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EMINENTISSIMO PRINCIPI 


IULIO MAZARINO, 


S. R. E. CARDINALI. 


Seite Graecus auctor ait, Emiventissime Cardisalis, deorpm tem- 
plis donaria dicanda esse, viris antem illestribus ingenii monumente 
muncupanda. quemadmodum enim muneribus hisce religionem no- 
stram erga deum, ita et hoc animerum foetu cultum ac observantiam 
nostram erga viros summae dignitatis vel doctrinse praecipuae tosta- 
mar. inter deum autem et homines longe interest, quod deus, velut 
ommium conditor et domims, rebns quarum precari) podegseores su- 
mas nom egeat, illustrium autem virorum gesta penitus intercidant, 
nisi sit qui ea literis. mandet et posteris tradat, sed et quemadino- 
dum humili cuique ad deoram templa ascedere et ibi vota eua nuncu- 
pare fas est, ita nec illustres animas ea quae tenuiores homines eig 
dicant aspernari videmus. altae scilicet mentis homines. securi aux 
magnitudiais suae, adeo wt deum referre quodam genere videantur, 
haec eum ipee mecum reputarem, ausus sum, Emigentiesime Cardi- 
nalis, religiose Te adire et libram opera mea perpolitam liegntiore 
forte hac epistola Tibi inscribere, quo devotionem erga Te meam 
publice testarer, scirentque omnes ad venerationem Tui eliam 906 
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qui longinque agunt libros Tibi dedicare, wt ex sacro et immortali 
nomine Tuo famam et gloriam sibi quaerant ac immortalitate donen- 
tur. hoc tamen vereor, ne Te in excelso humanarum rerum fastigio 
positum et nunquam vacuum ego unus e turba audacius incondito ac 
rudi sermone interpellem, Teque morer, cuius amplissimis eogitatio- 
nibus ac consiliis imperium Gallicum gubernatur, cum potius occupa- 
tionibus Tuis bono publico parcendum esset. sed magnae quoque 
animae literaria haec avocamenta non recusant. heic autem admi- 
rari subit quam sagaci consilio optimus maximusque princeps, cum 
excederet vel potius intereiperetur et in, caelum rediret, Tibi, 
Cardinalis Eminentissime, pene dixerim, cuncta regendi onus impo- 
suerit, cum invenilis successoris animus nondum par esset imperio. 
eie Atlas cum caeli oneri so subduceret, Herculeni sabmidisse fertur 
velut tantae molis capacem: at qualem virum? maiorem humana na- 
tura, deo proximum, denique lovis, non Amphitryonis filium. 
certe non alios quam natus deo caelum deorum sedem ferre poterat, 
sicut nec alius quam divinae mentis homo onus imperii Gallici eusti- 
` mere. Tu, inquam, Eminentissime Cardinalis, vocatu regis pru- 
dentissimi ad regni arcana tractanda non sine numine admissus es; id 
quod ex rebus ipeis feliciter et ex voto fluentibus notius est quam ut 
quisquam praeter malignos infitietur. quando enim terrarum ille 
praedo, quando orbis universi candidatus certius intellexit se rerum 
solum potiri non posse, seque aliena regna irrita spe invadere? 
quando feliciter secum actum putavit si fines suos non propagaret 
eed tueretur, nisi ex quo prmcipem nostrum inviotissimum anima re- 
liquit? quid singula commemorem? prostrato primum stupenda feli- 
citate exercitu validissimo , tum munitissimis oppidis qua locorum na- 
tura qua milite nor ignavo, eum interim inclinatas acies et labantes, 
tum milites suos velut attonitos et pavore defixos cerneret, intremuit 
Flandria. animos emmpserant Gallici hostes nominis, quoniam in 
contrarium cecidisse videbantur Gallorum impetus semper hostibus 
metuendi, quod scilicet externa vis contra fas piumque eis adfuisset 
velut deus e machina, quodque eos obsidio liberatos viderent qui iam 
ingloriam deditionem parabant: sed statim Gelli ingenii ad pagnam 
avidi vicinas urbes animosius aggressi eunt; quibus captis .extimuit 
italia non secus ac quondam populus gentium victor Gallis instantibus 
eaepius expavit. in Hispania bello quidem ancipiti pugnatum est: 
sed ducis fortissimi nomen Hispano militi vincendo iamdiu fatale est. 
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Germania bello. diuturno vexata, agrorum populationibus, urbium 
vastationibas concussa, imperatorem miseris dudum imperare coe- 
pisse non diffitetur. haee latius exsequentur horum temporum diserti.. 
ego stylo remiesiore attigi tantam, et quod longum esset ea prosequi, 
et quod verebar ne fastidium nasceretur ex plurimis. caelum. igitur 
ambitione affectent exteri (quanquam expilationibus caelum non peti- 
tur, sed religione et pietate, quae reges Christianissimos astris in- 
serunt), aliena regna avido animo pervadant: quamdiu stabit Gallia 
validissima terrarum pars (quam pereundi legibus aliis qnam quae 
orbi terrarum impositae sunt, fatorum vis aeterna vel potius deus 
fatorum arbiter et dispensator exemit) coepta eis nunquam ex voto 
succedent. cum autem serenissimus princeps noster spes totius ge- 
neris humani adolescit, cum animi eius vis augescit, Tibi, Cardina- 
lis Eminentissime, summa rerum permissa est, cuius fides in rebus 
difficillimis spectata, cuius devotio erga principem omne vincent 
exemplum. nemo in posterum Te rerum moderatore tam securus po- 
tentiae erit ut Gallos pene inter ferrum et arma natos provocare 
vel offendere audeat, quos intelliget nullius armis esse superabiles. 
nemo Galliae socios aut foederatos lacesset; nemo amicos laedet, 
qui hoo Galliae debent, ut qui summa cum iniuria et bonorum 
omnium indignatione fortunis euis exuti velut nudi exsulabant, ple- 
niseime restituti sint: tanta est cum sacri nominis Tui veneratio, 
tum imperii Gallici felicitas eemper invicta. verum quo im- 
pellor ego fandi impotens? non enim multum interesse puto si- 
ve quis famam alicuius laedat, sive infra dignitatem eum lau- 
det. non possum tamen heic citra crimen ingrati praeterire 

omnium commendatione dignissimum est: bibliothecam sci- 
licet multis librorum milibus constantem instituisti, quam eruditis 
omnibas patere vie. in qua quidquid Gallia bonarum artium feracis- 
sima, quidquid ltalia vel Germania eruditum protulit, invenire in 
facili est. omitto praeclara illa marmora, principum et virorum qui 
literis claruerunt statuas, quas cum videas et ingenii monumenta le- 
gas, putes non muta marmora sed animata, et eorum non interiisse 
corpora, sed eum animorum foetu de perennitate certare. quo qui- 
dem egregio facto literatiores quosque Tibi obnoxios fecisti, et non 
minus in ore hominum agis quam propter alias acerrimae mentis do- 
tes; ex quibus boni omnes intelligunt tanto Te caeteris mortalibus 
superiorem eese, quanto fortuna Tua excelsior et praestantior est. 
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vive igitur, Emineatissime Cardinalis, Galliae folieitati, quae Te 
sospito culmen apiscetur et diurmabit. vive rei Gallicae rector et 
propagator; euius vigilantiae hoc debetur, ut Galli pacem aequissi- 
mis conditionibus sperare debeant, aut exteri bellum intermecinum 
timere. vive diu Galliae felix tutela salneque. 


Eminentiae Tuae 


devotissimus - 


CAROLUS ANNIBAL FABROTUS. 





LECTORI. 


D scriptoribus historiae Byzantinse publicandis spem feeirins edito 
loanne Cantaeuzeno. ecce fidem praestamus felicioribus auspiciis an- 
nici, iussa nempe illustrissimi Franciae cancellarii Petri Seguierii, 
qui ut opus hoc egregium ederetur suae curae fecit. quid autem huic 
Cedreni editioni accesserit, lector, monendus es. plures eaeque in- 
gentes lacunae erant in editione priore, quae Cedrenum deforma- 
bant. aliae minores plures paginas occupaverant. eas omnes ex 
aliis scriptoribus calamo exaratis supplevimus, multa correximus ex 
loanne Seylize Curopalate, qui Cedrenum avroAefel descripserat, 
unde mirari subit quanta securitate saeculi sui Curopalates alienum 
opus sibi vindicarit. itaque si quis Curopalatem desideret, sciat eum 
Cedreni simiam esse: nam totidem verbis Curopalates constat. qui 
tamen non per omnia nobis inutilis fuit, sed supplendo, ut dixi, et 
emendando Cedreno multum profuit. *) quoniam autem toto pene Ce- 
dreno exseripto Curopalates excipit ubi Cedrenus desinit, ideo non 
ingratum fore duxi si cum Cedreno ederetur. loannes Baptista Ga- 
bius interpres oius multis in locis ab auctoris sententia aberraverat. 
ei quantum fleri potuit consultam est interpolata eius versione. Xy- 
landri quoque versionem interdum emendavimus; nec tamen veterem 
loco suo deturbavimns, sed nostram ad oram libri reiecimus. prae- 
terea fatetur interpres ingenue se in quibusdam haerere. nos sine 
ulla insectatione sententiam nostram proposuimus, et notas quasdam 


*) idem quo nostrae editioni plus etiam prodesset, codicem omnium 
praestantissimum, Coislinianum, ad alteram certe partem et historicam 
magis aetatem accurate collatum a Wladimiro Bruneto impetravimus, 1. B. 
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addidimus ei firmandae. denique Glossarium adiecimus, quo voces 
mixobarbarae, quibus Cedrenus utitur, explicantur, dignitates eccle- 
sjasticae palatinae et militares exponuntur. quo in concinnando usus 
non sum opera Meursii, quem plerique alii qui rapto vivunt solent 
exscribere, sed vel auctores nondum editos vel alios omnino auctores 
ad testimonium cito.") accedunt etiam R. P. lacobi Goar variae in 
Cedrenum animadversiones eruditissimae, quae non modicam Cedreno* 
lucem adferent. postremo numerosa operarum menda esustulimus, quo 
fam auctior editio qnàm emendatiorjopera nostra prodiret. Cedreno 
igitur fruere, quem antea, pene dixerim, auro contra veniisse non 
ignoras. Cedrenum sequetur Theophanes multorum votis expetitus, 
quem ex regis Christianissimi bibliotheca in lucem edemus, una cum 
Anastasii Bibliothecarii historia Ecclesiastica hactenus inedita, quae 
benoficio Cardinalis Eminentissimi Francisci Barberini ad nos perve- 
nit. sequentur et alii ex variis bililiothecis eruti, quos non interire 
quantam reipublicae literariae- intersit hi tentum intelligunt qui literas 
tractant. vel fovent.. vale. 


*) Non passumug citra crimen ingrati praeterire auctores: graeco- 
barbaros, quibus usi sumus in hoc glossario, nobis utendos datos ex bi- 
bliotheca viri clarissimi et eruditissimi Iacobi Mentelli medici Parisien- 
sis, Fabrotus in calce Nicetae. 
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Georgii Cedreni Annales, qui auspiciis ac impensis vestris, Viri 
amplissimi, a me non sine magnis aerumnis in Latinam linguam 
conversi in publicum hodie exeunt, pro more dedicaturus diu multum- 
que cogitavi quanam de re potissimum apud vos dissererem. sive 
enim historiae utilitates explicandae essent, quo hic liber prodiret 
commendatior atque gratior, iampridem id propositum ifa copiose 
ornateque noram a summis viris tractatum, 'ut citra arrogantiae cri- 
men non possem conari ista vel amplificare vel etiam inculeare. sive 
in vestris laudibus praedicandis occupanda oratio, ad quas profecto 
illutrandas augendasque haec Cedreni versio editioque conducere 
debet, quid iis ornamenti poterat mea conferre infantia? aut quo- 
tusquisque, ut nunc sunt mores hominumi, non potius assentando me 
munus captare quam grati animi significationem raris virtutum exem- 
plis demonstrandis commendandisque edere erat iudicaturus? itaque 
horum ege utrumque prudens sciensque omisi, praesertim cum re- 
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cordarer de priore alibi me nonnihil etiam dixiese. sed et alienum 
aliquid personis vestris aut praesente instituto, qualia ad animum ac- 
cidebant multa atque varia, in medium afferre intempestivum videba- 
tur atque insolens: neque enim laudari sentiebam eum qui delphi- 
num silvis appinxit, fluctibus aprum. itaque in praesentia satis ha- 
bui pauca de ipso hoc historico opere et mea quam vobis ac reipu- 
blicae in eo conficiendo navavi opera dicere; itaque lectore non in- 
utiliter, ut quidem ego puto, de quibusdam praemonito, dedicationis 
musere defungi. ! 

lam primum, quis fuerit Cedrenus, certo deprehendere nullo 
indicio potui, cum de se ipso nihil, hoc quidem in opere, memoriae 
prodiderit, negna ab aliis eit, quod ego sciam, laudatns ayt nomina- 
tus scriptoribus. eo tamen inclinat animus ut sacerdotem fuisse 
suspicer ant etiam monachum ; tametsi videtur hoc non fuisse dissimu- 
laturus. meae coniecturae ansam prebent eum. genue dicendi quo 
est usus, tum quas de religione et caeremoniis habet disputationes. 
de quibus non impedio quin quisque suo captu et sensu iudicet: qoid 
ego iudicem, satis eredo -esse bonis notum; meque est cav mitem 
sententiam ulla idonea causa. quando vixerit, nihilo magis constat 
quam qua conditione vixerit; nisi quod probabile est rerum .potito 
lsacio Comneno (qui iniit imperium eodem fere quo Heinricus IV an- 
no, qui fuit a nato Christo 59 supra millesimum) eum scripsisse 
suos Annales: hi enim in istum desinunt. is qui codicem vestrum 
scripsit librarius, Isacii Angeli aliquoties mentionem fecit in margine. 
fuit hio lsacius Friderici Abenobarbi imperatoris Germani aequa- 
lis, et oecepit Cpolitanum regnam circa anmum 1185, ut cen- 
tum fere annis codex iste auctore suo recentior fuisse videatur. non 
diseimnlavit librarius aliquoties se in exemplari, quod descripsit, ali- 
quot paginarum defectum sensisse. sed utrum reliqua omnia ita 
fuerint ab auctore composita quomodo ad nos scribae istius opera pet- 
venerunt, dubitari haud iniuria potest: nen enim mendosa modo 
quaedam, sed plura etiam his mutilata vel comperi vel suspicatus 
sum, quod aliquoties in annotationibus ostendi. porro autem facile 
crediderim lectores in bonis scriptoribus versatos et tudicio aliquan- 
tum quam vulgus acriori praeditos, ubi lectionem huius operie insti- 
tuerint, molestiae principio aliquid ant etiam nauseae contracturos. 
pollieitus enim auctor ab initio mundi usque ad sua tempora historias 
se compendio recitaturum, ubi ad rem ventum est, neque optimo 
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ordine ea proponit quae in sacris literis et Flavii Iosephi antiquita- 
tis ludaicae descriptione atque alibi copiose describuntur; et inserit 
malta nescio quam relatu aut creditu digna; et interpolatie narrationi- 
bus saepe, saepe mutilatis, aliquando idem non sine taedio et odio 
imenlcat. in summis mundi imperiis et eorum successione ac mutatio- 
nibus exponendis ieiumms plane est. res Romanas ita attingit ut vi- 
deatur earum faisse admodum ignarus. et in ipsis imperatoribus or- 
dine recensendie eorumque in summa exponendis rebus gestis fere ad. 
Constantinum usque Magnum nihil praeclari aut etiam operae pretii 
est consecutus , ut subverear ne quis ista legens exclemet "quid tanto 
dignum dedit hic promissor hiatu?" digressiones quoque in disputa- 
tiones de vita monastica, contra Iudaeos, et alia id genus, talia sunt 
quae Annalibus parum omnino conveniant et non possint a quovis ven- 
trieulo coneoqui. quae ego a me dicta ita velim accipi ut ab eo qui 
non vitaperet sed excuset Cedrenum, scriptorem qualem ea tempo- 
ra et fortaseis etiam vitae inetitutum tulit, ut uno verbo dieam, inter- 
dmn edáO«. certe si quid ab eo peccatum est, non magno rerum 
dispendio peccatum est, cum abunde librorum sit ex quibus bistoria- 
rum ab ipeo praeteritarun aut mimus commode tractaterum cognitio 
repeti possit. hoo autem vere possum affirmare, plurima esse in 
Cedreni hoc opere, quae cum alibi non inveniantur, maximam ei 
apud omnes veritatis et historiae amatores conciliare possint de- 
beantque gratiam. im lastiniano praesertim magno, in Heraelio et 
aliis deimceps Cpolitanis imperatoribus multo est quam ipse Zo- 
nares fuerit diligentias ac copiosius versatus describendis, annis etiam 
singulis res gestas dividens. nam quae ante novae Romae ortum ha- 
bet, ea videtur utcumque ex variis libris non magna cura ac iu- 
dicio perexiguo consarcinasese: in Cpolis aatem rebus et exerci. 
tatior foit, ut apparet, et maiore est usas industria; et ei quid ego 
imdico, hoc illi Kgyov fuit, cetera sdgeeyo. qai eum eum Zonara 
eonferent, iis deprehendere erit proclive vere mo ista dieere. nam 
omisit Zonáras multa quae noster habet, scitu perquam digna, et 
quibus omissis historiam mutilari obscurarique fuit necesse. -malta 
ille breviter admodum indicavit, quae sunt a nostro circumstantiis 
omnibus explicatis illustrata. neque ego primus hoc deprehendi: 
eed Wolfius noster, quem honoris causa nomino, vir harum rerum 
(quod, quibas ignotus ipse est, lucubrationes oins evidentiesime de 
monsrant) longe peritissimus, aliquanto ante oodiei vestro schedam 
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praefixerat qua argamentum eius in haec verba exprimitur "tractat 
idem argumentum quod Zonaras, sed mula habet a Zonara de in- 
dustria praetermissa, brevitatis, ut opinor, studio, sed certe non 
praetermittenda. quodsi mihi optio data fuisset ab initio, hunc Zo- 
narae praetuliseem. nunc cum Zonaras denuo edendus erit, consul- 
tum fore videbitur «t hoc totam opus pellegatar, et quidquid memo- 
rabile visum fuerit, Zonarae suis locis certa nota apposita inseren- 
dum." haec Wolfius; qui haud dubie, cum hoc ferret de Cedreno 
iudicium, ad ea respexit praecipue quae aliunde quam ex eo aat Zo- 
nara repeti commode non possunt. nam duo priores Zonarae tomi 
longe alioqui eunt meliores ac laude digniores quam ea quae ad Con- 
stantinum usque Magnum noster collegit. et tamen in hisce ipsis sunt 
 monnula quae cognitu digna atque utilia tamen neque apud Zona- 
ram occurrant neque alibi sint adeo obvia. enimvero id affirmare 
amsim, ex hoc nostro ecriptore ab homine industrio mnlta posse de- 
sumi quibus Zonarae Procopii Diaconi aliorumque id genus scripto- 
rum, recentiorum quoque, ut Cuspiniani Egnatii Panvinii, imperato- 
res et historiae partim corrigi partim illustrari ac poliri possint. quae 
utilitas vel sola eius editionem apprime apud aequos lectores gratio- 
sam facere debet. neque.nunc proponam exempla: tametsi enim rei 
gustum aliquem annotationes nostrae praebebunt, tamen malo haec 
solerti lectori observanda relinquere quam iis commemorandie me 
iactare. addatur et hoc: cum eorum quae sunt circa Byzantium et in 
ipsa urbe locorum, tum aliarum multarum urbium fluminum montiumque 
notitiam permultis huius scriptoris locis posse explicari atque illustra- 
ri; ut magno rerum geographicarum incremento et antiquitatis re- 
colendae adiumento diligentibus eit futurus. 

Verum de Cedreno satis, aut fortasse nimium: legatur, ipsus 
se probabit, et ostendet vendibili vino non opns esse hedera. venio 
nuno ad meam operam, non profecto ut eam.vel iactem vel etiam 
dxxicpQ extennám, quorum neutrum ego ingenui hominis arbitror; 
neque etiam ut qui vestris et aliorum bonorum (ceteros enim nihil 
moror) iudiciis diffidam, ideoque causam mihi dicendam pntaverim: 
eed quod, cum ipse in hoc opere falsus alicubi sim, nolim alios quo- 
que errare. primo omnium ne conatus quidem sum id consequi, ut 
Zonarae Nicetae ac Gregorae facundiam Latinam parem Cedreno 
conciliazem. ' nam probe mihi meae conscius tennitatis, nemine etiam 
monente habebam exploratum me moliri hoc non debere quod ele- 
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gans pastor. merito odisse ait, gov. ügtug &ogog& radica: DOpov 
wçopéðovroç. et quidem Graecae linguae usu Cedrenum iis quos 
nominavi multo inferiorem esse, mnltoque. minus in suo foro disertum, 
aon difficnlter iudicabunt lectores; quo minus habet etiam quod con- 
queratur, si Latine purius ii nitidiusque ipso loquuntur. ac nescio 
quomodo mihi accidit ut interdum invitus, magis tamen solito, bal. 
batirem ipse etiam, dum praeeuntis verha subsequor et exprimere 
conor. sed hoc quidquid est mali, dior mm lectorum. vol disei- 
mulabit vel corriget. 


Postquam vos, Maecenatis nomine dignissimi heroes, ultro pro 
vestra benignitate de me honeste sentientes, impulsore rhaxime D. 
Ludovico Carino, sene longe doctissimo veroque officiosae in cultores 
bonarum artium humanitatis exemplo , vobisque non absque gravissi- 
mis causis et meritis carissimo et acceptissimo, de me'autem iamdiu 
ifa merito ut gratiarum actionem (quas enim possim pro tot beneficiis 
hac mea conditione referre ?) hic locus dignam non capiat, memoriam 
autem ab eo in me profectarum commoditatum me vivo nihil sit ob- 
literaturum; suadentibus idem cum aliis primariis viris tum ipso etiam 
Wolfio, qui (nihil iam de ipsius laudibus dicam, cum praedicationem 
meam excedant, neque hoc sibi reponi muneris pro suis meritis ipse 
cupiat) abundantia quadam amoris semper me prosecutus quasi lam- 
padem hanc in decursione vertendae Graecae historiae recte se tradi- 
turum mihi existimavit; postquam ergo Cedreni convertendi provin- 
ciam mihi credidistis (id quod mihi fuit, ut debuit, gratissimum), equi- 
dem in hoc ineubui ut exspectationi vestrae meisque promissis mature 
et fideliter satisfaeerem. omnia expedita facilia fore animo praece- 
peram, fortasse non nimis arroganter, ut qui non nune primum hoe 
genus rei tractandum susciperem. sed in progressu tamen id exper- 
tus sum quod Alcaeus olim eleganter cecinit: | 

delata in altum cum semel est mare, 
quoeunque tempestas vocabit, 
ut tibi navis eat necesse est. 


mula spem meam fefellerunt. incidi in loca vel obsqura vel 
mutila saepe; ubi cum nonnisi unus codex mihi esset aut alibi 
eadem aut similia perscripta in promptu non haberem, oportuit 
me haerere. coniecturas scio aliquid posse, sed eae neque sa- 
tis tutao aliquando sunt, et non raro quod conücerem aut quo 
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me referrem non. succurrebat. ne tamen vel auctori vel loctori 
mea ignoratio fraudi esset, ubi visum est rem habere aliquid 
momenti, annotationibus meis pro virili rem exposui aut saltem 
alis enodandam proposui. maxime barbarica me vexaverunt vo- 
cabala, quorum magnam copiam lector inveniet, partim hybrida- 
rum ac usfofaofiaom» aut (siita velit aliquis) peġełiývaw, par- 
tim prorsus et apud Latinos et apud Graecos peregrinorum. 
quorum alia rerum sunt, ut scaramangium, tuldum,  cumparia, 
barducium, laesa, et alia plura; alia officiorum appellationes, ut 
barangi, protovestiarius , logotheta dromi, caniclium, protospa- 
tharius, drungerius, ameras. reperiet etiam multa Latina Graeco 
habitu velata, sivorégvav, €xdpvov, eyta, silentium, asecre- 
tia, scalam, xosQgov, sexcenta alia. in quibus animadvertendis 
et vertendis quam fuerim felix, nescio: fui certe moleste occa- 
pates. quod ad annotationes meas attinet, poteram eas extende- 
re et amplificare indicatiome et comparatione eorum quae apud 
alios scriptores iisdem de rebus habentur; quod ignavo fortassis 
aut librorum copia destituto lectori fuisset non ingratum. verum 
ego brevitati studui; et cum postremo eas relegerem,  permul- 
fa amputavi quae alio loco commodius me persecuturum videbam, 
cum hic vel brevius quam ut satis intelligerentur indicare ea opor- 
teret, vel commentando extra fines annotendi progredi. has au- 
tem ipsas annotationes lectori magnum momentum allaturas ad in- 
telligendum Cedrenum, aut saltem quaedam diligentius scrntandum, 
confido. mihi quidem incredibili labore constiterunt, ponetur in 
lucro a gratie, si ad alios quoque inteliigendos ecriptores inde 
aliquid poterunt petere adiumenti; quod ego spero fore. numeri 
eorum numeris margini Cedreniano appositis respondent; nisi quod 
saepe plara unico sumus complexi loca. ad finem tabulas chro- 
nologicas*) adieci, iampridem eas a me compositas, et cum ad 
alia tum ad ovyyęoviopovç prompte inveniendos ac intervalla 
temporum supputanda utiles. in his fere sum Funckium secutus, 
quanquam ipse quoque de quibusdam quod moneam et disputem 
videor mihi habere; qaod ipsum quale sit, alio loco, si deus 
volet, proferetur. Graecus codex editar diligeatissimo et summa 


*) haec chronologia quía virorum doctoruin iudicio noñ satis dc- 
curata est, in hac editione praetermissa est. — Fab. 
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fide ac labore. non exiguo descriptus, coMatusque cum vestro 
exemplo. ex eo poterit emendatio eorum sumi in quibus eet a 
me peccatum. ut enim nusquam me hallucinatum profitear, non 
facile mihi quisquam persuaserit. confido tamen aequos peritos- 
que rerem et aerunmarum quae in huiusmodi operibus sunt ex- 
anclandae lectores non ita multa desideraturos, ut non sint mihi 
pro laboribus hisce gratiam habituri. Vobis autem, Viri amplis- 
eimi, vobis acceptum ferre debent, quam hoc opere legendo 
utilitatem delectationemque capient : vobis, inquam , non mihi. 
tametsi enim studio rei publicae literariae imvandae atque loca- 
pletandae tenear vel maximo, paucisque (quod velim nemo di- 
ctam arrogantius putet) voluntate bene merendi de patria cedo, 
aut fortasse nemini, tamen ea eet rerum mearum tenuitas, ut nisi 
alis locata mea opera, qui fortunarum mearum habeant ac labo- 
rum et suae liberalitatis rationem, scribendi facultatem habeam 
nullam. et quamvis multo est quam imperiti credere possint ae- 
rumnosius, ista, qualia nos fere edidimus adhuc, conscribere; 
ut non domino tantum fundi maximam, sed et colono aliquam 
gratiam debere videri possint qui frugibus vescuntur; ego interim 
quod ab alis exigam non habeo, cui dubium Hon sit quin meos 
in hoc opere labores pro vestra liberalitate atque munificentia 
ita sitis compefisaturi, ut insigni vobis obstrictus beneficio perpe- 
tuas sim debiturus atque habiturus gratias. atque ego sane neque 
volo neque debeo etiam diffiteri, hanc mihi potiesimam fuisse meae 
vobis operae offerendae atque navandae causam, ut consecuto 
quod volui, nemo alius porro sit appellandus. at vestrae magni- 
ficentiae quie, nisi animi prorsus obnoxii, negaverit plurimum a 
re publica literaria et omnibus in ea ingenue versantibus debe- 
ri? nam me quidem, ne quid dissimulem, paupertas, ut ille ait, 
impulit audax ut libros facerem. quod ipsum tamen adhuc ita 
temperavi, et in posterum quoque rebus meis sic poscentibus ita 
insütuam, ut non minora ad bonarum literarum studiosos quam 
ad me meis e laboribus redeant emolumenta. Vos autem quid, 
praeter publicae utilitatis rationes et voluntatem de me quoque 
privatim bene merendi, ad hoc Cedreni dandum munus adduxe- 
rit, ne cogitari quidem potest; nisi si quis ita est in Europa 
hospes et famae ignarus, ut vos et avitae et vestris meritis par- 
tae gloriae inopes suspicetur voluiese huius liberalitatis opportu- 
** 
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nitate nomini vestro laudem decusque conciliare. enimvero quod 
vestro sumptu in lucem e tenebris eruendis ac publicandis hocque 
pacto ab interitu. vindieandis bonis libris et magnificentiam vestram 
patriae demonstratis et rem publicam augetis atque exornatis, non 
id gloriae, qua abundatis, quaerendae studio, sed laudatissimi 
piae inclytaeque memoriae herois Antonii Fuggeri, patris vestri, 
legitima quadam et hereditaria successione atque imitatione faci- 
tis; neque committendum vobis putatis ut cum aliis in rebus eum 
patriae repraesentetis, hoe unico in tam laudabili instituto ab eo 
vos degenerasse opinari quisquam possit. Valete, Viri amplissi- 
mi ac vem Maecenates; nosque in vestrorum elientum numerum 
semel receptos fovete, sedulo curaturos ne quid vobis in nos 
collatorum beneficiorum pereat. Heidelbergae Nonis lanuarii, anno 
a natali Christi 1566. 
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Florio sco 29b Zu» guAo9éo» ávdody xal quiucróQuy t3» P 1 
anro» tis toroglac éngeyuaseocayro* 0 te yo povayòç Tewo- 
jtoc xal o$yxsiÀog ånò xaraflolgg &o§gáuevoç xóouov tic Ma&i- 
puavòv xol MaXiuivoy vo)g tvoádvyvovç xazéAn5t, xai ô ouooyr- 
*) Cod. Coislin. 136 ap. Montfaucon. Bibl. Coislin. p. 207 —8: 
Zwvotic loroquó» Gvyygagtioa wag 'Iodvvov xovgoncidrov sal 


peydiov ügovyyaglov v5g Blykag roð Zxviic9n. Thv éxicou?)v ts 
lerogíag ČQIOTO PET v09g HALALOÙG ÈTQAYUATEVOUVTO ÆQÖTOV Ks 


COMPENDIUM HISTORIARUM, 


A MUNDO CONDITO USQUE AD ISAACIUM 
COMNENUM IMPERATOREM 


A DN. GEORGIO CEDRENO EX DIVERSIS 
LIBRIS COLLECTUM, 


GUILIELMO XYLANDRO AUGUSTANO 
INTERPRETE. 


Mauu ante nos religiosi atque cognitionis rerum gestarum studiosi viri 
in compendium historias contrahere aggressi sunt. nam et Georgius 
monachus idemque syncellus, ab initio mundi orsus, usque ad Maxi- 
mianum et Maximinum tyrannos rem perduxit; et quo is loco desiit, 
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rc Otogárgc tò Pxdvov Tlog dpyiv moroáutvog olzelav &ypi 
vo 1(Aovc Nuxnqógov toU ànó yevixoð xutývtnoe. perà È toč- 
Tov xal Ahas èneyelonoav, olov 0 ZuxtusrQc xal ô vnégriuoc 
Welhòç xol Fregor ov ToUro:g. QAQ Tc üxgiflelag nonar- 
xacty , &xagl9y5ow uóvgy nouvoáptyor r0» facia xol dió4- 5 
` Eavteç vlc userà tiva ylyovev Qyxgotzc, xol nìdov otó£y. ô yàp 
P 2 Zaqvonárg; Oóðwgoçs, Norjyragc ô Maghaywv, xol oi homol 
Bvtávtor, Nixggógoc te ðıdxovoçs © Ogs5, Alwv 0 Kaglaç, 
Oóðwoos Ô Ilðnç, xal ô tovtov õuwrvuoç Zifacrtag, x«l ò 
Kvtíxov Aņnuńteioç, xal 0 povayóg "mdvvgc, olłxelav txacrogi0 


ó povayóg T'edoyiog xol yp rcnt e zonnacícag Tægaslov to) cyuo- 
oo zetQuiQrOv, ET’ éxsivov Ób o apokon Asopăvns xal 
TOU 'Aypo) yyovussog, ÉxicratixdctQov tç lorogixdg ÉxibQapuOv- 
teg Big ovg xal cvrowícwwr:g Aóyo plv dyrke xal dmtQifQyo, 
póvo» ovyl ð? tis ovclag adris ipaxvouévo rv mxrmQayutvov. 
dAA' ò uiv Tewgyiog dxó xava(oing dobcusvog xóouov fg vovg 
vtvQdvvove xaríAgts, Mafuuavóv gnui xal ròv rovrov viðv Mea- 
£usi»oy (Mabévrioy Montfaucon. )* ó óà Osopævns tò éxsívov ré- 
Aog oixsíav dor)» xoimoaptvog xal c2» ixílouov ovvttuOw» yoo- 
voyoaglev xol sig t?) televeny toù (flaciMéog Nixnpógov vo? ro 
evixðy xcroyr5cag Lov rov OQOLov.  utrd Oh voUtov ovósic 
dilos Énéüoxsp bavró» vj voi Uto Gxovüdcuari čxeyelonoay 
pi» ydo twwsg, elov ò Zaxsiuórge Oi0doxoalog xal ð xad’ zug 
raros tóy pilosópæy xal jxépriuog ó Pellós, xal wQóg tov- 
roig Fregoi’ &AÀAd ædoseyov aspiuevor vo9 Foyov vijg te axoifelog 
XXS7t0x001, t WÀAsiGtO vv xOiQutorÉQOV statQ£vrtg, xol dvóvntot 
vOig peT’ urode ysyovacup , daaolOuncw uóvgy xoumodusvo, rov 
Baeiiéov xal Oibdpawrsg riş per tivæ vOv ocxjmtQov yéyoviv 
£yxgurüg, xal mislov ov0f». dAAd xal savrag ovx icroyasuévog 
ovyyoosdumor EBlapav vo)g üvtvyrívovrag, oUx dqélgsay. o 
yàg «iaqvomdrgg O:00090g, Nuxjrag 0 IIogicyov, loong T'e- 
véciog xal MavovzA ol Bvfavtiot, Ningógog ó Oudxovog ð OQv6£, 
0 4cwóg Aéov, Osóðweoç ó rg Zins ysvOusvog sQóOtÓQog xal 
Ò tovtov dyepiðs xal ouovvuog ó tç èv Zefacrel xadnynod- 
pevog 5uxinoíag, xal éxl rovro Anuńterog ó tig Kvbixov xal o 
Lovagzòs Tocvvne ó Avõós, olxelav fxæcrog ox0O0toww soocrnod- 
psvog, O0 ule Enaiwoy Basikéœs, ó Ob yóyov nargičozov, Erseos 
jè pilov Éyxdipiov , xal èv lorooíag cyüuuri tò» $auroð Fxaoros 
W30xXÁnQoUvteg GXOXO», TOEO Tg TÖV siQmuévoy dvðQÖv TE- 


inde principium sumens Theophanes confessor obitu Nicephori, qui de 

enerali logotheta imperator fuit factus, historiam suam finiit. post 

unc etiam alii idem opus in manus sumpserunt, ut Siculus, ut honora- 
tissimus Psellus, ac praeter hos alii. ceterum isti accuratam atquo ex- 
actam temporum rationem non tenuerunt, neque aliud praestitere quam 
quod nuda regum enumeratione exposita, quis cui in imperio successis- 
set docuerunt. nam Theodorus Daphnopates, Nicetas Paphlagon ac re- 
liqui Byzantii, tum Nicephorus diaconus Phryx, Leo e Caria, Theo- 
dorus Sida oriundus, alterque Theodorus Augustanus, Demetrius item 
Cyzicenus ac Ioannes monachus, horum quivis peculiari sibi proposito 
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vnóJ9tow ngocorzycóucve:, Ô uèv Éniuyov ploe ney fuod , ô 
92 qpóyov nazQiágxov , &rspoc È qíAov &yxuutoy, NOPD TÄS tO» 
dornuéyvo» ávdgóv óuvolac üánonsntuxac: xal npgóg GAAgAovg ði- 
5»éx9noavy. ô dé ngurofitesiágioc "oirrrc ô Opoxfjoic tò tzw- 

B vuov, ovrzouonéoav iydi0óvot xavüAmpuy và» iy dugópoic ovu- 
Befrxóze xocapoic , T&c vüv yov Aex9éviww ovyypaqéo icto- 
eíac üvaAskáuzvog xal Qyxardoxtvov monmodusrog Tj» yoaphv 
gnò 10) tékovç okato ToU nò yevixðv Nuocgópov, xal tà ku- 
zaJ9üg 4j xal góc yúoiv AtyOérsa ånoðonbunnoe, yvuvy Tjj» 
10icrogíay napadéüuxt». tig dà tç roútrwv neiJóvreç BíBAovc 


xru: Biavolas. dxordün» yo rà werd rodg avt zodvove 
evrtsiyÜEvra xal pixoðyv čvoðsv lacogróg ovyyootdopevor, xol o 
piv ovuzxaOOg 0 è? dvrixaO O6, Ó Ob xal xar yægir, GAlog Ob 
xal og xgocsréræxro, tyy iavroD covyO:lg leroQíaw, xal moóg 
dlljlovg év vj töv avrà» dønyýosi ðiapsçóuevoi, Üyyov xal 
v«Qerjg tOUQ (CxQoat&g PZumemigxoaciuw. ueis Ob TQ nOr TOV 
signu£vay dy0QQy xel éyzvyóvrsc, xal locirsirjotus 0f pax cre 
evvoqyuy toic piloïsrogoŬoiw Pxlcayr:g, xal pdAicra toig tò Qc- 
ero» toU éàximovovíQov sporÜsuévoig, Gvrropordrg9 ðıðoðoav 
xardàinpiv vOv i» ÓixgóQoug Gvu(it(qxótov xxiQoig xa) coo fá- 
Rovs tO» vxourgudro» dAtvOtgovoav, ts tbv Čuoðev A:sy0Év- 
zo» qapsícag èm’ dxqifig loroglag čvauağauevo: xal vc èp- 
mxa0cg 9 xal xQ0g zdquv AegOévra dxoOiozopzQGcvttg, xol tg 
&ixgogdg xol Quugovílag zagivreg, dxofétoavrsg è xal 00a èyyùs 
dogzouevæ sbQout» ro9 uvOc0ovg, rù Ob elxóræ xal Óxdoc« rov 
zxu0asobD uù) dxéxuxtB OvALibdusivoi, mQocÜívrto ÔÈ? xal Oxósc 
&yodgog lx zakady d»0QOv ioil0cgO nut» , xal p’ Èy éniüQoud- 
cv»Oéusvor, voig pereysytoséQoig xczaAsioixauty» vQoqnv. ANA- 
A9» xal tojto 07 tà toO Aóyov algisouévaw, Dv ol ni» zàg tov 
nOiyto» ievoqixOv (f Aovg insMOovreg Uxouvijpara Eyo«sv suviz- 
nuov qfqovrig xal éxióvrtg roUr0 rò (fAlo* ( olós ydg sj drd- 
gvocie dydpynow èuros, 7j è dvduvgois rope xol utyalUvtiv 
z)» LYÚUNY, DOZE roUvavrio» y duéAn xxl Qucrowvm ixipíQny 
eluvgotlav, fj zo») xdvrog zerar 159m duovoovoa xol ovyrfovoc 
j* BYLY TÖV xexQuyuévov), ol d uxo évrvzOvctg tais loro- 
elus 0dnyó» Eyoiv tývðe v)v fmuoujv xal dvef[ntobvreg tà 
xletuxog ysyonpuéva èvreleorégav vOv mexQayuévov idfoww el- 
ógoiv. 5 evvrouovíQe» èriyeigrjoas (an QovinOdig?) 
£y0i00vos ? 9 dxoüuoxopax5cag? 


argumento (verbi gratia, laudationem alius regis, alius patriarchae vi- 
tuperationem , alius amici praedicationem) procul a nominatorum viro- 
rum sententia aberrarunt, prine inter se dissenserunt, iam loannes 
Protovestiarius cognomento T'hracesius, compendiosiorem eorum quae 
diversis evenerunt temporibus notitiam tradere conatus, supra comme- 
moratorum scriptorum historiis accurate perlectis indeque in suos com- 
mentarios quae ad rem facerent collatis, ab exitu Nicephori cuius paulo 
ante meminimus exorsus est, repudiatisque quae ex animi commotione 
aut in gratiam alicuius scripta fuerant, nudam historiam tradidit. nos 
autem evolutis horum libris, indeque iis quae attinebat collectis, adio- 
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và &ixóta dvytACSauey , 70009 £ytic xal 60a. dyodque lx nakuów | 
àvóod» djidóy9szusy. àAÀà uw xal dnà Tijg Aentiç l'evéoeug 
oix óMya ovììlgavreç xal ánó xxAzciactixó toropgu)r xal àp’ } 
Erdowv fiev , xal öp €y èniðoouéðyv ovv9Zusvor, voi ueta- 
yeveotégois xazalsAolnauey topiv naiv xal dìnicouivyy, $^ 5 
C oi uiv tàç tõv Qg9érswv iorogixdiv BífAovc ènseh’óvreç Eyorev 
önouvýuatæ (olós yào*7] Qvyáyvwoiç áváurgow Zunowiv, 1 ò 
ávduynoi; ofer xol ueyalóvery v3» uyun, conto To)vaytlov 
4j ulua xal gaotrwry inple duygoslar , ) xvi návtwç ¥ne- 
v0. A95, Ópnavootica xol ovyylovoa tijv uvýunY tv nengayué- 10 
vov), oi Sè una èvreruynxóreç toig ioropícig óðņyòðv Eyouv 
as]vós Tiv énezouty. 
"Ey dox ènolnosv ó 940c tòr odpayó» xal tà» yv. mayu- 
ptpÕs indv à ovvexrixairata TÖV oroutluy, UET vasta Aenzo- 
pépüc nyeras tùy &oylv tis xtloswç, Ayo "xal enev ô Fec, 15 
yernInw põç — lozfoy oiv Öti nüy 0 zv ngà vic toð xóouov 
D toútov cvoráatue, v quil Jj»* obze yàg ai ziv dyyév xogeits 
dv oxórti drfyov. oðte nčoa: ui ènovoćviot otoatTiul, Q% dv vd 
qus xal núon tùppooúry nvevpasixjj v)» zto£novoa» aùtaiç ti- 
Tovoylay éxniootou. TÒ yàp oxóroc lx tç 100 od gavoU ipa- 20 
zÀcGtg xci TÀ nÒ zovrov oxenóueva yéyovev. — nl zoszov tol- 
vuy ciney 0 Jedç yerndirw põç, xal éyévero pas” àxoolo9n yàp 


5 ueraælsłolxauey P i. e. editio Parisiensis $21 xol] xarà? 
lal malebat Xylander ] 


ctis etiam quae, cum non essent scripta, ab antiquis hominibus tradita 
didiceramus, non pauca etiam ex parva Genesi, ectlesiasticis historiis 
aliisque libris complexi, cursim omnia in unum composuimus volumen. 
quod opus posteris relinquimus tanquam alimentum tenerum ac mola 
praeparatum, ut et qui dictorum historicorum scripta legerunt, commen- 
tarios habeant (etenim lectio ad recordationem excitandam est efficax, 
recordationi ad alendam augendamque memoriam vis est, quemadmodum 
contra incuria et negligentia immemores reddit; unde prorsus oblivio 
consequitur, memoriam rerum gestarum obscurans atque coníundens) 
et qui historias nondum cognoverunt, hoc compendio ductoris loco 
utantur. 

Principio fecit deus caelum et terram.  confusius iis mundi partibus 
nominatis quae maxime reliquas in se continent, distinctius deinceps 
creationis principium enarrat, dicens "et dixit deus, fiat lux." scien- 
dum est, quidquid ante huius mundi constitutionem exstitit, id in luce 
fuisse. nam neque angelorum choreae in tenebris degebant neque uni- 
versi caelestes exercitus, sed in luce, et omni spiritibus congruente lae- 
titia suum quivis munus obibant. tenebrae autem extensione caeli, qua 

ebantur ea quae infra caelum sunt, exstiterunt. de his ergo dixit 
deus "fiat lux," ac exstitit lux. nam a tenebris separata est, et ab opi- 
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dnó tõv 0xórovc, xal julga dvopdc9z napàù roU Šnuiovoyoč. 
3 nourr lotl toð mag" "Effoaog Atyouífvov Nic» 109 noorov 
prós, eixooz)) ÔÈ neum?) ToU nagà "Pouoloig Mapgtlov ugvóc, P 3 
zagà dè Alyvntlois Y Dapevo toč xF xalovulrov nug’ adtoic 
Suzvóc. èv taúry xal l'afonjA vóv &onaouòy im ti Fela ovii- 
per toù currijooc ?judiy Ftoë tă narayodyro Jeoróxw éq39£ySaro. 
iy savvy xal ô uovoyeris viðç vo natoèç uerg tr 45 aùsiç čo- 
eror yévvņow nãoav nìņnowoaç olxovoulay èx vexodiy àviot" 
Jra: xal xypiaxòv náoya oi yis natlgeç Qvóuacar, ko%ŇV Aa- 
10/óvrec xarà Tijv adu)» åylav tňç ķenpógov čvastáotwç hułoav 
TOP NEVTAXIOYLÀLOOTOĞ NEVTAXOCIOGTOŬĞ TpIAXOOTOÙ Èyvatov čtovç B 
nò xtloswç xóouov. xal tiwèç dà qi» ylw Feæopópwr natéouy 
èr ti avtjj tpacav tij hulog, OnAovórt toð Magrlov unvóç, xad 
Tùr iml yğç Ótwríoa» roð vioð xal roð Feoð xal owrãooç huv 
15 yerýo:oĵai nagovolav, dv f xow? nüca» navoiy, cc ToU plov- 
roc alüvog ån” ae$rüjg mdAw tv)» üpy5» Aaufávorroc. ti lv 
«177 tÅ nguy hulo, itis jy xvpraxt , yovv vij juli 1v oaf- 
Báo, inolgotv ô O:0c vóv odpady xol vj» yiv, nveðua xol góc 
xal rvyĵýuepov xol èx v0 ovufitf/xóroc tò oxóroc, OuoU toya 
Wintd. ó dà 1ggixavüg vj» nod Zu£oav vore» Mya Sià tò 
ddiáyvocnroy tivas téwç TÒ zQwróxrigto» põç xal xexvuévoyv. èv C 
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fice ei nomen diei impositum. est autem prima dies primi Ebraeorum 
mensis, qui mensis ab iis Nisan dicitur; eademque quinta post vigesi- 
mam eius mensis quem Romani Martium vocant, apud Aegyptios est 
septima mensis, quem ii Phamenoth appellant, estque iis in ordine vi- 
gesimus nonus. ea die divinam dei nostri servatoris conceptionem 
castissimae virgini dei genitrici Gabrielus salutatione denuntiavit. eadem 
die unigenitus patris filius, cum ex ea ineffabili modo natus omni suo 
im carne defunctus esset officio, e mortuis surrexit. quam diem etiam 

a dominicum beati patres nominarunt, facto eius rei initio ab ea 
ipsa sacra die vivificae resurrectionis, quae fuit anno ab origine mundi 
quinquies millesimo quingentesimo trigesimo. praeterea quidam bea- 
torum et divino instinctu praeditorum patrum eadem die (nimirum 
25 Martii) alterum filii dei et servatoris nostri Iesu Christi adventum 
fore pronuntiaverunt, quo de omni anima est iudicium acturus, quippe 
futurum saeculum rursum ab hac ipsa die inchoandum existimantes. 
mota, prima ista die, quae fuit dominica sive prima post sabbatum, 
fecit deus caelum et terram, spiritum et lucem, diem naturalem, quae 
die ac nocte constat, ac (quod erat istorum consectarium) tenebras: 
septem numero opera effecta, Africanus autem primam diem intelligen- 
tia tantum considerari ait, quod eatenus lux quae ante omnia creata 
fuit, internosci non potuerit ac diffusa fucrit. secunda naturali die 


8 GEORGH CEDRENI 


TË devsépg 32 vvy9sufoo lylvero oteolwua, čoyov v. oregfwua 
0) dx)g99 10 Önuiovoynua dià tò thv gio vüv vntoxtiuévov À 
dnoxuuivwv henry slvai xal oady, oùpuvòç ÔÈ di& tò xaJogá- 
Oþ9a:i tonov Ófogeuc Önig xepalğç TZnAepnévoc. èv T) telt 
vvx99uu£oqo pavlowoiç ys xal &vağńçavoıs, zagádtigog , óévdga 5 
zauvroía , Borávat xal oníguara , Épya víccaga. Eno% ðè ène- 
xA Ñ yj, ènudÀ xal Woy adrfjc dati xarà qat tò noóogrua" 
TÒ yàp xvoloc 5noà» yi lotlve èns) donep ti ffágog &néOero 
D Tà èmixelusva adijj data, Aomüv fAacsávew npootráyOm. yv- 

xv è Loca» Poyaoyeiy ixchssoOm , y^ ix rovrov yevwoxntar vijc 10 
qe dÀÓyov sjvysic 7j diapooà xal vc dyJ9ounslag* èx yàg yğs 0gon 
ví» &ìóywv À Pux, 7j 08 Tod rJ goinov èx toU Oelov iuqvoatj- 
patac ovvéoty. xal Ox: yeroá loti vv. Ayo 1j wvyrj, èE aù- 
tis tori yvdwot náv ijo yoagc* eyta: yóág, wpvy?» navtòç 
xr$vovc 10 alua ajro8 dorlv. alua ðè nayvóutvoy dg cdágxa15 
peroflaAAeros , oog è q9tupouéyg clc yi» üvaAseros, — elxóvoc 
ob» yewðys 7j tüv dÀóyu» wvy5. qti teráoty hulog ànolzaev ô 
Feds và» ov, T3» acÀ:]yg» xol ro0g dorépag, oya vola. tav 

P 4 pworhowy yevoué£vov nohvuepès YQ navrl zageoyé9y ügeAog, Ex 
TE 100 palve xol taig olxelais Aaungóóco: xaravyátew 1à» xóopor 20 
zÀovoloc, ix te v00 üvíGytty xal xarodUscO 0: T» vv yoóvuy 
ázapíi9puncw ylveo9oi, — 4130 xal y oņnutlwv, olá oti 0i tis 
cti$vgc galvto9a.. — Aent?) yàg ooa vaic xepuloig xal xa9apà 


8 ins?) 03 doneg? 21 roð] to? rë? 22 xc] xdx? . 


firmamentum est factum: opus unum. hoo autem nomen habet, pro- 
pterea quod tenuis est et rara eorum quae supra id atque infra sunt 
natura. caelum autem (Graece osQ«v0g) dicitur, quod pellis instar 
videtur supra caput expansum. tertia die terrae apparitio ac siccatio, 
paradisus, omnis generis arbores, herbae et semina: quattuor opera. 
arida autem seu sicca appellata fuit terra, quod nomen naturae eius 

roprium est: proprie enim siccum quod sit, terra est. haec ubi se in- 
lectis desuper aquis exoneravit, iussa porro est germinare, iussa est 
autem producere animam viventem, ut inde cognosceretur bruti ac ho- 
minis animae discrimen: nam brutorum anima ex terra est nata, homi- 
nis autem ex divina inspiratione orta est. esse autem brutorum animam 
terrenam, rursum ex ipsa potest intelligi scriptura: dicit enim "anima 
omnis pecoris est sanguis eius." porro sanguis concretus in carnem 
mutatur, caro suo interitu in terram dissolvitur. itaque consentaneum 
est brutorum animam esse terrenam. quarta die solem lunam et stellas 
deus fecit: tria opera. luminarium ortus multiplicem universo utilitatem 
attulit, cum lucendo suoque splendore mundum affatim illustrando, tum 
ortu obituque suo tempora distinguendo. tum qualia signa praebeant, 
luna declarat; cuids cornua acuta ac pura si sint, constantem diei sere- 
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nitatem promittit, sin obtusis cornibus ac subrubens appareat, aut lar- 
gos imbres aut tempestatem fore indicat. eodem modo sol quoque, si 
prunae instar candeat ac sanguinis colore tinctos radios splendoremque 
edat, motum violentum imminere ostendit. testes harum rerum sunt 
nautae agricolae viatores. quinta die repentia, quaecunque natant, ce- 
tos, pisces, et quaecunque in aquis vivunt, ac praeterea volucres deus 
creavit: opera tria. sexta die quadrupeda, ea quae humi serpunt, be- 
stias et hominem: opera quattuor. numerus omnium operum simul vi- 
gintiduo; quae summa aequat numerum literarum Ebraicarum, et rursus 

orum quibus Iudaei utuntur, itemque vigintiduo graduum generis ab 
Adamo usque ad Iacobum, ut in parva Genesi legitur, quam etiam non- 
nulli aiunt esse Mosis patefactionem, idem liber tradit caelestes quoque 
potentias prima die creatas esse. cur autem, inquiunt quidam, non 
omnes, sed septimum duntaxat diem deus faustum esse iussit? respon- 
demus reliquarum unamquamqne ex opificio quod ea die peractum est, 
suam habere prosperitatis denuntiationem: cum autem sola septima eo 
honore esset caritura, nullo ea die opere condito, ideo ipsa quoque & 
deo fausta esse iussa est ac consecrata et sabbatum appellata; ut quae 
requietem afferat, et repraesentet septimum annorum millenarium, 
finemque peccantium hominum; ut losephus testatur et parva Ge- 
ReS15. 

Bestiae ac quadrupeda et reptilia ante delictum communi cum ho- 
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minibus voce usa sunt. nam (inquit) serpens humana voce Evam est 
allocutus. omnis autem natura ratione praedita est secundum imaginem 
dei. at vero ista non sunt facta secundum imaginem dei. etenim ser- 
pentem fatemur Evae verba fecisse, ita quidem ut is oris loco fuerit 
serpenti, quem et significatum intelligentia deprehendimus. hic illo, ut 
cum homine plus quam reliquis sit animantibus consuetudinis habente, 
usus instrumento, generis nostri auctores decepit. idem postmodo etiam 
in simulacris inanimis locutus est ad variis modis a se inescatos simula- 
crorum cultores. neque tamen non credimus serpentem initio fuisse 
quadrupedem, ac post malitiosam istam inductionem humi serpendi ne- 
cessitate adstrictum , linguaeque eius virus impositum. vocatus est ser- 
pens callidus, quod homini, animali ratione praedito et reliquis acumine 
mentis praestanti esset impositurus. alii dicunt non expressis verbis 
usum serpentem, sed primo creatos homines, utpote ab omni malitia 
puros, acutissimos habuisse sensus multoque nostris praestantiores; ita- 
due suo auditu omnia vocis genera percepisse. quando enim in mun- 

um homo tanquam rex productus fuit, conveniebat eum ad imaginem 
dei factum esse: quippe oportebat eum qui aliis esset imperaturus, veluti 
imaginem quandam animatam esse similitudinis eius qui rex est omnium; 
qui non purpura sceptro ac diademate dignitatem suam monstraret, 
quando et exemplar ad quod ille factus est nihil horum habet, sed eo 
quod interitus vacuitate immortalitate ac virtute exornatus esset: his 
enim rebus decoratus homo similitudinem imaginemque exemplaris ad 
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quod effictus est, conservat. iam libertas quoque potestatis suae, na- 
turae humanae regiam praestantiam inque ea divinae imaginis similitu- 
dinem manifestissime demonstrat. atque secundum hanc rationem homo 
manuum dei opus dicitur ob dignitatem structurae: omne enim hoc est 
consilii effectio. porro haec "faciamus ei adiutorem accommodatum ipsi" 
prepter futuram prolis procreationem dicit: adiuvat enim femina marem 
in propagando conservandoque genere. effecta autem muliere, cum eam 
conspicatus esset Adamus, non ita affectus animo est ut qui mulierem 
cerneret, sed eee ac se ipsum contemplans laetatus spiritu est, vi- 
dens eam simili modo efficiam, sed et mulier virum contuens magno 
gaudio est perfusa, intelligens se ei esse adiunctam. ceterum haec 
verba "morte moriemini," id significant, mortales eritis; quomodo etiam 
Symmachus interpretatus est. operari et custodire significant, illud 
gratiarum actionem et laudationem tot tantorumque bonorum praebitori 

ere, hoc cavere ne quando per vaecordiam sui benefactoris oblitus 
praesente felicitate ac vitae commoditate excidat. Adami vocabulum 
terrenum significat, Evae vitam. nam ii re ipsa nominibus, quae eos 
terrenae ac ca vitae principes ac parentes denotant, respondent, 
sicut lesus Christus novus Adamus, et de qua nullum experta virum. 
ipse natus est, caelostis ae spiritmalis vitae primordium et causa sunt 
omnibus dei filiis. 
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Notandum est quosdam ita nt traditum antiquitus est, referre, Ada- 

* mum centum annos in paradiso exegisse. alii tertia hora fictum sexta 
peccasse, nona eiectum perlübent, eo argumento utentes, quod hora 
sexta dominus cruci affixus, nona pro nobis mortuus est, fortassis eo 
quoque in hanc adducti opinionem quod sub vesperam ad eos venit do- 
minus. sed trium horarum spatium quo in paradiso Adamus moratus 
git, breve admodum et nimis incredibile est ac magnificentia eius qui 
universa impervestigabilibus sapientiae iudiciis dispensat, indignum. 
qui enim in tribus istis horis duis ad imponendum omnibus terre- 
stribus ac volucribus nomina tempus habuisset? quando reliquis in pa- 
radiso fructibus vescendo, ad eorum fruitionis satietatem prolapsus cu- 
piditatem gustandae arboris qua ei interdictum fuit, in animum indu- 
xisset? ut noxiam invidentiae fraudem et serpentis ad mulierem aggres- 
sus atque consultationem non commemorem, quae ipsa amplius eo tem- 
pus requirebant. qampa probabile admodum ac credibile est sexta 
die et sexta hora delictum illud ab iis admissum, nonaque eiusdem diei 
hora paradiso ac vita ob violatum dei mandatum excidisse: sed anno 
demum septimo id factum, sicut ex antiquis quidam pronuntiarunt. atqui 
Ioannes Chrysostomus vir magni inter doctores nominis, in expositione 
sacri evangelii quod a Matthaeo conscriptum fuit, sexta die primae 
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septimanae, hoc est die effictionis Adami, hunc et Evam paradiso eie- 
ctos ait. cui et nos fidem habemus, neque ulterius inquirenda sunt 
‘quae spiritus sanctus in divinitus inspiratis literis reticuit, ne loco exi- 
gui lucri magnum nobis accersamus damnum. 
Quod autem dictum est "Adamus factus est tanquam unus ex nobis," 
non eo referendum est quod per inobedientiam in vitium excidit, sed 
ad id quod dictum fuit "ad imaginem dei condidit eum." neque opinari 
quisquam debet lignum eius fuisse naturae ut boni malique notitiam prae- 
beret: nihil enim in paradiso erat noxium. sed haec arbor termini loco 
statuta est, ut esset libertatis exercendae materies. ac liquet arberem 
Adamo non fuisse causam cognitionis, quando praeceptum ei tanquam 
utriusque cognitione praedito datum est, boni inquam ct mali obedieiic 
tiae et contumaciae, itaque cognitio praeceptum antegressa est. hoc 
autem datum est, ut, quemadmodum diximus, voluntate, cuius ipse 
peo obtineret, motus homo, permisso ei tt fructibus omnium re- 
iquarum arborum vesceretur, unaque tantum ut abstineret imperato, 
intelligeret se sub domino istius mandati auctore esse. haec autem 
“aperti sunt eorum oculi" non dicuntur quasi tum demum videre coepe- 
rint (nam visu praediti etiam ante esum demonstrantur ex his verbis 
"viditque mulier arborem et ad esum commodam et aspectu gratam"), 
sed eo pertinent, quod co delicto omnis mali ignorationem, quae nudi- 
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tatem quoque eis indifferentem redegerat, amiserunt. omnis enim ocu- 
lus, cum ipse a sese intellectum non habeat, ea est natura ut a ratione 
ad obiectum quod videt excitetur. itaque saepenumero intellectu aliis 
rebus occupato etiam notissimos homines tanquam caeci praeterimus, 
eoque nomine reprehensi reiecta in mentis occupationem causa nos pur- 
gamus. sic ergo Adamus et Eva sensu mentis ad visionem excitabantur. 
nam haec "cognoverunt se nudos esse" patefactionem significant, quae 
in ratione evenit, non oculorum apertionem. id quoque dicendum nobis. 
ante defectionem, cum liberis dare operam nondum iis esset tempesti- 
vum, non dederat hoc illis deus ut nudationem corporis caverent, sed 
degebant veluti carnis expertes, nondum opportuno affectionis carnalis 
tempore. sed postquam contumacia superveniens mortalitatem introdu- 
xit, convenienter in posterum eis indita est mutua verecundia; ac post- 
modo animadverterunt figurarum diversitatem , iam ante provisam in ipso 
figmento ob generis poopagaad necessitatem. subligacula autem sibi 
fecerunt ex ficulnis foliis, rei male gestae modum ex eius arboris na- 
tura quasi per ambages indicantibus: quemadmodum enim fructus ficus 
dulcis est, folium asperum et amarissimum, sic omne peccatum actionem 
quidem habere iucundam ostenditur, postea vero dolorem ei qui pecca- 
vit affert. de pelliceis porro tunieís Gregorius theologus sentit, deum 
ita mortalitatem hominis declarasse, mortalis exuvio eum amiciens. hoc 
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enim pelliceae tunicae designant, ratione ab animalium mortalitate ducta, 

ut dissolutione corporis ac visus abolitione omne peccatum funditus abo- 

leatur. atque ob c causam etiam paradiso expellitur, ne libertate 

Horis utens manum ligno vitae iniiceret, umque ita immortale 
eret. 


Satanas Ebraeorum lingua desertorem significat et adversarium. 
diabolus a calumnia appellatur Graecis, qua deum ab hominibus abalie- 
navit. 


Cainus primus inter homines homicida exstitit, Lamechus secundus: 

qui duas uxores duxit et duo homicidia fecit. vir autem et adolescens 

uos interfecit, Enochi fuerunt fratres, qui certa impetrandi fiducia 

eum precatus ne talem porro videre necem cogeretur, exauditus et e 
terra translatus est. 


Abelus iustitiam coluit: ideo aiunt cadaver eius e conspectu homi- 
mum sublatum fuisse, quo post ipsum iuste victuri in bonam spem vo- 
carentur,  Cainus primus aratrum invenit, urbemque Enon filio suo 
cognominem condidit. idem post damnationem raptor fuit et alienis bo- 
nis inhiavit; primusque mensuras et pondera et limites excogitavit, suns- 
que in unum conductos bello operam dare docnit. idem ab eo temporo 
que eum deus exsecratus est, humilis fuit, omnesque ab eo prognati. 
terram autem incoluit quae tremens est et humilis, Adami mandato a 
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Sethi progenie separatus. Cainum hunc parva Genesis, quae Mosi ìn- 
scribitur, ruina domus suae oppressum vitam finivisse tradit. lapidibus 
enim fratrem suum Abelum necaverat: itaque ipse quoque lapidibus est 
interfectus. 

Sethus Adami tertius filius recensetur, qui germana sorore sua, cui 
nomen Ásuama, in. matrimonium ducta Enosum procreavit. Sethi no- 
men restitutionem notat. deus quoque idem appellatus est, ob splendo- 
rem faciei, quem per omnem vitam habuit. qua gratia etiam Moses 

raéditus velata facie cum Iudaeis loquebatur **** quadraginta annis. 
idem Sethus septem errantibus stellis, Graeci planetas vocant, nomina 
imposuit; caelestiumque conversionum scientiam excogitavit, quam dua- 
bus columnis, lapideae uni, alteri latericiae, inscripsit.  praesciebat 
enim universi interitum, quem si aqua afferret, lapideam superaturam, 
sin ignis, latericiam ; atque hanc etiamnum exstare in Sirido monte Iose- 
phus testatur. idem Sethus Ebraicas literas conscripsit. nam ducente- 
simo trigesimo Adami anno natus est, cumque esset annorum duodecim, 
ablactatus; annoque Adami tapre ducentesimum septuagesimo raptas ab 
angelo imbutus est cognitione futurae suorum posterorum impietatis, qui 
iidem Egregores appellantur et filii dei, ac diluvii et adventus ser- 
vwatoris. cum autem quadragesima die rursum in hominum conspectum 
rediisset, parentibus ea quibus ab angelo initiatum diximus recitavit. 


4 
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formosus autem admodum fuit, et pulchre ficto corpore cum ipse tum et 
prognatü, Egregores et dei flii ob Sethi faciei splendorem dicti; ter- 
ramque Edenis sublimiorem incoluerunt, vicinique paradiso vitam ange- 
lorum vitae similem egerunt usque ad millesimum mundi annum. quo- 
rum honestam vitae consuetudinem auctor primus malorum intueri 
non sustinens, formositate filiarum hominum, id est Caini, eos sau- ~ 
cavit. 

Haec verba "Enosus primus speravit appellari nomen domini dei," 
hoc significant nomine dei vocari: nam Ebraica lingua Enosus homo 
est. sic servator filins vere hominis, ut Africanus in naturali oratione 
anctor est. Enosus Maleleelem genuit, is Iaredum. hoc Enochus nasci- 
tur. Enochus primus didicit ac docuit literas, ac divinorum arcanorum 
patefactione dignus est habitus. tum prima quingentorum triginta duo- 
rum annorum revolutio perfecta est, annum agente Setho secundum a 
trecentesimo, Enocho nonagesimum octavum. « 

Adamus sexcentesimo anno cum resipuisset, patefactione divina de 
Egregoribus et diluvio edoctus est, ac de poenitentia et incarnatione 
del, stque de precibus quae ad deum ab universis creaturis diei ac 
moctis singulis horis perferuntur ab Urielo, qui angelorum princeps 
(archangelum Graeci vocant) poenitentiae praepositus est. res ita 
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prima diel hora preces peraguntur primae in caelo, secunda preces an- 
gelorum, tertia volucrium , quarta iumentorum , quinta bestiarum: sexta 

eli assistunt, omnesque discernuntur creaturae; septima ad deum an- 
gell intrant et exeunt ;octava laudatio et sacrificia angelorum, nona 
precatio et cultus ab hominibus, decima aquarum inspectio precesque 
caelestium et terrestrium, undecima mutua confessio et exsultatio omnium, 

« duodecima interpellatio hominum deo accepta. Adamus noningentesimo 
trigesimo anno vita defunctus est, eadem qua olim deliquerat die; et in 
terram , unde fuerat desumptus, reversus est, relictis filiis 33, filiabus 
27. imperavit autem hic humano generi per totam suam vitam. sepul- 

— tus est in terra Hierosolymitana, ut Iosephus narrat. eodem tempore 
e Cainus quoque obiit, uno post Adami mortem anno, corruente supra 
eum domo sua. 

«* . Post Adamum Sethus humano generi praefuit. anno ab origine 
mundi 1200, qui fuit Iaredo vitae annus quadragesimus, Setho septin- 
gentesimus septuagesimus, Mpgregores Sethi progenies errore ducti de- 
Scenderunt, ac sibi mulieres de filiabus hominum sive Caini desumpse- 
runt, atque gigantes illos celebres generaverunt. gigantes hi propter 
iustum Sethum fuerunt robusti ac vastissimis corporibus, monsirosique 
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ob id et abominandi, unde et nomen iis impositum, propter impium vero 
Cainum validi, fortissimi et firmissimo robore, vita homicidiis et impie- 
tati ac lasciviae deditissima. quidam hos anguipedes cognominarunt, 
sive quod venenatae bestiae in morem efferatus eorum animus nullaque 
bona erat cogitatio, sive quod, ut nonnulli memoriae prodiderunt, bel- 
lum cum quibusdam in excelso habitantibus gerentes manibus pedibus 
ac in ventrem proni anguium in modum sursum reptassent, a quibus et- 
iam saepe multi desuper telis coniectis interfecti sunt. horum multos 
caelitus deus igneis globis sive fulminibus ictos absumpsit: cum autem 
reliqui nullo poenae sensu moverentur neque quicquam de flagitiosa vitá 

t, postea diluvio universos sustulit. hi in monte Hermonim 
eoniuraverunt se uxores ex filiabus hominum seu progenie Caini sibi 
delecturos; montique id nomen indidere, quod in eo coniurassent seque 
diris mutuo obstrinxissent. hi suas uxores veneficia et incantationes do- 
euerunt; primusque Azaelus, decimus ipsorum princeps (nani eoruin qui 
descenderunt principes ducenti erant), docuit eos gladios ac thoraceé 
fabricari omniaque instrumenta bellica, tam ex visceribus terrae aurum 
argentum et reliqua metalla eruere. similiter quivis principum aliquid 
docuit: alius corporis exornationem, alius pretiosos lapides et tihcturas, 
alius radices herbarum, alius sapientiam et ea quae incantationes ineffi- 
e&ces redderent, alius astronomiam et siderum observationem, alius 
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àstpoloylar, 6 dà üspocxonlay, ô Sè onusta yic, GAXog Sov xal 
ovne dort ovd? Bofviwviov iv oùðè XoAjaiov facito, 
dc tØ BnoocoQ) xal roig émouévoi; ðoxe? moüg &vargonzv TÓv 
Oslo» ygagdv, odre Alyvntlwv Óvvaozeía, ac và) IMavé9« yev- 
dopévo xal ueyadúvovti tò tõv Alyvnrlæv F9yog* Ñ yàg py] 5 
tç töv Bafviwvlwv Bacilslag 7/100 Xalðalwv án) Nefoòt toð 
LET à» xavaxAvouóv elc Fry E&axócia tToidxovta Gxuácaryroc yé- 
D yoveve Ort; 08 GAAcg neel vovrtov uvOuxcztQov yeyoáqaou, 

' ünà tv Oeonvesoruv ZuOv ygagüv xA^yavrtg yeyoáqaoiy idio- 
aromadpeyor* di dv oi ánXodartpor xal toic Aouroig ToUrQv Anoy- 10 
paci ngooégovteç eUysotic DAdnrovrau. 

"Ox: të av Ert to xÓouov "Evoy utzeté9y èv tõ naga- 
elow, tQiaxoclty é£ixoyra névre yoóvov yevópevoc. EÙNQÉOTŅOE 
TQ Ju)" xal o)y qvglaxezo iri uezéOuxev adtóv 0 Feóç. 

"Or: xarà ro?g Aeyouívovc yewultoaç, do: tò djuov tíjci5 
xaToiovuéyng Tiç elc tò usixoc ua xiadádeg Qodsxa, elg 02 tò 
zÀárog piia xiudótc d£xa XE. 

"Oz: tà on Apagar loutv ły ITao9Ía vic Aouevlas elva” 
tıvèç ÕE pac, lv Kelawais tis Opvylac. 

P 11 "Ox: 2ni éxaxóv yoóvoig Qaxeválero 7) xifftotóc, énAgou9 dè 90 
TQ PQF Pru Tác Lec rov Nue, uui voi Mato xd, huipa 
noot” Ó nZyvg dè Tác xıfwroð Ópyvid ueyioty lotl xo^ Ayv- 


astrologiam, alius aéris considerationem, alius terrae signa, alius solis et 
lunae. itaque tum neque Babyloniorum erat neque Chaldaeorum regnum, 
ut Berosso et eum secutis contra sacras literas placuit; neque Aegyptio- 
rum principatus, ut Manetho tradidit, Aegyptiorum gentem extollendi 
studio mentiens. etenim principium regni Babyloniorum sive Chaldaeo- 
rum a Nemrodo ducitur, qui ad annos 630 post diluvium floruit. qui- 
cunque vero de his fabulosius scripserunt, ii quae ex divinitus inspirata 
nostra scriptura suffurati erant, sibi vindicarunt; propter quae sim- 
pliciores etiam reliquis eorum nugis animum attendentes facile deci- 
iuntur. 

i Anno mundi 1488 Enochus in paradisum est translatus, annos natus 
965: erat enim deo acceptus. "et non inveniebatur, quia deus eum 
transtulit." 

Geometrae tradunt dimidiam partem terrae quae inhabitatur, milia- 
ria in longum duodecies milia patere, in latum miliaria decies ac sexies 

a. 

Montes Ararat scimus in Parthia Armeniae esse. quidam aiunt 
apud Celaenas Phrygiae oppidum. 

Arca Noae centum annis constructa est, absoluta anno .vitae Noae 
uno de sexcentesimo, mense Maio, vigesima sexta die, prima septimanae 
die. cubitus autem quo eam mensus est, maxima est Aegyptiis ulna. 
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xilovc. p òè Ñulpaç xathgyero ô öeròç xal u' vóxrac. Anp- 
Aip 0? uvl, hulog ngog tis £fdouddoc, NASE Nde èx'tiç 
xifiuroU. tivis ÖL, xa9^ Tv hulgav GxliloO nodo 4j xpwtóc, 
xat’ abrqv TQ) ènióvti xcigQ) üvowTyval paom, àv të dioyiuoctó 
60i«xoci001Q) 1e00aQaxogtQ zolro Fre Tijc ToU xóopov yevéatug. 
xal 9vaíac ngoaóyov và 9t ixezeita ugxéri noriv xataxivouóv. 
ánodeEGpuevoc otv 0 Feðç vij» 109 dvdgüc dperi» énéoxytro volo, 


ozuéioy éniDélc tÒ tó5ov tig ipidog. B 
"Oz: ô Nö: Aíaov3'goc nag Xalðaloiç üMytro. 
10 “Ori noò to? xataxivouoð oUrt tOvog 5» oUre (facla 


hiv dà neoloðoç jv. — ntgi£yeraan 02 èv xd) fiio vv ánoxpóquv 
"Evuy ötri Oso) ó &yytlog (utivvoe tö "Erxuy, ti lot: uz)» xol 
Toon) xai lviuvtóç, xal Tóv lriavtày Eytty vf E£oouddag. 
"Oz. 7) Aiyvntoç vnà 109 Meoroèu toð ðevrégov vios Xà 
15xarà 77» yogagjv, Otov 0? o9 Nefowð, vio Xoŭç, viov Xàu 
Toi noo zov, olxigJtica xal flacilev9tioa fec rode nag Effgaloi 
xal Xópou xol Agayı IMioroalo xaAetra, 
"Or. të ÓuyiuootQ ÓuxooiwoT ntrrnxoorQ noui tru C 
Nö: igsrtwotv üáuntidva iy des Aovfàv vic Moueríac, 9vcag 
WTE TE Ot) xal uv olvoy éyvuyu9. 
Or: 1ysuovesorrog Nefpwð ixzío95 ?; Bafiviav xal ô nýg- 
jos inl xoóvoig rsacagáxovra toalve Jv dà Nefooó viòç uè» . 
To) Xúu, ixyovog dé Evy. — àxaAetzo 08 0 Neffgu xal Eùyyioç. 


inta díes totidemque noctes pluvia decidit. prima die septima- 
nae mensis Április Noa egressus est ex arca. quidam eadem die qua 
ante annum clausa fuerat, apertam arcam asserunt, anno ab origine 
mundi 2243. tum Noa deum re sacra facta deprecatus est ne posthac 
diluvium terrae immitteret. probans autem deus hominis eius virtutem, 
ita fore pollicitus est, tesserae loco arcum qui Iris dicitur constituens. 

Noa Chaldaeis Xisuther dictus fuit. 

Ante diluvium neque gens ulla fuit neque regnum, annorum autem 
circüitio erat. in libro occultorum Enochi continetur scriptum, Urielum 
angelum Enocho indicasse quid mensis sit, quid solstitium, quid annus; 
ac annum quidem 52 constare septimanis. 

Aegyptus a Mezromo, secundo Chami filio (auctore scriptura), pa- 
truo autem Nemrodi (nam is Chusum, qui primus Chami filius fuit, 
patrem babuit) culta ac regnata ad haec usque tempora ab Ebraeis 
Syris et Arabibus Mezraea nominatur. 

Noa bis millesimo ducentesimo quinquagesimo primo anno vineam 
plantavit in Lubano Armeniae monte; cumque deo rem sacram fecisset 
ac vinum bibisset, nudus iacuit. 

Nemrodo imperante Babylon aedificata est et turris annis 49. Nem- . 
rodus Cbami filius fuit, et ab Enocho genus duxit, eidem Nemrodo et- 
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haav è tà ndvra vüv olxaðouovrrwy E9vy £fdoyrxovia, qur 
d ujtzoig năow $nfoxe ula. — NsBoo dè adtol ó`ylyaç, ô vo) 
"i3lonoc XoUc vióç, elç Bodom üyoesu» Gxoprjye. (ga. à dà ToU 
D Jaia wióg “Efco iyxtyilosszo v5» olxodou:)v Urt y. elsa 16v 
yucoáy ovyyvO9érru» onà To) Juoy xal návtovw diacxopnicOé»- 5 
vw», aŭtòç ó Nefigad. àxsi xazoixt: us) üquordpevoc xoU nupyov, 
piégixo$ vig nAj9ovc Baoieiay* èg ôv ô núgyoç avlu Bialp, 
üç larogoUol tiveç xal odtóg Tojggnog, xazontoov ovvezoífn, xol 
Fely xolo: torov inázaSev. — avr nou fackla èn) vij; yic, 
èp où ànAdo9n 6 Aðdu, ylyovev* oi 02 Myoyreg xal üAÀa yeyo- 10 
vivas yevðovtar. èx tovtov yevvětas 1dagovo, Öç olxodoust v2)v 
Nivevì xol 13)» *Poflo9: xal t?» XoÀày tg nóhsiçe xal pavegóy 
otiw Öte petà yA Erg v00 xavoxAvauo? y£yoyey 2) &oy?) vij Paci- 
P 11b Asac XaAdaltoy 3ro. Bafviwvlwy diè Neffguó. paol 0d 61« uóvoc 
0 "Efco ô tað Odlex nore oð ovvé9ero ti nodu Tijg nvgyo- 15 
noidaç’ dÒ xal siç td» üljuov quriüg ovyye9danc 5j vo9 Eft 
oix àxdAero. — Urs O2 loriy fj xal 240p. iu xal radryy oi 
rolrov duudeSdpevor üzóyoxos natgwvvuixðç £avzo)c ' Efgalovc 
719007y09cvoa» xal ' Efgalóo, tày qwrtjv éxóltoay. Texuhoiov d? 
TaúTtyy. elvat 13v noà T/jc ovyyvococ qur» xà tõv nahay à»ó- 90 
Luta” bg? d» yàp xar? oùðsulav yAdocar Loz: 10 anuawóuevov 
ànsoac9o, xat’ adt2» TÒ Gyrovuevov Egyvyyeverac* olov 24004c 
xa9^ érépay uy otdtulu» quvijy tò Òniovusvoy evgloxezou | xotà 


iam Eunechius nomen fait. qui turrim aedificaverunt, ex septuaginta 
omnino nationibus fuerunt collecti: omnes autem eodem sermone ute- 
bantur. quibus Nemrodus gigas, Cbhusi Aethiopis filius, in cibum feras ` 
venando suppeditabat. ceterum Eberus Sale filius aedificationi praefe- 
ctus fuit anno termillesimo. postea cum deus sermonem confudisset bo- 
minesque dissipati essent, ipse Nemrodus ibi habitavit, a turri non di- 
gressus, ac multitudini, quae prioris istius pars aliqua erat, imperavit. 
turris vi venti, ut cum alii tum ipse etiam losephus narrant, deiecta ac 
comminnta divino iudicio Nemrodum percussit. id primum ab Adamo 
condito regnum in terra fuit; ac mentiuntur qui plura fuisse referunt. 
Nemrodo Assur genitus est, qui Niniven Rhobotam et Chalacham urbes 
condidit. manifestum vero est annis a diluvio 630 a Nemrodo Cbaidaeo- 
rum sive Babyloniorum regnum institutum fuisse. aiunt solum Eberum, 
Phaleci patrem, in substructionem turris non consensisse: itaque etiam 
reliquorum linguis confusis Eberi sermo integer permansit. ea est lin- 
gna qua Adamus usus fuit; et ab hoc posteri Eberi se gentilicio nomine 
fbraeos ac linguam Ebraicam nominaverunt. fuisse hanc linguam ante 
confusionem certo indicant veterum nomina, quae quid significent cum 
nulla alia lingua explicari possit, Ebraica lingua interpretationem suggerit. 
verbi gratia, Adamus nullo alio sermone quicquam, Ebraica autem hominem 


—— P 
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88 radtny Éy9pnmoc igpurrederar" xal À 100. Nó ngoonyopla di- B 
xauovyqv ornuaive, xal Xobg AlFloy, xai Meotolu 4fiyvzzog, 
xal alix uepiouóc, xol BofivAoy ovyyvoic. 
"Oz: uerà 15v xataxivouòv Fog tc d«xonopüc póvot oi toeg 
57yrcavro rdv nolir sčofüç, Nds $2u xal dpgokàd ô vidc 
v09 Xyu, lın QA0'. vo dè xéouov Frog zv Byog * të yào gef 
Eru xal Nue ó díxosoc éxoipij99, dv ltõv dvvaiooltv nertýxovta. 
Sáv 02 phd’ ygóvey ô dgi9u0c ovrog Nő: TÈ uet àv xata- 
xìvouòy črn TV, Iùu črn ovy, xol Aopa¥gàð Fry Ay. po Erg 
109A , Tic ügy?ic tõv GAAov èv tõ teráoto xoóvo Aauflavouévgc. 
cvyyoageig dà vv Alyvntlaw xal XoAdalu» oor, Máveoç ô C 
TJ)» vü Alyvnt(ow nomadutyog ovyyoaphv, Booooüg ô tè Xa - 
duixd ovvayaywv æ IMayóg te xol 'Eoriatog, xol mgüg vostro 
AMyöntioç "Iepdivvuoc. oi dd sà Qomixà avyyoowdutsoi Holodóg 
15r: xal ' Exazuioc, ' EAAdyixoc xal ó 24xovolAaoc , " Égogóc te xal 
NuxóAaog. 
Të Jgof' Fra roð xócuov, ivaxociosTQ vpiaxontQ trt 
ToU Nó, xarà Fov ÓmAovórt yonouóv èulgioe Nöt taç stgo» 
e  vioiz adrot vj» yj» ovra. Zu 10 nouroróxp aðtoð vig, üyorri 
20 &zoc Terpaxocio01Óv vgiaxogtÓy npirov, tOtxev nÒ Meoolðoç xal 
Báxipu» toc "Irduxijc uíj«og, nAávog ðè án Iróuijc fog "Pwo- D 
xovoovpwy Tic Alyóntov, ijo. tÈ ánü varois fuc uégove cfc 
pionufolac, vá» te Zvglav, fj xal Tovdato Aéyexac (xol yo xal 
oi zaÀoi0] Zópovg toòç FMoloirgvotg ovópolov), xal Mwaóia», 
notat. sic Noa iustitiam, Chus Aethiopem , Mezromus Aegyptum , Pha- 
lecus divisionem, Babylon confusionem. 

A diluvio usque ad dispersionem tantum hi tres multitudini pie 
fraefaerunt, Noa Semus et huius filius Arphaxadus, annis 534, ad 
annum mundi 2776. mortuus enim est Noa iustus anno 2592, annos 
natus 950. porro 534 quos diximus, anni sic numerantur. Noa post 
diluvium annos 9850, Semus annos 150, Arphaxadus annos 93 summa 
anni 533, initio reliquorum in 4 supra 530 anno sumpto. qui res Ae- 
gyptiacas et Chaldaicas conscripserunt, hi sunt. Manethus scripsit Ae- 
£yptiaca, Berossus Chaldaica collegit, tum Mochus et Hestiaeus, ac prae- 
ter hos Hieronymus Aegyptius. Phoenicum res conscripserunt Hesiodus, 
Hecataeus, Hellanicus, Acusilans, Ephorus et Nicolaus, 

Anno ab origine mundi 2572 Noa annum aetatis agens 930, oraculo 
nimirum divinitus accepto tribus suis filiis terram distribuit, hoc modo. 
Semo primogenito suo filio, annum aetatis quadringentesimum trigesi- 
mum primum agenti, dedit quicquid terrae in j pedei a Perside et Bactris 
usquo ad Indiam porrigitur, in latum ab India usque ad Rinocorura Ae- 
Egypti, sive quae ab ortu solis sunt usque ad plagam meridionalem, Sy- 


riam nempe, quae et Indaea dicitur (nam antiqui Syros vocabant Palae- 
stinos) , et Mediam , et Euphratem fluvium designavit, qui limites Semi 
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xal xoreuüv óiopl;ovra abro à opla zóv Eogpürgy. Xp ðè 
TQ) Osvrépu adrot vig, yoyri Froc vY, Iduxe vv nog vórov xai 
Alflay xal uépog vc úsewç &nà Puoxovgotou vic Zflyénzov, 
AHonlav xal Aiyvntov xol Aßpinv, Apoy xol Mavorraviav, 
foc "HoaxAslov ovgAdy 1/10t fog toù ðvrixoð xal ZfifvxoU ùwxea- 5 
P 12 vov , notauóv 0? diogí;ovra tòv NeiAor, öç xol L'ev xoi Xov- 
cogpónc. Àlyetar Tape? dÈ và) volto ajroU vig, Ğyortı roc 
vx, ànò lMyóíag và ngóc &gxrov xal vouàç foc Tuðelowv xal 
Bocrrayixóv vjowv, Aguevlav IBnolav Ióvrov Kólxovç xal tàç 
xat’ Tónnv ywgaç xol výoovç fuc Trallaç xal l'ai Tonavlaç 10 
qe xal Keltifnolaç xal Avoirravõv. ovtw ueoloaç xal lyyodpwç 
diaFluevoç, Üç paom, ènarayvovç te adtoiîç thy diaFýxny aù- 
100 loggaylcaro, nag’ tavtQ xaraocyav wç roU poof tfrovg 
&nó LMóáu, èv Q xolixouej95g.  ufAoy dà tehevtõy èverelhato 
zoig rQu0ly víoig aùtoð unðéva éntlOety volg oU &deApoð Oploi; 15 
xal &rüxrG dveyOjvar ngóc tòv fregov, wç tovtov ytvgoouévov 
B airíov oráoewç abtoig xal nolluwv vy ngüg dAMjAove. tùy dè 
0iaOxgv advo) ðlðwxe vQ Z4 wç nowroróx vid xal Jeopile- 
otlpw, Og xal viv hysuoviav Óudézozo uev? adrÓy xol rdc Ear- 
gérovc v nag’ adto ewhoyiðy àxAnoooaro , cg xol lv ti l'evé- 20 
oti géperou, xul éxoinjdr èv dget Zlov fa. j 
* Ev è 1) fq! Ére x09 xóopov, 7jvo« petà Qiaxóaia Err 
tc Televris Nõe, veuseplaag ô oU Xp. vióg Xavağy én£fir voig 


definire, Chamo autem secundo suo filio, annum agenti quadringente- 
simum septimum, terram addixit quae Austro et Africo est exposita, et 
pum Occidentis, a Rinocoruris Aegypti, Aethiopiam Aegyptum Li- 
yam Africam Mauritaniam , usque ad columnas Herculis, seu usque ad 
occiduum ac Africum oceanum fluvium, qui eius dicioni terminus esset, 
Nilum constituit, qui idem Geon et Chrysorrhoas (quasi aurifluus) ap- 
pir Japeto tertio filio annum agenti 425, attribuit quicquid a Me- 
ia ad septentrionem et solis occasum pertinet, usque ad Gades insulas- 
que Britannicas, Ármeniam Iberiam Pontum Colchos atque ulteriores 
regiones atque insulas usque ad Italiam, Gallias Hispaniam Celtibe- 
riam et Lusitanos, cum ad hunc modum divisisset scriptoque suam vo- 
luntatem testatus esset, ut perhibent, id illis recitavit, atque post obsi- 
atum penes se detinuit usque ad annum ab Adamo 2592, quo vitam 
ivit. moriturus tribus filiis suis mandavit ne quis eorum fratris re- 
gionem invaderet eumve iniuria aliqua afficeret: alioquin hoc eis dis- 
cordiarum et bellorum intestinorum causam allaturum. testamentum Semo 
quippe aetate ac pietate praestanti tradidit: is ei in imperio successit, 
atque eximias prosperitates, quas ei precatus fuerat pater, hereditate 
consecutus est, quod etiam in Genesi scriptum exstat. humatus est in 
N monte Lubaro. 
Anno mundi 2791, annis ab obitu Noae ducentis, Chami filius Cha- 
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colors ToU Su xol xorqixngotv 3x, naguflüc viv dvroAdy Nós, 
oi» Toig èE asr0) ytvouévoig &9)vtaw &rrá, 44uopgaloi; Degekaioig 
Esaíoic l'égycooloig Iefovtalois xal Xavavaloig* otc diù IMacéoc C 
xal Inooð toù Navi i5wuAó9Qtvosv 0 9tóg, xol utrá vag xui- 

5 poùç dià Tüv xpgiriv ünéócxe toic vioic Togo7A tùy natowar yiv, 
díxarog xal dy rosvq puveiç ô 9eóg, wç èx v09 Syu xaxayouévoig 
diù yeveúv àn. èrõv xiv ičaxociwy ÓyOorxovra NTa...» 
tec Muotovoias 15; xatàù Thov. ui yõgpai 0à avrov Mnyðia, P 14 
"Maia , ZAguevía uixgà xal ueyóAn , Auaoviç, Iaghayoria, 

10 Kazzadoxia, Talaria, Kolyíc, Boonopnvol, Madris, Agos, 
Zaguazía, Tuvgiuvol, Baxzgiavol, ZxvO(a, Opáxy, Maxtdovia, D 
"ExMdg, O:crroala, Bowríc, 2doxpglu, Altrwhla, °` Ayata, Ieho- 
nóvrjooç, ` Axagvavia, Hnegõran Tivol, Avyviraisn ° Apia- 
xj, àp fic 10^ Aspiatıxòv néAayog ixit, Kaapoia, "IraAMa, 

15 Talila, Oovoxyr), Avoravia, Kir, IMaoooala, Keito- 
gaAMa , "IBnoía, "Ionaviu 7] uey&An xai juxgá. — àvra09& xuta- 
Anjyet tà 0gia roð Táp’, foc Boerravixóv výowv và ngc fog- 
ov BAénovta. yes è výoovç Borrzavíay, Zixelíay, Evffowv, 
Póðov, Xiov, Aloßov, Kó971oav, Záxvv9ov, Kegalņvluv, TF4- 

$0xryv, xal tàç KvxAáÓag, xal u£goc tç Aolaç vi» TIovíav xalov- P 14b 
pérrv, norauóy dè Tíygw, Oigol;ovra peragi Maó(ag xal Dafv- 
Auvlag. èv toútoiç obv nAggoUro: tù 100 Táp? 0gus Oi tò elon- 
& xará P 6 xarayouévns P 7 post izra desunt quae 


apud Syncellum leguntur ed. Bonn. p. 84 v. 4 — p. 93 v. 5, 0 xal 
acey — Tavaiðoş zorauoð. 


naan novas res molitus Semi fines ingressus est contra Noae praece- 
pm. cum septem ex se ortis gentibus Ámorraeis Chettaeis Pherezaeis 

vaeis Gergesaeis Iebusaeis et Chananaeis; quas gentes deus per Mo- 
sem et Iesum Nauae filium excidit, ac suo deinde tempore Iudicum 
opera filiis Israeli avitam terram reddidit, etiam in hoc suam iustitiam 
declarans. nam Israelitae per gradus propagatae gentis 38 a Semo orti 
erant, annis 1687. usque ad Mastusiam Ilio oppositam. regiones autem 
eorum sunt, Media, Albania, Armenia maior et minor, Amazonum regio, . 
Paphlagonia , Cappadocia, Galatia, Colchis, Bosporeni, Maeotis, Derris, 
Sarmatia, Tauriani, Bactriani, Scythia, Thracia, Macedonia, Graecia, 
Thessalia, Boeotia, Locris, Aetolia, Achaia, Peloponnesus, Acarnania, 
Epirus, Illyricum, Lychnitis, Adria, unde mari Adriatico nomen factum: 
Calabria, Italia, Gallia, Etruria, Lusitania, Celtica, Massilia, Celtogal- 
lia, Hispania maior et minor. ibi fines Iapeti terminantur, qua septen- 
triones respiciunt usque ad Britannicas insulas. babet autem insulas, 
Britanniam, Siciliam, Euboeam, Rhodum, Chium, Lesbum, Cythera, Za- 
cynthum, Cepbhaleniam, Ithacam, ac Cyclades, et Asiae partem quae Io- 
nia appellatur. pro termino est Tigris fluvius, qui Mediam a Babylonia 
dividit. his ergo implentur fines Iapeti, quía est in scriptura "amplificet 
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` xvu: tÀ» yoagqi]v “niaróvas ô Feds tõ "Táqe9*" v)» nüca» ydo 
Eùownny xal uíoog oð pixgòv tç ueydÀnc 'dolag üángyéyxato * 
dò xal contat “xal xatooxyvwoai èy toic oxyvúpaci ToU Syu” 

- où uóvov ðè dÀAÀ xal xarà üvaycyixóv vgónov , Oti nãoa 7j utolc 
ToU Táp? aytóóv tő Banriouost xal t elg Xororòv nove 1900-5 
eéón, tvá Pan oxyvóuuta voU Zun, ind x«l E arot ô 

B '448paíp. xol oí xarQiigyos, ÈS Gv xal at Aotnal yeveuoylar fuc 
XqioToU ğyovulvov caqüc ytvtaloyotvrat toč 00 Xàu nidiora 
ixo: xal vüy E9vr dariv èv ànootacla, xard ye 1d "Iyóac xol 
"ll9ionlac xai Mavorvavlac* èy olg xal ai >° Appaflaı xal *Idov- 10 
uala xarà Joð xol täy &ylov aùðtoð Joucüvovrct, Tj TOU XO 
xal roð Xavaày xavága xaJvnoftBinuévor* dÒ xol noida olxé- 
Tr» TÓ» Xàu v0) Z9 xal toU Idg? 7j youph ántqrjvavo, di 
voU Xavad» vo) vioð xal abvóy onuulvovoa. 

"Ox dio xorax)vopol xarà v3» ' EXAá0a yiv duaffsflonudyor15 

C yeyóvaot, noätoç udy ini Dyboyov ly tå ` Arrix, yoóvoiç 02 Üove- 
gov ouy èv OcrzaMa inl Zevxolovog flacikesovrot > M9:11vrot, 
devréoov Koavaov aj$10yJovog.  ToUrov toð xoraxAvouoU, ToU 
énl Aevxailwvoçs ÓmÀovóri, ðoxoðo: ueuvijoO04 xal ly)zntio:, 
qoxovrtg Tù» xwgav aj)rü» uù xaraxexlocOau. xul ðixalwç W 
quÀovuxotci u) xataxekióo’ai tóte v2)» Ayvnrov® Tonixòç yE 
yéyovev ovrog 0 xataxivouóç. tòr yàp mpórspov Tjtot 10» xuFo- 
Auxàv xasaxivonuüv oùðè yedoxovat* ono yàg ÑY Ô nasguáoync 


deus Iapetum." universam quippe Europam, et magnae Asiae haud exi- 
guam partem abstulit; ideoque additum est "et habitet in tabernaculis 

emi, neque id modo, sed etiam reconditiorem sensum eruendo intel- 
ligimus, quod Iapeti fere tota portio baptismum ac fidem in Christum est 
amplexa, quod per Semi tabernacula notatur, quando etiam Abrahamus 
& Semo genus duxit atque patriarchae, & quibus perspicue generis pro- 
pagatio per ordinem usque ad Christum deducitur. at Chami gentes 
pleraeque etiamnum in defectione a fide Christiana permanent, in Indiis 
Aethiopiis Mauritaniis, in quibus gentibus etiam Arabiae numerantur ac 
Kdumaea, qui populi omnes adversus deum et sanctos eius ferociunt, 
exsecrationi cui Chamum et Chanaanem deus obnoxium fecerat addicti, 
itaque scriptura Chamum Semi et Iapeti servum pronuntiavit, per Cha- 
naanem filium ipso etiam patre Chamo notato. 

L Duo diluvia in Graecia celebri fama fuerunt, prius in Attica, Ogygi 
` aetate, posterius annis ab eo 248 in Thessalia, Deucalione Athenis re- 
&nante, secundo a Cranao indigena. huius sub Deucalione facti diluvii 
videntur etiam Aegyptii meminisse, dicentes suam terram inundationis 
expertem fuisse. et quidem recte contendunt Aegyptum tunc diluvium 
non esse passam, cum id diluvium certo tantum loco substiterit. prius 
autem diluvium, quod universam terram inundavit, plane ignorant: non- 
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àp o9 Aiyónti. 

"Or: 10» Nefigo ànoJewoayrec oi ` Aoovewo èv toig &ospoic 

ToU oùpavoð Frau», xal xalosgu Üloíeva. ovrog xoréduEt TY 

5xvrrytrociv* dÒ xai tüv xaloUuevov xvva àcorQov tQ QQolwvi 
dvvipj/u». ToUr0» xalovou xal Kgóvo» slg v2» inwwvulav to 
nÀáryroc. 

"Os: diapsQio9éysov. tv d9ydv Qysqárg vig vo "Iydóc, — 
èx toù yivovç ^ ogatád , sovroua `Avõovßfápioç, Öç naglðwxe 

10 zoic 'Ivóoig čotçovopiav. 

"Ow të dioyduogtQ neyraxooio01Q 6ydonxonsQ e res d:o- P 15 
dee» Kaoivü» dv t ntólp dpe v» yoagüv tüv yrydvrom xal 
ixpvit nag’ tavrQ, xoi aŭròç uév iv ajroig Bnyudotave, xol 
toùç AAÀovgo thy uty ároníla» ibtnalótvot». oí è v0» Xúla 

15 gao) tavryy &rxéva. 

"Ori à» 1i 0g&t 109 diffávov 1y99sc 9aÀáconc tópf9vyca», 
i» xofÀoi; 1ónoig vódruv, 72v roU xaraxÀvouo) nictoVpevos 
naves ola». 

"O11 ngófzoc Adus nod 100 idlov zatgòç vtÀevs, Jiyovy 

90:09 7MaJovodAo. — 

"Or: ánà to$ ` Addu foc ToU xaraxAvouo?, xarà 1o); éfido- 
pryxoria, čty poup, ois xal 1 dAx9 ta eniuagrvoet xal ai dyé- 
xaJ&» nügoig Toig ixxÀgoloug inixoatjoaca: nagadócug, inl 02 B 


dum enim tum natus faerat conditor gentis eorum Chamus, filius Noae, 
pater Mezromi, a quo Aegyptii sunt orti. ' 

Nemrodo Assyrii divinam adscribunt naturam, inter sidera caelestia 
collocantes et Orionem votantes. hio venandi artem primus protulit. 
itaque Orioni sidus, quod Canis vocatur, adiungunt. quin et Saturni, 
stellae illius erraticae, nomen ei tribuunt. dd 

Dissipaüs gentibus Indus quidam ab Árphaxado genus ducens ex- 
stitit, nomine Andubarius; isque Indis astronomiam tradidit. 

Anno ab origine mundi 2585 Cainanus campum peragrans scriptu- 
ram gigantum repperit, eamque penes se occultavit, et cum ipse ea tra- 
ctanda deliquit, tum alios absurda ista docuit. alii a Sela fuisse eam 
scripturam repertam asserunt. 

In monte Libano pisces marini inventi sunt, in cavis quae aquas 
receperant, internecionem omnium animalium, quae diluvio accidit, testi- 
ficantes. - 

Primus Lamechus suo patre Mathusala prior mortuus est. S 

Ab Adamo usque ad diluvium de sententia septuaginta interpretum 
anni numerantur 2242. quibus et veritas adstipulatur et traditiones, 
quarum auctoritas ab antiquo per omnes invalnit ecclesias. ad annum 
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TÒ zrpürov čtoç ^ Aflgaóp Erg yrf. xol erà Treou oc Er iA- 
Fev ix Xappá», nagouxrcac elg y» Xayaür tav viv IHoAcuorirqv 
Aeyouérny. 

"Or. 0 Dalex ng vo? nutgòç «)roU Efieg televrtã, ovvá- 
yerat ÔÈ và návra črn nò 100 ^ Aðàu nl viv roð Dúlex telev- 5 
v3» Cr 19i0yÜaa.. EyOev ügyrv tõv *EMiyrixðv Feðv Aaufávovot 
và óvópaza. 

' Eyevrij9: Sè dx tis gvAic toU Z3. dvo övoua Xos Al- 
Ploy, Öç àyévrgot vv Ntflooó tòv 13v BufivAdva xtlouvta, vóv 

C xai "Qoluva PnixAn9érra. — obrog Óvvarüg yeróusvoç Puolhevoe 10 
noürog èni täs ys èv toic ^ Agovoloiç* Oc xoi dvouác9: Koóvoc 
slg tùv inwvvulav toð nAávgrog. ovrog toy yvvoixa ex tňç aù- 
TÄS QvÀic, xaAovuévgy» Xtulpajuy. aŬty voic norauoic negilflaAe 
tóa, xal rüg xalovuévag nvoaulðuç dvfytos. — raíryv xol 
"Péav dvóuacay wç èv Óvráue xal iovola xal negfióAAovrt qóflq 15 
Td» kvOgunov &gyovcav. arn 5j Ztuipapug čoyev viðv ob tÒ 
äroua llixog, öç x«i utvovopuáocO9m Zsúç* xal &üAXovg dè čoyev 
viob; Bğhóv te xol Nivov, xal 9vyaréoa rjv "Hoa. xal ô uéy 

D Nivoc, öç xal thv Niwevi tùv ueydÀqw. Exvioe ,. tùy lOiav uqréoa 
Zeuloapuv čoye yvvaixa. wç Óà "Mgpixavóg qoi, xol Frepov 90 
viðv Laysv 0 Koóvoc 1àv " Agpgov, (E où” Moor 0c yruac Aotv- 
vóunv ènoiņnoe J'vyatéoa thv’ goodírgy. o dè Koóvog i$uc9tg 
Tüç Ü«ciksag vnó toù lðlov vioð zig, xarsiDo» iv ti Óvou 
xoute? tis lraMag. clia ô Zeòç vnoyoproag tav ` Acovolwv 
A^»rahami primum numerantur anni ab origine mundi 3312. post 75 
deinde annos ex Charrane egressus in terra Chanaan inquilinum egit, 
quae nunc Palaestina vocatur. 

Phalecus ante patrem suum Eberum obiit. tria milia annorum ad 


Phaleci mortem ab Adamo computantur. hinc nomina Graecorum deo- 
rum initium sumunt, 

Natus est Chami stirpe vir nomine Chusus, Aethiops. is Nemrodum 
genuit, qui et Orion appellatur, conditorem Babylonis; atque hic auctus 
potentia primus hominum regnavit, Assyriis imperans. idem Saturnus 

. dictus est, cognomento a planeta ducto. uxorem ex eadem stirpe habuit, 
nomine Semiramin. haec fraena repperit et pyramides quas vocant ex- 
struxit. hanc etiam Rheam nominarunt, ut quae hominibus magna cum 

otestate et ingenti terrore imperaret. haec Semiramis filium habuit 
nomine Picum, cognomento Iovem, ac praeter hunc Belum ac Ninum et 
filiam Iunonem. Ninus, qui Ninivem magnam condidit, matrem suam 
Semiramin uxoris loco habuit. Africanus Saturno praeterea Afrum filium 
adscribit, a quo Áfri dicti sunt, is Afer ducta Ástynoma uxore Vene- 
rem genuit, quae Graecis Áfrodita dicitur. Saturnus regno expulsus a 
filio suo Iove in occiduas terrae partes devenit ac Italiam obtinuit. de- 
inde Iuppiter Assyriis decessit, ac ad patrem se contulit, qui ei reguum 
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nagaylyerot ngòç 10v nazíga* 6 è nogagoot abri facisieuy 
tç "IraAM(ag. xal nolloîç &re0o« ffaoileUcag, elta tehevtýoaç 
xataziOero: dv 17; Końry. perà dà Nivov 2faoíAtvot tõv * 4oov- 
pev OQoŭgoç 0 xal" orc xAg9tlg og noAsuxoraroc.  ToUtov oi 
5' Acovoio. BáaA 3:0» 7100 B5 uerovouácarteg xul üvaovqAo- P 16 
cavreg oéfovroai. perà ÔÈ 15v 109 Zlibg Tthevrv atvoc ó viüg 
av109 iflac(Asvotr, 8c utrovoudc9 n Eguzjc* 7v yàp Aoyixoza- 
toç návv xal ua97uarixóg* Og xal roð yovaoU tv qoi iEiUpty 
èx uevüAÀom üvOgonoig. — 7j uéyrou? Apgoðiry Aoyoz) xol ztoixíAg 
10 Aeyouévr yau’ të ^ d Ówvidi 1d vii roð Kwópov, pocio 
üvyz. xal adt” oç xal &ypi 9uvátov qiAocoqotvrag oiv dAMj- 
Aoic fiðoa: larogotot. perà O8 tò Bacilevoat ? Aoovolov Iixoy 
tòr xal Aia črty vguixovía, tòv viðv a9ro9 Bzoy óvoualóutvoy 
xai Heur 17» yvvaixo ty xal àósiqi3» ini v5; dgyzc xarajanav 
15 noòç tòv uvtob narlga Koóvov napoyíyezat, 7,05 ycyraxóza xol B 
vaÀamup5ncavra* w xci magoyoQt tç Bacuitag t9vc, xal 
otroc Övratòç àv ldu Erg Exxxorra dvo xarà v3v "IraMay faci- 
Aston: Afytvai. — BgAog 02 6 vióg dık 10 ÓEvxivgvoc elyoa otto 
ixAn9n, x«l déo čty BtflacilevxGc Aoovrelwv stkevrü. — Nivog 0d 
990 rotrov Feřoç èyxoatiç yevóuevog tă üoyfic vf! črn 1v oov- 
pítov iflacíAsvaey. — 2x ToU yévovç ovv ağtoð xal Zwpoáctorc ő 
ztpiffórrog dorgóvouog èv Ilípocug yevóutvoc ziSaro vnó nvpóg 
&tplov xtgavro 3 iva: xal áyalu9 vat, èvredduevos voig IHéoowg 
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Italiae dimisit; ubi cum per multos annos regnasset, vitam cum morte 
commntavit, et in Creta sepultus est. post Ninum Assyriis Thurus im- 

eravit, qui et Mars appellator utpote bellicosissimus. hunc Assyrii 
Baslam sive Belum deum appellarunt, statuaque ei excitata divinis ho- 
noribus coluerunt. a morte lovis Faunus, eo natus, regnum tenuit. bic 
Mercurius denominatus fuit, quod facundus admodum esset ac mathema- 
ticarum rerum sciens. idem hominibus auri ex terrae visceribus eruendi 
artem invenit. Venus erudita admodum fuit et variis rebus ornata: nu- 
psit Adonidi Cinyrae F, philosopho ipsi quoque. narrant eos ad mor- 
tem usque una philosophiae vacasse. Picus, qui idem est Iuppiter, cum 
triginta annos Ássyriis imperasset, regno in manus filii sui Beli et Iuno- 
nis, quae soror eius eademque coniux erat, tradito, ad patrem suum 
Saturnum se contulit, provectam iam aetatem misere tolerantem. pater 
ei statim regnum dimisit; et Picus potentia auctus per 62 alios annos 
Italiam rexisse fertur. Belus filius eius hoc nomen ob id quod celeriter 
moveretur habuit. is cum per biennium regnum Assyriorum gessisset, 
in fata concessit. patruus eius Ninus regno potitus, 52 annos Assyriis 
imperavit. ex huius genere etiam Zoroastres nobilis ille apud Persas 
astronomus exstitit; qui se fulmine ictum ac consumptum iri praedixit, 
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và Óos& udroU perè thv xaðow &voAaftiy xol qwAárrav abrobc 


C xal zipiiv *. xal foc 09, qual, adota9t tučta, và flao(Aeov ts 
Opi)» xOpac ox xyes — obrc oov tovrov nvol otQavíp Te- 
gou3évroc tà Aehjaya adroU Qi tiuñç eyov oi Hégoat, Fac tov- 
vov xaraqQoovücavreg xal Tío acikag P5íntgow.  Tolvvv utr 5 
Nivov tòv voU Zfióg ddsigüv Ooðgoç tõv >` aovolow facui.ect. 
sočtov ô narjo aùtoð Zájuc, Og 7v» rfjg Plaç ádtigóc, inl vd 
àvóuar. ToU nAávgrog dorégog "Agea ixáAsov. Ñv òè 6 Agns 
obroc zixgüc xal &ya» ðvoxataywviotoç noAquctic, ôç Kavxdoo 
til &vópl ycyavkoyevet óvrazg, èx tic qvAzc Tape? ópouridéyo, 10 
dnil3'Àv xal xuranohtuhoaç xal čehav napéAufis vj» ywpav aè- 

D T09, xol nml r5» Ogogxyy Fav xal tehevthoaç xe? Fánretate 
ToUtQ tQ Api nowt othàny àvíornoav oi Aooúgiot, xol ws 
Feòv noooxvvoðo, BáaX ovoudtorrec, 0 égugvtitrai Aone nokt- 
po Feóç. perà totoy Adpuç tõv Aocovolwyv fac(Atvosy, era 15 
ZapgdaránaAog ô uéyac, Öv xal ó Aıðç xol Zavánc viðç Tegocòç 
ànoxtelvaç, xal ànó Aoaovelav tùy faodelav pelóuevoç, kic tò 
iov õvoua Ilooaç petuvéuuoev adrosc, xol 2gac(Aevotr atráv 
Ery vy. 

MÀ Aav39avéto 08 unóéva. àv9ouinuv dv üAg9elac àvri- 90 
norovulrov, Ot. Ilixoc o9rog ó Ze)c návrwv vgn tõv ån” 
P 17 alóvoc &eynysouévam nidraw, yortuy, pavrasiaotõv, puéywv 
duxi», uvougõv, Teheotõv ixrónwv, aðtòç 7» pvougwtegoç xal 
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mandavitque Persis ut ossa sna ex incendio legerent ac custodirent at- 
Que venerarentur, promittens regnum ex ipsorum natione ablatum non 
iti quamdiu ea colerent. eo itaque fulmine in cineres redacto reliquias 
eius Persae coluerunt, donec iis neglectis regnum etiam amiserunt. cete- 
rum Nino Iovis fratri Thurus in regnum Assyrium successit. hunc Za- 
mis pater, frater Rheae, Martem nomine planetae appellavit. erat autem 
acer valde et superatu difficillimus bellator. is Caucasum, potentem ho- 
minem et gigantigenam, ex lapeti dicionibus profectum aggressus bello 
vicit et occidit, eiusque dicionem occupavit. post in Thraciam venit, 
ibique vita functus et tumulatus est. huic Marti primo statuam posue- 
runt Assyrii, atque ut deum adoraverunt, Baalum nominantes; quod 
sonat Martem bellorum deum. post hunc Lamis Assyriis imperavit. ei 
Bardanapalus cognomento magnus successit, quem Perseus Iovis ex Da- 
nae filius interfecit; regnoque Assyriis adempto eos a se Persas deno- 
minavit, iisque per 53 amos imperavit. 

Neque vero quisquam veritatis stadiosus ignoret Picum istum, qoi 
et Iuppiter dicitur, omnium quotquot ab omni aevo exstiterunt imposto- 
rum, praestigiaterum, falsis imaginibus ludentium, diris atque abominan- | 
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dpuotixwregoç xal BdsivourtQoc, uotyeluic xal ávdgouavicag xal 
áp roztoiícic te ndcotg xol uiapítuic xal àxadapolai xai núoaç 
áJ turrovoyíais xal aloygovgylosc iyaycarázoug èx vgníov Fw éxazóv 
elxoot xoóram Tijg Gwis aùtoð (tocaðta ydp qaotr ati» Uzoot) 
5loxokaxogc, n&yrag toðç noO aUzoU xal uev adtòy áOtuírovg vntofla- 
Aum. mvevpa yàp Jeoudyov xal dxa9agrzóvavov náyrty nvevudtum 
zovnoüv 7» in^ a2rg, Öç inl nÀtlovc xoóvove vijc "IraMag Pası- 
Aevcac ð? vntgfloAiy toù vilosov xoi uóvov 9to9 uaxpgoO9vulac, 
xal nácag xópac Gpalag, saç Alyvoug slev ógS'uÀpoic, ðıa- 
10939«/pac, elg à nocovuérac, xal tuîç nollas avrGw pex qav- 
Tacy ETWY xul uvasixiüv ovyaztóptvoc, 0) ut» 06 &ìàà xal 
Taic znÀtlog. tõv o3ro0 Jvyatéowv, Fev quuitso9u toŭtoyv xal 
ávaxnovrrtoJ'at Toig nohloiç vénse. xal tò 07) yeioor čti tov- 
TOV xol ŘTONWTEQOY, ÖTi xal uer v5» a)109 TENEVTAV xol rag3jv 
15 7» è» tj Korg, xarà moócrabw avroU, oi oixtiot avro vaày 
xal pynueřoy oixodoyjoavttg xaréSuyay, w xal oUrug r£ygoway 
"2y9áds xerar Suy Iixog 6 xal Zeúç.” xal uerà taŭra 7 00 
OeopusoUg avroU xal vztorgavoU nvečuatos óop) tùy olxovutvgy 
óuuzpéyovoa , facio» te xal ügyóvrcov xol Àadiy &ovvérow xal 
90 49v» xagólag nAnoocaca, wç vc roð Aóyov 9to) caoxcotug 
xal ànl t vy di! dmocróAww dylev xol pagtúgwv čvað:l§cwç 
zügcav wvy?v àyvoíg xal dotfjtla xoutovulvyy elg Aargelav xal 
z9o0x)vnot» TOU vtvdwvópov Joð rovrov ToU fig ngotzoéneto 


dis artibus magicis utentium, sacrificia ab usu hominum abhorrentia ob- 
euntium, turpitudinem atrocitatem impuritatemque superasse: quippe iam 
inde a pueritia adulteriis, mares depereundo, dictu foedis libidinibus ao 
is, omnis generis obscoenitate atque impuritate ac quibusvis flagitiis 
impiisque supra quam dici potest sceleribus deditus, usque ad annum 
120 (tot enim vixisse fertur) turpissimam vitam produxit, prioribus po- 
vids i omnibus qui scelerate vixerunt a se ea re superatis. nam spi- 
ritu deo adversante omniumque spirituum malorum impurissimo ageba- 
tur. is Picus cum per tam multos annos, deo longanimitate summa hoc 
sustinente, Italiam rexisset, omnesque formosas puellas, quascunque. mol- 
libus suis oculis viderat, corrupisset, quarum numerus ad 70 colligitur, 
quasdam etiam infandis ac mysticis pucr delusas, cumque adeo 
e spiritus multitadini tamen per- 


terrarum cursu pervagatus, 
lida cogda implevit, ut animis inscitia atque impietate occupatis hunc 
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xal viv ópoluv aùroð Qaiuóvoy xal ovyyevæv, — &elyai 02 13)» vov- 
Tov uyrépa Xeuloupty xal aùtòv Tü» Ala xal viv yeve&v ottoU 
xarà toùç yoóvovç toropo)O: T0U ZMflgndj.* nocne yàg ToU dia- 
D fíóAov elç Muny noÀAdv rv xarà tòv Ey9igrov točtov Aia yeveày 
ixAckaufyov, Tóte xal tòv 9ióy tòv dÀAg9j elg nohiðv owryoiar 5 
tòv díxoiov xaAégo: Ldfipadu. ovrog ô Ztüg ngüg roig GAAOu 
vioîç ioye xal Qabyov xal Teooéa xal 24nólAnva* àAAÓ vóv pèr 
Quaivor èn’ èvóuatı ro) nÀávgrog čotégoç àxáAsaty "Eguijv, öç 
xal uerà thy Adc tehewthv dflaol(Asvos Tc IraMag Cry vpiáxovra 
névre, Tv ÔÈ mavotgyog áv xoi paĵnuatıxòç x«l Aoyuiraroc. 10 
knel 02 $nÓ räv (Xov áósigdv éntfovAs99 (arg yàp Mard- 
doc yvyauxóg Ñy vióg, Av nowt čoyev 6 Zedç èv Tralla, Asuh- 

. P 18 vy òè v)» Onpalav per adráv, 0E $c tòv vgulontgor ¥oyev Hoa- 
xìla), noA)» yovoòv lyxohnwoauevoç elg Aiyvntov ŅAFe, xul ti 
tovtov èniðóoei xul tõ Aóyo xal jj avtel xal oic yonouwðý-15 
uac» &yann’elç xal vn’ adtõv noftwF:ls, IMéororu toŭ vioù 
Xàu toù lxi? Paoihebovtoç ànoSavóvrog eùFÒç üvayogeseras, xol 
dy $negrgavía xal àv uellóvrwy moopgrjau wç Feòç xAeitóutvog 
èni AF črn Alyóntov facit? ô 02 Anóliwy nveóuati H?9o- 
voc Èx VEÓTYTOÇ x&royoc WV tuc TeÀevrijc aUr0U, oU08 UETQ zeÀev- 20 
TAV udto T5; qÀgvagtlac énasoazo ó movgoóc* for. yàp rovro 
&log NVEVUATOÇ HAVTIXWTUTOV, noÀià uèv dAg95, TQ 08 nÀdora 


nes, divino cultu atque adoratione eo usque honorarent, dum verbum 
dei carnem induit, idque gentibus beatorum apostolorum ac martyrum 
ministerio innotuit. narrant hunc Iovem ac matrem eius Semiramidem 
reliquumque eius genus Abrahami aetate exstitisse. conveniebat enim 
ut quam aetatem diabolus ad perniciem multis opera invisissimi istius 
Iovis struendam delegerat, eadem etiam verus deus salutis multorum 
causa iustum Abrahamum vocaret. luppiter cum alios filios, tum Fau- 
num Perseum et Apollinem habuit. ac Faunum quidem desumpto ab er- 
rante stella nomine Mercurium appellavit; isque a morte Iovis regnum 
Italiae annos 35 tenuit. homo fuit versutus, mathematicus, disertissi- 
mus. cum vero insidiis reliquorum fratrum peteretur (filius enim Maia- 
dis mulieris erat, quam in Italia primam habuit uxorem Iuppiter; ac post 
eam Álcmenem 'l'hebanam, quae ei trivesperum Herculem peperit) ma- 
gna vi auri suffarcinatus in Aegyptum venit. ibi ob auri eius largitio- 
nem facundiam divinandi scientiam et oracula gratiosus factus ac pro 
deo habitus, Mezromo Chami filio, qui regnum Aegypti tunc tenebat, 
mortuo subrogatur. ubi cum fastu et [iex futurorum, deus ap- 
pellatus , per annos undequadraginta id regnum gessit. ceterum Apollo, 
cum ab ineunte aetate spiritu Pythonis fuisset afflatus, isque spiritus ei 
pet omnem vitam adfuisset, ne mortuo quidem eo istarum nugarum finem 
ecit diabolus. maxima divinandi facultate id genus spiritus pollet, 
multa vera, pleraque autem ambigua et ancipitia ob igüorationem di- 
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Alyor dpqifoXa xal üpquppent dià tv čyvorav. ô òè "HooxAsc B 
zoroc xatéðeŞe quÀocogtiv èy roig čoneoloiç ufotot. toðto» 
ént)íwcar oi èx ToU yérovç uÙroð uer zv aVToÙ TElevTtTýv, xal 
ixdecay èy tö odpavë üarépa in vóuatı aðtoð, Övriva Hoa- 
5xMa éyygáqovor» vtl yuüvog 0opdy Afovrog zuqusouéror xal 
Qónalo» gíporra xal vola uiia xouzobvra , neo áqtMo3o: aù- 
1à» iuvD'oAóyroav tQ Qoná)q poveúouvta tò» dgáxovra, toviéat: 
»uccarra zóv zovngó» xal nouo» Tfg imiJvulag Xoyiguóv ià 
soð QonáAov ro: TG quÀocoglac, Eyovro negiffÓAotov ytvvotoy 
10 peórnua wç ogly Afovroc, xoi oUvuc àqelÓusvov tà vola uijAa, C 
óntQ atl tàs toç doerdc, TÒ uÀ ÓgyltsoSai, tò uÀ pûnðoveiv, 
TÒ uÀ pilagyvgeiv. dià yào toč QondAov, vij xagzeguxfic WVXÑS, 
xal tis ooç, tovréoti roU owpgovoç loyiopoŭ, èvixyoe TÓ» 
yhirov vic gavAnc éni9vplag åyðva, qilosopýoaç yot Fuvátov, 
15xaJuc Họoóðoroç ó oopwtatoç ovveyodyaro, ðç xal &AAovc “Hoa- 
xAeig iorógnot yevío3aa intá. 

‘O yob» "Eguijc yvo)c thv. xar’ aùtoð ovoxeviv tæv dó:- 
gv aùroðŭ, üç snouev (negl nov yàp toðç o' onifjoyov nò dia- 
gópuv yvvaixóv. yevryOQérzec tõ Ail), dveyanoev sig Aiyvrrov 

90z00c tv qvÀgv rov Xp vioð Nà, oinveg ddftavro adróv dy D 
tıp” Og xal &uéroifiey lxs? $nsprqavr návrag xal qopóv yov- 
oj» croÀi». xul igilocóqtt nugà toç Alyvntloiç, Mywry ad1otc 
parrtag* Aoyuüg yàp jv póc: xal ngogexivovy ad1ü0» "Eguiiy 
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cens. at Hercules in occiduis terrae partibus primus philosophiam in- 
stituit; quem mortuum ab ipso prognati in deorum numerum rettulerunt, 
sidusque in caelo nomine eius affecerunt. Herculem istum pingunt in- 
dutum loco vestis exuvio leonis, clavam ferentem ac tria tenentem mala, 
quae fabulantur eum dracone clava occiso abstulisse, hoc notantes, eum 
mala ac varia cupiditatis consilia clavae, hoc est philosophiae, ope vi- 
cisse, amictum veluti pelle leonis animo generoso; atque ita tria mala 
abstulisse, tres scilicet virtutes, quae sunt non irasci, non esse volupta- 
tibus deditum, non esse cupidum pecuniae, clava enim animi tolerantis, 
ac pelle, id est temperantia, terrenum pravae concupiscentiae certamen 
vicit, philosophiam usque ad mortem colendo; quod de eo Herodotus, 
doctissimus scriptor, memoriae prodidit, alios quoque septem Hercules 
fuisse narrans. | 

Enimvero Mercurius cognitis, ut diximus, quse sibi a fratribus 
(erant autem Iovi ex diversis nati mulieribus filii circiter 70) tendeban- 
tur insidiis, in Aegyptum abiit ad stirpem Chami, qui erat filius Noe. 
ab iis est cum honore acceptus, ibique permansit omnes prae se despi- 
dens et auream vestem gerens. philosophatus est autem apud Aegy- 
ptios, vaticinans, ut erat natura disertus. adorabatur ab iis, ac Mercu- 

Georg. Cedrenus tom, I. 3 
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dc Myovra tà ulostaa xal duoxovosrra. aUoig vij» Tv utÀlór- 
Twy èx v0U toU Ofj9tv dnóxQusuy xai nagéíyorra atvoig xo9uasa* 
Oy xal nAovroÓóz5v xákavy wç t0U xovgoU Jt voultovstg. 
>Er zoig perà vasta 0d ygóryoig,  énl tijg flaoiAelac Doir- 
xoc, t Hoaxiñç ô pûéoopos ô Asyóusvog Túpioç, Satiş peče: 5 
P 19 rjv xoygúànv. petewgóuevoç yàg tlg tÒ nagákiov uégog TÄS 
Tógov eið: noiatvixóv xóva ia9(ovza 12)» heyoulvyy xoyycigv, xal 
zoi(uéva voultorra aipágotiv tày xýva, nó tüv noofarwv nóxov 
klodas Aaffóvra xavapdocot» và xataptegóueva lx voU otóuaTtoç vol 
xvvóg. ó 02? HoaxA9gc ngootoynxoc xoi iódv a):0 fune 7:10 
bSaloioy )J'asuact* xal yvotc üzi èx tç xoyyvAgc lotir, slÀggag 
züv nóxov wç uéya Ódigov ngootjveyxe và faod? täs Túgov Ool- 
vixi, Öç xal éxnAayeig ànl ti Feğ 109 Púuuatoç èxllsvoey èE av- 
vov bagira dgéuv xal yevéaO:04 ad1Q fBacuuxóv negifóharov, 0 
ntgifaAóuevoc asrüg noÕroç iJavudbtro vnó nüvruv* nó 09-15 
B vov yọ o)x fótcu» oi ávO9pwnzo: fBánrt» yoorúç. puet yoUv 
xoóvovc nohloùç oi "Puuai 17» Dowlxwy xopav xoracyóvrec TÒ 
lg oxis GÀng9uvóv èx vüc xoyyvAng oyfua faoüuxóv igógtcav. 
età òè "Péuov xal "PausAor Novuüg ffagiescac Popalov, xal 
óeSáusvog notOfievrüg èx tç xwouç tõv Aeyouévov Ilskooyo» 20 
qopo)rsag xÀauvÓac tyovceg vafMa Qovous xaJázto oi ànà tç 
"Iaoavolac xooac, xal teppei v9 oyhuuti, éntvórae ngdog v 
ijj Pwun xhauúðas qogtiaOo« tàs u£v (Jugiuxàg nopgvoac, yov- 





rius deus appellabatur, quod futura praediceret, ac divinitus nimirum de 
iis quae post essent eventura responsa administraret, pecuniamque sup- 
peditaret; itaque etiam divitiarum datorem vocabant, pecuniae deum 

utantes. 
j Inferioribus temporibus Phoenice regnante, Hercules fuit philoso- 
phus cognomento Tyrius. is purpuram invenit. cum enim in eam Tyri 
partem ascendisset quae ad mare pertinet, pastoris canem vidit concham 
vorare; pastorem a cane sanguinem emitti putantem, lana ab ove acce- 
pta quod ex ore canis defluebat abstergere. at Hercules, qui rem ob- 
servaret, tincturam eius lanae egregiam cum admiratione vidit; animad- 
versoque liquorem eum ex concha ista fluxisse, lanam istam magni doni 
loco ad regem Tyri Phoenicem attulit, is spectaculo tincturae istius 
attonitus iussit hoc modo lanam tingi atque ex ea sibi regiam vestem 
parari; qua primus hominum indutus omnibus admirationi fuit. nam 
antea temporis colorum tincturam ignoraverant homines. longo post 
tempore Romani Phoenicia subacta veram et antiquae respondentem 
popen ad regium amictum adhibuerunt. Numa, qui post Romulum et 

emum Romae regnavit, cum ad eum Pelasgorum legati venissent chla- 
mydes gestantes praetextas coccino, quales otiam Isauri gestant, ea for- 
ma delectatus primus iastitmit ut a Romanis chlamydes gestarontur, a 
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cac afia xovata, vüc dd vu» ovyxAgruddiv xal rüc vd» dy üElaig 
xal grpar&la:; xAapsóuc èyovoaç ocjuavtoa tfc Baciuxiic qopt- 
cíac, tafla nooqvoü óyAo?vra Ššlav "Puouaix)v moAmt(ag xal Q 
$aoray)» ðıayayýy, xelt)cac ugóéva tlg xà a)roU naMáziov 

5slacÀJéiv ovyyopoticDot yev 1oU oy9uarog Tác TouUT9c yha- 
pidog. 

QUoist dà ó viüc ToU Zfyjvogoc àv) èyérsto cogóc, Oc 
ovreyociwaro Gormixoiz yodupact tù» àoiDutru» quiocogíar, 
vnékéOero dè xal Qowuátovç ágyác, xol cupere d uexzafldAle- 

1009a:, xal tç syvyác elg GAAoyevri] Ugo. oiva o9z0g 7Q94r0c 
dto taŭra, wç KArpugc ovveyodyaro ő cogorazoc. 

Merà dè T5» "Eguoó ctAsve)w ô "Haqoiwzog èm Tégoapa 
fiov Er vic Alyúntov ifaolAsvaey. Ñv dé, paol, noAuotfüc, 
òv cvuzrtoóvra. TQ inny nknyfroac tòv nódo xal yoiwovra üygi D 

15zé£Aouc diuagxéaoni. — ánsDeu9 0d 0 "Hqaiasog on Adlyvnsiov ià 
tò voco Q'erfjoat uovaydoti»v xal owqoóvoc fiot» tç yvvaixag tiv 
Zliyor zur, 1àc È uocevoutvac Tumpa, Alà uv xal dic 
ô árov, noAuxüv xal yemgyudv dgyaAeloy tày ix aidzjgov 
xarügx£v?» aUroig Unodstavra* MIoiç ye xal QemdAoig nolé- 

200v» 100 a)ro9, zobro» O6 paci diù pvotixiç süx fic thv gvid- 
fin» deEdpevoy èx 100 dígoc, obro tùy yoÀxevrox)s Adiysmtloie 
napadotrat. 


regibus purpureae, praetextae auro, a senatoribus et iis qui cum magi- 
stratu aut imperio essent aliae quae pro indicio regii gestaminis purpura 
essent praetextae; quo significaretuar Romanae rei publicae dignitas et 
subiectio. dixitque ne quis sine huiusmodi chlamyde in palatium suum 
intromitteretur. 

Phoenix Agenoris F. vir fait sapiens, qui philosophiam de numeris 
conscripsit literis Punicis. exposuit etiam principia incorporea et cor- 
porum mutationes animarumque in alterius generis animalia migratio- 
nes. prünus hic ista exposuit, ut Clemens homo doctissimus scriptum 
reliquit. 

A morte Mercurii Vuleamaus regnum Aegypti per annos quattuor 
cum semisse tenuit. ferunt hunc bellatorem fuisse, ac cum equo cor- 
ruentem pedem fregisse, unde ad mortem usque claudus permanserit. in 
deorum numerum eum Aegyptii rettulerunt, quod lege lata ipsorum uxo- 
res nno viro contentas essé6 et pudice vivere iussisset, suppliciumque in 
adniteras constituisset, aut vero, ut Plato vult, quod eis bellicorum et 
rusticorum instrumentorum ex ferro fabricationem demonstrasset: ante 
ipsum enim lapidibus et fustibus praeliabantur. hunc mystica quadam 
poe aiant ex aére forcipem impetrasse, atque ita Aegyptiis aeris. 

È artem tradidisse. 
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Merà dè "Haoeioroy ô vids ačroë "Hioc woXofutrog èm 
P 20 xoci xal Tjucv. Érg vfjc Alyóntov iflaclievot, xol uer’ aùtòy 
' Sðociç, era Ocigiç, pF öv SOooc, xul uer a)ró» Oovlne, 
8c xal foc «o9 Qxeavoð ztücav thv yj» nagslAngty, — ànl 0d tiv 
> Aqguxi» orooroéqur sl; tò uavréioy éxvy9dvezo v; ngà aŭtoð S 

xal tic uev? adzóv ottto Óvviotyoi*. üxoboot ÖÈ x09 yprouob ov- 
toç “noõta Fbs, uerinera Moyog, xel nveüua o)» aùroiç úu- 
gera 0E eloi vdd: , Öv xo&zog olov. Oxic: nool ffádite, 9vyz£, 
&8zAov diayjto» plov?” toðtov e090c roð uavrelov Eigw9ór« oë 

B idor dy aùr th Appx xarléopašar. petà è soUrov Zlowotois 10 
v Alyvntiew ènì xoci ¥en bBaolhsvoer, oùtog Aoovolovç xal 
cuAdelovc xal TIlooaç foc BoflvAdivog $névaEe, xal vij» Aolav 
Eópomg» xoi Mvoíav xai Zxv9lay. önootroépwv ðè dexanévet 
ziuádag üvdpdv veavloxwv, Zxv9óv payıuwrátæov Undéxrov, dv 

tä IIcpouxfj yfj xazqxiatv. ènì rovrov Eguiíj» paoi» dy Alyónto 15 
S$avuactóy ğvrõoa yvocOijva: xal qofftoüv éni cogía* ç Époast 
voti; utylovac sva Óvvdusig to Ónpuovoyo? zd» 0n» Fto, 
píuv. Jetta elvai elne* 0i. xal voioué£yi vog "Epufjc xarwvóua- 
C orai. öç oörw npóc twa IMoxigniv adros druaa Ego " T» qdc 

votgüv z9à qteróc votgoU, xal 5» el voUg vo? alziov, xal o)02v 90 
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Éregov 7j» 4j Ñ tovtov évóryse — del y adv) diy e tæ avroð vot 
18 play ð? 8.? 


Vulcano defuncto filius nomine Sol successit ac rex Aegyptiorum 
annis viginti semis fait. post hunc Sosis, inde Osiris, postea Orus, tum 
'Thules Aegyptum, alius post alium rexerunt. 'Thules omnem terram us- 
que ad Oceanum occupavit: inde in Africam reversus oraculum consu- 
luit, quisnam se prior tantum potestatis habuisset, ac quis post ipsum 
tantundem habiturus esset. ita ei responsum perhibetur. "principio 
deus, hinc sermo, atque bis spiritus functus. haec tria'cognata: est illis 
aeterna potestas. mortalis, celeri gressu te hinc protinus aufer, incer- 
tam degens dubio conamine vitam." ferunt hunc, ubi primum aede ora- 
culi egressus est, a suis esse in ipsa Africa iugulatum. successit ei 
Sesostris, ac 20 annis regnum in Aegyptios gessit. hic Assyrios Chal- - 
daeos et Persas usque ad Babylonem subegit, Asiamque et Europam, 
Mysiam et Scythiam. reversus quindecim milia Scytharum iuvenum de- 
lectos, qni bellatores essent optimi, in Perside collocavit. sub hoc ferant 
Mercurium ín Aegypto innotuisse, admirabilem virum et sapientiae causa 
stupendum. is dei universi huius conditoris tres esse maximas faculta- 
tes, unicam vero divinam naturam dixit. itaque etiam "Trismegistus 
Hermes, quod est Mercurius termaximus, denominatus est. huius ad 
Aesculapium quendam haec sunt verba. "erat lux intelligens ante lucem 
intelligente ; eratque semper mens quae menti causa esset, neque quid- 
quam erat aliud quam hnius mentis unitas. ea mens cum semper in sese 
ipsa sit, semper sua ipsius mente luce atque spiritu universa continet. 
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xa) gersi x«l nveuazi ndvra negiéyet, — éxsüg tebtov o0 9:15;, 
eùx àyyeloc, où ðaluwv, aùx odola iQ &AÀm* návraw yàg 
xúgioç xal Fç xal nathe” xal ndvra ùm’ a)roU xal èv arë 
orly. (6 yàp Aóyog aðroð nposO9év navréiioç xal yóviuog 
Gxu) óyuiovoyóc, iv yov(up quou nigov, dw yoviuo $0azi, 
Eyxvov 10 Ü0óno inoígotv."  oüswç nav ó 'Epuzc qü&aro 
"épxít ce, oðpuvoð ueydAov lgyára, ôpxi%w ot, pwr) nargóc,, 
$» ig3JéySaro newrny zàv uovoyeri; Aóyox abrov, ews ioo". Ti» D 
goür roére» xal 6 itgóg Koguikog duvge95 dudv öt: xal å 
10 zpuopéyisoc “Eguis vguida wuolóyes ô 00 XéanorQic uezà tÀ” 
vin» tù» Aiyvntov xaraÀefüw vtkwwrü. àvlorn 0 uti? udióv 
Basi dg in’ Miyvnroy agu) Ó xal Nogtyo- xakovuevoç, xoa- 
73cac Er], Üç Qaci, nevtxovra* ix tovtov oL ánà toU yévovg 
aj£ro) xoarayóutvei fuoiheïç Dagua ngocuayopevortuis — fog Õde 
15 ai àv Alyvnriwv fuaira. 
>Ev dè tois xoóvoi Iíxev 10) xol Adc üveqávy xig dx vig 
qve 109 Tagi? à» yupa tõr ZAoycluv, "Ivayog Atyópevoc. Öç P 21 
xal i» aùtă facu$cuc xrker nóin To, xol Funzo xit 
tavrZ» tig (vou Tg enyn" oi yàg Zdoysio. 72v osiyvyy Io 
29 xaAobcw. čoye è xul 9vyazéon "I * ix vaitgg ó Zedç 9vyaréípa. 
aye vv 2liffiégy. | aig 7j Iò nd iuiyg të Ail, aioyvy9eion 
sòr naiíQa qeyu elg iyvnzov, dx&üos dè 10v 'Epuzjv fucién 
evgo?ca àxl tò ZAawy 0gog 1zc Zvglog ueraflulre, Ünov Xkev- 
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extra eam mentem neque deus est neque angelus neque daemon neque 
alia ulla natura. omnium enim dominus deus et pater est. sub ipso et 
in ipso omnia sunt. sermo enim ipsius, qui perfectus omnibus modis 
est et fecundus ac opifex, ab ipsa progressus mente inque aquam, cuius 
est fertilis natura, incidens, fetam aquam reddidit." haec fatus Hermes 
sic precatus est. "adiuro te, caeli magni opifex: adiuro te, vox patrie, 
quam primam edidit, unigenitum suum verbum, propitius esto." beatus 
quoque Cyrillus harum vocum mentionem fecit, dicens quod etiam Her- 
mes Trismegistus trinitatem sit confessus. ceterum Sesostris parta vi- 
ctoria Aegyptum adeptus decessit vita. post eum rex Pharao exstitit, 
qui et Narecho dicitor. regnavit annos, ut aiunt, qup ab 
hoc genus ducentes reges Pharaones appellati sunt. hactenus regnum 
Aey proram: 
empore Pici, qui et Iuppiter usurpatus est, in Argivorum regione 
quidam de Iapeti stirpe exstitit, nomine Inachus. hic regno Argivorum 
otitus urbem Io condidit, et lopolim a luna Io dicitur. habuit et filiam 
o nomine, ex qua Juppiter filiam Libyam sustulit. ipsa Io verecundia 
patris, quod cum Iove concubuisset, in Aegyptum fugit; ubi cum Mer- 
curium regem invenisset, in Silphium Syriae montem abiit, ubi postea 
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xoc ô Maxsðùv Dortgov elg Uvoua voë lüfov vioð v)» ueydAnv. 
^"! dvrióysiay dixodóugcev. xe? otv 7] TÒ vekevsli. — "Pvayog 00 ô 
T«UTr5c nare noAÀo)g elg àvathryów aùriç menopos, liù 
pi)» xal toòçs adr; ðcAgovç, magÜüyyedtv, sb uù adr» &yá- 

B yov, unè aùŭtoùç ÓnayelO iy. oi dè thv Aiyuntov Quxflávrec 5 
xal ngóg Zvpíay 2Sórreg Üvag Fewçpoðo:i Öáualv dy9ounlyg 
qovf xoguazíitovcav oŭtwç "ày9dós sul àyo) ğ "To." — dwzi- 
o9évrsc obv lxi? Íegüv xal nóli, Fv xod "Io noAw dvóuacav, olxo- 
doy5carrig čuewav, ui] tohuðvtes ngüc Ivayoy énaveAOeiy, Ai- 
fé 9? 3j 9vyárgo adrfjc, T» èx Ads Foyev, byaurdn Iooudów 10 
tõ Koóvov uév vig Qp dà Aic.  vojvroi TEs aidec, 
> Ayhvwo xal Béílog xul `Evváhioç àéy9noav. Öv ô Béloc uiy 
vi» Zlða yeyáunxev, dq? fjg Ayvntov xal Aavaudðv čoyev viov, 
èE oò xal 7j xóa Alyuntoç xéxAsgroi* 6 Ayhvwo dè inl 15)». Dor- 
víxg» 9d» $ydyro v3» Tvow, 0G fc Kdópoc Pyevvij9n xoli5 

C Giu xal Zéógoc xol KDE xal 9vyárgo E$oum5 xolovutyr. 
xtíGe 02 1Myrvoo tày Tópgor, èn’ èvóuarı Tvooðčç täs a)t0 ya- 
uitis, Paoneve Sè tõv uepõv lxewwv Erg Ey. — qaoi 02 tòv 
Taŭçov oig yoóvoiç èxelvorç tç Korrvgc Baaiesorra , vavuaxln 
xutà Tfc Tópov ?miéutvov vob Ayývopoç áAÀayo? uet 57690 
olxelag dvvdutug nóAsuor noivuévov , z9üc éonéogav 1v Túgov 
Elev, &AÀovc te nolìoùç alyualoovg xal ó7) xal vr» Ed9oontv 
Ovyarépa 1dyávogoc, Ñy xal yvyatxa nowodutrog nücay vv yv 
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temporis Seleucus Macedo magnam Antiochiam de filii nomine sic dictam 
condidit. ibi mortua est Io. pater vero Inachus multos cum misisset 
qui eam requirerent, filios quoque suos eá condicione ablegavit ut non- 
nisi eam reducentes domum redirent. hi cum Aegypto peragrata ad 
Byriam accessissent, per insomnium viderunt paculan; quae humana 
voce haec ederet “hic sum ego Io.” somno soluti fano ibi et urbe Io- 
poli ħedificatis eo loco manserunt, cum ad Inachum reverti non aude- 
rent. at Libya Ius et'Iovis filia Neptuno nupsit, Saturni filio, Iovis 
fratri. ex hoc coniugio nati tres filii, Agenor Belus et Enyalius. quo- 
rum Belus ducta in matrimonium Side Aegyptum, unde Aegypto regioni 
nomen, et Danaum filios genuit. Agenor in Phoenicem profectus 'T'yro 
uxorem duxit; ex qua ei nati sunt Cadmus Phoenix Syrus Cilix et filia 
Europa. Agenor Tyrum exstruxit, ab uxore ita nominatam, regnumque 
in iis regionibus per annos, ut aiunt, 63 obtimuit. ea tempestate tradi- 
tur Taurum Cretae regem classe T'yrum tentasse, Agenore cum suis 
copiis alibi bellum gerente; ac sub vesperam capta Tyro cum alios mul- 
tos captivos tam Europam quoque Agenoris filiam abduxisse. hanc de- 
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'"Jáge9: Ebpozg» dvóuaot», Gonse 4lifóny ó Hooxdóv t3» roð 
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3» Kory di vo? vioð Káduov noc 15» 9vyarfgo E$pongy àno- 
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Ay» devoti», coc tira. 

15 ‘O u£vrot Zedç noòç volg &hhaç xal ov iE Apyelwv xata- 
gonérov Axgiolov 9vyatíoa Auvánv, sònon návv obo» xal dy 
xovfovxielw noòðç JüAaccay pviarttoulvyy, n0ÀÀAQ xovodQ tove 
TjeoŬytaç neloaç xal tuútyy &onácac xal płelouçčoyev 2E aùriç 
naida Jleoola òvóuati vev oi uvS'oAóyo: tòv Ala pacì yov- 

20 0» ytvópevoy vivar 0ià toŭ oréyovç elg 10» Falauov xal Aavány 
ding tiges. toðtov tòv Tegola xal nregwròv elvai ¥paoxov üç 
üsírarov òrta zaidÓ9«v xal tÅ qUoti yopyóraroy xal èvroeyéota- 

- Tove  Q xal Zedç ô naro abro? tàç xovglovc xol uvorixág xal 


inde uxorem habuit, ab eaque Europae nomen toti quae Tapeto cesserat 
Yerrae fecit, sicuti Neptunus omnem Chami terram a Libya uxore sua 
Libyam denominavit. hinc poetae perhibuerunt Iovem sub tauri specie 
Europam rapuisse. hic Taurus etiam Gortynam urbem matri suae co- 
gnominem in Creta condidit, filiumque ex Europa habuit, quem Minoem 
appellavit. ceterum Agenor moriturus magnam pecuniae vim per Cad- 
mum filinm suum ad Europam in Cretam transmisit, suam vero dicionem 
ínter filios ita distribuit, ut Phoemici Tyrus ac quae tircum est regio 
obtingeret, quam et Phoenicen nominavit, sicut et Syriam ac Ciliciam, 
quas Syro et Cilici filiis suis attribuebat. huius Phoenicis aetate ferunt 
Herculem philosophum, cognomento Tyrium, purpuram quo expositum 
est modo repperisse. 

At luppiter praeter multas alias Danaen quoque Acrisii, qui ab Ar- 
givis descendebat, filiam , insigni forma, et quae it cubiculo ad mare 
exstructo adservabatur, corruptis multo auro custodibus rapuit ac viola- 
vit, atque ex ea filium nomine Perseum sustulit. hinc fabulati scripto- 
res Iovem ediderunt in aurum conversum per tecttrm in cubile influxisse, 
sc Danaae virginitatem eripuisse. hunc quoque Perseum alatum fuisse 
dixerunt, quod ab ineunte aetate celerrimns ftit ingenioque ferocissimo 
atque caliidissimo ; quare etiam eum pater arcanas ac mysticas foedas- 
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B uvcapüc nácac uayslag xal uayyaylac łôlða¥e, vix Toðç noke- 
plovg è» tovtoiç mageyyvüv. — tolyvy. eg uxlar &ydgóg Iwy 
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dè " Mídovca" Xon “riyoyo” xol advixo vij» xágay aùtăç no- 
ríuyu* xal tavr Ttapıyevouç xorà rüg GopQtovg xal utagác 
$z09:5xag Aiðç toU narlgoç adroU, aig ytgol xgazów xal roig 
payeiaig Saggóv xarà zd» iy99uv oou.  lopyóva ó) *5v10 

C xápav àixdAnu dià tÒ Tfjg yontelaç èvegyèç xol OE. — éxeiOev ngóg 

' i3ionlay dinfüg nð Kyplwç tótre facüsvoufrgyv , xol tù» 
ajroU Jvyarlgu `Avõgoplðuv xalovuérg» fal ios» očoav 
&pnácac, xarínAevoe ià Zvolag noðç Avxaovluve oi dè Av- 
xúoveç tovt% èvuvriw’évreç ti tç logyóvog nowt fon9tío15 
xuvevucj9 ngay. èxet xal nóAw xtloaç Iegolða vq llu xéxiyxev 
óvónar. otýànv ÔÈ FEo vg nóhewç aorhoaç, xal tò üntxóvioue 
ic logyóvoç ènıJelç, Elxóviov tavtyy énouvónaoty. — àxci3ev ànd 
"Jcavoíav xal Küaxlay duflác, yonouóv Aoflóy 01: &yJa. ix toù 
1nzov ànoflüg tòv tagoðv òðvynłřğç roð noðóç, víxgv Aáfipg xai20 

D zólw olxoóouüogc, thv Tao» xr(j xal xarà tõv Ldcovolow 
0p, voUrOvg vt vixouç xal vü»v NagÓavánolor xoi toùç voU 
Jjévovc adroÀ ántxtovag slg toç aŭroùç vnorácau. — xal Aoov- 
olov vij» facikday ágelópevog nl tæ loq óvópazi Iépoag aù- 
que omnes incantationes et veneficia docuit, horum ope victoriam ei ab 
hostibus reportandam pollicens. aque vir factus Perseus Nini patrui 
filios fugiens ad Assyrios venit. inde in Africam eunti virgo occurrit 
indigena, oculis capillisque ferae instar horrens. quam ipse cum subsi- 
stere coegisset, quod nomen gereret interrogavit. professae nomen Me- 
dusae statim caput amputavit; idque, ut infandae atque abominandae 
Iovis patris praeceptiones iubebant, conditum habens, manuum robore 
et magicarum artium fiducia fretus, adversum hostes suos perrexit. ca- 
piti nomen Gorgonis imposuit ob efficacitatem et vim veneficii, inde in 
Aethiopiam transivit, quam tunc Cepheus regno tenebat; cuius filiam 
Andromedam eandemque sacerdotem rapuit, ac per Syriam ad Lycao- 
niam navigavit. Lycaones cum se Perseo opposuissent, primo Gorgo- 
nis auxilio devicti sunt. ibi urbem Perseus condidit ac de suo nomine 
Persidem appellavit. extra urbem statuam posuit, atque ab eo simula- 
cro Iconium nominavit. inde Isauriam et Ciliciam peragrans, accepto 
oraculo ut quo loco de equo descendens in planta pedis dolorem senti-' 
ret, ibi victoriam obtineret atque urbem aedificaret, Tarsum, a planta 
pedis dictam urbem, condidit. ac contra Assyrios profectus cos supera- 


vit, Sardanapaloque cum sua gente necato Assyrios prorsus subegit, 
regnoque iis adempto, Persas de suo nomine appellavit, regnumque in 
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1o)c àxdAsae , fagileboac èn’ adtods Ern vy. — ovrog xal tùy xa- 
Aovué£rgv ntgoéay èv të lolo óvópari elg nücay thv 9noxtiptvny 
ev: XATEPÚTEVOE yiv, xal Tùy r0U uvoagoð ax$qov tç Medot- 
ons oùs 2yáza rv» Hegoðy iv uvorgolo uvoraywyhouç payeloiç 
5 Mýðovç aùroòç xal Myólar 17v yopav aŭtőõv perwróuaoev. lra 
s 10 Xinmiov Ügoc lFùv edot 109g ånò Agyovç `Iwvlraç, $9* 
cv xai lôly9n dig óuóqvAog. — xtiuüvog ðè nohloð ntcóvrog xal P $8 
TOU ztgoozagaxtiuéyov zorauo) roig ^ IoznoAroic "Opórrov xa? 
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15xal i» ndon ijj ùn uùtòv yf xal üç èE ob)gavoU xartvtyOévra 
Dedy oífitoJoi 10 nõo xtivo Feonlouç dla% xvgoolatoeiv, ud- 
yovç vojg toU nvgüg isptç xulloaç. čoyerar ovv ngóc ağtòy dy B 
nolluw 0 tis Avõgoulðuç nario ô Kygecc. xal ine ô IHegotóg 
i 9ur tày rác logyóvog xepalùy èneðelixvve, Kygeòs dè vnà 
20 rov yjews üufAvumuüv, üç čëpinnoç xut’ adroU lnlfumev 0 Teg- 
otc, dyvoOv čupivwneřv tòv Kiga, loyloato uù lvegyeiy èti 
Ñ” xa1tiye tç l'ogyóvog xepalńy, xal orgbyag taútyy ngòç éav- 
TÒ» xai iuflA yag dteõç nagavtrá tvgoSte àvpoé9n. xai kor- 
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eos per 53 annos obtinuit. idem arborem quoque a se Persicam dictam 
per omnem suam dicionem plantavit; foedoque Medusae scypho de Per- 
sis quos maxime diligebat, arcanis magicis sacris initians, Medos eos et 
terram eorum Mediam nominavit. inde ad Silphium montem profectus 
Tonitas, qui ab Argis eo concesaerant, ibi repperit, ab iisque, ut eiusdem 
stirpis, est acceptus. ibi cum ingens tempestas imbres effudisset, ac 
Orontes fluvius qui Iopolin alluit supra modum exundaret, perseo pre- 
cato fulmen veluti globus ignis subito delatum est; itaque et inhibita 
tempestas fuit, et fluvius suo se alveo conclusit. ex eo igne Perseus 
ignem accendit, secumque tulit; et in suam regiam apportans aedem igni 
exstruxit, sacerdotioque pios viros praefecit. idemque et Iopoli et in 
tota sua dicione instituit; mandatoque ut de caelo delatus deus ignis 
coleretur, ignis colendi ritum docuit, magorum nomine sacerdotibus ignis 
affectis. porro bellum Perseo Cepheus Andromedae pater intulit. cui 
cum infesto equo occurrens Perseus caput Gorgonis ostentasset, Cepheus 
nutem propter senectam aetatem caecutiret, nesciens Perseus Cepheum 
caecutire, putavit caput Gorgonis quod praetendebat vires suas jam non 
exserere; itaque sibi id obvertit, inque id oculis intentis intuitus, ex- 
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nòv zpofdAAtra: tnò Kyoloc faoiebc FTepodv Méonc 9 Meg- 
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templo excaecatus itaque interfectus est. a Cepheo proinde regno Per- 
sarum Meros, filius Persei et Andromedae, Frases est; et ipse cre- 
mato Gorgonis capite in suam regionem rediit. 

Agenorem autem a Phoenicia pater ad inquirendam filiam suam Europam 
cum misisset, Cadmus cum eam intellexisset cum Tauro, a quo rapta fuerat, 
Cretae regnare, in Boeotiam abiit, Boeotosque literarum ignaros Phoenicias 
literas docuit, regnumque apud eos per 62 annos obtinuit. uxorem duxit 
Harmoniam, quae ei sex filias peperit; quarum nomina Ino Agave Se- 
mele Eurynome Cleantho et Eurydice: hae etiam Cadmides nominaban- 
tur. is Cadmus etiam Cadmeam magnam urbem ibi condidit; et Tire- 
siam Boeotorum philosophum, qui quod omnia fortuito ferri nullaque 
mundum providentia gubernari docuisset, in Daphnei Apollinis templum 
relegatus fuerat, ab exsilio revocavit. fabulantur hunc Tiresiam, cum 
lavantem Minervam vidisset, subito in mulierem conversum fuisse; in- 
que ea natura curiose exploravisse quomodo mulier ex viro concipiat, 
quomodo unica sanguinis natura in ossa venas carnes et cetera distri- 
buantur, et quomodo foetus vivus gignatur; cumque sapientiam opificis 
assequi cogitando nequiret, eo prolapsum ut omnia fortuito fieri diceret. 
itaque ioco dictum est eum in mulieris naturam transivisse. is Cadmus 
Boeotiae rex Ágaven filiam suam Echioni in matrimonium dedit, ac in 
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Chium amandavit, peperit haec virum prudentem ac ingeniosum, no- 
mine Pentheum; cui postea temporis Cadmus regni administrationem 
commisit, cum ipse cum Tiresia statuisset in Cithaerone monte vitam 
finire. Semelen Polymedon Aetherionis F. duxit, ex gente Iovis; atque  - 
ex ea prolem septimestrem sustulit, matre fnlguribus et tonitribus inso- 
litis necata. Cadmus infantem in Nysiam regionem, quae et Nyseium 
dicitur, alendum misit. fabulantur infantem a love in sinu suo duos 
reliquos menses asservatum fuisse; quod scilicet a deo partem quandam. 
vitae habuit, abortu ante legitimum tempus editus. alii hunc, quod ex 
solaribus precibus mystica quaedam et miraculosa faceret et vitis cultum 
docuisset, in deos rettulerunt ac Dionysium nominarunt, ut Iovis stirpe 
ertum. Dionysium hunc ferunt ad Persas venisse, ac mirabiles quasdam 
imaginationes operam ac bellorum apud eos ostentasse. secundum haec 
cum magna hominum turba adversus Pentheum venit: viros a sakando 
Scirtos , mulieres Bacchas appellavit. cum autem Boeotiae regnum sibi 
vindicaret, bello cum Pentheo co s succubuit. captum ex vinculis 
liberavit Agave matertera, Penthei mater. inde per insidias Pentheum 
necavit, cumque Boeoti eum regno non dignarentur, Delphos piere 
mortuus ac sepultus est. Cadmo in regmo Boeotiae successit Nycteus. 
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puyelg yery dióvua, Auplová va xal Zij9ov, obc tij xeAevats 
To àdtÀqoU Qínrova: nAqgaloy voU. Ki9aiguvelov 0govc. — "Ogdlom 
d£ zig yewgyòç Ğnaiç üv dyeAdffevo xul dye9péyaro aðtá. — 1565 
dà Ldyrióngg noagà Tjj Alexy pvlatroulvns ènì tò viueonO vas 
did tò napuvouñoai, dnd nóleuoc dy ti Apyelwv burj97 00a, 

D zo) Avxov xpovíjovroc èxcioe, 7) Aloxny ròv Nvxría Swntvrixdg 
$ou:o rokoa Avriónyv. ô è učhiov noocérağe vusou yol% 
 quútyy ngooðt9ňvui xal &noĝavečv, üç viv nagdtvlav fepni- 10 
c«cay, &xovoavreç ÔÈ toðro ZigJoc xal ` Auplwv, xal nagà vob 
áva9:geyauévov tovtovç uaFóvreç wç aðry laxi» 7) uýthE aŭt» 
*Adyrióng, üua nàslosiw &yoolxoiç ènsuoncoóvreç toùç uèv otoa- 
Ttiwruç xaraxrtlvovot, Aloxyv dà tă tavpy noðoðauoðoci xal 

govetovoi. oùÙy vij unto 02 ' Avrióny elg tày Bowrlay i3órretc, 15 
ind ô Nuxrébc Té9wvgxtv, oi uovoixol Zij9og xol Zuglov tv 
Bowurrdv» rg noAAà facikevovot — xr(jovai à nóAw ueyaàny cle 

P 25 óvoua 109 narlooç, 7v xal Ocofolov Ofac uvóuacavy. ô uèv 
Eùgınlðnç và EJee rü» nou» uvOoÀoyOv tòv 4a Qoi» lc 
Xátvgov utraffAn9éyca thv Avtiónye Q3tiou, E 7c Muqiuv xai 0 
Zij9oc oi uovoixol.  zo)to d£, qaolv, enev wç xasaySévroc Gro- 
Bolov èx vo? ILIíxov 109 xul Zyvòç xatà ueveuvvyootoc ueráoza- 
0u* T0Uro yke oyualve: TÒ cárvgog roua xarà 5v vy Bow 


cum huius filia Antiopa, sacerdote Solis, Theoboeus Bratonis F. a Iove 
genus ducens ac frater Nyctei, corpus miscuit, indeque geminos ea est 
enixa, Ámphionem et Zethum; qui iussu fratris expositi sunt prope 
montem Cithaeronem. sed quidam rusticus Ordio nomine, cum prole 
careret, sustulit eos atque educavit. cum autem Antiopa apud Dircen 
asservaretur, ut propter flagitium commissum suo tempore poenas lue- 
ret, cum in Árgivorum regione bellum exstitisset ibique Lycus morare- 
tur, Dirce Nycteum blande solicitavit de liberanda Antiopa. is vero 
tauro eam potius fero alligandam itaque necandam profanatae virginita- 
tis causa imperavit. hoc cum inaudivissent Amphion et Zethus, ab eo 
qui ipsos educaverat edocti Antiopae se esse filios, cum manu rustico- 
rum irruerunt, necatisque militibus Dircen tauro alligatam interfecerunt. 
ipsi cum matre Ántiopa in Boeotiam profecti, cum iam Nycteus vita 

ecessisset, ita musici Amphion et Zethus Boeotis multos per annos 
regia poete imperaverunt. hi magnam urbem condiderunt, et a pa- 
tris Theoboei nomine Thebas nuncuparunt. Euripides more poetarum 
fabulam narrans, Iovem ait sumpta Satyri figura Ántiopae vitium obtu- 
lisse: eo ex concubitu natos Ámphionem et Zethum musicos. hoc eum 
ideo dixisse putant, quod Theoboeus a Pico, qui idem Iuppiter fuit, 
descenderit per animae in alia post alia corpora commigrationem. nam 
Boeotorum sermone Satyrus animae in aliud vilius corpus migrationem 
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«ov yAuscar, TÒ dc; &J1o oua ywphoem sbriortepor. perà 
ToUrovc toùç uovo:xočç ol èx ToU yévovo ačrórv Baolisvor Oy- 
Balev fuc Olóínodoc vios Toxdoryç xal zfaíov. oðtoç yàp ô 
Adios BoaciAsog div Onflaluv perè "Toxáargc čoyev viðv npdrov B 
5'loxüv* xornouü» 0? Aufl» ntl adroV öç 1jj ldla untel ovrag2- 
artat, d» úle toùç nóðaç xaOwAucag, © 07) xal xovortoc eye- 
tar, &lg &noÀuar èy roig OptOiv topnryev. Ğypoixoç ÖÉ Tiç vó- 
pat: Mellfios vovrov evgdy &vs9géyoro, Oldínodu uttovoudoaç 
dià tÒ vo?; nódag ačroð lv v E9Àq Óupógxórag ÓyxeS vor. 
1046:à Tara yvrv5 xig Óvópar: ZqíyE, Óvotónc, xarápaocrog, 
Aoprrocj, petà nij9ovc &ygolxov elg xopvqsiv ulay uóvgv &ooðov 
xoi ra)r5v GrtFwrórz» Lyovcav xałloaca, AgorQuxüic tods nag- 
yorrac ài )xelygc výoti xal rç atrdy onágEug ágrostto, wc C 
ánoortvosoOo: tç Ojflec d aðtňç uýtE oroaroð wá ağtoð 
15 roð flaciAéuc Autov loyvorrog xat’ uùräç Óià 10 ðúofutov toù 
õpovç xal üyvoóv. tat” oi» Olðlnovç ğxovoaç coqó» ti xal 
yevvañoy nowt? xal óMyovg inde&óuevoc xal tv Zgíyya NFaw 
Jetro aùr aùrjj elvai xul ovhìyotoevw abrj. Ñ dè vj doa xal 
yerrouótyr. rovrov ttQQÓtica aj:ó»v cloðéyetai — 0 08 xoipàv 
9070y5xoc abr)v ui» \óyyn &vaigtt xal nohloùç TY uT” aùtiç, 
hafa dà xai tò oõua xal a. yohuuta ge noàc zddiov dg Ońfaç 
jjveyxs, uic90» tic àvdpoyaDO (ag xopiovusvoç,. ©nßačor È vo- 


17 xal xQ0g ty? 


A prigtigi post hos musicos, ii qui ex eorum stirpe procreati sunt in 
Thebanos regnum obtinuerunt usque ad Oedipum, Iocastae et Laii filium. 
etenim Laius rex Thebanorum primum ex locasta uxore filium Iocan 
sustulerat; de quo cum oraculo monitus esset, fore ut is cum propria 
matre concumberet, ligneis compedibus impeditum in montanis abiecit, 
ut ibi peret at rusticus quidam, Melibius nomine, eum sublatum edu- 
cavit, Oedipumque appellavit a tumore pedum quem in compedibus con- 
traxerat. secundum haec mulier quaedam indigena nomine Sphinx, de- 
formis ac mammosa, cum agrestium manu verticem quendam obsedit, ad 
quem nonnisi uno eoque angustissimo aditu poterat penetrari, ac latro- 
cimando ea pergentes interfecit, eorumque facultates depraedata est. id 
latrocinium res Thebanorum in artum redegit, cum neque exercitus ne- 
que ipse rex Laius monte ita inaccesso et natura loci munito quicquam 
mdversus eam posset. Oedipus vero re audita prudens ac generosum 
facinus aggredi, cum paucis quos sibi socios adsciverat, ad Sphingem 
se conferre, eius consuetudinem et latrocinandi societatem expetere. ` 
forma et generositas quam prae se ferebat, ut reciperentur a muliere 
iis rebus capta impetrarunt. at vero Oedipus capta occasione ipsam 
lancea transadigere, multos qui Sphingi praedandi socii fuerant trucida- 
re; cadaver eius, ac quas ibi reppererat opes ad Laium Thebas afferr 
ab eo virtutis suae ac rei bene gestae praemium sperare. ac The 
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D vov &c facla &vónrovy.  dÀX oix jotos ruUra TQ Aati», 
àAAà oroatòv igoniigac xat’ aüroU Ehe, xal nÀmytig veevtü. 
3j vofrv» "loxdotg víijc Bacikelag ixnsotiv où 9éAovou, xol wç vióc 
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dúo viovç, và» "ErcoxA£a xol rò» HoAvveócgy, xal 9vyarápag dúva, 
"ousvgv xal 4vsiwyóvgy. xoà oŬtwç (nl Erg iF tv Onfa Ba- 
cíAevoay , &yvoobrreg kavtToúç. puetà vatta. tijg ^ loxdovgc vj» 
novoíóa xol tò yívog nvJouévgc, ind Melifioçs adróv àve9 o£- 
ayaro 5xovos, nug a0ro? te čuaFe tòv roónov Tic aðtoð Ávew- 10 
P 96 oéococ xol BifauOcica 'ávefógos. — Olólnovc dà nÀqpogopg9ec 
i öç xal urne `Foxáory xal yuv vvyyávet, Toile uèv vioiz EtsoxAet 
' xal Iohvvelxe: lviavtòv nag èviavròy faodevew ixCevat tõv On- 
Bv, aùtòç 0? nupavtà vo /Aovc xarà tõv lolo lunýgaç 0p9aà- 
p» 1eÀevrü. oi 0? viol adro? ixaregoç tfc Bacikelag &vrinorwovue- 15 
vot elc zóAsuov fjAJov povouayhoavteç, xol $m àAAQAew ğĞupw 
xartÀvOngay. xol oUrug 7 rÀv Onfõv roi Bowrüy xavtÀié99 
Buoiisla , Oiapxécaca črn toiaxóoa EEnxovrasvvéa. 
> Avayxañov otv dari Mordy üvadpopuei» nl tò ztpoxsíuevoy. 
xaraAniavrtg dà nl tv èx Dalèx roð "Paydfl yévvnow ágEoucJa 20 


án' avto. 
9 ixd 6r. M.? 17 xattovOrsa» P. an dygotOncosp? 


quidem eum regiis lándibus ac titulis celebrabant, Laio id adeo displi- 
cuit ut adversus eum cum armato exercitu exiverit: commisso autem 
praelio ictus periit. proinde locasta cum excidere regno nollet et Oe- 
dipum filium suum esse ignorapet, simul ut civibus rem gratam faceret, 
coniugem sibi Oedipum adscivit, atque ex eo duos filios, Eteoclem ac 
Polynicem, totidemque filias Ismenam et Antigonam peperit. ita per 19 
annos regnum in Thebanos gesserunt, alter alterum ignorantes. his ex- 
actis Iocasta, cum Oedipi genus et patriam inquireret, ex Melibio quem 
educatorem fuisse Oedipi acceperat, intellexit quomodo is Oedipum rep- 
perisset; confirmataque iam apud animum rei sicut habebat opinione ex- 
clamavit. at enim Oedipus certior factus Iocastam coniugem eandem 
matrem suam esse, filiis Eteocli et Polynici regnum Thebanum alternis 
annis habendum mandavit, ipse illico duobus clavis in duos suos oculos 
defixis obiit. filii, cum uterque regnum ad se traheret, bellum move- 
runt; in quo singulari pugna congressi mutuis ambo vulneribus occubue- 
Fon is regni Thebani seu. Boeotorum finis fuit, cum id 369 annoa 
urasset. 


Porro autem necesse est nos ad institutum nostrum reverti. ac 
quoniam in Ragabi Phaleco progeniti mentione substiteramus, rursum ab 
eodem Ragabo ordiemur. : 


HISTORIARUM COMPENDIUM. 47 


"PayàB yevóptvog čxatðv TQ«axovraóso ræv )yivvgos 10» B 
Zgovy. nì tovtov oi üvJpumo: tòv xat’ ììýiwv aii6cavrttg 
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5érüobuvyro. xai t09Xg oi dnb Xavağy tr1üvra: xal noito: TÇ 
dovAsíag $noxónrovoi TQ LvyQ , xarà T?» roð NU xarágav. 

Zgo)y yevóuevoç éxazóv vouixovsa Qzüv lyéviņoe 1óv Na- 

Xu. @xe dè 0 Xegody dv ti Xulðalwv, i nóku Qo. aÙSy- 
Jirra 0 tòv Nayog idídau&t ô nathe návrwv én(Avaw olwvõv, C 
10 ri» Te èv odav onpelwv diaxgloeig xal tõy inl yag ünávrom, 
xai nügay Xakðaixýy uavctlay. Nuywo dà yevóuevoç oF 2ràv 
2yévrgos 3óv Oápga. Nivov dd 109 ngurov flaaiMug tõv Asov- 
piov zt00upaxooióv vQírov &yovrog čtoç TÅG facitag yevrătui 
^ZAfonáüp. xarà 8è so0c adroUc yoóvovc nag" Alyvnrlois Exo 
15 dexázr ðvvuotela, xu? zv iflaciAevov Onflauio. Odopga dè yevó- 
pevos röv o byévygoey. èx yvyauxóg "Eóvac, 9uyavoóg 24fgaóy 
z&4rpaófAqov e)roU, TOv Afgadu, Ovrwwa 7) urjvgo éxáleoty èn’ 
órópari toč tuvriç narQócg* £qO15 yàg Pxüvog mgÓ r7c TOUTOU 
yevvýoswç vertÀevinxévat. — lyévynoe è Uri ó Oágga 1àv Aou 
90 xai tòr Nayog. ô è Z4f9aípu Aaufláret nagà oU nutoòðç yvvaixa 
Tiv Idare oùtoç uóvog, TU» &mavrayoU vj» ini tà dicla D 
zÀárr» vocoUvvtt» , 1üv QANI Fev néyyo xal Önuiovoyòv div 
lwr ártxápvbt. xul nQürzog TÒ 9vciukotz Quo» xAádoig gorvixom 


ergo annos natus 132 Seruchum genuit. huius aetate de- 
mum homines alter alteri fastu sese praeferentes, imperatorum atque 
regum nomina sibi sumpserunt, ac tum primum arma bellica fabricati 
bellum invicem facere coeperunt. statim vero stirps Chanaanis succu- 
buit, iugumque servitutis subiit, quemadmodum ei Noe fuerat impye- 
catus 


Seruchus annos natus 130 Nachorem progenuit. habitabat autem 
Serochus in urbe Chaldaeorum, cui Ur nomen. is adultum Nachorem 
docuit omnium auguriorum, caelestium terrestriumque ostentorum inter- 
pretationem, omnemque Chaldaeorum divinationem. Nachor annos natus 
79 ''haram genuit. Abrahamus natus est, cum Ninus primus Assyriorum 
rex annuum sui regni 43 ageret, eodem tempore apud Aegyptios deci- 
mus sextus rex agebat; qua tempestate Thebani regnabant. "hara ergo 
annos natus 7O sustulit ex uxore sua Edna, quae filia fuit Abrahami, 
quem patruum Thara habuit, Abrahamum: ita enim eum mater de sui 
patris nomine appellavit, qui ante nepotis natales vita defunctus fuerat. 
praeterea etiam Thara Aramum et Nacborem procreavit, Abrahamus 
uxorem duxit Saram, sibi a patre coniunctam. bic solus, omnibus ubi- 
que hominibus cultu simulacrorum in errorem abductis, verum deum agno- 
vit universique opificem praedicavit, primusque altare frontibus palma- 
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xul lady ixíxXov, xal inl adtoð nowtwç wvóuaora: &yytioc 2v 
vj Fele yeap. xual mag! aðtoð Alyóntıot Tiv tv doríocw 
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"Oz. tQ) xd Ure ts zuxlac aùroð 0 4ABoadp Ónryvotg àv 
TU» Ülcv Otüv mpoctxóvti. — üyyskog dà xvolov.dd(ónEsv acróv 5 
Tjj» "EBoatda yAdocav, xaSuc a)róg ô üyyskoc v Mwöoğ eintv, 
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&yt£vvgot 1àv Awt, 9vyazépa dè Melydv. vastgv 0 Nuydo kau- 
påve yvvoixa. 
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natEl ovvoixhouç vvo? notè vexsüg èx Tijg viv ĞOTQWYV xojotoc 
To. lnióvtoç xoigoU xatuoxéyacĝa:i T2)» nowtryra® Ùv yàp où 20 
petolwç 9nà voU rrargüc Gnacay rz» toravryy EaoxnIelç )niorá- 
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rum et olearum cinxit; ac sub eo primum in sacra scriptnra angelus 
nominatur; et ab ipso Aegyptii positum stellarum et effectionem nume- 
rorumque scientiam: didicerunt, 

Annum aetatis vigesimum quartum agens Abrahamus agnitum uni- 
versi opificem adoravit. angelus autem dei docuit eum Ebraicum ser- 
monem, sicuti idem angelus Mosi dixit, ut est in parva Genesi. sed et 
Aramus uxore ducta Lotum genuit ac filiam Melcham, quae Nachori 
nupsit. 

Abrahamus iam sexagenarius, cum videret se suadendo patrem cete- 
rosque domesticos a superstitioso simulacrorum cultu deducere non posse, 
noctu clam omnibus fanum simulacrorum incendit. quae cum conflagra- 
rent, fratres re intellecta prosiluerunt, ut ex medio igne simulacra eri- 
perent; et Aramus cum eam rem maiori conatu moliretur, in medio in- 
cendio periit, hunc cum pater simulacrorum opifex in Ure Chaldaeae 
regionis urbe humasset, inde Charras Mesopotamiae nrbem commigravit. 
eo loci Abrahamo, cum per quindecim annos in familia patris vixisset, 
nocte quadam subiit ex siderum motu insequentis temporis statum con- 
siderare, quippe non mediocriter omnem eam scientiam patris doctrina 
atque exercitatione tenenti. ergo singulis de quibus quaerebat conside- 
Fatis, supervacaneam esse universam istam curiositatem deprehendit, 
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«quod deus pro sua voluntate omnia quae divinatio praedixisset mntare 
ssct. itaque haec et alias id genus res serio atque toto corde repu- 
jans, perfectamque deum colendi pietatem demonstrans, ita est a deo 
compellatus: "egredere ex terra tua et gente tua et ex familia tua." 
itaque cum uxore Sara et fratris filio Loto in portionem progenitoris sui 
Arphaxadi commigravit, qua potiti tum Chananaei eam terram Chana- 
maeorum denominaverunt, annos natus 75, anno mundi 3387. Abrahamus 
ergo Síchemum ut venit, monitus oraculo, altare inter Bethelam et An- 
gacam exstruxit. inde Euphrate transmisso Ebraeorum cognomentum 
cum suis invenit (nam a transeundo Ebraei dicuntur), quanquam ab 
Ebero alii id nomen deductum sentiant. anno aetatis suae 81, seu pere- 
grinationis septimo, in A tum cum Sara descendit. 

Floruit eo tempore "Me chisedecus, caelebs, sacerdos, et ignotae 
stirpis, qui incruentam victimam Christi dei nostri pane et vino iam 
tum repraesentabat. sane is filius fuit Sidae regis, filii Aegypti: sed 
pe ac matre carere incertaeque stirpis dicitur, quod genus suum a 

udaeis non daxit, et quia parentes eius, homines mali, cum ptis non 
recensentur; tum quod Chananaeis imperans Ierusalemam regno tene. 
bet: melchi enim regem, sedec iustitiam significat. Ierusalem urbis no- 

Georg. Cedrenus tom, I. 
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S4utvor *I«govaoAju. roua norel.  caÀju yàg devy on- 
palvet — «ovo dà GQvouácOs 4 dià tò tòr Mehyiacðèx laposeóur 
Sud iy abri, Ñ dà 10 lagüv sirat toð 9eoU xavà tónov. — zoUro $ 
dè xai èm vo? ' lopóávov yiyova*. do yàg zxovauol ô ve Iàg xai 9 
fà» piyvóuevor xol Eva norapuóv &norclotrrag xoi vàc lzwvvuluç 
(vocor. nd dà ánó &AAorpíov ¥Frovç xai osx nò voy ' Afpadu 
9 IMiyiwtóix xaráycron, oðx iygágr dà nóve. byevrij9n xod rò 
moíov xmarpóc xoi untoòc 3j móre &néOuv&, Oiuxaéeg àv Afyoszo 10 
phre oxy jpeoóiv uhre Lui téhoç Uxciv adróv* où yàg $Ovvaso 

B yevcaloynO Svo« , èx 1v nagaAug9Evsuy (9vdv xavayópsvog. 
To dè ng Fra ro) ' gaüp. Creuv "yag tòv "IlouaA* 
soU dà xóguov. Ñr Frog yeg. xal nöp xarà täç Ilevtanóleug 
erla 9eóc, xal üvalMoxec uiv 2E aùriç ånar tò yévog sdiv áv9.ooi- 15 
zov, dung elpt: È xal uùrå rò üvdotruu rdc yis, xal tç nooxtiuc- 
vic Joldongc vexootto: và uT% puetà tobza vic xarà Malos 
4ovàc ónpractág ô ' 4 oadu inl tò polao xaracxgvot toð oxov, 
éaurğ dà lÓía xal «oic olxéraiç adroU xarà aeyyevelug nygduevoç 
exgrác, Tóre noGizoy ` fondi vic oxyvonņylaç èn) intà hulpaç W 
€ dieat tùy éoprrv, Ñy elaoéti xal võv 6 ' Iovóotog éopzáte oxzvo- 
anyðv. èx yo)» vo?" Iaua?)A " IauozAizo« o£ Xagaxrrol óvoudlov- 
Fai Zuçaxnvoùç dà tavrobc uttuvópacay, ğna%ıoðvTteç xali- 
oĵau dovuxüç `Ayagnvoi* oi l aci 0r« Zágpa 17» ”Ayug 
men est, cum ante Iebus appellaretur ab incolentibus eam Iebusaeis. 
mem B in R mutato ex LIebu fit Ieru; cui additum salem Ierusalem ab- 
solvit. est autem salem pax; idque nomen loco obtigit, vel quod Mal- 
chisedecus deo ibi sacrificabat, vel quod ibi fanum dei erat. eodem 
modo lordani nomen est factum: duo enim amnes Jor et Dan confluen- 
tes unumque fluvium reddentes namen quoque ej suis in unum composi- 
tis dederunt, quoniam vero Melchisedecus non Abrahami sed aliena 
familia ortus fuit, neque scriptum est quando, quo patre, qua matre 
natus ant quando mortuus sit, recte dici possit eum meque initium die- 
rum neque finem vitae habere, cum ex non oommemoratis gontibus orti 
genus recenseri nequiverit. 

Anno Abrahami 86, mundi 3298, Agar Ismaelum peperit. tunc 
igneum imbrem ges aen deus immisit, universoque ibi deleto hominum 
genere ipsas etiam urbes solo complanavit, ac maris vicini aquas eneca- 
vit, inde a quercu quae ad Mambren erat digressus Abrahamus ad pu- 
teum iurisiurandi tabernaculum üxi£; cumque seorsim sibi seorsim servis 

er familias exstruxisset casas, tunc primum septem dies ob tabernacula 
a festos egit; quod adhuc Iudaeis est solenne. ab Ismaelo Jemaelitae 


dicuntur, iidemque Saraceni, hoc nomen sibi sumpserunt, cum ab an- 
cilia Agareni appellari indignarentnr. alii dicunt, quod Sara Agaram 
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zxeyip» Easnéorels sigoovoulac. — nageccjoac dà èy F'igdonig, Tov 
viv ' Aoxákwva Acyouérrv, pesà vi». tăç Zdogac vtAevesjv Vafa 
vi» XirreUga» tl; jevoixa, iw tQ) yjQg a)to9 dg? fc toytv 
viobc névzt , Zeufloíay Ic&ày Madu Maðıùu ?Itaftov. 

5 Or: 6 Aar xogia9 elg toù " Afloadu xarQxuatv elc Xódoua 
ài ágerZv xal xóAlog tç yc, xojoge névre nóÀlug, Zódoua 
Tóuogoa ”Aðaua Zifgóiv xal Zgydo, xal rocojrovg facükig.D 
ToVtoi oi nrc yGpor tésoages Faces Júpwv inoMpmoay, ov 
3ytizo Xoóolloyouüg flaci.e)c 6  TÀdu. — ovvéflalor dà nagà thv 

10J4Aaccar tùy &Aecy. xal xoldisot vir 9üAagca vtxpá, nÀti- 
ota Jovudcus čyovoa, Ğ Py) bFeuodunye — (Uóy re yàp oùðèv 
xero pége:i 10 0000, xal vexo uiv owuata $offpóyis yivetar 
Gr dé vic o90^ àv ġaðlwç Pantioaito. xal Xúyvoi uèv xaibuevot 
énigéporras, ofevvópevo: Óà xazadéovow. kvrað?a elow oi tie 

15 žogáàtov nyyal. loe è orvntyolav xol laç bìlyov ti tõv 
&AÀcov diagéporra* nuxoá vt ydp elo: xal diavyie Wa Ò üy” 
xapmüg ÖF, xanvoð nÀfov eboloxsra: o$0fy. tò dè dÓcQ P %9 
lãras toòç yowuévovg avTQ, yet te navni dati náayov và 
èvavrla. «l dè ui)" Togdársv elger Ó tónos toopir üç mogqipay 

20 dıatpéyovta xal inl nodd &vréyovra, Pinge üv 9ürvov 4j palve- 
Ta For Öè nag’ aŭti náunolv tò fuloduov gvróv. bnovosiras 
óà ávarttQdgO n: nð toð Joð dià tv tõv ntQuoixofytoy ol» 
guo. : 


absque ulla hereditate amandaverit. postea Abrahamus Geraris, quae 
munt dicitur, inquilinum egit, et a morte Sarae Cheturam nxo- 
rem senex duxit, ex qua filios babuit quinque, Zembriam [exanum Ma- 
damum Madiamum ac lesbonem. 

Lotus ab Abrahamo se cum separasset Sodomam ob telluris prae- 
stantiam atque elegantiam incoluit; in qua urbes erant quinque, Sodoma 
Gomorra Adama Seboim et Segor, totidemque reges imperabant. his 
quinque regibus quattuor finitimi Syrorum reges bellum fecerunt, du- 
ctore Chodollogomore Ilami rege. praelium commissum est apud salsum 
mare, quod nunc mortuum vocatur; quo in mari permulta sunt admira- 
bilia, quae ipse spectavi. nam neque animal ullum ea Mine profert, et 
cadavera sub aquas decidunt, vivus antem aliquis non facile corpus suum 
sab aquam mergere possit; et lucernae ardentes quidem innatant, ex- 
stinctae autem submerguntur. ibi bituminis sunt fontes. fert etiam alu- 
men ab salem modico ab aliis discrimine: nam et amara sunt et pellu- 
cida. ubi vero fructus reperitur, nihil quicquam praeter fumum reperi- 
tur. aqua sanitatem utentibus confert, prorsusque omnia eorum quas 
aliis accidunt aqnis contraria. habet accidentia. quodnisi is locus Iorda- 
mem pro nutrimento haberet, qui purpurae instar perlabitur ac plurimum 
resistit, opinione etiam citius desiisset. iuxta bilman uberrime pro- 
venit. ob impietatem aocolarum subversa a deo ea loca existimant. 


—— 9 n. rr mmros— 
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"Or. ô "Toadx 4£oc uF zóovfjc éounveseroi* dià yàg TÒ 
ènıueidičoar thv Záppar Tjj Fely vo) lv yhou roxeroU énayycMa 
xéxAqtat otro xazà thv "Efgaix)» didAextor. yivvn9érroc ' Ioaóx 
Éroc Ñv xóouov wy. 

B Karà toútovç 0? vo9c yoóvovç lv olc *TIoaóx iyevvi9, i»5 
Ko:g ŭčoSaı Koóvov xol "Pfay " EAAgvtc laropoto: — oic è và» 
> Atiúvriov xóAnov olxobat toð wxeavoð ngóitov Oópgavóv toŭvoua 
Baoûðoai, yjuavra Tiáy, ág? o9 Tıtãvaç Óvouac9 va. toù- 
vov Adlyovoi yevüutvov émpeM, napatyonthv vüv čotowy nolhos 
ngoAyav TÈ xazà xóouo. | 10 


T à? n£ Fra "IMBoaàp Ao? yevoulvov xavíf av1üc elc 
Ziyunrov. èv vosto 1 Ere vic Korryc Bacievu Zeùç 0 roð 
Koóvov vióg xai "Hoa. yiverar dè xal 6 Tirávwv ngüg Aia nó- 
Aguog. xai Zfióvvoog, oùy ô tç Zuge dA ùhloç tovtov 

C mold doyo«órtpoc, tüv oivov i£c9Qs xal èv voig Àyvoîç üánéO uev, 15 
åp’ àv xal Anvařoç dvoudcOs. öç xal Autoa AMysroa pev- 
eei» zàv airov xol rv xgiddjy. — aUrQ dé Q0w 7 nag’ Aiyvniloq 
vuusuéyn Ioi. ô dè Zzfióvvoog nag! Alyvntloig "Oo«gig Myezas. 
ivroóJa dà xal ñ Mugovov toč Ogvyóg tpi; xarà vovg usJovge 
npàc 'ZinólAova ði thv xiQdpar* QAO» noüg Aıóvuoor eç 2W 
Néosav, xåx:? züv Mapoéay 511:59évra. 2xóagzvot ķõvtu nagá 
voU 'zánóAlovog dià v2» Üpyrv, túç te yopðàç xosu xol vov 


Isaaci vocabulüm risum a voluptate profectum notat. Ebraica enim 
lingua id ei nomen factam est, propterea quod Sara audita divina pro- 
lis sibi in senectute futurae promissione subriserat. natus est Isaacus 
anno mundi 3413, 


Eodem tempore in Creta Saturnum et Rheam regnasse Graeci nar- 
rant. qui vero ad Átlanticum Oceani sinum incolunt, eos primum regem 
habuisse Caelum, qui uxorem Titan habuerit, unde Titanes appellati. 
hunc ferunt accurate astrorum cursus observasse, ac multis quae in mundo 
eventura erant praedixisse. 


Abrahams annum agens 85 fame oborta ih Aegyptum descendit. 
eodem anno luppiter Saturni F, cum Iunone Cretae regnum tenuit. tunc 
et Titanes bello Iovem tentarunt; et Bacchus, non Semeles ille filius 
sed alius multo vetustior, vinum repperit, inque torcularibus (lenus Graeci 
vocant) expressit, unde ei Lenaei cognomen. ita etiam Ceres frumen- 
tum fertur et hordeum invenisse. haec est quae Isidis nomine ab Ae- 
gyptiis colitur. iisdem Bacchus est Osiris. ea tempestate, ut fabulis 
perhibetur, Marsyas Phryx et Apollo, cum eis incidisset de cithara con- 
tentio, ad Nysam, ubi Bacchus erat, accesserunt, atque ibi Marsya su- 
perato Apollo per iram pellem vivo detraxit, ruptisque fidibus inventum 
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eSpnuévsgv águoría» dgavíoat. — Üoregoy dà Movúsaç xal 'Opgéa 
Taírgv üvevpetv Alvo. 
Tóre xai ro)c naiðaç roð OsgavoU dxudcai, ðv tòn piv D 
”Atkavta ènipavlotatoy yevóuevov Aayeiy vodg nagà tòv wxeavòu 
5 tónovç. xal noõtóv qaci tùy» &otgoloylayv Zaxo pou xol vàv 
gpaipixòy Aóyov. Hsveyxtiy, dg fic alrlaç Sóğar tòv xóouov inl 
tüv” Athavroç wuwy ÓytioSat. 
>Ev aij leni] Tevlosi xeizoa 0x1 Maorigür ô čoywv tőy 
Saroviwv noooclJwv tă Jeg ner “el áyanü o: ? Afigady, 
10-9voárw ooi tòy viðv aùtoð.”  vQ xë čte ToU  Iaaóx ngoonveysev 
aùtòy ' Afoaüpu slc 9volay èv v9 dget Zıwv” elg éxeiyoy yàp 1àv 
tónov TÒ Jvoiaothgiov qxodóugotv `Afoadu, čv9u Vortgov ô P 90 
Zlaflid tò isgàv iðọvoato. túnoç dè tğç ulv Feótytoç ô’ Ioadx, 
Tic ÔÈ årIgwnótytoç ô xoióç. xul ad1üg 0d 0 yoóvoc iadgi9uoc* 
15 voéic yo uégai xal tpe voxzeg évraUJa xáxei. 
“Or: nò Tüv ngogmtGv të 4dfpady 0. 100 Jeoŭ Aóyoc pa- 
»tic èv áy9ganov oyhuati ty 10» (var xMjow 9eon(ou, Ñv 
xa?’ ñuăç ó roU Fot Aóyoc slc négag Tjyaytv dià vij elc rávra 
TÈ tOvg eayycuxüc dudacxaMag. | xaSug dE qrow ô Twonnos, 
20 noõtoç Afpeadu Ónpuovgyóv tòv 9aóv àxrjov5s, xal nEÕTOŞ LUTE- 
Juv dc Aiyvntov ági9umsuc]w xal &orgovoulay Alyvntlovç idí- 
SuSe” xárvrtiO:v inígacrog xol nayyíoaatog yevóuevog , ŅSlwosv B 
0 facic ón’ airo) yvyvacO vot TÀ neol dazgoAoylax xal ua- 


concentum abolevit. postea temporis aiunt Musas et Orpheum rursus 
inventam Lino tradidisse. 

Tunc etiam Caeli filios floruisse traditum est. ex his Átlantem 
maxime celebrem fuisse, atque buic obtigisie loca quae sunt ad Ocea- 
Bum. eundem primum astrologiam accurate condidisse et de globo do- 
etrinam protulisse; quae causa fuerit cur mundus Atlantis humeris ge- 
stari putaretur. ` 

iptum est in parva Genesi Mastiphaten daemoniorum principem 
ad deum accessisse, ac dixisse “si te diligit Abrahamus, immolet tibi 
filium suum.” Isaacum vigesimum quintum aetatis annum agentem deo 
ut sacrificium obtulit Abrahamus in monte Sion: ibi enim Abrahamus 
altare aedificavit, postea David templum fundavit. Isaacus divinae, aries 
humanae naturae exemplum fuit. sed et temporis quadrat numerus: tres 
enim dies ac totidem noctes et hic et ibi sunt. 

Ante prophetas Abrahamo dei verbum in humana forma apparuit 
ac de vocandis ad salutem gentibus vaticinatum est; quam rem ad finem 
nostra aetate verbum dei perduxit, evangelii doctrina per omaes natio 
nes didita. Iosephus auctor est principem Abrahamum deo universi 
opificium adscripsiese, primumque Aegyptiis, cum ad eos se contulis- 
set, numerorum ac caelestium motuum scientiam tradidisse. ibi cum 
carus summoque in bonore haberetur, rex ab eo, utpote multiplici 
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yelay ür& nolentlpov xa) Xuljolov toyyürvovroc, čorçoloyla 
jào xal uayela. án) IMoyovaaluy ğro: Icgadis fjgEavo* oi yáp tor 
Flíps: Mayóy nd ví» iyywolwv: bvopgálorras. xat 03) «v 
&crpoAóyow xol udyav ovvuSpou9Óvrus ô facon ua TQ 
Appaàu xal roig ovriJ:om ixa94o9m, xal jovylag yevouívnc S 
6 8oaàn gr “pately Bovloua nag? duv TOv cogóv, dl ðv- 

. varai yivog xol uayela Fidya sivà 7] Dgtijoo: xazà thv dut- 
vípa» dótav." àp dw ünoxgi9elg dorgolóyog thnev àðúvatov - 

C elvas Éy9gumov nagà ylvioiw Televtioat — 920 òè to Afpaàdu 
xoæraidiç bEeieyyoulvov tv otgolóyav xeledu 6 Puos ày91j210 
val tiva louiov, ónoflalóvroc Afpaúu , npoxaradixacOtrra nv- 
póxavoroy yevloĵa:. àyþérroç Óà nçooltağey ó Puoeùs th» 
aùroð yívto:v àxoPðç Eeoevryoaulvove tòr toónov gnroae vo 
Savárov. räv ðè ovveyðç Gimoxeyoanévov, xol elnóvræv On 
nvonoin’elç návrog dnoJavetrat, cf; yevíotog udia oapõçié 
toŭro Jiayopevojone, àÀAX' od v)rv, Eye yàg Umi xoóvevc Gwis, 
xal o)no dgÀio9u $5 doa vic tehevriç aðtoð. — xaló facikebc 

D “lyd oxutgov vo?roy" phoaç “nalidgw roð diè nvoòðç Favátov, 
TQ darı viv,” xal oðtw napavrà nooaç, boy nagot- 
oer 0r: dúvatal ti nup yévsaty yevlodai — sjovyacóvvtoy 08 náv- 20 
tov polv ô Appu “oò uórov oi y9puno: dAXÓ xal tà &Aoya 
õa 9nóxtvvor yevéot, QAL& xal ol. &y9gonor uiv čyovoi tò 
lAev94oiov dy éavrofz, uÀ önoxslusvo: yevéoei, xadóri tiç yevé- 


peritia instructo ao Chaldaeo, contendit uti astrologlam ac magiam pa- 
tefacetet. astrologia enim et magia a Magusaeis seu Persis orta est: 
et quidem Persae ab indigenis Magog appellantur. ergo collectis astro- 
legis ac magis rex cum Abrahamo et fatalliaribus consedit, factoque si. 
lentio, "ex vobis o sapientes, inquit Abrahamus, "intelligere cupio am 
seeundum vestram opinionem nativitas ac magia prodesse homini aut 
-nocere possit," ad haec astrologus respondit nullo modo fieri posse ut 
homo secus morlatur quam natalis hora ei portendat, ibi cum astrolo- 
gos Abrahamus valide convinceret erroris, captivum quendam adduci 
rex iussit, ita monente Abrahamo, quem iudicis sententia iam ante igni 
comburendum damnaverat; mandavitque ut natales eius accurate exami- 
narent, ac quo mortis genere periturus esset pronuntiarent. respon- 
dentibus iis post multam considerationem omnino hominem incendio 
periturum, idque perspicue nativitatem eius dictare, neque tamen id 
statim, quia tempus mortis elus nondum appetiisset, sed vitae adhuc 
aliquid restaret, "ast ego" inquit rex "hodie eum ab İgnis pernicie vin- 
dicabo, in aqua suffocatum,” simulque ita uti dixerat eum necans, re 
ipsa demonstravit aliqua contra natalitia decreta fieri posse. tacentibus 
inde omnibus Abrahamus ita fatur. “non homines modo, sed et bruta 
animantia fato natalicio subiecta sant. enimvero homines in sese ipsis 
libertatem fato isti nequaquam obnoxiam habenti est enim nativitatis 
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exec buio moroffórsgor, Unio loriy Evora xul asttDovodityc, 
ix 9108 önad) dtðwenuiry. — 9er vd» dA Óyam xoelrrovç Övre 
duels uiv xar Goveluy dvsupety abrà nigíxogev. hui dà öç 
xptsró»t» Tü» ÓAÀóyow oð ná &c faedebc xodrrov uğ» 
5undoyec, xat” Pjovoluy $ntglye. ç oùr ueTs xarà tò hoyi- P 9d 
xòr tă» ÓÀOywv Gwar, offro c) & facis) xarà rà» ric yf 
àóyov Kovoidhuc fuv, woxtg À xul vo nülm xoelrrioy åy- 
Souzuov ulv od0t(;, 910g èl dógetog xal nárruw dtonórgc xal 
ze6mt)c, zag o0 xol tò ovugépor alrtioOa: zal ngoctóytoScu. 
100r." paci 8? xal toveðe Toc Ayovc 10v Afpadu elne», nol- 
Àj» elvas utzaE9 GAg9elag xol ovrzO«lac v» Qraqopár. xal yàg 
$ dAy9tu uv yynolws xal Gyzovuérr nólig t&oloxeruc* tò ¥Foç 
8l, noor y 3, eis dig9dc elte yevðéc, dxolzwg úp’ avroð 
xpat)verut, xal otra GÀgO &i Övr: detar ô natpóOtv adio naga- 
150«dpevoc, olre pive? üyO9evoi, Uti o9 xolou puzic lBía Aà 
npeAinpa rioTesu xal yvepgy tüv noó abtoU. in’ àÓsAo ðètéxy B 
T)» ldiav inidtdwxüc ikaido, où gadíoc Vys thv nároiov ànodó- 
Oasu: utpifoliy , xüv návv utogà voórq xu) xarayliaotoç otoa 
oagüç dxodtzvvra:. vi uy ob» nohlodp xal nartona9ti; eon- 
$0 yoúpevo: 9eovc, T Suora dè edtoiz xatangarróuevor, oùðè al- 
debrras TÖ Tic xaxlaç rrapgadelyueti inzouðóuevoi oi cipaput- 
vyv 0) àvanlárrovriç xal yérest? , uny oUte mouty oðre ndaoyew 


9 dremoby» P 


fate quippiam antiquius, intellectus nempe et libera potestas sut, dei 
dono concessa. itaque nos brutis superiores potestate nostra in iis ne- 
candis uti solemus. nobis antein, qui bestiis praestames, tu rursum re- 
gise tuae potentiae ratione antecellis; et quomodo nos propter rationem 

bruta, ita tu in hos magistratus cansa potestatem obtimes. iteram te 
quoque potentior est bome quidem neme, sed deus invisibilis, omnium 
dominus atque conditer, a quo votis petendum est qnod utile sit." fe- 
runt et haec Abrahamum dixisse. “magnum est inter veritatem et con- 
suetadinem discrimen, veritas siquidem, etiam eum probe investigatur, 
aegre invenitur, consuetudo, qualiseunque ea et sive verax sive sit 
fallax, ultro sme examine sese offert. tum neque ex eonsoetudine a 
maioribus sibi tradita, si recta sit, voluptatem, meque si fallax sit, 
molestiam homo percipit. non enim proprie amimi sui iudicio, sed 

aeiudicio et maiorum sententiae credit; quo fit ut cnm spem snam in 
ncerto fortunae reposuerit, non facile paternum possit exuere amictum ; 
quanquam id quae x maioribus accepit ei plane stadiem et ridiculum 
esse liquido demonstretur, iam qui multos et omnis generis affectiones 
perpessos deos statuunt, eosque imitantur, hos ne pudet quidem exem- 
plari pravitatis suae inniti. qui vero fatum et natales comminiscuntur, 
&c prodigiose nugantur contra haec nihil hominem neque agere neque 
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ósvacJu nagd tavtaç zegazoloyoUyrtg , &ótüg áuagrávovoo, 
o?x edlufovuevor, wç vnàó ycvéatog vara nouiv &vayxalóusvoi* 

C dpaouérgy yàg. àvayxuotixův tival tivu dévauty xai Tfjg lng 
puol xomruxay. oi de núi üngovórrov qogày xal ádtov 7j fv- 
yoíav clonyoúusvo: üç ağtoudtrwç tüv návtwv qegouévov (1íynv 5 
yàg alriuy xarà ovufltfnxüg xal oúuntwua giotug 7) ngoato£- 
ocws elvai Adyovot) ,. xal oŭtoi név toig laci neginintovteç elg 
loxázovc Bv9otg ånwhelaç xal Bapaĵga &ðov xaravrõoy. 

"Iüóv ovv 6 ngougnutvog Pacdedç Teoúowyv Afpiuéhey dv 
navel t£gyq &vodosutvoy 1üv 2dfpaáu , 'OyoLàó vüv vvugayuyóv 10 
xol DíAoy 10» ágywroárgyov avroU nageLaflQv xe ngóc Appuúu, 
quMay ànuxvodv xguratoréguy , xai 0gxov ünouzdv uù üduxiotuy 

D 45v  a?):0v uýte 10 onéoua avrov.  xa9ug lyw énoígca utrà 
coÀ Ouxoiocívry y tuvty Tfj yi jj nagúxņnouç, ovre xal o) eT” 
(po) xol ro? onípuaróg uov, tay Bacieioug tavtys TÄS yii. 15 

. devol yàg, oí. Puoiheiç 1óv uéhlovtra vovrovg Óux0£ysoO es navro- 
danoig rexua(psaO oi ovpflóloig* xol yàp čude iQ và e$ avroð 
yevvaouévoy éxelync Tijg yijg flacu.evey df gau. ngocwveldice 
dà và» 2dfiudAey neol tüv dggonuévov qotázov nò tõv aŭtoð 
zaíóu». ix ob» nagà TÒ pelag ytvóutvor, xal noófura xol0 
uócxove rsOvxórtg, Óuagxmv clońvns dugórsgor diéQtvio, dv 

P 32 énzà d? üpváciy éréguug iàv Opxigpüy xat’ E9og noucavitg elg 
ánóOtpiw Ort Doviev a)róg, 0i) xal polao 0gxov wvóuaorcu. 





perpeti posse, ii secure peccant, absque metu, utpote quos sua nati- 
vitas ita agere cogat. fatum quippe vim coactricem esse, quae mate- 
riae motum afferat. rursum qui sine providentia dei fortuito omnia ferri 
casuque universum hoc agi perhibent (esse enim fortunam causam per 
accidens, ac quiddam naturae aliunde accidens aut consilio), hi eodem 
incidentes in extremas profunditates perniciei ac voragines inferorum 
devolvuntur." 

Videns ergo dictus Gerarorum rex Abimelechus Abrahami in omni- 
bus rebus prosperitatem, assumptis Ochozado gynaecei praefecto et 
Philocho summo exercitus sui duce, ad Abrahamum venit, artioris ami- 
citiae iungendae gratia; petiitque ab eo ut iuramento interposito stipu- 
laretur se ac posteros Ábimelechum et posteros nulla» iniuria affecturos, 
sed ubi regnum in istas regiones obtenturus esset, tum eam Abime- 
lecho eiusque posteris aequitatem exhibiturum quam ipse Geraris inqui- 
linum agens Ábimelechi expertus esset. ceteroqui autem reges callent 
sibi successuros omnimodis indiciis praenoscere; et erap sane Abrahami 
posteritas in eas regiones dicionem consecutura, Abrahamus porro Abi- 
melecho exprobravit puteos, quos eius famuli suis eripuissent, ibi ergo | 
ad puteum congressi, mactatis ovibus et vitulis, foedus pacis invicem 
sanxerunt. aliis porro agnabus septem iuramentum rite peregerunt, 
ad demonstrandum quod ipse foderit; itaque etiam puteus iurisiurandi 
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xxl ovroc bos dgunxüg diaOéutvoi, Afiulhey ul petà vv 
oixtio» oixade énaygA9ev, Afpadu 02 ágovgay 7] Atipuva eni và 
vo0U Ügxov peluts gvitócag TÒ Üvouo ènixéxinxe xvolov, 3t0g 
eló»ic. eg Ba9) oj» y5oag douç Afad, xal yevóuevoç 

5 èrõv os’, ueréotn ngòç tòr Jedy. — votivoy "Ioaóx xoi TopuzA oi 
viol aùtoŭ èv tø dinAQ onqhalw utrà Cáogag xaié3tvro. 

Merà tuŭra ávÓguOívrog Toudx èyéveto AMgóg èv tÅ yj 
aUi». xwhúetai ÔÈ nagok ToU Joð elg Jiyvmrov xatelFeiv, 
zayoixi 0d elg Tlouga ngòç Afpıulhey £gyevas 10v Bacikéu QuUA- 

10 otelu. puol 0? xal adrüc negl Piféxxag öç Afoul negl Idg- 
quc, Ori: ádh uov erly’ qv yàg copula aqódpa. èx dÈ TÄS 
zaidiüc yvotc ZAfiucAey yvvaixa airo) elvat, a)róv èv pupe- 
704 wç 1UÀn9ig &ánoxovyápevor , üánogaiyerat 0 návra 1àv án1ó- 
pevov "Ioaáx. xoi '"Pefléxxag QvéyeaS904 Juvútw. — ovrog tiAoynoe 

15 xvQioc 1ó» To«üx Fog véAovc wore UnAG oat voUtov rov; Diiotieiu, 
xai návtu tà poutu & wovšev df ond QugodóSor. — uer, TOČTO 
à tă] gágayyt legágov uerufefnxòç  ávexáO noe tÈ norgixó 
qQéara.  digvbe d? xal aùtòç polara toela, Öv 10 uiv ádixíav, 
TÒ d? £y9gav, tò Öè vgliov tügvyooíay dvópactv, vreč ey 

20 àvéd inl tò poluo vo? 0pxov `Touúx, xal wpn uvtë xúgioç èv 
papate tăç vuxtòç lywy “èyw cpu 0 Feòç toŭ nurgóç cov 
Afgeaúu, xal iyo ipu eté cov, xal ùhoyhow ot, xoi nÀg- 
9vvà tò onígua cov d Tà otoa vo? o?Qgayob , Ör Afgaùu 1ày 


iit, Abrahamus vero terra seu prato quod ad praedictum est pu- 
teum, plantis consito nomen domini dei aeterni invocavit. cum autem 
admodum senex factus annos 176 vixisset, ad deum ex hac vita con- 
cessit. eum Isaacus et Ismaelus filii in duplici spelunca iuxta Saram 
sepeliverunt. 

Secundum haec, cum iam virilem aetatem Isaacus attigisset, fames 
iis in locis exstitit. atque is a deo in Aegyptum ire prohibitus cum 
tota familia Gerara ad Abimelechum Philistaeorum regem se contulit. 
Rebeccam tum uxorem suam, quod erat insigni pulchritudine, Abrahami 
de Sara simulationem imitatus, sororem esse suam dixit, sed Abime- 
lechus cum ex lusu intellexisset eam uxorem esse, Isaaco obiurgato 
quod verum dissimulasset, capite sanxit ne quis Isaacum eiusve uxorem 
tangeret. deus autem Isaacum prosperitate perpetua beavit, adeo ut 
Phbilistaei invidentes ipsi omnes ab Abrahamo effossos puteos obturave- 
rint, post haec Isaacus in vallem Gerarensem digressus patris puteos 
repurgavit, atque ipse etiam tres alios egit, quorum primo iniuriae, 
secundo inimicitiae, tertio amplitudinis nomen indidit. inde ad puteum 
iuramenti adscendit; noctuque ei dominus apparuit, itaque est affatus 
(Genes. 26) "ego sum deus Abrahami patris tui: tibi ego adsum, te 
beabo, tuamque progeniem ad stellarum caeli numerum adaugebo pro- 


app ita tum ibi pace sancita Abimelechus cum suis domum 
r 
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natloa cov." — but ob» 5 "loaàx 9vowovjoio» Seupduevog Jv- 
glay TQ xvolo ávé£neue, xol v)» oxgvijy ad100 ly abtQi T Tórð 
xarénzbev. dont dé ngüg Afouàu noórsgov, oŬtw xal ngóg 
Toaàx uerà taŭra ačtóç te Afıuliey ô l'epágov Baoiebg xal 
Oxot 0 vvupaywyòç a$100 xal Oy 6 åoyıotodárryoç ví; 0v- 5 
D váutog aüroU, elðóreç Öre xÜgiog ğv uiv? a)rot, npüg n)vó» 
A9óvrsg diaFhxnv dgrjvgc noc GAAAovg ànonjaavro , xal not 
&vacrüvreg xal üpócavreg àngyoyro utrà owtnoelaç án^ abro. 
I'ivovro: 0 ànà roð dıautgiapoð tç ovyysostc, fuc ob 
79v ALpaču ix Mtoonoraulag èx nóhewç Xagoày xal ro) olxov 10 
ToU nargüc u)roU xarà xAtvoiw Oto? tlg yi» Xavaów, fj iori 
IloAcwiivm, črn yu. — $müoys dà tóte Qr» od. dıarolyaç ðè 
dc Xavaày Erg xé iyfvvgoe tòr Toadx, xal utxà toŭto groer 
P 33 fry oc, xal àné9ave Ujoag tà návra črn pog. ôç xal tàç tð- 
Aoylac ro9 Meiyiosdèx voU Feonsolov flaciMéog Zalğu luato, 15 
&grovc xoà olvoy* Ñv yàg isgeùç voU 9toU toð Dwilorov , wç ngotl- 
enun. 
To) "Icadx Üvroc yoóvuv Af' vthwvrü Zágopa, ird» ojua 
ëxatòv üxzo. xal 9ánzeroa dy Xeflov, Hrs vOv EAwOtgónoAie 
xaÀtitou, lv TÕ anal © wrhouto ô Afpadu napgà "Eqpov vo? 20 
X:rralov tetoaxoolwv paypv, ini uaprvgía vàv viðv Xfs* 
àp’ o) xal Tà Jià ygaupázo ovufóhoia oi "EAAgveg ópoAoyotot 
nagtiÀnggévo.. ‘Ioas dè vt00agóxovra Qv ytvóutyog Kafe 


pter Abrahamum patrem tuum." eo itaque loco Isaacus altari exstructo 
rem deo sacram fecit, atque eo in loco tabernaculum suum collocavit. 

uomodo autem quondam ad Abrahamum, ita et ad Isaacum postmodo 

bimelechus Gerarorum rex, Ochozado gynaecei sui praefecto et Phi- 
locho summo militiae praefecto comitatus, venit. quod enim deum 
Isaaco adesse sentirent, ideo ad eum accesserunt; mutuaeque pacis icto 
foedere, mane illi iurelurando invicem dato animis pacatis discesse- 


t. 

A Babylonicae confusionis tempore usque ad Abrahami migratio- 
nem, cum scilicet iubente deo Carris Mesopotamiae paternaque domo 
relictis in terram Chananaeam, quae est Palaestina abiit, anm effluxe- 
runt 616. erat tum annos natus 75. cum in Chananaea terra annos 
exegisset 25, Isaacum genuit, vixitque praeterea annos 76. mortuus 
ergo- est annis vitae 176 actis. atque hic a Melchisedeco divino Salemi 
rege faustas comprecationes accepit, panem ac vinum, utpote a summi 
dei sacerdote, sicut paulo ante commemoravi. 

Isaaco annos nato 32 Sara moritur, anno aetatis suae 108; ac se- 
pulta est Hebrone (nunc Eleutheropoli nomen est) in spelunca, quam 
Abrahamus ab Ephrone Chettaeo quadringentis denariis emerat atte- 
stantibus Cheti filiis, unde et scriptas contractaum formulas Graeci se 
fatentur accepisse. Isaacus annum agens quadragesimum Rebeccam du- 
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v)» "PeBixnav, 9vyarípa Ba2evfA, ôç vióg NNoydo Jj» 0ydooc 
xal tÀevsatec* ÓxvO yo 700» án) Miyüc ati nolütc. Na- B 
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npwoaç ô Afoadu, 34 i Era vic Gwig ` Texuf. 
To dè uë Frti tis wic Taxaf ò’ Hoaŭ xal aùtòç 0uóyoo- C 
voc dv atë Pafe dvo yvraïxaç, "Iovól9 13v Jvyarlgu Bedo 
15109 Xersalov xal rj» Maou? Svyatéoa "EAov "EBufov.  "*Ia- 
xo dd itüjv óndpycv £xovra topiv otx čyvw Sàwç yvvaixa , wç 
&)r0g dine rf uygrol "Pifiéxxo. tõ 00 oy Ert atvol , rov 0d 
xócuov Lr yppť xarà rà» áxpifsj Aóyor, àntógeotv ' Ioxóf 
énà npocunov Hoat roð üd:iqe9 aüro?, xal dove cac čty C 
290 Daft v7» Aur, xol petà Vrtpo intà Eas thv "Poy5jA.. èx uiv 
oj» Tic Aslaç by(vvyot tòr "Pov(iHu, 10» Seu, sÓv Asvi, 
tà» "Jovóav, tòp "Iocayáp, 10» Zaflovidv xai tijv (vay, ix dé 
sis Payik tòr looág , èx di tic naidloxns Bálag à» Aàv xol D 


xit, filiam Bathuelis; qui Nachoris ultimus fuit et octavus filius. Na- 
chor enim Abrahami frater ex Melcha uxore octo filios sustulit, inter- 
«que hos postremo loce Bathuelem, patrem Rebeceae et Labani, eius 
qui deinde socer Iacobivfuit. nam Iacobus per totos viginti annos gre- 
ges eins pavit. ceteram Rebecca cum esset sterilis, post viginti demum. 
annos uno partu duos edidit filios, Iacebum et Esaum, Isaaco tum sexa- 
&enario, anno mandi 3472. 


Rebecca parato edulio Iacobo id dedit, enmque una cum aliis donis 
Isaaci opera ad Abrahamum intromieit, anno aetatis suae decimo quinto. 
«uem in gremio suo Abrahamus tenens multipliciter faustis. compreca- 
tionibus beavit, somnoque solutus vitam finiit. 


Jacobo anno nate 45 Esaus eodem natu duas duxit uxores, Tadi- 
tham Beeris Chettaei et Masematham Elenis Ebaei filias. Iacobus anno 
aetatis suae 63 nondum mulieris notitiam habuit, sicuti matri suae Re- 
beccae ipse rettulit. idem annos natus 78, anno mundi secundum accu- 
ratam supputationem 8545, Iacobus fratrem clam fugiens servitio septen- 
mah Leam uxorem meruit, rursusque septenniem servitute functus Ra- 
chelem. ex Lea Rubenum Simeonem Levim Iudam Issacharem Zabulo- 
Bemque filios et filiam Dinam sustulit, ex Rachele Iosephum, ex ancilla 
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òv NigOoMa , ix à täs AApäç tòr T'àÀ xol tòr Aono. lxo- 
otòv toivuv troc diatoipaç uerà 109. Aafàyr &nídga P5 aùtoð, 
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P 34 xal doyupéía Qvaðelxvvor, Öéxutov övra nò ioyárov xatà vÓv 
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i19óvrog SÈ vo) `Iaxwf nànolov Zıxiuwy eig nóuy Zaku, vpl- 
otrarai 9nà Guia tùy Bav 2j Aiva’ xal àxduxeitua nagó Zvuewv 
xal Asvi, naytl vgózQ Ouauyonoauévov toùç negl 10» Xwyyéu. Fre 
0) vitu 7 PoyjA tõ  Ioxofl vv Beviauir, xai tehevrhaaca 9á- 15 
ateta dy tă Eugoartã, £v9a viv tosiy 7; Bn9Adp* uerat) yào 
Tic By91elp xoi tç  ItoovoaAu, elg tòv innó0gouov, 1 AágvaE 
lari tis Payhà, ontoxtuévg vg yüg. xal imu: tò èx devil 

B vog inl Augòv xarurgéye xol Mootv, wv ô uiv iigartónu ô 
Sè orgarzyé TQ ağ, sixórwg l aùtõv Aauflávevoi 7] èx vov 920 
'Iaxofl yevealoyía. — "Pifiéxxa, dé, dig prow ' Ioornnoc iv tă g- 
gat0Àoyla , 7/5í00& 1àv ' Ioaóx &yaytivy Hoa) xai SIlaxofl xoi diud- 


Bala Danum ac Nephthalimum, ex Delpha Gadum atque Ásserem. a 
Labano autem profugit, cum apad eum viginti annos fuisset, trimulo 
tum Iosepho; transmissoque Iordane a deo felix esse iubetur, atque 
Israeli nomen ab eedem accipit. proinde recordatus visionis quam suo 
in Mesopotamiam adventu viderat, Bethelam adscendit, ubi per quie- 
tem visio ista ei apparuerat. ibi cum omnia sua bona decimasset, ad 
extremum filiorum quoque instituta sortitione Levim annum aetatis de- 
cimum octavum agentem deo consecravit, ac eum sacerdotem constituit, 
erat is decimus ab ultimo, secundum astrologiae * Rubenus enim ob vì- 
tiatam patris pellicem, quantumvis primo omnium natus esset, et regno 
et sacerdotio spoliatus fuit. cum Iacobus prope Sichemam in urbem 
Salemam venisset, Sichemus Dinae per vim stuprum intulit, quam ulti 
sunt Simeon et Levis, internecione occisis cum Sichemo civibus. Ra- 
chel porro alium Iacobo filium peperit, Beniaminum nomine; ac mortua 
apud Eufratam sepelitur, ubi nunc est Bethlehema: etenim versus Hie- 
rosolyma a Bethlehema, qua equi deourrunt, supra terram exstat cip- 
pus Rachelis. et quoniam Levis genus ad Aaronem atque Mosen usque 
pertinet, qnorum alter sacerdos alter duotor populi fuit, consentaneum 
fuit eorum genus ab lacobo repeti. iam Rebecca a losepho in opere 
de antiquitate Iudaica perhibetur a marito hoc contendisse, ut in unum 
conductos Ksaum et Iacobum in gratiam mutuam reponeret. fecisse hoc 
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5 Merà vv tehevtiy 'loaóx oi viol "Hoo nogwtvvav 10» 
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10 uüAXor £foltovroc, to "Iocóa zagaxeMoavrog ivérave tò tov 
"Taxofü, xal nÀg5ac xarà roð 0:509 nato? 10» Hoa xavéflaAs* 
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HET’ où 2039 02 xal 0^ Icadx , të 'Ioxofl vc ngwzoroxíag xata- 

15 Auórrtc tà yfpa. 

"Ox: ô "Iaadx éxarüv lrõv 4», Ore vàg tüAoylag roð Hoat 

"laxo ÉxAewe». 
"Ort èv toic yoóvoi; Z8padp. xal ` Toadx nohvoduárovç àv- 
Sownovc Alyúntwoi lotopgotot yevéoJot, toùç $nà EMývaw Ti- 
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aàs1guxg 
2 xvevuarınig codex Xylandri 


Isaacum, et utrumque interposita adhortatione ac iurisiurandi religione 
ad pacem redegisse, monitos ut fraternae necessitudinis haberent ratio- 
nem; simul Esauo praedixisse fore ut si adversus Iacobum insurgeret, 
in eius manus incideret. 


Isaaco mortuo Esaui filii patrem adversus Iacobum eiusque prolem 
excitarunt, ita ut adscitis nationum auxiliis armatus Iacobo bellum fece- 
rit. at Iacobus urbis portis clausis Esauum monere uti parentis prae- 
ceptorum atque consilii memoriam recoleret. Esauo non modo dicta 
fratris aspernante, sed ferocius etiam quam antea sese agitante, Iudae 
suasu Jacobus arcum tetendit, Esauumque iuxta dextram mammillam 
ictum stravit. eo cadente lacobi filii portis effusi eos qui ab Esauo 
stabant fere universos deleverunt. mortem Rebeccae paulo post subse- 
cuta est mors Isaaci, cum uterque praerogativa primo nati filii Iacobum 


dignatus esset. 

Isaacus centenarius fuit, quo tempore Iacobus Esauo debitam feli- 
citatis imprecationem suffuratus fuit. 

Aegyptii tradunt Abrahami et Isaaci aetate homines fuisse multi- 
eorpores; qui a Graecis Gigantes iidemque anguipedes nominantur. 
tanc etiam Curetas fuisse aiunt, alii antem ldaeorum posteros qui 
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jaxriAor. 

"Or. ob Xoldaio: ànà vob Zu xardyovras, dE e» ó 
"A fópadu. 

"Or: åeuasnrà èrõv ô ?Iaogo ónd vüv čepy ànoá91,$ 

.  pÆTÀ néuntoy toç tis stlavsfjc Pays, xovoov ðxtw. 

P 85 "Or sd ox. Fre se? "Insof ' Io07)9 hoge ths Baoddlac Al- 
yünztov, tQiaxovraer]g GW. xal TQ aorQ čte televtă " Ioadx à 
narje abro), (cac čen o óyOogorra* xol lrápy €nó ` Iaxdf 
xol'Hgaj rd» viv a)roU. të dè Ag Ere roð Io!) ekato 6 19 
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vecgapáxovra. —velevrü dè 'laxdfü éxasüv vtooaQaxovtatnià 
dri» , xal Sántezas nò ?Ioo79 dy Xifloov. Teoaiu 0 7j ngóc 15 
Aiyvurtor 44opafa larly. puetà yàg o xoórvovc víjc i» Miyénzo 
xa9ódov ' laxo , ltelevrnoeyv *Ino:)g éxoxóv Ófxa váy. 

B Merh yov tòr 9ávarov "Ioat)q doviivovcu "Efgaio: rois 
Alyvarlois Vim ou. tà navza volvvr tis sv Epoalwv dy Al- 
yöntæ diatıfÄç ET) oč. Aaufl&vova: 02 v7» eùhoylav tõy nou- 20 
TOTOXUÜY àrri toč “Povfpeiu oi viol * Imo? 9i tò ToU naroòç av- 
tüv cüggov, xa9à ô pèv“Povpelu vjj naM ax; avvijA3t roð na- 
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eid apud Graecos fuisse; et Hercules, unus Idaeorum dacty- 
orum. 

Chaldaei a Semo genus trahunt, ex quibus fuit Abrahamus pro- 

atus. 
$: Iosephus anno suae aetatis 17 a fratribus post quintum a Rachelis 
obitu annum venditus est aureis octo. 

Agente annum aetatis centesimum vigesimum Iacobo, losephus an- 
nos natus triginta Aegypto praefectus fuit. eodemque aano avus eius, 
cum annos 130 vixisset, mortuus est, atque a filiis suis Iacobo et Esauo 
sepultus. anno vitae losephi trigesimo octavo fames coepit: nam, ut 
Iosephus testatur, totis septem annis eius penuriae Nilus non exunda- 
vorat. biennio post Iacobus in Aegyptum demigravit, cum 75 anima- 
bus annos habens 150. Iosepho 40 agente annum moritur: Iacobus anne 
vitae suae 147, ac in Hebrone a Iosepho sepelitur. (Gesaema Arabia 
est Aegypto finitima.) nam Iosephus annis post lacobi in Aegyptum 
migrationem 70 mortuus est, cum centum annos et decem vixisset. 

A morte losephi servitutem Aegyptiis Ebraei servierunt per an- 
nos 144. ergo totum tempus, quod in Aegypto Ebraei egerunt, anno- 
rum fuit 215, quod ad privilegia (ut sic loquar) primogeniturae, in 
locum Rubeni proles Iosephi ob parentis pudicitiam successit, quod Ru- 
benus cum patris pellice coivisset, Iosephus autem in Áegyptiae mulieris 
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soc, 6 d 'Too?9 tj Alyvnrig o) ovregOdor. &Alà xal.dtxa- 
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õeapu ? Ioxof (5 “ea (yo ô nathe cov xol 5j uýENę aov xal oi 
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cog nagjvu ouüv. ovt uiv oyv TÈ ógépata dpvópà TŇŞ ŘìN- 
Oeag nporUnwoig zv* xal yàg rovro ngogrttag eóog, xai èv 
nolhos é9ewgü37 noAÀdxig di^ Óve/Qeov 7j toð péhkovroç ngo- 
dájAeoic, dv olc dià qoeírxovog ylveras xusoyijc, Wong èv và 
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libidinem nequaquam consensisset. mvis etiam fratres numero decem 
ac tres fuerunt, tamen terra inter duodecim. divisa est, eo quod a ce- 
teris omnibus Levis decimas acciperet. 

Adolescentulns etiamnum losephus oves patris pascebat; cumque 
eum pater reliquis impensius diligeret, fratres invidia perciti adversns 
eum simultates exercuerunt. a odium insomniorum auditio. recita- 
verat enim eis visum sibi, ipsis manipulos colligantibus suum manipu- 
lum sese erexisse, reliquosque eius honorandi causa gr eae pronos 

rocubuisse. unde fratres id quod res fuit coniicientes, illum in ipsos 
opea aliquando habitarum, multo vehementius odium adversus eum 
conceperunt. addidit hoc priori Iosephus, se per quietem imaginatum 
fuisse a sole luna undecimque stellis se adorari. vertit hoc in iocum 
pater, dictoque "numnam ergo ipse et mater tua fratresque tui te pro- 
stratis terram corporibus adoratum inveniemus?" obiurgatum silere 
iussit. ita ergo visiones istae obscura quaedam erant veritatem ali- 
anto ante designans informatio. nam et hoc vaticinii est genus, mul- 
tisque praemonstrata est insomniis futurorum significatio, quae insomnia 
` guminis instinctu accidunt, ut Pharaoni, ut Babuchodonosori et per- 
multis aliis. 

Operae pretium est vaticiniorum differentias cernere. quaedam spl- 

ritualia sunt et veracia prorsus, ut dei et sanctorum, suo tempore exitu 
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iv xoig) TO lüito v0 nípac vv ngopyrevoulvaw Ixigégovoa. 
Ag dè Öeovixh, èv toç vv ðaruóvwv Fepanevraîç àvtoyov- 
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ógvtooxozixóv , tò dà nuluwrixóv, TÒ Jè olwvooxonixóv, tò dè 
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qvoixg inaicDávovrai, ÙAAN ÖÈ Teyvntý, wç 7 nag! largoi 
xal xvfeorýtaiçs õowulvy, Tti otoyaouòç uüAXoy Ñ ngogyrela 20 
petTuvóuuoTæ xal nuQ tTataç 7 Öyuwðyç Tt xal xow), wç 
tuy sing Tiç Öte erà toes hulous Čotar yeuwv, Öri èx po- 


91 ðnpóðne P 


vaticinium confirmante. alia a daemonibus proficiscuntur, inque horum 
cultoribus efficacitatem exserunt. estque id genus multiplex; sub quo 
sunt vaticinia ex farina et hordeo, Pythia, nugae ex Dodonaea quercu, 
extispicium, auspicium , augurium , tum coniectationes de sternutationi- 
bus, tonitribus, murium feliumque stridore, lignorum, aurium tinnitu, 
corporis tremore sumptae. quod genus etiam auguria nominantur; cuius 
pars versatur in avibus, pars in tremoribus partium corporis sive sub- 
sultationibus contemplandis, pars in augurio, pars in divinatione ex 
manuum inspectione, pars in obviis rumoribus, unde omnia captantur, 
cum obvius quisque interrogatus dicit unde futurum coniiciatur. tum 
mortuorum nominatim invocandorum ratio, ex sideribus aquis aut inani- 
bus somniis praedictio, qualia omni nocte quibusvis accidunt: rara ad- 
modum sunt enim somnia divinitus oblata. haec omnia vaticinandi ge- 
nera a daemonibus sunt coniecturisque innituntur, ita ut per accidens 
in quibusdam verum attingant, in plerisque aberrent. est et alia na- 
turalis divinatio brutorum. etenim hirundines formicae grues ecbini at- 
que alcyones tempestatem appetentem naturae monitu praesentiunt. alia 
artificiosa, qualem medici et gubernatores ostendunt; quae tamen con- 
lectatio potius est quam divinatio appellata. praeter has vulgaris quo- 
que ista et communis, ut cum quis dicit post triduum fore tempestatem. 
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studium contendendi exiguum saepe odio occasionem praebet; ex quo 
orta rixa et invalescente acerba exsistit aemulatio. hanc occulta subse- 
quitur invidia; et ex hac rursum animi exardescit acris ira, quae ho- 
micidiis foedis causam exhibet, nisi praestantioris nimirum prudentiae 
consiliis ea avertantur, 

Cum in Aegyptum venditus losephus Potiphari regiae Pharaonis 
eulinae praefecto eunucho esset atque in carcerem traditus, evenit ut 
pistorum quoque et pincernarum Pharaonis principes eunuchi in eundem 
carcerem concluderentur. inde aliquot elapsis diebus uterque horum 
insomnium habuit. princeps pincernarum rettulit visam sibi in somnis 
fuisse vitem laetam palmitibus maturasque uvas porrigentem , atque in- 
ferne tribus subnixum palmitibus, se vero uvam in poculum exprimere, 
idque Pbaraoni in manum dare. tum losephus interpretatus est tribus 

mitibus triduum significari: eo exacto Pharaoni ministerium eius in 
memoriam rediturum, ipsumque a rege in pristinam dignitatem restitu- 
tum iri. petiitque ut rebus prosperis redditus sui per calumniam car- 
ceri inclusi rationem haberet. dcinde magister pistorum "imaginatus 
snm" ait "per quietem capiti meo impositas tres sportas me gerere, pa- 
mibus delicatis plenas, qualibus rex vesci solet: ceterum aves ingruere 
atque eos devorare." respondit Iosephus fore ut post tres dies Pharao 
eum capite multatum in crucem agat, ubi volucribus esca sit futurus. 

Georg. Cedrenus tom. I. 
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xatà t)» xolow ob» ToU "loojQ oUro xal y(pero. perà ruta 
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omodo autem losephus actum iri praedixerat, ita plane actum est. 

uobus ab eo tempore annis circumactis ipsi Pharaoni insomnium est 
oblatum tale. vidit septem vaccas formosas et carne nitidas de fluvio 
adscendere atque in palustri gramine pascere: his succedere totidem 
deformes atque macilentas, a quibus pulchrae illae et pingues devora- 
rentur. expergefactus rex cum denuo obdormivisset, in somno sibi vi- 
sus est videre septem spicas ab uno culmo enasci pulchras atque exi- 
mias: post has alias septem vitio aeris inanes ac tenues, et ab his 
praeclaras istas atque plenas consumi. his visis perturbatus est rex, 
neque tamen fuit qui eì somnium hoc interpretari posset. ibi tum re- 
cordatus Iosephi est pincernarum praefectus. losephus ergo vocatus 
septem vaccis formosis itemque septem spicis praeclaris septem annos 
fertilitatis designari exponit, septem macris vaccis atque inanibus spicis 
annos septem penuriae insecuturae, qui omnes fertilium annorum opes 
essent absumpturi. insomnii veritatem geminatione confirmari, et quod 
secundo spicae visae essent, eo indicium de frugibus terrae perusert 
ac deum rem acceleraturum. triginta annos natus fuit Iosephus, cum 
Pharaoni praesto fuit; isque ei Ásenetham Potipharis sacerdotis filiam 
matrimonio iunxit, ex qua ei duo filii sunt nati, Manasses atque 
Ephraimus. enimvero fame septennali orta Iosephus omne aurum, 
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yevouévov návra èv xovaür xal xrývy xal yf» , àAAà psp» xoi 2E 
á»Jounu» &vdgánoda tě oix (ago otnorjcaro* lv dà v 
éioóuo 2viaviQ anéouaza dodg néon vj yğ Alyóntov, tò néu- 
"iov puépoc ünoxlnooUr notno: toic BaciAeoig. Öns xal utyov D 

6Tf/c v)» xgurti àv Alyóntw, uóvowv tõv icolwv önsEnonulivwr" 
viv iegazucty» yo yiv ŠTA xavaMAome uóvgy. oi 6 Miyémrswo: 
euwrrzolur u&ylosz» xal eücpyeaíay voUro fynoóutvor, yo. voU 
órbgo ánoniuntoUy nagujgao: TQ GOopad návraç toùç xap- 
zods Tis yj; atav. 

10 Entaxalðexa uv ¥en ó 'Iaxdp intzotr ly. Alyónty të 
"looóg , tic beijc dè ad1Q ai noai $u£gos elg oul/ Erg eue- 
vor9mzoa». jyyit ulv ovv 1j tu£ou tăç ad100 televriç, abrüc 
dà rà» *loo? ngooxolovutvog 9tivos v9» xesipa nòd tòv unor, 
ec £Joc, xal óuócos udt xareðvowne uù Fáyai adrüy èy Al- P 38 

15yUnio , QAM dy 1Q tápe và» natéowv ad100 ávoyoaytiv. | adroU 
Sè xaraJ&uívov xal ĝuwpoxótoçs £09 0c ngooxvystjoat tòv "IapazA 
énl tò áxgov Tç Qdfidov 'Iocrjq. puetà vata &xosoag ô "Ino? 
ör: dvoy Adres 0 nario, toðç úo vio)c IMavacaz» xal "Egoclu 
ávaAafóuivog usv tig nloxejuy. — "TogasA à ávexáSiot , xal 

90 &rolSac tò oxóuo tv ewhoyiðv ToU Oto) xal tõv enayytudv, àv 
ac10 èv yf; Xavad» yonuatl wv inqjyyskror, $nopiuvioxa. tõi- 
motat È toùç dúo viodç a$100, vo)c yevouévovg a)vQ lv yi 


6 yàọ lsoorex)» R 7 soðro ynočuevot R, ĵyņnočuevo: toðtro P 
11 eig pọ xal ixcró» črn usronOzigas P: corr R 12 09» add R 
15 avtor dray. R 


omnia iumenta, omnes agros, quin etiam mancipia domui Pharaonis 
acquisivit. septimo anno semina ad totam Aegyptum frumento conse- 
rendam praebens instituit ut fructuum quinta pars regi penderetur, 
quod etiamnum in Aegypto obtinet, solis sacerdotibus immunibus, quod 
eorum agros tantum Iosephus eo onere liberasset. ceteroqui salutem hoc 
suam et summum beneficium Aegyptii putantes, hodieque morem reti- 
ment quintam omnium terrae frugum partem Pharaoni tribuendi. 
Jacobus in Aegypto apud losepbum annos vixit 17, vixit omnino 
annos 147. ut finem vitae suae appetiisse intellexisset, Iosephum ad 
se evocatum femori suo, ut erat moris, manum subiicere iussit, iura- 
mentoque obstrinxit ne se in Aegypto humaret, sed ad maiorum suo- 
rum sepulchrum reportaret. cum losephus ita uti pater iusserat, manu 
eius femori supposita iurasset, illico Israelus ad extremum virgae Io- 
sephi adoravit, post haec Iosephus, audito patrem adversa valetudine 
conflictari, secum ductis Manassa et Ephraimo filiis ad eum visendi 
gratia perrexit. tum Israel assedit, factoque dicendi initio, quibus eum 
prosperitatum denuntiationibus deus impertivisset, ac quae ei in terra 
Chananaea promiserit, refert. tum losephi filios, ei in Aegypto natos, 
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sj diğ 25 dgiorep yv dè tòv "Eqoofu, avróg tàç xeigag üuce(Bev 15 
«3» ui» Oki» lnl oU vewtégov vj» ágitigüy dè enl vo roto- 
fvxépov viv xegaAd» vi9eíc , el; pvothoioy avavgixot tónov, oð- 
vw tUAÓynót» avtoðç wote nÀgJwvOiva:i æùtoðç énl vc yéjc xal 
doré udrods ènixiy Ivai TÒ roua aöroŭ xol viv natlpwy advo. 
flagà Sè xarepavy toðto zi '"loo5q, xal tfjg navreixğç dria 20 
ávreAá(iero , ügekety Bovióusrog ànà tfjg xepalñç "Egootgi xol 
àniDeiyas Anl zd)» xepaAzy Muvaooñ, “oùróç oti, nástg," el- 


1 Alyónro R tixd» om R 2 o)ro.] AMdyov» R pol R 
8 ôte R T 9 dà] yov» R 19 og ie lego. marge P 


Ephraimum dico et Manassem, adoptat, pollicitus eos sibi eodem quo 
Rubenus esset atque Simeon loco futuros, eorum tamen progeniem Io- 
sephi futuram. etenim lsraelus cum esset ut reliquorum, ita filiorum 

uoque decimam partem deo consecraturus (nam postmodo Levis sorte 

eo est addictus), ne duodecim tribuum numerus diminueretur, eius 
opinor rei causa Iosephum duorum filiorum loco duxit, filiisque eius duas 
tribus assignavit, Ephraimo nimirum unam, alteram Manassae. iam 
senectus oculos lsraeli hebetaverat: itaque cum obscure filios Iosephi 
cerneret, quinam essent percontatur, accedentesque amplexus et deoscu- 
latus est, ita Iosephum alloquens "ecce conspectu tuo deus me non pri- 
vavit: quin et sobolem tuam vídendam dedit." Iosephus filies a geni- 
bus patris eduxit, uti procumberent in genua coram eo: inde Manassem 
Israeli ad dexteram, Ephraimum ad sinistram statuit, at Israelus ma- 
nibus in diversas partes diductis, ita uti dextram iunioris, laevam maio- 
ris capiti imponeret (quo facto crucis mysterium designavit), ita illis 

rospera est precatus uti terram implerent prescule ac super iis Israeli 

aaci et Abrahami nomina celebrarentur. Josepho autem ea res indigna 
visa; dextramque petris apprehensam ab Ephraimi capite in caput Ma- 
naseae transferre conatus est, hunc maiorem natu esse patrem monens, 
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nu», "0 mosefUrepoc, xal todtw àniJeg, Oc xaJTxtt, Tv ðs- D 
Edv.” — a$züg dé “olda, zéxvov , olda” ántxgl92* "adtüg lotas 
sl; Aaàv xal (ve O5otrai, AAL? 6 åðekgòç airoU ó vewregoç pel- 
(uv uùtoð [orci," xaJ&mntp ô véoç xoi à» nvevuarı " Togos)A soð 
5nptefeséoov xal xasà adpxa *IagajA óuoAoyovuévoc pelo loth 
Età taŭra ro)c návrag viosc ô agat) ovyxukovusvoç Ówsi9ere 
apto; &nÜ toD nowtov Loc ro) jeyárov, olg uiv ini to% ne- 
npgayHévoic QifAeyEry xul u£uwuiv , olg óà noopnrelav to u£AAov- 
Tog xal v6 dcouéyuy Öýhwoiw, olc è ciAoylay xal čnawov* xol 
ioxaJec idídov tò nvtüua, Exáorq tò Ófov énigO eyGápevoc ó uu- 
xüptoc oütwgç àrtÀtUrO. xal nowtyv ui» Qüow, o)x Aoylog P 89 
ìlà uluyewç xol 4A£yEtc, të ngoro1óxo "Povfelu énipuri, 
leyó» uèv a$:ó» xal rv téxvwv čoyňv čnoxałðy, ocxAnoüc dé 
xa} aùJadóç qepóptvov folger &y te &àdoiçs mielotoiç xal 2y TQ 
15inà sy  xeíryv ávoflaivtty xal utaívety ToŬ natgòç ty otowuviY 
prd BáAsc ts aùtoð naAAaxgc.  nagayyéAka tolvuv unxtt wç 
Ewo ixLZecs voUrov ochy nó9«) xol in? üvouía noookeřvar yo- ` 
plav. | Óevegoy. 02 zü» Ovpóv Ive xal devi xal v5» up 
imxeragürai, wç oj9d0n te xal exAnpày tùy elg ode Zuuulzac 
wpuugorlay xal nücavy a9r6» v» xar Jwa bfo Óuevouv, 
xal y» üdixíav tç a$rév ngocipéíostc, Čans xal fjv dià vrjv 
ádikq3v abrGOv Aivav dvamíoig inzyayov, uýnote intgtioc: và 
onÀA&yyvu ijr0& evveunísci Tjj povij avr» inwyóutvoc. d 
"loda d? capõç, dià àv E ajro? uAkorra fliacráytw Xor- 


eique de more dextram impenendam. ad haec Esraelus "novi" inquit 
"ista, novi nate. Manasses populum procreabit et exaltabitur, ceterum 
minor natu filius eum magnitudine praestabit," quemadmodum et poste- 
rier ac spiritualis Israelus antiquiore et carnali Israelo haud dubie maior 
est, secundum haec Israelus fliis omnibus ad se convocatis, a primo 
ad akimum omnes extremum allocutus, aliorum facta reprehendit atque 
culpavit, aliis futura praedixit, aliis eollaudatis fausta denuntiavit. 
cumque pro eo atque spiritus suggerebat, unicuique ea quae in rem 
erant dixisset, ita ex hae vita decessit. ac primum quidem dictum Ru- 
beni fuit nom fausta comprecatio, sed reprehensio atque obiurgatio. 
Bam robur quidem eum e£ filiorum principium nominat, sed ferocem 
iuxta e insolentem, et qui cum alia per libidinem ac superbiam 
multa deliquisset, tum patris etiam lectum conscendisset atque polluisset 
incesto cum Bala eius pellice concubitm. hortatur ergo eum ne porre 
aquae instar obscoena libidine effervescat flagitiove flagitium addat. 
secundo loco iram ac furorem Simeonis et Levis detestatur, trueulen- 
tamque in Sichemitas editam caedem vimque innoxiis illatam carpit, 
ipsorumque iniustam voluntatem, qua ducti propter sororem suam Dinam 
innocentes trucidassent. ac gloriatur se neque eorum incepti conscium 
seque institnti approbatorem e. at vero Iudae, propter Christum 
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otv, aiveou xal noogxüvgot xol vixyy xazà tóv 1y990v atro 
nüvi &Uoyyshtevou* Ov xal mc oxúuvov Aorrog dià TÒ púot: 
Bacuuxóy vo uovoytvoUg , wç èx fAnuoro? 0 abro? dvaßňvat di 
t7» èx nagOévov yévynoiw 3] odoxwow, xol abróv d zobroy va- 
ntaóvta .xouu]d vos xal iysgO9ijvai dià 10 nd9uo toð Farárov 5 

C xal v5» ávácragww , ágidijAog Ó J'étog xi? noáirog nooryógtvaty 
Topan. uù har d£ üpyovra 25 "Tosóa 7) hyoŭuevov, fuc 
àv, pnoiv, tÀ3gp 0 ànóxetat, voviéatiw 6 Xuzóc, öç dari v- 
tws ngoadoxía vi)» lJvõv"” öç 10 ini vij faonela xoi yytuovía xal 
doyixjj ovol núáoy yavoluua &qeAóuevog viv Tovõalwv, xal elg 10 
Éavrüv nüv TÒ xgárog TÕV 0Acv ÜG NAVTOXQATWE ávaprnadutvoc, 
oic fovAtrau toÜro xal yaglGtrot. oŬtoç ngüg fv unor aù- 
100, 4 lox ix negirojc tõv úylwv àxxkgaudv, 10» nüov rijg 
Üvov, rüg èE lIväv àxxAgolag, èv tå Pixi Tfjg &unlov fjvo« 1À 
zytonat: Tác yümyg ngoctófoutvar». — ovrog ijv aU1oU Gr0A3y 15 
xai ro owuatoç trjv ztepiffoAzv , wç èv olivo TQ adipati Tc oTa- 

D qvàzgc Beflappiérgv , v vq olxelw diuati nÀvvet, 0 otw, ex tis 
qvoixzic q9ogüg elg ágJagaíav uevaflaAst, lv otrave aipazov- 
voc xol èx vexgiv &ulayrog xal ügS9aprog üviardusvog. Tov- 
Tov xal of ógpJaAuol xagonol, wç ànó oivov vo) nvevuatoç nt- 20 
nAyocuévo: toð &yíov, oi Ódóvrtc dà Unép tÒ ydÀa Asvxol, tÒ 
vntgqvügc guzosidégrarov TG» aU:00 Àóyov xal xaSaputraror 
iugalvorrtg.  ZaffovÀov nagáAiov npóc 0guov nÀolur nootóut- 


ipsius ex stirpe oriturum, perspicue laetam laudis adorationis atque de 
omnibus hostibus victoriae denuntiationem exponit; quem et catulum 
leonis ob unigeniti naturam regiam, et germen ex ipso pullulaturum ob 
carnis de virgine assumptionem et humanos natales appellat. eundem 
quoque moriturum et vitae restitutum iri, ob mortis propensionem et 
resurrectionem , evidenter ibi primus omnium divinus praedicit Israelus. 
ait vero nunquam principem seu ductorem ex stirpe Judae defuturum, 
donec id veniat cui res repositae sunt, nempe Christus, qui vere gen- 
tium exspectatio est; qui ludaeis fastum elationemque omnem, ut ii ob 
regnum imperium universamque potestatem gloriabantur, adimens, sibi 
ut omnipotenti omnem universarum rerum dominationem vindicans, qui- 
bus vult ea ipse largitur. is ad vitem suam, hoc est sanctorum ex 
circumcisione ecclesiam, pullum asinae, id est collectas ex gentibus ec- 
clesias, capreolo vitis, quod est spiritus dilectionis, alligavit. is sto- 
lam suam, carnis videlicet amictum, ut in vino in sanguine vitis tin- 
ctam, in suo proprio sanguine lavabit, id est, ex interitu naturali ad 
coüdicionem interitus expertem transferet, quandoquidem in cruce cruen- 
tatus, a mortuis purus ac interitui nequaquam porro obnoxius exstitit. 
huius etiam hilares sunt oculi, tanquam a vino, spiritu nimirum sancto 
repleti. dentes lacte candidiores excellentissimam sermonum eius per- 
spicuitatem atque puritatem notant. Zabulon maritimam ad navium sta- 


` 
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voc xavoextty toc Zidivog tic nóAewg T3)» adroU xaroixnom nuou- 
"Oti. ô "ocayüg à? tùy èv low àv xAjoov lddv y5jv, öte 
niov, Ort Wxagnoç xal xalh, ponov» oipevíctros xol vro 
yempyóc otas xal Aàv uèv vüv Aaóv advo? , qol, xow, woel P 40 
5 xal ula qvi) èv "Toga:jA, ws 7j Bacons) o9 Tovða qvA$, xa9á- 
nee nádat ô Zapyòv xal $ortgov ó Tc üvopíag vióc, dono tug 
ügig ig^ doù toče kar?avóvrwç toU fov Aoydiv, xol zréovay 
anov, TOU üzntgioxéntOg TÓv flov rovrov) voíyovrog v5v 00óv, 
diacro4yac.  tToUrov yàp Óáxvow xal Àomóv zavotoyoc 9nó toU 
10 Joð 9zooxtAMoac, ntatiros yaual ô innevç, nmioròç xol totffj)c 
&vOounoc, utravoty xal thy ix 9109 owryolav aŭFıç ávaxalot- 
pevos. tòv lS à n&arüjgiv, quo, nagortón, ola. noA 
xarà ToU moAAo)c xcipo?c nerpathoia tË T&S uiv ánàó vv nin- 
oioywgwy ovyéntot» lydoðv, abdroic 0? a09i; 6 r&s nugathowov B 
15 xarà nódag lnevývextorn xal 2do7)0 uèv oŬtwç TQ ETY nigio- 
otús wç xal roig &oyovot didóva: toopńv, NeqOaAcp è oseMya 
gvroi àruuéyo nageixaod10trac, ènidiðodç elc nAj9og xal xdA- 
Aoc óvváptog Og yervýuatæ nÀnOWi xagnü». toig ul» ovv và 
toata noopnrevwv intAeyey ô TopozA. | oqódga è 10v Twop 
99 vc Mav j3yanguévov eQAoydy "vióc q?Enuévoc xal 0t0oEaouévoc, 
cic UnAorrüc Ñ ènlbnhoç xal uaxdgiüg pov 0 vióg ô vewrtepoc. Tw- 
eq, noóc ue váotęeyov, noóç ue tòr natéga tòy oóv. ga 


9 dxà? 


tionem deligens habitationem usque ad Sidonem urbem incolet. Issa- 
char contra terram in medio conspicatus pinguem esse, fertilem atque 
bonam, ad labores studium suum conferet, fietque agricola. Dan, ìn- 
quit, popu suum iudicabit, sicut et alia tribus Israelitica, nempe ut 
regia Iudae familia, sicuti olim Samson. et deinde filius iniquitatis 
tanquam coluber aliquis in via huius vitae occulte insidiatus, calcem 
equi (nimirum iter eius qui imprudenter hanc vitam degit, a recto 
avertens) mordet, ac tandem astute a deo aversum subvertit. concidet 
humi eques, id est homo fidelis ac ptus, rursusque resipiscens et auxi- 
lium dei implorans. Gadum, ait, praedones depraedabuntur; quales 
multas diversis temporibus Gadus a finitimis hostibus praedatorias in- 
cursiones protulit: ipse vicissim Gadus eos e vestigio latrociniis ultus 
est. Áserum adeo fructibus abundaturum ut etiam principibus alimenta 

peditaturus sit, Nephtalinum trunco plantae sese subiicienti similem 
fore, multitudine et elegantia potentiae auctum veluti ramis admodum 
frugiferis. haec quidem iis vaticinans praedixit Israelus. Josephum 
vero impensius dilectum' excellentioribus felicitatis denuntiationibus est 
prosecutus. Iosephus, ait, filius incrementa fecit gloriaque est praedi- 
tus: quam suscipiendus est filius meus iunior? Iosephe, ad me rever- 
tere, ad me patrem tuum. de cetero cave ad Pharaonem aut ad impios 
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Aor» uÀ ngóc Gaga, uù mobo Alyvnrlovçe docfiéig, àAAÀ 
C z90c lué, qol, xal v?» etoffituuv Tüv nazé£ouv énwrgépov taiv 
güv. xal yàg xazá oov diaßovievóuevor QAoidopo)yro xal àyeiyoy 
vobóroa:, voco. JÜovreg xal àmoxtéyoi* 4j conto oi ÓÓcÀgol 
Ói«gJovovutvor zgóregov, xal àÀÀo: toðto odgovo: utréntao 5 
elg 2xyóvovg toùç covg. AQ dià yergòç Óvváctov oU 2uoU 9coU 
10) xazioxocavroc Togu ovvevolfn và tó%a atzóv, xal tà vega 
tüv flgayivov ačtõv HU9r. xal tlóygoé ct ó 9eüg 0 iuàc 
&UAoy(ay oùpuvoù xai yg, otpavlo; xagiouacr dyadãv ETAY 
xal èniyeloiç xuzanAoviloag àyaSoig não xal di& rç nó ua- 10 
otv xal u7toac TÄS u5roóc aov Èhoyluç xal dià vg ToU nargóç 
cov èx vyniov imi9vulag xai àyanosiç vntoloyvoag xal iàvvá- 

D c37c $nio £)Aoylac ügéov uovluwv, rot facil noAvypoviuv, 
xal: énidvulag Juyüv alwvlwv, roi Bovvd» xal üpyóvsov uaxgo- 
Biévqss Quv3mvovutvmv návrwv $ntgéaytg. aŭruı yoðv, poir, 15 
ui eDXoylos cinouv àni xtpazv "Ino? xai ènì xopvqs]» àv udtòç 
hyečrai &ÓsAgüv. Berviauiv dà. Axoc Ógna5* tò ngwixóv aùtòç 
etae, xal elg tÒ conégag diadwosr vgogr]v. Toroðtov yobv vi 
nínov9v 1j vovtov qur. 

Elófvos 02 SeT Öri lav vig ix nagatáotwç Gnapráva ntipátov 20 
Tòv 9uà» wç uz] éncEióvra volg novggoig, 0 roi )rog obré ueta- 
volac üEioÜrot ovre Gqéaeoc, wonte ye xal àAÀoi nÀslove xai où- 
P 41 voc Duçaw.  xáv Afyg rig nag’ éavrQ, Ösd por yévoirto, Ox: 


Aegyptios revertaris, sed ad me ac maiorum tuorum pietatem te refer. 
nam sagittarii contra te consilium iniverunt, opprobria iecerunt ac insi- 
dias tetenderunt, vulnerare quaerentes et interficere, vel sicuti fratres 
quondam invidia permoti, vel alii hoc deinceps adversus posteros tuos 
audebunt. sed manu potentis mei dei, qui Israelum roborat, arcus eo- 
rum confracti sunt nervique brachiorum eorum luxati. te autem deus 
meus caelestibus ac terrestribus bonis beavit, caelestibus virtutum bo- 
narum donis, terrestribus omnigenis opibus; ac tu propter faustas iam 
inde ab utero et uberibus matris tuae comprecationes, propterque patris 
tui ab ineunte tua aetate desideria atque dilectionem, praevaluisti fa- 
€tusque es potens supra prosperitatem avium permanentium (nempe re- 
gum longo tempore imperantium), et supra cupiditates collium aeterno- 
rum (hoc est principum prospere longam aetatem agentium ) omnes ex- 
celluisti. atqne haec, inquit, fausta redundent in' caput losephi et in 
verticem fratrum quorum ipse ductor est. Beniaminus autem lupus est 
raptor: matutinum ipse vorabit et vespertinae praedam distribuet. ac 
tale quippiam tribui Beniamineae evenit. 

ciendum autem est, si quis obstinato animo peccat, deum tentans 
veluti malos suppliciis non affectarum, eum neque resipiscentiam neque 
veniam consequi, quod et in aliis multis et in hoc apparuit Pharaone. 
itemque si quis apud animum suum dicat "clementer mecum agatur, 
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nopevcouot èy Tj üvaorQogi vijc xagdíag uov th movroüc , xal 
éy/é note ueravorow , wonse uae ô vo9 IMavaoot. — dió xoi tò 
Tüyog GEwAó9 psvosy ad10v 6 Otóc. 
"Ovi yemperolav uey. Alyóntiot noroi &Etügov , &orpoAo- 
5 yíav dà xal ytve9junAoylavy Xaldator, Apafeç xol Doúyeç olovo- 
oxoníav, 9toiz 0 Suy Xulðařoi ct? otv Kúnos: (Oupogo?»- 
Tui yág , &J)voc IHegoixóy bvitc) , dovgovoulay dè BaffvAohvio: di 
Zupodorgov, 2E dy nagfAafov Alyóntior, uayslay dd xal yon- 


vtluv xol qaguoxclay Mo: xal Ilépaoi. tori È payeiu uev B 


10 2nixAqoic Óócipóvory áyaSonoióy Fev ngüc &ya90U viwóc ovara- 
0i» , Önt Tà ToU Tvavéuc ZdnoAAoviov* yonrela d£ xaleirat nò 
vuv yónv xal Fohrwv tv n&gl z0?c tTåpovç oic tà TouxUra èni- 
v5ÓsbovOi ytvouévwwv* pupuaxeia dé, tuv ovoxevacía Fuvuty- 
qógoc 7j noòç qlAzpov do9tioó. tii iÈ tuð otóuatoç. 

15 *Ioxéovy Öte 10 Daouù xowóv 0vouá n&vvuy 1ív Miyénov 
facilc loriy, ánó 109 nooov Oagaw, tonto xai ITroAcuaio: 
Porsgov, xal Aùyovoto: oi flaciltig "Poualuy nò toU Aùyov- 
atov ixolojüvro.  ióío 32 õvóatı Čxacrtoç iyoijro , donto xol ô 
axìņgoxúgðioç ovrog Quoad HMerioowrioç, üç ioropovou oi na- 

20 Aaiof, idíp dvóuacro üvóuari, Og önd ví» OSegAórev nA«yüv 
z:gu0zaürODputvog, slg tò nepifóntov àv IMéuge uavretoy yevu- 
»og xul Jvowicag, éànjv9tv0 nuo& tiç Ilv9(ag otw. qéoxov 


2 4uà» margo P 14 7] margo P ^ N 


vivam secundum animi mei pravi dictata, et multo post tempore tandem 
resipiscam," qualis fuit Amon Manassae filius, quem propterea etiam 
deus celeriter. perdidit. 


Geometriam primi Aegyptii invenerunt, astrologiam et natalitiorum 
iudiciorum artem Chaldaei, auspiciorum Arabes et Phryges. diis sacri- 
ficare Chaldaei instituerunt, sive Cyprii, gens Persica, astronomiam 
Babylonii auctore Zoroastre: ab his Aegyptii acceperunt. magiam prae- 
stigias et veneficium Medi et Persae. est autem magia invocatio dae- 
monum beneficorum, boni alicuius conciliandi gratia, qualis Apollonii 
"F'yanei goetia (quam praestigias Latine dixi) ab eiulatibus et luctibus 
nomen habens, quos ad sepulchra exercent qui ista tractant.  venefi- 
TS est, cum per os alicui ingeritur temperata letalis aut amatoria 
po 0. 


Pharaonis nomen omnium Aegypti regum commune est, a primo 
Pharaone, sicut etiam Ptolemaei ac Augusti Romanorum reges ab Au- 
gusto denominati sunt. habuit autem etiam proprium nomen quivis. 
atque huic obstinato Pharaoni nomen fuisse Petissonio antiqui perhi- 
bent. qui cum divinitus immissis calamitatibus esset circumventus, ad 
nobile oraculum quod Memphi erat se contulit; sacrisque operatus a 


C 
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"gagrnoóv uoi, vlc dort noğroç vuv xci uíyag 9e ro0 
"loougA." xal e$939g dniqOéySaro  yonouoloyovrv obrw Tò 
zrHua "ior. xav! oùpuvoð utydÀotn fiiffuxóc, qAÀoyóc vnto- 
fláAAov, ai9pio» áüfvaov à9ávarov nõo, 0 téne tv , odgavóc 
"utá 1t xal 9áÀacca, ragrágios ffó9iol xe Qaluovtc toglynoar. 5 
obroc 9eóg ánárwo, aùtonátwo, naro vig abr0g iuvroð 
TQiO0ÀA(i0g. — elg uuxgüv 02 uépog üyyéAov Sutic. padov nF 
otyQv."  obrtg àxojcac Gaga ačtixa niaxi Ad9Ívg yoaqrjvas 
ravra xeheve TÈ Quuara* xol Foriv iei yeylvuuéva èv 14) ico 
iy Méíuge. — 3xei9ev xaraflüg ánéAvoe nagayotjua tòv Àaóv. 10 

"Or: nò idóàu fuc täs televriç soð "loo yeveol xy, 
Hm yof. 

"Or. Mttiasg xal 240pueo0ic xal T£9jo0i£ vouóbezo , vioc 
"Mfoudu, Fyyovog Kay? vio) Awi’ à yàp Aml iyfvvgose tòr 
Koya949 , 6 02 10v Apouau. 0 08 13v '"loyaféó vo) d0:qoU 15 
ro$ nargüc aj$roU lafov yvvaixa dyfvvgos nowtoy tòr Mago, 
dra Moor» xal v3» àdsgv aùtrõv MMagiíu. èx gulis dé 
Awl 5v Monac, xol dik tolo où yevtaAoytisoa uetà Iwony. 
Se dè črn elolv ánó rfjg televtic "loo?9 fog yevvijotog IMw- 
olwc. xal nìyọoðtat rà rtrQaxócis toiúxovta Pr dnó roD o& 20 
tove Appaču Éuc toU zoo rov Frovc IMovoéwg. e? è veroaxó- 


7 "jusig? 


Pythia contendit uti sibi exponeret quis primus sit atque magnus deus 
Israeli. ac statim ei hoc est oraculo responsum : 

a magno aeternum descendit numen Olympo, 

morte carens ignis, flamma splendentior omni. 

hunc. caelum tellusque tremit pelagusque profundum, 

quosque Orcus fundo compescit daemonas imo. 

hic genitore carens deus est, pater unus et idem 

filius, atque unus triplici sub nomine felix. 

exigua angelicae vos pars quota naturai? 

his tu perceptis tacitus discede. 
haec cum audivisset Pharao, statim lapideae tabulae ea verba iussit in- 
scribi; exstantque sculpta in Memphitico templo. inde digressus statim 
populum Iudaicum dimisit. 

Ab Adamo usque ad mortem Iosephi aetates sunt 23, anni 3672. 
Moses etiam Ádmosis atque 'Tethmosis appellatus fuit, Abrahami F. 

nepos Cagathi qui Levis filius fuit. etenim Levis progenuit Cagatha- 
thum, is Abrahamum. hic Iochabedam patrui sui filiam duxit, atque ex 
ea primum Aaronem, deinde Mosem, tertio horum sororem Mariam pro- 
creavit. fuit autem de stirpe Levitica Moses, itaque in posteritate Io- 
sephi non recensetur. ab Iosephi porro morte usque ad natales Mosis 
anni sunt 65; annique isti 430 ab anno 75 Abrahami usque ad primum 
annum Mosis complentur. si vero quadringentos tantum quaeris, eos 
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cux uóva Cyres, ánà voU ÉxazontoU Frovg Afoaču çı uńoaç 
&Uvgfjotic. — Ggi9 uoUvrat yàg nagd vivo» và tç Qovislac Fry oue 
nò zc televris "Ioa? foc na’ rovc IMovaéug. Acyovoi dÈ wç 
vov lMcovoéoc yerrO9érrog Mslyluv nagà toU nazoóc xAn9T;vot, 
50nto lotl ffaciAeUg. tò 02 xoAtioOa:. Mwüoéa, 2E SOduy zobto 
dzé0m Vartgov, ngoicropo?v tÈ inl Tfj; lovos ðt abro? yevó- B 
peva Ja?$uata. Feopilhs dè wy ô nathe uùtoð yoruatío31 tà 
xat’ at:0v &navta, | Qvoiptio9a: È ngocéraEe apaw và Tv 
‘Efßoalwv &opsva. devod tivòç icgoypauuatlwç àxojaag npógorouw, 
10 nóyvtoç 0r: tÒ yevóuevov naiðiov ToT TØ xcigQ 13v 1v Ayr- 
zrüov ozv xatalvose — IMov24i0ig à 7) 9vyávgo agaw, 1 xci 
Gaoríc, BaciAlg oŭoa, rovro» &vtlouéyg toU dutos, uic ovu- 
ztopoevouévoig yvvuiği toŭðrov JuÀáQuy énéronyty. — ajrüg è 
znácac óànto:gágr. Magla È 5 tovtov ðe tý IMov9iÓi 
15 ovvočoa , Ttg; xol Qupévsog Mwtolwç 2oxóne tò lxpnoóuevov, 
Tù» lóíav pyrépa Toyafpérny heyoulvyv xaet og üAMovolay , xul C 
pio9o)c $xooyc9éyrac arf) vijc titJelaç ávaroéquy ðoðoa, utrà 
T» npurrv Txlay àyüpu3fyra IMoboéo voudteri” ix vo Čdatoç 
yá, quoív, aòròv ávulóug». ğgaðtutov Ó2 Üvra vionodj- 
W oaro. tovtov ToU xdAÀovg xal Oeo utxà taŭra, 7] 9vyárt 
flaoiog Mi3iónuv, inidvujoaca, vij» Zafflà urrgónol Al- 
Suoníac ngosdwxt»* fjv yoóvoiç aregoy Koufféong trwv 0 Kvgov 
Megóny dc voua v5; GÓsAq;c exáAeos. — aol 08 Ort norè to- 


invenias numeratione a centesimo Abrahami anno inita. annos enim 
servitutis quidam 45 supputant a morte Iosephi usque ad 81 Mosis. 
aiunt Mosen, cum esset in lucem editus, a patre fnisse Melchiam nomi- 
natum; quae vox regem significat. Mosis vero nomen postea ei inditum 
ab aquis, eoque miracula in rubro mari postmodo ab ipso edita fuisse 
praemonstrata. et patri ipsius, ut erat homo deo acceptus, quae de 
uero futura essent omnia sunt divinitus patefacta. enimvero omnem 
braeorum masculam prolem interfici iusserat Pharao, quod de insigni 
quodam sacrarum literarum perito audivisset- fore ut isto tempore natus 
puer Aegyptiorum regnum aboleret. Muthidis autem Pharaonis filia, 
quae et Phareis dicitur, cum esset regina, hunc Mosem ex aqua extra- 
ctum comitantibus mulieribus lactandum praebuit. puer omnes eas aver- 
satus est. ibi Maria pueri soror, quae cum Muthide agebat puero- 
que in aquas abiecto eventum speculabatur, matrem suam lochabedam 
veluti alienam vocat, eique praemio promisso puerum educandum man- 
dat. quem Muthidis adultum Mosis nomine affecit, quod eum ex aqua 
isset: quin et ob raram formae venustatem filium eum sibi adopta- 

vit. eius pulchritudine postea temporis Tharbe filia regis Aethiopum 
capta Sabbam Aethiopiae primariam urbem prodidit; qua multo post 
Cambyses Cyri F. potitus, eam a sorore sua Meroem nominavit. tra- 
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tor 7| 9er3) uico Oaola të agad npocayayotoa, ixtivoc tò» 
énl tis xegaliic orépavov adt10U tòv Baoixóy dqelov negulógxe 
v IMwiog vgnistorzi* ô 02 oro» Qhyac xazenátgotr. 

D "Ori. Muwüoñs àv xoig xoóvoi ?Ivágov 5j» čxuáļķwv vo? xatà 
Fl:konóvrgaoy. èv Ğìhoiç 08 tÜggrai Ort xarà uèv "Irayov 10v 5 
nowtwoç facütooavra "doyovg '"logajA ytvóutvoc, 4E oo Tò 
dudtxágvAoy toU `Tovðalwv i9vovg vZc roO "Ioas inwvvulagc 
$5uj9n, xarà dè tv ZNiulooquv tòv MfBpadu. — Mofa dà tov- 
TOY uiv veuiregov , tv dà nag’ "EAAgow &oyaiokoyovu£yav náv- 
vw» ngsofiórarov, Opnsoov Ayo xal Haoióov xal asrü» tõv 10 
T'ocixdw, xal Fri Ziooxovguy Aoxìnnioð diovócov Zoucv tt 
nórro», "Eouo) te xal 4nóXAwvog tdv te Aomóv nag’ “Eryo: 
Jev uvorroluy te xal teherõv, Aióç te uùroð xal tæv. nag’ 

P 49 "EAÀgo: uv5gpovtvou£vors noüEsov. tovtwyv yàg GnüvroY Tv 
écropíay vewtlgav xal Tc Kéxoonog TAulag "EXAMjvow nuiðeç15 
napaðıðóaci, Mwüola dé 4j nagoton ovvtEéraoi; xarà. Kéxgona 
tòr digui yevéaOua Óslxvvaw, Oc npüroc, dig qaot, tç Arttı- 
xfj; iflac(Atvat , npó tv èta voU ^ Nilov. 

"Ori ix roð LMflgaàp xoà rc Xerroúvpaç yevvětar ^ Itbà, 
èx tovtov Zaóáu , ix tovtov "Payovi xal 'To3ào ô xal "Iofáft, 90 
èx dè "lo9ào Zengóga, fj» Fygue Mwüoñs, xaSoc ioro? An- 
qoitgioc , üç qdaxa xal Eùolfioç èv tő xoovixQ. xal Mwtoñs 
piv ánó Afpouu Põouoç, 5 dè Zengópa Extn. s È lye Ö 


ditum. est Mosen a matre sua Phareide Pharaoni allatum, cumque rex 
detractam de suo capite coronam puero ludenti imposuisset, Mosen eam 
abiecisse ac pedibus conculcasse. 


Moses floruit aetate Inachi Peloponnesii. apud alios scriptum in- 
venio Inachi, qui primus Argis regnavit, aequalem fuisse Jsraelum , a 
quo duodecim tribus constans ludaeorum natio orta, atque Israelitica 
gens denominata fuit. Semiramidis aetate Abrahamum vixisse. Mosen 
his quidem posteriorem fuisse, omnibus autem qui in Graecorum anti- 
quitate narrantur priorem, Homero inquam, Hesiodo ipsoque Troiano 
bello, atque etiam Castoribus A&esculapio Baccho, omnibus heroibus, 
tum Mercurio Apolline ac ceteris Graecorum diis, mysteriis atque sa- 
cris, ipsoque Iove, et omnibus quae apud Graecos commemorantur re- 
bns gestis. horum enim omnium historiam Cecrope recentiorem Graeci 
tradunt: at Mosen praesens comparatio Cecropis gemini tempestate vi- 
xisse demonstrat, qui primus in Áttica regnavit annis ante Ilium 350. 


Ex Abrahamo et Chettura lexanus.est natus, pater Dadami. Da- 
damus Ragum Iothorem et Iobabum genuit. Iothoris filia fuit Sepphora, 
quam Moses duxit, ut Demetrius narrat et in Chronicis Eusebius refert. 
septimus ab Abrahamo fuit serie generis Moses, Sepphora sexta. Afri- 
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Mgoixayóc, Ste lx rod’ Hou GAAo: te noldo xol Payovi yer- B 
»ürc:, &q" o9 Zag(9, PE ob "lop, öç xarà ovyydorow Sto 
tnò Oufólov in&gdo35 xal lvixgoe tòv n&pólovva. ô ð ye 
Feos Afoulu Pyévrgos náAw vioùç ex T; &oyórgc aito? yuvar- 
5xóc Xerrovpaç névre, dg? wv dori Madıdu, l oð IMaóiavisa:, 
xal gap, iE ov Apoixý, lv fj napqxgot», 7) xwa ngoonyo- 
piv? naçwvóuwç, Done Zfoirg 4j xopa èx roð Hoo , à» 4 
&»eff'Aáorgoty ô paxúpioç xal nolúthuç xal diafóntoç Twp” öv 
yxwpidtwv ô 9:sloc Xovaóotouog Mye "év9punóg vic Ñv èv xoa. 
1017 validi," xnovrrov avtòy xal án tg púoewç xol dà vic 
Awpac, V doneo àxovoag ajióy &yownoyv 9uvudlbtg 61: nèg 

&rJguwnov inolwtócar0, oUrG uaSgv xal r3» xwgav E 5c â € 
TowUr0c xapnóc 7vOncev, ixnÀe«yzc Onoio» Qódov iv plow tv 
áxav)d» iAáorgotey.  énlyovog yág lote vov diufahiouévov 
15 Hoa? , xa9dg 7 yogagz, néunzoy avróv nò voU Afpağu Aéya. 
Appu yú, qal», tyé£vvgos àv ' Ioaáx , '"Ioudx 0d 10» Hoa, 
"Heu? dé rà» "PayovzA xal 10» Zóga, Zápa dé v0» 'loB, öç 
&yévero. üv9grnoc owppwv xal asuyóc, Aéyuv ovrog “el à xal 
ênnxolov?yaev ó 0pJoaluóg uov yuvaixì GÀVorola, xal Quixry 
200: 3uz» roig 0p9oluoig uov.” où y dè dA xal nèg tav 
olxsíuv 1éxvu» Ovolag ngootjyt xa? huloar, påoxwv “uýnote 
xaxà ivtvónaav ngóc rà» Qióv." — sixórtg ov» iqq "xal v ô à»- 
OSowenoc éxsivog Gusumroc dixaroç O'ocifzc" xul rà ESñç. ot 

py yàg Sw quÀócogo: 10v 0goy üyAotrttc toù áv9Qunov paolr” D 
canus tradit Esao cum alios multos fuisse filios, tum elem Zarethi 
patrem,  Zarethi filius fuit Iobus, is qui permissu dei a diabolo tentatus 
est ac tentatorem vicit. divinus autem Abrahamus ex ultima sua uxore 
Chettura quinque rursum filios habuit; e quibus fuit Madiamus, auctor 
ianitarum , et Áphar, a quo terra quam incoluit Africae nomen ob- 
Gnuit, sicnt Áusitis terra ab Esao. quae terra beatum illum excellentis- 
ue patientiae et nobilitatis Iobum protulit, cuius laudes praedicans divinus 
e Chrysostomus haec dicit (Iob cap. 1) "fuit quidam homo in Ausitide 
terra." et naturam eius refert et patriam, ut et cum hominem vocari 
andis, admireris vitam humana praestantiorem, ét cum solum nominari 
audis quod talem edidit fructum, animo.percellaris, quod talis rosa de 
medio spinarum effloruit, est enim prognatus infami illo Esao, quo- 
modo eum scriptura quintum ab Abrahamo facit his verbis: Abrahamus 
Isaacum genuit, Isaacus Esaum, Esaus Ragum et Zaram, Zara Iobum. i$ 
Jlobus vir fuit honestus ac gravis, ita de se dicens "quodsi oculus meus 
alienam mulierem consectatus est, pactum cum oculis meis feci." quin 
et pro liberis suis deo quotidie sacrificavit, quod diceret metuere se ne ii 
aliquid adversus deum animo agitassent. recte itaque scriptura ait (Iob 


cap. 1) "et erat homo ille Integer iustus pius erga deum" etc. nam profani 
philosophi hominem defmiunt, animal ratione praeditum mortale. sacrae 
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&v9'ounóc loti Ugov Aoyeirv Ovgróv , 3; 0 Fela yoaq?) oby obvoc, 
àAM &vOgunóg dort Oiootfirc, Ğueuntoç, dlixairoç, dntyóutvoc 
ànó nayrüc movnoot nodyuatoc, wç ye roUTOIC Uu?) utuagTVEN- 
pévog odd &v9punog àAÀà xvijvoc otir. — dày ydg Éyy tòv xaça- 
xrijoa Tc qvotwc vfi; dé ačtòv Tjj xaxla tic ngoegécctoc, 5 
dxovctta: mag ToO noophtov Afyovrog "üvO9ounoc iv viui; à 
o) ocvvixt, naQucv»tfAngO:n toig xvQvtci: oig &vońto:ç, xal 
dpoii99 adroic." — donto tolvvy xal qutig ánootéAXoytec viðv Ñ 

P 44 oixérzy inl twa ngüEi Aéyouey "ac &v39gunoc wo tis oá- 
Eewc" xol và xowó» nowóut)a idiov, oUrug el xol návreçs ày— 10 
S9wnot Myovroe, | uóvoc àxtiyog dAn9ig Boslv ô viv eixóvo, owbwv 
xal tò zpwórvmO» uÀ pavo. — eint» obv 30» "IÓf. üv99wnov 
xal nò tç Aùoluðoç zwpaç, nws èx vijc xopwons yis Tùy áoé- 
perav tòv xagnày àvvuyzotg. ðv ó ügyéxaxoc ôpőðv, xal póry 
Pulìduevoç, alteras nag Joð và» xarà vo) Quxalov nergaouóv, 15 
Tra où 9ágooc Aóffnc, xal uáO93mg õnwç oùx čys: ovalar aluwv 
xarà SuoctfloUg xol övrwç Xgıotiavoð xal pofovuévov tòv 3tóv, 
dà» uù iniroon) &vwbev yévyrai 3) dià nadelay 1) dià ovyxolgn- 

B ow. tav yàg ináyy ô 9:0g nuðevthgea, 4j dlxaç nare? tõv 
ápagrnuárov Ň v2» àáger?»v yvuváķei tv Ťelwv xatopwuátwv. 20 
où yo 2óvr5j9n noheuñoai tõ "lof, fog lneroány. xal uÀ 
Savudonc* o$02 yo xarà yolowv govolav Exe, xaO èv toic 


21 Fog pro og reposuit Xylander 


autem literae non ita, verum hoc modo: homo est qui deum pie colit, 
iustus est, et ab omni malo facinore abstinet. nam qui harum virtutum 
testimonio destituitur, non homo ille sed bellua est. si enim naturae huma- 
nae notam habens impreseam eam voluntatis pravitate contaminat, audiet 
prophetae sententiam (Psalm. 48) : "homo cum in pretio esset, non animad- 
vertit, sed comparatus est pecudibus brutis, similisque eorum factus." 
quo itaque modo nos, cum ad aliqnam rem agendam filium aut famulum 
mittimus, eum ut hominem se in re ea gerere iubemus, atque ita com- 
mune nomen peculiari ratione usurpamus, ita etiamsi omnes homines 
nomen hominis gerunt, is tamen solus homo vere est, qui imaginem ser- 
vat primique exemplaris pulchritudinem non deformat. Iobum ergo et 
hominem appellavit et solo Ausitide natum, ut a terra impietatem ger- 
minante fructum talem editum celebres. quem princeps omnis mali vi- 
dens, invidia motus a deo petiit ut sibi vexare iustum permitteret, ut 
tu quoque hinc animo fidens fias, sentiens diabolo nihil esse adversus 

ium vereque Christianum et del timore praeditum potestatis, nisi ei 
ivinitus sit permissum, idque vel castigandi causa vel concessione. 
cum enim castigationem affert deus, aut peccatorum ea ratione poenas 
sumit, aut divinam virtutem exercet ad victoriam re bene gesta paran- 
dam. non enim iniussu diabolus potuisset Iobum aggredi. neque id 
tibi miram sit: nam in evangeliis auditum est ne in porcos quidem nisi 
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evayythloiç Jjxovoag. oi pv ovy Feot &yytÀos diaxovočo: tuig 
Tv üyaJv roðna auwrtoloi * návtç yág quoi Aerovoyixà 
avtounza tol», elc diaxoviay &ánoottlAÓueva di& zo0c u£Aorrag 
xÀngovoutiv owtnoluv® oi è novnool duluoveç roig xarà zd» 
Sauagrwhlðy Tiuoplauc* unlorude ydo prow slg atro)c Óoysv 
Svpo? atro) , 9vuày xal ügyiy xol 9Aiv , ánoozol]» ðe àyyé- C 
wv novnoów. oi voivvy ðaluoveç, &l xal üqmrlucay T7 n9o3- 
Gt, QAX? vnó bvyór xeiyrat vic ÓovAs(ac, xal xeAeVorra« noü5oa 
ex ójpjuol tiveç tà nooosasióueva nuo soU Feot xal z&y üylwr. 
10 xai yAo? IHasAog ntpl tõv Kogiw3iov Aéywv “oç nagíÓwxa 1€ 
Zaravü, iva nude: u) BAacgrnutiv." Wwa yọ u) vop- 
oĵðow oi ðaluoveç Õu narra xar učJevrlav nodrrovoi, xt- 
Asvovica xal üxovrtg noisy TÈ mQocr«sióputvG. xal toîç uiv 
&yloic čnootéhds: ó 9s0c dıaxbvovç &ylovc ğyyékovç tlc owrnolav, 
15 roîç dè ópagtwAoig ènirolne ðaluovaç tig viuoploy. xal yàp 
61e xarà ToU Ayalp ó Fedç åuegývato Myev “ris nogevoerai D 
xal &ánarjot tòv ^ Ayaáfl, xal neocrar;” üntxol9z nvtüpa no- 
vyoórv "ido liyo,” závroc yoüoxo» «c elc vobzo téraxvat. xal 
&noctéAAovio: ulv elduxéi; dlongétagOos viutopley nug% táv» no- 
90 rov, &noctéAAorrou ÔÈ xal ngòç daxalovc , ox iva tıuwot owr- 
Tat QÌV Tva ztigáctootv* nti?) yo &yyeXoc yos ónoveyňoas 
Tä nelo où xeheverai (ot08 yàg Ó Feòç xehedet 10 nonis dy- 
yw Felu), dià toŭto ðaluoveç travtyy èneroénovtai TÙY néigay. 
xal uù Favuáonç el ngóg Oixalovg ðaluoveçs änootréhiovtai” 
permissu dei quicquam ei licere. enimvero divini angeli piorum saluti 
inserviunt., omnes enim, ait scriptura, spiritus sunt ad ministerium 
parati, mittunturque ad inserviendum propter eos qui salutem sunt here- 
ditario accepturi. mali autem genii ad supplicia peccatoribus debita 
tur. ita enim scriptum est "emisit in ipsos iram animi sui," 
iram furorem et calamitatem vocans emissa per malos genios. hi enim 
quanquam dedita opera habenas divinae voluntatis excusserunt, tamen ' 
iugo servitutis sunt subditi, cogunturque veluti carnifices quidam a deo 
et sanctis imperata capessere. id Paulus declarat, de Corinthiis scri- 
bens (36) "quos tradidi Satanae, ut poenis erudiantur impie non esse lo- 
quendum." etenim ne quis putaret malos genios omnia suo arbitrio agere, 
iubentur etiam inviti mandata exsequi. proinde sanctis dens ministros 
mittit ad salutem angelos sanctos, peccatores autem diabolis puniendos 
concedit. nam cum de Áchabo deus ita pronuntiat "quis vadet ut Acha- 
bum decipiat, isque pereat?" respondet malus spiritus "ego vadam," 
utique intelligens hoc sui esse muneris. mittuntur ergo peculiariter ad 
poenas de sontibus exigendum: mittuntur etiam ad pios, non ut eos pu- 
niant sed ut tentent. e enim sancti angeli tentationes obire non 


iubentur (neque enim deus bono angelo indecorum aliquid mandaret ), 
fit ut malis geniis eae committantur. neque est quod mireris, iustis 
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dvjy95 yàp ô návræv deonótyć nò vo? * Iogdávov clc 17» Fongov 
"t9a0O ivo. 9nà toU diaflólov. — &l volvvy vóv vo) rtavrüc xvgiov 
P 45 ô didfloAog èneloaoe, ví Qavuóleig el xal xoig dixaloig elg yvuyd- 
otov $nouoyc ðaluwy ánogzéAlerou ;  &noctr(AAeran dà noù Feot 
xehevovtoc aùr, àÀÀà nagayopotrroc* oxnuazítu yàp tòy Aóyo» 5 
4 yeap) dg àv ngogcnonoda, wç Ürav Aye "vd dè auagroAd 
eelnev ó 9uóg.^ xal ô uéyag dè KigiAog Egg "uergotvras d? 
tüv Óvà nüca» t2» yv &vðgúnwv 1À xarà xougodc nàu- 
nara, & xol ulyoi nocótgróg voc ixórAov tc áuaptlag huüv 
dxofogc, ináyu 07) tyvixaðta Aomüy tç dixag Aivnnutyoc 610 
vouoOérgc xal xógioc , Ótaxapreoet 02 2E lupurov quiavOQunluc 
B WF Öte, xal nìnuutioúvrwv üvéyetoi, oùx elaánay üyavaxtói»* 
xol yàg 295 noòðç 1óv ^ Afpadu *oUnw üvantnijowvro: ai &uaug- 
vía. tõv " Auopalwv fuc oU vóv,' npüc dé ye toùòç Gugusalovg 
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dy Aóyq nenomplvoi tò Javudyeoda: nepvxðç èv xakğ yevyoovtat 


immitti eos, cum rerum universarum dominus a Iordane abductus sit in 
solitudinem, ut & diabolo tentaretur. quodsi ergo is dominum mundi 
tentavit, quid iam miraris malum genium ad iustum aliquem mitti, ut de 
eius tolerantia periculum faciat?  mittitar autem non iubente sed per- 
mittente deo. nam scriptura orationem format tanquam personis confictis, 
ut cum dicit (Psalm. 49) "peccatori autem dicebat deus." quae sequuntur, 
magni illius Cyrilli sunt. ad mensuram exiguntur hominum per orbem 
terrarum quovis tempore commissa peccata; cumque ad manifestam et 
iustam qunm ervenerunt, tum demum (id quod restabat) offen- 
sus legislator atque dominus supplicia infligit. nonnunquam naturae suae 
benignitati obsequens tolerat, peccantesque sustinet, non usquequaque in- 
dignatus. nam et Abrahamo dixit etiamnum peccata Ámorraeorum non csse 
impleta. Pharisaeis autem, quorum iniuriae maiores erant quam ut tolerari 
possent, ait (Matth. 23) "ac vos maiorum vestrorum mensuram implevistis." 
quapropter si quis volet vitam recte transigere, eamque rationem vi- 
vendi colere quam sequi consultissimum est atque commodissimum , ani- 
moque recto et neutiquam perverso fretus verum iter tenere periculo- 
sosque huius saeculi fluctus enatare, is eum fructum feret ut nullis ma- 
lis capiatur. atque verus est hic sermo. in nobis enim est positum ut 
utrumque dispiciamus, bonum inquam atque malum. ergo quibus id cu- 
rae erit quod suapte natura admirationem meretur, ii virtutem adse- 
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èx Tig xarà púoiy àyaľótýtoç dg viv napgà qot Ógy1y xogtiv. 
69» xal Tovõuiois £o Xoioróg* noodxig 796Agona inuovroyayci» 
tuc, xal oóx JIelhoate; nud? yáp, gnol, où OycoOe T3» 
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. qui vero in diversam partem declinabunt melioribusque iniu- 
stitiam praeferent, ii suam ipsorum vitam pessumdabunt, sibique ipsis 
fuisse exitii auctores ac perniciem conscivisse capiti suo convincentur. 
in hanc sententiam etiam sanctus Isidorus ait: delictorum incrementum 
divinam et ab omni perturbatione alienam naturam veluti cogit a sua 
naturali bonitate ad iram suae naturae non propriam decedere. itaque 
Judaeos Christus sic affabatur (Matth.23) "quoties volui vos ad me colligere, 
et noluistis?" quando igitur, inquit, humanitatem meam non amplecti- 
mini, meam puniendi potestatem experiemini. cum enim videt deus ho- 
minem ad extremam malitiam declinare, suam ab eo gratiam aufert: ea 
exutus bomo magis magisque a diabolo exasperatur, eumque ira dei 
quam in se non habet occupat. 

lis temporibus quae superius sunt enarrata, ex stirpe Tapeti Seru- 
chus quidam exstitit, auctor Graeci moris, et simulacrorum cultum in- 
stituit, ut Eusebius Pamphili F. scriptum reliquit. is enim Seruchus, - 
ac qui cum ipso erant, maiores suos qui vel bellatores vel imperatores 
facinus aliqnod forte ac memorabile fecissent statuis honoraverunt divi- 
alsque honoribus et sacrificiis coluerunt. at posteri, cum ignorarent 
priorum hoc fuisse consilium, ut eorum qui generis sui auctores ac bo- 
morum inventores fuissent memoriam duntaxat colerent, istos tanquam 

Georg. Cedrenus tom, I. 
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C Tues dà oi dx thc "ToUg, tüv EAXMQvow doynyol yeyovózec, 
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yòy guozfpac Jeonow)pevoc TÒ» fjMor xal.vày aelqvgy, cc 7j v» 


920 Xugorsùs? 


caelestes deos honoribus et sacris sunt venerati. forma autem inter 
deos aliquem referendi talis est. in commentarios sacrorum nomen de- 
functi inscribebatur, statóque tempore diem ei festum celebrabant, di- 
centes animam eius in beatorum insulis esse, iudicio et flammis porro 
non obnoxiam. atque haec obtinuerunt usque ad Tharae aetatem, qui 
Abrahami pater fuit. quin et sapientissimus Sophocles in suis scriptis 
haec posuit 

deus unus est re vera, est unicus deus, 

caelum et soli longos qui tractus condidit, 

aequor marisque vastum ventorumque vim. 

errore ducta gens tamen mortalium 

simulacra divum, qui tueantur a malis, x 

posuere saxea, lignea , quin et aurea 

et ex elephantorum formata dentibus; 

queis rem sacram facientes et festos dies 

agentes se pietate defungi putant. 
ipse enim Sophocles videtur sensisse unum esse universi imperatorem. 

Iones autem, quorum generis princeps Io fuit, Graecorum duces, 

simulacra adoraverunt, quos Cherronesius Plutarchus reprehendit ut er- 
rorem simnlacrorum invehentes, caelestibus luminibus soli ac lunae dei 
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xal tòv "lauffoij» xal tòv Mwöüotla xui Aapuw. xal ànoígcay oi 
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nomen tribuentes, ut Aegyptiorum theogonia habet, dicit enim ab his 
totum mundum gubernari atque ali, omnibus incrementum largientibus 
triplici suo motu quinque planetarum reliquoque siderum positu, secun- 
dum geniturarum et aéris affectiones. 
osis aetate Assyriorum rex fuit Erechtheus, Aegyptiorum Petis- 
sonius, qui et Pharao. hic secum habuit magos Iannem et Iambrem. 
hoc regnante admodum aucta est per Aegyptum gens Ebraica. Moses 
autem institutus fuit omni Aegyptiorum scientia. Aegyptiis vero Ebrael 
ob multitudinem formidolosi erant. ítaque eos Aegyptii affligebant late- 
ribus faciundis urgentes ac luto comportando, praeficientes eorum operi 
exactores importunos. Iudaei oppressi gemebant; eorumque gemitum 
Moses ac Aaron animadvertebant, auxiliumque dei implorabant. deus 
Mosi praecepit ut ad Pharaonem íntroiret, eumque suo nomine iuberet 
populum Israelicum dimittere ad cultum deo suo praestandum. ag ressi 
em Moses et Aaron dei mandatum exposuerunt. respondit Pharao 
"si vere dicis deum tuum haec mandasse, ecce mecum sunt Aegyptii 
mirifici: eos si tu ope tui dei viceris, faciam quod is iussit." simul 
adversos constituerunt ab una parte Iannem et Iambrem, ab altera Mosem 
atque Á&ronem. magi praestigiis suis virgas suas in angues converte- 
runt: virga vero Mosis, ab eo in terram proiecta, in grandem est mu- 
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tata anguem, qui a magis factos angues deglutivit. ceterum Pharaonis 
cor obduratum fuit, neque mandato dei obtemperavit. deinde ad Mo- 
sem dominus dixit "accede Pharaonem, isque tecum ad amnem egredie- 
tur, tu aquas fluminis baculo tuo feries, et statim in sanguinem ver- 
tentur." egit hoc Moses, universaque aqua in sanguinem redacta, 
mortui sunt in fluvio pisces; atque ob mutatam in sanguinem aquam 
bibere eam Aegyptii nequiverunt. ad eundem modum quoque incanta- 
tores Pharaonis suo veneficio egerunt. cor auem Pharaonis induruit, 
neque audiens dicto Mosis et Aaronis fuit. elapsis septem diebus, Mo- 
ses Pharaonis rogatu a deo precibus obtinuit ut aquae repurgarentur. 
tum Moses Pharaonem monere, quando dei ab Israelicis culti potentiam 
vidisset, uti populum eum ad deo suo exhibendum cultum dimitteret. j 
Pharao pactione interposita rem extraxit. proinde Moses a deo preci- 
bus contendit ut calamitates Aegyptiis immittat, hisque Pharaonem ad 
dimittendum ludaeos compellat. immisit deus Aegyptiis decemplicem 
miseriam, qua suam iram testaretur; eaque rex permotus a Mose petiit 
ut Aegyptiis a tot tantisque malis liberationem a deo impetraret, "ita 
vivit" inquiens "deus tuus, uti ego tum non impediam quin accepto 
tecum Israelitico populo deo cultum praestes." porro autem Pharao 
Memphim profectus, consulto ibi celeberrimo isto oraculo acceptoque í 
quod rettulimus responso, reversus illico Mosem atque Aaronem cum po- 
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pulo Iudaíco dimisit, mutuatus antem est populus ab Aegyptiis vasa 
aurea et argentea vestemque multam. eo digresso factum Pharao mu- 
tavit, insecutuaque eos est cum curribus suis, atque assecutus apud ru- 
brum mare. fsraelici visis Aegyptiis sublato clamore dei auxilium im- 
plorarunt. ibi tum Moses manu porrecta mare baculo percussit: statim 
aquae ita sunt divisae, ut universus populus tanquam per siceum transi- 
verit, eum subsecuti sunt Aegyptii omnes cum Pharaonme et curribus 
suis. quos eum viderent Israelici pertransire, ingens apud hos terror 
est obortus. at Moses virga sua retrorsum porrecta aquam alveo resti- 
tait, eaque emnes Aegyptii sunt obruti, nallo superstite. hoc viso 
YIsraelici dei qui ipsos ,servasset laudes praedicaverunt, praeeuntibus in 
haec verba Mose atque Aarone "canamus dominum, nam gloriose glo- 
riam suam testatam fecit" etc, subsequentibus Maria et mulieribus, ao 
tympanum pulsantibus. : : 
In parva Genesi scriptum est solos decem menses abiectos fuisse 
in amnem pueros Israelicorum, donec a regina Moses inde exemptus 
fuit. ideo etiam decem genera calamitatum per decem menses Aegyptiis 
inflicta, eosque demum in mari periisse, quomodo Ebraeorum pueros in 
fluvio suffocaverant, ita quidem, ut loco unius infantis Israelici mille 
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nag Alyvnrtloiç, Eaiglrwç dè adrQ nugà të Xevepojj? èv vov- 
Torç yàg TereAevrsxet 0 IHaAuaydo ng xal ý Olguov?içe xal tol- 


validi viri Aegyptii interierint. ceterum Mosem Pharaonis filia in regium 
genus adoptavit, neque tamen Israelicis de imperato opere quicquam re- 
misit. cum Moses virilem aetatem attigisset, Aethiopes Indo fluvio tra- 
lecto gravibus incursionibus Aegyptum populati sunt, ita quidem ut ur- 
bes prope omnes everterint, exercitum Aegyptium deleverint, ductores 
eius trucidaverint. duravit id bellum annos quinque. Aegyptii autem 
in summas redacti angustias oraculo iubentur imperium Mosi deferre, 
itaque et a TThermuthi hoc contendunt. ea acriter in ipsos invecta quod 
eos per dolum diceret re cum scribis rerum sacrarum composita id con- 
silium filii sui interficiendi causa tractasse, tamen Mosem dimisit utpote 
ps patria propugnaturum. et quidem Moses id mandatum libentissime 

se recepit, neque omnino quicquam reformidavit. quippe omni vir- 
tute &uctus adoleverat, omnibusque Aegyptiorum artibus veluti regis 
filius institutus fuerat: ad haeo ingenio erat Prompto et ad rem belli- 
cam forti. is ergo annum agens trigesimum eius belli gerendi munus 
subiit. quo cum per decennium gesto Áethiopas in extremum discrimen 
compulisset, totamque devastasset Aethiopiam, Sabamque praecipuam 
urbem ac caput eius regni in suam potestatem redegisset, ab omni ho- 
stium metu À tum liberavit. inde odia Aegyptiorum adversus eum 
coeperunt, praecipue autem Chenephris. nam interea temporis Palme- 
nothes ac ''hermuthis in fata concesserant. itaque ergo Chenephres variis 
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yvy infovievitai aUrQ nouxlAoc Baoxalyuy, Xava9w95 ðè èn- 
zpént T7» to Mwöolwç ogoysrv* 7v yvooc IMovazg var? ud- 
tóv, xal otro piúyet did tic 2griuov elc viv 2ogafilay ngàc To- 
Jóg 10v xal PayoviA, xol afftv ajro? 57v Juyatlpa noàg yá- 
5u0», i fc Uxeidonolgoc 10v Inooüp xal vüv ^ EAtélap. Mwïoiç P 49 
0 av èv Alyónty xzlla nóAug vo èn’ üvóuari tis usroüg ağtoð 
Tiç BaciMconc. 
“Ori EinóAtuóg gro: 1àv Muriala nouvov cogóv yevéo2a, 
xal yodupazo napaðočvar ` Iovóaíoig ngójrovy, zagà dè’ Iovdulev 
10 Dolvixuç napaAaf v, "EAMgyyag ó6 nagok Goíxwy* vóuovg 92 
zocov Moioic yeger toic "Iovóoloi. | xaralangy è Mwüoñs 
zàc xa^ Awyvntov ÓuxrQiflüg el; pv tonuov iquiiocóga, dida- 
oxóuevoc nao rod GgyoyyéAov 'afgijA tà negl tic yevéottg voU 
xóopov xaà ro zQUrOv QvOQUnov xal tõv uev? xeiyov, xal toð 
15 x&raxÀvouo), xal tic Ovyyvotog xal zouiMac vix yAwc06, xol 
3v» ztgi TÓ» zQürov üvOgconov, xal Tüv uéypug udtoð xoóvuv, 
xal neol vic vopo9:o(ac tis uelkovons nag" atro 0(0oc9a« tË B 
"Iovdaiw» £J)vtt, xul tàç dv &oroov 9écotg xal tà otoyeîa xal 
ápiOuquixiv xal yewueroluy xal nücov coglav, wç iv sj Menti 
$0 l'ivécu xerar xol Öte ly guð Ert tç dv Alyúnte ðovieluç 
jjoSavro Alyóntor dézeoFar tùy dexáninyove èy uè Tovviw và 
tiuta dg alua uertffA12)9n, "ovii Bázpayo, Avyovoty oxvintc,. 
Zero xvvópwa, "Oxrwfoho xvjüv mue, Notufiglo 


Mosem insidiis petivit, invidia coneitus; ac Chanathothae Mosis necem 
mandavit, Moses cognitis insidiis, eo interfecto, fuga per solitudinem in 
Arabiam pervenit ad [othorem, qui idem Raguelus dicitur; cuius filia 
ducta Gersamum et Eleazarum proereavit. dum in Áegypto esset, duas 
urbes reginae matri suae cognomines condidit. 


Eupolemus asserit Mosem primum sapientem fuisse, primumque li- 
teras tradidisse ludaeis; ab his Phoenices, rursumque a Phoenicibus 
Graecos eas accepisse. primus Moses ludaeis leges posuit. idem ho- 
minum in Aegypto coneuetudine relicta in solitudinem, ut sapientiae 
studio vacaret, se contulit. ibi (ita quidem parva Genesis refert) a Ga- 
brielo angelorum principe edoctus fuit de origine mundi, de primo ho- 
mine et eum subsecutis, de diluvio, de confusione et diversitate lingua- 
rum, de statu primi hominis, de temporibus usque ad ipsum elapsis, de 
lege quam Iudaeis erat traditurus, de siderum positu, elementis, arith- 
metica, geometria, et omnibus scientiis, ut ibidem perscriptum est. 
anno servitutis in Aegypto Iudaicae centesimo quadragesimo quarto de- 
cem plagis Aegyptus affligi divinitus coepit. mense Iunio aquae in san- 
guinem sunt conversae, lulio ranae, Augusto scniphes, Septembri musca 
canina, Octobri pestis pecoris, Novembri pustulae et ulcera, Decembri 
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'gàvxtidec xal £x, dexeufolo zarata, "Tayovaolo dxolg, De- 
Boovagío oxórog huloaç voti, Magríp tà ngwróroxa. Tjj i 
Tovtov TOU unvòç gxvlìeúoavteç toç Alyuntlovç PEzAJov, ngoc- 

C tú% Sto) toðto nenomxóteç. — uerà dè thv čSodor 'lo9óo ô 
z:ev9toóg Mwëolwç, Aafldv Zenqóga» ty yvvaixa Mwüotws xal 5 
sodç Oo vio)g a):08, xar&Aafe moüg Mwüoğy iv tÅ (oru čti 
zoAeuobyro Tv Apax. xal èv tõ vgíro umi sis ègóðov tdv 
viðv 'IogazA tà lv rë Iiwvalw doer vouoSOereiros, xal 7j exdioyoç 
óídozai. Moo? xol Aagùy xal navi tõ ağ. xal petà ToUro 
náv xtÀtütrut vnÓ ToU Feoŭ MuoUogg utrà 'Imoo àvcAO eiy èv 10 
và bot xol Aaffeiy và nvEla yeypauulva, Ĝ nootvouo9érgocv ô 
Ouóg. téte xal züv tónov tç axqvíjc Jewoe? xoà T neol adti 
návtæ. pocyonott dé ô Aaóg, xal ovvrolfe Mwüoğç tàç Fovo- 

D yg9uoag nÀáxag. celra náv xekeúerai ha¥eðoui nÀáxag xal 
üvcÀ3dy èv vQ Opt. xal loù T dexáAoyog nagà Feoð volrov 15 
zugadédoroi, nortoy ànl roð dpovç Zivá, viza ai cáAzuyytg xal 
Ô yvógoc, ðútegov 7víxa tò nagddo5ov tňç oxņvňç xal tà nol 
t7v ox5vi», Ttoltov uet tùy nocyonoiay. — xai tóte yàg TOOU- 
páxovra Tuíoag dizonyev èv 1 get, oTov ui) gayaw. unè 
Üduo niv* dAÀÀà xai 7 ÓóEa toU noocumov aUroU tóre Elay- 90 
aper elg vày Aaóv. 

Kol iy v £vdexózQ čte Tic Q50dov vüv viðv "Iopgaz xe- 
Aevo9elg Mwüoñçs »agi9ugso: rÓv Audy nò dxocatroUg xoi 
P 50 énávo vobg d5s90rrag èg Alyúntov, xuplg yurauxi» noidó(u xoà 


grando, Januario locustae, Februario triduanae tenebrae, Martio primo- 
genitorum interitus. die Martii decimo quarto depraedaü iussu dei Ae- 
gyptios Iudaei exiverunt. post exitum ex Aegypto lothor Mosis socer, 
assumpta Sepphora Mosis uxore eiusque duobus filiis, ad Mosem in so- 
litudinem pervenit, adhuc cum Amaleco bellum gerentem. tertio ab exitu 
mense lex in monte Sinai lata, decemque praecepta Mosi Aaroni atque 
universo populo data sunt. secundum hoc rursus Moses iubetur assumpto 
Iosua montem conscendere, tabulasque accipere in quibus lex dei per- 
scripta erat, eodem tempore exemplar quoque tabernaculi vidit, reli- 
uaque item omnia quae ad id vertuebiat: interim populus vitulum 
ecerat. Moses a deo factas tabulas confringit, iubetque alias ex lapide 
.excidere, et montem conscendere. atque ecce, tertium decalogus a deo 
traditur, primum in monte Sinai, ubi tubae et caligo, secundo, cum ad- 
mirabilis scenae et ad id pertinentium visum Mosi est oblatum, tertio 
post effictum vitulum: nam et tunc Moses quadraginta dies in monte 
commoratus est, ita ut neque panem ederet neque aquam biberet. 
et splendor faciei eius tunc ad populum effulsit. 
Undecimo anno ab exitu de Aegypto, Moses iussus numerum populi 
inire, a viginti annos nato et aaplius qui egressi essont, ex Aegypto, 
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Tüc 2deviuxic pulis, dot uvordðaç é£ńxovtæ xal troixůlovç 
zevraxocíovc NEVTHXOVTA, nó TÕV dotÀiOóvrav tlc Aiyvntov od 
wvyüv, sg čty ow. — návreg 06 ovroi ly ti 0prjuq diep’doroav 
zt0ixÍAcoG, ot uev dià Paopnulav, ot dà OU sddwholaroelayv, oi à2 
59i &nitíay, èxròç ^ Inoo xoi Xaref. Enoe dè 'Imoo)g ô ro) 
Nuvi £i éxasàv ðéxu, 6 0d tod ^ Iegovíi, XáAtB črn éxazóv Eý- 
xovta. 
"Ou dv t evtloa Papidurot , rixa Molatic xul Ered- 
Cao JolIuroav tòv Auóv, oy s5gé9: &v9ponoc èx v9c noutszc 
i0ópiOncioc, vxo Moog xal Aaga zol9urcav 1óv Àaóv. 
yéyove è 7j nod ágl9unaig negl tò Zivarov, 7) dà Geviéga nagd B 
1à» ` fopódvy». 
—— "Qu óetjotic peydAac nomočuevoç noàc 10v Fedr tlc 10 dia- 
Bsjyas tòr ? Iogódvy» xal lósty tv yiv vijc énayyeslag oy $n17xos- 
15095, AX? elnev atri 0 Jedç “ixavovodw cot, dváfn9e ini tiv 
xogvg7;v ToU 0povc, xal ids voi; ópO'aAuoic cov, Ort o9 Oiaffjog 
tòr lopóávgy." xal èreleóryoe Motori èv tõ õp ixclvq èrõv 
éxatüv ðéxa. xal yra: v00 Aao0 'Imoo)g čty xb, houc tà 
návra £17 éxatüv Óéxa. 
20 Aià lov ynoduny cagéortgoy và neol ro uoxaglov 
IMwboéog QiEck9siv. ulw yàp ô Stonéctog otrog tòv devte- 
gor» vóuov déyecJ'at üvéfy elg tò õgoç, xal xoxéfn xvgiog èv ve- C 


18 Jéxa] slxoc; margo P 


absque mulieribus et liberis atque Levitica tribu, invenit summam sex- 
centorum milium, ac trium milium quingentorum quinquaginta. ad hunc 
numerum populus spatio 215 annorum ex 75 capitibus excreverat, quae 
in Aegyptum descenderant. verum haec omnis multitudo in solitudine 
diversis modis omnes perierunt, alii, quod de deo impie essent locuti, 
alii ob simulacrorum cultum, alii ob incredulitatem. soli Iosua Nauae 
F. et Calebus [ephunae F. superstites fuerunt; quorum ille 110, hic 
160 annos vixit. 

In secunda populi recensione a Mose et Eleazaro instituta ne unus 
quidem eorum mortalium superfuit qui in priore fuerant recensione, 
quam Moses et Aaron obiverant. ea iuxta montem Sinai, posterior pone 
lordanem acta fuit. ; 

Moses cum a deo multis precibus supplex contendisset ut sibi Ior- 
danem transire terramque promissam cernere daretur, non obtinuit. sed 
dixit ei deus "hoc tibi sufficiat. adscende in verticem montis, oculis 
tmis eminus terram istam speculare: non enim transibis Iordanem." mor- 
tnus est autem Moses eo in monte, annos natus 120. ductor populi post 
eum fait Iosua per annos 27, vixitque annos omnino 110. : 

Enimvero operae fore duxi res beati Mosis planius explicare. 1s 
ergo accepturus secundario legem in montem adscendit. descendit eo in 
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gg, xoi napgéarg adta àixdvoc ufpac seacagáxorra xal vóxrac 

. TtOOaQüxovra* pro» oUx Eqayt xal wọ oUx čnie xal Eygoyev 
énl tõv nÀiaxüv tÈ guata vjc 0n 7jxnc, toðç déxa Aóyovc. xal 
Anf» tç mÀáxag xal xarufàç nò roð ÜOpovc ðeðoŞasulvoç, 
&lósv Mapa xal návrsg oi vioi ^ Iogat]A tò noóownov Mwöolwç,5 
xal 5v óedoEacpévoy, xal iqoffi9 a): mpoceyyloui* xal did 
z0Uz0 xdAvupa ànexl9t, Svxa noüg adrobg uiu. uETÈ yàg 
huloaç veacapdxovsa xaztAJay, xal ià ty uogyonodav Fvuw- 

D Fels, ti9éug tàç nAáxag ovvltorpe xal aðtlxa noocfzaker NBN- 
òv návtaç t09c napatvyóvraç ivougeO vat, xal tòv uóoyov èga- 10 
puvioaç, xal toeaxidovcg alaxiarovg čvõpaç tEoAo9gevcag èv pug 
hulu, ti ènioúvon Sürrov àvňAJev slg tò ögoç ngòðç xvpıor, 
Svownýowv abróv. xal ğxovoov tl pow 7] yoaph. xal łyéveta 
pexà vv atgioy, elne Mwüoğç noòðç tòv Aaóv " óusic huaprýxate 
&paptíay ueyóAg»* xol viv àvafifjoouot ngog 1óy Feóv, iva éki- 15 
Adccpat negl tis &uagríag vua." xal énéavoeye Mwüoğs neùs 
xóguo», xal ens “Slouai, mpágvgxey ó inòs ovrog uagtiay ue- 

P 51 ydÀqy xal 2noíncav avtos Jeoúç. xal viv, & uév ággjc aSrolz 
vj» úuagtlav aUvüy, ügtc, el 08 uh, EküAenyór ue x vic BGíAov 
jc Cygeyac." xal sine xúpioç moóg Mwöüoñv "& Tug fjuagrev 20 
àvoiióy uov, alelyw aùròv èx vic BíffAov uov.  vvyl dè fadik, 
xal odýynoov tòy Aaòðy roUrov lç tòv tónov ðv tiQnxd cor, xol 
ido) 6 äyyeióç pov ngonugevoctat tpnQoc9év gov* [dj 8 àv 


nube dominus, eique Moses adstitit per dies 40 noctesque totidem, ita 
ut neque pane vesceretur neque aquam biberet. et scripsit in tabulis 
verba testamenti, decem ista verba. cumque splendore ornatus s à 

tabulis de monte descenderet, vidit Aaron universusque populus faciem 
Mosis coruscantem, metueruntque ad eum accedere. itaque velamine 
capitis usus est, quoties cum ipsis ageret. etenim post 40 dies cum 
descendisset, ira ob vitulum effictum percitus illico tabulas comminuit, et 
quicunque flagitio erant obnoxii, internecione deleri iussit. tum vitulo 
e medio sublato, unoque die tribus virorum peesimorum milibus interfe- 
ctis, postridie celeriter ad dominum in montem se contulit, quasi pudo- 
rem ei, nisi deprecanti anpueret, incussurus. atque audi quid ra 
dicat (Exod. 32) "postridie Moses ita populum est allocutus. ingens flagitium 
commisisüs. nunc itaque adscendam ad deum, ut vos, qui peccato eum 
irritastis, in gratiam eius restituam. reversusque ad dominum Moses 
dixit: deprecor. populus iste grandis se facinoris obligavit deos sibi 
füngendo. nunc ergo, siquidem eis boc suum scelus ignoscis, ignosce: 
sin vero, me ex libro quem scripsisti deleto. respondit autem deus: si 
quis adversum me deliquerit, eum de libro meo delebo. nuuc autem tu 
vade, populumque duc ad locum quem tibi indicavi. atque ecce, ange- 
lus meus praecedet te. qua autem die eos visitabo, ee poenam pro hoc 
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fulgo lnioxintwpui, ináEo èn? abrobg vj» ápagrla» ačtõv.” 
trt Rondy &vaugriguzór otev wç 0yoogxovdusgoy iqeEijc nó- 
ooç &pv J'eogoposputvoc ô Jeonécig IMoatc, Fely Aóyg TEE- 
góuzvoç xat zzv vo) xvolov pwr. — qvíxa Ò? üv elotnogtóezo 
6 Mwïüoğs èv tå oxnvý toU uagtvolov, tiot5xet xác 0 Aoüg oxo- 
zevovttg. wç Ó' à» :lo5A9e Mwëoŭç èv 1j oxyvi, xatlfuiwev B 
o oröhoç tijs vepéAgc xal 0 Jeòç inl vv oxnvýv. Ó dè Aaüg twou 
TÓ» otühov tç veplànç, xul ngoctxÜvovy Exagrog èx tic oxnvis 
aètoð. xal oðtwç DA Au xógioc perà Mwüolwç àvdnioy vo? Aaos. 
10xai :rüv ui» Xa)» èx tic 0pyfjg xvolov diapóowç Énayonilóusvog 
dEeMo9ui, vogolzo» jAóygot tç olxelaç owtyolaç üç xul lv ti 
Soasct zov Jcoŭ xarà ròv Zlaflió avijvai. oi òè čydoiotoi òvreç 
piov xaribavícrayro toU ngophrov. 000: 08 xatsğuvlotrjoav 
«vr0U0, oi uiv xartntüdnoay elg yiv Lovrtc, oi 08 Jelov nvoüc 
15 ytyóvao: nagaváAwcua. pol yág “xal éyéyovro oi tevyxóreç àv 
TÄ 9gasot xiuddeg Sexatloougeç xal &xzaxóoit, xwolç tà» TE- 
Szyxórwv Evexey Kool.” C 
Kai perà zara oix jy Vou t ovvaywyğ, xal &odógn ô 
Aaóc rg Mio; xall4agdv. xal x«zaflojcawrtc, tint xúpioç 
20 góc Moo " Aáfis thv gáfidov taórny, xal 2xxAgaíaaut viv ovv- 
aywyùv o9 xal "4aguy ó óótAgóg cov, xai AaAgsare ngüc tjv 
nérQa» èvavtlov odd» , xal dwor TÈ Vata aXT5g." xal affe 
JMwioüc 5v àntvavu xvolov Qáflduy, xol »HexAgoí(nst tày ovv- 


14 x«xexo990ov? 


delicto ipsis infligam." proinde extra controversiam est, 80 continuos 
dies beatum Mosem divino instinctu affectum cibo abstinuisse, alitum dei 
sermone secundum domini dictum. porro cum Moses in tabernaculum 
testimonii intrabat, populus universus stabat contemplans , Moseque in- 
trogresso nubis columna et deus ad tabernaculum descendebant. populus 
autem columnam nubis cernentes adorabant quisque a suo tabernaculo. 
atque hoc modo deus cum Mose in conspectu populi loquebatur. Moses 
porro ut populum ab ira dei liberaret, tanto conatu nitebatur adeoque 
suae ipsius salutis curam non gerebat, ut etiam in clade dei secundum 
Davidum steterit. at vero Iudaei ut erant ingrati, magis magisque ad- 
versus prophetam suum insurrexerunt. quotquot autem hoc egerunt, ii 
partim vivi terrae hiatu sunt absorpti, alios caelitus immissus consum- 
peit ignis. scriptum est enim ita "mortui sunt in clade populi milia 14 
ac septingenti, his demptis qui propter Coram perierunt. 

ecundum baec populum aqua defecit; isque Mosi et Aaroni convi- 
cia fecit. ibi deus Mosi iussit ut sumpta virga populi coetum advocaret, 
adhibito sibi Áarone, utque ad appositum saxum verba facerent: id 
aquam emisurum. Moses a domino sumpto e regione saxi popu- 
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M! 3 LÀ : , 3 p c $ 
ayoyq» &névaryri vic nérgac. xal elre xúgioç noðç aŭrovç ^ xov- 
cut uov oi ünti9tdig. uÀ èx Tijg nérgac tavtys aboar Dui 
$0o0;" xal inágac Mwüoğç tv ydpa aðroð xal naráğaç tù» 
nérouv ðìç ti gafy, 25rA9«v iwa noA), xal Env ) ovvaywyÀ 

D xal tà xtývy aùtűyv. xal elne xúgioç noòç Mwöüoğy xal’ ago 5 
« » » v 2. , € y ~ ~ ` 
àv?’ wv oùx èniotevoate Ğyidoai ue èvavrlov toð aov, Ói& 
toğto oùx tloúķere úueřç tův ovvaywyv taúryy tlg tv yijv ÑY» 
tóuxa aùtoîç. dÒ ngocreO 1c ^" aguv ngüg tòv Aaóv ajroU, 
xal ázto9uyéro , dibri napuEsvazé ue dni tod $Oarog tç àvrilo- 
ylac." xal àvtfBuce Mwüoñç xàv? Mago elg tÒ 0gog, xol E- 10 
dðvoev avióy Tà legazixóà iudtia, xal èvéðvoev adrà ` EXeitag tò» 
víóv aùroŭ. xal dnéþavey >` Magy èv v) teaoapaxootğ Ert TÄS 
éEódov züv viv? IogorA, Çhoaç ¥en ọxy'. xal čxhavosy aùtòv Ô 
P 52 Alc ruépag gidxovra. xol uetà taŭra elne xvoroç noòç IMolot;v 
"ávdfig94 dc tò ügoc Nofüv, xal is v3» yv v diócpu toic vioic 15 
^ ?"logafA, xal teera Éxei 0v roónov &n£Savtv > Magd ô &dtkgóg 
cov, Óióri ze )oaze TË Quatt uov ànl roS datos tç vrtio- 
ylag Kúððnņç.” roð dà Mwüoléwç n0AAÀ xal noAAdxig óenOévroc 
toU Joð negl toútrov, xal A£yovrog “Siafàç o)v , ü xvQu , TÜv 
"JTooóávg» Owouas tv &ya37» yiv èxelvyv,” elne xvpiog ngAg aŭ- 20 
tóv "ixavota3w coi. Coa uù ngoofA9gyc uoi Fri negl vovtov da- 
ñoa, QAX idv tày yutğv yiv voi 0g9'oAuoic cov vtÀtóra." 

B xai yoosjyac èx noooráyuotog xvolov tz» ueyálry Qórv, xal èni- 
Jug tç xdpag inl "Inoo)v toč Navi elg tò diadfSacSa: advóv, 
lum in concionem advocavit. tum deus eos ita est affatus "audite me, o 
increduli: nonne ex hoc saxo vobis aquam eliciemus?" simul Moses 
sublata manu saxum baculo bis percussit, et copiosa inde aqua emana- 

. vit, bibitque populus et iumenta. deus autem Mosem et Aaronem sic 
compellavit: "propterea quod non credidistis milii eatenus ut meam co- 
ram populo sanctitatem defenderetis, ideo vos coetum hunc non induce- 
tis in terram ipsis a me destinatam. proinde Aaron accedat populo suo 
et moriatur, quia me irritastis apud aquam rixae." itaque Moses Aaro- 
nem in montem adduxit, eumque vestibus sacerdotalibus exuit, hasque 
filio ipsius Eleazaro induit. ita Aaron vita decessit anno ab exitu po- 
puli quadragesimo, annos natus 123; eumque populus dies 30 luxit. de- 
inde Mosem deus in montem Naban adscendere iussit, indeque terram 
Israelico populo possidendam prospicere, ibique mori, quomodo et fra- 
ter eius Aaron obiisset, iccirco, dicebat, quia verbo meo diffisi estis 
spud Cades, ad aquam rixae. cum autem Moses saepenumero multis 
precibus a domino flagitasset uti sibi Iordanem transmittere praestan- 
temque illam terram contueri liceret; deus eum contentum esse iussit, 
neque se posthac hnius rei causa interpellare, sed eminus conspecta ista 


regione vitam cum morte commutare. ergo Moses dei mandato magnum 
illud carmen conscripsit, manibusque Iosuae Nanao F', impositis (eo ritu 
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èrelevryoev àxei di Quarog xvolov, Ghoaç Erg ox. xal O9dwog 
acrüv ô Ao0c xal xAasoag zuégac u’, oùðelç dis vi» rag?v aèt- 
ToU. xal oùx àvéotg čti noophtnç à» "IogosjA wç Mwüoñç. èx- 
téte oiv xal uéyoi toč vv Qurotidzc vegéAn &nioxidlu y tónov 

6ixtivov, áuavgovca xai ünorty(bovco tç Oyüug vi» óguvruv, 
fva uÀ yoroioxorty aùtroð tòr tagov dg tòv elüva., 

- Merà 02 Moioéa du££azo 13» čoyův Iņnobðç 0 vo? Navi, 
xal ntgácac 10» 'logÓárgv, xul noioaç èy ti yj vc énayyeMag 
Éry AB nolqud» xal xazaxMgoodor» abr» voig vioig Ioga}, 

10 &né9are Choas čty gi. xal ô uev IMotat;g narüiag 0v Snov C 
Baca vv Auopulwv xal tòv "Qy Baca vjc Bacdy, ôç üne- 
Arip? èx tüv yuyáyrow, xarouxdüv dy të "Pagaiy èv Aotragpw?, 
énóyovov vta vov ‘Pupaly, ob xal h xìlvy cidgoü, tò uijxog 
čxovoa niyeiç iría, tò nAárog téooapaç, ügelAtzo nãoav 3v 

15 yğy avr)». ó dè Incov; xuQuodutrog nãoav vr yiv aŭtõv xal 
toùç Xuvavalovç xal Drottalovç xal l'epyscalov; xoi Xerralovg 
xal 'lTefovooíovg xal Auopaiovs xal Eòulovç xal návtaç atràw 
To); Baciltg, Övraç tòr ügiJuUv rQixxovradvo , nücav Tij» yüv 
abrGv déduxe roic vioig logo:A. dy 02 të geóyav avtovs, qzoír, D 

20 ánà ngocunov tõv viðv’ logağà xol xvgiog ànéognyty avroic Àl- 
Sovc xaAdUzc èx toù odgaro?, xal àyévovro nàelovç oi ánoJuvóv- 
Ttg Qi zotc RiFovs tic xaAáUng ?] oùs üánéxvuvav oi viol" Iogaz 
payal otatnyočyroç ' I;ooV. 


hunc sibi successorem designabat) ibi secundum domini verba finem vi- 
tae fecit, quam per annos 120 toleraverat. populus eum sepelivit ac 40 
dies luxit. nemini autem sepulcrum eius fuit cognitum. neque in eo 

pulo vates Mosi par deinceps exstitit. iam inde ab eo tempore in 
iin ue diem illustris nubes locum istum obumbrat, cernentium- ` 
que visui officit, ne in sempiternum usque conspici sepulcrum Mosis 
queat. 


Mosi Iosua successit, Nauae F. is traiecto Iordane, in terra pro- 
missa annos 32 bella gerendo terramque eam Israelico populo dividendo 
exegit. decessit annos natus 110. ac Moses quidem Seone Amoraeorum 
et Ogo Basanis regibus percussis omnem eorum dicionem subegerat. hic 
Ogus de gigantibus fuerat relictus, in Raphainis habitans Astarothi, 
genus a Raphainis ducens; cuius culcitra fuit ferrea, novem longa cubi- 
tos, quattuor lata. Iosua vero Chananaeis Pherezaeis Gergesaeis Chet- 
taeis lebusaeis Ámoraeis et Evaeis domitis, «c triginta duobus eorum 
regibus, universam eorum terram Israelico populo tradidit, cum autem, 
inquit (Tos. 10), Israelico populo terga obverterent, grandinis lapides 
caelitus in ipsos elaculatus est dominus, pluresque iis quam gladio Israe- 
licorum duce Iosua occisi sunt. 
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O ye àv uéyac xol tegurovofòç xal 910gi3)c návv obroc 
üvadtuy9 tc oix üpoiuoc Anys xal nteigaouóv diapópwy 2yévero. 
mpl o9 xol 6 9eopguav Xovoóotouoc Yon “èrvónoov oov &ari 
óíxatog Čvłownoç. elnev ` Ipoobc roð Navi “orýrw ô jug xarà 
F'avadó xal 5j oeývy xarà púoayya Ewu. — xol èylvero® qoi 
yáo "xol otn ô fg xarà uécov vo očouvoð clc véAoc zjucoac 

P 59 judg, xal o)x Lbyévevo hulga toravty noóregov xal čunpootev, 
dort vnaxobout 9eóy dyOgunov. — rotto toð Mwüolwç uito». 
àAAÁ ye ù xal obrog 6 Javuacròç xal u£yac xal vega rovoyóc, 
óiade£duevog àv Moos», ovvanýiavoev atq návrwv üç Uoc 10 
enev tõv Óyiagóv. où yàp Eri uóvoy Öte E Moose, và iud- 
vix Üifogr5e xol onoðòy xatendoato, &ĞAA& xal televrýoavtoç 
nahy ec ueltova taútye xatéoty čvúysņy 00 Ans hulouç nonvis 
xe(utvoc ià tùy &uagtlav Ayav xal tùy toð AaoU trave — qol 
yáp “xal di£opg5ev ` Inootg tà iudtia aùtot, xal Entaev dni nobo- 15 
wnoyv èvavtlov xvolov fug čonłdgaç, aŭtòç xal oí noeofútregor 

B'logufA. xul lnéfalov yoðv ml thv xepalàv aùtõv, xal enev 
"Iyoo)g* Óéouot, xópu, ivo tl duflpaoev ô nuis oov tòr Aaóv 
vo)rov tòv `Iopðdvyv, nupaðoðvari aŭtòv tQ Auoçaip knohloue 
ðs; xal tl oð, in& ueréfaAey "IagosjA tòv aùylva čnlvavtrı 20 
toU iy9ooU aùroð; xal čxovouç 0 Xavavařoç xal navteç oí xatoi- 
xotvitg v7]» yğv negixvxiwoovow ?uüc xal èxtolyovoiw nò vic 
Jac.  Ópüc Önwç xal oŭtoç où forro Mwüolwç óņpoveť xa? 


Verum enimvero magnus iste Iosua, et qui miracula etiam edendo 
se deo carum demonstraret, non tamen doloris variarumque fuit tenta- 
tionum expers. de quo etiam haec divina eloquentia nobilis Chrysosto- 
mus dicit. considera mihi quid rei sit iustus homo. iussit Iosua Nauae 
F. solem subsistere iuxta Gabaoth lunamque ad vallem Eloman; atque . 
ita factum est. ita enim est scriptum "ac substitit sol in medio caeli 
usque ad finem unius diei." quantus dies neque ante fuit neque postea, 
ita tum deus homini obtemperavit. hoc Mosis facta superat. at enim 
magnus iste atque mirificus et admirabilis Mosis successor, omnium quae 
isti molesta acerbaque evenerant, partem ipse quoque sensit. non enim 
modo vivente etiamnum Mose vestem laceravit suam seque cinere con- 
spersit (Num. 14), sed eo defuncto in maiori rursus constitutus fuit ne- 
cessitudine, pronus humi totum diem prostratus ob Áchani peccatum po- 
pulique cladem. sic enim habet scriptura (Ios. 7) "et laceravit Iosua 
vestes suas, seque coram domino in faciem prostravit usque ad vespe- 
ram, cumque ipso seniores populi, pulveremque capitibus suis ingesse- 
runt. dixitque Iosua: obsecro, domine, cur famulus tuus populum hunc 
trans lordanem duxit? an ut eum Amoraeis delendum praeberet? quid 
enim dicam, postquam Israelicus populus terga hosti vertit? audient hoc 
Chananaei ac reliqui terrae huius incolae, nosque circumcingent et ex- 
scindent." videsne hunc non minori quam Mosem fuisse in anxietate at- 


s 
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Jopvfčrai; xal nov réya Sul adrüc óuolwç 17» wiy QE ånoplac 
&meAéyero. kö Aye. toùç dıagópovç noàluovç xal tç uáyac 
xal tàç peortlðaç xai vd» Tavawvirõr thv čnátyv. xal ulrror 
xai 5 tüW xÀnoüv diuxvop?) noù» uev tòr nóvov noAlàg ðè nag- C 
5 £tyev as10) züc voxolluç xal 9ÀAhptug. otw tolyvv ánarrig 000: 
T Jep ueydAog enoforgoav, dià 9Àhpen xal ztigacudy doxi- 
paoOérisc xal dóxipo. üávagavéyreg vic mpüg Jedy dydngc xul 
zapotoíac inétvyov, xal oóx form oùðelç, Ov nolOg nogà t 
Fe Aóyog, 9Àhpsum àxtóc, xdv zutig üyrodpty roÜro xal tÈ oU 
10 Jot nol avtüv xoluata.” 

Metà ôl ye’ Inooŭv dià tæv xoctóv ô Fedo Conte 10v. lady, 
Ilupóuevov $nÓ tüv nephup?ivrwyv àAMogiAcoy. èv ofc onfjoke 
nowtaTtog " Iovdag xałovutvoç, xal Éxpie tòv Audy Erg U, yeigw- 
oáutvoç xal tòv Aðam%epix BaoiMa tõv &llopúiwv, xal xow- D 

15T50:&0ac adtoð yeřonç xul nódag. — tine dè Aðwviefeix "£BOoud- 
xorta faod và üxoa TU» yup» xal viv zoduv a)rGv noxe- 
xoupévo: aav, ovAMyorttg tÈ Unoxáto Tc 1oanéUgc uov. xa9dec 
oO» ànoígca, obw xoi üvranéduxé uo: ô xúgioç.” puetà 027 Tos- 
da» yéygve xorts L'o9oye)A xal uet toðrov Aws. ^ uexà d£ ye — 

20° 400 ylyove xorts Sauéyao Érz énvd, natašaç xal èx tõv ido- 
gów i ulgu tui 2». t roð ügórgov noðl tõv foðv ğvðguç 
éšaxoolovç. perà Xaulyuo yéyove xoig Bugdx, eF oð xol 
Afpógeu 7j ngogijrig. èp’ ov Mooug9t)c xal Opgpeds ó Opa 


que perturbatione; qua probabile est eum eo fuisse redactum ut ipse 
quoque vitam aspernaretur. supersedeo referendis tot bellis pugnis ac 
solicitudinibus, fraudeque Gabaonitica (c. 9). sane et agrorum divisio 
magnum ei laborem difficultatesque orro et vexationes multiplices attu- 
lit. ad hunc modum omnes ii qui deo magnopere placuerunt, aerumnis 
pe tentationibusque spectata eorum probitate, divino amore fruendi 
i facultatem consecuti snnt; neque quisquam eorum qui in aliquo 
apud deum pretio habentur, aerumnis caruit, etiamsi nos id et dei de 
ipsis iudicium lateat. 

Post Iosnam deus iudicum ópera populum servavit, a reliquiis gen- 
tium alienarum vexatum. inter iudices eos primus fuit ordine Iudas, 
qui populo annos septem praefuit. is Adonibezecum barbarorum regem 
in suam potestatem redegit, eique manuum ac pedum extremitates prae- 
cidit. tum Adonibezecus "septuaginta" inquit (Iudic. 1) "reges habui, 
qui praecisis a me manuum et pedum extremitatibus sub mensa mea 
ciborum reliquias colligebant. sicut ergo feci, sic mihi dominus retri- 
buit." successit Iudae Gothoniel, huic Aodus. post Aodum Samegar 
septennium iudicis officio functus est. is de barbaris uno die 600 viros 
süva aratri occidit. successit huic Baracus, collega Debora fatidica. 
horum aetate Prometheus et Orpheus Thrax Graecorum sapientissimi, 
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ot coU TCTOL nag "EAÀgo:, xol 'faxinmóg ô larQüg , xal Av- 

P 54 xoðgyoç 0 Znaptriázgc xal vouoOérgc vv ' EAajvov (yvwpiGovro. 
età dè Bapàx y£yove xor l'edsuv, ô xol ItgofláuA, rg wu. 
zará$eg rüv IMadiàp uer Td» Mayávtrwv vguxxoaluv, wç AeMEs- 
Tat, xal rog ágyovrag atrÀv 7Aógotv èy taiç áxáyJoug. — uera 5 
I'ideów yéyove xorts ^ Apuley vióg a)roU Erg vola, narásag dè 
xal toùç dósAgodg aj$roU èx tõv svO ouv &yðoaç o' inl MFov 
fva, iE dw oùs ünthdq95 nir InáSav voU veurégov* Öç xal 
&ytÀ3ày èv 19 Opt elne voig Zouulraig thv napa(loAzv vàv dér- 
Óguv, Tác TE llalaç xal 17c ovxzc xol tijg üunéAov xal 15g Qá- 10 
prov , xa?’ T» xal avvéfr a)roiz. xal Tà Aod 1d» xg tv- 

B eoe tunooot. 
'"Toréov o)v, gnol 6 doldiuoc Xovaócropog, üç novon- 
parióv dori: tÒ Òvoua tác nagaflolac. tor: yo napafolù id- 
Ago. xal $nóduyua xal òvediouóç, Gg ray Aya Aavið “Fov 15 
jc elg napafloAy èv roig &Qvsau, xlvnow xepuhñg ey voig aoig. 
Kr. dè nagaflol9 alviyuotudnc Aóyog, © nolio Aéyovat Urna, 
axgaivoy uévroi, oùx aùtóðev ÔÈ ndvrwç ÓiÀoy 0v ánÓ 1üv Qnud- 
twv, &AÀ' Eyov èvròç xexovpuéymy idvoiav, wç 0ray 0 Zaywyov 
Eheyev " 25A9ey. nò oróuatoç &o9ovrog foðoiç xal ünà layvgo? 20 
yìvxú.” xal ZoÀoudv Éqr “tére vorjottg zagafoAzy xal oxotti- 
C và» Aóyov." — Myerau 0? nagaffoA:) xal ôuolwgiç* lnv yáp phor 


, 


tum Aesculapius medicus Lycurgusque Spartanus qui Graecis leges con- 
didit, innotuerunt. post Baracüm iudicis munus per annos 40 obivit 
Gedeon, qui et lerobaalus usnrpatlir, qui Madiami gentem trecentorum 
virorum, qui, ut dicetur, aquam lambendo delecti fuerant, exercitu fre- 
tus fudit, eiusque principes spinis triturantis in morem concidit. huic 
filius Abimelechus successit ac triennium praefuit. is fratres suos, libe- 
ros homines, numero 70, super uno saxo omnes interfecit; neque fra- 
trum quisquam superfuit praeter unum Ioathanum natu minimum, qui 
conscenso monte Sicemitis parabolam de arboribus olea ficu vite et 
rhamno narravit; cuius fabulae rem ea quae ipsis evenerunt comproba- 
vere. reliqua de iudicibus, in progressu invenies. 

Porro sciendum est, ait celebris ille Chrysostomus, parabolae voca- 
bulo plures res denotari. nam et sermonem significat et exemplum et 
opprobrium, ut cum David ait (Psalm. 43) "fecisti nos parabolam gen- 
tibus, ut populi capita moveant nobis visis." est etiam parabola oratio 
qua aliquid per ambages innuitur, quod genus multi quaestionem appel- 
lant; cum venisse significatur aliquid, non statim autom ex verbis evi- 
dens est, sed intus reconditum habet sensum. ut cum Samson dixit 
(Iudic. 14) "ab ore voracis cibus exiit et dulcedo a valido." de eodem 
haec Solomonis sunt verba (Proverb. 1) "tunc parabolam intelliges et 
obscurum sermonem." dicitur autem parabola etiam similitudo. unde 
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siapa(j0À3» nap£9-nxev atë; A£yav “uola lori» 7 Bacilsla vv 
ot$oavG» üy99oun« onelgovte xaÀóv onégua iv 1Q yoğ avro?" 
xal zapa(9013) Aéyezut 7] toonoloyla, olóv loti té vid àv9odnov, 
tinov udtoîç thv nagafloAzv taútyy, 0 &etòç 0 ueyakorntéQvyoc ," 

5 áetó» A£yo tòv acia. — napafloAz Alytzoa xol ô TUnog xal Ñ 
elxuj», ws xal ó u£yac HaüAog iq “alore: ngooevi|voxev ô ^ 4ffgadje 
7óv "Ioaóx n&galóutvoc, xal tòv uowoyevi; ngooégtotv ô vàg 
ènuyyeklaç de&ápevog. — 69» xal dy naga(foAz toðrov èxouloato,” 
vovrécro èv tóny xal dxó»w.. xal nagafloAz loti Aóyog naga- D 

10 BáAAo» 1à vogrà tois aloJ95roic, xal nagwrüv èx tõv èyxooulwy 
xai oparüj» TÈ vnigxóouiua xal dópara. — npóflÀgua ÓÉ loti Aóyog 
cvrcoxixouévog xol ulviyuatwðýç, xarà tò donuévov "xw elg 
nagafolày tò ovg pov, &volc àv syalrgolo tò ngóffAgud pov.” 
zxoóflànuó loti 9tgnua cvvidiyov mgóg Sewgíav xal yvóau. 

15 nagádeeypa Š doc nò To xu?’ Exactov dyov ni tÒ xa9óXov, 
Ñ ti Eig motovuévy tÒ uegixóv dià uegixot xal óuolov. napola 
Ò?’ loti Àóyog ámóxgvqoc ðt é&xígov mgoójAov oņuawóuevoç. 
ü&XAnyogía Ò’ 2crly 7j inl tõv &yúzyæv, olov ügécv xol Bovvõv, P 55 
Oévógu» xal Aoinüyy. — zgonoloyla Ò igriv 7j ènì vOv huetélowyr — 

20p£Àa» , ulov xepuiñç Ó0p3oAucv xal tõv Aomdv* voonoloyía à 
nò voU rgínsoDat Myevot, — ivisüOtv ða po: tç nod5tig tv 
xpmun. 


haec (Matth. 13) "aliam porro eis parabolam proposuit, ita dicens: re- 
gnum caelorum simile est homini bono semine agrum suum conserenti." 
tropologia etiam, cum verbis aliud significantibus res exprimitur, para- 
bolae nomen gerit. ut hic (Ezech. 7) "fili hominis, dic eis hanc para- 
bolam. aquila magnis alis" etc. aquilae nomine régem notat. imago 
etiam seu exemplar parabolae vocabulo indicatur, ut cum D. Paulus di- 
cit (ad Ebraeos) "fide Isaacum tentatus Abrahamus obtulit, unigenitum 
suum, accepta jam promissione; unde et per parabolam eum tulit," id 
est, ut imaginem et exemplar. est etiam parabola oratio quae mente 
percipienda sensibilibus comparat, et mundanis ac visibilibus rebus invi- 
sibilia atque supra hunc mundum sita indicat. problema vero (quaestio- 
nem Latine dicere possis) oratio est obumbrata et divinationem requi- 
rens. iuxta hoc (Psalm. 48) "inclinabo aurem meam ad parabolam, 

iam in psalterio quaestionem meam." problema etiam est contem- 
platio ad cognitionem faciens. exemplum est, quod a singulari ad uni- 
versale adducit; aut cum singulari per singulare sive simile fidem faci- 
mus. paroemia sermo est occultus, qui alio manifesto indicatur. alle- 
goria est quae de inanimis sumitur, ut montibus collibus arboribus, et 
cetera. tropologia, quae a nostris membris ducitur, ut capite, ut oculis, 
wt reliquis; ab immutatione verborum nomen habet. 

Georg. Cedrenus. tom. I. 
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* dveyxotoy dà fynodut9a xal mpl tfc Tür» xprrü» roð 
"logos noákeoc iv oaze énigudvac9o(, Tra 100g udv elóótaç 
slc áváuvgoiw čvayáywusv, Toig 8è dyyootos pixoár tiva dro 
ayreb9'ev nagáoywuzv. 

Merà velivtz» ^ Ino08 xa1éielg91naar E9y5y, ngóc tò nspd- 5 
ou: tòv ^ IogatA* Fela yàg nooyvwoz 0 9«0c jòn tùy ánooxaclay 
a)rQ», OTi zQocTtO]00vro« roig elóoAorc, xal é&(doro aŭtodç dg 

B. yeipac sv iy9ov adr» viv xavalugOérruv, xai Ganslvocay 
xal àpogoAóyov» «)vo)g. xoarjAOt dè dyyclog xvolov elc trj» xor- 
Aáón xal nág 'logafA* xol Ñleygev avrog ô dyytog neol vüjc 10 
ànostaclaç a)rÀv, xal re di votro nagtóóO noa» roiz &Ovtor. 
xal ixlavot nüg ô Àaóg, uvnycOSérreg tõv cÓcoytoid)» xvolov xol 
tç ovicrauérgc xaxdoog abrdy. Jev ixin ô tónoç éxeivoc 
xodàç xlavO9uüvoc* did yàp TÒ uù Zokodgeðoar tòv " IogozA tà 
Ivy Č size xúpioç aðroiç, &AA& xal uaOei» tà čoya aŭðtõy xai 15 
puyjva: ajrol; xal fovleðoui roig yÀvmroig a)Tüv, Óià roUro 

C za9:06950av tlc xstpgac töv dìlopólwv. qti olxelg dè quAavyO Qo 
nig xıvovuevoç ô 9:0c dxrelonae và» "IogorjA, xal ávéornoty avt 
xoGro» xoi?» vóv lDoJowwjA, yan(ifoóv òrra vo Xalsß, oris 
Xd thoas Ern ol iy Ovváut cic veavlaç clarjoyero xai AEroyero 90 
èv të xmoléug. xal àvíayvot xúgioç tòv Tofoviýà, xoi tòv fao- 
Ma Xvolag éndraEe. xal sig5vevoev 5 yij Fog ris Gwis aùtoð 
črn u’. xal núl ánéatg TogazjA nò xvolov, xal »mjytev aù- 


Necessarium duxi hoc loco de indicum Ieraelicorum rebus gestis 
breviter commemorare, ut et quibus eae cognitae sunt, in memoriam 
maom , et quibus ignotae, illis vel parvam earum notitiam prae- 

eamus. 

Mortuo Tosua quaedam gentes ad tentendum Tsraelem relictae fue- 
runt. praenoverat enim deus fore ut a se deficerent ac falsos deos am- 
plecterentur: itaque eos in hostium suorum superstitum manus dedidit, 
En eos oppresserunt ac stipendiarios fecerunt. tum (ludic. 2) angelus 

ei in convallem, in quam universus populus convenerat, descendit, ei- 
que suam defectionem exprobravit, indicans eam faisse causam cur bar- 
baris dederentur. fletum ibi universus populus sustulit, domini benefi- 
ciorum et praesentis miseriae memoria. itaque ei loco nomen Vallis 
fletus ihditum. quod enim Israelicus populus gentes quas deleri iusserat 
deus non exciderat, sed opera eorum didicisset, iis se permiscuisset at- 
que sculpta eorum simulacra cultu dignatus esset, ideo in potestatem 
barbarorum erat deditus. deus tamen sua motus humanitate eum mise- 
ratus est, excitavitque ei primum iudicem Gothonielum Chalebi generum 
(Iudic. 8). is Chalebus cum annos 107 vixisset, viribus veluti adolescens 
integris in bello versabatur. Gothonielus autem robore divinitus prae- 
ditus regem Syriae clade affecit, pacemque suis restituit, quae annos 4O 
duravit, usque ad Gothonielj mortem. rursum inde a domino defecerunt 
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Tolo xúpioç tòv "ExAdu facila Mod, xal lóovidoaro tò» 
TooasA čty m. — xal Mfózotv nál 0 Aag ngòç xig, xol Zdw- 
xtv a)roic xgi)v rà» Aws üvópo dugorigodéEwov , Oc toluńoaç 
rehe "Exhop èv të olx adr00 dóAo, xal qvyov dowdy. xal D 
$zagev9oc Aauflávec róv Toga:A, xol narácot t3» IMoófl nata- 
yuóv uéyav, xal $ovyátu 7j y črn óydoxxorra. xal utrà 1tÀev- 
vj» rZ» aùroð ünígig nádi 0 Aaóg, xal )antvyoocy attov; ô 
Ziodppa 0 Óvráorzgc, facitoc Tafi, Fry y. xal npooxoAdtos 
"H:fópopa 1 noogãtiç tò» Bapáx (Ñv yàg abr tóte xoívovoa vàv 
10Aaóv), xol ovunoptíeros utr? aùtoð Un) Oafwo, x«l ÓíÓóccuw 
ovt O5Aovc 8r: aŬry hulpa lv Ñ owo xspioc tòr "Toga èx ye- 
ooc Maðıču. xureðlwge de Bopoàx vüy Jıadopa, xal ovvéronpe 
Tà &puara avroð. xatéßy dé Xeoúopa èx roð čouatoç advo), xal 
čgvye uóvoc, fog siótv aŭtòv Tuğà yvy?) àotelu, xal ngocexall- P 56 
15 cato «òròv Acyovoa “Exxhivov xúpie noóç ue, ut] popo.” xa 
sloA39s noðç aùrýv, xal ènórıoev aùròy yáAa ðı& tÒ Öépoç, xal 
xoquécaca nuoodhw ğnéxtewey avtóv. xal zojyacey 5 y5 èm 
Booóx čin u'. | av91c 0d "IogazjA éné9«ero voiz ddwhoç, xal ye- 
yóvaot» èy ytigl Maid Fr Ç. vóre dig 9m. &yyshog xvolov xj 
90 'ideeóv, iyor “èy ti yepi oov x$pioc zagaódíóvo: vt» Maid” 
71150: dè l'idsow yevéaS9ai 9volav vid xvolo, xai yuto 6 &yys- 
Aog t &xQur tfjg Qfdov atrob Tzc 9voíac, xal ltrA9t nio xoi 


xa&ríxavot» aÜT5». xal dnfjA9t» àn’ ato? ó dyytlog.  Tóre byvoo 


Israelici; isque eis Eglonem Moabicum regem immisit, qui per annos 18 

pulum Israelicum servitute pressit. denuo itaque auxilium dei oppressi 
implorarunt; qui eis iudicem dedit Aodum, virum ambidextrum. is prae- 
clarum ausus facinus Eglonem domi suae dolo interfecit, fugaque ela- 
psus, confestim Israelico exercitu assumpto, magna Moabitas clade affe- 
cit. postea annis 80 Iudaeis quieta omnia fuerunt. sub eius morteni 
cum populus Israelicus rursus a deo descivisset, per annos 20 eum Si- 
sera labini regis copiarum dux oppressit. tum Debora vates, quae eo 
tempore populo praeerat (Iudic. 4), adscito Baraco una ad montem Tha- 
borem proficiscitur, testata eum esse diem quo deus Israelum esset a 
Madianitis liberaturus. porro Baracus Siseram in fugam actum insecu- 
tus est, atque eius currus comminuit. ipse quidem Sisera de suo curru 
descendit solusque fugit. quem conspicata Iaela, mulier egregia, ad se 
vocavit, bortata ut metus securus ad se diverteret. ingresso sitis re- 
stinguendae gratia lac bibendum exhibuit, sopitumque clavo trucidavit. 
sub Baraco inde populo pax 40 annos fuit. post, cum denuo ad simula- 
erorum cultum se dedisset, in Madianitarum manu per septennium fuit. 
ea tempestate (Iudic. 6. 7) angelus Gedeoni apparuit, qui ei indicaret 
fore ut in ipsius manum deus Madianitas traderet. ibi cum Gedeon pe- 
tisset nt sibi rem sacram deo facere permitteretur, angelus summitate 
virgae sacrificium tetigit, ignisque inde exarsit idque consumpsit, ac 
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B Fido» Uy: &yyelog avvede xul dgof9z. elsa alit 2» dto- 
07v Girzctv ntgi to nóxov, xal vuyyuvt tic altýoewç, slra 
xaraorQípu tòy flour iv q) lFegánevoew ô maro a)r00 tòr 
Budd, xol no? et 9vounctuonv, x«l 9Uu «à 9u) Oáualax. 
citu 7ooxaAeiza: Tòy hady xal ámociQéqu toùç dedaóruc, eixos 5 
xal dvo yüudóac. sita napaÀeufláve ràg ánoXagO9dcuc ixa 
xi4ddag, xal ngocrd&t Jio) xdrtct» iv vQ noray, xoi 100 
Rúyavtaç jj yAoooy tgixxoalovg xaréye, ünontuna Sè toùç hot- 
zovg. Gg Od lvaywvıoç Byévero vij fooystgr: vüv ovuuáyav, lm- 
Tonet nuE OuoU fj vvxrl èxelyy xarelOsiy dy vij napsuflol; to 

C Madiàp uóroc utzà naidapíov. — xaztA9dv O2 jixovotv à) t 
znoapsufoAs Aeyóvrov uayida xgaJayr)v èv Unvo ve9ta09o4 tòr Al- 
yovza ài» zjj nageufloÀg Modus , isi; &vaxvAioudv i» narri 16 
Aag £9aocty Fuc tis axrvzc voX faic, xol énázoser 7j uayilc 
v3» oxnv5v, xol Entce. xul slnov oi üxovovzeg "oix šoti robo, 45 
RAX Ñ Ñ gouqaía xo? L'adso)v* zzapaówasc yàp ô xóp«g TU» nap- 
&pffoAr» tuvtyv èv xul a)roU." xal jxovos L'eÓsow xal àvíayvos. 
xui &yjÀA9ey èy tij èxelvy voxii moòç v5» nageufloAsy, xal ivlayvas 
To)c tQraxoc(ovc &vópac Toç uT” dro, déðtwxe 02 abvoic du- 
qootic xal A«unádug xal odAnryyag. xal xuzelJuw nenolgxev «iz 90 

D yéyoanta.. ğv è Maðıàu uvgidósg vQiaxócias dodexo , waos 
dxgic àv nedlp xeyvuévg, xai ox f» dpi9uüg vo AnoU ajzaw 
3 t&v xuuiwv adrdv. xal ène) iEéorgaty adrovg 0 Fts, NATE- 
Jiwe L'sdecw alow aùtõv. ywóvteç dd oi énadAo«nos ztgoxazéAa- 


discessit angelus. sensit ergo Gedeon angelum secum fuisse locutum, 
ac timuit, inde duplicis de vellere voti divinitus compos factus, altare 
quod ad Baali cultum pater usurpabat subvertit, eoque loco ara exetru- 
cta deo buculam immolat. tum convocato populo, 22 milia eorum qui 
sibi metuebant discedere domum iubet, et reliqua 10 milia virorum iussu 
dei ad amnem deducit, ubi reliquis omnibus repudiatis trecentos tantum, 
qui lingua aquam canum ritu lampendo bibissent, retinet. ea tam parva 
manu instructus mandato dei solus ea nocte cum puero in castra Madia- 
nica descendit. ibi audivit insomnium sibi invicem narrantes, imagina- 
tos $e per quietem videre pastam bordeaceam volutari per Madianica 
castra, perque tota castra volutatam ad regis tandem tentorium perlatam 
impulisse id atque deiecisse. id auditores ita interpretari, nibil aliud 
significatum eo insomnio quam Gedeonis gladium, in cuius manum deus 
ea castra esset traditurus, hoc inauditum Gedeonis animum confirma- 
wit; eaque nocte in sua reversus castra, fiducia 300 viros suos imple- 
wit, ac instructos amphoris lampadibus atque tubis ad hostium castra 
deduxit: ibi tum res gesta est quomodo scriptura exponit. erant in ca- 
stris hostium ter millena centumque ac viginti milia hominum, veluti lo- 
custarum multitudo pe agros diffusa; neque numerus camelorum iniri 
poterat. postquam deus in fugam eos coniecit, insecutus est Gedeon. 


N 
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Bor xác diafáouc 1i» dðatwy Toc vo? "Topdévov, xal ovvékaßov 
geUyovrac ro9c Óvrácrac Madidp "2028 xal Zýß, xol teuóvreç 
Tác xepulàç abTO» noooņveyxuy TQ Feðewv.  Ouwflüg dè rà» 
Topóóvrv 0 Feósdv» indzaEe 13» nageufdoAzy Madidu, xal &Giqv- 
Syov ei Pachis Maðıču Zefft xod Zakuavd èx tis napsufloAzc. 
xal xortóí[o5e D:ów«)» ÜnicÓUt»v aùtõv, xal àníxtuvtv aÙtoúc. P 57 
Pafe dà và lvwtiu TÀ yovaü ix tæv axsAnv, xai inofrocr èpovð, 
xol iernot» aŭtò iv Tjj nóis aùtoð èy Eqoa94, cg vi» xÀnoovo - 
pía» Mavasoñ. xal &nógytvot rüc TogosjA in^ aðtõ, xal yl- 
10 yore oxávduAor TQ Aaq. xal hoúyacey 5 yij ini F'tótóv, Oc xol 
"RooffáaA i£yero, ànà Erg p. iy toútois toi yoóvoi; ro? L'tótày 
3» 'OggeXc ô OE ô Avorxüc ô Bovootc, ô coqdirozog xal nter- 
Póntoç zrorrjc, atış PEfO ero. 9toyovlag xol xóouov xrícw xat 
&xJoenwv nAactovoyley, Honxòç iv Tj koxi 100 ovvtáyuutoç 
iSaczo9 Gr. ix lðlaç )vDvptjoenc osx PEOtrrÓ tc negl Feo À tic 
xoops xrlotpc, ĞA? alrgcauévov aùtoë uaOtiy nagà ToU B 
Oolfov "Frrürvoc tov t3» Feoyovlav xal tz» toO xóauov xrloty, 
xa) siç inolnat» adriv. — ix«gégeron yàg à» tğ odtoU ix9éon di 
normrixeiv Uríyen obtuc. 
10 ü &va Ayroöç vil, éxernfóAs , Dope, xporod. 
«€» dlonota sjuéoac vié, 6 và ndxra nóggw3c» dv oic üxriol. oov 
vo5tóu, dulavre xal óvvart. 
navitoxeç, Ovgroio: kal &Jay&roiwit véo, 
ô tà nárra GuflAénouv, Ivnrõv xal dJ9avórov ffaciieonv. 


et reliqui re cognita traiectus amnium usque ad Tordanem occupaverunt. 
principesque Madianieos Orebum et Zebum in fuga comprehensos capi- 
tibus truncaverunt, eaque ad Gedeonem attulerunt. is transmisso Ior- 
dane castra Madianica cepit; fugaque ex iis elapsos reges Zebeam et 
SBalmanam persecutus interfecit. ex praeda autem inaures aureas acce- 
it Gedeon, confecitque Ephodum, quod im urbe sua Ephra collocavit, 

m dicione Manassaea. ad illud Ephodum totus populus Israelicus impe- 
git, illicitos cultus ei exhibendo. sub hoc Gedeone, qui et Ierobaalus 
dicitur, sig Bon annos conquievit populus. Gedeonis aetate fuit Or- 

x, lyricus, Bryosius, sapientissimus ac celeberrimus poeta. 
ts theogoniam, mundi creationem , hominis effictionem exposuit, initio 
operis praefatus nihil se istarum rerum de sua sententia nik pi ve- 
rum se ex Phoebo Titano sole quaesivisse genus deorum quod esset, ac 
quis mundum condidisset. exstant in eius isto opere hi versus. 

rex Phoebe, arcitenens, Latonae vivida proles, 

lncipotens, o quí radiis iacularis ab alto 

cuncta tuis, qui cuncta oculis purissime lustras, 

res hominum divumque videns et cuncta gubernans. 


102 GEORGII CEDRENI 


Jl xovoéoiwiv depre smrtpiytocuw. 
Dhi Tiulaiç elg 10v dfga yovpeve ntégvět . 
dudtxárqv 07) tývót neol aov čxłvov upy, 
ctio gapéyov. oè Ò’ aùtòy éxpfóAe uágrvoa Felny. 

C xul dAÀovc dè nołioùç negl rovrwy sine evíyovc ô ad1óc 'Opgevc. 5 
igpaat Sè ix viv npotignutvov otiywv ti wç èx tç eùyňç xov- 
ouç negl Feoyovlaç xal xtloswç xóopov ovveyociyaro. nagtidzoar 
0à dià TÒ nÀzOog. Ayer dd npüg xoig &AAoi xol taŭta, Dr. PE 
doyijg àveüelyO vi) xóojup 0 alho vnà voU JtoU ÓnjuovoyrO elc, 
dyrtU9ey à xol lyreð9ev roU al9épog 5» xyáog xol vò§ Logo, 10 
návra à ixálvzst Tà vn và» al9éoo, onualvom thy vúxta noo- 
TéQeUsty, elonsa dy ti atro ix9éan dxaxáAgnzór tiva xoi núv- 
Twy ónéprarov tlva«, ngoyevéaseQó» te xol Ózjuovoyóv. ünávrom, 
xal uùtoŭð oU al9épog xal navrwr 1ü» ón’ aíróv rÓv al3ípa. 
vv 0) yfjv &lntv $nÓ voU axórovc dógaroy o9cay. — Fqpaot d£ 0v:15 

D Tò qd o5av zóv al9éon iguitiot nácar thv xriow, eno àxtiyo 
evus tò gg 10 Qijsuv 10v al9épo tÒ nootigruévor TÒ vnéQrorov 
návrov. o9 Óvoua ó asróg "'Opggeüg àxovosaç èx t5; pavtelaç éE- 
eine uijrig, Oneg égugvederoa flovÀr, quc, ķwoðorho. ciney dv 
jj a)100. ix9éat taúraç tç voti Felaç vd» óvouáru» Óóvrdáuci 20 
play vai Óívajav , xal xgdrog tovtwv Sub» öv otótic doğ” İs 
Tiyóg Óvráutog oğðeiçs divara. yvdvas léav 4j gvow. è§ attie 
0? vc Óvrvduewg TÈ nárvra ytytvijo9oa , ágyüg čowuútovç xoà 


o sol, auratis qui sursum attolleris alis 

et liquidum intactis velox petis aéra pennis, 

iste duodecimus mihi te nunc sermo loquente 

auditur: mea te firma est oratio teste. l 
atque eadem de re multi etiam versus sunt Orphei: sed et in his quos 
rettulimus indicat, quae voti compos factus, quae de deorum genere et 
mundi origine audivisset conscripserit: reliqui ob multitudiuem sunt 
omissi. inter alia hoc etiam dicit, principio aetherem (sive id cae- 
lum dicere voles) in mundo exstitisse a déo fabricatum. ab utraque 
autem aetheris parte fuisse chaos et caliginosam noctem, qua quic- 
quid est infra aetherem fuerit occultatum, eo indicans, noctem prae- 
cessisse. in eodem opere dixerat esse quendam incomprehensibilem 
omnibusque rebus priorem ac superiorem, atque omnium condito- 
rem, cum ipsius aetheris tum universorum quae infra sunt. terram 
antem prae tenebris conspici non potuisse, donec lux aethere per- 
rupto omnia condita illustravit. eam lucem id esse quod omnibus 
rebus superius ante dixerat. perhibuit etiam nomen huius lucis, oraculo 
sibi dius ien haec enim ponit: consilium, lux, vitae dator. atque 
ait has tres divinas nominum facultates unam esee vim ac potentiam, 
quippe deum invisibilem, cuius facultatis speciem atque naturam nemo 
possit cognoscere. ceterum ex ea omnia orta esse principia incorporea, 
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fjuov xai aelijvny xal dfovaíay xal čotoa nárra, yij» xal 9d1aa- - 
cu», xol và opupeva èy adToic névta xal và dópava. tò dà tüv P 58 
&xJoono» yévoç sity ün’ adzoU vo. 9elov nìaoþèv èx yç xal 
poxr ùn’ avro? Aaffeiy Aoyixijy, xatd IModotc i(9ero. ô 32 

5 assüc 'Oogeic àv vjj avro. BigAm ovvévazt» Öre dı viv abrá» 
sous» Óvoudru» piç Otóryrog TÈ návra by£vezo xal adsóg lots 
Tà müvra. 7l di rol valoeutigov. ylvooc töv dv9odnov ó ad- 
T é&í9ero nompixčç otlzovç nollovç, dq d» «oiv 


10 $5oec T” olwrol te fgozéi» t’ GÀAyrwUcia qUAa, 
Oseía, drea, vuv áv9Qoinov tà xasavaMoxóusra IYN, 
&xy9ta yfjc, doa vevvyuéva, 
sldózeg obse xaxoio nooctoxouévoi votjaot* 
godóportc oUze zolov uáA? nostoéyat xaxórgroc, 
15 000 áyaSoi nagtóvrog énsoéyos xai Fogas, B 
àAÀd uárgv čðańuoveç áxQovórtoi. 
xal &AAovc dà noAAodc neol roð dvOQtwnivov yévovç d5é9:10 otl- 
xevc 0 aùtòç cogelrazoc Oogpevç- taðra TiuóJsoc ovveyçáyato 
Ó yoovoygáqoc, A£yov và» Opla noàó vocosttov xoóvv tinóvsa 
20 rodda 0jc00010v Ótjjiovoytjoas TÒ nárra. 


*E» voóroig toig oro ixrlo9n tò "Daoy nò ro Nov” 
petà 42 àd Erg v09 xu 3]vac tò "aov àxsío9n Kótuoc, uyteó- 


solem lunam potestates sidera terram .mare ac quaecunque in bis vel 
videntur vel conspectum fugiunt. humanum porro genus ab ipso deo 
ait effictum, animamque ab eo accepisse ratione praeditam, sicuti et 
Moses exposuit. idem Orpheus eodem libro scriptum reliquit a tribus 
his nominibus una divina natura facta esse omnia, deumque ipsum esse 
omnia. miserias autem generis humani idem multis versibus descripsit, 
de quibus sunt et qui sequuntar. 

bruta, ferae, volucres, hominumque miserrima turba, 
(feras ot volucres vocat mortuos) 

pondera telluris simulacraque lumine cassa, 

ignari rerum: non qua ratione malorum ` 

effagiant impendentes novere procellas, 

aec quo declinent sua detrimenta labore, 

Bec bona quo possint studio praesentia apisci. 

verum imprudentes agitat temerarius error. 
saakesque alios in c rem praeterea versus sapientissimus Orpheus 
edidit. haec ex Timotheo Minen scriptore, qui refert tam multis re- 
tro saeculis Orpheum pronuntiasse trinitatem consubstantialem universa 


creasse. 
Eodem tempore Jius Ilinm condidit, et 34 annis post Cyzicus Cysi- 
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Toc ngò vo èv Tegooolvuoiç vao? Estos TQiaxooloig xal neri 
xovra nQóc TË évl. 

C "Ev voic xoóvoi; vv xor tyvwpleto xal Hoaxiñs ó touc 
xal oi Aọyamuðrai oi negl và» "Idcova rà» Ocrralóv, : otrotc 5 
àvióyr&g 1» dvánAovy tňç llovruxijg 9aÀócogc xoAtur9gcoar 
$10 Kvlxov toð Baciéunc vijc EAAgonóvrov alqyng. xul ovu- 
BaXórssg GÀMjAoi vavuayia ànésrevav òy Kólixov , xol nagl- 
Aafov tv nóAw aŭto thv Koluxov. utuaOnxóvec 0à ôte Kútıxoç 
ô oQajytlg ùn’ a)rü» ovyyevğç ad10» onijoyev, Trovy avyyvojny 10 
Tij; dyvolag a9rüy, xai ánoOtganssovreg 10 Jeloy-Exsigay iv avi 
tjj Kvbixq iegóv, xa9ac Eungoode» AéSauev, neoil ve 100 QoJérvroc 
aùtoiç xoropoU nò tõv Ilv9lov 9:9uGv xal negl vi» čarov. 

D "Oz. oùx èv 9ioig érégoriç čvé9yxe Tedeav tò àqos , àÀÀÀ 
TQ brte Qeq. QAX ind toð vevopuouévov tónov xal tToð vóuov 15 
dÀlórQuoy nénpuys xol oxávðałov yéyove 1Q loger, ovvégn ye- 
vé9at bSohóJowow toU oixov a)roU. oðtoç yo ô Liótow o 
vioùç (gyc, nolluiç yvvou5l xal naAAaxaig uiyvýuevoçse èx miðs 
dé tovtwv ètléy9n ajrQ Afıuliey, Öç dnéopağe toðç lomoòç 
áütÀAqo9g aŭtoŭ inl A(9ov fva, évòç xal uóvov diapvyóvtoç "Twá- 20 
Jau, Sunta è ánenAóvnot 10v Aor xol iflao(Asvoty avtóiv. 
"oud3ag 0à ó &0tAgóg uùtoŭ èp év tõ ógéov üvekJwv npoctqu- 

P 58 v& roig Souuíraig tç edegytolag v0U nargüg avroU, einwy aùtoiç 
neol tis Àa(laug xol Tg ovxijg xal v9c &unéAov xol vij ġáuvov 


cum Hellesponti et Asiae caput. condita est etiam T'yrus annis ante 
Hierosolymitanum templum 351. 
Iudicum aetate etiam Hercules heros innotuit, et Argonautae Iaso- 
Dis Thessali socii. his, cum per mare Ponticum sursum navigarent, 
bellum subito fecit Cyzicus Hellesponti rex; estque ab iis commisso 
navali praelio interfectus, et urbs Cyzicus capta. post Argonautae co- 
gnito Cyzicum ipsis genere fuisse iunctum, erroris veniam flagitaverunt, 
ac numine placato fanum in urbe Cyzico exstruxerunt, de quo postea 
dicemus, ut et de oraculo ipsis a Pythiis thermis allato et aliis. 
Kphodum Gedeon non aliis diis sed vero deo consecravit: sed in 
loco alieno, et contra legem id fecit, quae res et Israelicis offendendi 
&nsam praebuit, et familiae Gedeonis internecione stetit. habuit enim 
-hic Gedeon ex multis uxoribus ac pellicibus 70 filios. ex harum una 
` etiam Abimelechum sustulit, qui reliquos suos fratres ad unum omnes 
super uno lapide necavit, solo Ioathamo elapso caedi. populum enim 
adulatione Abimelechus decepit regnumque obtinuit. loathamus autem 
frater eius conscenso quodam monte Sicemitis patris sui beneficia ex- 
probravit, ac fabulam iis de olea ficu vite et rhamuo narravit. cui 
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eventus eorum respondit: reges enim ipsorum spiritus domini conturba- 
vit, fuitque in ipsos efficax Abimelechi gladius, et gladius ipsorum con- 
tra eum. tyrannidem Abimelechus triennium tenuit, urbesque Sicemita- 
rum evertit. unam vero adhuc eorum urbem oppugnantem muroque sub- 
euntem desuper frusto molae coniecto mulier percussit, ac calvariam ei 


git. 

Successit Abimelecho Tholas, iudexque Israelicis fuit 23 annos, 
post bunc [airus Galaadites annos 22. huic filii fuerunt 30. mortuo 
eo rursus deum populus peccatis offendit, barbarorum simulacra co- 
lendo. itaque per annos 18 rex Moabicus, Ammonicus, et quae circum- 
iacebant gentes, eum divexaverunt. inde cum alienis diis submotis ad 
dominum sese convertisset, is eis iudicem excitavit Iephtham Galaaditem 
scorto natum. hic auctus robore Moabico populo et regi gravem cla- 
dem intulit. idemque votum suum parum pie propria filia ijmmolata 
persolvit. excessit, cum sexennium populo praefuisset. post hunc Es- 
sebon 7, Eglon Zabulonius 10, Abdon Pharathonius 8 annos populi du- 
ces fuerunt, quisque eorum priori mortuo suffectus. Abdon filios habuit 
40, nepotes 30. secundum haec populo rursum ad impios simulacrorum 
cultus se dante, deus eum Philistaeis per 60 annos opprimendum per- 
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mittit. eo tempore angelus domini mulieri sterili, quae Manoae erat 
uxor, apparet, gravidamque fore et Samsonis matrem pollicetur. adul- 
tus Samson ad ducendum sibi alienigenam uxorem animum adiecit, pa- 
rentibus reluctantibus, quod nescirent consilio dei hanc ei cupiditatem 
iniectam, quae internecioni barbarorum ansam praeberet. successu tem- 
poris illusus ab uxore Samson (cum quaestione a marito sibi proposita, 
quidnam sibi hoc vellet "ex ore vorantis cibus exiit, atque dulcedo a 
robusto," ea respondisset "numnam aliquid leone robustius, aut melle 
dulcius?") consuetudine eius se abstinuit; eamque socer alii viro in 
matrimonium tradidit. qua re in barbaros exasperatus Samson, mille 
vulpibus adornatis eorum segetes incendit. itaque barbari Samsonis uxo- 
rem huiusque parentes et universam familiam igni combusserunt, quod 
penes eos accepti damni causa fuisset. postea Samsoni alia evenerunt 
propter uxorem quae in urbe alienigenarum d t; cum quidem por- 
tas urbis humeris suis sublatas in montem extulit. similiter et Dalidae 
res. praefuit populo annos 20. uam vero a barbaris detonsus et 
excaecatus fuit, rursum enatis crinibus urbem barbarorum concussam 
evertit, inque ea una mortuus est, pluribus tum quam quos vivus occi- 
derat, necatis secum barbaris. post hunc Michas de tribu Ephraimica, 
180 argenti pondo matri suae dedit: illa argentum deo consecravit, fecit 
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sculptile et conflatile, idque in domo Michae posuit. fuit autem exinde 
domus Michae tanquam aedes dei, confecitque Ephodum et Seraphimo 
et Levitam accersivit qui sibi efset sacerdos; fecitque in nomine dei 
secundum eius mandatum. non enim eo tempore Israelicus populus re 
habebat: sed quivis, quod sibi visum esset agebat. est autem Ephodum 
vestis genus, et Seraphimi simulacrorum. dicuntur ergo a Micha fuisae 
facta vestis humeralis, ac facies sive vestis pontificalis, et simulacra. 
eodem tempore Levitae pellex constuprata et Beniaminea stirps dele- 
ta est. 

Post Samsonem Samanes annum unum populo praefuit. atque ea 
fempestate sacerdotibus summam rei administrantibus, 30 per annos po- 
pulo cum barbaris pax fuit. postea eum per 20 annos Elis sacerdos rexit. 
orta autem fame multi Ebraeorum solum verterunt; atque inter hos Eli- 
melechus tribu Judaeus cum Noemi uxore sua et duobus filiis in ürbes 
Moabicas commigravit, deque ea gente filiis suis barbaricas uxores ma- 
trimonio iunxit, ibique ipse cum filiis mortem obiit, sola relicta Noemi 
cum duabus nuribus. pestquam deus famem a ludaea sustulit, rediit 
Noemis ad tribum suam, comitante eam Rutha nuru. ibi dei auxilio ac 
monitm Noemis effectum est ut Boozus, utpote qui sanguine Klimelecho 
proximus esset, Rutham duceret, ex eaque Obedum patrem lessae, 
avum Davidi progeneraret. Boozus a Iuda et 'Thamare alienigena mu- 
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liere genus repetit; quibus natus fuit Pharezus, ac deinceps uti generis 
recensio demonstrat. 

Anno Samsonis * septimus pontifex declaratus fuit Elis. hic quinqua- 
genarius principatum populi occoepit, gessitque annos 40. quarto anuo 
huius pontificatus Samuelus vates est natus, octavoque in templum dedi- 
catus trigesimo octavo coepit ius populo dicere, mortuusque est anno 
septuagesimo, sacerdotio 35 annos functus. 

Atque haec quidem de libro iudicum breviter atque obiter annota- 
vimus. consultam autem fore censui ut etiam praecipua Regnorum libro- 
rum, atque eorum qui Annales appellantur, argumenta compendio refe- 
ram, ut ea nostro lectori in memoriam ista ratione redigantur. 

Elcanas cum uxoribus suis Anna et Phenanna Silonem adscendit, 
deo sacrificaturus. Anna autem cum prolem non haberet, a deo intimis 
precibus contendit uti se sterilitate liberaret, pollicensipsi se prolem quam 
dedisset consecraturam. ita Samueli mater facta est, eumque taberna- 
culo dei obtulit. cumque Elis ipsi comprecatus esset a deo alios libe- 
ros dari loco Samueli, ea postmodo filios tres ac filias duas peperit. ce- 
terum Ophnis ac Phineas, Elis sacerdotis filii, non sacrificia modo deli- 
ctis suis polluebant, sed et cum mulieribus templi dei ianitricibus stupri 
consuetudinem habebant. narrat porro primus Regnorum liber barbaros 
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Israelicis bellum intulisse, victoriaque potitos arcam dei Israelici abstu- 
lisse: Elim eo andito cortuisse atque exspirasse. barbaros arcam Azo- 
tum attulisse, donarium Dagoni deo suo, atque ad simulacri pedes con- 
stituisse. id simulacrum noctu concidisse, maneque ab iis inventum: 
ante arcam prostratum. rursus erectum, insequenti nocte denuo devo- 
lutum esse atque confractum: itaque fanum eius esse in honore desiisse, 
sed et in anu morbum inflictum barbari senserunt, et per totam Penta- 
olin (regio est a quisque urbibus hoc nomen habens, Ázoto Gaza Asca- 
one Getha Accarone) babitantes; iisque in urbibus magna fuit pestilen- 
tia. terra quoque eorum mures edidit, post septem menses (losephus 
duos tantum perhibet) barbari, quos nunc Palaestinos appellamus, arcam 
cum donis et hostiis emiserunt novis quadrigis impositam, cui vaccas 
delectas et intactas iunxerant. eae nemine dirigente viam confecerunt. 
fuitque hoc Israelico populo honori, cum barbari re visa magno metu 
erentur. mansit autem arca in domo Aminadabi, prius quidem 

ea in domum Oseae in urbem Bethschemesam pervenerat; qui quadrigis 
scissis et accensis vaccas igni impositas domino deo adolevit. at vero 
filii Iechoniae cum ad.arcam minus religiose accessissent, 70 de iis mor- 
tui sunt: erant enim impii et falsorum numinum cultores, sicut et pleri- 
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qas omnes Bethschemesani cives; quapropter etiam 50 milia virorum de 
lo populo perierunt. itaque hi arcam a se Cariatiearimam dimittunt ; 
cuius cives eam alacres exceperunt, inque domo Aminadabi sita in colle 
reposuerunt; Kleazarumque is filium suum consecravit, qui arcam foe- 
deris divini custodiret. ibi arca annos 20 est commorata.. tunc populus 
denuo dei praeceptis obtemperabat; quos Masipham convocatos Samuel 
exhortatus est uti simulacra omnia abolerent. eiusque monitui populus 
obtemperavit. statim barbari omnibus copiis adversus populum Israeli- 
cum sunt profecti. pro quo cum ad deum precibus Samuel intercede- 
ret, intonuit deus. ac toto populo in aciem contra barbaros 80, 
manu eius deus ingentem stragem barbarorum edidit. his ita gestis uni- 
versus populus ad Samuelum confluxit, eumque sic appellaverunt (1 Sam. 
8) quandoquidem filii tui Ioelus et Abias tuis vestigiis non insistunt, 
sed in iudicando corrumpi se donis patiuntur, agedum regem nobis con- 
sütue, qui noster sit iudex." displicuit id postulatum Samuelo: verum 
tamen a deo iussus ipsis obsequi, quando non Samuelum sed se deum 
sprevissent, regemque ipsis esse eum dedignati essent, imitati in hoc 
maiorum suorum facta, qui ab eo die quo ex Aegypto educti divinitus 
fuerunt, tales sese gessissent, ita ergo Saulum, hominem tribu Beniami- 
naeum, unctione regem iis designavit. secundum haec Àmmonitarum rex 
Naasus Gileadam urbem oppugnavit. cum vero ii salutis obtinendae 
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causa servitutem se el servituros promitterent, aliter se iis parcitarcm 
Nasus negavit, nisi in opprobrium lIsraelicae gentis cuivis viro oculum 
dextrum eruisset. id ingentem apud Gileaditas luctum excitavit. Sau- 
las autem re cognita totum Israelicum populum ad se convocavit, nume- 
rumque virorum 670 milia invenit. proinde copiis in tres partes divisis 
Ámanitas aggressus occidione occidit. tum Samuelus adsumpto populo 
ad Galgala descendit, Saulumque ibi regno inauguravit, ipseque Arma- 
thaimam abiit. paulo post barbarorum multitudo ad Galgala convenit, 
cum quidem Saulus secum non amplius 600 viris haberet, eosque iner- 
mes. itaque in his angustiis desperato Samueli adventu deo sacrificavit. 
ecce autem ei supervenit Samuelus, et ob id factum obiurgat, paucita- 
iem suorum et angustiam temporis praetexenti imprecationibus certis 
minatus fore ut regnum hoc praestantiori traderetur: id vaticinatus dis- 
cessit. at vero loanathas solo armigero comitatus ad stationem barba- 
rorum perrupit; tesseraque armigero data excubitores adortus ad viginti 
viros interfecit. sed et dominus terrorem castris barbarorum immisit, 
cum fugam excubitorum eminus cernerent. qui in colle cum Kanlo erant, 
cmm eam in castris barbarorum trepidationem cernerent, Saulo rem ape- 
riant. is Achiam sacerdotem Levitam, qui una erat ac Ephodnm gesta- 
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bat, iussit deum consulere. cum vero etiam amplius barbari in castris 
tumultuantes mutuo sese aggrederentur (nam s ep et servi qui in 
barbarorum castris erant, adversus se invicem infestis armis rem gere- 
bant), Saulus sacerdoti iussit ut manus componeret, atque ipse cum sex- 
centis barbaros adortus est. coniunxerunt se cum eo etiam Ebraei, qui 
in speluncis et rimis montium latebant, ita ut circa Saulum essent ad 
decem virorum milia. ibi tum Saulus ignoratione ductus mortem vove- 
rat ei, quicunque de populo cibum prius gustasset quam hostes essent 
deleti. omnis autem terra prandebat. tunc evenit ut Ionathas edicti 
istius ignarus mel gustaret; quem tamen populus neci exemit. porro 
Saulus omnes finitimas in orbem gentes debellavit. rursum deinde Sa- 
muelus vates ad eum venit, ac quod & deo acceperat mandatum, ipsi ex- 
ponit de internecione excidenda Amaleci gente, ita quidem ut et homi- 
nes et pecus ab lactente usque ad senem omnes, adeoque totum etiam 
muliebre genus cum iumentis exstinguere et omnia ipsorum impedimenta 
perdere iuberet. causa internecionis Amalecitis fuit, quod ex Aegypto 
&dscendentem Israelicum populum maleficiis infestassent. Saulus vero 
victoriam quidem deletis Amaleci copiis obtinuit, caedi tamen Agagum 
regem exemit. ac populus etiam de gregibus armentis impedimentisque 
hostium magnam praedam egit. ecce autem Samuelus ad Saulum Gal- 
galis agentem revertitur, iussuque dei ei indicat fore ut regno excidat 
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Saulus, populumque ita ab eo abruptum iri quomodo rex laciniam de 
laena Samuelis abrupisset. et Samuelus a rege ita coactus una cum eo 
revertit, Agagumque regem sua manu vates iugulavit. haec divini man- 
dati neglectío ita deum offendit ut Samuelo diceret, quod inunxisset 
regno Saulum, eius se paenitere, quando is a se defecisset ac mandata 
sua postbabuisset. ac cum Saulus a Samuelo huius praevaricationis 
causa graviter obiurgatus populi culpam studiumque pecudes deo sacri- 
ficandi causaretur, "putasne" inquit vates, "hostias ac sacrificia deo tam 
probari quam dicto eius audientem esse? sic habe: praestat obedientia 
sacrificio, et obtemperatio adipi arietino. contra peccatum magicae su- 
persitioni par est inobedientia, poenamque cum cultus falsi numinis 
supplicio eandem conciliat. tu quia dei mandatum pro nihilo habuisti, 
itaque deus etiam te nihili faciet, regnoque Israelico privabit." his di- 
cis a rege discessit, neque ei porro se videndum praebuit. idem vates 
dei iussn Bethlehemam abiit, ibique Davidum Iessae filium natu octavum 
ungens regno destinavit; atque huic spiritus dei datus est. at contra in 
Saulum spiritus malignus irruit, eumque vexavit. familiares itaque ei 
indicaverunt esse Davidum spiritu dei praeditum ac variis instrumentis 
musicis ludere peritum. itaque Saulus ad Iessam missis famulis Davi- 
Georg. Cedrenus tom, I. 8 
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dum domum suam adscivit, ut fidibus luderet spiritumque & quo rex 
vexabatur abigeret; qui et recessit a rege. proinde Davidum rex dile- 
xit armigerumque suum constituit. sub idem tempus barbari bellum 
Ebraeis fecerunt, magnis freti copiis, quo in bello Davidus Goliathum 
octo pedes altum, annos natus 33, singulari praelie congressus trucida- 
vit. a qua victoria redeunti, cum occurrentes choream ducentes mulie- 
res cecinissent a Saulo milia, a Davido dena milia esso devicta, invidit 
rex Davido sibi eo carmine praelato; exagitavitque eum denuo malignus 
deo immittente spiritus, ac in medio suae domus vaticinatus est. coram 
eo Davidus quotidie fidibus cecinit. Saulus autem hasta quam manu 
tenebat, Davidum traiicere voluit: sed hic inclinato corpore ictum evi- 
tavit, et hasta parieti infixa est. bis hoc Saulus est conatus. inde co- 
gnito deum Davido adesse, tribunum militum eum fecit inque bellum 
emisit, ut militiae versaretur: aiebat enim malle se eum barbarorum 
quam suis manibus perire. nuptum quoque ei dedit Michol filiam suam. 
enimvero Davidus Saulum fugiens ad Samuelum in urbem Ramatha se 
contulit, ibique cum Samnelo chorum vatum repperit. tertium Saulus 
eo misit qui Davidum ad se abducerent: verum ii vaticinandi spiritu 
correpti ibidem manserunt. qua re ira percitus Sanlus, oum ipse com- 
prehendendi Davidi causa eodem abiisset, divino instinctu affectus ipee 
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oque cum reliquis vaticinari coepit; ge rac ueque sibi vestibus nudus 
iem ac noctem iacuit. post haec Davidus a Saulo‘ prorsus recessit, 
parata quadringentorum virorum bellicosorum manu. haec consecuta est 
mors Samueli, isque domi suae Ramathae humatus est. cum a Davido 
peque Saulus non desisteret, Abessaus et Ioabus cum Davido 
castra illius noctu pervenerunt, hastamque regis et lenticulam aquae 
secum abstulerunt. profugit deinde ad regem Gethae Anchisum Davidus, 
isque ei urbem Siclagam concedit, in qua Davidus pe quattuor menses 
inquilinus fuit, ubi statuam quoque sibi parricida Absalomus erexit, et- 
iam hoc suis addens sceleribus: eodemque in loco lapidibus obrutus est. 
fuit Iebosthes Chananaeus, qui evaginate gladio una pugna 900 viros 
vulneravit. js non fuit unus de tribus, R supra tres potens. deinde 
Adinon, qui stricto gladio 800 vulneravit, Eleazar, tertiusque Sameas. 
hi tres globum hostium barbarorum perruperunt, et petenti Davido 
aquam ex Bethlehema bibendam attulerunt. Abessaus frater Ioabi et 
Ásaelis: is ense nudato trecentos sauciavit. praelatus autem fuit inter 
tres, non quod robore eos aequaret, nedum anteiret, sed ut cognatus 
regis: nam potentia tres istos non attigit. quin etiam Banaias loiadae 
F. fratris Davidi, quanquam ob virtutem tribus istis compararetur, non 
tamen eorum virtutem aequavit. fuerunt porro etiam alii 37 celebres 
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ac potentes, quorum princeps fuit Ásaelus. ceterum rhomphaea (quod 
nomen hic usurpatum aliquoties est) non lanceam, ut quidam putant, sed 
gladium significat. quomodo etiam Davidus ad Goliam "tu" inquit " con- 
tra me venis gladio" (est in Graeco rhomphaea) "hastaque et clypeo 
fretus: ego autem te aggredior ductu domini dei exercituum."  Davidus 
finem vitae fecit annos natus 70, cum in Iudam regnum obtinuisset 7 
annos ac semis, 32 ac semissem in totum populum. regnum adeptus est 
anno aetatis trigesimo. 

Solomon etiam, antequam templum exstruxisset, in summitatibus 
adolevit altaria, cumque eo universus populus. 

Maxima autem delicta sua a condito templo commisit, quod solium 
ropan sibi fecit eburneum, in cuius postica parte excisi ab utraque 
solii parte exstabant dao vituli anterioribus sui partibus et duo tales 
leones. fecit et gradus sex, quibus altitudo solii augeretur, inque quo- 
vis gradu itidem leones exsculptos. ita duodecim leones in gradibus, pone 
solium duo fuerunt, in summa. atque hac ipsa etiam in re eum peccasse 
legemque a deo Mosi ac populo datam violasse Iosephus asserit, neque 
enim permissum fuisse ut pascendorum oculorum causa animalia finge- 
rent aut picturis studerent. sane propter Solomonis impie facta Iero- 
boamus in decem tribus nactus est regnum , duabus duntaxat Roboamo 
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10) ^ Tov0a xal 7j roð Bsviaulv*. Ñ yàg “Tegovoaidu dv t xAggov- 
zlo tis Beviaufrideg qvAZe xs'rot, xal did vobro ovr$g?7 ti 
qv oido. 


"Or. Tà ng&ra naçanrtwuata istop? 7j ygag?) Solopóvtoc 
6 xal 1à xarogJoara, dA. oüy öç nagantwuata, ène palvetat 
xal xgó vic xrgttóc TOU vaoŭ xal utrà tv xtlow, čti véog wv, 
v tois öyyhois vwy xal Judy xal yuvařxaç &àlogvlovç iywy 
zagavóuwç. Téwç 08 èv nowroiçs 7] iotoola tis yougic oùx èyxa- B 
2e? GÜTQ, oUx ws À tQü5ayrog xaxðç Tà noáyuate Ouyyovpévg. 
10xel a93ic o) nárza TÀ èv të vağ ečayőç InAacs. 


Or: dls &p9n ô Feds të ohori, xar” tnirasıw opa- 
Alóuevoc abiàv án£yta9ui ví» napavóuwv. ô ðè’Ióoynoç xoi 
Sik zobro dxÀedg veOvávoa abrÓv lys, Stà TÒ xal Aorsac xal 
fóóac uezáà vv Aomüy évousudzov slc aw 9euoíay ávanid- 

450a: adróv. Ô yàg «óc o302 öyewç Tyexey xal Fewelaç nagaya- 
QET ravra diù voi vópov yiveoĝat. 


"Or 249lac 6 Ziwvlrge noophens dv, ovrarrjouc "Tepo- C 
podu 1G ovk Zoloudwrog, © igóQu xoawóv iuétiov diapohšaç 
elc qágor dwðexa iðwxev a)rQ ó£xa Qryuara, slnev "ool idw- 

90 0:» 0 90g rüc 0fxa puis vo) ^ IogozjA dià tàs ávoulag XoAopdiv- 
Toç’ Öuwç ET Fúvatoy eirod Xmyy asrác." 


Bolomonis F. relictis, Iudaica et Beniaminea. nam Hierosolyma in di- 
cione Beniamineae tribus sita sunt, ideoque ea tribus Iudaicae annexa. 


Prima Solomonis delicta sacrae literae commemorant, sicut et prae- 
clara eius facta, quanquam haec minus. quod ad delicta attinet, appa- 
ret eum et ante et post aedificatum templum ia excelsis locis sacrifi- 
casse et aras adolevisse. habuit et alienigenas uxeres, lege vetante. 
tantisper tamen eum scriptura non culpat, non quidem in hunc finem 
facta eius referens, quasi ea vitio carerent. rursus quae in templi ador- 
natione non omnia pie effinxit. 


Bis Solomoni deus apparuit, ut eo intentius eum confirmaret ac ab 
impiis factis abstinendum esse admoneret. Iosephus autem propterea 
«quoque eum ingleria morte sublatum ibet, quod praeter cetera pec- 
cata leones quoque et boves in sublimi loco conspiciendos effinxerit. | 
divima enim fe sancitum est ne tale quid vel visus et conspiciendi 
gratia fiat. 

Achias Silonites vates Ieroboamo obviam factus, servo Solomonis, 
novam qua indutus erat vestem in duodecim frusta discerpsit, deque his 
ei decem dedit, ita fatus "propter peccata Solomonis deus tibi dat de- 
cum bos Israelici populi; quas tamen non nisi mortuo Solomone ob- 
tinebis." 
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"Ov. Xohouðv iryo: vüv "Itgofloüp. Ónoxvttvat 9ovesjoac 
a)róv. 0 0 yrodg &veydiguot ngàc Zovoaxtp ffuciMa Alyóntov, 
xal 7» exei fug tic televtiç toU xvolov a)voU XoAoucivrog. afg 
dè v3» 9vyasépa. Sovooaxtlu avt yvratxa. 

D "Or ô à» Iegoooóuo:g vads 1écoagag tlye negifióAovc , xal5 
elc udy 10» Ewtárw elosiO ety lnerérounto nci xal torç lopó- 
Aog , yvyai£) è duugvloig uóvoic &nelgzro nagiiyos. — elg dà «ày 
deirepoy * lovdato: návreç elojecav, xal al otro yvvaixtc xafa- 
gol ànà narrüg uidouatoç. elc è sv tolrov oi ğppeveç viv "Iov- 
dale», slg dà và» réruorov oi isoeïç uóvor, — elc dà vÜv vaðy xal 10 
ènì rà» fub» oi &uwuo: Ítoeiz, oroAg iegarixüc evdsdvutvoi. 
elc ĝi rò (óvsox ô doyuptic uóvoc, Tv olxelay orod» nepifefAy- 
Mévog , nag toð »yiowroC. 

"Os: i» yoy aðroð Zokoudv ieu ànd toð Feos, Tdv 
yevauxé» a)zo8 eua üvariDovedv* ô yàp &réoov üvatiDÉ£riev 15 

P 67 quidc adiós lQodevos Óvrqui. xal dık volvo (0Ó3* así. Zusó» 
ô Adeo. 

"Ort “Iegopaču QoUÀog ğv Zoloudwiog, vidç yuvouxàg nóg- 
vys, Baoliewoe 0 ToU "logaj èv Zapagio. xal ovufakòy 
nóAsuov ta Abia 7715313, xal Entaov toč  Iogo:f xiiideg g'e 20 

"Or: à» 1Q volto Fra vic Saodelag L'o90Mac ' Ino áxciAt 
1óy "logóp, xal x» " Oxollag» xal tods viovc Agadf xai tv Ae- 
Capel. 


` Solomon Ieroboamum sibi suspectam interficere cogitavit. at is 
cognitis insidiis ad Susacimum Aegypti regem concessit, atque apud 
hunc commoratus est usque ad mortem domini sui Solomonis. sed et 
Susacimi filiam uxorem duxit. 

Templum Hierosolymitanum quattuor babuit ambitus. in extremum 
intrare omnibus etiam alienigenis permissum fuit: solae menstruo laboran- 
tes mulieres arcebantur. intra secundum omnes Iudaei intrabant, eórum- 
que feminae pollutionis omnis purae. in tertium mares ludaei. in quar- 
tum soli sacerdotes. in sacrarium et ad aram vitio carentes sacerdotes, 
stolis sacerdotalibus amicti. in adytum quotannis tantum solus summus 
pontifex ingrediebatur, suo vestitu ernatus. 

Senecta aetate Solomon a deo exorbitavit, uxoribus eius simulacra 
consecrantibus. nam qui alteri potestatem consecrandi talia permittit, 
is quantum in ipso est, ea dedicat. ideoque ei Satanas Ader immis- 
sus est. 

Ieroboamus Solomonis servus, filius meretricis, Samariae regiam 
habuit, rex populi Israelici. idem praelio congressus cum Abia succu- 
buit, caesis Israelicorum quingentis milibus. 

Tertio anno regni Gotholiae Iehna Ioramum et Ochoziam et Achabi 
filios et Iezabelam interfecit. 
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Ori Axat viüc "Ollov, naro dè Etsxfov, fasdeès 'lovóa, 
gvréxovye tÈ ovyxlelouata Té» usxevoS.  $oav 02 Movrtg xal B 
Bétc xal Xspovfilu. Zori dà 6 ayov? Aovrjo. Ttoðç fóac 
te$9c yaAxo)c toUc ffactóLorvruc T7» 9dAaocar tày xoÀxíj, oc 

53e«guróuec dvenAscato ZoÀoue». xal VInne v)» 9áXaccar ini 
Béct diry. Tà SÈ hoà P)ypdqoar Innpostev, 

Ko ix tõv Hagalunoplvov twd. ai KfagaXunóuevo:t tÈ 
Asínevra zoAkdxig Aéyovas xal Tà òrra napalıunávovo:, roXMixig 
dè xal Gg» črroray domos. iv yo tË Aye Öre Ao inmoínae 

10 36 Fic ivelnuov xvolov üç Aafið xal ZoXouáiv é naro aðrtoð, 
Škoro? Tv vojv* tÀ ydp neg? tod Zolondmsog nigavépenat. 
ndra: dè iy "Iopa)A xab'HEoofedy 2406 perà poke Brrisuly 
xæ "lode nevsaxoclac ytiddac åvõoðv reAaiovór. xal oixér: € 
fec nepali xarà " Ioióa ' Igofodn vió; Nafás. 

15 “Or: ádeAgal Zafió Zagoyte x«l Afiyala, xol vj niv Za- 
eovio viol Afeoã xal'Kodf xal 1fece/A, tý 0à Afpıyala vids 
Zduisü. — oUr0c oix pası moèç vo)g toeiç ðvráoraç o9 
"Zlafla. 

Or: 6 'Povfel,e rgessévoxog div Elneee thc eüXoyluc xol tos 

20 dpiOusio9er wc smoutórexoc, nud?) drif slc xolryy netooc-a9- 
ve), xal'loxàf ô nathe «i09 Óddens 16 Ioue), tÈ è new- 
sotóxin éðwxe të " Foíóo. 


Achasus Orziae F. Exechiae pater, rex fudae, Mechonotht eaelata- 
rae concidit: erant autem leones boves et Cherubim  Mechonothum si- 
gnificat lavacrum: tum boves erant aenel, qni mare aeneum portabant, 

«os boves contra legem Solomon effinxerat. ac mare fundamento lapi- 
eo imposuit., relique post sue loco segnuntur. iam quaedam de An- 
nalibus. 

Annáles Paralipomena Graeve vocantur, quod pleramque emissa re- 
ferant, tametsi et omittunt res gestas, et ni ien diversam senten- 
tiam ponunt. enim in iis dieltur, Asam deo vitam suam probasse 
exemple et Bolemonis majorum suorum, hoc quidem diversam 
sententiam habet, ut Solomonis gesta a nobis exposita ostendunt, cete- 
rum Asa cum Iudaeis et Beniamineae tribus sappetiis adfutus, Leraelici 
populi qni eum Feroboamo erat quingenta miña bellatorum occidit, ne- 
que posthac contra Iudam caput suum Ieroboamus Nabati F'. extulit. 


Sorores Davidi fuerunt Servia et Abignea. dBerviae filii fuerunt 
Abessas Ioabus et Ásaelus. Abigaeme filius Tuit Amessas: is non perve- 
mit ad dignitatem trium Davidi principum. 

Rubenus primogenitus Iacobi sua excidit atioge, quod thalamum 

incestasset. dedit autem Iacobus pater fosepho et praerogativam 
primegeniturae dedit Iudae. 
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"Ort Mya 5j óevréoa tóv Ilagalenoutvyoy ux eivas ly ti 
oxnyi & uÀ tàç nAdxag uóvoy. 

D "Or load 0 ágyieotüg 0 ovvezóg, voU Aafıðıxoð onlopa- 
Toç üAAvu£vov 9nó I'o90Mag, xaréxovis 1üy čoyatov viðv ' Oyo- 
lov toč vioU abr; tòr 'lodg, Og xal iflao(Asvoty inl 'Iosóa, 5 
à» üvra inta, xal ànéxreve l'o9oAay v5» üvopov tv èx yé- 
vovc ZÍyadf. tă dé 0 advüg loda čty oh, xai irán èv vágouc 
TOv Fuoidlwv, dió. &vextýouro tò ZMaffidixóv yévog. — BacuAtóes 
dè lo3oMa Érg U, xal xazaxg)nreras "log nó '"luóo un- 
910106. | 10 
. . *Qu oí notafiórspos tõ» ágyóvroy BaffvAdvog 7A90» npóc 
"Etexluy 109 nvOécOot neol vo tépatoç roð yeyovótoc à» v4) où- 
gavà iv t &vaotgopi vo 7/Mov. ô dà soÜro nagajundy 9uo«v- 

P 68 go?c xal nÀobrov xal facito» ovroig vntdelxvvev. — ioylo9r ðè 
xépiog 0 Jióg, xal 7mtlÀgot TQ -Ebexía* Opwg perýveyxe tùy 15 
ügyZv dià v3» deriv aDroU nì toùç dnoyóvovc adzov. | 

"Qr: óià tàs Gosfelag a$vov Mavacoñs alyudAwrog vyíveras 
vnü Aooúg, xal iEouoAoytirat v() xvolp dv uezavolo xapólag aù- 
soð, xol imorgéípu ab:óv 0 Feòç dnl v5» (facdelay airo) , xol 
nole: TÒ e)9ig dvuiniov xvolov. . 20 

"Or dy tå diad ix "Etexlov BaoiMéug "Iosóo Mya 'Hoatag 
ô zpogjrnc xpazijoo. tò» Avriyoiotoy Ern y xol ujvag ént, yi- 


6 3»? 11 woéoftig forte, margo P 


i Co candus Annalium liber habet in tabernaculo nihil fuisse praeter 
tabulas. : 

Iodaes pontifex maximus sapiens, cum Gotholia stirpem Davidicam 
omnem excinderet, suffuratus est Ioasum, minimum natu filium Ochoziae, 
filii Gotholiae. is loasus annos natus septem regnum in Iudaeos obti- 
nuit, interfecitque Gotholiam impiam, Áchabo prognatam. vixit Iodaes 
annos 130, et sepultus est in regum sepulcris propter conservatam atque 
restitutam Davidicam progeniem.  Gotholia septennium regnavit. Ioa- 
sum mensem natum lodaes abscondit, 

Legati principum Babylonis ad Ezechiam venerunt percontatum de 
miraculo, quod in caelo factum erat sole retro averso. Ezechias eo 
praeterito thesauros eis suos divitiasque et regnum demonstravit. .suc- 
censuit deus, Ezechiaeque malum minatus est, quod tamen, habita vir- 
tutis eius ratione, ab ipso in posteros transtulit. 

Manasses ob impietatem suam ab Assyrio rege captus, cum ex ani- 
mo resipisceret ac peccata sua confiteretur, a deo in regnum restitutus 
est eiusque deinceps mandatis paruit. 

In testamento Ezechiae regis Iudae, ait Esaias propbeta,. Antichri- 
stum triennium ac menses septem rerum potiturum, quae est summa die- 
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»óutva 7ulouc acq. xal uetà tò tòr Avrlygiorov fanya dy 
sö Tapzágp Jv tòv dsonóryv tav wv, Xooròv tòv 9:àv 
qur, yerlotai dà xal ğváotaciv xal &vranóðoor xuiðv te xal B 
xax. TrtQi vU)» aùrõv dè xal ô noopýrys Aavihà dv ti órrzaoía 
5ìéyu éngaxéyar, xai poly "cinov tă &vyôol tæ èvõcóvuírw tò 
Badðív, öç zv ènávw to Čðutoç roð nozapo? , fug nóte tÒ négaç 
Tí» Qavuacíoy ðv dpgxac; xol ywo: tç xeipac aŭtoð elc tòv 
ovQavórx, xal üpuocsv à» vq Çõvti tlg vooc alóvag Õtı elg xarpòv 
xal xapoùç xal Juiov xoigoU. xal àyo jjxovoa, xoi cvvijxa xoà 
10 exo» "xal tl tà čoyata tovtov; xol six» "&nà xougo? napaAAd- 
Eewc toð èrdehtyiouoð, xul doOjva« BófAvyuo dgnuwdotoc hulgas 
gog’. xal uaxdpioc ô ozoptvay xal q9doac 7uépauc athe.” 
"Or inl tõv yoóvuv 2g BaciMoc Ioda tÈ neol tç C 
Nivat npgogayev9ívra xarà vo)g yoóvovç toútovç nígag čoyev. 
15igropet 02" Iojoznoc èv tõ F tç dpyouoloslag tov `Tuwãv xata- 
noJívia vnó roj xQrovg wer TQéic sjufpag xal toeiç vóxvag èx- 
Bono9jva. Ldvro àv tõ Eo£tlvo nóviq. 
Anè o3 y Biflov tis ágyaroAoylac *Tootjnov, 91: láv vic 
$zovojoy t&v "Efoalov uspo:ebo9o« adtoð thv yvyaixa, xoptet 
420 xo.D'ü)v dÀ&Ugov ücoáguva, xal uíav abro Qpgáxa Pniflolóvrec 
TË Ju) TÒ hondy voi itpegi dıdóaoıw elc Toogriy. tv òè yv- 
»uixa orjgac 0 isgeðç xarà tç nvAag ngüc Óv vetv, xal T? 
xepaÀA» aUrüc yvuvwoaç, inwyoógu voU Oto? Tiv ngoonyoplav 


rum 19290; tum eo in Tartarum abiecto venturum universi dominum 
Christum, deum nostrum; fore tum resurrectionem ac bene maleque fa- 
«torum compensationem. de bis ipsis Danielus quoque vates perhibet 
in visione sua (cap. 11. 12) his verbis: "dixi viro veste linea induto, 
qui super aquam fluvii stabat: quando erit finis mirabilium istorum quae 
narrasti? is manus suas ad caelum sustulit, iuravitque per eum qui 
sempiternum vivit, fore id post tempus, tempora, ac dimidium temporis. 
audivi ego et intellexi ac dixi: et quid erit extremum horum? respon- 
dit: a tempore immntati continui sacrificii piaculum abominabile vasti- 
tatis dabitnr, per dies 1290, et felix qui perdurabit ac perveniet ad dies 


Amoso ludaeum regnum gerente, evenerunt quae de Ninive prae- 
dicta fuerant. narrat autem Iosephus libro antiquitatis Iudaicae nono, 
lonam a ceto deglutitum post tres dies totidemque noctes vivum eiectum 
fuisse in Euxino mari. 

De tertio libro einsdem operis: si quis Ebraeus uxorem suam adul- 
teratam suspicatur, is farinae hordeaceae assaronem ad sacerdotem 
affert; cuius unus pugillus in aram dei coniicitur, reliquum sacerdotibus 
datur ad victam. mulierem autem sacerdos constituit ad portam templi, 
audate eius capite, tum nomen dei in membranam inscribit, iubetque 
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D Jjip3éga. xeheve È uvösw udi» 70nerxfvat negl sv. &sdoa. 
nagafăguv dà tÈ cáqopor, voU OiEioU cxéAov; 10 Go9gov Fap- 
Oo» yevéaDoa , xal T?» yacrépa zeiusDeiaav obyec robar. 
dày dà nò noAÀoS čowroç xol Tic rovrov Uglorunlag noonerõç ô 
vE dià ti» vnóvouxv ciny xtxomuévoc, uè exázo yerdo’ 5 
neid(ov époty abc. — vür» dd 0gxuv veheu9dvsum, ric dup9épac 
énoÀshpac roUvoua, slg quis axmiltu. — xpooxoulcac è ix cfc 
ToU ítQoD yfjc & Ti zQoOTUyOL, xal xoranácoc, drraiy Awor. 

73 Sè el uev čõixwç lvekhgOn,  byx)yuww ve yivetas xcd ts140900ti- 

P 69 za: xarà v)» yatiga, — sjevaauéyr, dè Tày üyóga ènì voig yáuoiç 10 
xal tÒ» Oióv ixi voig Gpxoi; uer’ aloyoryc natastoépes tòr lov, 
toj TE OxÉAovg ixregóvzoc a)ríjg xal v?» xoa» 9dépov xataka- 
fóvzoc. 

nò fliff4ou verügrov roð aüro9, Öt: ünà dvydalzic oð- 
ons vic odfidov 2dapav àuiydalo xol oi xapzol pd9rowr. 15 

"Ox: 6004 &» &avrobc xa9utQuiomy tüytv ntzomuére:, Nati- 
oao: oùto: xaÀoUvro:, xopdwsig x«l olvo» pi) neoogepópevor. 
vovrovc Š, sar vüg roíy«e Óguspügi àxl 9volo te Ópóio: zc 
xovgüc, méutoĵa: xpóc vo9c ispéac. xal oi xopfjà» avro); èro- 
pácarcec TQ Jeg (dapov dè vovro exuatver) Bevióueroi ügltoJa: 90 

B täs Aeroveylac, toç ispe$c. xozuflaleivr tò doysouw, yvvouxóc 
pév 1oidxovsa aíxkovc , ávüpüc Öè nevtTýxorta. 

"Oz Bolaüx nigodw imi cróMe tÈ nady xpovAeyw, Oca Tt 
Paoùecõow šora: xul Oca nó: toig di oAoyurárcug, ðv dvloug 


1 swęà P 


mulierem iurare se fidem marito servasse, neque pudicitiate negli 
babuisse: si secus fecerit, imprecari sibà ut crus suum dextrum luxetur 
wentreque crepante moriaémr. quodsi vir nimio amore ad hanc temera- 
riam ebtrectaüomem fuerit prolapsus, ipse decimo post mense mascalum 
pariat. iuramébto peracto memen dei a membrana delet, eamque in 
petere exprimit, palveremque templi, in quam forte incidit , inspergit, 

ibendumque mulieri exhibet. ea, siquidem ineens est, foetum concipit 
ac suo tempore parit: qnedai vino fidem fefalit ae deo peieravit, turpi 
morte ea perit, crure excidente et ventre aqua intercute distento. 

De quarto libro eiusdem: de arbore amyydalos proferre visa fuit 
virga Áarenis, itaque et amygdalos proferre vise fait. 

Qui voto. concepts se ipsos. dee conseerant, Nazirasi appellantur ; 
hique comam alunt et vino abstinent. hi cum comam t sacrificio 
adhibite eam deo offerent, sacerdotum epena. et qui se denum 
(Corban id Ebraice dicitur) n t, i? s& liberari officio velint, poca- 
aiam sacerdotibus depemdunt, mulier siclos 30, vir 50. 

Balaacus in faciem pronum. se sternems praedixit calamitates 
pegibus et urbibus prascipais, quarum quacdam tum ne habit quidem 


HISTORIARUM COMPENDIUM, ' 123 


029? olxeio9al nec ovr(ffurve vi» ügyrw. 6níi9aro 02 xod sv taw 
Maodiavióv xol tòr viv Mwafıriðwy yvvauxióv ókor. 

nà BifiMov € voi adrot, 0r: ey c 7j yoags) Cx, ottug 
nyera Iwonnoç tà neel Za». ri uiv yàp vov ciuyéve 

5 yuidovc &néxrte, AMyti, Ori 02 05 avrăs Uwe Ahvoev, où ilyet, 
Q2?’ Or. nülAo» oU tónov ğvwvúuov brrog, èx to9 Ovufávrrog 
(ago va. 0 owywv, èE ado è zy)» dvadoJica» xará 
tivos nízQac , hår xal noid adoi didoSour xopéca: tày Xau- C 
yam, xal otro u£ygt 100 dedeo xaAtioSai xà xoalov. 

10 BiMoy L' 100 ad109 , 0i dafs ixla9ópevoc tõ» Maü- 
c£uc 2vroAóv, Üc ngon», kàv (bag) uyO E 10 nàţ toç, vnip 
éxácT9Zc xipalZc aU:Q 1Q Ow) TU6oum 7uloixlov, noecéraEtr 
"Ioàf nogsv9érti névra 10v ÜyAov Hagi9quooi, xal diè ToUro 
&noAorro yüudótc éfdotaixovra 100 Ano , Fws oð 9volac elggri- 

15 xàg 2nevlyxag Aafið xasenpdive v0 9eiov. ovyífg dè 2n? ixeivov 
v)» tónov vthigOvoi tàç Jvolaç, i» Q xal Afpuàu 1à» viów 
airo) loaóx čvýveyxer slg 0Aoxágnwam. | 

Ori tà negl 3ü» vaüy Zlaflió iroluace» narta, Pues 
Sè xrloa: aùtòv Óià tò pejudvOcua Tij ÓtEis egl 1i ovyvoréoo 

90 10v dyJgür góvo. qtgıoyiha dè tálavta yovolov xaténey elg 
vj» 109 vaoU xrígw vQ Zokouvr. ; 

"Or. ovverášato XoAogiiv fiflMa ntol QdÀv xol uediv ner 
vuxiGyua, xal zagofloAdv xol cixóvav BigAovc sQryiac" xa9^ 


contigit, essent eventurae. addidit et Madianitarum et Moabitidum mu- 
lierum dolum. : 

De quinto eiusdem libro: Samsonis historiam aliter narrat losephus 

sacrae literae, refert enim ab eo maxilla asini mille viros caesos: 
sed id non refert, ex ea aquam erupiase. sed locum ait, cum ante no- 
mine careret, Maxillam ab eo facto appellatum, eoque loco ex saxo 
quodam fontem aquae af oiu ac dulcis exstitisse, unde sitim Samson 
restinxerit; loco nomen bodieque manere. 

Beptünus eiusdem liber. vidus legis per Mosem datae immemor, 
qua sancitum erat ui si populus numeraretur, in singula capita semissis 
sicli deo offerretur, Ioabum- circum urbes et, oppida regni proficisci sum- 
mamque omnis Israelicae multitudinis conscribere iussit ideo 70 milia 
hominum de populo perierunt, donec hostis rex deum plaeavit. quas 
evegit eodem in loco offerri quo loco Abrahamus filium suum lsaacum 
deo immolare intenderat. 

Ad aedificandum templum Davidus omnia paraverat: id tamen, aedi- 
ficare poa est, quod dextra eius crebra hostium caede esset pol- 
luta. omoni autem ad structuram templi reliquit tria talentorum auxi 


Carminum et canticorum libros Solomo composuit 5000, tribas mili- 
bas porro librorum comparationes et similitudines est complaxus. . nam 
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Pxacrov yàg locs dévógov xagafloA]v. sine, xal negl xrryüv xoà 
vv inito» øv &návrov xal tüv nta»» xal Tü» Řeolwv. 
xapéaye dé abrQ paFeiy 6 9tüc xal tùy xarà tdv Qouóvov tézy 
elc öphuav tõv üv9ounov, Énuóàc dà ovrrd5ai dy alc nagnyo- 

P 70 ọeîrai TÒ voosuara. xal toórovç lEopxwocwv xaréAmey, olc dy-5 
dovueva TÀ daiva, öç unzéti bnoysAO ety, lxðusxortat xal 
adr!) nap’ hui vOv 3j Fepanela nAdaror loyóti. ioróonoa ydo, 

` eol» Twonnoç, "EAcátagóv twa, vüv ónogiAov Oùconaciavoð, 
zagóvrov xal TU» vid» abro) xal yıdoywv xal ĞAkov orpotiwo- 
Tix0U nÀZóovc, tTobg nò Ócuuóvo» Aaufavoufvovg čnolvovta 10 
Tovtoiç. 0,92 rQÓnoc Tiç Fepanelaç toroðtoç $v*. ngooplpwv taig 
Qiol ToU Qaiuovitoufyov tòv axtóheov, čyovta ènì 15» ogoayida 
lav ł& üv nld% Zoloudv, nara g9 Qogoawóutvor 
dà viv Quviv tò doiuóviov. xal neoóvrog e0936 ToU &v9ooinov 

B pnxéri elg adróv onooroéqe, oxov oXoudvrog utuvnuévoy xali5 
tç ènwðlç üç ovrlO-mxey Pxsivog 2niMéyoy. — Mya dè Twonnoç 
611 qÒ Ery Einoey ô Soloudv, Buolhewoe 0 Erg n. 

' Anò BifiMov dtxárov oU ajtro0, Orc "Hoatag ô ngogivgc 
ngoA£yau tă Packe? "Etexlo návra 1óv nÀobroy atroU elc Bafiv- 
Adva uevattO0toÓc:, xal trods èyyóvovç tóvovyis9mooufvovg, 90 
xal &zoAcavrag 10 lvópac cvai v BafivAov(uv Oovitioc: fa- 
odi’ xal raŭta ngoléyev 1ày Pedy. 

Enconunvéutĝu dà xal tùy ToU uaxapírov "IOB B(fAoy d» 
nitów, tç noayuastlag attic üç olóv te Qi) Poaylwv Uyxaza- 


de quavis arboris specie comparationem fecit, itemque terrestribus vo- 
lantibus et aeris animantibus. concessit ei etiam deus ut disceret artem 
contra malos daemones ad utilitatem hominum: excantationes morborum 
condendi scientiam reliquit, et formas adiurationum, quibus mali genii 
eiiciuntur nunquam redituri. quod remedii genus apud nos nunc pluri- 
mum valet. vidi enim, ait Iosephus, Kleazarum quendam popularem 
meum, Vespasiano, eius filiis, ducibus et exercitu praesentibus, eos qui 
& daemonibus erant obsessi huiusmodi excantatione liberare. odas 
istius curationis talis erat. naribus daemone occupati annulum admove- 
bat, in cuius pala radix a Solomone demonstrata inerat: eo odore per- 
cepto per nares exibat daemon: tum homine statim concidente, daemoni 
mandabat ne in hunc postea reverteretur, adiurationis Solomonicae eum 
admonens incantationesque ab eo compositas recitans. idem Iosephus 
Solomonem annos vixisse 94, regnasse 80 scribit. 

De libro decimo eiusdem: Esaias propheta regi Ezechiae praedixit 
omnes eius divitias Babylonem translatum iri, posterosque eius virilitate 
exsecta Babylonio d A servituros. ea deum vaticinari. 

Librum quoque de beato Iobo in compendium redegimus, argumenta 
eius potissima breviter huc oolligendo; quae iis quibus iste liber cogni- 
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MEavrec ilc dvápynoo Tí» sldóso tars bv voy. wç èv ðọú- C 
uati 7 BífAoc toù paxaplov Twp ntgiéxet« noóowna F5, ngdov 
aùtòy zóv Qíxcioy Twf, detegov ° EAigt sóv Ociuav(zgy, volsoy 
BaAdáó tòr Zavy(ry», térugtov Zomo zó» lMuvaiov, néunro» 
5? EXtosc 10v Bovlíirgv, Exzov 1à» deonótyy 9dóv. ylvovtar 0 pe~ 
vaE) a)züy dıdloyoi xy. rQtotoAoyet è Twf, noóc Fxaczov vàv 
sov gíAov ad109 Ayr Ori ¥rowol ue ô loyvoüg félt” oi 0? oix 
ádíxuc tòv loyvgür xal aluio» zrrouoxür nove xal èy vavrg 
Tij Gehou yivovrar didAoyos ¥E. ela náliv nowrtoloye? Iwp ngóg 
10aùtovç, Àlywv éxovoas naguntwuata tavTQ uÀ yivwoxeuv" oi dè 
dAal: veiay aùtoð xutayngloviai. — xai ylvovrai èv tij devtégu D 
rúas: dikhoyo: €E ¥regoi. xal nahiy nowrokoyet Twf A£yow nol- 
Aoc tüv üatfüv eOmvdv y vQ Blo* xal oy 9néorroav astQ oi 
glo. lv tovt QAX lolygsav, wote ylvto9at Éug ds QixAÓyovg 
1545. où yàg ánoxgíveza: 0 Zogap, QAQ owyü. — esa! Eeotig ô 
Bovtlrys ógyíLevos ngóc Iwp xal 096 eig qíAovc avro , 61: 0 
x«rtdixocav aji0v èv ġuuotlaiç, xal nowiu: QidAoyoy Óxrtoxai- 
déxarov. eltu iF 0 9uóg, diù AalAnnog xal »ígovg A£yuv 3j 
"Iff "zig obzog ô xoérrow ue foviýv,” xol tà vg ÓóEgg xol 
90ioysog xal peyalwoúvys avr09. tlta elxootòyr naiv "If, Acyuy 
Tó “nag dAdArnoa, àni dè tò devtegov o) ngooOsjoo." elza no- P 71 
zov xal sixogzóv núáhiv ô Feòç nci të Iof A£yuv “uý, ilà 
(cas wonto àvjo 72v ðopýv cov." xal 9nzoonualv& aÙtĚ t7» 


tus est, rem in- memoriam revocent. liber ille in morem scenicae fabu- 
lae sex personis constat, iusto Iobo, Eliphazo Themanita, Baldado Sau- 
chita, Sophare Minaeo, Elio Buzita, ac deo. colloquia habita sunt inter 
eos 23. orditur Iobus, singulis trium amicorum suorum dicens, se telo 
robusti dei vulneratum esse: ii a deo robusto atque aeterno neminem 
iniuste vulnerari asserunt. haec quaestio sex colloquiis agitatur. de- 
inde rursum Iobus principium disserendi facit cum iis, perhibens se sibi 
mullius esse spontanei delicti conscium: ipsi eum instantiae arrogantis 
damnant. haec secunda quaestio aliis sex colloquiis disputatur. tertio 
Yobus disputationem inchoat, multos impios prosperitate huius vitae frui 
dicens. in hac quaestione quinque tantum colloquia sunt, amicis Iobo 
cedentibus, et Sophare nihil contra respondente. post haec Elius Buzi- 
£a lobo succensens tribusque eius amicis, quod eum peccatorum reum 
non peregissent, dialogum decimum octavum conficit. undevigesimum 
deus, per venti turbinem et nubem Iobo dicens "quis est iste qui me 
suum consilium celat?" gloriam ibi potentiam maiestatemque suam de- 
clarans. vigesimum rursus Iobus, ea dicens: "semel locutus sum, neque 
addam alium sermonem." vigesimum primum rursus deus, Iobum obiur- 
eo atque haec pronuntians: "non ita, sed lumbos tuos ut vir accingere." 
imul ej demonstrat non esse, sed putari mali potentiam; et quod eum 
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ořņow siç uvdpewç soč novno, xal dic Boj9tu adràv ixnxä 
Dela, xol Sre Iva &vagavijg Aixam. tra ðevtegov elxoozóv nálir 
* Jof Aéyc» Uti rodtepov pèr xof) wròç Tjxovóv cov, vv» 02 uüA- 
Xov iveriGO*(; oov tTobg Aóyovc Tiyguui luavtóv yiv xal onodó». 
tlra rolrov xal xosrov, inriuía toð dtonórov «o0 noðç ro$c5 
toes qilovc Ioh, xskesovon adro0c Joar të 910 onto dvoulac 
cUtG» xol EurroaoSo: negi tfjc voulas adtáv £0y7)» xol ovyxoi- 

B onow nagà Iwp. Ñv 04 ' IO n:unrüg nò Afoadu, ix yévovc 
'Hea?$, cvyyerzc 'To9óo ner394po9 Mosaéoc* 7 02 néuntg ye- 
ytaAoyla Aapflávezos oðrwç, fondu 'Hoa$ 'Payovjl Zagéi0 
Tap. 

>Ev voc xoóvoig viv Buciéov Alyónrov töv ngoyeypauul- 
ywy égárr tis èv vij Kapla zwoa yuarroyevic quiósogoc, èx tis 
qvÀAjc ro) `Iúgpe?, èvóuati ` Evðvulwv, Oeorg uvorıxàç eùyàç 
Myov d» t oeývy fre adt naJsiy nag’ aùrăç tò 9eioy òõvopa 15 
èv ógáputi,— xal ły vd. adràv eüyco9at Čnvwos, xal ?/xovoc tò 
Sio òvoua èv ôpauati. xal oùxéti dvfosg, QAQ OTi TÒ Atiya- 

C vov uòroð toc ro sv iv r Kuọlų vexpòv dovoúuevov® zul xat” 
lzoc &volyovot viv ačtoð copü» i» t zwoa èxelvn, xal õbpõow 
aùtoð tò Aehyavor dovoópevoy vexgóv, Öç Àlyovot negl o9 paol $0 
T7» ocdhvny piket» tò» ` Erðvulova. 

"Ori èr Aow? xaxayoyyóts Aapwv zal Mapidu xarà 
Muwïolwoç. Ezgu dà uðraiç Mégeoiw de. — xul AdAgot Mogidge 


divino auxilio vincat, atque sic se iustam praebeat. vigesimum secun- 
dum lobus rursum his verbis "prius quoque auribus tuam vocem per- 
eepi: aunac autem magis adhuc ea inaudita, terram ac cinerem me ipsum 
deputavi." vigesimum tertium est, ubi deus tres Iobi amicos obiurgat, 
et suam impietatem sacrificiis iubet expiare atque veniam et deprecatio- 
nem pro suo peccato a Iobo precibus obtinere. fuit autem lobus ab 
Abrahamo serie generis quintus, Esauo oriundus, ac Iothoris, qui Mosis 
socer fuit, cognatus. serie generis ita habet: Abrahamus Esauus Ra- 
guelus Zares lobus. 

Quo tempore Aegypti reges ii fuerunt quos supra rettuli, eo in 
Caria philosophus quidam a gigantibus prognatus exstitit, de stirpe Ia- 
peti, nomine Endymion. is lunam mysticis quibusdam precibus flagita- 
vit, ut sibi per visionem nomen divinum aperiret; interque precandum 
oc ger divinum nomen in visione audivit, neque ab eo somno surrexit: 
sed reliquiae eius etiamnum in Caria exstant, cadaver identidem agita- 
twm; atque in Caria quotannis tumbam eius aperiunt, ut fertur, con- 
fuentnrque reliquias ipsius motu agitatas. inde fabula tracta est adama- 
tum faisse a luna Endymionem. 

Apud Asirotha (loci hoc nomen est) Aaron et Maria Mosi obtre- 
etant. res in sacra scriptura hisce vorbis refertur. "oblocuti sunt Aa- 


HISTORIARUM COMPENDIUM. 127 


xal 24aod» xarà lobo; Pvtxtv tç yurcuxóc thie MPonleonc, 
5» hafe Moüofc, Ori yovaixa 2di9ióniccav Hafe. — xoi snov 
‘uÀ Mesiog uó»o digstv Ô xúpioç; o)yl xal huir PAAgot ;^ 
xaì 7jxova xúgioç. xol ô üv9Qwnoc Mwüoğç node opóðoa nag 
5 náyruaç àyJgunovc toùç ðvraç enl tç yii. — xol sine xúgioç nu- D 
paxeñňua npóc Mwïtoñy xal Aagàv xol Magidu “Elere duzi 
oi rgsig ilç v2» exqv?v To? uagtvolov.? xal éE5A9o» oi toeic 
èxcios. xal xatéfy xúgeoç i» ovÓAp vepéinç, xul Corn èn) tç 
Fugas Tc oxnvis toð uagtvolov, xal xinon Mwöüoñç x«l Aa- 
100w, xol lEÑAJuv àugórigoi, xal chue noóg aÙroúç 'dxotcase 
zóv Àóyov uov. là» yéírgros noophens opi» xvelw, èv õgúpari 
aùr yvocó5coupe: xal i» nv Aoh5co a)TQ. ovy oUTGC üç 
O'egdnwr pov Movozg èv rw vq oli ov ni01ó0c ¿Oti otóua ngüc 
o1ópa Ao)2o0 aPrà, dy ide xal où ðr alviyuázev, xai 11» óóGav 
i5xvgíov cide. xui diutl o)x )goffjOgrs xazalaljoo: xarà rob P 79 
Osgéánorróc pov Moo; xol doy) OvuoU xvolov in^ aŭtočç. 
xeldánáAJov, xal 5 vtgéAg &níory ánà tis oxqgvüc, xal ido) 
Maoía Aengóoa woe xuov. xoi inéfAeyey 41agóv ngóg IMapiáp, 
xalido) lengdca. xal clnev Aagòv noòçs Moos “louar, xv- 
90946, uÀ 0vreruse3 5; ziv 7j auoptrlu, dóti Toyvoroauty xaJóri 
fuágrouty. uÀ yérgroa wç loov 9avázov , woe Exroopa xno- 
gevóusvov èx uivoac UNTEÓS, xal xaztoO(z tò Tjuov tõv cagxav 
«oris. xoi iflógo: IMoVotjg xoc xvgiov, Aéyov *6 9eóg, éo- 
pal oov, iaoa: aŭtýv. xol ét xvgiog noc IMwboty "el ô nato 
ron et Maria Mosi propter uxorem Aethiopissam, quam Moses duxerat. 
ac dixerunt, anne soli Mosi deus, an non etiam nobiscum locutus est? 
audivit haec dominus. ac Moses quidem ea erat animi mansuetudine, 
ut in terra perinde mansuetus non exstaret alius. illico autem deus Mo- 
sem Aaronem et Mariam iussit exire ad tabernaculum testimonii. eo 
facto descendit deus in columna nubis, adstititque in foribus tabernaculi 
istius, et Àaronem ac Mariam evocavit. iis egressis ita est fatus : au- 
scultate sermoni meo. si quis vestrum vates a me usurpabitur, ei mé 
visionem cognoscendum dabo inqne somnis ei loquar, secus res ha- 
bet cum famulo meo Mose, qui in tota mea domo mihi fidelis est. cum 
eo 


verbatim ac diserte loquar, aperte et non per involucra sermonis; et 
riam domini vidit. cur itaque non reveriti estis famulo meo Mosi 
obloqui Y" atque ira dei adversus pers excanduit, iisque degresais nubea 
a tabernaculo abiit. atque ecce Mariam lepra lta obduxit ut nivis in- 
star alba esset, quam iatuitas Aaron, cum lepra infectam cerneret, ita 
est Mosam allecatus "domine, precor ne hoc nostrum peccatum in nos 
animadvertatur , kige per ignorationem commisimus, ne sit Maria simi- z 
lis cadaveri aut abortivo partui: quippe dimidia pars carnium eius ab- 
est." vociferatus ergo est Moses ad dominum, flagitavitque uti 
ean deps samaret, cui respondit deus "an oa, si faciem ipsius pater 
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B aùriç ntow» )vím;votw elg 10 npócunor adrüjc, oùx lvroannot- 
70.5; ént zuépac &poçpiotyrw Ew Tfc nagseufloASc, xoi uetà 
vabra slochevoita” xal ágwpíc97 Maid Sw Tij; nageufo- 
Afjc intà Zuépac, xal ó Aaóg ox ioe Fws ixaJaolo9 Ma- 
Qidu. xal ustà zara Efjoev ô Aoc lE 14oigo9 , xal ragtyifla- 5 
Ac» èv tă dgio Dapúv. dvlxa 02 94v ô Aabg elc tò Xwü deos, 
qelevră Magi, 7j àdeAq?) IModoéug. eira nagev9O ylveras 
yoyyvouüc 100 Ano? Oi tò diyoçş, xal nagutvve Mwöoğç xal 
Lago» 1ü» 9iày inl toð Dóurog rijg àvrloylag. xal ógyio9 tlc 
xügiog elnev “vF? ùv odx Mobdcazí ue lvwnov "lIogarjA, obx 10 

C elodteze tòv ady ùueiç elc tv yiv tfjg énoyyeMacg. zehevtă 08 
4Maguv üvtJOy elg 10 doç (2o, èntiıuluy Jayázov Ócküpevoc 
diù Tò Cwe Tis üvtioylag. uet dà 10 Uc vj üvrioylag xat- 
doxetui ô hads elg "Edu, xal xarayoyyúbe: 9208 xal Mwüolwçe 
xal ànéoteiey ô 9uüg tods 0géig, xal iQavázovy 1üy Aaóv. — xali5 

. Aoinóv ylveras tÒ yalxosQynua vo? ðptws npooráse JeoU..- 


"Ori à» vjj Gevré oa SagiIuhou, vira Mwüoğç xai" Erek- 

Cop Zopl9uzcav tòv Auóv, oüy tbpt95 čvľownoç èx täs noutuC 

čoĴuńorwç, hvixa Mobozc xal 14dago» Zoí9,ugcav 109g ànà 
elxoctv 2rüv xal énéxteva, Ôti elne xúpioç avroig J'uvázo ánoJu- 20 

D vetos dià vo?c yoyyvouoùç ouv. oi yàp negl và» Mwüïola xal 

' "EAtálap, üç Awra, ovè tò nulo» cvvgoiJuzOncar tuie 

2oinuiçs guhuiç, ô dè "Inoo?c Beviaulsgg Ñv, ô dè XdAefl lx tis 


conspuisset, non pudore afficeretur? septem dies extra castra seorsim 
degat, tum intromittatur." sic Maria per septem dies castris exclusa 
fuit. neque populus castra prius movit, quam Maria mundaretur. ea 
recepta ab Aserothis moverunt, et in solitudine Pharana castra fecerunt. 
mortua est autem Maria, cum ad Zinaicam solitudinem populus pervenis- 
set. statim postea populi indignatio propter sitim oborta est; irritave- 
runtque Moses et Aaron deum super aqua iurgii. atque iratus deus di- 
xit "quando meam gloriam coram populo testati non estis, vos opulum 
in regionem promissam non introducetis." porro Aaron adscendit in mon- 
tem Or, ibique mortuus est; quae ei poena propter aquam iurgii est 
irrogata. secundum haec in Idumaeam populus pervenit. cumque rur- 
sus deo et Mosi obmnrmuraret, immisit deus angues qui populum neca- 
rent. tunc iussu dei serpens ille aeneus conficitur. 


In secunda populi recensione, cum Moses atque Eleazarus populum 
numerarent, nemo omnino eorum superfuit quos in prima recensione 
Moses et Aaron invenerant, cnm a viginti annos nato et amplius omnes 
numerassent. edixerat enim deus populo fore ut propter suam obtrecta- 
tionem periret. ac Moses quidem et Eleazarus, quippe Levitae, ne ante 
quidem inter reliquas tribus recensebantur. Iosua Beniaminicus tribu 
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qoö lovóu.  ornutoco. dà Sri xul oi xarà Ügtotv tóv dkoow 
irav oix lover) nov tic yis tic éxayytMag, ovd? oi g3écavrec 
Uv và» 2divitv. èrraŭĝa dà xsieseras IMoiosic velter» elg 
tÒ 0poc Naffáv, x«l Aéyysron xal adtóg, e Aps aðtoð, dià 

510 dwe täs áyrioylac. dð xal tis yis vijc ènayyellaç torion- 
Tas, xal relevt ixe? èrõv éxatòy eixocuv. 


Ori o9 Znà faciMog vy Auopoalwr xoi vo? "Ry hacı- 
Aloc Tijg Basy rç nóAug xal mücav» T5» yoga» Tí» úo fa- P 73 
oiAéo» nípa» toù 'lopókvov ðlðwxe Moiozc tg xaráoytow T 
10 Povfelu xal Aàv xoi tõ zjulott qvis c IMavacotj, erà tò Aafitiy 
aùtòy ánógacty üyieA3 ei» dy tõ Dott xal eAevríjonn. 


"Ort zagepxóutvos oí viol ' Ioga2A dià toč govs Iig ngoo- 
táooovtut vnÓ ToU Joð ügrov xal Öðwọ noiaoþat nagd rdv 
*Ióovualov 1v viðv Hoaŭ, dió: enev adrotg ô 910g “où xAgpo- 

15 voj5oeie èx tic yis vOv "Hoa? ovè f7ua noðóç, Öte &0cAgol 
vy» oiv.”  ünozpénovrai ÔÈ nò 9to9 dx tis yis và» Mwafı- 
TU xal TOv nÓAsov aùr» i AOT TÒV ngonároga UTV. 


"Ort dv tj devréoa vouoStalo Ayr. Mosozc "rà yia ðéxa 
Çhata tuta opc üxovcazs èx uícov ToU nzvQÓg, dore xal B 
90 190 ro) jpagjva as1à èv nÀAaEiv iEtóó950a» $a0 Tc 9elac pw- 
wc. où yàp quw» üoguov ìà’ čvaoðçov jjxovotv 0 Aaüg èx 
pécov toù nvgüc èv Iwg, xaJüg yéygansas “xal tà Queso, að- 


fuit, Chalebus Iudaeus. observa autem, eos qui 20 annis minores erant; 
et Levitas qui vitam produxerunt eo usque, non fuisse promissa terra 
privatos. ibi Moses iubetur montem Nabanum conscendere, obiurgatur- 
que, sicut ante frater ipsius, propter aquam iurgii; atque ideo etiam 
terra promissa privatus ibi e vivis excedit, annos natus 120. 


Inssus autem Moses montem consoendere atque ibi vitam finire, 
Beonis Amorraeorum et Ogi Basanis regum urbes omnemque dicionem 
duorum regum cis Iordanem Rubeno Dani ac dimidiae Manasseae tribui 
assignat. 


Cum per montem Seirum iter Israelitae facerent, mandatum eis a 
deo est ut panem aquamque ab Idumaeis mercarentur, Esauo prognatis. 
ideo et dixit eis deus "non possidebitis de terra Esauicorum, ne vesti- 
gium qnidem pedis latam portionem: sunt enim vestri fratres. quin et 
& Moabitorum terra atque urbibus deus Ebraeos avertit, quod ii Loto 
essent prognati. ; 

In repetitione legis Moses sancta decem verba recitavit, addens po- 
pulum ea de medio igne edi audivisse. itaque priusquam inscriberentur 
tabulis, iam tum a divina voce fuerunt promulgata. non enim vocem 
siae verbis, sed articulatam audivit ex medio ignis in Sinai populus. 

Georg. Cedrenus tom. I. 9 
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toU Jjxovoty èx uécov voU nvoóc."  vatta ĝl das tà yia Quota 


T08 vóuov , à Dartpoy ?vtyágaksr iv nAaklv. 


"Or Moiotc n àv dv hyerai fc E Alyóntev noptiac 
roë Efoauy I9vovc, ovrij» te a9volz vouoSerev ini £j; lpýuov 
&y uw. , 5 

"dnà R fiMov "Ioorrov tüc kogzawhoylaçs, Sti Oopan 
nd rz)» aùrùv digav iJiásoro xol vàg sõv lrunviwv weg xal 


C ràc lEnyýocis adzàv. àAXÀ taw Enyhoewy iulaJópsvoc 1à» tav- 


sag ávauvijcorta sti, Oti dy soig intà vic eùFyviaç čreo oU 
mgojoSovro Alyóntio: sv insati Jauóy. — Ori rév iegoypauua- 10 


| Tloy ri; ávayyÜAa tË faod: Daga vty31oto9ol twa xav 


éxeiyoy tòv xaigüv toig "TogarA(tsug , Og santvoot uèir vr» Al- 
yuzsiov Tycuovíav, avgas 0à roðç  IogozAMtac vgaqeíc. diù xal 
yvopy adr00 xehedet nüy tÒ yevvnOdy dgaey 9nó töv’ Iaganadw 


. &g à» norauóv Qínrto9oi. | dAAÀ xgatrjotie d^ &y oùdelç vij; roð 15 


Feo yvougc, oč” ô pvolac téyvaç ànà vostro unyargoáputroc. 
ôt: ô za150 Mwtolws xarà toùç Ünvovc návra tà xarà Mwiofa 


D xa Auoàòv ovufnobueva dx Jeoù ngodıðdoxera: xal zjj aŭtoð 


yuva `Toyáfeð paveçol. Sri Ofouov9ig 5j Jvyútno Oagao 
àveiouivy Molaéa xeheve: yórarov ày93jvoa xol 95À7» 1d naddío 20 
nagacyey* nollar è dyFuowv uh noocuuívov Molcéee zapt- 
orõoa Magilu elnev "el dv 6noqdÀom adt yevouxáiw Efoutówy 
morjgtac dx9ijyca , táza üy ngoaltta: 9uAqv." ðið xod xilev- 


sed scriptum est "verba eius audivit ex medio igne.” ea porro sunt 
sancta legis verba, quae deinde tabulis insculpsit. 


Moses annos natus 80 Ebraeum populum ex Aegypto eduxit, ac in 
solitudine leges eis posuit, adfuitque per annos 40, 


Ex libro losephi de antiquitate secando. Pharao et insomnia et 
eorum interpretationes eadem hora accepit. sed interpretationum obli- 
tus, quaesivit qui eas ipsi in memeriam revocaret. septem fertilibus 
annis Aegyptii septennalem famem non praesenserunt. quidam eorum 
gi sacras literas tractant, Pharaoni indicavit eo tempore quendam inter 

raelicos nasciturum, qui adultus Aegyptiorum regnum  depressurus 
suumque populum evecturus foret. itaque rex huius consilio iubet omnes 
Israelicorum masculos partus in fluvium abiici, at enim dei sententiam 
nemo hominum infringere potest, ne si mille quidem artibus hoc molia- 
tur. Mosis pater a deo per insomnium de omnibus quae Mosi et Aaroni 
eventura essent edoctus uxori suae Iochabethae significavit, 'Thermuthis 
filia Pharaonis cum Mosem ex aqua sustulisset, mulierem quaeri iubet 

ae eum lactet. multis adductis cum nullam Moses admitteret, adstans 

aria "si" inquit "aliquam de popularibus eios Ebraeis mulieribus oa- 
rares adduci, fortassis mammam admitteret," iussa hoc agere matrem 
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UJaica. čys T)v airo? ugréga , xal tò nadlov &apévog noooqde- 
vui 77 9gÀj. Öri guAogporovutvoc Dagua 1j lðly 9vyazgl èni- 
v(9no« Mwöoğ td dedna, Ô è dià xgniórgro. xaragloti at1à 
ilç yiv xal toic nooiy èmufalvei. toù 0 ngodgo9éryvog legoygau- P 14 
5 uatlwç toŭğto Otacauéyov xal dyelety èniyeghoavtos 1j Oépuovõiç 

&&apnácouca duecwoaro, Sti yuorj9uc oča: ai Beç noc póvov 
và rà» Oqiuv yírvog áyglog govor, xal duvüi; &rapnatóneve: 
xattaSíovom láp uüllow Öri QO9epóv. &nugóy ts nà$Soc 
voic Zflyvntloic Kjv9raev, voder ávadidóutvor xoi zaxis ĝia- 

10 pJépor airo?c xal $20 unósróc QiagS epóuevoy paguáxov. Öre 
iEsl9óvre; oí "Efgato: nò flyémiov ntqvouévoig dAceópoig xal 
xennyóow èn) X hulgas ditsoáquae» anavíoc* Jev unl dc prý- 
unv vo vóre łvôelaç čoorův čyovoiw èp huloaç darò tù” som 
éjuov Acou£érgy" (590v dà erà čr teroasócia zgiáxorra. B 

155r: 10 vüv Ógróyom yévog 1Qsqóutvov niijSog tlg 1àv Agafa 
xóAxov èpintatar, tày utxaz0 9áAoacay ontQei9óv , xol vxà xó- 
sov zt Ĝuu siç mrjcsg xal noóaytio» uüAlo» Gv üAAcv Öv 
xartqípero elg toùç Efloadovg. Öri sò párra nagriyytAro 4E vov 
xác àcodgovo (z09ro 0d lor: uérpov) elg Exdotny 7 uégav ovi- 

90 Aye , dg oix énikihporroc attoic foeiaroc, wwa uù) tos ôv- 
»&roig ánogoy jj TÒ lopflávty di dx)» viv ðvvatwtéguv nÀcovt- 
xzovriw* zeQl v7jv dvaípsoux. 


16 dxs100», xal dxoxolzo)ta: dpa vj zr5jot P. correxit ex Io- 


adduxit, eiusque ubera libenter infans admisit. Pharao filiae suae blan- 
diens Mosi diadema imponit: infans autem aetatis simplicitate id in 
terram abiicit ac pedibus calcat. id cum videret is quem paulo ante 
diximus sacrarum literarum magister, interfici puerum iubet: sed Ther- 
mauthis ereptum neci subtraxit. ibis mansueta est avis, solis infesta an- 
guibus; quos et crebro, amplius etiam cervis, rapit atque vorat. ingens 
icnlorem vis Aegyptios invasit, ex ipsis corporibus erumpentium , aC 
mele eos multantium, neque ulli remedio cedentium. Ebraei ex Áegy- 
pto egressi tenuiter se sustentarunt per 30 dies, pee subacta, quam 
secum extulerant. in cuius penuriae memoriam solennem octidui festi- 
vitatem agunt, quae ab infermentatis panibus Ázymorum nominatur. co- 
turuices multitndine auctae ad Arabicum sinnum, transmisso mari 
quod ia io est, advolant; volandoque fatigatae cum sese magis ma- 
gisque ad terram darent, ad Ebraeos devolant. manna iussi sunt Ebraei 
qnotdie singuli assaronem (mensurae id nomen est) quei iro neque 
enim ita cuiquam cibum defuturum. id factum est, ne va idiores plus 
legere satagentes imbecillioribus difficultatem cibi colligendi afferent. 


O 
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“Or: ixi orado uroruffola vüc anl tis párov Jeopavslaç 
Šgiočra Mwüoñç, xol ræv ópopúiwv tùy Sryeuovíay xal uù FEwy 


èyzuolķirar, onuelors te xal zíoao. xaĝĵonMoFels, xaraAmdr 


*JoS90g 1àv wtv9epüy oro? 4; yaußeðr (dicatig ye xalsčra:) elc 


Ayvntov üna duoi noil Tnooàu wal Eleg, xal yovoaxi 1515 


Zengógg, f) xul n«ràg čyyehoç Favaro fntAgoey. — àÀÀÀ vov- 
vo» lA«)caro zalneo &llóqvAog obca Ñ yuv tQ tç ntQmousic 
vo) naidòç luat. — ovvarrü dà adrQ xai 4daguv 9i63«v orakels, 
xal t)» vüv ox ptlory énaffefasotvot Óvvayuvy.. Fev xoi tõ Dapad 
perà xol tõ» Alyvnrlaw inaoidéóv &y9uvtouévoig tour» nAqyrv 
anqveyxe, näy Üðwe clc alua novjoag* Mwüos dè xal 2dage xal 


D roig Efoaloiç xaSagóv T» xol mwóutvo». vev ydg xal Toig 


P 75 


yónow ávrecogío9s; tò napà voi; Efaloig eöpıoxóu:vov wọ 
alua doxsiy palveoĝa:. tò dà abrà vostzas xal inl v5; devifoac 
nÀnyüc viv Duzodycv, Alyvnrlovç uiv návraç tà ndu pastl- 
Lio39oc., uóvgv dd v3» yv töv "Efoaiuv xa9agróur vo náJovgz. 
coirn nÀzyi) 4j 1» oxvmdv, tezágUng 5j vc xvvouvíag, mduntg 
Sdávarog xvgvdv, fxr ô al9aAdógc xovegróc, ßðóu ai gÀv- 
xriðeç tic yoldUgc, bydón 5 dxolg, ivvárg tò yyiapnròr oxo- 
Toç, Šexáty Q9árvatog tAv nowroróxty. 

'H é:xdAoyog.  o'. byo) eli xúpioç ô 9tóc oov, Ô Yaya- 
yov ot èx yijc Alyóntove B. oix Kcorral aot Jeol Eregoi nìày 
iuo)* oO nonjouc oeavtõ idwhov, o$08 navròç duolwua. y. où 
Amy TÒ bvoua vo) JtoU éni xev” où yàg uÀ xaJaplot xúgioç 


Sereno meridie dei in rubo appertcene dignatus est Moses, suoque 
populo etiam nolens praefectus ac facultate miraculorum edendorum ìn- 
structus, Iothore socero relicto, cum uxore sua Sepphora ac Gersomo et 
Eliezere filiis in Aegyptum profectus est. Sepphorae angelus occurrit, 
ac mortem est minatus; quem ea, tametsi alienigena , sanguine circum- 
cisi filii placavit. obviam factus est etiam Mosi Aaron, missu dei, fa- 
cultatemque prodigiorum confirmavit. proinde Pharaone sibi cum magis 
Aegyptiis resistente Moses primam plagam intulit, omni eorum aqua in 
sanguinem mutata, cum ipse interim Aaron atque Ebraei puram et po- 
tabilem haberent aquam. inde enim etiam praestigiatores sumpta aqua 


10 


15 


effecerunt ut ea sanguis videretur esse. sic etiam secunda ranis ` 


Aegypto immissis, cum eae totam gentem vexarent, sola ab iis immunis 
fuit Ebraeorum terra. tertia plaga fuit culices, quarta muscae caninae, 
quinta iumentorum mors, sexta pulvis fuliginosus, septima pustolae et 
grando, octava locustae, nona tenebrae palpabiles, decima primogenito- 
rum interitus. 

Decem praecepta. 1. ego sum deus tnus, qui te ex Aegypto eduxi. 
2. ne sint tibi alii praeter me dii, ne feceris tibi simulacrum aut ullius 
rei effigiem. 9. ne abutaris nomine dei: non enim absolvet deus eum 


* 
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1à» Aauff&vorza tò bvoua adreU inl psalp. d’. urjoO9nri v)» 
suéQay tõv coffátuv &yiituy adráv. č. tiua sò» nasépa aov 
xal tùy terzépa oov, Tra sb co: yévisos xal iva uaxpgoyoóvieg yny 
im) tis yác. d. o) uowwoug. Ç. où povešotuiç. y. oò x14- B 

Syce. F. o) qjewdouagrepfotig xasà T08 nÀgoloy oov. i. oix 
éuDvurouc tv yovoixa 109 nAgsloy eov Ñ tùv olxlay Ñ àv 
éygór Ñ tòv zoióa ačroð 7 v2» naidloxny Ñ 10v Boy 7j 10 vno- 
UX9yrov aðtoð Ñ nüv xrvog eVtoU, oUre 0ca ToU nÀwolov cov 
lor». 

10 Aöty 0d Ñ dexdloyoc váv yevadv èrrolðv loriy 5j didta¥ıç. 
sara và Jsa dıðdyuara goflto tm) xal àyág99o pwrjj diast- 
saxra(, OpGvroc To AaoU xal dxoDorrog* fig TÒ xaranAnxtuxó 
xal &xoai; dvcárvryrov uů géporvttg ğrnoav diù IMaboíog tà 
Rorà Tü» igebf elðixõç abcoig èv nevrüxorto xepalaloiç vopo- 

159ern9érra AaÀn9voi* Sony dà neol Ts olxerüv xol pórwy xov- € 
aíov xol dxovalov , àTiulaç yovéwv xal xaxoloylac, xAomog, na- 
TáE5uoc iy udycig noc Jávazov Ñ Gov , iAeó9epoc ngàc lette- 
qo» xal deonórys ngóc dočhov, xu? ávógóc noüg Eyxvov yvraixa, 
xol; 0q9eAuüv ðovlov xal dovVAgc, xepatıouoð tavpov noàg 

30 TG500», xÀomfjc uócyov, xal Our; xAénrov àv TQ Ó«pQvyuar:, 
xarà lunonouoð (ooxyuázov xal GAwvoc, xarà negaxarad5x9e 
ápyvolov 7) yovolov , xai vnolvylum xal navrolwv xrnyóv xońows 
nag oU nÀgoíov, p3Jopüc moag9évom xal Javárov papuáxwv, 
xt17vofaoíac xal 9vaíac elduAwy , saxwoews noeoniótov xal dọ- 


qui ipsins nomine abusus fuerit, 4. memento diem sabbati tibi sancte 
agen esse. 5. patrem et matrem tuam in honore habe, ut prospere 
tibi eveniat diuque vivas in terra. 6. ne stuprum feceris. 7. neve ho- 
waücidium. 8. neve furtum. 9. ne perhibueris falsum contra quemquam 
testimonium. 10. ne appetiveris uxorem domum agrum, non servum, 
non ancillam bovem iumentum aut quicquam omnino de bonis pro- 
ximi tui. 

Haec sunt decem praecepta, generalium mandatorum ordinatio. 
atque haec divina praecepta terribili quadam et articulata voce edita 
sunt, cernente atque audiente populo; cnius votis terribilem audituque 
difficilem sonum non ferentes petiverunt ut sibi reliqua deus sermone 
Mosis proponeret. sunt autem reliqua quinquaginta peculiaria capita, 
de servis, de caedibus dedita opera aut casu perpetratis, contumelia 

entibus illata, aut maledicto, furto, vulneribus inter pugnandum leta- 
ibus aut non letalibus impositis; ictibus quos liber libero, dominus 
servo, vir praegnanti mulieri infert; oculi elisione servi aut ancillae, 
tauro taurum cornu feriente, furto vituli, occidione furis in foramine, 
iucendio pabuli aut areae, deposito auri vel argenti, commodato omnis 
generis iumenti ab amico, vitio virgini oblato, congressu cum bruto, 
sacrificio simulacris oblato, op ene inquilini pupilli et viduarum, 


* 


4 


134 GEORGII CEDRENI 


D qavó» xal ynodv davetouévor , xaxoXoylac elc Jedy xal čayovta 
ToU Àao0, &nagyGv RAwvog xal lyvoð, nowroróxov vid iócxymwv 
st xal ngofárow xal önotuylwv , voO diva: nùroòðç &vüpac &ylovc 
TË 9«9, xofac 9ypidAnroy uÀ 0o94tuy à1AÀ xvolv üánopporzec, 
uÀ apadéyea9o4 xoy uazalav, uù ovuuaprvosty čólxw, us) 
ovveřyai nolhos ànl xaxía, u) xiva: uerà nohidw xolaw, us) 
&efjoos ntwyòv èy xoloti, dnoovoéqey xol ánodidóvos tv foðv 
xal tò ónočóyiov roð lyJpoU nievopevov TÓv tvoloxorra , xol 
nentwsòç nò 10» yóuoy ovveyeloew, uh dunoxoégeim xoloiw néirn- 

P 76 toç ðıxalav, ánà navròç ġhuaroç čólxov åploraoĵa:, uù vai- 10 
pii» á9doy xol Ófxotov, uÀ QaaioUy tòr dofi, döpa u au- 
pávew Öç èxrvphoðyra Toùç BAÉnorrac xol tò ðixaoy Avuwsó- 
peva, nooohivroy eò nowy, VE Ery onelouv tù» yl», të dà 
ifpðóuw Ğpow naglyew adri el; àånólavow ntwyav 3) Fnolwr, 
ópolug xal òv dutiAdva xal tòr lluiõva, quiavSonníay lxna- 15 
ceiw adroóc. xarà tobro dà TÒ Üroc xal ğpeois èpìnuétav 
bylvero, xal tóv dovAevóvrum "Efoaiwv ilev3egla, xal tòr lofg- 
Aeioy üpytiy BvouoO9érnoev. — Qev39eplur dà xal ügeom onualves 
TÒ Üvoua.  luffjgkaioy è TÒ nerryxooròy wposayopebovoty Proc, 

B èv Q xtiesu xal sày dygóv dvakouflávew 0v ntngoxóra xal rdc 90 
èy adrQ olxlac, xal yov dnoxonác xal nalðwy wvneðy lev? 
plac. YE zufoac loydteodai sàv £fdoudda, «jj ðè éßðóun åva- 
naveo9a. — Óvóuati 9100 llotglov u) Óuyótv ,. uýre ngoplptv 
dıl oróuatoç, tQ xarpoðç ToU rovs toprüluv, v?» 6opisw 
pecuniis mutuatis, maledicto in deum aut populi principem, primitiis 
areae et torcularis, primogenitorum, filiorum, vitulorum, ovium, iu- 
mentorum; ut essent viri deo sacri. carnem a fera receptam mandavit 
non edi sed canibus obiici, vanum rumorem non admittere, sontem te- 
stimonio non sublevare, multis se sceleris socium non praebere, neque 
a recto ob multitudinem iudicium deflectere, in iudicio pauperem non 
miserari; bovem aut iumentum inimici ab errore in viam reducere atque 
restituere inventum, ín erigendo sub onere collapsum iumentum ei opem 
ferre, pauperis iustum iudicium non pervertere, ab omni iniusta re ab- 
stinere , insontem et iustum non occidere, neque absolvere sontem; dona 
non accipere, quia excaecant videntes et iustitiae officiunt; inquilino 
benefacere; sex annos sementem facere, septimo terram egenis fruen- 
dam dimittere et bestiis; similiter et vineam et oleam. hoc humanitatis 
docendae causa instituit. eo anno etiam aes alienum dimitti iussit et 
servos Ebraeos libertate donari; Iubilaeique anni otium sanxit. Tabi- 
laeus annus quinquagesimus quisque dicitur, idque nomen libertatem ac 
dimissionem notat. eo anno agri domusque venditae ad pristinos redeunt 
dominos, et debita abolentur, et aere empta mancipia liberantur. sex 


dies septimamae laborare imperavit, septimum quiescere. per nomen 
alieni dei neque iurare neque id omnino pronuntiare. tres quotannis 
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té» uwv nedre intù Sulpac vQ uyl të vlw kroi xarà viv 
NEWT” marotluvor ToŬ čagoç, Ourépar cogzi;v Fepiouoðŭ nowto- 
yernpátav, xal solrz» avvayey? eye» vof dygo9 ovyrelelaç 
nò dódew» iavro)?, Avauiur4exev e)ro)c dià v0 uiv nácya € 
Stis 05 Alyvntov Pódov, dià dè vi nertyuootrăs tis els thy yz 
TÄç UneyytMac eloódov, diù dà vic Gxnvonsyíac tç èv «jj dero 
duyysic* èr oxyvaiç yàp elxoUrreg s«G0agdáxorra Ou1éAscev Fry. 
MÀ àg.93jraa xevàv èvavrlov xvolev, nul nüv &getrixóy óuzüvie3es 
ivemsoy xvolov xat zàc toç tográg asrag. uù Jut ini GOug 
10aĵua Jvoiúouaroç xvplov, dAX' ën’ bXuex. uÀ ulvuv Fog 
xe otéao vijc topic. xal vdg dnogydc tæv noorte yervyua- 
vam Tiç y/jc elodyty elg tòv eixo» s00 9to8 èg Gausi uý yur 
gru iv yáAaxzi poyt9güg ad1oU. — vav1a TÈ Ouxauiueto ToU 9'to) 
Besetjc 30v &xjyyuls tË Aeg uà xu? GAloy Tod Felwy D 
15 xapurlotwy. xai üuxglón uğ quf nüg 9 Aug, x«l dnt 
"z»ürrüc rO)c Aéyovg xvplov mewjcoptv xe] àxoveopsJa," xal 
iygág taŭra nára. 
"Os: Mevos; zafar xegà 9:08 ÓOLav, iv 14 ngoowne 
xuÀepuao Ti9élo in| vtgenQóxorra xoóvoig duAéyero Toig lov- 
99 ja/oc* o) yàp fósvoyre &reriur elg aùtóy. — elaióvrog 92 nQàc 
xvQrov négrpotiro TÒ xáAvpua, VONE Xa roi; xarà oápxa pev 
Tòr vónov üvoymeexove:. xüÀvupua nupQUOttc inixtisQL ToU uÀ 
ixsyréos viv Séguy voü XQugroS, woig È dià ToV nveúparoç 


festivitates celebrare, Azymorum per sepüéuum novo mense, id est. 
circa primum veris plenilunium , alteram primitiarum messis, tertiam sub 
finem anni, collectis agriculturae fructibus. admonebat autem eos pascha 
(ea enim est prima festivitas) exitus de Aegypto, pentecoste (quod est 
alteri festo nomen) introitus in terram promissam, tabernaculorum col- 
locatio (sic tertia appellatur) vitae in solitudine in tabernaculis per 
quadraginta annos toleratae. mandavit etiam haec, coram domino sine 
munere non apparere, tribus dictis feriis omnem marem coram deo sisti, 
fermentum cio domini non adhibere sed infermentatos panes, adi- 
pem sacrificii non relinquere in diem crastinum, omnium terrae frugum 
peus in templo dei offerre, non coquere agnum in lacte matris suae. 

constitutiones Moses a deo veniens populo exposuit, additis etiam 
aliis divinis exhortationibus. respondens autem una voce totus populus 
promisit se omnibus domini dictis obtemperaturum. atque omnia ista 
conscripta sunt. ` 

Moses a deo splendore faciei ornatus velato vultu per annos qua- 
draginta cum Iudaeis est locutus, conspectum faciei eius non ferentibus: 
cum autem ad dominum ingrederetur, velum removebat a facie sua. 
ia sane iis qui carnis dictata sequentes legem legunt, velum obdurati 
enimi obdacitur, ne gloriam Christi possint cognoscere. at qui spiritu 
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P 77 elatio: 10 xdAvuua tic àyvolag üqaigtisai, — dÀg9 ig è và èrl- 
091a 109 Jeoŭ, t2» cápxcoiv 00 uovoytvotig, ànl v0 Oafwolov 
ele Mwoborjg wç ini níroa vt9elc xol oxsnaoOtlc të Xot" 
nageQxóutvov dè lv dóbg lðev oU yvuyó» dÀÀà octcagxouérorv 
Feby. 5 

“Or: ui udy noõrta:i nìdxeç yel 900 AeláEevyzat xal ye- 
yodqaro, of ovrroifiivos ovyxtyüporytai , Ti TÉnoç joa» aðtas 
v0U nQuTov xal xarà TÒ yoáupa vóuov, wonse ei devtegai Üç 
Mwüoñç iAótevas xal Üypowt, vónog joavy saps toù devtégov 
xal xarà nveðua vóuov. dono xal Aaüc ő oüjroc 0 uocyonenj- 10 
cac và» zQGroy àrónov Iopa, dió xal èv Ógyfj 9co9 xal a$1üc 

B xul ô noòç abróv naioióg QioxedódoOm vóuoc. Ö Aaüg d ó deb- 
vepog TÒv vlov xal xarà Xoiotó» tixóvibev Jogos, Óió xal d» 
dóEg toU ngocunov MoUoéíog tç dtvxépag ečlafõç 9nt0£dexro 
nÀéxac, xal vavrag üpO'áprovc èv tfj vo? uagrvolov čnoľćuevoç 15 
égsats xpwtõ. 

"Oz. ánà uev tõv xrgvüóv ó fo)g xal tà moóflarov xal tò 
alylóiov , c fjutpa xal xaSagà xal elxóva sõv roð Xousro? tv- 
nobvra ngofláruv , &lg 9vaíav xal dhoxavtwow TQ vóu nagel- 
Agnroi, nò dè rüv» nrqvGv uóva rQvyOv xal neguuEtQd , TÒ uiv 20 
üç qlAayvoy xol pilýovyov, tò de üç qiAdAAgAor xol quiiáy9 ou 

C zov, xal Čupw oc xaJupoà xal üxépata xal &ylov qyvyaiv loiórg- 
vag yogaxrnol,ovra , elg Jvolav xal hoxavtwoiw tQ vóuqg gel- 
Aexrau xol ztageÀaynrat. 


duce intrant, iis velum ignorationis aufertur. ceterum Moses in The- 
bore monte revera posticum dei vidit, nempe incarnationem unigeniti, 
cum in saxo positus eoque tectus, nimirum Christo, praeterire cum 
maiestate non nudum sed incarnatum vidit deum, 

Primae tabulae manu dei excisae fuerunt et inscriptae; permissum- 
que est ut eae confringerentur. erant enim typus primae ac literalis 
legis, sicuti posteriores quas Moses excidit atque inscripsit, manife- 
stum erant exemplum posterioris ac spiritualis legis. sicut et prior po- 

ulus, qui vitulum conflavit, primi Isrheli figuram gerebat: itaque is 
ira dei una cum antiqua lege abolitus est. at populus posterior novum 
ac Christianum Israelum designavit: itaque et a Mose faciei splendore 
illastrato populus posteriores reverenter accepit tabulas, easque in arca 
foederis repositas integras conservavit. 

De bestiis in lege ad sacrificia solida atque ad alia sacrificia tan- 
tum bos ovis et hoedus admittuntur, ut animalia mansueta, pura et 
oves Christi repraesentantia. ex volucribus tantum turtur et columba 
ad sacrificium et holocaustoma admittuntur, alterum ut castitatis ac quie- 
tis, alterum ut sui comparis et hominum amans, utrumque ut purum 
a impollutum, ac proprietates sanctarum animarum sub imagine re- 
erens, 
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“Or: tà» lovey oi uèv clc Ódótxa voudc Alyovoi xonijvas, 
xac9üc xal ô utyac Xovoóorouoc éx&oty qvÀjj Adye díodov ldíay 
napsyouéyg», oi óà dg ula» dià tò ulay nÀgytdy tòv Mwtoñv tij 
SaXdoon Qtduxévat, Öti viv ToganAudv vc 9aldoong G39ó»- 

6 vo» todç Alyvntlovs 7; 9dAacca éxBpácaca vexpoùç ajroic naga- 
diwo" oŭç xal oxvlevoavreçs ffovrobg nenowujxaoty , xal 3 yij 
xárvaco ToUrovc xazénie , xazà và elonuévoy " iévemag thr Qekiáv 
gov, xarémi» nProdg yf." — iA9Óvreg 00 elg Eldu ebooy dexadvo D 
z5yüg vóárov xol éfðouýxovtra otzàéyy qoulxov , oitiveç fjoay 

10 rúno: ví» Xouoro? uaOvráv, ai uy wdexa nzyyoi vuv exaddo 
xopvgaíuv, oi è éflóoysixovra qobuxec tá Tovro» gormyrü, 
LEI? dv 13] olxovuérsv noríaayreg tùy yAuxsia» xal otEgEQY TEO- 
qi» vij; 9toyyaalac të xou incuflgnaar. tò dà uúvva adroiz 
9o9y nüat loov ovvýyeto, xl óvvazQ xal dcSevti* ónócov yàp 

15 16 loyvod noot9vpij9n ovray9ijvai, youóp ovrrryero , nig 2oriv 
obyyle« tQaxovtaðóo piov, xal TQ xoraooaJvutjcavzt youd 
cvríyero. xol el slg vi» aopioy dqvAdy99 , dià oxolgxav ipek- P 16 
octo, ixsüc tav ouffátav” 10 yàg Tjj nagaoxtvi ovrayóutvoy 
xal tØ caflfáro OuqvAdrrezo üffiafég. ^ TÓnog 08 Ñ» rovro và 

20 àdi&qOogov dy» vov Otozotixo) owuatoç xarà tòr xcigày tç 
vag?jc, CzavoQ uiv xal fjloig xal Aóyyg qvowüg renoy3óc uow- 
zajüc zuiv, diag9ogàc dà xal QidAvow ud? hws Saoututyn- 


Mare rubrum alii in duodecim partes divisum fuisse tradunt, sicut 
et magnus ille Chrysostomus cuivis tribui ait peculiarem transitum prae- 
bitum. alii unam tantum eius fissionem agnoscunt, eo quod Moses uni- 
cum ictum mari dederit. Israelitis de mari egressis mare cum impetu 
in alveum rediens Aegyptios necatos ipsis obtulit; quorum cadavera, 

liata prius, acervatim congessere; ac terrae ea hiatu absorpta sunt, 
sicut scriptum est (Exod. 15) "simulatque extendisti manum tuam, illos 
terra deglutivit." cum ad Elima venissent, invenerunt 12 fontes agua- 
rum ac 70 truncos palmarum. erant hi typi discipulorum Christi. ac 
duodecim quidem fontes duodecim apostolos, septuaginta palmae eorem 
discipnlos significabant; per quos orbem terrarum irrigantes, dulci ac 
solido cibo divinae cognitionis mundum humectarunt. manna autem, 
quod ipsis datum fait, ab omnibus aequali colligebatur mensnra, tan- 
tmm a valido quantum ab imbecilli. nam neque validus gomore (ea est 
mensura unciarum 32 cum semisse) amplius et tantundem ignavus col- 
ligebst. quod in crastimum adservabatur, id vermes corrumpebant, 
dempto sabbato: quod enim pridio sabbati colligebatur, id etiam per 
sabbatum integritati suae constabat. eo adumbrabatur corpus servato- 
fis nostri, quo tempore in sepulcro erat futurum, omnis corruptionis 
apin fore. nam in cruce ea quae humana fert natura ac nostrae si- 

is, a clavis erat atque lancea perpessum: sed neque ullam vel cor- 
repüemem vel dissolutionem senserat. castissimam quoque dei genitri- 
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xóc.  mgoruzot dd và uávva xal tày nàvayvoy 9«ous too xol sày 
xus’ üpger?v flove  volro TÒ ndvra čpuyov "Effpato: d» tij tonuo 
TéGgGQdxoyta čty’ xal yào 5j nüca ódòç Tfj; dnà Alyóntav Şe- 
Aecatoc vá "Efoalov, nò Káddyc fagri foc qápayyoc Zagt9, 

B pÀ oùoa Aor sv sevríxovra jjtodiv, advoig xearagtufouíroi 5 
vnó 9aoU, èv Àx' yoóvoic Orvvosm., 

"Ort 2oAeuosriov tóv, logatJóv tòr Apain di Tyooð 
To? Navi, Oc noó tovtov Navoyc dxaAtto , Moos; vàg ysigac 
otavooudðç reve, xul éxodvnosy ó TogasA toð ZfuaAgx. ngv 
dè árorvcac xaÓixr adrág, ixpdru ó Apaiz,  sÓrt Auga 10 
xal Qoe 9mo3érstc suic xspolv advo nésçaç lpúlağar edróv teg 
óvotug SAMov. Jer xal xartrQonegaro "lgcoóg sòr Lduolgx, 
dxoxrevac atràv uayalga. 

C "Or. Gopurebc é naig "Iráyov zal Nióffgc nodvogc ALyezos 
nag’ “Erino: vóuovg xal xguvpis 94g9oi.— Å 04 Kerr ánó 15 
Korsóc tivoç &oEavroc xio: wvóuuota. 

"Ori 5j Zxv9ónolug Basr lMyeso noóttgor. 

"Eec ds 7j nevsáflifikoc neoi£yci lozoplay ze xal ngã% nò 
700 Adu er» oiaydMoy Uxvaxoolur &Enxovraenzó. 

"Qr. ánà vo) víov oítov mpogéos 7) &yla nóMig 30 yor 20 
nágya, Tiv nooopogày ly tjj Fely uvosoyeyío. 

"Ori v3» xasao0xtv3» tis xifwtoU nücav xul ttv otoù ToO 
leofoc xal vv èv avri] ndrtrwv, tic te nópngc, firig asl gíf)a 


cem manna praefigurat, et vitam secundum virtutem institutam, ede- 
runt Ebraei manna istnd in solitudine annos quadraginta. iter 
enim Ebraeorum ab Aegypti egressu, a Cades-barnea usque ad vallem 

m, cum non sit plurimum 50 dierum, ab ipsis divinitus hinc 
inde otiose vagari coactis annis totis 88 est confectum. 

Iosua Nunis F. adversus Ámalecum praeliante (eo qui ante Osea 
fuit dictus), quamdiu Moses in crucis formam manus intendit, victoria 
penes Israelicos fuit, remittente manus Mose Amalecus praevaluit, ita- 
que Aaron et Or manibus eius saxa supposuerunt, ut usque ad occa- 
sum solis ita precando duraret. ac Iosua Amslecum ferro concidit at- 
quo vires eius attrivit. 

j Phoroneus Inachi et Niobae F. primus fertur Graecis leges dedisse 
at iwdicia constituisse. Creta antem a Crete quodam, qui ibi impe- 
rium obtinuit, nominata est. i 

Scythopolis antea Basanis nomen gessit. 

Hactenus quinque Mosis libri complectantur historiam aique res 
gestas ab Adamo ter mille octingentorum sexaginta septem annorum. 

In divini mysterii celebratione, urbs saacta de novo pane sanctum 
pascha offert. 

In monte Sinai Moses ante oculos vidit universum arcae appara- 
tum, amictum pontificis, atque omnia ad eum pertinentia, fibulam, ta- 
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Jj neor, xal oU Aoytlov , One Exerzo n) tod or:,9ovg 103 o- 
gieoéoig dià wdea AlSw», anuawórræv dik uv tic aùyñs tà D 
xororà dià dé các ènıoxotwoswç t Óuvd, siç tò Zwü čeoç 
óg3oAuogarec i9s60aro IMovofjc, xal xasà rara qxodóyajoe» 
513v xıfwròy xal rà iy ajtf. — tÓvt xal TÓc nÀdxag tç nQwutac 
Eafe, xal rob 9100 Jxovaev óoyiCoutvov xal Ayovzoc "aoóv ue 
&rpApor abdroc, xal nomow o: dg t9vog miya xal loxvgóy." 
a)róg dè OegO9elc douto tòr Fedr, xal xareddwv xà» pé 
uóoyov xaiéxavat mvoí, xal xavrAsoev uòtòy Aereo, xul Voneiges 
102xi ToU Üdaroc, xal inóriwse vog vioðç "JogarA. xal ingwMq 
stoÀcuq à» 91v ihewoduevoçs, nde Erfgag veocapáxovia Hué- P 79 
Eas vyotesoac , Ğveuoiw elg 10 poç xal tác Ósvstoac nÀéxac lau~- | 
Bévet.— sóre &lóe xal trjv OóEav xvolov zapà sj nj fc nésonc. 
xa9(cac, xoi ijobácÓ: tò noóownoyv aùtoð.  OnicJua 02 J:oð 
15 xo?) votiv tàç Felaç oixovopíac xal ivtgyelag, néroay óà Tijg ni . 
ertt) TÒ OrtpQÓ» xal áxgudavrov, Óónjv ðè vig nérgag TÒY TÜS 
zíovtwuc 0g9oAuóv (dià votto yà oi xarà Mwüala Fewo: tÈ 
évégaxzo xol á9écza ) , xdAvupa Óà viv ünigtíay* z»íxa yàp čv- 
S9ownoc mitto; npÓc xvgiov, mépinigeizo4 TÒ xdAvuua, d 
$0gno: 0 ànócroÀog.  1órt xasa0xeválu. xal tày xifftesóy did Be- B 
lkAeÀ viov Moglac Tc ðs Mwüolwç, xai "o vov ovvóy- 
voc xal apu, öte tüc ytigac &vtiyor Iesaéoc xatà voi Aua- 
Asx. — Au 95 0 tà Foya tç axyrňç & intà unol, xai t 


22 x«l] zë? 


bellam oraculi, quae pendebat ad | gae x ages maximi duodecim er- 
nata gemmis, quarum fulgore quid expediret, obscuratione quid damno 
feret signif&cabatur. ad eorum imitationem confecit arcam cum omni in- 
strumente. tunc et priores accepit tabulas, deumque audivit per iram 
haec dicentem (Exod. 82) "permitte ut eos deleam, atque ex te deinde 
magnam atquo potentem propagem." sed Moses suis depreca- 
tionibus iram dei leniit, cum a monte descendisset, vitulum igne com- 
bussit inque pulverem redegit: hunc aqua inspersit, eam populo biben- 
dam exhibuit. cumque bello intestino deum placasset, rursus inedi 
quadraginta dierum tolerata in montem evasit ac posteriores tabulas ac- 
cepit. tunc etiam domini maiestatem vidit rimae saxi assidens, et fa- 
cies ipsius illustrata est. per posteriora autem dei intelligere debes di- 
vinas dispensationes atque effectiones. per saxum fidei firmitatem in- 
eoncuss&m. per saxi rimam fidei oculum: eo enim Moses, et qui eum 
imitantur, inaccessa et invisibilia attingunt. per velamen incredulitatem : 
quando enim deo credit homo, tunc aufertur, teste apostolo. tunc etiam 
aram fabricatur opera Beseleelis, filii sororis suae Mariae, et Oris eius 
qui cum Anarone manus Mosis contra Amaleceum orantis sustentavit. 
epera tabernaculi absoluta sunt septem mensibus; idque erectum stetit 
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nowt hulog roU nowrtov unvòç ToU devrégov Frovc tic Ebdov 
čary" Üneo xal *j youp nagrvost ày tă volty tõv Asvitwóv. 
v() di Ösvrégw usi 2yévero 5 EaplIunors voU Ano), xal tog£9 
nò elxocuctoðç xal inávo , xaSug 9 veráorg (fioc vuv àgi9— 
pér Myet , uvguldsc é&rjxovra xal yoy, xopic vüv zdtvizdv* oi 5 
òè Awita üágiD'urSévrsc eoolfOnoav yilidðeç xf. TÖ v«0gaga- 

C xootQ čte vij; óðov Mago èrelsórnosv pxy' èrõv, xol Moi- 
oñs ngoyetoloezou "Eledtao tòr viðv 2dagov. Mwöağç 0à à ia 
pm tot p rove Tijc 25ó0ov , ExaroorQ) 02 eixootQ Frt vijc Lorie 
a$r00, ečloyhoaç návra tTü»y ÀAaóv, &vaflüg elg tò 0poc Naffà» 10 
vot Mufloelu , xeluevoy àv vij. Mwafitıði néguv vo " Iooddvov 
xarà oócwnov Itpuo, xal xatontesoac vi» yii» thv ingyyeAut- 
vr» atë tõ ' IogarA, éveesvnoe , xal ox slótv od0tig vüv vdqor 
a9r00, xal oUx fjuavou9'noav oi ógJaàAuol a9rov , où ig9á- 
noar tà ytlhg a)robU.  intípalt dè aùròv ô Ouifloloc wç huag- 15 

D z5xóra tő eğ ovvelxóoai utrà rv &uagtuAdy. åA doyay- 
yeki diexgosaO€ yerol wç noonsrç xal Fpacòç xal vv oU 
9toU plwv ðvouevýs. èylvero 08 vegéAg xai. oxótoç xarà vàv 
tónov, Gg u?) lõi» sià no èrápn Mofc , xaJuc ' IGognoc 
ioropti. ' 20 

'lIoxéov Öri tà névre ffifMa Tiç dgyotoAoylag 6 uaxagii- 
varoc èv yí mvejuar. Mobofj; üveráEaro xarà thy "Effgatóe 
yAdoca»' fg uerà raŭta, wç xatai Aoizal, elc EAAgvocgv uet- 


prima die primi mensis secundi ab exitu Aegyptiaco anni, ut quidem 
Scriptura tertio libro, qui est Leviticus, testatur. secundo autem mense 
jnitus est populi numerus, censique a viginti annos nato et supra, ut 
est ín Numerorum libro quarto, milia 609 ac 550 viri, absque evitis, 
qui seorsim numerati deprehensi sunt 22 milia. quadragesimo ab exitu 
anno mortuus est Aaron, natus annos 123. in eius locum substituit 
Moses Eleazarum Aaronis filium. ipse Moses undecimo mense quadra- 
gesimi ab exitu anni, aetatis suae vigesimo supra centesimum, fausta 
recatus universo populo, in montem Nabanum (alias Ábarima) situm in 
oabico solo, cis Iordanem, e regione Ierichuntis, subivit, speculatus- 
que inde terram Israelico popnlo promissam finem vivendi fecit. nemo 
sepulcrum eius novit: sed et viventis neque caligaverunt oculi neque la- 
bia marcuerunt. tentavit autem eum diabolus, veluti eum qui adversus 
deum deliquisset, eoque trahere conatus est quo reliques peccatores. 
sed is, ut temerarius audaxque dei amicorum hostis, principis augelo- 
rum maau profligatus ab eo fuit, nebula autem et caligo circa eum lo- 
cum est oborta, ne quis videre posset ubi Moses terrae esset conditus. 
ita Iosephus narrat. 
Scire convenit quinque antiquitatis libros a beatissimo Mose spiri- 
' tus sancti instinctu fuisse sermone compositos Ebraico; qui sequenti 
tempore cum reliquis in Graecam linguam sunt conversi a septuaginta 
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efAs9n diiAexro» önò v» Efdourxorra &gugvev?9 dica èm IIro- 
Asuuiov zo) QiAadéAgov. xal ğ uiy T'évtaig &áyo9e» án? Gpxijc 
Tj» xocuoyÉvtiay THY TE 109 üy9Qumov nìidoiv, 1v xavaxAvopuóy, P 80 
sÅ)» zü» Joóoyrü» ünwAna», Tiv èE Ógyüc uly: zéÀovg Tw 
5 nazéQw» Afoaču "Ioaáx xoi Taxa Bea xal tehelwow, zo)c 
Xenuaziouobc xal 73» toù ` Iuo29 èv Alyóntw facia» ntgilye. 
3 96 "Etodog tj» to? 'logojA ntQiéyti xáxociw, xal v5» dik 
Muovoéeg inl vic lovos didflanw , xal vj» iv lonu diato- 
f», xal 6a vouoJtro)ptvoc int(pags zóv Jev, xal T)» sc 
10 oxri xatacoxevýy. tÒ Aevirixòy thy tv Ivo nouxlAgv na- 
Qddocr xol thv vá icolwv iaxóouyow. — oí 24oi9pol 3» ĉit- 
vi» ixoxeyuy di^ ovy ánagí9ugotv tõv viðv "IagajA ntQifxu, B 
3)» piv nowryy ànl Mwüolwç xal 1dagov erk viv čsoðov £090 
éy TQ 0g Zwğ yevouévgv, 13» dè Óeviépay inl. Momoé£og xol 
15'EAedlao, trà wv iv veocaQgóxovra čr:ow navwAc9Qíav Tüw 
zoo diù 17» čniotlav a)rGv, yevouéryy iv Moofaa9 IMoàf 
ini 108 'Iogdáyov xarà 17» “Iegiyw. tò 08 addwwteQovópuov nácag 
vüc i6 &oyifjc ueyalovoylug oU 9409 u£yp« xal tis toč IMwiatoc 
TElevtc yevouévaç eig abrovg ntgiéyer, àAÀAÀ us» xal 12v evti- 
20 0e» ps” nücav, xul vo) qvAdgyovc oi xal ¥uehioy xaraxAgpo- 
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i retibus sub Ptolemaeo Philadelpho. et liber quidem Geneseos 
complectitur ab initio repetitam mundi creationem, hominis effictionem, 
diluvium, Sodomaeorum interitum; tum natales vitam atque obitum 
Abrahami Isaaci Iacobi, oracula, regnum losephi in Aegypto. Exodus 
habet Israelici populi afflictionem, et eiusdem Mose duce per rubrum 
mare transitum, vitam in solitudine actam, utque populus lege accepta 
deum tentarit, nec non tabernaculi apparatum. Levitico insunt variae 
de sacrificiis praeceptiones et sacerdotum administratio. Numeri dupli- 
cem populi recognitionem sive recensionem continent, quarum prior 
im ab exitu apud Sinaim montem babita fuit a Mose et Aarone: 
iorem censum, prioribus per quadraginta annos suae incredulitatis 
culpa a deo occidione deletis, iuxta Arubaotham Moabicae regionis ad 
ordanem prope lerichuntem Moses et Eleazarus egerunt. Deuterono- 
mium omnis magnifica dei facta et in Ebraeos beneficia ab initio usque 
ad mortem Mosis recenset, itemque totum secundum canticum, ac tri- 
baum principes, qui terram promissam erant distributuri. 
Cum populus Israelicus Iordanem fluvium transivisset, Iosua cum 
eultris saxeis circumcidit, nam per quadraginta annos, quos in solitu- 
dine exegerunt, nemo circumcisus fuerst; ac plerique eorum qui ad 


N 
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bellum apti erant, incircumcisi manserant. causa fuit quod ab omnibus 
alienigenis separati nihil circumcisione indigebant. praeclare itaque a 
divino apostolo dictum est (1 Cor. 7), neque circumcisionem quicquam 
valere neque praeputium, sed praeceptorum dei observationem. quo 
die novis fructibus populus vesci coepit, eo manaa defecit. tumc et 
divini exercitus principem Michaelum Iosua lerichante vidit, urbesque 
ipsi ab eo tradita est. cum enim populus eam per sex dies ivis- 
set, simul gestata foederis arca, posteaquam tubis cecinit ac clamerem 
sustulit, moenia urbis corruerunt populusque in eam intravit. oppidani 
internecione deleti sunt cum bestiis suis, sola Rahaba meretrice et eius 
familia superstite. tunc et Achanus lapidibus cum familia sua coopertus 
est, quod de praeda esset peculatus. tunc etiam Gabaonitao, Evaei 
peus ac reliqui, simulato se longinquam terram incolere, cum Iosua 

edus pepigerunt. quos cum deinde Josua intellexisset finitimos esse, 
eapitibus quidem eorum pepercit, populi tamen Israelici lixas calonesque 
esse iussit. cum Amorraeis porro pugnans solem apud Gabaonem lu- 
namque ad vallem Élomam subsistere iussit, dum hostes exscinderet. 
regna in suam potestatem redegit Iosua numero 29, principatus 7, ex- 
cepta lerichunte et Getha. urbem Ierichuntem etiam Phoenicum urbem 
appellat, Cinnaeos posteritatem Iothoris. Iosua ergo terram promissam 
Iudaico populo tributim distribuit, mortuus est annos natus 110, cum 
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108» iye xova. uéyurzov xal dyoioy , Toixéofitgovy éxovoualóptvoy, 
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12 'Ayéyys? 
Israelicum populum ananos 27 rexisset. bhumatus est Thamnathsarache 
in mentibus Kphraimicis, e eo lapidei cultri. 


In Argivos post Inacham Phoroneus regnum obtinuit, ac post hunc 

alii usque ad Lynceum, qui Danao regi bellum intulit, eum occi- 

it, reguoque potitus filiam eius Clytaemnestram uxorem duxit. post 

bunc Meriopas cum quinque annos tantum regnasset, imperio excidit; 

atque sic regnum Argivorum, cum 549 annos durasset, ad Sicyonios 
Graecos translatum est. 

Mosis aetate quidam magnas vir Gyges nomine, de Iapeti į 
Atticam indigema ipse regno tenuit, per annos 32. eo regnante dilu- 
vinm in sola Attica exstitit, quo et rex periit et tota ea regio, quae 
etiam per 200 deinceps annos vasta atque inculta iacuit. 

Quo tem Jsraelicus populus ex Aegypto est egressus, Molossis 
iadigena dd. Aides nomine ( Plutonem ni vecant) cum uxore 
sua Melindiía imperavit. ei regi filia fuit, nomine Proserpina. quam 
cum Pirithous regis consiliarius amaret, re cum virgine composita noctu 
eam rapere instituit. deprehenmso hoc conatu Pluto canem, quem vasto 

et saevum habebat, 'Tricerberum nomine, foris ad ianuam Pro- 
serpiaae ipsa rei imprudente constituit. ita Piritheum noctu se ad 
illam conferentem adortus canis interfecit; atque ipsam quoque Proser- 
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pinam, cum ad tumultum excurreret, discerpsit. inde nata est fabula, 
quod Pluto (ea vox divitias viri eius designat) virgine Proserpina rapta 
ad inferos (id est ad Aidem ) concesserit. 


Aegialeus primus regnum in Sicyonios gessit, annos 52. post hunc 
alii reges viginti sex fuerunt usque ad Zeuxippum. hic Sicyoniis annos 
triginta unum imperavit. duravit hoc regnum annos 980. 


Regionibus autem ad solis occasum vergentibus et Italiae posteritas 
Pici Iovis per provincias praefuit. inter Graecos autem innotuerunt 
Prometheus Epimetheus Atlas et acutissimo visu praeditus Argus, 
qui ob perspicacitatem oculorum atque ingenii centumoculus est perhi- 
bitus. Atlas astronomicam tractavit scientiam: itaque fabulati sunt ab 
eo caelum gestari. Prometheum grammaticae inventorem fuisse tradunt. 
Anaxagorei porro philosophi Iovis nomine mentem, Minervae vocabulo 
artem intelligunt. unde est illud "et manibus cassus sapientem Pallada 
quaerit." Prometheum autem mentem interpretantur: est enim bomini- 
bus a mente prudentia, quam prometheiam dicunt. iccirco etiam fabu- 
lantur ab eo homines fuisse transfiguratos, nimirum quod rudes ad 
scientiam adduxerit, musicam invenit Epimetheus: Deucalion bistoria 
diluvii Attici conscripsit. Cecropem duplicem seu duabus naturis con- 
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stantem dixerunt, sive ob corporis proceritatem, sive quod Aegyptius 
patria utramque linguam calleret. is post diluvium Atticum Athenis 
regnavit annos 50, urbemque Athenas a Minervae Graeco nomine nun- 
cmpavit. eo regnante primum in arce olea est enata. ab ipso regio 
Cecropia est appellata. is primus bovem admiratus est et Iovem cogno- 
minavit. eius tempestate fanum Apollinis Delii in insula Delo positum 
est ab Erichthonio Cecropis F. is legem tulit uti virgines uni alicui 
viro volenti nuberent, neque eo vivo rem cum ullo alio haberent. hacte- 
nus enim promiscuo concubitu usi fuerant, arbitrio suo inter se iuncti 
rursusque separati; quo factum est ut nemo patrem suum scire posset, 
pecoris instar spurios procreantibus hominibus. eam rem ille causam 
diluvio praebuisse dicebat. post hunc Cranaus regnavit annos 9; quo 
tempore PAppne vixit, quae prima Musarum dicta fuit. successit Cranao 
Phorneus, aliique deinceps usque ad Codrum, qui regnum per annos 21 
que duravit regnum Átheniense annos 402, inde rem publicam suam 

odenis principibus administrandam tradiderunt. ex his primus Draco 
leges Atheniensibus posuit, quas eius successor Solon abrogavit. post 
hunc alias Tales Milesius tulit; rursumque Aeschylus, cum in rem 
publicam tyrannidem obtineret per annum ac 7 menses. post hunc Al- 
cibiades biennium, deinde alii 18, rursusque horum regnum abolitum 

Georg. Cedrenus tom. 1. 10 
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est. eo tempore Iudices populo leraelico praefuerunt, quos propter 
Graecorum historias denuo commemorare placuit. 

Iudicum Ebraeorum tempora cum Graecis collata. Mortuo Iosua 
Iudae et Simeonis tribus mutua auxilia iunxerunt. primus populo dux 
fuisse narratur Calebns, annos 90. inde populus simulacris divinum 
exhibendo cultum meruit, ut Chusarthomo Syriae, quae est Mesopota- 
mia, regi servitutem serviret annos octodecim. cum autem se ad deum 

ulus convertisset, is eis primum iudicem excitavit Gothonielem, 
t ebi fratrem, natu minorem. is Popron 40 annos gubernavit. huius 
tempore diluvium Deucalioneum in Graecia fuit. rursum peccatis po- 
pulus deum irritans ab eo in potestatem Egloni Moabico regi traditus 
est, anno muadi 3942, eique servivit annos 18&  resipiscentem populum 
deus postea in libertatem asseruit ambidextri Aodi opera. is 80 annos 
populum gubernavit, anno eius 27 Atticae rex Cecrops exstitit. anno 
septuagesimo septimo diluvium fuit in Thessalia et Aethiopia. rursus 
fictitiorum deorum cultu insaniente populo, concessit deus ut is per vi- 

inti annos a Iabimo rege Chanaanico opprimeretur. post Debora fati- 
ica mulier, uxor Apheidothi de tribu Ephraimica, lIsraelico populo 
praefuit. hac duce Barachus Abinoemi filius tribu Nephthalimicus cum 
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Sisera copiarum Iabimi imperatore pugnam commisit, totumque eius 
exercitum fudit. ipse Sisera pedes fugiens a Iaela uxore Coschameri 
Cinnaei interfectus est, mala clavo transadacta. ea tempestate Cadmus 
Thebis regnavit. secundum Deborae mortem rursus deliquit populus, 
Madianitisque vexandus per septem annos divinitus est exhibitus. eos 
Gedeon tribu Manassaeus, victoriae fiducia signis a deo datis confir- 
mata, cum manu virorum qui canum more aquam lambendo hausissent 
adortus est, ac exstinctis eorum 120 milibus populi per quadraginta an- 
nos dux fnit. post hunc Abimelecus filius eius, annos 3, 'Tholas 23, 
lairus Galaadites 22. inde ob sua peccata populus AÁmmonitis deditus 
est, ab eoque 18 annos divexatus. cum autem ad deum revertisset, 
per Iephtham Galaaditam is eos liberavit, princeps populi fuit hic an- 
nos 6. post hunc Essebon 7. eo fere tempore Troia et Ilium condun- 
tur, et Aesculapius artem medicam constituit. Eglon Zabulonius an- 
nos 10. Abdon $Selemi filius Pharathonites, cui quadraginta fuerunt 
filii, nepotes triginta, Israelicum populum rexit annos 8. hoc tempore 
apud Graecos innotuit Orpheus Thrax, lyricus omniumque poetarum 
celeberrimus. is in poematibus suis plurimos versus posuit de elemen- 
terum ortu itemque hominis nativitate, lucis ex aethere effulsione philo- 
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sophatus; item de principiis incorporeis, de potestatibus, de sole et 
luna sideribusque universis, terra mari atque omnibus quae in iis 
sunt, sive videri ea queant seu visum fugiant, omnia haec ab universi 
conditore efficta docens. ab eodem hominum genus ex terra effictum 
animaque rationis compote praeditum; tum omnia ad unum divinae na- 
turae imperium atque vim referri, nempe ad verum deum, quem nemo 
videt; cui tria sunt nomina, consilium lumen et vita in ipso. ita sa- 
pientissimus Orpheus propemodum veritati, quam nos profitemur, con- 
sentanea de deo et bemiuibus pronuntiavit. lyricus et citharoedus fuisse 
praedicatur, quae suavitate sermonis quamvis oblectet atque demulceat 
animam. reliqua supra rettulimus. 


Eodem tempore Marsyam quoque philosophum fuisse narrant, qui 
arte musica invenit fistularum ex calamis confectionem , atque ad insa- 
niam prolapsus dei sibi nomen arrogavit, dicens se alimenta hominibus 
carmine fistularum repperisse; ferturque mente captus sese iu fluvium 
abiecisse, cui Marsyae nomen inde factum: is ex Colchide venit. 


Ceterum populus cum rursus deum offendisset, ab eo barbaris per 
40 annos deditus est. conversis ad se deus Samsonem Manoae F. prae- 
fecit, tribu Danicum. is devictis barbaris populo annos 20 praefuit. ea 
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tempestate Hercules innotuit, is qui duodecim aerumnas toleravit, Sa- 
manes populum rexit annum unum. cum, ut est ab Ebraeis traditum, 
magistratu populus vaearet, ac suo quivis arbitrio ageret, sicut im in- 
fieri assolet, per annos 40, pacata a barbaris populo omnia 

fuerunt per annos 30, Samane duce. Elis sacerdos 20 annos populum 
bernavit. huius aetate bellum Troianum decennale gestum est ac 
ium captum. Eli Samuelus successit in sacerdotio et populi guberna- 
tione. hunc tradant duodecim annorum fuisse, cum primum ei deus 
it atque ipsum effatus est: quibus arca in domo Áminadami com- 
morata fnit. et rege uncto apprehendebat Elis annos 70. proinde flu- 
xerunt ab obitu Iosuae usque ad Samueli mortem anni 610, a Noa et 
diluvio 2120, ab Adamo 4382. enimvere Sammuelue, cum ipse ob se- 
nectam aetatem segnius popni negotia obiret, et filii eius denis se cor- 
rumpi passi ab aequitate identidem deflecterent, populo cogente ac per- 
missu dei regem pepulo unctione designat Saulum Kisi F. tribu Benia- 
münicum. is Samuelo auxiliante regnum per viginti annos totidemque 
solus gessit. fSamuelus eo regnante et vaticinatus est et sacerdotio fun- 
«tus. Abnerus Neri filius exercitui praefuit. cum autem Saulus deum 
saepenumero offendisset, ac maxime quod contra eius praeceptum Ama- 
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lecitarum regem Agagum incolumem servasset, ita est a vate compella- 
- tus (1 Sam. 15) "actum est de te, propterea quod mandatum dei vio- 
lasti. absque enim hoc esset, regnum tuum in lsraelicam gentem fuerat 
deus perenne facturus. nunc id non consistet: sed quaeret deus homi- 
nem ex animi sui sententia factum, quem suo populo praeponat." se- 
cundum haec cum Samuelus unctione Davidum regno destinasset senio- 
que confectus diem suum obivisset, perrexit Saulus etiam amplius deum 
irritare. itaque et a dei spiritu desertus est et a maligno "nn premi 
coepit. eam ob rem Davidus ad eum adductus est, qui fidibus ludens 
ab eo malum genium abigeret ipsumque recrearet. idem Davidus Go- 
liathum barbarum interfecit, altum cubitos quattuor ac spithamam, cas- 
side caput armatum, corpus lorica hamata, cuius aes et ferrum appen- 
debat 2 s. unciarum milia, crura ocreis aereis tectum , gestantem hastile 
instar liciatorii textoris, cuius cuspis unciarum trecentarum ferrea, hu- 
merisque aeream aspidem ferentem. ob id facinus a Saulo gener ad- 
scitus, oborta praetextu choreas ducentium muliercularum cantilenae 
invidia, a socero profugit. ea tempestate et panes sacros comedit et 
850 sacerdotes Saulus trucidavit, urbemque Nobam ferro vastavit, omni- 
bus et hominibus et pecudibus interfectis, solo Abiatare Abimelechi filio 
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tiosis pepercisset, is ira permotus 850 sacerdotes urbemque eorum cum 
omnibus mortalibus delevit, enimvero inhumanissimus Saulus lenissimum 
Davidum crebro persequens semel atque iterum in eius manus incidit. 
tantnm autem a reponendo maleficio abfuit Davidus, ut regem potius 
ita alloqueretur "cur, o rex, vitae meae insidiaris? disceptet deus can- 
sam nostram." ac Davidi quidem domus paulatim crevit, Sauli familia 
marcescente. tandem Saulus in suis iniquitatibus immortuus est, a bar- 
baris sagitta in ilia confixus; quod vnlnas cum mortem non accelerasset, 


ipse sibi necem conscivit gladio suo inculnbens, ne a barbaris per ludi- 
brimm baberetur. 

Post Saulum Davidus regno per 40 annos functus est, et in omni- 
bus factis dei voluntati paruit, sicuti scriptum est "inveni filium Isai 
Davidum, virum ex animi mei sententia: is voluntatem meam in omni- 
bus exsequetur." adfuit ergo omnipotens Davido, isque rebus secundis 
suctus est. habuit potentes viros triginta septem, quorum minimus cen- 
tum viris, maximus mille viris compararetur. ex his fuit Sebochas, 
qui Sephum Raphae filium percussit de gigantibus prognatum; Klea- 
mas, qui Chetiseum virum robustum stravit, cuius hastile erat licia- 
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torii textoris aequale; Ionathas, qui virum ingenti robore ac mole cor- 
poris deiecit, senis pedum ac manuum digitis praeditum; Adinon, qui 
uno praelio gladium contra octingentos viros strinxit; lesebadas, qui 
una pugna trecentos sauciavit; Maras, qui barbaris irruentibus agrique 
portionem lente consitam diripere conantibus, cum fugeret populus, 
solus ipse substitit barbarisque in fugam actis agrum defendit; Eleaza- 
rus, qui messe hordei inita, cum barbarorum adventu populus fugisset, 
unicus substitit et hordeum tutatus est profligatis barbaris, quorum 
tantam edidit stragem, ut manus eius defatigata gladio adhaeserit, re- 
versusque est populus ad legenda spolia; Banaias, cuius multa fuerunt 
facinora. filios Árielis Moabici iste percussit, et quadam die cum nix 
jaceret, in foveam descendit, inque ea leonem iugulavit. idem Aegy- 
ptium quendam septem cubitos longum, qni ligno nautico hastae loco 
utebatur aggressus, lignum id ei eripuit, ipsumque eo necavit. Abisaius 
loabi frater 600 viros percussit, et Iesbam, qui Davido caedem intenta- 
bat. fuit is Iesbas ex posteris Raphae, cuius cuspis 150 uncias appen- 
debat. cum ÁAbisaius curreret, similis erat capreae montanae. cum au- 
tem quodam tempore barbari Bethlehemam obsidione cinxissent, ac 
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Davidus potum aquae de fonte Bethlehemensi desideraret, tres viri de 
reliquis potentibus castra barbarorum perruperunt, regique suo aquam 
de illo fonte attulerunt. Davidus eorum fortitudinem admiratus non 
bibit aquam, sed domino eam libavit, ita fatus “propitius mihi sis, 
domine: non bibam sanguinem virorum, qui vitae suae periculo eam 
attulere aquam.” itidem et reliqui eorum insuperabiles erant, summo- 
que hostibus terrori, scutis armati et hastis praegrandibus, cursuque 
instar montanarum caprearum veloces, ac vultu leonino praediti. cete- 
rum numerus militum qnos de populo Davidus habebat, fuit 2340 milia, 
quem quidem loabus exercitus princeps concepit. ita enim scriptum 
est (2 Sam. ult.) "porro autem ira domini adversus Israelicum: populum 
exarsit; isque Davidum incitavit ut mitteret qui Israelicum ac Iudaicum 
populum numerarent. mandavit ergo rex Ioabo suarum copiarum summo 
duci, ut populum perlustraret sibique eius numerum indicaret. Ioabus 
tametsi, incrementum populi regi precatus, causaretur sibi mirum vi- 
deri cur rex hoc fieri vellet, tamen regis mandato praevalente abiit po- 
pulumque perlustravit. iuventa sunt Israelici populi 1100 milia virorum 

ium stringentium, et ludaici 480 milia. Levis et Beniamini tribus 
recensae non sunt: offenderat enim regis sermo Ioabum, displicuit au- 


- 
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nagaxAn9tig ô xopi0g elne ngóc züv ğyyelov “Ğreç vi)» yeod aov." 
xal qxodóunoc» èx Zafló 9ucwcrüjouv, xul àvýyayey £906 
óÀoxavrUOt. xal ÉmQxovot» a)r09 xúgioç, xal ovvigyé£97 7j 
P 88 Joaŭoıç ro) ÀaoD." saðra ðf, pol Otoódgrroc, o)x ántuxc 
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Xaoùà elg vo)g l'afawvírag valoo àmoidei9noav di& uod 
petà thv èxelvov tehevrýv, ô uiv yọ àuòç &nag xal Tyooŭç Ó 
tem deo id factum, et cor Davidi tremuit instituta ea dinumeratione. 
dominus ergo vatem Gadum ad Davidum misit, qui ei suis verbis indi- 
caret optionem ipsi dari liberam: vel penuriam triennalem regni, vel 
trium mensium fugam insequentibus hostibus, vel pestem trium dierum 
in regno suo deligeret. respondit rex se in tantis angustiis versantem 
malle in dei, cuius multiplex esset misericordia, quam in hominum ma- 
nus incidere: proinde pestilentiam praeferre. ergo cum triticea messis 
esset, luem deus Israelico populo immisit; ac perierunt ab aurora usque 
ad prandii horam 70 hominum milia. iamque etiam ad lerusalemam 
` angelus manum extendebat, ut in ea stragem ederet. ibi Davidas do- 
minum interpellavit, suam esse culpam, se pastorem populi deliquisse, 
nullum esse ovium maleficium: se ergo deus et paternam Davidi fami- 
liam potius affligeret. exoratus deus angelo mandavit ut manum suam 
retraheret. ibique Davidus aram exstruxit et solidum deo sacrificium 
obtulit; atque deo precibus annuente cessavit clades populi. haec, in- 
quit Theodoretus, non abs re ita evenerunt: verum ea occasione popu- 
jus sui peccati poenas dedit, quod pio ac divinitus constituto rege de- 
relicto castra tyranni ac patri suo neeem struentis secutus erat. sic 


etiam a morte Sauli fames eos castigavit ob interfectos a Saulo Ga- 
baonitas. etenim et Josua et universus populus pactum iterant cum 
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Gabaonitis, cuius iuramenti etiam particeps fuit Eleazarus pontifex, 
non debuerunt ergo posteri eorum qui iuraverant, iusiurandum violare. 
t detectam enim fraudem Gabaonitarum, ita Iosua eos affatus fuit:. 
iam nunc ergo exsecrationi obnoxii estis. nunquam erit ut non de vo- 
bis sit servus, lignorum sector et aquae baiulator, qui mihi et deo meo 
serviat. propterea destinati sunt ad findendum ligna et portandum 
ad altare dei et toti coetui usque in hunc diem. quoniam ergo 
calumnia id foedus Israelici disciderunt, ideo etiam post eius mortem 
fame castigati snnt. haec nos oratio docet, quae interposito iuramento 
pacta sunt teste deo inita, violanda non esse, utcunque ea violatio aliis 
expediat. Davidus autem causam divinitus immissae penuriae ignorans 
deum consuluit; ab eoque edoctus puniri populum ob iniuste necatos 
Gabaonitas, eos ipsos qui iniuria fuerant affecti, arbitros constituit, 
&c percontatus est qua se placari ratione vellent. responderunt Gabao- 
nitae se neque aurum Sauli neque argentum eius neque ullum ex Israe- 
lico populo hominem ad necem deposcere: eius viri qui ipsos persecutus 
fuisset ac exscindere molitus, cupere se memoriam ex lsraelica gente 
delere; itaque septem eius stirpe natos se deposcere, his se flagitium 
coram domino expiaturos in colle Sanli. eo igitur in loco viros eos in 
crucem egerunt, in quo ipninstas ille caedes ausus fuerat. erant autem, 
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qui crucibus affixi sunt, duo filii Sauli spurii et quee posteriori- 
bus filiis eius. eo supplicio peracto placatus est dominus, ac terra so- 
litas fruges exhibuit. 

Secundum haec quadam vespera Davidus cum de lecto suo surre- 
xisset, deambulavit in tecto regiae, indeque mulierem lavantem pro- 
spexit forma insigni. neqne vero se ab eo spectaculo subtraxit, sed 
formae pulchritudine inescatus hamum peccati deglutivit. quod ei alte- 
rius, nimirum deterioris, affectus fuit remedium, videlicet animi elatio- 
nis, id quod ipse innuit his verbis "ego cum fuissem elatus, depressus 
sum et in summas angustias redactus. atque ego quidem rebus meis 
secundis dixi, nullo unquam tempore labefactabor: ut primum vero tuam 
faciem avertisti, conturbatus fui. mihi vero conducibile fuit, abs te 
deprimi, ut sic tua iura discerem." etenim rebellione filii aperte poe- 
nas cum adulterii tum homicidii persolvit, quomodo ei divinitus praedi- 
ctum fuerat: "ecce ego tibi ex domo tua calamitates immittam" et ce- 
tera. iam haec quoque nos historia docet res adversas, calamitates at- 
que solicitudines expedire. quo enim tempore beatus Davidus infe- 
stum Saulum fugit, eo in omnibus sapientiae studiis praeclare se gessit; 
interque belli pericula et bostilium conatnum occupationibus animo in- 
tento, ex praescripto sacrarum legum vixit. idem pauxillum requietis 
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mactus in istam est prolapsus foeditatem. ingresso ad se vate, et de- 
lici exprobrationem sustinuit et confessus flagitium est, peccasse con- 
tra dominum sese perhibens. itaque vates eum morte non plectendum 
huius culpae causa pronuntiavit, quanquam vehementer deum exaspe- 
rasset. is primum prolem ex eo adulterio natam necavit, deinde filii 
rebellionem ei significavit, cum in familia ipsius nunquam a gladiis fore 
vacationem denuntiaret, convenienter ergo Davidus dixit se a deo 
vehementer quidem castigatum, non tamen neci traditum fuisse. nam 
deus, ut sapientissimus medicus, omnis generis castigationibus eum 
exercuit, posteaquam peccatum suum confessus fuit. 1s ergo beatus 
Davidus, antequam ex hac vita commigraret, advocatum ad se filium 
Solomonem in hanc sententiam est allocutus. "fili mi Solomon, induxe- 
ram ego in animum meum domino deo templum aedificare: sed me deus 
ita monuit, ut significaret me, quia multum sanguinis fudissem ac magna 
bella gessissem, ipsius nomini aedem conditurum non esse: filium mihi 
nasci, a quo (id quod et Solomonis nomen denotat) omnem hostium 
impetum esset ipse prohibiturus: eum nomini dei templum exstructurum. 
tu itaque, fili, vir esto, et vires sume. atque ecce ego, quantum 
mea paupertas tulit, ad aedificandam domino domum, confeci talenta 
auri 100000, argenti talenta 1000000, praeterea aeris atque ferri in- 
Aumerabilem vim. tn iis adde quae ad aedificandum deo templum fa- 
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clent." erat autem Davidus admodum provecta aetate et satur annorum. 
cumque filium suum Solomonem regno inaugurasset, rursus coram po- 
pulo ita eum est allocutus. "ecce paravi ad structuram aedis deo meo 
consecrandae aurum argentum aes ferrum lapides, omnis generis 
pretiosas gemmas: his addo auri Ophirei talenta ter mille, ac septem 
milia talentorum argenti probati ad muros templi incrustandos." prin- 
cipes autem populi Israelici ad idem opus faciundum contulerunt talen- 
torum auri milia 7, argentum, lapides pretiosos et immensam vim aeris. 
Davidus cum populum, felicia ei omnia prius comprecatus, dimisisset, 
rursus ita filium suum compellavit "proinde, o Solomon, deum maiorum 
tuorum agnosce, eumque toto corde atque animo volente cole. omnia 
enim corda scrutatur deus, omnesque cogitationes videt. si quaeras 
eum, invenies: si derelinquas, prorsus destituet te." dedit autem Da- 
vidus Solomoni filio suo exemplar totius templi et Cherubimorum qui 
passis alis arcam foederis divini obumbrant. quae omnia manu dei de- 
picta Davidus filio praebens, hortatus est ut praesidio dei, quem pater 
coluisset, fretus, viram se praeberet ac fortiter rem gereret. 

His actis Davidus grandis natu, pietate opibus et gloria insignis, 
finem huius vitae fecit, satur annorum, septuagenarius. ita enim habet 
sacra scriptura "mortuo Saulo Iudaei Chebronem venerunt, ac Davidum 
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anno suae aetatis trigesimo totius Israelici populi regem unctione inau- 

verunt. gessit deinceps regnum annos 40." et vero regno unctione: 
inasuguratus fuerat Davidus a Samuelo: quod autem populus eum regem 
declaravit, id scriptura promiscua vocabuli usurpatione unctionem no- 
minavit. sepultus est lerusalemae in maximo sepulchro, quod exstru- 
xerat sapientissimus filius Solomon ad Siloamam. regnavit Davidus an- 
nos Saulo superstite 7, ab eius exitu annos 33. vaticinatus est et ipse, 
et eodem tempore Gadus Nathanus Asaphus atque Idithumus. exer- 
citum regis duxit Ioabus; qui cum populum censuisset, Israelicorum in- 
venta sunt 1000 milia, Iudaeae tribus 470 milia, Levis et Beniamini 
census actus non est: et quidem irato deo, trium horarum spatio mortua 

sunt hominum 70 milia de populo. 
. Notandum est, cum peccatores et contemptores dei £ravis aliqua et 
insolens manet calamitas, quam omnia aequa dispensans lance deus im- 
missurus est, tum populi principibus hoc permitti uti aliquod malum fa- 
cinus perpetrent. id eo fit, ne temere aut fortuito, sed iusto iudicio 
mala infligi putentur. neque existimandum est propter sola principum 
icta pestes, ingentes calamitates communesque populi interneciones 


accidere. imo autem omnes legis aut naturalis aut scriptae violatae rei 
suo tempore diguis afficiuntur suppliciis, ac sacra scriptura, cum ob 
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xa? fxaora Tí» üv9oonwv áuagrjuara ðı& TÓ Kntigov åra- 
pipe 4 yeup tÒ vo0 facic üvüpn ws attor rqieoplag 
ytvóutvoy Tois Gaai.tvopévoig ogmytira olov 0?) xol inl ToU Aa- 
fid yeyovüg dioi. — &néxerro uèv yàp gy) xvolov xarà ?Iapajk 
ià tç noXvrgónovc a0rÓv dOevtjotic OnAaór, inéatuse 06 nvetua 5 
Tàv Zlafló &giS'utjoos tòv "IogazA. xol tovtov yevouéyov naplo 
B a?:0 nowt Iô ô ngogrjvgg 9tó9tv. ánoaraAtlg xal tola ixAéta- 
09a: uòrõ zagtyyvóv, Ñ tola rr Aiiüy Qni tv yiv oov, Ñ totic 
pijrag duoxóuevoy evye ix ngoounov tüv 2y9oi» cov, Ñ voti 
sjufoac J'ávazoy yevéoDo èv vj yj oov. — 9 0€ " overayuol návro- 10 
Fev’ niñv duntcoUuoa 0? dlc tàç yeipac toU xvolov, Ort noAÀol 
oi olxriguol aro) , sl; 0? ytipag &yJounov u) éunéoona, Orc 
&veAetuovtc." , xal &EEaro £avri 1üy Jávatov. Joav Sè utpa: 
OegiguoD nzvQür, xai tdwxe xvpiog Favutov ánà nguidev lws 
éplorov, x«i ánSayoy Efðouýxovra xiiáótg dvdgdy. — 4j» ðè 015 
&yyslog ToU JtoU torgxog nagà rjv GAwva 'Opvü rov Tefovo- 
culov. Aafið dè àfión “Idod yo 7óxgca* yevlodw Ñ yelo cov 
C èv iuo) xal l» t@ olx to naroóç uov.” xa nagaxin?elç 6 
xúgioç ovvéoyt T1» 9oavoty 17v» xatà ' IogarA. 

"Or: nosaflóregog yevópevog 0 Aafið tois iuarioig oix i9'to- 90 
poivezo , xal Tveyxav vtárida. nag9évoy Apios 15» Zwuaritiw, 
xal v a):0v n&gi9éÀnovoa nl vg xoírgc, xol ô puoneòdç oUx 
Eyre abri». Aðwvlaç è vibg Zafió inauóuevog 2xo&za Tiç 
facdslag. xal dlozA9evy Bryooafftd ngüg Auplð, xoi ngooxvrr;- 


infinitatem peccatorum quae a singulis hominibus committuntur, ab eo- 
rum enumeratione abstineat, regis delictum tanquam poenae causam sub- 
ditis commemorat. cuius rei exemplum historia Davidica suggerit. ni- 
mirum enim ira dei malum Israelico populo parabat propter multiplices 
legis violationes, spiritus autem Davidum ad recensionem /populi impulit. 
qua peracta mane Gadus a deo missus vates eum convenit, optionem- 
que vel triennalis penuriae per regnum vel trimestris fugae insequenti- 
bus hostibus vel triduanae per regnum pestis liberam proposuit. Davi- 
dus circumseptum se miseriis fassus, in dei multipliciter misericordis 
quam in hominum crudelium manus se incidere malle dixit, sibique mor- 
tem delegit. metebatur tum triticum ; et divinitus immissa peste a di- 
luculo usque ad prandii horam interierunt 70 hominum milia. stabat 
angelus dei ad aream Ornae Iebusaei. Davidus autem vociferabatur 
"ecce ego sum qui peccavi, in me et patris mei familiam manus tua 
saeviat. tum placatus deus, cladi Israelicae finem statuit. 

Magno iam natu Davidum vestes non amplius calefaciebant. itaque 
adducta est ad eum puella virgo Abisaca Sumanitis, quae eum in lecto 
concalefaceret: neque tamen eam rex cognovit. ceterum Adonias filius 
Davidi sese extulit regnumque occupavit. itaque Bersabea ad Davidusm 
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cua eine " xópie faoileð , wuoodç por 2» xvplo Fiğ cov ôte Xo- 
Aon» 0 vióg uov flacikevott uev? èul xal lod viv 2ddwvlac 
iflac(kevoe , xol où o?x Eyvac." taŭra ğxovoaç Außlð, á9Soo(- 
cac tovg ztQoQ"jrac xal isois, yole SoAoudrza xol xa9iG;zu dni D 

5100 Joóvov aùtoð.  qxodóuzot OP Aafið iv vaig zuépouc oiroo 
nl tis áxpopsluc  Tepovoalzu T)» Zur, oxiyjv i» oii tQ 9eQ 
zrbáusvog, iv 7j vij xiorróv ünéSero. èn) tovtov nap" "EXAgow 
"Optooc xol "Hoíodoc lyvwoltovto. 


Të dè dvo’ Fre Soloudiv iflacliivas dwdexasths ùv, xal 
10 xoate? čty p. lye 0d yvyoixag ` IogazgArtóag xal bIvixàç ënta- 
xocíac xal naAÀlaxàg tpiaxoclaçe va dà uóvov pova viðv &oye 
và» "Pofloáu , xal toŭtov 3E &AMogsAge Nodflag 1c 4uavlridog, 
éváLi» tňç àoyüjg. uùròç vü» 'legovoaAn vaóv qQxodóuzocv, P 92 
£vJa Aafið ô naro aùtoð r?v Zt)» ènýgato, pbáutvog án 
15 roð dtvi£pov ÜUrovc vzc adroU fBacildag. èy Ürtaw oŭ ENTÀ Te- 
Auot ajróv. sloiv obv nò Adu Fog eixocroU yoóvov víjc Lufjc 
Zoloudwrog čty ð. ovtoç ô ZoAoudv õzórtegoç viüc roð Aufið 
èx tis Bnooufeè yéyovev* ô yàp noðrtoç, Ö nò uoiyelaç, téIvNXE. 
xal yàp ápgtoGroUrroc adroU 2xaxonde Aafið èv üyovnvía, xal 
20 oxxq xal onoðő zooctvyóutvoc vQ 9e ànl TQ Yoa: 10 naidlov. 
xal Quo 25éOrro wç & Tig eny Ori èreledryoevr, 999g ánoSa- 
vrat GÜTÓg. — TtOvyxóToc 0d xo) noidüg tlozA9ov zoóg Aufið oi B 


intravit, eique supplex ita dixit "deum dominum tuum, o rex, iurasti, 
in regno tibi Solomonem filium meum successurum. atqui ecce tibi, 
nunc Ádonias te ignorante regnum occepit." his auditis Davidus, con- 
vocatis vatibus ac sacerdotibus Solomonem inungit, itaque regno inau- 
guratum in solio suo collocat. dum esset in vivis Davidus, Sionem, 

uae est arx Hierosolymorum, aedificavit, inque ea tabernaculum deo 

it, atque in hoc arcam reposuit. Davidi aetate apud Graecos Ho- 
merus et Hesiodus innotuerunt. E 


Anno a mundo condito 4470, Solomon annum agens aetatis duode- 
cimum, regnum iniit; idque per annos 40 tenuit. habuit uxores Israe- 
licas atque alienigenas numero 700, pellices 300, unum tantum filium 
Roboamum, regno indignum, et hunc quoque ex alienigena uxore, 
Naaba nimirum Amanitide. is Solomon templum Hierosolymis aedifica- 
vit, quo loco pater eius Sionem metatus fuerat. orsus est structuram 
anno regni sui altero, absolvit septem annis. ab Adamo usque ad vi- 

imum annum aetatis Solomonis anni habentur 4510. fuit is Solomon 
secundus Davidi ex Bersabea filius: primus enim, quem ex adulterio 
conceperat, mortuus est. eo aegrotante Davidus vigiliis sese afflicta- 
vit, saccum indutus et cinere sparsus, "eumque pro vita infantis M 
precsns. quin et praesentem mortem ei denuntiaverat, quicunque de 
infantis oblta retulisset. mortuo infante accesserunt regem familiares 
Georg. Cedrenus tom. I. 11 


N 
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cvvijO9uc orvyyol xul xavgptic. 6:02 yrobg ànà ToU ayrpazoc 
ene "sé9vgxs tò noudíoy." oi à &oy “où sinag." xal e£9dc 
xartÀJuv Povcaro xal Zugiácoro xal mpOyaglorgos TQ Jed xal 
perflafe vpoqijc. ègowtwuevoç È Tijv alsíay tç lvalhayiç elnev 
ür. üácOtvoUvrog ajroU èðvowne: tòv Jtüv dvacrijvat 1üv naida” $ 
nei ÔÈ seseledvgke , slg 7 xoela xonotoJal us; uù Óvry9O áva- 
aropa 77v yvyrj» toð noidiov èv aŭt ; 

Ori Édwxe xvorog TE Iolouõvri porjo xal coglay zok- 
Aj» opóðọa xoi nìdtoç xagüíac, woe üupogc 7] nagà v5» 9áAac— 


C cav. xul inAg9iv39s iy udt 7j poðvyorç vnép nárrag ágyalovg 10 


D 


xal $nég návtag poovluovç Alyúntov.  &yovtos ngóg aùtòy yv- 
vaixeg dUo OixacO voi, xol einev 5 ula “iyo xal 7] yvy?) oig 
olxoŭpev èv oixw évi. xal lyo uéy Frexov ,. xul ETÀ TELINY avtz. 
tuts Tò aaÛlov r(Üvgxtv, ind thy vóxia intxoqeim uùt®. 
xai iðoù ávacrüca afe tÒ Quà» naidlov èx T9 &yxáinç uov 15 | 
bnvovongc, xal téJexe 10 tuutiç v9 vgxóg* luoð 02 TÒ. now? dya- 
eráonc 95Aáca: ajt0, e6gíOr TÒ rt vgxóg. xal xazauoSovUca 
clov wç oUx Lor. 10 naðlov uov.” xal enev Ñ éxéga "ovy, 
QAQ cóv loti TÒ tEFyyxóç, luòv Óà tò Gör.” xal dine Zoho- 
pv " Oiyorourjoere upótega TÀ feigh, xal ðóte dupotéparç 20 
tuîç yvvai£iv nò viv Óvo naiðiwv.” xal enev 7] yvvi) 7) USNE 
ToU Lürrog “U, xvptt , lQ Ove aùr tÒ naŬlov tò öv, xal 
p àánoJávg." $5 dà (ga elne “uýre aŭt uýte pol Coro 


tristi vultu. unde rex quid factum esset colligens "mortuus est" inquit 
“puer.” responderunt "tu hoc dixisti." at rex statim surgere, lavare 
corpus, vestre, deo gratias agere, cibum sumere. interrogatus causam 
huius mutationis "dum" inquit "decumbebat infans, a deo precibus sa- 
lutem eius flagitavi: mortuo eo quorsum attineret me afflictari, nun- 
quam effecturum ut anima in corpus redeat?" 

Solomonem deus prudentia ac sapientia maxima donavit, pectusque 
tot cognitionibus rerum implevit quot numerum arenae maritimae aequa- 
rent. itaque sapientia et priscos omnes superavit et universis Aegypti 
sapientibus antecelluit. veniunt ad eum duae mulieres disceptandae 
litis causa. prior refert se, cum in una ambae domo degerent, pe- 
perisse, atque alteram item triduo post. eius infantem, cum per no- 
ctem cum matre sua cubasset, exstinctum fuisse; atque eam surrexisse, 
sibique dormienti suum infantem surripuisse ex ulnis, inque locum eius 
mortuum supposuisse. se, cum mane ad lactandum suum surrexisset, 
mortuum infantem offendisse, ac re explorata deprehendisse eum suum 
non esse. oum altera hoc negaret, non suum sed illius infantem mor- 
tem obiisse contendens, Solomon utrumque medium secari infantem ins- 
sit, ac de utroque portionem ambabus dari. ibi mater infantis regem 

recata est ne hoc ageretur, potiusque concederetur alteri mulieri vivus 
infans, ut ne periret, altera divisionem istam probante, ut neque sibi 
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Odette aDrÓ." xal íntxol9 6 facias “õóre tò maddlov tò 

Qv Tjj uÀ 9'igodog yvval &ánoOavety. advó , Öte aùrõç lor 
*éxyoy." 

"Or: 2AdÀgos ZoAoudw neol tõv EdAemv tdv nò tic x(dgov 

6109 «Tiffávov xol Fws Tc 9ounov víjc Pxnoptvouévge dià vo? tel- 

. xovg, xal negl tõv xrqy»dv xal tóv &omerüw xal tõv ntrtivÓw 
xal tõv lyJOwv», vüg Óvrvdutig xal zág ivtoydlac aùtõv, xa9d 
"Iuognoc pagtuo. — 43AÀ xal anqgódg xal lEvoxiouodç xarà ðar- P 98 
pórov ènevóņow, olc yowpevol tives "ovóaio: toútovç iEzAav- 

10vov* ðaxróhiov yàp čxovtrá wa opouyiða xal ġar E üv oné- 
des Zoloudv», èv Qui dnoFérieçs Óogpalvto9at 10v. núoyovta 
zagtoxtUalov, Öv Tjj Óvváu& tÜOüg tÒ doiuóviov PEAxtoSu:. 
eusiov à? tovtov Jv notýgiov ueotòy Uoazog 3] Erepór vi áyytiov, 
0 nárit)g ovvétoiße qesyov tò Qeuuóriov. 

15 Merà yov tò ovvreléoas T» olxov xvglov Noloudv lve- 
xalvıosey «òtóv, Jvoaç uóoyovç yiiddag xf xal noóßata yá- 
daç ọx', xal énoínos ueydàny toothy zjué£pag énta. qti 06 èyðén 
Hulog svhloyhoaç tòv Aaàv Éanéovte, xal uexà tò ngoctóSa- B 
09o. abióv nèg ToU AaoU xal ToU vaoŭ wpn adtQ 0 xvproc Ål- 

99 yu "xovoa ts pwrs vc xo00evyfic oov, xal ?ylaxa tòv olkov 
Tovro» Ov qQxoóón5cac, roU Float tÒ Üvoud uov Pet eig tòv 
alóva* xol Ccovro: oí ügOaAuol uov èx? xal 7j xagôla pov ná- 
cac tüc "ufpac. xal où èv noptvO7ic 9vazuóv pov xaJuc èno- 
Qt995 4dafió 0 nathe gov dy doibtyti xal eòFuryTi xagólag, vo9 
meque alteri vivus infans obtingeret. pronuntiat ergo Solomon vivum 
infantem ei esse mulieri dandum, quae eum mori noluisset: hanc enim 
esse eius matrem. | 

Disseruit Solomon de stirpibus a cedro Libani usque ad hyssopum 
ex muro enascentem; item de pecudibus, iisque quae humi repunt, de 
volucribus et piscibus, vires eorum atque actiones explicans, uti Iose- 
phus refert.  incantationes quoque et excantationes daemonum invenit, 

ibus quidam Iudaei utentes daemonas exigebant, naribus eius qui a 

emonio obsidebatur annulum quendam, in cuius pala radix erat a So- 
lomone ad hos usus demonstrata, adhibebant, ut olfaceret: eius vi sta- 
tim daemon expellebatur. argumento erat poculum aut aliud vas aqua 
plenum, quod fugiendo daemon comminuebat. 

Solomon templum dei cum abeolvisset, dedicavit, mactatis ad sa- 
trificia vitulorum 22 milibus, ovium milibus 120. diesque festos septem 
splendide egit: octavo populum fausta comprecatus dimisit, post per- 
actas pro templo et populo deprecationes, deus ei apparuit, itaque est 
fatus (2 Reg. 9) "exaudivi vocem tuae precationis, templumque, quod 
exstruxisti, consecravi, ut in eo nomen meum collocem in sempiternum; 


ibique perpetuo erunt oculi mei et cor meum. tu quoque, si ad exem- 
patris tui Davidi te in conspectu meo geras sancte et sincero 
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noitiy xazà náyra Q lveredauny adv , xol và ngooráyuará pov 
xa? tç iyroÀág pov qvAáEuc, dvacrQco tò» 9oóvo» Tic Paci- 
Adag oov inl "logajA tig 20v aldva, xa9wg iióknoa të naxol 
cov Ayr *oix é&ag9sjatero: vio hyovuevoç èv Ioga. àv 02 
&nocrpugérreg ánootoaqijre Sueig xol và véxva duűv ür’ luoV,5 
xal uù qvAAEigre tàç PvroÀdg pov, xol moptv9$rt xal dovhev- 
onte Feos érépoic xai ngooxvrýante otroic, apă à» 'logatzk 
ánà Tijg ys hs Wwxa adr, xol tòv olxev vovsov Oy ğyluca vj 
óvóuat( pov. &xopohyo èx noocwnov pov* xai tazas " IogasjA eig 
àqavicude xal elc AdAnua elg Tà E9vg ndyra. — xal ô olxog ovrog 10 
ó ùwniòç xol uéyag, tCorat nãç ô Quxnogtvóuevog ĝt avro xal 
cvgii. xal àgotow , ày9^ dw èyxaréhınov xvgiov 1üy 9eor aù- 
züw xul üvrtldfloyro Seàv dAAÓrQuov, iù volo Umiyaye xcpioc 
T» xaxíav ravTQv." 

T$v è nóv ueyloryv xal nepixaAA xaraptlouç, xal r0 15 
ztoíuezooy abrijg noujcag otáðia teooagáxovta, yuwóutva ulla 
TS ftusv, ÓvoáAuro» nüvroJ:w voUsTy» xortoxtÓncs.  mtgrxiei- 
cag yàg eDriv TEO ve[yeot xol gdgayS ünegotoyvlaig, xazág- 
purov duom Any inoígotv , dove èx tç &nogopolag toùç xýnovç 
«DÀ» dodsUtaOni. où» toúroiç èxolnoe Jugsobc yovaobg; llaroùç 20 
óxraxocfovc ueyáAovc xul dógara rQuxócia xal frega nia yovo& 
zÀdiora. xal uévro. xal và oxswn aizoU xal oi Aovrijotc yovoá 
návra vnfjgyov, xal oUx fjv üpysguov Aoyizóutvoy èv taç julgus 
ej:0)0. Ör: vaUg ajroU inopgtótvo tlg OGapotiz xal dià xypórcv 


corde, atque omnia praeoepta mandata et iussa mea obeas, solium re- 
i tni in Israelicos confirmabo, ut sit perpetuum, quomodo patri tno 
fixi nunquam defore qui Jsraelicum regnum geret. sain autem vos et 
vestri posteri a me vos protinus avertetis, meisque praeceptis postha- 
bitis alienos deos sequemini atque coletis, exscindam Israelicum popu- 
lum de terra quam ei dedi, aedemque hanc quam nomini meo conse- 
cravi, a facie mea proiiciam. atque Israelus quidem peribit, ludibrio- 
que erit et fabula omnibus nationibus: aedes autem haec sublimis et 
magna ab omnibus qui praeteribunt subsannabitur. itaque dicent mor- 
tales: quia dominum deum suum deseruerunt Israelici et alienos deos 
adsciveruut sibi, ideo dominus hanc calamitatem ipsis intulit." 

Porro urbem Solomon maximam pulcherrimamque fecit, ita ut am- 
bitus eius esset stadiorum 40, quae conficiunt miliaria 6 s, reddiditque 
eam prorsus inexpugnabilem. nam et tribus muris eam cinxit et fossis 
abruptis, totamque aquis perflui fecit, quarum decursu hofti rigaren- 
tur. ad liaec scuta ex auro ductili magna 800 fecit, hastas 300, aliam- 
que armaturam auream plurimam: quin et vasa ipsius et lavacra omnia 
aurea erant, neque ipsius aetate in pretio aliquo argentum habebatur. 
navem quoque habebat, quae Tarses petebat, ac triennio quoque re- 
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TOi» joyero, qépovca xovaíov zoÀó xol dgydoio» xal MS9ovg 
vopevtoPg xal Ódóvrag egávtuy xal ni9zxovg. xal ldwxe Xo- P 94 
Aout» tÒ xgvaíov x«l tÒ ápyvgrov àv *Iegovaol2u wç tovs, 
xai tç xéðpovç wç ovxaulvovg elg nAá9oc. 10 d£ ye ügiorov 
BajtoU T» xa? fulpuv xópo: aepidáAeog A. (ô 08 xópoc trole 
uódia X) xul xógo: áAefffov xexonaviouévav £, uóoyo: ixXexrol 
Oéxa , Bótc voudðeç Óxra) xal noóflaza éxutóv, łxtòç lúpwv xal 
bọriJwy èxhextăv xal oirewwtõv. negl Od ys tic noXMje qoorij- 
ows abro) xal gogíac, As Ange nagd Feot soð üg9trroc adtÓ 
10 diç, &xovcov tl náłiv ô Feóç qoi noðç adróy “Tow, Slðwxá co: 
xapóíav poovluņv xal oophr* ex oú, o) yéyovev Xungeoþév cev, 
xul ETO ot oOx Qvuotýoeta: 6uológ oo xol nkočton xal óav B 
xæ? xo5uucra wow got.” xal toðto Ónkojew 7 yoa) ènáyss 
Aéyovaa "£duxs xúgioç qoóvgoiw të Xohouðvri, xal oogluv zol- 
15A5j» ogódpa , xal yóua xagdíag dic 4$ üpuuoc 7; nagok tày Félag- 
gav.” slxótæç ovv èx nagalAgAov xal zv nzáhaa yeyeyyulveor ` 
kolora coq iurjo9n, xal zo$c Ayvrthovç ngoeréS«ixev. eg 
doxobrrag xapà nüctwv dvo: cogovg re xal poovluovç. xal yàg 
toc "EAAgvec lorogo?ot, xol Qtoexédgc 6 Sgios xal IIvOayógec 
206 Xúuoç xal Avaguyógus 6 KAelopénog xol HAdzwx 6 193vaioc 
zQóg Tovrovc éEtó5uzoav , 9eoAoyluy xul qvaioAoy/av áxgifltoré- 
qa» nuaO50t09o: nag! aðtõv Qnlcavrig. xab ù xol negl toð — 
Mwtoéws kudy 0 Feos Xoyog tn Stı lncddes 9€ èv náeg copla € 


versa multum auri argentique apportabat, et lapides tornatos, ebur ac 
simias. reposuit autem Solomon Ierusalemae aurum et argentum in 
tanta multitudine quanta solet esse lapidum, cedrosque ea copia quae 
est sycaminorum. quotidie in prandium eius insumebantur similae 
cori 30 (corus 30 modios continet), farinae cribratae cori 60, vituli 
electi 10, boves qui in pascuis aluntur 8, oves 100, praeter cervos at- 
ue aves electas et altiles. de ingenti autem ipsius sapientia, quam a 
eo bis ipsi viso accepit, audi quid rursus ad ipsum dominus dicat. 
ecce dedi tibi cor prudens ac sapiens: tui similis neque ante te fait 
neque erit poet te. divitias quoque gloriam et opes tibi dabo." idque 
declarans scriptura sic infert (3 Reg. 3. 4) "dedit dominus Solomoni in- 
telligentiam sapientiamque summam, corque tot rerum peritia instru- 
ctum quantus est arenae in litore maris numeras.” consentaneum itaque 
est, quod comparatur atque praefertur et iis qui apud priscos fuerant 
sapientes habiti ac praestantissimi, et ipsis Aegyptiis, qui apud omnes 
nomen sapientum habent. nam sicuti Graeci narrant, Pherecydes Sy- 
rius , Pyibasoraó Samius, Anaxagoras Clazomenius Platoque Atheniensis 
ed Aegyptios profecti sunt spe rerum divinarum ac naturae cognitionem 
ex ipsis accuratiorem discendi. et quidem de Mose sacrae literae te- 
stantur, fuisse eum institutum omnibus Aegyptiorum scientiis.. horum 





166 GEORGII CEDRENI - 


Alyvntlav. | Tojrovc, nolb, ünavrag ó Zolouóy» ánéxQvyey 
re 3ió9tv tic coglag tò dðpor Ot&ápevoc. ÖJev insyays “xal 
looploato nèg návraç čyłownovç, xal lìdiņos toioyûiaç naga- 
foXác, xal cav ai didui aùroð nevraxiıaylhiat, xal Laine negl 
tav LvAuv tõv nò tác xlðgov rf; èv v Afávy xoi fug 1565 
downov Tiç Exnogevou£vgc dià to volyov, xol QAdAgot nepi vá» 
xry xol röv épmerGw xal tõv netewõy xal negl vU» ly9swv." 
àp’ üv oi tõv "EAljvov largosopioral opetepioduevo: xol tàç 
ágoguág slÀggórtg tàç olxeluç ovveoroavto ríyvag.  Tajrac 
&gayeic 2noínat» "Ettxlac ô Bacieóc, ined tàs Feganelaç voiv 10 
D voonuátwv bvJtv xoputóuevoç ô Aaóg ntguupa tç l&otig altey 
zugà Jtov. xoléutyaAóvOn ZoÀoudv nip náyrac ro) Baod.tic 
täs yäs nÀosrQ xal qpováctu* xal mávrg oi Baciktig rovr 
i0eiv tò ngóconov a)$r00 xal àxo(coc Tijg quvic a)r00, xal 
zaptylvovto qépovreg Exaorog xat’? èviavròv xà Ódga abrüw,15 
oxtUz yovoč xoi iparuguóv xai ósapara xol Crnovg xal Ñuió- 
vovg. xal Ja» učtoð yiia zerpaxócis opara, xol Inno: Fý- 
2era: toxúðeç yiddóec Teooagéxovta, xal émmor elc &ouaTA xı- 
Auküsg wdexa, xal jv hyoúuevoç tõv BaciMty návrov ànò vob 
P 95 notapoŭ E9goázov Fog yg &ilopóiwr xal fog Tüv óplev Al- W 
yontov. 
Kol Bacddoca Safü, fric &ALyero SiflvAAa nag’ "EAAgouw, 
&xojcaca tò üvoua adtoð 7A9«v. elc IegovoaAzu negou: uòtòy 
dy ulvlyuuti, xol xáprjAoc aigovoa: tjóvopata noig xol (alpeza 


ergo omnium, inquit scriptura, luminibus offecit Solomon utpote divi- 
nitus sapientia donatus. itaque additur "et sapientia antecellebat omnes 
homines. dixit tria milia parabolarum, carmina composuit 600. disse- 
ruit de arboribus a cedro Libani, usque ad hyssopum qui de pariete 
enascitur. locutus est de pecudibus, de repentibus, de volucribus, de 

iscibus." ex scriptis eius Graeci qui Iatrosophistae vocantur, rei me- 

icae scriptores, materiam et argumenta suffarati artes suas conscripse- 
runt. libros Solomonis rex Ezechias de medio sustulit, cum morborum 
remedia ex his populus petens a deo sanationem flagitare negligeret. 
Solomon magnitudine divitiarum ac sapientiae supra omnes reges terrae 
elatus fuit; omnesque reges faciem eius videre ac vocem audire cupie- 
bant; veniebantque ferentes singuli quotannis munera sua, vasa aurea 
vestem aromata equos mulas. habebat currus 1400, equas fecun- 
das 40000, equorum ad currus 12000. praeerat autem omnibus regibus 
a fluvio Euphrate usque ad terram barbarorum et fines Aegypti. 


Ac regina Sabae, quae a Graecis Sibylla dicta fuit, audita eius 
fama Hierosolyma advenit, ut proposita quaestione de sapientia eius 
periculum faceret. muita cameli aromata portabant ac eximia, mul- 
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xul youcóv zolóv xol Aí9ovg Tiulovg, xol iv Óvróutt Pagelg 
ogódga. xal dlosMJotoa ngóc adry, xal Aaljcaca ad1Q návra 
oa Jj» àv jj xagÓle adrijc, xal núvra OuÀvatv adig è» ovrrüza 
Aóycw xol ouyvelų Aenrorürgy. 7] 08 ngoaéOero vo) necu! 
6abtóv xal iy toétg. svóntovç yo naiünc ğopeváç ve xal Fy- 
Aslac Onowroónp GroÀj xal xovoü t ağ ntQuxaAAonlcaco B 
n&péorroev aUvQ, Urrotoo Exarépov yévovc Qukxguaiw ztoujoacD'ot* 
j» yàg xol oùt) h) Xifviia návv èn’ &yyiwolg te xol coglo xol 
noAvntgía Óiaflónroc. wç ÔÈ 0 Baaikedg vhpaadas tovtoiç npooé- 
10 rae TÒ noóownov, 17» qúow exazépum Oyyoxe, vá» uev dool- 
vav &vróvQc xal üvogixic tàç Og xaravvyóvruv , tæv dà Fy- 
Au» ünaldg xal ántigruévog. wç vv facDucoox x«zania- 
quoa» návv £x te Tüy» uÙtToð xal tæv negl aùròv xul èE éavtiic 
yeropiva enev "dAn93c 0 Aoyog 0v ğxovoa èy tÅ yñ uov, xol 
15 eàx Foxit 10 Huiov xoJuc kanyyéin poi) nhelova yọ Ewgaxa vnép C 
& jxovco.  uaxügixi yovv ai yvvařxeç xal oi zmaióc cov, oi 
maptornxórtc ovroi vwnióy Gov xal àxovovreg vo)g Aóyeve Tg 
poorýasws cov." — xai otia axrQ yovolov túłuvta Exatóy eixogs. 
xal 50vcu«ra noÀÀlà xal MOove riu(ovg xol Ò) xal TÙY toU no- 
*0faAlcáuov kav, č ov 7 llaAawtivn voVro yewoytov oye», 
(c grow '"Ioo5nog, vnéotonyer slg vv yiv asitjc vntQexnAqu- 
Topévr May. negl sic xal ô xógioc čp faaluoca vtov 34.9sy 
èx 16v ntgüto» Tc yç lóci» v5v cogíay ZoÀoudwrog." pg 


& yívxvrárg margo P 14 yevouévg»? 


tumque auri et gemmarum, ac magno admodum cum apparatu accede- 
bat. postquam coram cum Solomone est quae voluit locuta, isque ei 
omnia sermone composito et elegantissima interpretatione dissolvit, de- 
nuo eum sic tentavit. formosos pueros et formosas puellas eodem ve- 
stitu et ornata instructos coram eo constituit, petiitque ut inter sexum 
internosceret: nam et ipsa Sibylla ob ingenii promptitudinem sapientiam- 
ge et rerum multarum peritiam magni erat nominis. rex omnes lavare 
iuo iussit, itaque discrimen sexus deprehendit, cum mares fortiter 
atque valide facies tergerent, femellae teneriter et timide. itaque re- 
gina omnino stupefacta propter ea quae ab ipso et eius familia et a 
se ipsa erant facta, dixit "verus est sermo quem in terra mea audivi, 
tametsi mibi ne dimidia quidem pars renuntiata fuit: multo enim plura 
vidi quam inaudiveram. felices profecto mulieres et pueri qui coram te 
adstant tuosque sapientes sermones audiunt." proinde cum Solomo- 
uem 120 talentis auri, : multis- aromatibus atque gemmis, nec non opo- 
balsami radice donasset, unde eam stirpem in Palaestina propagari 
coeptam losephus refert, ingenti admiratione perculsa domum rediit. 
de bac etiam dominus dixit ab extremis terrae finibus austrinam ve- 
nisse reginam, ut sapientiam Solomonis cerneret, et Sirachus sapien- 
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D ôy u£yroi xal Sigày ô copwratoç heye  Soloudi» , doogéo9 c dv 
vtóvyt( gov, xal ivenAgoO gc wç norauüg ovvéoewç. yiv éntxó- 
Avysr 7 coqía cov, xal lvínigoag iv nagafoloig alwyndázom. 
elg »1oovg nópoto xal uaxgdg ywpaç áqixtzó dov tÒ uynuóovvoy, 
xal zyoti9 nc v t ilen cov, Ñv xaténavaty ô 9t0g xvxAoOex. 5 
xal qóoig xal mapoudutg xal naoufloAaic i9uvpacrodnc. xal 
ovyýyayeç wç xacoltegov 10 yovolov, xal wç uólifdor iniá9v- 
vac &pyvgov.  GÀÀà magéxhuvag tåç Aayóvag cov yvva:ğl, xal 
ivebovoiioO nc èv 1Q owpail oov, xal Iduxac udpor èv jj dën 
gov, xal )fsfAogac tò onéouoa cov, Pnayaytiy oyyy ènì tà 10 
zéxva cov." où uiy dà ÓAÀÓ xal aùtòç Ör £avroU cogécrata 

P 96 nol rõç lôlaçs cogíag xal voU nAovrov poly "àuol dà dwn 0 9edg 
xarà yvwsv enev xal iv9vugO von d5ítc viv keyoulrwv, Ora 
aùtòç ô xvQuog xal vig cogíag 6üryóg lot: xai zd» cogo» fog- 
Sure. d» yàg geig aŭto xol ues xol oi Aóyor gov. aòùròç 15 
yág poi Ófücoxs ziv Üvroy vij yváotv dwevddg, clðévar ovora- 
ctv 109 xócuov xol àytpyslag avorytlov , üoyr)v xai Aog xol pe- 
córyra xoóvuv, b»waviü» xóxlovg xal dorégwy Floss, pocus 
Duo» xal Juvpo)?g Ozoío», nvevuátov fag xal ÓuxAoywiobc 
àvJpgwnt», Óuqopüg qvrüv xal Óvrautig Qiidiv, 00a tÉ lor: 20 
xpvzrià xal jpqay5 Cy»ury. Ó yàp navtrwv vtyviigg èðiðagé us 

B cogíav. xal yò èxxìnoiworhs iyevóum» facitég "logon à» 
"ItpovooAju, xol t€Qoxa tày xagóía» uov vo? 2xi5vijoot xal xa- 


tissimus ita eum alloquitur (Eccles. 47) "o Solomon, in iuventute tua 
sapiens factus es, atque amnis instar scientia impletus. aapientia tua 
terram texit, eamque parabolis et subtilibus quaestionibus replevisti. 
longe in insulas et remotas terras tua memoria pervenit; carusque fuisti 
in quiete tua, divinitus paratis circum te regionibus. carmina tua, di- 
eteria et parabolae admirationem tui excitarunt. aurum cupri instar 
collegisti, ac argentum ea copia ac si plumbum esset, enimvero lumbi 
tui mulieribus dediti fuerunt, tuoque es abusus corpore. quare gloriae 
tuae maculam inussisti, tuamque progeniem contaminasü, iratumque 
proli tuae deum reddidisti." ac ipse quidem suis verbis apertissime sa- 
pientiam divitiasque suas praedicat. "mihi" ait "deus largiatur ut recte 
cogitem atque eloquar quae dicuntur. ipse enim dominus et sapientiae 
dux est et sapientes dirigit: quippe in manu eius et nos sumus et ratio- 
nes nostrae. ipse enim mihi veram rerum cognitionem dedit, ut scirem 
mundi exordium, elementorum actiones, principium, finem et medium 
temporum, annorum circuitiones, siderum positus, naturas animalium, 
saevitiem ferarum, vires ventorum, hominum cogitationes, plantarum 
differentias, radicum facultates. cognovi omnia et occulta et manifesta: 
nam opifex omnium instruxit me sapientia. ego concionator Hierosoly- 
mis, regnum in Israelicos gessi; induxique in animum meum perquirere 
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sacxHpagOo: lv vj copia neol Oy yevoudyow nárrt» vnó àv 
ovgavüy. xal ióo9 lyù iueyaAóvO zv , xai ngoaé9zxa gogía» inl 
não ot &ytyovro &£ungooOérv uov à» “Iegovoadhu, xal xagóía pov 
zide noid, coqíav xal yvõow, xal čyvwv nagoflohàg xoi èni- 
5ováuac, xol èueydivva Tà nonjuuzá pov, qQxodóuraá uos olxovg 
xal ègúrevoú uoi duntAdvag xol notnog uoi xhnovç xal naga- 
délcovc, xal igéztvoa iy aùtoiç Eúlov nóyxagnov. ènolyod pos 
xoAvufhj9'onc vó&tuy toč notloui ča’ abri» Ogvudiva Aacsóvra 
Eula. èxrjoduny ðoćhovç xol naidloxaç, xal olxoyeveiç lyévovtó C 
10404, xal ye xtýotiç ovxoAov xal noiolov àyéyoyró uot noiai, 
vnàp nárruç toùç yevouévovg tungoo9éy uov èv Itgovoolju. xal 
ye dogía uov èotáĵn poi xol nüy 0 àv ğrnoav oi òp’uaduol uov, 
oùx üqtiAov àn’? aùtõv, xal oùx ènexwivoa tày xupdiav uov 
nò náczc ečpgooúrnçs.-” xal yo noliñç sonyn xal nolvol- 
15 Plaç áótíag te xal trovis &néAavoc»* &AA? Öorsgov elg nixolav 
4 onatrálņy xal 17 1300» yéyovev udt, xal önóF:oç üxoAacíag. 
Ievr quoív "iulogca oúunucaur t2» Lo5v uov xal nárvra tòv 
póy3ov uov, 0r. návro patuiótýç. tbgov yàg zuixgórtQov ÖNE 
tòr Sürvarov vüv yvvoixa, Tug lotl 95gwpa xal Gayávg xag- D 
20díuc."  vabrá Tol quoi "xal ô facis) ZoÀopd» f» pûoys- 
vawç, xal 70a» aðtğ ügyovoo: énraxógiu xol mollaxol roa- 
xóci. xal affe yvvuixag IMoafffridag xol 4duav(ridac, Zógac 
xai "lóovualac, Xerralag xal Auopoulaç, èx vv» lIvõv dw 
&ntizmt xúgioç Toig vioig logurA. xul èyéveto àv xoig. y5ouc 
de omnibus, ac sapienter pervestigare omnia quae sub caelo fiunt. ecce 
sapientia auctus sum, eaque superavi omnes qui ante me fuerunt Hie- 
rosolymis, animusque meus multarum rerum cognitione fuit et sapientia 
praeditus, bolis atque scientiis. magnifice omnia egi, domos mihi 
exstruxi, vineas consevi, hortos et pomaria confeci, inque iis omnis 
eneris frugiferas arbores plantavi. piscinas mihi paravi, unde viri- 
tia nemora rigarentur. acquisivi servos et ancillas, et vernae mihi 
nati sunt, item armenta ac greges copiose, quantum ante me Hieroso- 
lymis nemo possedit. sane et sapientia mea constitit, neque oculos 
meos ab ulla re desiderata ipsis abstinui, nullumque genus laetitiae cordi 
meo non permisi.” nam sane ei datum fuit, ut alta pace, summa pro- 


speritate, securitate ac vitae voluptatibus frueretur: verum luxus iste 
et delicata vita ad extremum acerbitati fuit, ac intemperantiae mate- 
ries. itaque haec dicit "odio habui totam meam vitam omnesque ae- 
rumnas meas: omnia enim vana sunt. expertus enim sum mulierem 
morte esse amariorem, quia rete est et nassa ilaqueando animo." de 
hac re ita scriptura narrat (1 Reg. 11) "ceterum rex Solomon muliero- 
seus erat. fuerunt ei uxores principes 700, pellices 300. duxit enim 
azores Moabitidas Ámanitidas Syrias Idumaeas Chettaeas Ámorraeas, 


nimirum ilis de gentibus quarum coniugiis deus lsraelico populo inter- 
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aj)roU, xal oðx Jw 5j xapd[a perà xvolov Joð ajroU xaSdc xa? 
7 xapdía afið to9 natoóg ajro)0, xal géxlwar oí dAótQuae 
yvvaixtc T?» xagÓ(a» «ùro Ónicw Jtr a)rü». xal TÓTE Qxo- 
Sóuno: Zolouóv vady TQ Xauwç dwy Modf, xal ti Moráorg 
Béchéyuati Zidovíy, xai tæ MAyòu ngocoy9lauat: viðv duoi." 5 
P 97 7j uiv oiv Aordory dariv 7j nag? “Erino 2dgooóírg Aeyouévg , ô 
dà Xuuòç Jig jv Tvolwv. “xal oðtwç lnolyoe tais dAAoquAo 
aùtroð yvvu¥l náoaiç, dltweç lJvulwv xal E9voy toig eldwiorg 
avr. xol énoírce ZoÀoud» tò novnoòv èvwnov xvolov , xai 
oùx ànoptó9 n ònlow xvolov wc Aafßið ô naro atro. x«i doy(- 10 
095 xúgioç Pn) Zolouüv, Ort éxlivev 7j xapd(a arov ánó xv- 
píov 9to9 'Iaga7j to óg3évrog adta diç xal ivreau£yov ovtQ 
uÀ xoptótad'ua óníao Jedy irlowv 10 nagánay. xul ene xópioc 
ngòç a)róv “v? (dv oíx iquAaEtág uov zàg ivroÀdg xal rà 
7ztgocsóyuara Ë àveruAápmy ooi, diugoroowv diaporjso tùy Bact-15 
B ìelav èx yegóç oov, xai wow abi» vq doUÀg cov* mÀgv èr 
Taîç hulouiç 000 toğto oU noujoc , dià Zloflió àv ÓoUAÓv uov 
xal natlou oov, xal fik ' IcegovoaAzu tùy nó pov, Ñy &cAckd- 
nve xaljTwyuge xvogig tQ ZeAoudwri Xurày Asto 10v 'Idov- 
pato» xal züy "Edpaatóo facüía Zovfü, xal joa» tË 'logasA0 
Zará» móácag tç Zufpgag ZoAoudwrog. xal ántQave SoÀoudiv 
röv oy', xal èrágy età voU nazgóg adroU." — ig? o9 fj» Oury- 
poc xai 'Hoíodog. 


dixerat. cum aetas ipsius iam esset gravis, animum non gessit exemplo 
patris sui Davidi rectum erga dominum deum suum: sed eum alienigenae 
uxores averterunt, ut ipsarum deos amplecteretur. itaque tunc Solo- 
mon delubra condidit Chamoso Moabico, Astartae Sidoniorum , et Mel- 
chomo Ammonitarum , abominandis ac deo invisis deastris." Astarte est 
quam Venerem nos dicimus: Chamosum pro deo Tyrii habebant. “eo- 
que modo fecit in gratiam omnium alienigenarum uxorum; eaeque suf- 
fitibus et sacrificiis simulacra sua venerabantur. ea ergo fecit Solomon 
quae deo displicerent, neque in eo colendo vestigia Davidi patris sui 
secutus est. succensuit itaque dominus Solomoni, quod a se Israelico- 
rum deo animum abalienasset, bis ipsi viso, et interminato ne quem 
omnino peregrinum deum sectaretur. denuntiavitque ei deus, quando 
iussa ac mandata sua sprevisset, se regnum ideo ex manu ipsius abre- 
turum servoque eius traditurum; atque id quidem propter Davidum 
psius patrem, suum famulum, vivo ipso non facturum, itemque propter 
Hierosolyma, urbem a se delectam. excitavitque deus Solomoni adver- 
sarium Adarem Idumaeum atque Hedraazarem regem Subensem, qui 
leraelicos infestaverunt quamdiu vixit Solomon. mortuus est anno ae- 
an E inque sepulcro patris depositus." sub eo Homerus fuit ac 

esiodus. 
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Oavuódote ò?’ à» Tig xal udin. slxósog, donsQ inl vod 
Suord:ov Mwüolwç, oUro xol inl vo90& 109 cogutárov XoÀo- 
puvroc, nüç éxártpog aUvtüy tocuútýç nüAor Jelaç dóSmc xal C 
zoournO:(ac dEu):g Vortgov ô uiv elg dyaváxtgot xoi Amy 

5 zàv Otàv xir'joac tio énayyelag insor, 0 è alg oyy xal 9v- 
pòr èyeloaç adtóv tovç Te ngotigyaouéyovg áglorovg névovç čo- 
Srv nuiwrto xal vZv PVXÀV noogancAtge, — noU yE 4] Torvt) 
zoóc Ot» olxtíwo:g xal rapgnaía xal oí vogostos xal vqAuxobros 
xóvoi xal xóno: xal üydvtc toU 9tontoíou IMeboéuc; otrwtg oid 

1015» ini zo) vÓarog tç &yviloylag čuaptlav znoaguoóOrnaar, xol 
Tác dg Th» yi» vüo ènayyehlaç sloóóov à99ówg ő Oíxatog xol 
Qovyywńtwç ànsoiépyro, xaJcg xal £ungooÓ:» ENTAL — 700 
dè xoi 7j ngóg tòv ZoAouüwra Fela gılootogyla xal 7) vocas: D 
xáoic te xal copla, xal tis 7) pisa tõe nordic ixeygc povi- 

150twç xal ovrlotwç, xal Xj neolafočoa Toravty vypuhwtary 
ërvoia xal Jeoloyia xol pvowhoyiu, icyarov èx yvvuxouavlaç 
&lc eldwouavlav lxnentwxótoç, wg cugüg ótógAuza. TË Üvra 
yàp ovóiy 0geloc, lvagëduevov nvevuati cagxi ènirelloatr wg 
piv yàp čnýiave Zoloudi» vijg čvwðev ngour9sag, dv sorn 

$0 xal yalýyy diñye, návrag ywy 9noxsuvovc, xaJug noocíorgzus, 
xal óacuó» xoulovtraç ti uahota’  dndi0?) dé avtgg yvur, 
toic Óvopsvégiy e)erayelonrog yéyovey, — éAn9uig Ovrog qofftgóv và 
iuntoti» slg yeřpaç Joð Lüvrog. Öne yàg 0 EAcog ágprrog, P 98 


Miretur aliquis optimo iure quid causae fuerit quod et divinissimus 
Moses et hic sapientissimus Solomon, cum utrumque eorum ante deus 
tanto homore atque procuratione dignatus fuisset, tandem tamen alter, 
dei indignatione atque dolore excitato, promissae sibi rei impos factus 
est, alter, cum irritasset deum, praemio priorum eorumqué optimorum 
laborum multatus, animam ogne insuper perdidit. quorsum enim re- 
ciderunt tanta cumh deo familiaritas, tanta in eo compellando libertas, 
tot tantique labores, ac tam gravia et multa certamina divini Mosis? 
quae omnia ob peccatum apud aquam iurgii admissum posthabita sunt; 
atque ipse introitu in promissam terram, homo iustus, prorsus et irre- 
tractabili sententia privatus fuit, uti supra est commemoratum. quor- 
sum dei erga Solomonem amor tantus tantaque gratia et sapientia? 

id tam ingens prudentia atque intelligentia profuit, ac sobriissima 
divinaru m humanarumque rerum consideratio et cognitio, cum is ad ex- 
trenum ex insano mulierum amore ad impios falsorum deorum cultus sit 
prolapsus? sicuti demonstravimus. nimirum revera non prodest spiritu 
coepisse, ubi carne absolvere velis (Galat. 3). quippe Solomon, quam- 
dia divinae providentiae commodis fretus fuit, eatenus pacatam ac tran- 
quilam vitam egit, omnes, ut diximus, subditos ac stipendiarios ha- 
bens. destitutus ab ea facilis vexatu hostibus fuit. adeo verum est, 
terribile esse in manus dei incidere viventis (Ebr. 10): cuius ut ineffa- 
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bilis est misericordia, ita et intolerabiles sunt poenae. porro antem in 
promptu est Solomonem derelicto vero deo patris sui Davidi simulacris 
divinum detulisse honorem, cum haec sint verba Achiae vatis ad Iero- 
boamum (3'Reg. 11) "ecce ego abrumpo regnum ex manu Solomonis. 
tibi decem tribus dabo: duas ipsi relinquam, in gratiam Davidi servi 
mei ac Hierosolymorum urbis meae, quam de omnibus Israelicis tribu- 
bus mihi delegi. causa est, quod me spreto Astartam BSidoniorum, 
Cbhamosum Moabitarum, et Melchomum Ammonitarum abominanda si- 
mulacra divino cultu honoravit." duxit autem Solomon uxores multas 
alienigenas, et tandem etiam Pharaonis filiam, nuptiis contractis cum 
gentibus quarum affinitatibus et necessitudine deus interdixerat ob hanc 
rem, ne eae Israelicorum animos ea occasione a deo ad simulacrorum 
impium cultum abducerent. quod quidem Solomoni provecta iam aetate 
& suis uxoribus accidit, adeo ut Chamoso delubrum exstrueret sublime 
in monte e regione Hierosolymae, itemque Melchomo et Astartae, Moa- 
bitarum Ammonitarum et Sidoniorum detestandis simulacris. atque eo- 
dem modo singulis suis peregrinis uxoribus est gratificatus, simulacra 
sua adolendo et sacrificando colentibus. iratus itaque deus Solomoni 
dixit, quando ís praecepta sua non observasset, se vicissim um ei 
de manibus ereptum servo ipsius traditurum, tametsi hoc ipso vivo non 





HISTORIARUM COMPENDIUM. 173 


Asyopor. — oxíjnroov €» wow goi di& Zlaflld «àv QoUAÓv uov xal 
dià 13v» Baodelar Tv ledu.” 
ZínoJavóvii è tõ afis indígas Solouó uvgustoy zagà 
TO Sdn árroüdeg dı fdOovc, nog TÒ u?) podat utun- 
5xuvnuívov. ovyxatwovýe ð tě nato xal yovoíov noAAdg uv- 
qiádac, wc "luennóg gno. èx? xol aŭròç 0 Zokouðy nota- 
. »ü» irágr. gaol dà xal "Yoxavó» VortQo» tòv iegéa , Tic nó- 
Aswç zoÀw9xovuévzc, üvoita: tÒ uvgusio» xal yovooð toioyiha D 
TáAarza àxeiQey àxgopijoai.. dÀÀAO xal Howózv uet” adzó» ávotzas 
10» tò» 1ügov, yońuata è uù evotiv* xócpuov ðè yovoovv xoà 
xcix züpunolha ToUtov dvellodat iotopoðoi, mtigaDérsa dà 
xal ivdozíoto xoptiv nvol énioytDiTiva:. 
ZinoJavóvrog dé to) XZolouéwrog Poftloàu thv Bacislav 
diadéyeran, xal asiüg ünijAOev elg Zbup, Ori èx? nág ^ Ioogas 
15 &zrj£0a» 109 facileDoo: adróv* xol éAaAgotv ô Aadc moc ‘Popod 
“ô natýo cov lfidgvys 10v xAoibv 2v, xol où viv xovquoor , xal 
doviscouéy coi? xal dntv o ffaciAesg "ánéA9ere Fws zutoóo 
TQuUv* dvacorQéyare, xul AaAsoo vui»! xal ámyyytie "Pofloàk P 99 
Toig notofviíooic TÒ Qijua ToU Anov. xal aŭto) &hnov “wç rý- 
9e0cavró ce noroc, xai G)rol dovÀoí cov nácag tç Zufoug.' 
xai ovvtflovAt?caro uerà Tí» naiðaglwv tüy nagtorurUY cjr 
atol tovtov, xal ajrol sino» 'Adlgcov vdj ÀAuQ obzug. Ñ Ou- 
xpórzc ov zayviéoa dor tis óoqvog vo9 natoóç uov. — 0 nazqjo 


esset facturus, neque totum regnum ablaturus, sed unam tribum poste- 
ris eius daturus, Davidi causa servi sui et electae a se urbis. 

Vita functo Davidi sepulcrum Solomon apud Siloamum aedificavit, 
totun in specus fermam effectum, ne esset conspicuum. et cum patre 
eum ibi defodisse multa talentorum auri milia Iosephus scribit. ibidem 
et Solomon obita morte sepultus est. perhibent postea temporis Hyr- 
canum rdi aedem , cum urbs obsidione premeretur, aperto monumento 
auri talenta ter mille inde exportasse. post hunc Herodem idem ten- 
tantem pecuniae uihil invenisse, sed aurea ornamenta atque reposita do- 
pow abstulisse; interiusque penetrare aggressum igni fuisse 

tum. 

Solomoni Roboamus successit. eum, cum ad comitia populi regem 
ipsum declaraturi Sichemam venisset, populus rogavit uti iugum, quod 
eis pater ipsius aggravasset, levaret: ita se paratos esse ad ser- 
viendum ipsi. Roboamus discedere populo atque triduo post ad acci- 
piendum responsum redire iusso, populi postulata cum senibus communi- 
cavit. ii consuluerunt uti populo morem gereret, ita eum sub se per- 

habiturum. consulti etiam a rege adolescentuli, quos circum se 

e solebat, hortati eum sunt ut populo sic responderet, tenuissi- 
mam smi corporis partem crassiorem lumbis paternis esse. patrem ipsis. 
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ve iugum imposuisse: at se id porro quoque aggravaturum. rcm 
fa ipsis castigandis usum fuisse flagellis | ie comice ad hoc adhibitu- 
rum. hoc adolescentulorum consilium probavit Roboamus, itaque omnino 
respondit populo Sichemam reverso. ad haec populus uno ore prote- 
status est nihil porro sibi cum Davido et Iessaea prole commune: e- 
licos in suum quemque tabernaculum abire, ipsum Davidum suam do- 
mum pascere ac gubernare debere. hoc modo Solomonis regnum fissum 
est. nam Roboamo duae tantum tribus, Iudae et Beniamini, adhaese- 
runt: reliquae omnes lIeroboamum Nabati F. regem sibi constituerunt. 
regia Roboami foit Hierosolymis, et multitudo regno eius subdita Iudas 
appellabatur ac domus Davidica, nomine a tribu praestantiore sumpto. 
at Ieroboamus regni caput habuit Samariam, regiam 'Tharsae; populus 
quam regebat Israelus ob multitudinem et Ephraimus ob regni tribum 
nuncupabatur. 

Decima quinta die octavi mensis leroboamus Bethelam adscendit, 
ad aram quam exstruxerat ut buculis, quas fuderat, rem sacram face- 
ret, consütuitque sacerdotes, qui in editis locis sacrificarent, a se con- 
Secratis, ecce autem ex Iuda quidam divinus homo mandato dei instrua- 
ctus Bethelam advenit, is, cum leroboamus altari suo sacrificandi gra- 
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tia adstaret, ita divino instinctu altare est affatus “altare altare, hoc - 
tibi denuntiat deus, in domo Davidi nasciturum puerum, Josiam no- 
mine, qui sacrificulos editorum locorum super te adolere solitos tibi im- 
itos mactabit, ac supra te hominum ossa accendet." et fatum pro- 
gio ut confirmaret, "en" ait "altare rumpetur, atque effundetur qui est 
ei impositus adeps." haec audiens leroboamus manum suam hominis 
apprehendendi causa extendit: quae subito exaruit, simulque ara rupta 
adeps effusus est. tum leroboamus vatem oravit uti deum pro se de- 
precaretur, uti sibi sua manus in integrum restitueretur. quo facto va- 
tes, et sanata manu, ex conspectu regis abiit. erat alius impostor qui- 
dam vatis nomine, senex Bethelae habitans. is cum audivisset quae a 
divino homine acta erant, eum persecutus est; inventumque sub quercu 
sedentem hortatus est ut secum reverteret ac cibum sumeret. divinus 
vero id abnuere, quod sibi interdictu dei eo loci neque edere neque 
bibere permitti diceret, ibi impostor ille, se quoque perinde atque 
i esse vatem, angelumque dei sibi mandasse ut ipsi retracto cibum 
dere eo mendacio divinum permovit ut secum reversus ederet atque 
biberet. tum impostor dei instinctu vati denuntiavit, quandoquidem 
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contra dei mandatum reversus eo loci cibum ac potum sumpsisset, ca- 
daver ipsius in sepulcro maiorum suorum non iri conditum. atque egres- 
sum inde divinum leo obviam factus interfecit. interim lero us a 
malitia non discessit. l 
Trigesimo octavo anno Ásae regis Iudae regnum Israelicum tenuit 
Áchabus, omnium regum deterrimus. is Baali aram statuit. uxorem 
habuit Iezabelam. eius tempore Achiel Bethelica Ierichuntem instan- 
ravit. cuius cum fundamenta poneret, primogenitum filium suum Achiam 
rdidit; ac minimum natu Segubum, cum portas aptaret. ita enim 
ore deus per Iosuam Navae F. praedixerat. tunc etiam Elias vates 
Áchabo dixit (3 Reg. 17) "ita vivit deus caelestium exercituum impera- 
tor, ante quem adstiti, ut per hos annos neque ros neque pluvia in 
terram cadet, nisi me edicente." ivitque Klias versus ortum solis, dei 
verbo instructus; delituitque ad torrentem Chorathum, qui est e regione 
Iordanis, et eius aquam bibit; corvique mane carnes, vesperi panem ei 
attulerunt, cum vero torrens pluviarum defectu exaruisset, iussu dei 
Sarephtham ivit, ibi hospitio usus viduae mulieris, ipse cum ea et eius 
liberis toto illo tempore cibum sumpsit, dum sterilitas ac penuria fini- 
rentur, cum interim neque farina cadi neque oleum trullae deficerent. 
huius etiam viduae filium mortuum in vitam revecavit; quem lLonam 
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vatem ilum fuisse autumant. tunc et sacrificium Elias peregit; ad 
quod caelitus ignis delapsus hostiam aquam et pulverem terrae con- 
sumpsit. ibi et Beli sacerdotes ac vates iugulavit 850, et pluviam de- 
vocavit., lezabela, re comperta, graviter minata Eliae est. quam ille 
fugiens iter 40 dierum profectus est. solus Abdias iam inde ab ado- 
lescentia vates exstitit, genus a vatibus non ducens. quod ei ob pie- 
tatem evenit. cum enim esset procurator Áchabi domesticus, deum 
Israelicum occulte venerabatur, ac 100 vates metu lezabelae (mortem 
enim ea omnibus machinabatur vatibus dei) in duas speluncas abdiderat, 
ibique usque ad famis exitum pane et aqua eos alebat. eadem tempe- 
state Elias iussu dei Elizaeum unctione vatem inaugurat, cum in eum 
incidisset duodecim iugis boum arantem. Elisaeus statim mactatis bo- 
bus, instrumentis aratoriis accensis, percoctam eorum carnem populo 
vescendam praebet; atque ipse Eliam sectatur, et ei administrat. 
Porro Áchabus cum filium Aderi regem Syriae cepisset, donatum 
dimisit. ergo quidam ex vatum familia Michaeas nomine, alteri cuidam 
dei instinctu dixit "feri me." quod cum ille detrectaret, denuntiavit 
ei, quod mandato dei non esset obsecutus, ideo eum egressum a leone 
caesum iri. atque ita factum est, alius deinde vati iussu ipsius plagas 
Georg, Cedrenus tom. l. 12 
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et vulnera imposuit. inde vates fascia vultu obligato, qua rex Israeli- 
corum transiturus erat constitit; eoque praetereunte alta voce questus 
est se regium servum in bellum profectum , alium quendam ad se virum 
adduxisse, eiusque sibi custodiam mandasse ea lege ut si is vir aufu- 
gisset, pro eo vitam suam aut argenti talenta penderet. se hac illac 
circumspiciente, interim virum fuga se proripuisse. respondit rex eum 
de se ipso sententiam tulisse, esseque suo arbitratu homicidii fontem. 
tum vates propere fasciam a facie removit, agnitusque unus de vatibus 
esse, ita locutus est "sic ait dominus regi. quia tu virum perniciei de- 
stinatum ex manibus tuis dimisisi, ecce tibi, vita tua pro vita ipsius 
populusque tuus pro populo eius luet.” abiit ergo Áchabus animi aeger 
atque flens. 

Secundum haec ÁAchabus vineam Nabothi Izraelitae, contiguam 
areae regis, vel permutatione alterius vineae vel soluto pretio suam fa- 
cere cupiebat. at vero Nabothus pernegare se suum patrimonium cui- 
quam addicturum. quae res cum dolorem intutisset Achabo, Iezabela 
eo cognito ad seniores urbis literas dat, mandans uti Nabothum quae- 
Sita occasione facti interficlant. ii conficta adversus eum calumnia, 
quasi dies exsecratus esset, hominem trucidant, vineam Achabus oc- 
cupat. hunc Elias aggressus ita compellavit. "haec dicit dominus: ta 
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homicidio perpetrato alienam possessionem invasisti. iccirco, quo loco 
sanguinem Nabothi sues et canes linxerunt, eodem et canes sanguinem 
tuum lambent et in eo scorta lavabunt; ac Iezabelam canes vorabunt 
ante muros lezraelenses." exitus hoc vaticinium comprobavit: nam 
Achabus cum Iosaphato rege Iudae egressus in praelium contra regem 
Syriae, sagitta iecur ictus Samariam rediit ibique mortuus est; et cum 
sanguis eins elueretur apud fontem Samariae, eum sues et canes linxe- 
runt, paulumqne infra meretrices in eius sanguine lavarunt. Iezabela 
etiam de muro deiecta canibus escae fuit, sicuti deus fatus fuerat. 
Ochozias Achabi F. regnum in Israelicos tenuit biennium. is cum 
aegrotaret, nuntios misit Áccaronem, qui ex deo principe muscarum 
quaererent an valetudinem ex morbo suo esset recepturus. iis Elias 
occurrit, ac reversi Ochoziae nuntiarunt hominem ipsis hirsutum ob- 
viam factum, cinctu pelliceo: eum iussisse ut ad eum qui miserat redi- 
rent, eique nuntiarent deum ita fari, eum, scilicet quod in Israelo nul- 
lus sit deus, ideo Baalum consultum misisse. non ita fore. ipsum de 
lecto, quem conscendisset, nequaquam descensurum. respondit Ocho- 
zias Eliam eum fuisse Thisbitam, misitque viros quinquaginta cum suo 
praefecto. sedebat tum Elias in montis vertice, cui cum praefectus 
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dixisset "vir del, rex te vocat, descende," respondit "si ego vir del 
sum, de caelo ignis decidat, ac te cum tuis 50 viris perimat." idque 
statim factum est. eadem evenerunt iis qui secundo loco missi fuerunt, 
tertius cum 50 viris eodem missus in terram procubuit, vatemque obte- 
status est uti sibi suisque parceret. monuit autem angelus dei Eliam 
ut descenderet; isque cum illis ad regem profectus, priorem sermonem 
repetiit, quod deo deserte, ad principem muscarum consultum misisset, 
ideo non victurum, sed moriturum. mortuus est ergo Ochozias secun- 
dum verba Eliae, et requievit in spelunca Mosis. huius Ochoziae ae- 
tate circum ista loca incolentes penuria eo adacti sunt ut suos liberos 
necatos comederent, fino columbarum pro sale adhibito. 


Elias in caelum raptus est anno mundi 4602. inde reversus Eli- 
s8eus Ierichuntem sale iniecto vitiosas aquas correxit, idem cum Bethe- 
lam adscenderet, pueruli urbe egressi eum lapidibus impetiverunt, at- 
que illuserunt vociferando "adscende, calve, adscende." eos Klisaeus 
cum esset exsecratus, subito ex silva dno ursi egressi pueros quadra- 
ginta duos discerpserunt. inde Samariam reversus est. hanc urbem 
quintus [sraelicus rex condidit: nunc Sebaste appellatur, id est Augusta. 
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nomen ei imposuit Seber, a nomine Sebaris, qui dominus montis eius 
fuit. tune et oleum mulierculae prodigiose multiplicavit Elisaeus, ac eo 
aes alienum ipsius diluit; et filium Sunamitidis exstinctum vitae resti- 
tuit; et cucurbitam silvestrem ad vescendum hominibus propositam, cum 
sit venenata, farinae inspersione medicatam vescam fecit; et viginti pa- 
nibus hordeaceis ac quimque caricarum massis centum viros saturavit, su- 
perante adhuc cibo. eadem tempestate Neeman lepra liberatus est, et 
eadem in Geezim eb acceptas vestes atque argentum translata. prae- 
terea is vates et securim ex lordane fluvio emergere fecit, et insidias 
regis Syri regi Israelico aperuit. cum autem rex Syriae vatem in monte 
obsidione cinxisset, uti eum in suam potestatem redigeret, famulus Eli- 
saei conspectis turribus et copri pertimuit, dominumque trepide rogavit 
ecquid sui defendendi causa facere possent. vates eum bono esse animo 
jussit: plures enim sibi adesse quam hostibus. deusque ad ipsius pre- 
ces famulo oculos aperuit, ita ut cerneret montem equis obsitum et Eli- 
saeum igneo curru circumdatum, deinde cum ad hostes Elisaeus de- 

essus esset, eorum oculos deus caecitate quadam perstrinxit, ita ut 

lisaei monitu cum ipso Samariam intrarent, idque tum demum senti- 
rent, cum essent in media ea urbe constituti. ibl cam rex diceret "mi 
pater, anne illis manus afferam?”  Elisaeus vetuit, cibumque iis et po- 
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tum apponi mandavit. quibus refecti ad dominum suum redierunt, ne- 
que ab eo tempore levis Syriorum armatura in Israelicos ullam impres- 
sionem fecit. 

Ochoziae Ioramus frater successit; qui cum se adversus deum male 
gereret, duodecim annis regno gesto ab TONS est interfectus, is Iora- 
mus regem Moabitarum Masam devictum a se tributarium fecit, acce- 
pitque ab eo quotannis tributi nomine agnos 100000 totidemque arietes. 
eo regnante Elias ille magnus in caelum sublatus est. et Ader Syriae 
rex venit ac Samariam circumsedit; qua obsidione tanta in urbe fames 
exstitit ut caput asini 30 argenteis nummis venderetur. ea durante, 
cum Ioramus murum obiret, quaedam eum mulier contenta voce inter- 
pellavit, "serva" inquiens "me, domine rex." is respondit hoc quidem 
a deo esse postulandum. an enim putaret sibi vel de area vel de tor- 
culari posse opem abs rege ferri? mulier respondit nihil tale se flagi- 
tare. muliere alia (ea coram aderat) ita rogante suum se heri filium 
mactasse, coctumque ab ipsis communiter esse manducatum: ea antem 
.se id lege fecisse, ut postridie illa suum ad coenam praeberet, quem 
hodie ipsa abscondat. hoc audito rex vestimenta sua laceravit, con- 
spexitque populus saccum quo cutis regis amicta erat. diris autem tum 
exsecrationibus sese rex devovit, nisi eo ipso die Elisaeum capite trun- 
casset. ac misit eum qui a rege erat tertius ac intimus regis satelles. 
huic vates ita est locutus. "ita fatur deus: cras hac eadem hora men- 
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sura similaginis siclo et duae mensurae hordei siclo vendentur in portis 
Samariae." at ille satelles "ne si quidem fenestras caeli aperiat deus, 
hoc ullo modo fieri potest." Elisaeus contra "sane" inquit "hoc ita fieri 
oculis tuis videbis, neque tamen inde quicquam gustabis." ea ipsa nocte 
quattuor leprosi qui ad urbis portam desidebant, fame superati ad ho- 
stes transfugere statuerunt. ii cum per tenebras Syrorum castra essent 
ingressi, neminem omnino hominem ibi repererunt. etenim deus fecerat 
ut in iis castris sonitus curruum equorum magnique exercitus audiretur; 
quo perterriti Syri omnibus rebus relictis in tenebris profugere. quam 
rem cum leprosi in urbem renuntiassent, misit rex quosdam exploratum 
anne id indicium verum esset. qui regis Syri vestigia usque ad Iorda- 
nem fluvium secuti totam viam vestibus et vasis repletam viderunt, quae 
trepidantes inter fugiendum Syri abiecerant. exploratoribus reverwis 
opulus urbe se ad hostium castra diripienda effudit. atque ita tum 
impleta sunt quae de vilitate annonae per vatem deus praedixerat. ille 
autem a rege tertius, cum eum rex portae praefecisset, obtritus a 
populo periit, non gustatis iis alimentis, sicuti et vates fore affirma- 
verat. 
Idem Elisaeus precibus obtinuit ut aquae Ierichuntiae essent salu- 
bres, cum natura essent amarae, potui incommodae , fecunditati adver- 
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sae et letales ac nonnunquam etiam ad rigandum solum inutiles. quae 
aqua mutatione ista hominum et pecoris usui accommodata, fertilitatis 
ac salutis plurimum isti regioni conciliavit, nam in hunc usque diem 
exundans campestrem maximam regionem impinguat, nutritque pomaria 
et palmeta mellifera, quorum fructus calcati atque pressi magnam mellis 
vim effundunt. est enim apprime mellifera et aromatifera ista regio, 
citrum producens ct glandem unguentariam et opobalsami plurimum, ut 
propter raros et hominibus desiderabiles fructus non absurde paradiso 
comparari posse videatur. 


Ioramo lehuus successit, Namesii F. is cum Samariam intraret, 
lezabela exornato corpore de fenestra prospexit. lehuus eius eunuchis 
imperavit uti eam praecipitarent; quo facto lezabela ab equis obtrita, a 
canibus devorata est. idem rex etiam septuaginta filios Achabi omnem- 
Que eius stirpem superstitem Samariae interfecit secundum Eliae vati- 
cinium,. inde coacta omni multitudine astute eos compellavit: Achabum 
exiguos, se multo plures Baali cultus praestiturum. proinde omnes Baa- 
lis vates ac pontifices ad se conyocarent: nam se magnum Baali sacri- 
ficium instituisse, et necaturum, si quis illorum ab hoc abfnisset. ita iis 
omnibus congregatis, ac fano simulacri repleto, diserte mandavit servis 
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Baalis rex uti dispicerent ecquis in turba esset dei cultor. cum inter 
Baalicos horum nullus inveniretur, regii famuli iussu regis Baalicos omnes 
ferro trucidarunt, Baalemque cum omni eius instrumento cremaverunt. 
ceterum Ieltuus non perseveravit usque ad finem servandis dei praece- 
ptis. in bello cecidit, regno per annos viginti duos gesto. 

Successit ei Ioachazus filius, qui cum impie viveret, regno per an- 
nos viginti septem functus obiit. post hunc regnavit filius eius loas an- 
nos quattuordecim, impius ipse quoque. eo regnante Elisaeus moritur, 
praedicta prius Ioae de Syriis victoria, idque per signa. iussit eum sa- 
gitta terram quinquies petere. tertium loas scopum attigit, quarto ab- 
erravit, itaque ei vaticinatus est Elisaeus tribus eum praeliis de Syris 
victorem fore, reliquis succubiturum. quodsi quinquies scopum attigis- 
set, quinquies collatis signis Syrorum imperium eversurum tuisse. 

Ánnorum quibus Hierosolymis regnatum fuit a Davido usque ad Se- 
deciam , summa est quadringentorum nonaginta octo. reges fuerunt vi- 
ps duo, omnes Davido prognati. vates fuerunt Sauli tempore Samue- 

et Davidus, Davidi ipse David, Gadus,! Nathanus, Asaphus, Solomo- 
'mis et posterorum Achias Silonites, Samaeas Adonius, sub losapbato et 
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successoribus Michaeas, Elias, Elisaeus, Abdius, sub Iehu Ozielus, Elea- 
zarus, Azarias. Ezechia regnante ac deinceps Oseas, Amosus, Ksaias, 
Ionas. lIosiae aetate ac post Ieremias, Sophonias, Oldas, Baruchus. 
Bedeciae regno Ieremias, Ábacucus, post exsilium sub Iesu Ággaeus et 
Zacharias. Danielus Ezechielusque in ipso exsilio Babylone vaticinati 
gunt. 

Iosaphati F. ab Elisaeo sacra unctione regno Samariae inunctus 
totam Achabi familiam ultus est. nam et loramum eius filium regem 

itta interfecit, et huius matrem lezabelam praecipitavit, et Achabi 
filios cum necasset, eorum capita in biviis exposuit. inde simulato se 
solenne sacrificium peracturum, universos Baalis vates atque sacerdotes 
conduxit, atque ad unum omnes iugulavit, fanumque simulacri demolitus 
in latrinam convertit. regnavit annos duodetriginta. 

Ioas Ochoziae filius post eum annos sedecim. is Gotholiam necavit. 
hoc regnante lodaas sacrificavit, annos natus 120. estque notandum 
hunc solum ad tantam aetatem pervenisse post Mosem. 

Anno mundi 4648 vates Klisaeus moritur ac sepelitur. paulo post 
praedones Moabici im terram Israelicam impressionem faciunt, ac homi- 
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nem quendam in Elisaei monumento sepeliunt: is ut ossa vatis attigit, 
redivivus in pedes suos constitit. 

Ioroboamus loae filius regnavit annos quadraginta unum. eo re- 
gnante Ionas et Amosus vaticinati sunt. successit ei Zacharias filius. 
quem, cum 6 menses regnum tenuisset, fellumus necavit, decemque 
menses regnavit. hunc Manaimus deiecit; et regno potitus decennium 
praefuit. is Thersam, cum oppidani eum non admitterent, vi cepit, 
oppidanos interfecit, ac gravidas etiam mulieres discidit. successit ei 
Phalgias filius, ac biennium regnavit. hunc Pbaceas Romelii filius cum 
interfecisset, octennium regnum tenuit. hoc regnante Theglaphalassar 
Assyriorum rex Iudaeae bellum intulit, maioremque eius partem in suam 
potestatem redegit. Oseas Ilae filius post Phaream annos novem regna- 
vit, tum Salmanassar Assyriorum rex Samariam expugnavit, regemque 
cum toto Israelico populo captivos abduxit, ac Alare et Aboro Medicis 
in urbibus collocavit ad flumen Gozanem. ibi in magnis calamitatibus 
viventes impietatis suae poenas dederunt. sed victor Babylonios, quo- 
rum vita erat flagitiis cooperta, habitatum Samariam misit; quos deus 
immissis leonibus perdidit. barbarus ea re cognita, sentiens oportere 
in ista terra deum ex praescripto legis suae coli, unum de sacerdotibus 
KEsdram misit, qui rite ibi quae essent agenda conficeret. is Bethelae 
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moratus populam legem divinam ac dei cultum docuit. quo factum est 
ut regionem leones infestare desinerent. bos etiamnum Samaritas a 
loco vocant: propterea etiam a Iudaeis diverso instituto vitae, tamen 
ob legis disciplinam aliquantulum religionis prae se ferunt. neque enim 
praeter decalogum quicquam iis discere concessum fuit. 

Hic finis est regni Israelici, quod annos 303 mensesque 7 duravit, 
coeptum à Ieroboamo Nabasi F. et finitum Osea Ilae F. rege, cum is 
ac populus Israelicus a Salmanassare est a Samaria in Mediam deporta- 
tus. ceterum & decimo regni Sauli anno regnum Davido et eius proge- 
niei propositum coepit; floruitque ita ut in Roboamo Solomonis F. de- 
ficeret. huic Abias successit, regnumque per annos tres lerusalemae 

essit. Asas deinde annos 40. is magno iam natu ex pedum articulis 
aboravit. post hunc Josaphatus annos 25: eo regnante Michaeas, Ab- 
dias, Eleazarus et Ananias vaticinati sunt. Ioramus patri Iosaphato suf- 
fectus annos 8. 

Samariae Gotholia, filia Zambrae regis Israelici, annos 8. haec 
omnium mulierum sceleratissima Ochoziae universam prolem interficit, 
ulta hoc modo Áchabum Israelicum regem , qui ex ea gente videbatur 
fuisse. sed Tozabea Ochoziae soror, uxor Ioiadae summi pontificis, Ioa- 
sum filium Ochoziae octo annorum suffurata Ioindae tradidit; quem is 
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unctione sacra regno inauguravit, ac Gotholiam necavit. Toasus ab ini- 
tio pins fuit et simulacra omnia abolevit, solis collibus non excisis. sed 
ad extremum impios simulacrorum cultus amplexus, vatem Zachariam 
Joiadae F, quod is hanc regis perversionem culparet, lapidibus obrutum 
necavit. regnavit annos quadraginta, Ámasias filius eius, annos viginti 
novem. huius aetate Sibylla Cumaea innotuit. Ozias, qui et Zacharias, 
Amasiae filius annos quinquaginta duos. fuit hic vir religiosus: sed 
postea temporis templi aditum intrare conatus in lepram incidit, filius- 
que ipsius loco ius populo dixit. erat tum pontifex maximus Azarias, 
vates Ámosus et eius filius Esaias, ac Oseas et Ionas. ea tempestate 
Lycurgus Lacedaemoniis leges posuit. 

Ioathamus Oziae F. regnavit annos sexdecim. primo huius regni 
anno Iphitus Olympiadas instituit, quod est quattuor annorum tempus. 
apnd Áegyptios autem proprie lunae Olympiadis nomen tribuitur ideo, 

uia mensis spatio signiferum orbem circuit, quem Olympum veteres 
dierunt. prima ista Olympiade Romulus et Remus nati sunt, qui se- 
ptima Olympiade Romam coe t condere; quarum rerum narrationem 
copiosiorem in regum recensione invenies. 

Ezechias patri Achazo successit, regnumque annos 29 gessit. hoc 
sextum anuum regnante Salmanassar, qui et Nabunassar dicitur, rex 
Assyriorum, Samaria capta lsraelicum populum captivum abduxit. baec 
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abr: nowt 7j alyuoloola "Toga:A. — ovrog è xal Xagdavánodoc 
yero, Tv dè nario toð Nafovyodovósop. — &vayxaioy ðè nri- 
oa ntgl tis tiv Aocovelwv Bacilelac, nõç tuútye ngó qg àxüv 
xaJaipsO'elonc nò ?-Mofláxov toč Mýðov, ToU taúryv slg Mý- 
Öovç uereviyxavrog, 1j yoagy] tòv ZoÀuavacóo ffaciMa * 4oov- 5 
oíov xaX. xal * grow 0r. Myóov uiv yévoc xarà Óiadoyz» 
&nà * dofláxov àflaclAevatv, 4j è Bacilela xoi * Aoovolwy ADMyrro 
dià TO eOyevég xal nahady tic eyñç xal tò 1c xogag voua” ô 

B yọ tõv °` Aoovoelwv o9roc faci)g $nà Tj» hyepovlav Mhðwv 
Gv `Aoovolwv Baadtóc xatéoty. ô tolvuv " EGtxlag và i Erer 10 
tic Baailelac dro voohouaç roüc Fdvatov ngooFýxny Gwis kafe 
ðı& "Hoafov ètõv i. xal nioroðčtar taðta dià voU nagaóóSov 
aņuelov tis ènavóðov Mov, Tijc pvoiñç xorjasoc dexi Pabuoùs 
àvanoðioúonçs yovv: ðéza ğwpaç xa9?^ lnv viv olxovulvyy, cc 
eva thy hulouyv lxeivyy uóvgy ywgis tc dag vvxròç Goa xf. 15 
oszog xal owpoooúryy üoxáv ánà tç vódov čvuotůç čato nai- 
dozodjca:. — ovrog tòv üquv Öv ixgíuace Mwöüoñç èv 15 gre, 
xa9tiÀe xal éyovevotv, 0r. ajrQ lFvula 0 Aadg. — àAAÀ xal fi- 

C plov ZoAouüvrocg, lapar5Qiov navtòç naFovç iyxexolauuévov, 
éEéxavae xal 7árige , Tác ve nepil vOv nagoffoAóv xal qd, i»20 
alc neol ví» pvrõv xal maviolov Luv qvoiwAoyla, ytocaícv 
7tETtLVOy TE xal vnxzüv, xai laudrov náJovg navióc, ygagtícag 
aUrQ , åp üv xol oi sy ' EAAjvoy latgooopioral agevegesdue- 


est prima Israelicorum deportatio. 1s rex etiam Sardanapalus fuit ap- 
pellatus, et est pater Nabuchodonosoris. necesse est autem quaerere 
de regno Assyrio, qui fiat quod scriptura Salmanassarem Assyriorum 
regem nominet, cum ante annos 96 ab Arbace id regnum abolitum, et 
ad Medos translatum fuerit. causa redditur, quod quamvis ab Arbace 
successio in regno fuit Medicae gentis, id tamen etiam Assyrium nun- 
cupatum fuit ob nobilitatem et vetustatem Assyriorum ac regionis nomen. 
namque hic Assyriorum rex cum Medis subesset, Assyriorum rex con- 
stitutus fuit. ceterum Ezechias rex anno sui regni quindecimo letali 
morbo correptus ministerio Esaiae propagationem vitae in quindecim 
annos obtinuit; quae ei confirmata est prodigioso solis per decem gra- 
dus adversus suum naturalem cursum reditu, quo dies per totum terra- 
rum orbem horis 10 auctus 22 horarum fuit, suaque nocte caruit. is rex 

uantumvis castitati deditus, & morbo tamen resurgens, voto concepto 
liberis operam dedit. idem serpentem aereum, quem in solitndine Mo- 
ses suspenderat, deposuit atque conflavit, quod ei populus adoleret. 
quin et librum Solomonis, cui omnis generis morborum remedia incisa 
erant, crematum de medio sustulit; et eiusdem libros de comparationi- 
bus, et carmina in quibus de stirpium atque animalium omnium terre- 
strium volucrium et natantium natura, remediisque omnium morborum 
inde petendis disseruerat (unde Graecorum medici materiam suffurati 
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vot xal tç üqopuüg slÀngórtc vàg lÓlag ovveorhoavto aéyvag. 
vata volyvy TÈ BiflMa * EGexlag xaraxavoaç čpavğ enoínotv, wç 
AéAexzut, nti?) tç Otganelug tõv voonuátov &yOtv xoyutóptvoc 
-0 À«óg ntpiuQa tç idotig alvi» nagd Feoð. èv vairuug toic 

57u£gnic 09 ^ EGexíov àvéffy Xevaygosl ô ðdıdðoyoçş SaXuavacág* 
xul nÀediora ueyaAoponntovncavtog xarà ToU xvglov xal xarà o9 D 
AaoU adtoð, nagixAnOm o diuoxedátwyv Boviàc dvd xol derav 
Aoyicpuo?c laðy xal Povis üoyóvruw, xal àmoctelAag &yyeAov 
&»Àtv ix Tác nagtufoAMc tõv ° Aoovolwv xcuádag one. xal 

i0ovro uer eloy?vgc xal A$ooyc ô Ievaynotiu dvrutevgaç ec Ni- 
vevi devõç áváott ro)c alyualwtioOévrag nò Saluavacáo ánà 
Zanaptíug ToU "lIogargA. Öv aitíxa Fila izy uezeAOoUon, xal 
vnó töv idíuv 1éxvov ávoaige9érrog,. inosO5 tis alyuaMolag 3 
&Jixoc 09271) Qi tic èyðixov üvaipfatoe. 


15 >Ev vasta 1j alypalwoia vmoyé vig eruov üv9gunoc P 109 
Tobvoua Tofhjr, xal noliy čywv onovósv dg 10 Fántev vodc 
&no9»1oxovrag vi» Iovðulwv. neol àv xal QuuffAg9 dg të Paoi- 

Ast xal qvydoy àxoiuij91 Ew To télyovg" xul wç eo9e noAAxig . 
yiveoĝui,  xoiuciuevoc xal toù óqJaAÀuobg qvtpyuévovg &ov, 

90 xal ozgovOíiuy áqodtvoüvrav elc vo9g 0pJuAuoUg airov , Atvxa- 
para nenoígxtv. Ñv 08 xal èv’ Exflavávoig xon ovyysvijc aŭto, 
fjrig intà ğvõgaç AofloUon , xal návrwv onó ðuluovoç ávoigovué- 
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suas artes constituerunt) combussit, sicuti rettulimus, quia populus ex 
iis remedia morborum petens a deo sanitatem poscere negii ebat. re- 
gnante Ezechia in Iudaeam copias adduxit Senacheribus, a saessarid 
successor. qui cum gloriose multa in dominum et populum eius debla- 
terasset, irritatus est is qui consilia gentium dissipat et populorum. co- 
gitationes irritas facit ac consilia principum eludit. is misso angelo de 
exercitu Assyriorum milia 185 interfecit. ita cum dedecore et rabie 
Niniven reversus Senacheribus in captivos a Salmanassare abductos 
Israelicos magna caede desaeviit. quem mox divina ultio insecuta suo- 
rum filiorum manibus occidit, eaque iusta neces iniustam captivorum 
occidionem sedavit. 


Fuit tum inter captivos homo quidam misericors, nomine Tobias, 

qi in sepeliendo interfectos Iudaeos multum operae impendebat. qaa 
e causa apud regem delatus, cum sibi fuga consuluisset et extra moe- 
nia dormiret apertis, ut saepe fit, oculis, passeres in oculos eius stercus 
deiecerunt, eoque casu in albuginem incidit. erat Ecbatanis puella ipsum 
cognatione attingens; quae cum septies nupsisset, sponsosque singulos 
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VWV 7:09 toU yyviivat TVT”, qgU5aTO. xal ünéatuley avti Bon- 
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Tos üvafA^yarrog igavíguoty taviüv ô üyysiog, Ori oùx ğr- 
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daemon priusquam rem cum sponsa haberent necasset, deum precibus 
interpellabat; isque ei auxilio misit angelum Raphaelum. enimvero To- 
bias filium suum hortatus ne aliunde quam ex sua stirpe et genere suo 
uxorem duceret, sicuti lex mandabat, eum ad repetenda quam primum 
decem talenta, quae ipse quondam in Media deposuerat, cum syngrapha 
mittit. filius itineris comitem ac ducem quaerens, quod viam ignoraret, 
divinae providentiae ductu in Raphaelum incidit sub viri specie in fero 
stantem; cuius Ázariam se nominantis et viae se gnarum profitentis 
opera conducta, iter eo comitatus ingreditur. cum ad Tigrin fluvium 
pervenissent, puer lavandi causa aquam ingressus est, atque ingens ibi 
piscis eum invasit. eum iussus est ab angelo capere, et dissecto ventre 
ecur cor et fel eximere ac servare. angelus ad quid ea prodessent in- 
terrogatus, iocinoris et cordis suffitu daemones abigi respondit, felle al- 
bugines tolli. proinde eam de qua dictum est puellam, consanguineam 
suam, Tobiae F'. uxorem duxit, angeli consilio et auxilio, malo daemone 
vi eius suffitus fugato; reversusque cum comite suo et uxore ad patrem 
oculos eius felle inungit; quo facto senex visum illico recepit. tum an- 
gelus se quis esset aperit, non hominem se esse, sed a deo missum do- 
ceus opitulatum ipsis et puellae Sarae, idque propter ipsorum pietatem. 
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id quoque ipsis dixit, regis arcanum recte tegi, sed facta dei praedi- 
care honorificum esse. 

Kodem tempore vir quidam in populo Israelico celebrabatur, dives 
et inbumanus. is cum quendam doctorem convenisset, librumque sapien- 
tiae Solomonis aperuisset, primo obtutu in haec verba incidit "qui mi- 
seratur pauperem, is deo foeneratur." itaque in se descendens et com- 
Leer animum, digressus omnia sua vendidit, ac pretium inter egenos 

istribuit, nibil sibi praeter duos nummos reservans. ita ad summam 
redactus panpertatem, cum (deo ita ordinante, uti eum probaret) nemo 
ipsius misereretur, tandem animo fracto secum statuit ire Hierosolyma, 
et cum deo suo disceptare, qui se ad bona sua dissipanda per fallaciam 
induxisset. in eo itinere videt viros duos depugnantes, qui lapidem 
pretiosum invenerant, eos ita affatur: "quid, fratres, pugnatis? date 
mihi lapidem, ac vos pro eo duos nummos accipite." quod illi, quos 
ingens lapidis retium latebat, perlibenter fecere. venit ergo iste Hie- 
a, lapidem secum gestans, eumque aurifici monstrat. qui simul- 

atque lapidem conspexit, adoravit, stupensque sciscitatus est ubinam 
pretiosissimum hunc et divinum lapidem invenisset, propter quem totum 
iam triennium urbs perturbata atque solicita sit. simul eum ad summum 
nüficem adferre iussit, maximas ab eo, divitias reportaturum. dum 
iret, angelus dei pontificem sic monuit "veniet nunc ad te homo, nobi- 

Georg. Cedrenus tom. I. 13 
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plug čyav. — Auflv abróv Oüg và lvéiyxavrı advóv xovolov noA 
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tij xagüla cov, pyè ànlots: 1j ià Tiç yoagijc Myorrt ^0 Dai 
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C rà diaterayuéva návra nenolyxe ngüc tòv üvOgunor xal Achdhr- 
xtv" ô Óà dxovcag xal Lvroouog ytvóptvoc, nüvra jácug à» 10 
vag 25ÀJ9:w, eüyagiarÓv xal nigzeiwv xvolp xal nárra rà dy tij 10 
Fela yapi duryootvuéva. 

Merò’ Etexloy ifaolAtvot Mavacoñg vióg uùroð, xal ànoízoe 

TÒ movyoóv èvwnioy xvolov, xal dné9aye fuonevoas čty ve * ôç 
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D cac, où JiDuxer olcvióusvoc xal gaguaxiónv xal olaygovoyam. 
$ià xal xarà Felav üoys» óéojuog clg Nevel xfj y95 $20 Mago- 20 
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cal9u aùròy neutr. Öç iÓnayeAO9'v. náca» pèv xazéosQnytr 


lem lapidem ex diploide Aaronis pontifieali, qui amissus fuerat, repor- 
tans. recipe hunc, et ferenti multum auri atque argenti da. simul et 
slapa mediocri inflicta, iube porro non esse animi dubium, neque diff- 
dere deo in sacris literis dicenti eum qui pauperem miseratur, deo foe- 
nerari, me enim et in hac vita implesse hoc, redditis illi longe pluri- 
bus quam ipse mihi mutuatus fuit; et si fidem habeat, in altera vita 
adepturum insuperabiles divitias. omnia, ut iussus fuerat, egit pontifex. 
ille vero haec audiens tremebundus omnibus in templo relictis discessit, 
apone gratias deo, eique et omnibus quae in scriptura dicuntur fidem 
ens. 

Ezechiae successit Manasses filius, qui se impie adversus deum 
gessit, regnoque annos 55 functus obiit. is impietate omnes superiores 
reges superavit, simulacrorum cultu et homicidiis. is et magnum illum 
Esaiam serra lignea dissecuit, eb Hierosol cruore iniuste fuso inun- 
davit, et colendis simulacris nihil Amorraeis concessit. aedem dei ince- 
stavit, constituens in ea T ESEE Jovis imaginem; neque ullam haru- 
spices consulendi, veneficia tractandi ac obscoena agendi inte dinem 
fecit. itaque irato deo Ninivem captivus abductus est a rege Meroda- 
cho: ubi in aereis habitus vinculis, sincera resipiscentia correctus deum 
oravit. cuius voluntate rex Merodacbus mitigatus Manassem Hieroso- 
lymam remisit, hic reversus omnia simulacrorum domicilia evertit, ae- 
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dem dei expiavit, legis iussa exsecutus est, piamque et deo acceptam 
vitam usque ad extremum spiritum perduxit. 

Manassae Ámosus filius successit ac biennium regnavit. eo tempore 
Midas Phrygiae rex moritur, quem aures asininas habuisse perhibi- 
tum est. 

Iosias post patrem Ámosum regnum tenuit annos 81, cum id octo 
nos natus occepisset: in bello sagitta ictus periit. nam rex Aegypti 
echeuo Assyriis bellum cum fecisset, his Iosias auxilium ferre studuit. 

inde, ut Esdras memorat, rex Aegypti Iosiam ita est affatus "quid mibi 
tecum rei est, o rex ludaeae? non contra te missus sum a deo, sed 
Euphrataeos bello petiturus. et sane mihi deus adest: tu itaque desiste, 
meque illi reluctare." sed [osias eum missum non fecit, verum in campo 
aciem contra eum instruxit adversus dei sententiam. ergo ab hostibus 
sagitta percussus ministris iussit ut se gravi dolore affectum praelio 
educerent; statimque Hierosolyma reversus mortem obiit. magnum eius 
mors lnctam per ludacam totam excitavit, eumque maxime Ieremias la- 
mentatus est. anno Iosiae supra decimum octavum Chelcias sacerdos, 
qui vatis Ieremiae fuit puer; in templo librum invenit, eumque ad re- 
gem attulit, rex, qui pietate et iustitia priores reges longo antecederet, 
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dvayrüvat adr. &viyvw volvov abzà 6 icptúç, xal ExAavoe nág 
C ó Aaóg. ô Ob itotóg Gua të voUzo üvayyüvat diantquiryxty. ô 
à? facilebc Muy üSvjeoac , elððç lv vocovroig Ertat XOTUTOTOt- 
pevoy tò» vóuor xvolov , rà iudria diugohšaç xal iugofloc yeró- 
uevoç ànloruhe ngóc ^ OAdàs thv noopirw, nvrJaróutvoc tí fov- 5 
Atta: zúgioç negi aùtoð xal navròç 09 Auot. Ñ 06 pnai “tade 
Mya xúgioç* àv9^ wv fjnaAóvOv cov 1j xapóla xal iyerQángc ánà 
nọogwnov uov, Og 7jxovaag Ori 3AdÀgon enl vÓv vórov roUrov xoi 
robg 2vouxoUvrag a)róv, voU elvai elg ágavisudv xal elg xarápar, 
xal &dlgorSac tà iuázi cov xal ExAavaac evaiióv uov, ldov ngoo- 10 
TíS9w as noòç tobg narloaç gov èv slgyyg, xal otx Üyte nüos 
D roig xaxoig oig lnd&w èni tò» tónov roðtoy xal toùç èvoixoðytaç 
aùrór, toU vu dg àpavouóv.” Fev Ghhw Few xıvovperoç 
o0 uóvoy tà navrayoð tidoAd se xal oefáouata xarloroeyev èx 
fá9oov, &AAÀ xal tod siduioAdtzgac roùç uiv Fre Çõrruç wó- 15 
IJoever, Tebc dè 0g TEFvyxóraç èv roig vágoig xaríxavot. xal 
inpac toùç ópOuAuodg ixi tò» rágor vo0 àvJQunov To) JtoU 
elne “tl tò oxónelov ixeiyo, © lya BAéno;" xal paciv oi &ydosc 
. vijc nólewç "6 &v9guroc roU Feoð leri», ó ngopyreðoaç toòùç 
Aóyovc toúrovç ixi tò Jvosaothgiov Ba331A.^ xal snev "gere 20 
a)róv* uyðrlç xmog tà ócrá uðtoð.” xal uévtoi xal Toòùç ły- 
yaotpıuúóĴovç xal ro)g yevðongoghtaç xoi näy 8ó4eyua xal 
P 112 1900óyJiopa èy “Iegovoaliu Sioe xal laéotoeype ngòç xvpior 
dy öìn xapüía xal loyéi xal iv ìn yvy; avroð xarà tòr vópor 
noluit ipse legere. sacerdos itaque recitavit, flevitque universus popu- 
lus. Ent. , ut primum 1 ondi finis factus Meg clamorem suktulit. 
rex autem ingenti dolore perculsus, quod deprehenderet tot annos legem 
dei conculcatam fuisse, vestes suas laceravit; graviterque metuens misit 
qui Oldam mulierem fatidicam consulerent, quidnam a rege ac toto po- 
pulo deus requireret, ea respondit sic fari deum: "quandoquidem cor 
tuum emollitum est, esque me reveritas, cum audires me pronuntiare 
hunc locum et eius incolas pessundatum atque exsecrationi obnoxium iri, 
ac quando propterea scissis vestibus coram me lacrimas fudisti, ideo en 
ego te in pace meri sinam, ne conspicias calamitates quas ego huic loco 
et eius habitatoribus infligam, nti eos aboleam." inde losias divino fer- 
vore animi instinctus non modo quae ubicunque locorum exstabant si- 
mulacra et superstitiosi cultus instrumenta funditus excidit, sed et cul- 
tores eorum alios vivos perdidit, alios mortuos in bustis cremavit. cum- 


que tumulum conspexisset sub quo vir dei iacebat, quaesivit quisnam 
esset ille scopulus. oppidanis respondentibus cippum esse divini istius 
hominis qui de Bethelico altari esset vaticinatus, relinqui eum et ossa 
eius non moveri iussit. idem ariolos, falsos vates, atque quicquid flagi- 
tiosum et abominandum erat Hierosolymis, exstirpavit: seque ad domi- 
num toto corde ac pectore convertit, omnibus viribus annixus ad Mo- 
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Muwioéag. dð 07) xai tò náaya vow?rov inolnotv olov oò yéyovev 
dn xoóru "Tyoo 1o Nuvi; xai ZauoviA* èv fóag uèv I9vot 
zduádac if, noóßuta yiuddag y. xul xazog9w35, quot, và 
čoya Twolov ivartiov xvolov, iv xagdía nAzot cdotffslag* xal yàg 
Sporos aðrğ ovx Pyrvwví9v tungocOc» ajroU, xal o?x ó»éotg 
Üporog nÜroU.  nÀjv oùs GntOtQUq", xéguioc nð 9vuo? tis Óoyric 
učtoð, ob iQvuuO iv të Toíón, énl tods nagopyiuobg oc 
napsuoyuer uòtòy IMavacotc. iq" wv yoóvov xal tò Bvlárrioy 
tnò Bülbov f'aciMeg vic Opdxxc exrío9n, wç 04 tives, dnd Me- B 
10 yuplur. lg’ e» xul XífvAAa zj Souewala lyvwolsto. 

Merà dè 'Twgiuv igaeíAsvocr "Iodyal; viòç avsov, óc nolot 
zò norgoó» üvemuo» xvglev, xal noteic onò Neyawp Bacikéue 
Alyóntov áuíjy91 ilç Aiyvntov, d» 5j xal àn(9aye, faodevoaç 
prjrag totç. èp’ ov oi IogamAtrou, xaOug gyom’ Ioonnog, èx 

15 109 xpetgca: thv v0? Toda qvid» xal xaroxigoca tv nokix ' I-- 
govcalgu, eUros ui» Ox sar ' lovdaie,, 4$ dà zl 7) xal Suiv 
*Iovdaía, sjric adhu: uév ' Iefledg yeso diù tò 10» ` Iffovacator 
xarousjoc: zóv tónov xcov. Aafið òè Tegovoalz. mpocmyó- 
Qivotv, èx toU ovufifnxótec Teyvnoúuevoç tò Üvoua* èy õpe C 

90 yáp lost» Vyrkosáro xarpxodoumuívg, iv € xógug exp và 
"Zofió 2» d)dvi"Ooyá rev " Iffovacaíov , iy t) 9pasdt vo) laoù 
diù tùy Üloyov énaglO9ugow. xul tò uiv Upog "Efoató: qovij 
Mytzat Ao, Ñ 08 nólig Sudhu. ô otv Aafið véov tónov d fa- 


15 xegixoerhoa: margo P 


saicae legis observationem. ideo etiam Pascha tale celebravit quale post 
losuam et Samuelum actum nullum fuit. mactavit enim boum milia 12, 
ovium milia 38. testatur scriptura probata fuisse deo losiae officia, a 
corde pietatis pleno profecta: nam similis eius neque ante neque post 
ipsum exstitit. ue tamen iram in Judaeos conceptam deus deposuit, 
memor quibus modis ipsnm Manasses irritasset. eo tempore etiam By- 
zantiam a Byzo Thraciae rege conditum est: alii Megarenses eiue urbis 
auctores faciunt. tunc et Sibylla Siamonaea innotuit. 

losiae successit Ioachazuws filius. is voluntati dei adversatus. est, 
captusque a rego Aegypti Nechabo est, inque Aegyptum captivus ab- 
ductus ibi periit, tantum tres menses regnum tenuit. huius aetate, ut 
narrat Iosephus, obtinuit ut Israelicus populus a Iudaea tribu, quae ce- 
teris multe praestabat, Iudaei dicerentur, urbs autem Sion Iudaea deno- 
mipnaretur. antiquitus ea Iebus appellata fuit, a Iebusaeis ea loca habi- 
tantibus: Davidus autem Hieroselymae nomen ei imposuit ab eventu: 
est enim in altissimo monte exstructa, quo in monte dominus Davido ap- 
pernit ad aream Ornae Iebusaei, cam ob imprudenter factam populi re- 
censionem populus affligeretur. etenim mons Ebraeo sermone Ar 
dicitur, urbs autem Salem. itaque Davidus, cum novam sibi regiam con- 
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all«oy xazacxeválov 2400aX)A. divóÓuaotv, 6 loti vónoc eloyrnc. 
* [egovaoAzu dè elg tò "EAlgrixóv nagevgveyuérn xéxÀgvos di viv 
xaAAupanrtay. 

Merà 02? Ioáyat, B8ao(evoty * Ioaxelp xai 'Ehaxciu ô ddeA- 

D gòç aùroŭ, xal inolrot tò zovggóy éviiniov xvglov. xal £A3Ov 5 
Naffovyodovócop ô ói&doyoc IMagoóóy, xal noAwpx5jcac tů» Tov- 
ulay, onógogor aŭt» inoíncev. | áO9trjoavroc ðè vv pogolo- 
ylay ?Ioaxtip 3A9& nál dg "ItgovoaAzu Nafovyodovócog , xal 
voro» yerpwoduevoç xal &veluv xal nò v0) t/yovc Qugijvas xt— 
Aebgag tupoy énl noù» xazéans yoóvov, facisboavra Er Ev- 10 
dexa. negl o9 proiv "Itgeudag “táðe Myu siQioc ixl? Inaxeiy 
viò» "Inaílov* oğul inl tòv üvyóga votrov. où uù xóyovtai ovtóv, 

à åðekgl, oùðè u xAadaorrat adtóv, ol uot, xúgi, xol o uot, 
dd:Àgé* dAÀà tapy Üvov ragyjotras , xal ovuyngio?eds gigh- 
P 119 oeta: ànéxeiya tig núàns  Iepovoalgu." tére xal Juvihà üntfy9r 15 
xal oi vQtig naiðeç xal &ÀAor v00 ÀaoU mÀsioro: xal uépog ràw 
oxevam xvolov el; BaflvAdva. oi dà Gy voti naiüeg viol 'EbGe- 
xlov slaív. èv yàg TO ávaorijvat atrüy nò vijg vócov, &nocrti- 
Aa, 0e noòç «):0v Magoóóx vióc Balady Baci); BaftvAovog 
àmigrol» xal de (7xovos yàp Ort coooorgos, xal dvéorr), 90 
vnédecy adróc torç &yyéAoi; IMagoóày návra róv nAobrov aŭtoð 
xal vo); Jzcavgo)g a)r:00. ngòç Öv Avnovusvoç clnev "Hoodag 
ô noopte " xovooy Aóyov xvolov. — ido zuégat čezovtar, xoà 


didisset, Arsalem nuncupavit, quod significavit locum pacis: in Graecum 
ann sermonem ea vox traducta ob soni concinnitatem in Hierosolyma 
eflexit. 

Post loachazum regnavit loacimus, collegamque habuit fratrem 
Kliacimum. is quoque loacimus ea fecit quae deo displicerent. itaque 
Nabuchodonosor Merodachi successor Iudaeam bello invasit ac sibi tri- 
butariam fecit; et cum tributum Ioacimus, quod pactus erat, recusaret, 
denuo in Indaeam duxit. Hierosolymisque potitus loacimum in suam 
potestatem redactum interfecit, ac de muro proiectum longo tempore in- 
sepultum iacere iussit, functum regno annos 11. de hoc ita leremias 
(cap. 22) "haec pronuntiat deus de loacimo Iosiae F. vae isti viro. non 
eum plangentes bunt, eheu frater: neque inter plorandum, eum 
dominum ac fratrem inclamabunt: sed asini sepultura ei obtinget, et 
cum computruerit, proiicietur ultra portam Hierosolymorum." tunc Ba- 
bylonem abductus est Daniel ac tres pueri, et de populo plurimi, ae 
pars vasorum domini. ceterum tres isti sacri pueri filii sunt Ezechiae. 
cum enim ex morbo convaluisset Merodachus Baldanis F. rex Babylo- 
nis, ad eum misit literas et munera, gratulans quod eum sanitati reati- 
tutum audivisset. huius legatis Ezechias omnes suas divitias atqne the- 
sauros demonstravit. quod factum moleste ferens Esaias, ita est regem 
suum allocutus (4. Reg. 20) "andi sermonem domimi, ecce appetet 
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àgg9joorta: nárra tà èv vi) olx cov, xal Da i95casgica» oi 
ane«rípsc oov tuc Tfjc huloaç vabrnc, xal el; BaflvAdva nereyi- 
Gortat, — àÀÀà xal nò rüv vid» cov tõv i5uxAv9Órwv ix cov B 
Ajyorzoa xul norjoovoi ozdáóovrac èy và oixe 109 ff'aciéog Ba- 
"5fvluvoc." të 06 dxoorQ Ere cfc ffaoielag Naffovyoóovóaop, 
verQaxic yilionzQ) 08 xal àvevgxooró) verágtQ ToU xóouov, Šad- 
gnoe tà 2vónyis advo? 0 ZlaydjA. TË 08 rergoxidgiuootQ Exa- 
voctQ ÓtxárQ Cre TÈ xarà viv xüuevoy d» &ylwv tov nalda 
inpáyOnoav. toù 469 BaArácao, Og xal "PruyMoapoc lìlysto, 
10 x/vorroc èy toic iegoig oxsveciw oixov xvolov civ Toç peyiotãow 
abroU xal aic malAaxaig èy dtímvq , elev áv9poov ðuxrúłovç 
yoéqorzac à» tă volyo* Öv tùr yoagi|» uóvoc favığà houývev- € 
ctv, Eyes dd obroc. puvi” E das, lué£vgnet» ô 910g viv pa- 
o:Àe(a» cov xal )inàgowot» abr9v.  ODuxéA* xal losáOgumotw èv 
15 uyğ x«l eol $ortgotoa.  qapéíc* Gifonra: 4j BaoiAela cov 
xal 40637 IMéoi; xal Ilégotug. xal i» aiii) tÅ vvxsi áyaugetson 
BaArdcap. 
"liyuaAwtio9 donc tis“ Iegovealzg " Feoeulag, xalroi noig 
"aod táv XaÀjaie» ávayxac9t(;, oetlouto uüAAov età váy 
20 xazaAug9érsew nevýtrwv 2vanoutiyat xa? wç aðtòy tlg 1óv fée- 
Pogor Balov, nolvotiyov fifiMoy avvéraEs,  xazà rotg xcuposc 
axelrovc xal ? ItexejÀ 0 9uétaroc aiyuóAwrog ànay9elc, nì rob 
zorauoU Anaya» vo) Xoflág, diavoiyévrræwv adt rv otoixwóiv clàt D 
dóEoy Oto, zwvtipo lpyóptvoy nò flogpá xal veiptAgy èv atq» xal 


dies, qua die omnia de domo tua auferentur, quaecunque maiores tui in 
hanc usque diem congesserunt, ia ux omnia Babylenem deportabuntur. 
quin et filios tuos a te procreatos abducent, et eunuchos in regia Baby- 
lonica constituent." anno regni Nabuchodonosoris vigesimo, qui fuit ab 
exordio mundi annus 4094, Danielus regis insomnia interpretatus est. 
sedecim annis post tres isti sancti pueri in inflammatum furnum sunt 
conieci. Baltasar, qui et Riniglisar nominatur, in convivio cum suis 
principibus ac pellicibus bibens de sacris dei vasis, digitos hominis vidit 
in parietem scribentes, quam scripturam nemo praeter unum Danielum 
interpretatus est. ita autem habet, mani: hoe est, deus dimensus est 
tuum regnum, idque absolvit. thecel: in trutina examinavit, ac depre- 
hensum est id deficere. phares: absclssum est reguum tuum Medisque 
et Persis traditum. atque ea ipsa nocte interfectus est Baltasar. 


Hierosolymis captis Jeremias, tametsi eum vehementer urgerent 
Chaldaei, tamen praetulit ibi cum relictis egenis permanere. cumque 
eseet in voraginem abiectus, magnum librum composuit, eo tempore et- 
imm divinissimus Eazechielus captivus abductus, cum ad fluvium Choba- 
rom degeret, caelis ipsi apertis maiestatem dei vidit, ventum a Borea 
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géyyoc xixAo9ev , T)» vQiáda qavraloutvog. èx? xol Tüw yt- 
govPlg elócv vrozónootv, èv ngoodnq üv9guinov xal uócyov xul 
AMovrog xal dero? onoruzovufrgy. — Uxtgávo Š rovrov, wç tidoc 
üvJ9ounov, 1à» Juv Ğvõownov 0p» ðe’ aŭtoŭ noogttnc voU 
*IogasjA xatlorn, xal v icouévaw thv yv iyrtóO9tv usuvosa- 5 
yoynrau. 

Merà à `Iwaxeiu d8aclAevotv ?Ityovíag vióg adzo0, ô xal 
"Iuaxe , dià ngoortáyparog Naffovyodovócop. xal inoínat tò 
zov5oóv Qvomiov xvolov. xal negl vobg pógovç åyvwuovýoaytoç 
aj$ro) AFv avO9ig Nuflovyodovócog tlg 13» nólw “Tegovoaàńu, 10 

P 114 xal ànoAd xe a)r5jy. ngog ðv "Ityovylag 255A9€ o9» umrol xal 
Tíxvoig xal voig Goyovoi a$10). xa? do5jAJov oí utyuTüvtg 
Naffovyodovócog tig 5v nów, xul Pb5veyxu» toùç Fyoavgoùs 
xvolov xal oU f'acikéogc xoi tÈ yovoá axevr à ànoírae Zooi» 
èv vağ xvplov, tòv dà Ssdexíay üvil' Ieyovlov xataorýoas, ànq-15 
xig» "Ityovfay sig BaflvAdva xal tùy unrépa xal toùç Ggyorsac 
ajrob, facikt/cavra ufjvag rgtig. nel oð ndJuv  Tegeulag &Aeyev 
* juu) Ieyovlaç üç 0xebog o9 oUx lorw yosla, Öri ántpolgg 
xal 25:83:99 elg yiv, jv oix der, Alya xipiog. yi, yñ, dxov- 
gov Aóyov xvglov, yodyov tòv &vðgu toðrov Oxxrovxrov &v9ou- 20 

B zo», Oti o? uÀ a$5595; èx toð onfouaroc abroU dvje xaO"utvoc 
ènì 99óvov Aufl, üpyov Fri ły vi  Iovóg." perà ðè’Ieyovlav 
iglaoD.evotv Jedexluç, nargádtigog avr00, xal ànoínat tò norn- 


venientem, nubemque in eo et splendorem in orbem circumfusum. quo 
viso trinitatem est imaginatus. ibi et Cherubinorum vidit repraesenta- 
tionem, in forma hominis vituli leonis et aquilae, ac supra hos quendam 
humana specie, nimirum deum qui humanam naturam induit, cernens, 
qui eum [sraelicis vatem constituit futurorumque cognitioni initiavit, 
Post Ioacimum Iechonias filius eius, cui et loachimo nomen fuit, 
iussu Nabuchodonosoris regnum occepit. A ns et ipse impie, et tribu- 
tum mala fide persolvit. eapropter ad Hierosolyma rursus cum exer- 
citu Nabuchodonosor accessit urbemque obsedit. exiit ad eum Iechonias 
cum matre liberis et primoribus, et qui erant apud Nabuchodonosorem, 
primi in urbem ingressi thesauros tam sacros quam regios, omniaque 
aurea templi dei instrumenta, quae Solomon fecerat, exportarunt. Se- 
dechiam regno barbarus praefecit, Iechonia, cum is anni quadrantem 
regnum gessisset, una cum matre et principibus Babylonem deportato. 
de hoc lechonia sic Ieremias pronuntiavit ( cap. 22) "nullius pretii est 
lechonias, perinde atque vas nullis usibus idoneum. est enim abiectus 
et eiectus in terram sibi ignotam, ait dominus. o terra, terra, audi 
sermonem del. scribe hunc hominem, virum abdicatnm: non enim un- 
quam ex semine eius adolescet vir, qui in solio Davidico sedeat ant 
porro in Iuda princeps sit." ergo post lechoniam patruus eius Sede- 
chias regnavit, qui et ipse deum sua vita offendit et pacti tributi fidem 
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à» dydizio» xvolov. xal neol viv qopoloyluy woavtwç naga- 
oxovóscarzoc adroU 7A9€ náAm Naflovyodovócog tlc ' Iqgovaalgu, 
xal àinoAibgxet aùtày čty vo. xui ngogmrttoag " Itosuíag tiy 
Giwow tç nóAeug óéaptog (flo 9nà Iedexlov iy Aáxxq.. utr 
604 10 AvO- vat aùtòy toù deoo, A«ffv ty xiflotóv xai tò Jv- 
ciucz70r0y xoi 1» tQUnslav xal vij» Avyvíay ix veU vao? iy AÓyq 
xvglov, uéAAovaar tày nóv ón nagaAaufláveo9ot, xaréxgwviyey 
èy ôw 1ónQ* xal o?y evof9noav Ert, wç 7j tüv Maxafalov pi- C 
fec Àéye. O dE ye Naflovyodovócog raguAaftuy tv nóMw dvé- 
10z09590€ nãoav. 1v È Xedexlav yergwoúuevoçs ty pé» yvvaixa 
xal rà réxva avxoU xaT’ 0g9oAÀuo)g üytiAsy , atióy O2 2xrvgio- 
cag xai Ócouoig xoatrýoaç tlg Bufviðva alyuóAorov àvýyuyē, 
faaikecaavra ity tola, xal tò ngog ånýyayey alyudAwror ènl 
&g o. Tot TQ Ztótxía ciné vig ngophtys ngà tÃs alyuahw- 
150íac ánoayJijvo: slg BaftvAdva. xal ğhhoç eint» aùr “uÀ go- 
où” où yàg ns BafivAdiva." xai àugórtQor zA59tvoav* xati- 
9e yápg, o) ijv i9edcazo aùtýv* tugłòç yle jv. negi où Itpsuíag 
avds Eq “oŭtrwç elne xégiog inl Zidexlay*. Idod lyo ðlðwpi aè- D 
zór elç yeïgaç Pacdlwç Bafviðvoç, xai nutágei uùtóv, xoi ý- 
80 yovtas èn’ uùtòy xazágar Àlyovteç z0uj004 06 xúgioç wç Stótxíay 
xa) wc Ayiáf, odç nerjyúvioe Pacs Bufviðvoç èv nvol, ð? 
jv inoírca» àvoulav èy  ItgovaaÀgu, xol ipoixxdvro tàç yvraixag 
Tõv noAnüv» «xri, xai Aóyov iyorudázicoay ni si Óvóuasl uov 
y où ngooéraSa avtoig, lyet xvQiog." 


fefellit. rursum itaque Nabuchodonosor ad Hierosolyma accessit, urbem- 

biennium obsedit. Ieremiam, fore ut urbs capiatur vaticinantem, 

echias vinctum in foveam abiecit. is postquam solutus est, iamiam 
capienda urbe, iussu dei arcam aram et mensam et lucernam de templo 
abstulit, et loco ignoto occultavit; neque deinde ea inventa sunt, uti 
quidem liber Machabaeorum tradit. urbe potitus Nabuchodonosor eam 
totam incendio vastavit. Sedechiam vero nactus uxorem eius et liberos 
ipso vidente trucidavit: tum ipsi oculos eruit, atque in vinculis Babyle- 
mem abduxit, cum is triennium imperasset. populum quoque captivum 
abduxit, qui eo in exsilio annos 70 mansit. huic Sedechiae quidam vates 
anto captam urbem praedixerat eum Babylonem abductum iri, alius non 
esse ipsi metuendum ne Babylonem esset visurus. verum uterque dixe- 
rat: ylenem quippe, in quam luminibus privatus venit, non conspe- 
xit. de Sedechia sic loremias (cap. 29) "haec deus de Sedechia dicit. 
ecce trado eum in manus regis Babylonis. is feriet eum: sumeturque 
de eo formula exsecrandi haec: agat tecum deus ut cum Sedechia et 
Achiabo, quos rex Babylonius igne frixit, propter flagitia quae Ierusa- 
lemae verunt stuprandis civium uxoribus, et praetentu nominis 
mei vaticinando quae ipsis non mandavi, inquit dominus." 
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>Ev. 0d t tolt Fre 1c alyuakwolaç éndarels Nuflovyo- 
$ovócop tò» Naffovjagóàv čozıuáyzıgov ad109 elc Tegovouihu, 

P 115 xal róv uéy oixor xvolov xal 1üv oixov vot facilc xal todç ne- 
QuAtip9érrac nárrag olxovg érénonot, diapxécayra vóy Oeiov oixov 
dn) Tic nowtye olxodouzjc čteoi vel, toù 00 yalxotg dúo eyd- 5 
Aove otúlovç xol T?» yoÀxfZ» 9ülacca» xal ovg vzoxáro ačrňç 
dúdexa uóoyovç xal rà ónoorgolyuara xal závca tòv dy vağ xv- 
ọlov yalxóv ovyrọohpaç nýyayev elg Bafviðva, xol ulvro: xai 
Tügc Xovoác quáAag xal tç ügyvoüg xal tàç yxaÀxüg. xal oùx 7» 
otaFuòç voU yulxoð tüv oxevõv návtwyv ðv tAofie 6 doyiucytigoc. 10 
TU» èl èndolnwv Tovõalwv toòç éni9uovc ánayaydy npüc Na- 
Bovyoðovógoo Toùç uèv lFavátrwos toùç dè OovAovg nuglðwxe. 

B zóv 02 Jedexluv ànl oxóre xaFlouç uvAo9 tiv xarcóixaotv. — gp 
o) 5j zuytéAzjc xal nowry GAwcic te TegovoaAp yéyovev, odx£sa 
paodevelons önd "Iovóalov, àAX^ 9n tõv XaAdalov xouryIei- 15 
O5c.  touyago?v» Toírov Naflovyodovócopg inóp9not tày "TIepovca- 
Au, ngdror u£v Öte èy të tolto Ere Ehiaxeiu dvijÀ3e xoi afe 
c)» Toig hlors xal vo?g üylovg totg natðaç xal avà, Erog 
ywy Tijg Bacike(ag noürov, Óróvtgoy dà Öte dy v) tolre um 

"Ityov(ov 109 xal Twaxelu, Öte EAoffty abróv te vó» "Ioyoríav xal 90 
viv pntégu aùtoð xal lelixe)A tòv noophtyy, Proc àyow» uùtòç 
Tis f'acitlag bydoov, x«i voízov 61e dv tð évütxdro Eres voU Ze- 

C dexíov tòv vaòy ivínpgos xal vüy Ztdexlav Esrópàwoe xol roUc 

vioùç «)r00 xatéopuğe xal tÒ nÀg9og &myyays alyudMrtor 


Anno a capta urbe tertio Nabuchodonosor Nabuzardanem principem 
militum misit Hierosolyma. is aedem dei, domum regis, et reliquas do- 
mos omnes combussit. templum dei annos, a quo tempore primum ae- 
dificatum est, duravit 442. ceterum duas magnas aereas pilas et mare 
aereum et duodecim ei suppositos vitulos ac bases, denique quicquid ae- 
ris in templo fuit, contritum secum Babylonem abduxit. quin et pateras 
aureas argenteas aereasque secum abstulit: pondus aeris vasorum quae 
avexit, est immensum. reliquorum adhuc Iudaeorum praecipuos, ad Na- 
buchodonosorem abductos, partim occidit, alios in servitutem tradidit. 
in Sedechiam lata est sententia uti in tenebris sedens pistrinum agita- 
ret. sub hoc Sedechia prorsus ac primo Hierosolyma capta non Iudaeis 
pore sed Chaldaeis regibus subdita fuit. ter omnino Hierosolyma 

abuchodonosor oppugnavit. primum, cum regnante tertium annum 
Kliachimo adscendit, secumque inter alios etiam Danielum ac tres istos 
sanctos pueros abduxit, primo sui regni anno. secundum, quando tertio 
mense regni Iechoniae, qui et Ioacimus dicitur, anno sui regni octavo, 
lechoniam cum matre et Ezechielum vatem abduxit. tertium, cum unde- 
cimo anno regni Sedechiae, sui undevigesimo templum eremavit; Sede- 
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ín) Fry ifidojsxovra, Frog yw» tç flacdag P»»vraxaidé- 
xacor. : 
Metà xal rodg zootigruévovc vuv 2400voluv faciie Baoi- 
Aevoevy, cc tortor, Naflovyodovócog Ety xð’, óc xal vic Tegov- 
50aAju ipárgot» čty énzá, xal nów usylavyy eg Bafiviádwa 
&xriGev ,. ÈE baris nAlyOov xal MIwv AelaEtvutvay, èyóvrwyv čv 
Tod mytc TÒ nÀdzoc, xol uüxog và nýyeiç FE. — T0 03 neol- 
petgov aùtãs énolyos orádia u^, yivóuzva uiua cv, tò dà yog D s 
TOU Telyovç azytig n xol 10 nÀdrog nyes À, tò è dog vv , 
10 ajoymo» nnyéwv o' xul tò nÀórog E. táv dé nvÀdv xoÀxdw ov- 
cd)» tò foc 1|» nnylww v, tò 0d nÀézoc nyylaw x’. Éyyiaza ó2 
Tiç nólewç (pvbe xivotÉQvav, xol mepietelyioey dEioAóycc" 10 
Bé9oc acvijc Ópyvial u', TÒ è neoluetoov abc ováóia w. Untg- 
Jev 0d adtfc xatrepútevos déyüga navrodaná, wc nagonoiio3us 
i5ó0novráro« 0gtow^ Ò xal xotuaoctòv noQüdncov cwóuagty* èv 
aj)TQ utrü TÜV yvvouxi)» a91oU ntguxoÀdv, xal ro?g xáro xaĵo- 
QGr 2E ánónrov, n’ oùðdevòç tüv xürcoOtv coüro.  ixsigs dia- 
noptvóutevoc arÓnat: vneQngávg iney “oby avr loriy ý Bafiv- P 116 
Au 1) peyáàn, Tv èy elc olxov Baciielac àv TQ xpázet vijc iayvoc 
S pov, cc tiv täs OóEng pov qxodóugso;" xal čti toč Aóyov dy 
«4 o:ópatt adroU övtoç quy)? ix 109 odpavoð yéyoye "aol Acyezas 
NNaffovxodovócog* 7) BaciAs(a cov. xaQijÀJav ànà cob, xal ànà 
ávOodnov 2xduiEovol os, xal petà Sul Ñ xazolxnalg cov, xol 


chiae oculos eruit, filios eius necavit, populumque captivum abduxit, 
annos 70 ea condicione acturum. 


Post Assyriorum reges, quos rettulimus, regnum, sicuti diximus, ad 
Nabuchodonosorem est devolutum, qui id 24 annos tenuit. idem Hiero- 
solyma annos 7 in sua potestate habuit; et Babylonem urbem maximam 
exstruxit ex latere cocto et lapidibus dolatis, quorum singuli tres cubi- - 
tos lati, sex cubitos longi. ambitus urbis fuit stadia 40, quae faciunt 
miliaria 6. s. muri altitudo cubiti 80, latitudo 30, akitudo turrium cubiti 
100, latitudo 60. portarum (erant autem aereae) altitudo cubiti 50, la- 
titudo 20. proxime urbem cisternam fodit, muroque praeclare eam cir- 
cumvenit, profundam ulnas 40, ambitu stadiorum 40. supra hanc plan- 
tavit omnis generis arbores, ita ut monti densis arboribus obsito hortus 
similis videretur: appellavit ipse hortum pensilem. in eo cum mulieribus 
suis degebat, desuper omnia cernens, ipse omnium conspectui exemptus. 
ibi ebambulans arroganter ita est fatus "nonne haec est magna urbs 
Babylon, quam meis ego viribus mihi regiam exstruxi, gloriae mibi ho- 
norique futuram?” cum adbuc in ore ei haeo verba haererent, vox de 
caelo edita est talis. "tibi hoc, o Nabuchodonosor, dicitur. um 
tunm a te ablatum est, et ab hominibus expelleris, degesque inier Feras, 
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xóoro» óc ßočv potuobol at, xal Entà xampol &àlayńoovta: kret 
0t, Fac où yvjg Oti xvouúer ô Vyizoc vic Baodelag viv àv9od- 
zw», xal q äv dótg doce a)rjv." xal ajrjj Tfj ga ő Aóyoc 
avvereMoO n, xal ànò üv &yfownwv 2Etdusy9n, xal èv lgrpuorc 
B 591/095 xal dooi” ylyove yke TÈ £unQoo9tv ad10) où» vij xepa-5 
Añ oc Bovc, xol oi nódec adv toig ÓónicO oig wç AÁv. — ánexa.- 
Asq95 02 ta éylp Zavaj negl tovtov, 0r: Qià vij» GAoyor aDroU 
quA ndovía» xal axìņngoxagslav önò Lvyàv wc Bobc èylvero v Be~ 
Auáp, Adwy dà diù v» tvoavvixòv xal Ggnaxtixóy xol 95o«óéoza- 
vov a)r00 rQÓnov* oi yàp Ovvácro: va)rrv Eyovoi r'jv ügzzv, àn110 
Téks 08 wç FÜoeç &gnálovaiww óAoJ'oevorrec xol üvoigotvrzeg. xal 
üç floüg JoJ yógrov, xul ai ro[ytg ajroU poEgOzca», xal oi 
ürvyec lyévovto wç ógvéov, xol 7j aàp5 èu ntà xaigolg inayóv?y 
xal dutkayu7 Tjj xaxonaJtlo, xol 1j yAdoca ačtoð 7097, oU uÀ 
AaAtiy. xoi vod» EGO Uc &Oxgve, xal &nó toU xAa(tv oi opal- 15 
C uol ad10U 2yévovro wç xofac. xal noAAol Aiórttc oùy édgov aù- 
1à» nÀj)v toU ôolov ZavrjA* obrog yàg návta tòv yoóvov tfj; àÀ- 
Aouócécc uòtoð iy ngoctvyat; 7v neol aòtoð. xal utrà tò dÀAa- 
yijva« ro)g énrà xaipobg ünoxaréíarg dic tavióv, xal inoínot €E 
uov yoóvovç Umoníntew xul MopoAoyosutvog TQ xvolw, ure 20 
&orov qayQv uýtE olvov niv, AA èy óonoloic Borxroig xal ha- 
gávoig duxtv xut tv ToU ueydAov Zavuji mpocióAgew, xal 
zór xvi» éuAeocpevoc náyra 1à» yoóvov tç Luijg atro?. — uezà 


cerisque tanquam bos herbis, septemque annos baec mutatio durabit, 
um discas altissimum in regna hominum potestatem habere; qui regnum, 
cui velit, ipse concedat." et ea ipsa hora impletus est hic sermo, exa- 
ctusque ab hominibus in solitudinibus et montibus delituit, nam prior 
corporis pars cum capite ia bovis, posterior cum pedibus in leonis for- 
mam abierunt. patefactum autem est beato Danielo eum propter brutam 
voluptatum cupiditatem cordisque obstinationem Beliari sub iugum instar 
bovis traditum: leonis formam tyrannicis rapacibus ac ferissimis mori- 
bus meruisse. quippe praepotentes tale habent exordium, et in fine fe- 
rarum instar rapiunt perdentes ac necantes. is ergo bovis instar herba 
se pavit, creveruntque crines eius, et ungues avium unguibus similes 
facti sunt, septennioque caro eius incrassata est, victusque eum tam 
foedus denigravit: ademptus est et sermonis usus, et secum cogitans 
lacrimabat, flendoque oculi eius instar carnis redacti sunt. multi autem 
cum exirent, eum non viderunt, solo Daniele excepto. is enim toto eius 
mutationis tempore pro ipso deprecatus assidue fuit. exacto septennio 
Nabuchodonosor ad se rediit, sexque deinoeps annos et anni semissem 
exegit, deo sese submittendo et delicta sua confitendo; neque vel panem 
edit neque vinum bibit, vitam madefactis leguminibus et oleribus tole- 
rans, magui Danieli hortatu, deumque toto vitae suae tempore placans. 


I HERNEREEER EM eem, 


HISTORIARUM COMPENDIUM. 205 


d) salta ndAw proiv ô adiüg neol tç ÉavroU Gnoxaraoráotag 
"dv tö xag ixcivo ai qoévec uov-2neosoáqgoar èn’ iul, xal eg 
Tav tis Puodsluç pov 2AJor, xai 7j uopgj pov ènlotoeypev èn’ D 
àp£, xal oi répavvoí pov xal oi peyiotăyéç pov lGýrovY ut, xal 
57:20] 13v facito pov éxoarau9nv, xal peyalwoúry ntgi000- 
vípa oxí9y, uor vUv otv y) Naffovyodevócog alvà xol óntQviyd 
xal óotálo tóv facia toù o)Qavo), tı ndvra TÒ toya avroU 
dÀg9tvà xai ai zo(fo. adoU xolotig, xa) nárrag vo) nogtvoué- i 
vovç à» vntgrnqaría Öivutai tanzivõon.” — v9» Tolvoy èx Oto 
10 do9 tica» n0XvoAB(av Quipry te xol negigártiay 0 Jeñoç Aoyog vn- 
eugalvov di "Iegeulov qdoxt " váde Aéyet xüpiog* doù ðlðwxa 
züca» tiy y5v të Nafovyodovócop facis BafivAdrog dovAsóuv P 111 
e):p, xal TÈ 9yola voU &ygov leyáyeoþai aŭt. xui tò EOvoc. 
xal 5 Puoiela, dooi Ğy uù èufálwo: tòv tEdyŅàov uùtv vnÓ 
15 rày Gvyóv aùtoč, èv nayalga xal èv Au oxéyojuns odrovc, fug 
ày èxlelnwow 2v xegl aŭto.” — xal"lrauóy dori, xal ox. èle- 
ct. gwri a0? wç 9álucca xvualvovca, èp’ Vanno; nolioig 
xal águaci magaráttroi wç no, elg nóAseuov ènì o£, O9oyareo 
Cuv." xul “nò qur óguzg airoU xal nò tøv 0nÀwwv Tw 
90 nodóv «9100 xal nò ct.ouo9 Qv &ouátuy xol Tjyov vgoyiv auð- 
T0U oix ànwzoagoovrat natégeç énl vioùç atrüv , nò exAqjotug 
yegay ard." xal "ix Aàv áxova93otrai quw) 05írqrog in- 
zw» GUt0)." — xol did TelexasjA oUtoc Aya "1009 lyo indyw inl B 
Ide Noffovyoóovócop facia Baffvidwog , öç loti BaciAeig fa- 


secundum haec ipse ita de sua restitutione loquitur. "eo tempore ad 
animum redii, regiamque dignitatem recepi, ac formae meae restitutus 
sum, principesque et praefecti mei me requisiverunt; ac in regno meo 
confirmatus, auctus etiam sum ampliore maiestate. nunc itaque ego Na- 
buchodonosor laudo extollo et praedico gloriam caelestis regis, quoniam 
omnia eius facta recta sunt, ac iustum in moribus eius iudicium. isque 
omnes elate sese gerentes deprimere novit." sane opes potentiam atque 
gloriam illi & deo concessa, sacra scriptura verbis leremiae sic indicat. 

haec dicit deminus. ecce omnem hanc terram Nabuchodonosori regi 
Babylonis in servitutem tradidi, et bestias silvestres, ut ei operentur. 
ge autem et regnum quod eius iugo collum non subdiderit, ferro et 
ame a me punietur, tantisper dum manu eius conficiatur." item "est 
ferox, et non miserebitur. vox eius est instar sonitus maris fluctuantis. 
equis enrribusque multis instructus, ignis in morem te cinget obsi- 
dione, o flia Sionis." item "ob vocem impetus eius et arma pedum 
ipsius, et propter curruum eius quassationem ac sonitum rotarum, non 
convertentur patres ad filios suos, prae lassitudine manuum suarum." 
item "ex Dane audietur fremitus equorum eius accelerantium." sed et 
Ezechielus ita vaticinatur "eoce ego contra te Tyre adduco Nabuchodo- 
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ciMov, pF Vana xal áoudvov xal ovvaywyis 89»0v noXXd» 
opóðọa xal ztoiflaAet cor trapoov, xal olxoðopýoe oe xóxiw yá- 
paxa xal ztolovaaty nhwy, xal tàç Aóyyag a9roU ánévarr( cov 
wos. TÈ Telyn cov xol toùç núoyovç aov xatÀe èy voig 0nAoic 
GUr00* &nà dè roD nÀgO'ovg töv innwv avro xalóe oe xoviop- 5 
Tòc aUTUv." xal náAm “ráde Àéyes Zddovat xúpioç. Idod iy 
Òlðwpi TQ Noffovyodorócop T)» yijv 4diyónrov, xal Mywyera: tÒ 
nÀé9ogc aùtiç, x«loxvieou rà ox$Aa aùrğç, xal moovouciast 
«7v ngovonv uòriç. vrl vic Aurovoylag zc ldoúhevoev ini Tú- 

C gov ócduxa abr 77» yv Alyóntov, xal ánoAd tò nA5Ovoc Al- 10 
yvntlwv di adroU." — &ixóvag ovv DAeye ngüc abtóv avi] “où 
Baociebc Baci, Q 6 9*6g roU o0pavo? Baaielay loyvoáry te xal 
xoataky Eduxev, čvtiuov èr nayil tóny Ünov xaroixoŭow viol 
TÀv ávJgonw».  Onoía te to üypoU xal nerew& ToU ovgaroð 
Emery dv tÅ yegil oov, xal xarlornoé ot xúógiov náytov. xal où 15 
& 7j xovofj xal) v5c eixóvoc, xal tò dérðpov 0 slðeç tò ueya- 
AvyO4v, où tò Dyoc EpJaaty elg vv otpavày xai 10 x/rog adrob 
elg nácav tiv yiv, xal vnoxárt aŭtoð xarQxov» rà 9noía, Öte 
dueyalov nc xal vntolayvaag, xal 3j peyaiwovvy cov Ep9aatr» eç 
vóv otpavÓy xal 3j xvotla cov elg tà nipata tijg yis 20 

D Merà dè Naffovyodovócoo iac(evotv O$Asuagoódày vióc 
airo? Ey č, üç tòr Teyovlav oas vv deouðy àno(not ovvestid- 
Toga aùtoð. negl o xul 5j v» facihudv icropla xal ó Jeo 
Tigelas čp “xal lylvero lv të sQraxoosQ £füópq Čru ànow- 


nosorem regem Babylonis, regem regum, instructum eguis curribus et 
conductis multarum gentium ingentibus copiis. is te vallo fossaque cir- 
cumveniet et infestis armis. muros et turres tuas armis deiiciet; pulvis- 
ue a multitudine equorum eius excitatus te obteget." ac rursum "hoc 
atur dominus deus. ecce ego Aegyptum Nabuchodonosori trado. is 
copiis eius potietur ac spolia leget et praedam avertet. Aegyptum ei 
mercedis loco do, ob navatam mihi adversus Tyrum operam; ac per 
ipsum perdam multitudinem Aegyptiorum." itaque consentaneum est 
uod ei Danielus dixit: "tu rex regum es, cul caelestis deus regnum de- 
it validum ac potens et ubicunque homines incolunt magni aestimatum. 
in tuam potestatem tradidit feras agrestes et aéreas volucres, teque 
omnium dominum constituit. tu es aureum illud statuae caput, et arbor 
quae in magnitudinem succrevit, ita ut caelum cacumine attingat, et am- 
plitudo in universam terram porrigatur, sub qua ferae degant. nam po- 
tentiam et maiestatem nactus es maximam, maiestasque tua it caelo, et 
ntía ad fines terrae protenditur." 
Nabuchodonosori successit Ulemarodachus filius, et quinquennium 
regnavit. is Iechoniam vinculis solutum convivio adhibuit. de quo et in 
Regnorum historia scriptum est, et Ieremias sic ait (cap. 52) "anno post 
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aOírroc toU Twaxsiu BociMoc Touda, lv 19 Qxáro utpl, Ww ri 
verágty xal lxáði To? uyvóç, EAuffev E0s1àÓ ObAtuagodày fa- 
cic BaffvAdwoc, iv të navt w ifacllwot, vip xtpolgy 
Baodéoc "Toíóa Twuxelu, xol Eiyayev odtiüy 2E olxov ov igv- 
5 Aártzezo, xal 2AdÀnoty atë xorasá, xal idoxev atti) 10v Oíqpoy 
inávo tå Jgóvo» vd» faciie» và» utr? uòtoð èv BufvAdwi, 
xal jjÀAoEe 17» 010g» tis QvÀaxic aùtoð, xal 7091€ di& zravrüg P 118 
ágrov xat zgóounor» abro), núouç vàc zu£oac üç oere Twa- 
xel dd ovrog dax xal "Teyovíag* "Ioaxtp yàg 1óv tovtov natloa, 
192g* ov xal Javà jj yuaMsslo9n, Noffovyodorócop áytiàv èv Tc- 
govcalz Fopnyev Ew ToU T&lyovc. 
Merà dé Oùleuagoðày 2aclltvae BaArácag ô àdeAgóc 
evrob čty tola’ Öç uiávag à iegurixà axeór ToU. DioU èv vi 
evunogío, à&neQ Tyaysv ô nathe a)100 Naffovyodovócog 2$ 'Tc- 
15povoaÀ5u, düvygé9g xarà Jelav doyr. gnol yàg noàg aiio» 
vyrixatra ZavojA “ô 9:0c 0 Vwiorog v3» ffuoilelay xal rj» utya- 
2wovryy tdwxe Naftovyodóvócoo 1À narol cov, xal án vc utya- B 
Aocórgc aJr0U návrtg oi Auol qvAal yAdoco: 710a» zofporrec, xal 
qofosusvo: &ánà ngocwnov abro?. xal oc éflosAezo vosi, xol 
W oc Islev tone. xal Öte vyru3 7j xagdía aŭro xal tò nveðua 
aŭto ixgarau075 ToU vntgngartótoDai, xatyoyóvðņy nó ToU 
S09órov tijs Bacielag a)zov, xal 7j xiu?) uùroð üggoé99 m aù- 
tov, xal &nó tõv àvOpumuy tuy), xal petà và» 9qoluv 
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abductum in vinculis Ioacimum regem Iudae trigesimo sopran; vigesima 
die mensis decimi, Evilmerodachus eo anno Babylonicum regnum 
adeptus respectum habuit Ioachimi regis Iudae, eumque ex custodia iu 
quam datus fuerat eduxit, benigneque allocutus, solium ei soliis regum 
quos secum habebat Babylone prius attribuit; vesteque qua in custodia 
usus erat, exutum alia induit; isque reliquum vitae tempus cibum coram 
sumpsit. is loacimus est, qui etiam Iechonias nominatur. patrem 
enim eius loachimum, sub quo in captivitatem abductus est Danielus, 
Nabuchodonosor necatum Hierosolymis extra moenia abiecerat. 
Evilmerodacho frater Baltasar successit, regnavitque annos 3. hic 
cum in convivio profanasset sacra vasa quae pater ipsius Nabuchodono- 
sor Hierosolymis avexerat, irati dei iussu interfectus est. tunc enim ita 
eum Danielus est allocutus. "deus altissimus regnum et maiestatem patri 
tuo Nabuchodonosori dedit, ita quidem ut omnibus populis gentibus ac 
quavis utentibus lingua nationibus formidolosa fuerit ipsius potentia, at- 
que ipse quos vellet, aut necaret aut vivere sineret, atqui cum is amimo 
extolleretur spiritusque superbos sumeret, per ignominiam est solio regni 
sui detrusus suoque honore spoliatus, et ab hominibus profligatus, inter 
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2869n, xal perà tdi» ĉváyowv 4j xatoleņoiç advo), xal yógrov üç 
flot» àpoulov a)róv, xal nò tfc doócov voU otpavo? 10 oua 
ajrob ifágsg, tac où čyvw Öri xvguiti ô Vyuoroc tic Pacialag 
C à» àv9gonuv, xal © äv 0óEg, ducti atti». xal oò obv ô vióc 
atro? Bolvácag o)x èranslvwoaç tùy xagólay cov, xal oi utyi- 5 
atüveg xal ot nagáxorrot xal ai naAAaxad cov olvov ènlvere èv voi 
&yloig oxtvoi.” diÀ vo?ro áneoráAg dorgáyalog xtgóc èx 
nooownrov GUTOU, xal v?» yoag?v a)ro) ivírakev, wç ngot- 
yedgr. 
Kol petà tò ávaioe95vos Baltáoap Aageioç nagflafle tùy 10 
BacÛeiav ô Midog, ô xal LgraképEng xal Aotrváynç, črn dj. 
ôç oxe yvvaixa 13» 100 Maoðòy "Ec950, inity9toav dià xdd- 
Aog èx 1v "Eflgaixóv vtav(Ówv* Ñriç xal tòv idiov Aaóy 10» ` Iov- 
daixàr ávaigtioJos uéAXorra èE Énifovigc Auàv vo) üpywzoará- 
yov Avrgocauéyvg, magscxevaot» Pixüvov drvacxoloni9$vos ç 15 
D nco 5vAov 2fgovisicaro DMagdoyaio» zàv éavrg dvacxolonicn: 
Jeor, uÀ Tuivro. aðròy xal ngooxvvo)vra. qol yóp Tiç TÖV 
peyiorávwv "1009 Zior čornoev 24dudv tě Magóoyalo nnyáv ve 
xal elnev ó faaileóg " avavoo9110 Augy lxi.” xul èyévero où- 
Twç xatà thv xékevow toU facio Apragipgov.  tl«órwg ovy 2W 
zenAQootoa 7j yoaph ?] Aéyovaa “ô norõy ornoà elg aùr àyxv- 
Au 9otrar, xal öç Ò’ ày luxation xaxlay, nohsirai ùn’? adric. 
xal üc napaoxevaberat dixzvoy. inl ngócomno» ToU nÀgolov, negi- 
Pule? aùtò volg éuvroU nool, xal ô ügvocwv fó3Qov và nÀgolov 


feras vixit, ac apud asinos silvestres habitavit, herbaque se bovis in- 
star pavit, et caelesti rore corpus eius maduit, eo usque dum altissimum 
regna hominum gubernare eaque suo arbitrio concedere quibus vult in- 
tellexit. tu vero filius eius, animo nequaquam submisso, cum principi- 
bus concubinis et pellicibus tuis vinum de sacris vasis bibisti," eam ob 
rem summa apparuit ei ex adverso manus, cuius scripturae sententiam 
exquisivit ; qpa a nobis supra est scripta. 

Hoc Baltasare interfecto Darius regnum obtinuit annos 17, Medus 
natione, qui Artaxerxes etiam nominatur et Ástyages. is uxorem habuit 
Estheram, ob pulchritudinem ex ludaicis puellis lectam, Mardochaei 
cognatam; quae populum Iudaicum, cui Aman copiarum regiarum prae- 
fectus summus internecionem erat machinatus, eripuit, effecitque ut is 
Aman in crucem istam tolleretur, quam in crucem statuerat Estherae 
avunculum Mardochaenm agere, quod ab eo honore affectus et adoratus 
non fuisset. dixit enim quidam principum "ecce Aman crucem Mardo- 
chaeo constituit, 50 cubitos altam," et rex iussit in eam crucem suffigi 
Amsnem, itaque, uti imperaverat, factum est. ac sane tum impletum 
est illud scripturae "qui mala molitur, iis involvetur; et qui auctor fa- 
cinoris mali existet, eo perdetur. qui rete alteri ponit, suis id pedibus 
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dc avt» umoran”? xal“? dv mig áuapráva, di adry 
xal xolálerui" èp’ oð Zfgrat(oEov, to xal Morváyov, xal TË P 119 
Zaun, God272ay ai did oU ápyayyfAov Ómraclor, xal ô xoóvoc 
idyÀu35 vic Xoiorod nagovolag. — Dori; xal q9orr9 tg 6n vá» 
6 ueyigsávtoy ði tò ueyúiwç TiuücOw: 9n) 109 BaciMag ijo 
dy mi) Adxxp T» Aóvrav* Öç xal üffeftijg Qusgpi9n ti xápir 
TOV Jtov. 
Merà 0à Aageãov 18ac(Asvae Kopoc ô Hépogc ¥en AB , Og 
vwy Aapoy náanc yç éxodsnotr. 

10 "Ev 1oig yoóvoic và» xoırõv xal oi Aoywvaðruı oí nei ?Iá- 
cova tòv OtscaXovixéía xai HoAvdtéxny xal "YÀAay xal Tuuva 
xal ro)c Aorro)c ngóc T3» Koly(ón bxnMorric, xal dık toč vú- B 
nÀov zeóc 15v Ilovrixzv 94laocay Qiuffjyas 9éAovitg, ávtwozáy- 
Toç aUsoic Kvbixov vo à» 'EAAjonóvro vonuoyo?rzog èy vavuayía, 

. 15zó» uev dgórevauy, viv dà KoQuxo» Üafov, ugroónolw očouy 
*EaAgonévrov. xal uaSóvzeg Ort Kútıxoç. ô ogaytlg naQ? adr 
cvyyerjc 7» avvoi, ovyyvwuny jysoUvro, xal xvítovoir sgòr 9av- 
pidoio» olov. ngüg dà tÒ v» Sipudv narro» yevóutvo: xal 
Dvcdpueroi lnvJovro "ngogrttivooy uiv, Doig’ "dnoAXoy, vívog 

W äv 5 dóuoc ovroc;" xal åxovovow “oa uiv ngòç kors» xoi © 
xóopoyv ÕEWEE, noure, yò Óà èperulw voriy fva poðvov dyi- 
pldoria 966v, où Aóyog ğpFrroç lv ða? xovpr čyxvoç taza. 


induet; ac qui foveam alteri fodit, in eam incidet.” item “per quae ali- 
uis delinquit, iisdem etiam punitur." sub hoc sive Ártaxerxe sive Astyage 
Danielo angelorum princeps divina speotacula exhibuit, tempusque ad- 
ventus Christi ei est indicatum. idem Danielus invidia principum, quod 
im magno esset apud regem honore, in leonum foveam proiectus, dei 
paian ibi incolumis est servatus. 
arium interfecit Cyrus Persa , regnumque annos 32 obtinuit, sub- 
aeta omni regione. . 

Quo tempore iudices Israelico populo praefuerunt, Árgonautae cum 
Jasone 'Thessalo Pollace Hyla Telamone ac reliquis in Colchidem 
navigaverunt. qui cum per fauces in Ponticum mare transire vellent, 
Cyzicum Hellesponti dominum navali praelio ipsos prohibere conantem 
interfecerunt, ac Cyzicum urbem Hellesponti primariam ceperunt. mox 

ito Cyzicum sibi genere propinquum fuisse, venia postulata tem- 

condidere admodum mirabile; atque ad oraculum, quod est ante 

ías thermas, profecti Phoebum Apollinem rogaverunt ut sibi edi- 

ceret cui ea aedes consecranda esset. responsum iis in hanc est sen- 
tentiam : 
assidua sublime decus virtute parate, 
atque unum (sic mando) deum, qui cuncta gubernat 
caelesti residens solio, colite atque timete. 
illius aeternum, natum anteque saecula verbum 
nescia virgo viri quondam parta tenera edet ; 
Georg. Cedrenus tom. I. 14 
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ovrog Gonto sÓbev nvoipógov uícay dia9gapidy Gxavta, xéapov, 
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otoatevouévov xut’ adrüv. Öedióreç oiv. xólao to &yplto xal 
&Accóu ngoolayovoi. — xáxtt ónzaclay 9elay é& ojpavoU avroic 10 
énipavtioay èv áydgüc qoftgoU ids, ntéguvyaç wc cro neguxte- 
vov, 9tacóutvor, tovt xaraJagoücarre; dig nóbeuov të 
Mubxo ovufállovoi xal ánoxztivayre; aùtòy Exrisay Èv TÖ TiS 
òntaolaç tnw tegóv. xal d klxóvoc 15jc eXvoiz ópga9 clou uoe- 
ps Tò lxtrónwua Gvaotglocarse; Zwao9évioy tÒ itgàv wróuacar 15 
P 190 dià tò dv toútw ačroùç owFivai. toðto tÒ ítgóv Vasegov 0 ulyaç 
d» pagio: Kwvoravrivoç xat’ üvap xoguori3 dg uirenorgot, 
xal tò uév Ĵvoiaothoioyv ngóc ávaroldg ópüry àvóncege, tòr Ot 
»aó» 109 üpyayyflov Miyağà ixditgt, nüga» xoalAwgyiar xod 
xapnogopía» èv adr tunwcag. perà è Tùy vixgv Apúxov oi W 
Moyovatta: pe? ‘Hoaxilovç èm tv Hovrixùy 96Aacoav èx- 
nìsvoavteç nóv ddeluavzo ini tõ voU Hoeaxilovçs ðvóuuti. elra 
dià T0 xQvcobv dlgaç énl vij» Kohylða Quxepácavteg advó te xal 


qui velat igniferis impulsa sagitta procellis, 

edomitum reddet patri pro munere mundum. 

haius, quam Mariae nomen manet, alma genitrix, 

agnoscet templum proprium, sibi rite dicatum. 
hoc oraculum aereis literis in marmor impressis conscriptum illi in su- 
pero portae limine posuerunt. atque ipsi quidem tunc aedem Rheae 
matris deum dixerunt, sed ea postea Zenone imperante templum sanctae 
dei genitricis denominata fuit. ex eo loco moventes Argonautae, cum 
vellent per Propontidem navigare, ab Amyco prohibiti sunt, i ob- 
viam cum copiis profecto. cuius metu cum in sinum quendam desertum 
atque nemoribus obsitum naves subduxisaent, conspicati sunt caelitus 
ipsis apparentem viri formam terribilis aquilinisque instructi pennis; quo 
viso confirmati pugnam cum Amyco conseruerunt, eoque interfecto, quo 
loco id visum ipsis oblatum fuerat, templum condiderunt; exemplarique 
eius quod apparuerat visum in statua expresso, templum a salute ibi 
parta Sosthenium nominaverunt. hoc postea Constantinus magnus, ora- 
culo per quietem admonitus, mutavit, araque ad ortum solis conversa 
templum Michaele angelorum principi consecravit, expressis in eo omni- 
bus elegantiae et abundantiae operibus. victo Ámyco ÁArgonautae cum 
Heracle in mare Ponticum advecti sunt, urbemque Herculis cognominem 
condiderunt. inde aurei velleris causa in Colchidem cursum tenuerunt; 
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et cum aureo vellere Medea etiam, regis filia Colchici, quae amore Ia- 
senis correpta fuerat abducta, reverwi sunt. eo tempore Tros Ili et 
Ganymedis pater Phrygiae imperavit. is duas urbes exstruxit, nempe 
Troiam atque Ilium; ad quarum dedicationem cum vicinos convoonsset, 
Tantali Mycenarum regis oblitus feit, atque hunc propterea sibi infen- 
sum habuit. voverat ante aedificatas urbes Tros Iovi victimas se ei et 
dona in am missurum. iccirco urbibus iam absolutis Geanymedem 
cum 60 viris dona et victimas ad templum Iovis allatum mittit, Tanta» 
las vore dolum subesse suspicatus, misso exercitu Ganyrbedem cum ce- 
mitatu rapuit, dicentes se Eiropa lovi victimas afferre. Ganymedes 
turpitudine rei et metu consternatas ín morbum incidit, impetrataque 
venia non multo post vita excedit. proinde munera Tantali iussu fano 
Jovis reddita sunt, et reliquias Ganymedis in bia intus reconditae. 
hinc febala conficta est, Ganymedem a Iove in aquilam converse (nempe 
ob celeritatem raptus) abrepium ac eius pincemam factum. 

Eadem Iudicum aetate regnum Europae tenuit Lapathus. dnos hic 
filios habuit, Achaeum et Laconem. itaque ipso mortuo regnum in duas 
partes est divuleun. Laco dimidiae regni parti, quae sibi obtigerat, 
nomen Laconioae indidit, et in ea triginta tres annos regnavit, urbem 
que maritimam Gathyniam aedificavit. post hunc alii quidam reges fne- 
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runt usque ad Thestium, qui ad Kurotam fluvium urbem Thestiam fun- 
davit. is Thestius Laconum rex tres longe pulcberrimas filias progene- 
ravit, Ledam Clytiam Melippam nomine; quae et Laconides appellaban- 
tur. Ledam 'Tyndareus uxorem duxit, qui post 'Thestium Laconicae 
regno potitus est; et ex ea sustulit Clytaemnestram, quam postea tem- 
oris Agamemno Mycenarum rex coniugio sibi copulavit. verum Leda 
suburbio ad Eurotam cum se absente T'yndareo oblectaret cam iu- 
vene quodam cui Cygnus nomen, Ederion Achaeorum rex vtr fuit, 
adulterium commisit; atque ex eo tres uno partu infantes edidit, Casto- 
rem nimirum, Pollucem atque Helenam. formosissima fuit Helena; quam 
Tyndareus Menelao regi eo tempore Árgivorum, fratri Agamemnonis, 
nuptum tradidit. falso itaque poetae commenti sunt Iovem in olorem 
conversum cum Leda rem habuisse. 

Samsone ludaeos gubernante Dardanus Ili F. Phryges, Graecos 
Abas annos 23 rexit. post Abantem Proetus annos 17. buius uxor Sthe- 
neboea, quae. etiam Anteia appellatur, Bellerophontis amore capta (eum 
expositum Proetus invenerat, educaverat, multoque honore dignatus con- 
tubernalem habebat) hunc ergo cum deperiret Anteia, ac saepenumero 
missis internuntiis repulsam ab iuvene virtute praedito et benefactori 
suo fideliter grato passa esset, hunc apud maritum falso accusat crimine. 
Proetus sibi eius vitae, quicum communem salem vesci consuevisset, 
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periculum creare nefas esse causatus, missurum se eum ad Ánteiae pa- 
trem Iobatem dixit, una cum literis: ab hoc illum, quod communi mensa 
usi nunquam sint, interfectum iri. ita Bellerophontem cum literis regio 
i suo obsignatis ad eum mittit, nihil mali suspicantem. pervenit 
ergo ad lobatem, forte tum prandentem ; qui Bellerophontem, ut a ge- 
nero missum, statim mensae adhibuit. inde lectis literis neque iam ne- 
care hominem lege communicatae mensae permittebatur, et calumnia eum 
cireumventum ex multis evidentibus signis deprehendens pepercit. ita 
virtus eum qui ea praeditus est malis liberare valet. Proeto successit 
Acrisius posterior, et regnavit annos 31. post eum Pelops annos 32. 
qui urbem nomine Peloponnesum condidit, unde etiam Graeci Pelopon- 
nesiorum nomen traxerunt. 


Ea aetate Democritus innotuit philosophus; qui praeter alia docuit 
eum qui velit philosophari, debere omnibus abstinere vitiis, temperan- 
tiae studere, omnia recte agere atque facere: ita demum licere cogni- 
tione eorum quae novem literis notata sunt potiri: sic, inquit, videbis 
filium dei verbum omnis perpessionis expers, quod ipsum denuo perpes- 
sionibus obnoxium apparuit. 


Floruit tunc etiam Hippocrates puce et praestantissimus me- 
dicus. frater huic fuit Sosander (id nomen viros servantem designat), 
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B, eF Ov Ayuuluvæv Erg i, era Atyiopos Vp G. xaxéayev 
otv 7j Paodela * EA vov Ņror ITekonovvgo(cv Fry éxasüv &gxovra 5 
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qui et ippo cat cu et veterinariam artem tractabat. huic ferant Hip- 
pocratem dixisse "vel nomen muta vel artem dedisce." 


Post Pelopem regnum tenuit Atreus annos 20, inde Thyestes $9, 
twm Agamemnon 18, post Áegisthus 7. duravit ergo regnum Graecorum 
sive Peloponnesiorum annos 164. 


Superioribus aliquanto temporibus Minos Iovis et Europae F. Cre- 
tae regnum tenuit; cumque classe plurimum valeret, Atheniensibus bel- 
lum fecit et leges posuit. tunc et Daedali Icari ac Tauri nobilibus fa- 
bulis Pasiphae Minois uxor occasionem praebuit. ea cum Tauro scriba 
suo adulterio commisso, filium peperit qui Minotaurus fuit appellatus. 
ipsa autem una cum du*bus ancillis in carcerem inclusa ex morbo periit. 

carus cum ex carcere profugus navigaret, in mari periit. Daedalus iu- 


gulatus est. 

Hercules autem, .is cuius aerumnae in omnium sunt ore, ex Col- 
chide cum Argonautis reversus in Africam venit: ibi Autaeum, porten- 
tosis daemonum et abominandis utentem praestigiis, congressus eum su- 
perasset, in morbum pestilentem incidit, versusque in furorem se ipsum 
in ignem coniecit, itaque periit. i 

. Post Minoem Minotaurus Pasiphaae et Tauri filius regnum inivit. 
vat senatores probro sibi ducentes, si ex adulterio natam regem habo- 
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rent, Theseum Aegei regis Thessaliae F. ad impetendum bello Mino- 
taurum exhortantur, promittentes ipsi se et Minotaurum prodituros, et 
Ariadnam Minois filiam totamque Cretam tradituros. statim itaque The- 
seus in Cretam traiicit. ibi dux exercitus reliquique omnes simulata 
face Minotaurum Gortynae relictum deserunt; qui proditionem sentiens in 
lecum cni Labyrintho nomen est confugit, ibique in spelunca abditus 
latuit, donec cuiusdam indicio "Theseus eum ibi repertum iugulavit. 
Theseus triumphum Gortynem introduxit. Aegeus autem pater eius, 
faga Cretum. audita, suspicatus 'Theseum dolo interfectum, luctu absor- 
ptus in mare se ipsum proiecit ac suffocatus est; unde et Aegeum mari 
momen obtigit. ceterum Theseus Creta omissa, spreta etiam Ariadna, 

am ferunt in aede lovis virginem desedisse ibique mortuam, Thessa- 
hae regnum occepit uxoremque duxit Phaedram. haec apud ipsum falso 
delata fuit cum Hippolyto privigno suo, qui Theseo ex pellice natus 
fuerat, corpus per adulterium miscuisse. ac Hippolytus quidem cum 
eques aprum insequeretur, equo excussus, habenis manus digitis implica- 
tis, ab equo raptatus sexto post die vitam clausit. qua re cum in maxi- 
mum venisset dolorem Theseus, Phaedrae, quanquam multa deieranti, 
adulterium exprobravit, eamque e conspectu suo remevit. ea, calamitate 
immodica afflicta, moerore exstincta est. tunc etiam Eurystheus regnum 
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in Lacedaemonios gessit, annos 42, et post illum fuerunt alii octo reges. 
duravit id regnum annos 825. 

,, Sauli tempore primum certamen Pisaei ad Olympiam instituerunt, 
Ilovique Olympio primam solennem festivitatem celebraverunt. inde qua- 
drienniis singulis 1d sacrificium iterantes, lustra Olympiadum nomine ab 
eo initio numeraverunt. quo tempore etiam Corinthii post Lacedaemo- 
nios, regione in suam potestatem redacta, Graeciae regnum annos om- 
nino 318 obtinuerunt. et post Dardanum ]li F. ac Laoinedontem Dar- 
dani F. Priamus Laomedontis F. Phrygiae rex declaratus est. sub quo 
Dardanum Ilium Troia ac tota Phrygia excisa sunt. causam ei deva- 
stationi praebuit Alexander, alio nomine Paris dictus. is cum natus 
Priamo esset, tale oraculum patri est allatam "Paris infelix tibi natus 
est, qui anno aetatis suae trigesimo Phrygiae regnum perdet." statim 
itaque Priamus eum nomine Alexandri affectum, in praedium cui Man- 
dro nomen, agricolae cuidam lacte alendum et educandum mandavit, 
donec 30 anni oraculo designati praeterirent. arcem quoque in agro ma- 
gnam exstruxit, quod Parium appellavit. ibi degens Paris, cum et in- 
genio esset felici et institutione non vulgari formaretar, orationem jan- 
datoriam et hymnum in Venerem composuit, dicens eam esse cupidita- 
tem, quae liberos sapientiam et artes apud homines et bruta procreet; 
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eamque jn comparatione Minervae ac lunoni praetulit. inde orta est 
fabula, eum arbitrum delectum inter deas Veneri uti potiori malum vi- 
ctoriae signum adiudicasse. exactis Mj y annis, Priamus oraculi tem- 
pus iam exivisse ratus, securus animi Paridem produxit, eumque additis 
100 Phrygibus adolescentibus, cum literis muneribus et victimis ad re- 
gulos Europae traiicere iussit et Dapbnaeo Apollini sacrificare. primo 
omnium Paris venit Spartam Graeciae urbem, ubi regnabat Menelaus. 
is Plisthenis filius re vera fuit, sed ab Atreo Argivorum rege una cum 
eins filio Agamemnone educatus Atrides appellabatur ac frater Agamem- 
nonis. Menelaus Paridem perhumaniter excepit, inque suo palatio omni 
officio studiosissime tractavit, requiescere ibi quamdiu visum fifisset ipsi 
iubens, atqüe ita demum ad sacrificandum proficisci. ipse cum cognatis 
in Cretam continuo navigavit, ut Gortynae rem sacram Jovi Asterio fa- 
ceret, quadam die Paris cum in Helenae hortum despexisset, vidit eam 
incomparabili esse pulchritudine: erat enim gracilis, papillis formosis, 
nivis instar alba, specioso supercilio, eleganti naso, crine crispo ac sub- 
flavo, oculis grandibus. proinde eins amore saucius, opera Aethrae quae 

enelao cognata erat, eam corrupit ac cum multis opibus ornatuque et 
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quinque ancillis rapuit; et sacrificiis quorum causa venerat omissis, Si- 
donem ad Aegypti regem Proteum traiecit. qui custodiae domus Mene- 
lai erant praefecti, animadverso Helenae raptu, statim ei in Cretam rem 
nuntiant. qui ingenti dolore ictus illico Spartam rediit, et in omnes 
partes dimittit qui Helenam requirant. aliquanto post tempore Paris ex 
Aegypto domum salvus revertitur; quem Priamus et Hecuba recipientes 
visa Helena obstupuerunt, et quaenam ea mulier, undeque esset scisci- 
tati sunt. ipsa se Alexandri cognatam, magisque se ad Priamum et He- 
cubam quam ad Plisthenis F. Menelaum pertinere respondit: quippe 
Dardanum T'roem ac reliquos ab hoc procreatos reges originem ducere 
a Danai filia Plesiona. Dymam porro regem, Hecubae patrem, genus 
repetere ab Agenore Danai patruo: eum Dymam consanguineum esse 
Ledae, Suae matris. haec locuta Helena, et iuramento confirmans nihil 
se de bonis Menelai secum tulisse, cum iureiurando sibi confirmari vicis- 
cim impetrasset se deditum non iri, apud ipsos cara acceptaque reman- 
sit. Agamemno re cognita ante bellum vici a Menelaum et Ulys- 
sem, cum literis Clytaemnestrae, quae soror Helenae, uxor Agamemno- 
nis erat, Menelao reddi coniugem suam postulans. sed ii re infecta 
sunt dimissi. itaque Agamemno et Menelaus omnibus Europae regulis 
ad belli societatem conductis, etiam filio Thetidis et Pelel Achille cum 
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Myrmidonum ipsi subdita cohorte, Nestore praeterea Eleo, Ulysse Itha- 
censi, duobus Aiacibus, Diomede Idomeneo aliisque multis et genero- 
sis, cum classe navium sexcentarum octoginta octo ad bellum Ilio infe- 
rendum proficiscuntur; atque Aulide primum in hibernis subsistunt. ibi 
cum tempestate diutius detinerentur, Calchas vates edixit debefe Aga- 
memnonem filiam suam Dianae, quae dea eius loci esset, immolare. ve- 
ram hoc Agamemno renuit. sed et mulier Calchantis oraculo consenta- 
mea vaticinabatur, tempestatis non ante finem fore quam prima Aga- 
memnonis filia Dianae sacrificaretur. alii non tempestatis causa haeo 
evenisse tradunt, sed ab Agamemnone capram maximam sagitta fuisse 
interíectam iuxta Dianae fanum: ob id acrem pestem exstitisse, oborta- 
que in castris discordia Agamemnoni imperium fuisse abrogatum, et 
Palamedi mandatum. Ulyssem, quod ea aegerrime ferret, simulato se in 
patriam navigare, Argos ad Clytacmnestram se contulisse, Agamemnonis 
mxorem: ab ea Iphigeniam, filiarum Agamemnonis natu maximam, ficta- 
rum literarum ope, in quibus erat eam Achilli virtute in exercitu primo 
Buptum peti, cum dote abstulisse; reversumque ad stationem sacerdoti- 
bus eam tradidisse, cnius sacrificio Diana placaretur. ceterum cum 
]phigenia iam ad mactandum duceretur, eius loco cervam arae adstitisse, 
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tfjc nag9dvov. xal tavrys Once donc xal GnodoStlonc và nargl 
Goons, iégeuwy abviy zapavrà và ico tis Aoréudoc Ayauluvov 
&quépoas* xal 'Oóvaot)g ánodo9zva: ab3ig Tij» facdslav và 
"Ayaufuyovt nagtaxesogt, — IHoXoycjógy dè uer QM yov OÓ0vooevc, 
zÀagrofg yodujac: xal udgrvo: yoroáptvog, alríu» npoðórov 5 
€ «í/9scoiv, xal napaoxtválu àv otoatòv AidofloAzoa: a)1óv, xal 
Tò Aelyavoy tepowoartaç Nuvale tõ adro) nazgl naganépat, 
oùtóç lori Ilahuuýðns ô xol 13v táßhav éptvod» ngóg uezeuge- 
ouv ToU orgazob, xal tày èv uùti ovvOtatv 0)y quiooogía noll 
xoragr5gac. OQigE yle evas v7jv táffÀav tà» yijivoy xóopov, rovc 10 
dà wdexa xücovg và» Gwdiuxòv dgiDuÓv, tò 0? qyrqófloloy xai 
TÈ dy ajrQ xoxxla và intà oroa tüv nlurýtwv, 10» Ó£ nvoyor 
TÒ Öyoç 100 odpuvoðğ, E ob ürramod(óorai nüct xalà 7j xaxd. 
€ 3. z ` , , -29 , ; 
0 UUTÒÇ EUQE xol TG tg yoáuuutTa 109 kàpußýtov, «yd tix 
vonzporv.  ngooíOózxs dè aüroig Kaüópog ó DMu5goic frega 15 
D yoåupata rola, 9 q y. dÒ xoi 20110 tQ xoóvq tois F iyoüvro* 
Jev ot dgyaior uÙ Eyovrec tò y T7» yahlða noa &Aeyoy, xal 
àla noAÀà ġhuuta üAAwg Sepwvovy xal čheyov xal Éypagor. 
ngóg taðra Jıuwviðns ô Xioç ngoaé9yxs dúo, Ņ xai w, ` En(yag- 
uoç ÖÈ 6 Xvoaxovowç tola, GS p, xal obreg èninowtyoav 1à20 
£Ü' crotytía. 
IHaopeuflaAóvrov dè 1d» ' EJAjvor o)v Toi; vavol xarà rfc 
Tooiuç où avvexeigovy oi Tusc ngocoguíco«. — noMuov 0d ovg- 
19 Ktiog? 
hancque leco virginis deae victimam caesam, ipsam incolumem patri 
redditam atque ab eo confestim sacerdotem in fano Dianae constitutam 
fuisse. exinde Ulyssem coufecisse ut iinperium Agamemnoni redderetur. 
eundem Ulyssem post paulo falsis literis et testibus adversus Palame- 
dem usum hunc proditionis crimine oppressisse, et machinatum ut ab 
exercitu i» lapidibus obrueretur, reliquiaeque in cinerem redactae patri 
eius Nauplio mitterentur. is est Palamedes, qui ad exercitus reficiendos 
eblectatiune animos tabulam et eius compositionem philosophica admo- 
dum industria invenit. sic enim instituit ut tabula esset mundus elemen- 
taris, duodecim casus signorum zodiaci numerus, talorum iactus, et 
quae in talis sunt grana, septem planetarum astra, turris caeli altitude, 
ex quo omnibus bona malave tribuuntur. idem sedecim alphaboti literas 
invenit, efyüsixAuvosxoorv. his tres addidit Cadmus Milesius, 
€ x. ac multo tempore tantum his novendecim usi sunt elementis; 
cumque 4p carerent antiqui, pro psalide palidem scripserunt, multaque 
omnino alia vocabula secus pronuntiaverunt quam scriberent. adiecit 
his duas Simonides Ceus, q et o, Epicharmus Syracusanus tres, $E. 
atque sic viginti quattuor literarum summa impleta est. 


Appellentes ad litus Troiae classem Graecos Troiani conati sunt 
littore prohibere, puguaque acri commissa multi utrinque ceciderunt, 
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oayévrog layvoo?, xal noAM 2E Exaséouw ávponuéva oiv IHou- 
soddy zpouáyo zfavady, vvxrüg èniyevoulvns Toðeç uiv «ic P 196 
vi nód eloióvre; GogaAdóc ovvexAtoO9noay, oi d rà noia Tj 
naguAt tis Tooiuc áxrjj xataopahıoúuevoi Euevoy v7» Fu. neol 
5u£cac 0? véxrag Kúxvoç ti; üvopa, ovyyev)c àv Ilguuov čęywv 
dé nóÀsog Neávógov, puetà norio nlgOovg noAeuxoU rolpmoag 
éné3ero xat” ajtüv* ovufolñç 02 ytvouéygc adtóc te Kúxvoç n 
Zdyiénc xal oi nAslovg tõv ut! avro) üvgoéO9ncay. | zjuígag 0d 
ytvouívnc Bovitv .. . Tg xóxAq nóAuc Tilov xol Toolac të Tord- 
104.0 cvuuayovoug zoagtorácavro. xol ó èv 109 Trõlwç vig Aio- 
quidne 7» 10) elonuévov Kúxvov nólw Néavógoy xal toùç vio)c 
xal v/v yupav a)roU nüguv ngovoutéócag xal x«zaópugag elg sò B 
pícov $yayc 109 orgatoŭ, MyiAAtog dè xut Alofov xal víjc on" 
a)rjv yuguc yerk tõv IMvgpudóvov éxorgatestt, xol Qópffavra 
15 uè» 1üv ronágyzv aðtõv ovyyeys Igiiuov ðvru &yuigst, tijv aù- 
vo 02 Jvyaségu Aiouýðny xal nücav tv yopay Augvgayoynjoac 
Trtyxev elg 10v ovQazóv. | abOig à ngüg rv 2dvgrroóv ógutoag 
xal tày» nólw £A», xal’ Herlwva zÓ» adr; noMoUyov velur, 
xai 7jv yvyaixa aùtoð Aotrvvóunv Tijv xal Xovorióa , 9vyaréga 
20 Xoccov icolwç 4MnóAAuwvog, &wv, xal návra tòr nioUroy èveyxwv 
lç tò uécov 1é3eixe voU ovgarob. — 2yzeUO cv égogusjoac xarà vic 
Asyouívnc Asyonóhtwç Toig nougl....- Boícov 9vyazéga "Inno- 
óánu&ay, yuvaixa obcav Auvvrov facic èxelvns Tijg nólenc, C 
Oc o) nag» tótt.  utzà vatra ÔÈ 2fvxlovg xal Avxúovaç xuxà —— 


interque bos Protesilaus Graecorum antesigmanus. nocte facta Troiani 
urbem repetiverunt, eamque accurate clauserunt, Graeci vero subductig 
in litus Troiae navibus atque stabilitis auroram praestolati sunt. media 
nocte Cygnus quidam, cognatus Priami ac urbis Neandri dominus, cum 
magna militum manu adoriri Graecos ausus, commissa pugna ipse ab 
Achille eccisns est, ac plerique qui cum ipso erant interfecti sunt. die 
erta, consil... 'Troiae et llio in orbem circumiacentes urbes, quod 
Priamo opitularentur, subegerunt. Diomedes Tydei filius Neandrum 
Cygmi urbem, filios eius et universam dicionem depopulatus, praedam in 
castris in medium contulit. Achilles cum Myrmidonibus in Lesbum et 
vicinam regionem expeditione facta, Phorbantem eorum locorum domi- 
sum, i consanguineum, interfecit, filiam eius Diomedam, cum 
eda quam ex tota ista regione egerat, in castra adduxit. inde ad 
yrnesum duxit, eamque urbem cepit, et Ketionem eius principem occi- 
dit: uxorem eius Àstynoman, quae et Chryseis dicitur, filiam Chrysae 
sacerdotis Apollinis, cum omnibus opibus eius urbis in castra abduxit 
atque in medium contulit. postea ad Legopolim contendit pueris ..... 
Brisi filiam Hippodameiam, uxorem Amyntae, qui regnum in ea urbe 
tenebat, is tunc aberat. ac post adscitis adversus Graecos Lyciorum 
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Té» " EXdjvyov elc ovupayluy Óxixultodutvoc, inu $us odv byAq 
noli xol S9uud pupe, và yid ovuftalàv o) uóvov tz» Jv- 
gu1éga xal vob àd:sAqodg aŭtiç xal tù» adroU nóv oùðèv iwy- 
ct», ìà xal aùròç xal oi oùv aðtð navteç čoyov nodluov yeyó- 
vaci. xal rà péy Čia návra tð o19atQ lueolodn, thv 0€ Xov- 5 
orða b Ayauluvwov, "Innoóóutiay dè 1)» xol Boiogia 0 Ayi- 
Aedc Aóyq éxgárroav noalloxdüy. Aogusdovc SÈ vócov lvoxmyáonc 
TQ ctgatQ, Tjj x00 Kólyavroc uavrela Xovorit të naro &noó(- 

D dore, Boiotia dè T3v ToU LMiydfoc àgougrtvos Ayaulurøov 
&yp: xoipoU. — BvrOOev yoMo9tc Lfyüsóg ánéGyero uer& tü»y 10 
Mvpjuóóvov roð oic "Tocoi nolui», tw layvooiz noléuoiç 
Dorspoy oí neol ro» " Myaufuvova xatavıxupievoi Qopoi; 7toAÀoic 
xal magoxAZotctv ldvownnouy aùròy Eepe uev avviv. Aag 
d? ó Teauwvios ztpbc toùç èr Xtpoovijoq Opüxac ytvóutvoc no- 
Aiógxe*. Öv Toivuńorwo ó treútwv facUs$g qofjJe rovoà» 15 
&dfjov noÀóv, xai aitov TocoÉrov 000v t ` Ayaixğ orparQ clc 
èmuvròv (apnécot — dye 02 xer Ilohóðwoov tòv núvraw tě» 
Jlowtov viðv uixoótegov, 6v nagí9ero Tlolvuýotogi IHolauoc 

P 127 ávargagvot* àAM adrüg udiàv Pxdoroy tő Alavri Seðwxðç, xal 
iyypágovc avrOxxag nenomxðç uróénors ünropazhouv Houpov, 90 
ánícrtlev adróv. ô diac 0? ixti9'ey óppsjSac noc Teo3pgavco 
$92 vondgynv* 0v üyckav, xal thv a)roU nÓAw èxnohopxýoaç xal 
tàr 9vyazéoa Tíxurzacar alyuakotíoag 1yayt návra tòv noter 
vuxrog èn) tòy oxpatóv. Tfj yoli» iEñç loráo: xarévuvri toù vtyove 


et Lycaonum auxiliis, magna cum hominum tarba gravi ira percitus re- 
diit. ibi cam Achille congressus neque filiae filiisque et urbi suae quio- 
qnam profeit, et ipse cum exercitu suo interfectus est. divisa inter 
milites praeda Chryseidem Agamemnon, Hippodamiam Achilles pellicis 
loco obtinuit. peste autem exercitum infestante Calchantis vaticinio 
Chryseis patri redditur, Briseidem Achilli Agamemnon aufert, et ali- 
quamdiu secum tenet. quamobrem Achilles iratus se et Myrmidonas a 
pugna abstinuit tantisper, donec Agamemnon gravibus cladibus attritus 
multis eum donis ac deprecationibus permovit ut rursum oum Graecis in 
aciem exiret. Aiax autem 'T'elamonius Thraces obsidebat, qui ia Cher- 
foneso habitant. eum timens rex horum Polymestor auri multum ipei 
dedit, tantumque frumenti quantum Achaico exercitui ia annum suffice- 
ret. habebat secum Polymestor Priami filiorum aetate minimum Poly. 
dorum, sibi a patre educandum traditum. hunc quoque Áiaci tradid 

foedusque scriptum pepigit, nanquam se Priamo opem laturum : itaque 
Áiacem pacatum dimisit. Aiax inde ad Teuthrantem regulum se contu- 
lit, quem et necavit, urbem eius expugnavit, filiamque Tecmessam capti- 
vam abduxit, ac noctu omnes opes in castra Graeoorum advezit. postri- 
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«o» HoAódepor, xol të Ioiijup 0yAobo: zlpat thv" EMvyy xol 
AuBeiv autóv” xal elgrjvrc xvowðelonç Ónalgoyev QyzeUO tv. tovtov 
dè uÀ yevoué£vov, fenóvrov èx sob velyovcnádyzow, àv IIoAódcooy 
&vsi.ov giper Idoucvéog vo ngouáyov àv ' EXAjvwr $107ga- 

S qubc qr 0 Aixtuç, ávijo üEióAoyoc xal ovveróg, Öç nO vic Koń- B 
v5c tois éxi Irov fjxovoi OV/ECTQUTEÜETO, o910g TÒV ToU ztoÀé0v 
Xoóvov nürvra ovvuv TQ "lóousvet tà napuxoAovOdsouvta návta 
àn’ ágyijc &xot 3éAovc pueT&. GÀgO elag ovvéypoe, x«i toðç ya- 
gaxrjougc T» nQgouáyur, üç mxávrag écQoxtc, vnéygae xal 

10 àxpiflg Untpvnpáziuge. — roc ÔÈ yoóvovg xal rónovç xal toónovç 
a&l TÀ lxelvov 100 noA/uov diusapav, perà zgifielng lorogioyoa- 
qr, xol xa? iva vü» &oyóvrow uF owy vyõv mageyívtro 
ovvéra5t. T0Ur0 Jë xai iv 1jj Ótvséga tic’ IAádog guyyðig nag 
'Ou:3oQ dnhoðrai — 100 02^ Exrogog rà zàw  EAjvov ovgazóntde €C 

15 ovvelavvorroc xal noÀAo)c ürcigobrroc z[yayxáa90ar» ngóc * Ayı- 
Aa dtxnovxtócacOot póñeç oğ» d tac IlázgoxAov ajroig 1óv 
e Ü.rarov £zaigoy età ziv Mvouiðóvwv ánoovéÀAa* xal üg l£d- 
Our zoÀAoDc uiv &rvaigei tõv Bagfdguy, todç dè Óusxu, noòç 
eszci; dè núas Tfjg nókewç UnÓ "Exrogoc xstivezot nayópevoc. 

W zosro pady ` Ayûleúç, xal yvoùç O1. foviý loti vi " Exzopi 

* wexiüc *jj faci: Iley39eaie(a. ånavrãoai, 439g ngog9ácac 
ép 16) liw orpatQ xol ánoxgsyac E£avróv 1ü» norauóv negüvra 
"Exropa xstya, où póvov av1óv QAQ xal závrag toUg énop£vovg 


die Graeci Polydorum e regione muri constiuunt, Priamoque signifi- 
cant ut Helenam reddat filiumque recipiat: eo facto se pace confirmata 
demum redituros. cum id non consequerentur, omnibus de muro con- 
identibus Polydorum gladio trucidant. Idomenei, qui unus de ducibus 
rum fuit, scriba fuit Dictys, vir praeclarus et prudens, inter eos 

qui ex Creta ad Ilium belli causa profecti sunt. is toto belli tempore 
cum Idomeneo fuit, et omnium quaecunque ab initio ad finem usque 
gesta sunt, veram historiam conscripsit. ductores etiam Graecorum, quos 
omnes viderat, suis quemque notis expressit accurateque depinxit; tem- 
pora quoque, loca circumstantiasque omnes omnium quae illo bello eve- 
nerunt, perspicue annotavit, et quet quisque principum naves secum ad- 
duxerit; quod ipsum etiam ab Homero est in libro secundo Iliadis ex- 
positam. enimvero cum Hector Graecorum copias urgeret multosque 
interficeret, coacti sunt Graeci Achillis opem missis legatis implorare; 
isque aegre concedeas, Patroclum suum carissimum socium cum Myrmi- 
domibus mittit. Patroclus multis barbarorum deiectis, alios fugientes 
ens, ad ipsas urbis portas pugnans ab Hectore interimitur. id 

ubi Achilles comperit, ac praeterea statuisse Hectorem noctu reginae 
Penthesileae obviam ire, clam antecapta opportunitate cum suo exercitu 
ia insidiis se abdit, Hectoremque fluvium transeuptem interficit; neque 


224 . GEORGII CEDRENI 


p acc, niùr ivòç Üv xagoxonzoag ğyyehov čaqnpe Toidu" aè- 
vóc è 30 oðua roð “Exrogoç Óíqopov nornzàc uyðevòç tõr 
“Erývaw yvóvroç elg Tz» aùtoð axnyjy» čyei noð zufoac xatai- 
c9íév. ô 0 ITolauoc vij &Stic oyhua név9uuov negi9éuevoc, xev- 
có» te xai čoyvoov xal kopita zoÀet:33; A«ffuv, Xaflv dd xol zrj»5 
Ovyarfga IloAvkfvgy. còdi nag9évor xal * Avõgouayny yvvoixa 
> Aotvúvuxtá ve xal 4faoutdorra vin(ovg aðtřç naidag, 1jxe toà- 
pjoag elg uloov tõv tysuóvay vív “EMývwv, xol núvraç ixéreve 
ztgoxvAtyOovutvog ixérag ov advo ngüg "yia: yevéadas 100 
ázoAvrgocac9o: TÒ opa voU Exsogog. xal ye Qxvelgraav èx- 10 

P 198 nAayérric ri]y 10Apuv 109 yégovrog Néoxo xal? Idoutvevg* oi xal 
7z:00£06A9óvrtc Tloiduov elg 1|» oxgv3» lôvownnoay xal Tolapov 
eloc9éiy. Oç xóvıv xark xtgoAgg čywv üua ? Mvógoudyg xai voit 
7txi0lv, ànl ngóocnov treaóvrig elg voUdaqog, ueydAong xazefióov 
olxreigndTivat qovaic.  IoAvE£yg dd xoig > Mydéng nepirkaxcioa 15: 
moo negl toð GÓcÀgoU acr; Exropog ÓuoÀvyiwv ixfreve xixpa- 
yvia, uéyay te a)v adzQ xol ovhevew inayyciouétrg, tl ànodd 
và» vexgóv. oi dè negl róv Níavoga, olxzétgos sò yeus ÑElovy 
xal ie. xal nohiów 35 üugoréguw xwrn9érruv kóywv Opt 
énéytvot Mitou afery xal tòv vixgüv roig llois napayworive vàr 20 

B xovaóv ov» xal zóv &pyvpov xol roð iuatiopoð ulgoç Aat zàAAa 
xuolSeroi Tfj Horvin. — IIglauog à? xol atvrj» nag’ ojtQ xats- 
Aunáget Juntiy*. 6 dd slg Alov ročto dpãy onéayezo xoipóy. ô 0d 


ipsum modo, sed et omnes qui ei aderant, uno ed RS quem praecisis 
manibus Priamo cladis nuntium mittit. ipse corpus Hectoris currni ap- 
pensum raptatumque ante lucem in suum tentorium, nemine Graecorum 
sciente, perfert. postridie Priamus habitu lugubri sumpto, secum ferens 
aurum argentum ac pretiosas vestes, ducens etiam secum filiam Polyxe- 
nam, formosam virginem, et Andromacham Hectoris uxorem, parvulos- 
que eius filiolos Astyanactem et Laomedontem, ausus est inter medios 
Graecorum principes se ingerere, eosque supplex orare uti pro se apud 
Achillem deprecatores fierent, ut is Hectoris corpus redunendum daret. 
miserti sunt senis, cum stupore admirati audaciam, Nestor et Idomeneus; 
ac priores ipsi in Achillis ingressi tentorium obtinuerunt ut Priamum 
admitteret. Priamus capite pulvere copsperso, unaque Ándromacha cum 
liberis, proni in terram procubuerunt misericordiamque magna vocifera- 
tione flagitaverunt. at Polyxena Achillis pedes amplexa pro fratre suo 
Hectore alta voce prolixe deprecata est, pollicens se Achillis, si is cada- 
ver Hectoris redderet, servam remansuram in castris. Nestor misereri 
senectutis hortabatur. multis ultro citroque commutatis verbis, tandem 
Achilles pretio redemptionis accepto se cadaver suis redditurum annuit. 
accepit autem aurum argentum et vestium partem: reliqua Polyxenae 
donavit. Priamo urgente ut Achilles hanc secum manere pateretur, 
Achilles in praesens eam retinere noluit, alio se recepturum eam tem- 





e 


HISTORIARUM COMPENDIUM. 225 


ye Ilolagiog xal tòv vixgüv xal toùç oðv adt nártaç ènavýe 
Aaywv, Ov &noyourtwç ntvJ5cavrtg xul wç Féuiç Teppwoavteç 
Ew 0) teigovç xatadúntovoiw, iy õow È taŬta ntel tòv " Exroga 


dıpxovóuntai, xol ido? 75  Apatwv IMer9eoheu )x Xeggovrýoov - 


'5 ris &ysinégag nÀj9 yevyaluy üv0gàv xal” [dpuatovidmur Txtv èna- 
qouévü. yvoŭoa dà rà xarà tv "Exroga vnocrQíquv inseto. 
IHldoig dÈ zavrg» noAÀQ xovod uerai ne9t. 7 uer? òhiyaç hut- 
gus nloauéry inl tò noAtuxóv Óuntdoy dloye. diyi dè tà» 
aùrňç ÓuAoUco crpaióv, xal 2» Osbik uèv ajrZc To)g Toiórag, 

1019 Aou è uige toòç ónMzag nslovc, nAdovg vv innlwr vrac, 
axzáEaca 5j Iev9solAtun uloov àv innéov 3v èv tõ olyvq*. xci 
zoAfuov Àomóv xgorrJévtog Ahoi uev GÀXovg ünexslvvvov, ° Ayih- 
Asbg 08 v5» Jlev9eo.tiay. Öópatı zuxotig uayouérgv xoovoag toU 
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e 154a» noropt. qtoèç zolrag È’ a) črgeyav oi larvreg*. xal 


&lasiOórreg čxkerouv tç ziiAng. ^oi Aornol Sè viv  EAAyvcv 100g 
x&gilug3érrag negl TÒ Teos &nexrivvvonv miusxovttg* TÓw 
> Auatórwv è ünooyóutyor, ETO và» nóXiuov ô orQurüg ravra 


Cc 


deouevcac ésglouzo. uezó vato ^ Ivdol z0AXol Equzzo: xol neğol D 


90 xal Qolvixtc payıpwtuTo: perà tv ffaci£ov abri dv vavtixQ 
orbi nagiyévovto, 9nà Ilgiiuov ngooxAnOfrseg el; ovupayiay. 
xal rogo?r0: à nÀ5j9n Ņoav cc ure TÒ Tov uýF 0Aov 10 dáns- 
do» avro?g ywozîv. navreç 0€ va Méíuvovoc o? Ov Ivrððv fu- 
olwc, üç Ovvaswtásov xal nokeuixwtatov, oi ze ITIoinuuut xol 


pere promittens. ita Priamus cum cadavere et suis omnibus rediit do- 
mum; Hectorque ploratus abunde, et uti assolet crematus, extra urbem 
est sepultus. dum haec de Hectore fiunt, interim Amazon Penthesilea 
ex opposita Chersoneso copias virorum ac Ámazonidum ducens advenit. 
am cognita Hectoris morte retrocedere conantem Paris magna vi auri 
onatam detinuit. ea post paucos dies in egi fx praeliis destinatum 
copias deduxit, iisque in duas partes divisis a dextro latere sagittarios 
constituit, in laevo gravis armaturae milites, plures pedites quam equi- 
tes: ipsa ad signum in medio equitum constitit. commissa pugna aliisque 
alios caedentibus, Achilles Penthesileam acriter praeliantem hasta equo 
detrusit; quam crinibus in Scamandrum protractam suffocaverunt. oppi- 
danos Aiaces loco pepulerunt, ita ut in urbem fuga facta portas obiece- 
rint. reliquos Graeci iuxta muros persecuti interfecerunt, Amaszonibus 
autem abstinentes secundum pugnam eas vinculis iniectis diviserunt. his 
actis multi Indi, equites ac pedites, et Phoenices bellicosissimi, cum re- 
gibus suis classe appulerunt, a Priamo ad ferendas suppetias exciti. 
tanta autem erst multitudo, ut eos neque Ilium neque omnino campus 
universos caperet. in quem universi una cum Troianis, Memnone Indo- 
rum rege, quod is potentissimus erat atque bellicosissimus , ducente ex- 
Georg. Cedrenus tom. I. 15 
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Toósg, xal güg ô ozQazüc ön’ adro) dıurarróusvoç èp opatroç 
Ruungõç üyovuévov elg tò dántdoy i£reaay. — éEéavgoay dè EAk- 
veç, big xai nlu qofiigà xal aqtvdóvag xal donlðuç verpayw- 
vovc xal Zfl9íonag noAlobg xar’ a)rív Ópdvreg Opuümrag poße- 

P 129 go)c xal gouxrovc. xal oi Tuc dà oXv foy; noliğ xa üÀuactr 5 
ànuidiusvo nìelorovg dvggovy xal aŭro? tõv Myaw)y. oi zys- 
póvec dà tùy» Plav x09 nÀQjSovg o) qépovrtc oneyoQov» ngàc Tàc 
vaŭç, üç xal atvràg oi fápflagor xatéxavoav àv, sl uù vo5 èni- 
obca T$» «Ürüv xaríoyt» óguýve  nwtvopéync oiv. Tijg vuxróc 
và sõ» üvponuítvov vtQpouoarreg cwuata xal vuv rgovjurióv 10 
ènupelyoduevoi, wç elxóg, oí dgiuotor Tv Ayuiõv iBoviescavro 
ilg üv tohuńon xarà vo? Méuvovoç BaAsiv, tõv &AAwy ntgi GÀ- 
Aovc oyohovuérwv. — xÀggotiroa roívvv 7flac ó Telupuiiog. — xoà 
zolv-fjhiov àyeAOeiv ónMucápevoc l&ýeoav, "EAMgvtg uiv no&izos, 
£b90c 02 xal ô Méuvwv xol nárteg oi on’ avtróy arQasudras. 03-15 

B 2o: uev ov» noòç &AAovc, ô fiac 02 Aydllwç avro ix Tdv ön- 
09v ovveniayúóovtoç xatà vo IMéuvovog ópuü. — Méuvow è o8 
üouaTtoç xaraffüc và dpa: eneloatey Aiuvra. — flag dà no&ivoc 
13» ado ávaorohyag čoniða enf9ero Bagéuc aüzQ* návrwv Óé 
tv 09v adtQ "Ivdiv ngeotyórrev vq Aluvre, 10 hov SuAdv cic 20 
òv IMéuvyorvog todyyiov yvuyaO rra xrtlye« v0Utov nlp niða 
nücay ó ziydicóc. xàvteč9ev Baoflágov uy xatà xgárog quy?) 
xul góvog xal oluwyh, Ehiývav è ìalayuòç xal visn rappi- - 
istoç xal Aapnoá , Öte xal Iodvõúuaç 0 rõv Gowbum dXxiu- 


ierunt. ipse Memnon splendide curru invehebatur. obstupuerunt Graeci, 
gladios armaque cernentes terribilia, fundasque et quadrata scuta, mul- 
tosque Aethiopes horrendos homines irruentes. sed et Troiani magno 
cum clamore et saltu impetum dantes plurimos de Graecis interficiebant. 
itaque horum duces multitudinis violentiam non sustinentes ad naves 
recesserunt; quae et ipsae tum fuissent a barbaris crematae, nisi nox 
superveniens eorum conatum inhibuisset, orta nocte Graeci cadavera 
suorum qui in preeue ceciderant, combusserunt, sauciosque diligenter 
curaverunt. ibi cum primores Graecorum consultarent quisnam, aliis 
circa alios occupatis, cum Memnone manum conserere auderet, id mune- 
ris Aiaci Telamonis F. sorte obtigit. ante solis ortum armati ad pu- 
gnam exiverunt Graeci primum, mox etiam Memnon cum universo exer- 
citu. ibi cum alii alios aggrederentur, Aiax Achille a tergo ipsum con- 
firmante Memnonem adoritur. Memnon curru degressus hasta Aiacem 
tentavit, sed Aiax pran eum, scuto ipsius deturbato, graviter ursit; 
cumque omnes Indi in Aiacem essent intenti, Achilles cervicem Memno- 
nis nudatam hasta traiecit, eumque praeter omnium spem occidit. inde 
effusa barbarorum fuga, caedes atque einlatus, Graecorum contra exsul- 
tatio certaque et illustris victoria. tunc etiam Polydamas fortissimus 
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varoc faci.ebc të Aavroç dópati tò» BovBdva xevrnSelg nixa. 
"fi9iónor te xul Baofidguy üpiDgroc Pjouóg xT 9vzoxei, ç C 
711509: jvat tò dántÓor vexoüiv, Vnà tav innéov ÓOtwág vU» neay 
evunarovuívu» xal drvoipovuévov. | utrà taŭra toùç TodGag 
5 Aydlwç slg nóAsuoy ngooxaAovu£vov, &pyorresc 2E5A9ov 6 IIápic 
xol Zfytqofloc viol Howqov, xal of ddeAgol tovtov ToufAoc xai 
Avxúwv, a9v tă loim navtl töv Towwy arQazQ * otc 24yiM ec 
erà ví» ovyaoritoué£vav adtQ Ayaðy xxradusEug vo9c uev Gür- 
Tag le, toùç fè clc àv Zxápuavdgor norauóv àvanényd&e, Tout- 
10 Aor dé xal Avxúova ávtiÀs. uetà tuðta Óvéatn ý 1G» dvoOzudtuy 
čootý, voy?» ploovoa noApuov, te 07) návrum dv sonyn 9vóv- 
vU» TQ Ovupoulw 1dnóAAum, Aavaðv xol Tour, iv të án) D 
puxpo? Täs nólews Aat, &tk9ovang IToAvsévgc uerà Tic untoòç 
"Exáfigc elc 10 legóv 0 24yiAeg trabryy £9avpacer idov. wpa- 
15 xàc 0d 6 Moiauoç tòr MyiMa, nfunea tòr "IOoioy nods aizóy dy 
lozi qíporra Aóyove neol IloAvkévgg. Ttoðtov lðiatóvrwç ui- 
Aogvra TQ yet Tüv ‘Ehihrwrv oi &pioro: Ìóvtes, xal 2ov- 
fi9évisc , Alavta xal Aiouhðny xal 'Oóvacía néunovoi, uù èni- 
didóvat nageyyvdrrec vof; Bapfáooic , uà niareUtoy Eavsüv rolg 
902y9ooic. xal aürol Kuevoy Fw ToU GAcovg, éxdtyóutvos Tv 
MyiMao, dors xar’ ldlav nagayytAa: adt. ó 0^ Ñy ónooyó- P 190 
prog tõ Idalo noóc ydpov vij» IHToAvkévry afes" did xal zpoo£- 
pevev i» tõ kiou üàvanazóóv. uerà Bpoyo dè o IHáoi xal 6 Arnt- 
goflog jxov, nagaxaAoUvrtg aürüv dij9ev negl roD ydpov. ô 08 
Phoenicum rex inguen hasta Aiacis confossus cecidit. Aethiopum vero 
et barbarorum ineffabilis periit multitudo, ita ut campum cadavera op- 
pleverint, cum pedites ab equitibus mirum in modam obtererentur atque 
necarentur. secundum haec Troiani, Achille eos ad pugnam provocante, 
omnem exercitum in aciem eduxerunt ducibus Paride ac Deiphobo et 
horum fratribus Troilo atque Lycaone. quos Achilles cum auxiliari 
Áchaeorum manu persecutus partim vivos cepit, alios in Scamandrum 
fluvium compulsos submersit, interfectis Troilo et Lycaone. his gestis 
denariorum feriae appetierunt indutiasque attulerunt. ibi cum, ut in. 
pace, universi et Danai et Troes Apollini 'Thymbraeo rem sacram face- 
rent in luco qui urbe hand procul aberat, Achilles Polyxenam cum ma- 
tre Hecub^ in templum egressam conspicatus formae eius admiratione 
est percitus. Priamus Achille observato Idaeum mittit, qui in luco cum 
eo de Polyxena colloqneretur. at Graecorum principes hunc solum cum 
Achille verba comnmtare cernentes conturbari; missisque Aiace Diomede 
et Ulysse, hottar ne quid barbaris concederet neve hostibus sese cre- 
deret; ipsi extra lucum praestolari, ut egressum seorsim monerent. at 
vero Áchiles ducturum se Polyxenam uxorem promiserat Idaeo, eiusque 


rel causa in lüco obambulans exspectabat. paulo post Paris ac Deiphe- 
bus adfuerunt, dui eum itu ad confirmandum coniugium vocarent, Achil- 
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pukov undi» onovodv, v vQ o9 Anóllæwvoç éordc ito xareðé- 
taro a)üro)g. xal ô né» Ilágig Čox và usraE djugovépow Aeyó- 
eva Beflauiv zragà tòr fayuóv Totaro, ntginAexouévov dà Anigó- 
Bov xà» yia xol xazaquiosvrog iflárrigey 0 inegíoero Sipos 
xarà vv aŭtoð cnÀáyyvow* xal čte xguroUrroc aðtoð Ótvréoa» $ 
£&9üc ô Idi ndy: xar’ advo nigygv. xal 0c Exkvroc yeyo- 
VÀGÇ MIRTEL Üxiyo: dà &vvnósnsug 0). &iinç v00 dÀcovc glór- 

B seç, wç juxgóv üntiyovy, póu 701Àd zonoáuevo: &lozi3or elc 
vy» nó. oi neol tòv "Oóvooéa d? ióóvreg ovvobc ToÉyorzac, 
sicópupóyzeg evolaxovor tòr Ala huayuévov xelusvov nagà 10 
tò» fwpóv. ngòç 0v ô Aus “žo Ñv üvJgunog õvvápevoç xte- 
val os; QX? 4j où nọonlrua uóvg oe dadicot." xoòç ôv ô 
? 4yieic ozara nvéwv “Sólw doydcarió ue” grol “Ildàgiç xal 
Aijtpopoç dık Ioivglvyy.” — ü&óraza ofv ix^ ðuwv ügnácavrtc 
TÒ oðua xal èn) tàç axyvyàç dyeyórrtc xal teppwoavteç 9áxrovoi15 
yf. puetà vàv 9ávasov ` AyÛlwç nollpov yevoulrov, xal zok- 
Adw 6E xarloav neoóvrwy, slg uovouaylay ô iloxrýençs xal ô 

C Ilágic čoyovta xal noõrtoç laya ô Tapis paliz xasà Dilo- 
xrýtov, otozeř 0É. ô d& úvrıroševoaç tův ågioteoàv yeřoa IIá- 
Qidoc Qianelost, xul devtegwoaç tò» Óckióv aUvoU lahowoer dp- 20 
SaAuóy, xal telror uid ixi vodc nódaç xoà và opvo& ints 
Idoi sl; yüy. 0v &gnácartt; huJavğ eg vj» Thov cofjÀ3or. 
xal aùtòç Tods èx Tfi; EAérgc vio)g voci; , Bovyvuor KogvOator 


les nihil sinistri suspicans, in templo Apollinis stans, eos admisit. ibi 
Paris altari assistens iureiurando ea quae eraut utrinque dicta sanxit. 
Deiphobo autem Achillem amplexo et deosculante, ensem quem gestabat 
in À chillis intestina defixit; statimque, adhuc eum. Deiphobo tenente, 
Paris alterum ictum intulit, Achilles viribus deficientibus concidit. illi 
citra suspicionem rei alia via ex luco egressi, cum paululum inde pro- 
eessissent, citato cursu in urbem se proripuerunt. Ulysses cum sociis 
currere eos cernentes in templum accurrunt, ibique pone aram iacen- 
tem Achillem cruore foedatum reperiunt. cui Aiax "profecto nemo ho- 
minum te etia: interficere, sed tua temeritas te sola perdidit." re- 
spondit Achilles haec, extremum spiritum iam ducens: "dolo me Paris 
et Deiphobus Polyxenae causa necaverunt." proinde corpus Achillis ii 
celerrime rapuerunt, et humeris suis impositum in castra pertulerunt, 
erematumque bumarunt. post mortem Achillis pugna conserta multisqne 
utrinque deiectis singulari certamine Philoctetes et Paris congrediuntur. 
prior sorte Paris Philoctetem sagitta petens aberrat a scopo. Philocteta 
vicissim primum laevam Paridis manum sagitta traiicit, secundo dextrum 
eius oculum eruit, tertio talos et pedes impetens eum solo prosternit. 
3 semianimis a suis abreptus et Ilium perlatns est; ubi tres, quoa ei 

elena pepererat, filios, Bunymum Corythaeum et Idaeum, parvulos etiam- 
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xal "Idaiov, uixgodc arë nopacotárrac ld čpwvoç tutte, xol 
&ià plons inve voxtóg. — 9$ Ó nooréga advo? yvy) Olvorg éav- 
vj àntyQjoato &yyóvg. “Erlryv à yvratka. Zfriqofloc ?jdysto 
zapavtá, Ov ó MevíAaoc Soregor zixoorryoluat Ói* abri». 

S Or: tò IIoAAddiov Reyópevoyv Súlmov 9zrijpyey siduAev tç 
JlaAAdóog. toöto Vreyov terekeoutvoyv elvas epýtToIç vi0l xol D 
Qaupoviudótot telsosnalors, Ñtos uvoagoiçs uvotyolois esoiytuu- 
prov, vixnpógov, 0 puoi, xa àydiorov ðiarnpočy v3» nów 2» 
jj ünóxesas toŭto tò Gædiov tùy nél Iov uf)orrt xtler 

10 Toat të và» Towwr Paghe? pûéoopóç Tic xal üpotjro yerstáv 
seiors, "auc čvroua, plgwr lyoplonto* «€ üvsiyapilóutroc 
9 Toug 79)» ùn’ adtór ywpav nücav, '"Eníoponev no&ter xaAov- 
pírgr, ilg tò dxsvov droa °`Aolav invvóuace. — robs0 ovv tÒ 
flofvac, kxodoavreç oí "EXÀAgvig wç ox &v ðóvamto v)» nów 

15 £d» Tec üv dy esci] čnoxeluevov jj, xiyar lexvoar, 'Oóvcoéec P 191 
xui Aiouhdovs zove clotk9órrow xal iy tæ ieu 77c Haliáðoç 
v 3ju£gaic tr topi» napapevévrwv* xal yvoiiy toù’ Avrývogoç 
dezev ru» Towwr brroc , di tăç yuvaixòç uvteð Otavoðç ie- 
Qtíac Tc "Ad 9 nvüg ečonç, vero vvxsüc dqelópavor GEnÀA9ov, Öte 

20 xo) tà ovufúvta voi; Tool nar àxclrgv 13v voxra Dauyà ovu- 
fola xal àzaloia xatsDtcvre xal newt elFóvreçs Toic "EAAgoty 
Šnýyyuĥov. paoì yàg ori 16» Towwy nl sòr fopóv vo? Anéh- 
Aevog voide hyovilouévov s ólu uv xol t xola .xadó 


1 


mum sibi adstare videns, interclusa voce, sub mediam noctem exspi- 
ravi. tum Oenone, quae prius uxor Paridis fuerat, se ipsam strangu- 
lavit. Deiphobus statim Helenam uxorem duxit; quem postmodo Mene- 
laus propterea auribus et naso manibusque truncavit. 


Palladium lignea fuit Minervae, quae eadem Pallas dicitur, imago. 
aiunt id nefandis quibusdam daemonum consecrationibus arcanisque riti- 
bus dedicatum ea vi fuisse, ut urbem in qua esset inexpugnabilem con- 
servaret. id signum Troi Troianorum regi Ilium condituro philosophus 
quidam et innominatarum praestigiarum sacerdos, Asius nomine, dono 
attulit; in cuius gratiam Tros universam suam regionem haetenus Epir- 
rhopon appellatam ab ipso Asiam denominavit. Graeci cum Ilium capi 
mon posse, quamdiu simulacrum id ea esset in urbe, inaudivissent, furto 
id abstulerunt, Ulyssis et Diomedis opera. hi clam ingressi ürbem, et 

. $n fano Minervae per ferias commorati, consilio Antenoris Troianorum 
principis, adiuvante huius uxore Theanone, quae sacerdos erat Miner- 
vae, noctu sublatum simulacrum secum in castra attulerunt. ea nocte 
Troianis miserabilia portenta et abominanda apparuerunt, quae mane 
egressi Graecis narraverunt. ferunt enim, cum Troiani rem Apollini 
sacram facero instituissent eiusque altari ligna et carnes rite imposnig- 
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Sluis lnerl9ero, nõo dè roig EXXoic lrifadióuerov oùy Tuc, 
èofévvuto dd. — noAAdxig ÓÈ roð zvgüg àvey9érvrog xal u) xaioué- 

B rov, ninte TŘ 0» tě fug) z&vra £g zotdaqoc. oi Tode dè 
oix àyaJÀv adrolc elvat oluvàv vara vexpQáptyor, © te Iola- 
poc xal of koio) zàv "adrrfjvopa notofftóoe« ngog Aavaoùç áno- 5 
atréAlovgiww, duret Aroa Anffórrag 600. üy Fluo: A30gt 10» nó- 
Asuov. xal 6 "dvrrvo nosofieótov £qr móc "adyouovc " návsa, 
ináSouev õoa toùòç tjuagtgxórag nudy yoye àv? dv Mevl- 
Aaov ô Tláoiç jdlxgot , ðlxaç dwxev’ àv9^ üv tò Thov, uagrv- 
oča: oi túgor à» dvponutrov. viv ovr oi nege ivreç husiç 10 
Adroc qélpouev vuv. nio J'adiv, nèg narglóog, vnég téxvwv, 
“Enves Üvrig, tods nolv ántiOcig, v)» ixérug cwoare." iml 

C toútoiç ntioOrvric oi " EAÀgyeg 'Olvoata xal Aioujdyy &noatá- 
Aevot thv TOY xomuáru» nocótgro tvnðaai xal ye èrónwoav 
Xovalov télavta ðıoyiha xal üpgyégov zóAavyra duyÜan , xol và 15 
dótavra mávra xopuoáuevos xal ágogurOérreg vig nóleug ünl- 
aroepar elc 1óv orgaróy.. uerà votra Fvugiağóvrtrwv tv ' EAAqvo 
xal dxonAsQoas ffoviouéycy, návtag ivaiQxoctv 'O0voottg iv taç 
Svoíaig ui] nonisðoar 1c TAlov nol 7 vóv dovozov Tanor xatas 
excvaaO vat. ÉvOtv vot xai 5uÀoig toic águoduartorc ovunijSay- 20 
veg xal eügvüc xoraxogugcavreg, xal voig Enseoð tyvovoyloac 
Savuactóv adr» Onsoqvüc xoracxtvacóutvoy NÁOUIÇ unzavop- 
eogíaic, dore xal orgasóv sixoc«rtcoAQuy Onluüv tvdov xov- 


sent, ignem lignis iniectum non arsisse sed exstinctum foisse, ac saepius 
repetitum ignem non arsisse; et quicquid arae ny depen fuerat, in ter- 
ram decidisse. Troes cum adversum sibi aliquid hoc ostento denuntiari 
iudicarent, Priamus ac reliqni Antenorem legatum ad Graecos mittunt, 
rogatum ut ii pacem ipsis, pretio suo arbitrio constituto, redimendam 
darent. Antenor legatus ad Graecos huiusmodi orationem habuit. “quic- 
quid poenarum dare nos ob nostra flagitia debuimus, dedimus. Paris, 
quod ob iniuriam Menelao factam luendum fuit, pependit. etiam Ilium: 
elus rei documento sunt sepulcra caesorum. nos itaque reliqui pretium 
vobis afferimus, quo nos redimamus. vos per deos, per patriam, per 
liberos obtestamur, Graeci cum sitis, supplices nunc vestros, quondam 
€ontumaces, miseremini." his moti Graeci Ulyssem et Diomedem mit- 
tunt, qui argenti pondus signarent. signaveruntque ii talenta auri bis 
mille totidemque argenti. cumque omnia pro suo arbitrio abstulissent, 
ex urbe in castra reversi sunt. post haec sacrificantibus Graecis et 
discessum parantibus, Ulysses universos inter sacra iureiurando adstrin- 
xit non ante discessuros ab Ilio quam equus ligneus, qui ob id et Du- 
reius vocatur, absolutus esset. hunc Graeci, Kpei artificio, lignis con- 
cinnissime compactis, insigni ornatu admirabilique opere oonstruxerunt, 
ita ut intus 24 militibus gravis armaturae abditis, rotulis impositus tra- 
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nzovta üfffacro, diù vooyiMoxov éAxópevoy T5jc qogftiig GxoAov- D 
Delw, xal rovrov otto Ttxvgváperot, 1üg oxqyác TE xaraxusoa»- 
vtc xal ánonAsvc«vrto xal elg Téveðov vnoO1xa«g Oóvootoc no- 
xov[iévrec v5» vijooy, Eva tivà yevvaioy ávóga xataixioáuevot, xul 
5 uztolwç aðtòy xowtýgiúdavteç i9 éAovro xal yaípovza và) énolvq 
xal vQ pop, nooðótyy dquüci ajióv* öç ÓuanvvOavoutroig 
voic Baoflápoic tl &y sz TÒ ngoxe(uevoy čgyov vovri xal ngüg xl 
goorro, ánexplvazo lywy "tQ legio vij ^ d Omvüg ávasidéuot 
Zlavaol točto, ôo pèv ünoloyíay nig dv tlg thv nÓlw aùrğç 
10 Z0íxgcav, uoð ðè xal ddpov toto vnlg Tij; slg vüc éavrOv na- P 132 
tolðaç covvgolag xoi elg uvzgv. avv üqutgoUrv xexoixagt tiv." 
oi voívvv Tod ti vi0( t0?torg yevóuevor, Aaffóvreg o)v eó9v- 
plu xol yaguovg tòr dovozov innov, uüAAov è tòv idoy 0Ac3 Qo, 
xal xahwdioiç üávéAxovrtc xul edutovreç, 10 tÅc néinç vrégO9vooy 
15 &partes Toi; ToŬ Feot udrõy &Ovrorc petà TOY CyO' ouv clajyayor. 
iy dÈ T) pecovvxriw oi y TQ) inny  Aoyüivreg im ayojc ixnenn- 
Ógxórscg, avróv te 1àv IHolanov x«l roùç naióng aùðtoð áytÀóvtte, 
Tóv Tte Zfifgoflov üxourrpiócayrtg, tò nÀQdog È tüv dvOpów 
&noxt&ívavrtg, nvoooig uáAa Aaungoig xol ovyvoig voig èx 100 
90 ttyovc 1àv tüv Zavady o1ólov ngóc éavrotc énéozgeway. Nul- 
puc dè 7j Oieytiudonc xal edrol nagaatürrztc toðç vnolag9trrag B 
zárrac &néxsttyuy* tç 0) yvyaixag ulyuoAorovg xal tùy ' Exáffgy 
xai TÈ xrjvg Aofóritc, TÚ TE Oxtg xol «iðn xazaptQuügtvot, 


hentes capistrum facile sequeretur. eo absoluto tabernacula sua com- 
basseruut, et in Tencdum insulam navigantes ibi sese occultaverunt Ulys- 
sis consilio, uno tantammodo relicto proditore, homine generosi animi, 
qui laude et praemio inductus ad hoc sese vulneribus foedandum et ex- 
tremis partibus leviter mutilandum ultro praebuerat. is barbaris inter- 
rogantibus quidnam sibi ista equi machina vellet, respondit Graecos eam 
templo Minervae consecrare atque dedicare, cum ad expiandas quas eius 
urbi intalissent iniurias, tum ut esset donum pro reditu ipsorum in pa- 
triam ipsorumque monimentum. Troes ergo his fidem habentes cum 
gaudio et laetitia Dureium equum (imo antem suam ipsorum perniciem) 
funibus alligatum in urbem traxerunt, paeanem accinentes; portaeque 
superiere limine amoto, eum ut erat hostibus refertus, in penetrale deae 
introduxerunt. media nocte ii qui in equo per insidias abditi latebant, 
capte tempore desilientes, Priamum eiusque filios occidunt, Deiphobum 
extremis gel pil partibus truncant; ac multitudine hostium trucidata, 
erebris ac fulgentibus ignibus de muro editis, classi Graecae ad ipsos 
revertendi signum exhibent. nt primum illuxit, ceteri etiam adfuerunt. 
jbi Troianis, quotquot supererant, omnibus interfectis, uxores eorum at- ' 
que ipsam quoqne Heeubam captivam abduxerunt, neo non et pecus omne, 
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vj» te  EMyy» tõ MeyeAdq dnodóvrec xal T3» nów mücav łu- 
zg5joavceg xal xataotoepápevoi ànalivóozovy. 
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à? ' Exáflg» xarapwulryy TQ or9a1Q oi uer "Odvaotuc Foig 
fldAÀova: xal jj Juìdoon Qínvovow slg ywgav Asyouétvgv Mapw-15 
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* Exile luninter dy Jixelia Kéxlumi, odyl &l ó99olud ` 
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D 4» v3» qiaw dg nárreg ğvýgwnor xal oí homol Kúxkwneç, o? xal 
và eldog aav ueyáAor xal üngyguouétvot xal ántevxzol, vij nooui- 20 
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ee inter se partiti sunt; redditaque Menelao Helena, et 
urbe undique incensa atque diruta, domum redire intenderunt. 

Ilio capto Aiax Telamonius et Ulysses uterque sibi Palladium vindi- 
cavit, cum uterque ob toleratos pro toto exercitu labores sibi id ad 
suae urbis tutelam deberi contenderet. cum uterque multa praeclara sua 
eius belli facinora commemorasset, Palladium tamen usque in crastinum 
diem apud Diomedem depositum fuit. sed ea nocte Aiax, incertum a 
quo, occiditur. quae res cum magnam turbam excitasset, Ulysses in 
suspicionem eius facti devenit; cumque ad intestinum iam res bellum 
spectaret, primus Ulysses deductis suis navibus e Troia abiit, eumque 
omnes sunt secuti, hoc fuit principium Graecorum discessionis. Hecu- 
bam autem, cum ea exercitui dira imprecaretur, Ulysses cum sociis lapi- 
dibus obruunt et in mare eiiciunt ad locum cui nomen Maronea; qui et 
Cynos sema, hoc est canis monimentum, appellatus ab iis est. 

Deinde Ulysses apud Siciliam incidit in Cycloperm. non fait is, ut 
Homerus fabulatur, unoculus, sed omnium hominum natura similis, ut et 
reliqui Cyclopes. sed ii vastis corporibus erant, efferi atque immanes, 
saevissimi, inhumanissimi atque caedibus humanis deditissimi. inde ad 
Aeolicas insulas delatus est, post ad Circen et Calypsonem, Atlantis 
filias. ex Circe etiam filium habuit Telegonum. postea ad paludem 
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200v05c xal xgavys; yevouérnc vouíoag 'O0vootóg tò» Tyàluayov 
ibrat ávlosazos uet Elgovc, xal ovuneowv TyAeyóvo nìńtretui 
tn’ ajr00 xériQo tQvyóvoc , xal vovzQ và gÓnq TETŐ. 
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nomino Necyopam, ubi ex visis quibusdam ea quae sibi eventura essent 
cognovit. inde ad Sirenum saxa eiectus est, et ad Cbarybdin ac Scyl. 
lam, quae in faucibus sita Oceani fluctus excipit ac praeternavigantes 
submergit. ibi omnibus navibus ac sociis amissis, ipse tabula arrepta 
cum undis ferretur, ita vehens a Phoenicibus exceptus nudusque in Cre- 
tam est ad Idomeneum deductus. lIdomeneus eum additis duabus navi- 
bus ac 50 viris delectis ad Alcinoum misit in insulam Phaeaciam, quae 
nunc Corcyrae nomen gerit. Alcinous eum, pluribus adhuc militibus ad- 
bibitis, in Ithacam deduxit; qua potitus Ulysses, procis interfectis, do- 
moque ab iis qui ipsi insidiabantur purgata, regnum recuperavit. cum 
autem multos annos vixisset, a Telegono, suo et Circes filio, occisus 
est. nam cum necem a filio suo ex quibusdam vaticiniis metueret, a 
'Telemacho sibi cavebat eiusque convictu abstinebat. ac cum "l'elegonus 
Ithacam appulisset, seque, cum a custodibus non admitteretur, patri suo 
indicari iussisset, quod tum nox erat, vociferatione oborta, Telemachum 
adesse ratus Ulysses, cum gladio obviam ivit, congressusque T'elegono, 
ab eo pastinacae spina ictus periit. 

Agamemnon cum una cum Casandra in patriam navigatione esset 
delatus, in Clytaemnestram uxorem suam ab Aegistho adulteratam inci- 


234 GEORGII CEDRENI 


C yàp áxoscuca óc " Myapufuyav v)». Kaoavrðgav čoyev lv Toola, 
Srerov xazowmplleron vd) &vógl voivoUroy.  ivó?oaca yàg a)ró» 
inaveiA9órra yeáva navrayóJev oqacuévov, xapaoxevále: toð- 
zov Vnà zflylo9ov cqaysjyou xal Aaufláver 10y Zdiyva9or. 0 jor 
"toù ` Ayauluvovoç viüg "'Ogéorrc, Öç vnó voU lov nazgüc i» 55 
zQóg 'Ihiov èxotoately vlos Qv ngüg Zyoméa áüntoráAg drato- 
pūva, voro pa9dv 3À96, x«l üyedw Aiyioþov xal thv untépa 
a9ro) &valaufáva v3» faciday. 

IMeAaog è oov ti ‘Elvy elg Aiyuntov &nogoepels, xal 
nó dc Aaxedaluova xarayJelc, và xarà tòy Ayautuvova pa- 10 
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"Ort 'Oolotys uer v» unrooxtovluv elg avlar negiéntoe 
Avoowðn, xol notè èv èv àvéosi diñye, notè dè tà Eoywv ène- 
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dit, nam ea cum inaudivisset Agamemnonem apud Troiam Casandra 
uti, mortem marito sic est machinata, ut reversum veste undiquaque 
contexta indueret, subornato qui eum sic deprehensum iugularet Aegi- 
stho; cui et statim nupsit. at filius Agamemnonis Orestes, qui puer a 
patre ad bellum Troianum proficiscente ad Schoeneum fuerat educatum 
missus, re comperta domum reversus suam matrem una cum Aegistho 
interfecit regnumque recuperavit. 

Menelaus cum Helena in Aegyptum eiectus, vix tandem Spartam 
cum rediisset, Agamemnonis casu cognito in magna solicitudine vitam 
exegit. Aiax Oilei F. una cum suo exercitu fluctibus est marinis ob- 
rutus. Diomedes Tydei F. cum ad suam urbem revectus esset mari, 
mon est admissus: sed ab Aegialea uxore sua et civibus repulsus in Ca- 
labriam confugit, ibique urbem Argyripam condidit, et eam habitavit, 
secum etiam Palladium tenens, quod apud Troiam nactus fuerat. ea 
urbs postea Maleventum ac rursus Beneventum est denominata. 

restes post perpetratam matris caedem in rabiosam incidit insa- 
niam; quae aliquando remittebat, alio tempore vehementius vexabat. 
civibus ergo instantibus Delphos profectus tale oraculum accepit. 
Oresta, non aliter vaesania gravi 
te liberari fata concedunt deum, 
quam Pontici transvectus undas aequoris 
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Scythicas in oras Aulidemgue veneris. 

hic ad Dianae constitutus victima 

altare, salvus barbaricum fugiens solum, 

terram Syrorum transmisso attinges mari, 

quae Silpii montis convallem oppositam habet. 

hic reperies montem nomine Melanthium 

Vestaeque fanum nobile vetustae deae, 

ibi tu rabiosam depones insaniam, 

abi cito hinc: quae sint fatura , diximus. 
eo annotato Orestes statim comitatus Pylade in Scythiam navigavit et 
Áulidem pervenit. ergo cam Pontico mari traiecto terrestri itinere ad 
miliaria duo progressi essent, templum divae cernunt, forisque ossa ho- 
minum proiecta, quae indigenae sua lingua crustemia nominabant. hie 
ipsis quid facto usus esset consultantibus, pastores ad Iphigeniam aç- 
currunt, duosque nuntiant juvenes mari adveotos esse. ea primum no- 
mina hospitum, ac cuii, scitatur, simul de Agamemnone patre suo et 
Troiano bello, exploratis eorum indiciis. inde ii ut deae victima fiant 
vinciuntur; reservaturque in proxime insequentem diem Orestes, Pyla- 
des ad aram Dianae constituitur. percontata est eum Iphigenia cuias 
esset. Graecum se esse respondit Tie patria Mycenaeum. illacrima- 
vit ea nomine gentis et urbis suae audito: suspicata tamen, eum de E ne 
rebus aliquid ex pastoribus inaudivisse, quaesivit porro quis rex Myce- 
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narum, quae eius uxor, quae proles. ad haec Pylades pridem Aga- 
memnonem ibi regnum obtinuisse; eius uxorem Clytaemnestram, liberos 
Orestem Electram Iphigeniam (hanc famam ferre Dianae pro victima 
oblatam, ab ea neci subtractam fuisse, neque hactenus cognitum esse 
ubinam locorum agat) ac praetereá Chrysothemin atque Laodicen. his 
auditis Iphigenia Pyladem statim vinculis solvi iubet, literisque conscri- 
ptis eas ipsi tradit, ita fata. "vitam tibi dea per me donat: per eam tu 
mihi iura literas has Oresti te redditurum, ab eoque responsum relatu- 
yum." iuravit se et literas in manus Orestis traditurum et hunc ad 
ipsam adducturum.  acceptisque literis fano egressus eo venit ubi Ore- 
stes custodiebatur; impetratoque a Scythis aditu, tabulam Oresti tradi- 
dit, his verbis "i quam primum ad Iphigeniam, sororem tuam." obstn- 
puerunt audito hoc casu Scythae. illi ambo recta ad Iphigeniam se con- 
tulerunt. ac Pylades "ecce" inquit, "hic Orestes frater tuus." non 
tamen eum Iphigenia agnovit ante quam signum Pelopei generis oleam 
in dextro humero vidit. tum eum amplexa naves subduci in navale ius- 
sit, paoigos secum totam cam hiemem detinuit. aestate facta Orestes 
et Pylades clam simulacro Dianae, quod ex solido erat auro, ipsaque 
assumpta Iphigenia, quibus advecti fuerant navibus aufugerunt; traiecta- 
que Diabena ad ortum solis ad Emet Saracenicum appulerunt, indeque 
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ad 'TTricomin Palaestinae. ibi cum Orestes fureret, 'Tricomitae aut rim 
Dianae fanum condiderunt; Iphigeniamque, quod eam ut sacerdotem 
honorarent, rogaverunt uti deae virginem puellam immolaret. adduxe- 
runtque puellam nomine Nyssam, quam Iphigenia hostiam mactavit. ibi 
aerea columna posita loco Nyssae nomen indiderunt. Oresta tum sani- 
tati mentis restituto, Iphigenia per insomnium est a cerva admonita ut 
hanc terram fugeret. statimque fugientes maritimam Palaestinam tenue- 
runt. inde in Syriam et ad montem Melantium delati sunt, ubi Orestes 
ex oraculo fanum Vestae repperit, ac sacris operatus difficili est libe- 
ratus insania. inde Oronte fluvio traiecto ad Silpium montem enitj 
salutatisque lonitis Argivis utpote propinquis suis, ab iis ad portum 
iae, quae antiquitus Palaeopolis fuit nominata, deductus navemque 

ibi nactus in nro p" transmisit. hic tradita in rr peris Electra 
sua sorore cenaeorum um usque vitae finem gessit. 
tre dee (nau permultos Scythas 
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D 8» hefyoc “RE o9". prol "vi üoy)» toŭto perà * Odvooloc tis 
*TAov ügeihóuty, oUrs 2uol obte vQ 91^ iu? argarQ 9Ahyag iné- 
Aunov Fog &pri xal ovugogal. dió xoi inv9óur ic IvOlag nepì 

` edto), Ñ xal dveilev ázodotrvat ed10 volg Towol.” taŭra Aio- 
hns nuv, zal 9vodusevoc tõ Fe, 3xBaAoy t93c tò IIa d- 5 
diov të Avel dupsizou. toto Aofl iy Alveluç npgüc vÓv tOtE 
zonapyotvra *IraMag Aativov ipoguá , xal xarà tõv ‘Povrókwr 
o)» aj:Q lxotoatevei. èv  noMpug Aatõvoç ô Tyllpov viüc 
Qvuipefrar. Alvelaç ÔÈ otoatòy ovraygytoxóg xarà tæv Povti- 
Awy noÀsuut, xal voUrovc toeyåuzvoç, T9» Jvyutéga Aartlvov 10 

P 136 '4Afaviay xal thy ffacutlay Aaffov, nó xv(ott ueyálny, °A- 
Baviav xaMoac* d» aiv tò IIaAAddioy ünéSezo. xal aŭtòç età 
Autivov iF Fry Bacieóoag tekevtë. 

Mer’ adiós 00^ Moxáriog? IovAoc, vióg Alvelov ànà Korov- 
uns Towddoç, Tc nowrtyç aðroð yvrauxóg, čty A&* ç xol 7» 15 
"Lafiviay xvíóoag nów, aiióct tò ffaa(tioy xol tò IIaAAádioy 
ünà TZc 'aAfa»lug dg thv Aafwlayv utréOmxe thv xno3dcar 
öm’ adto. i 

Aaßwlaç dà Joger " 4XBag Ó viüc? Aoxavlov rz Ad * Oc xal 
xtí;es v)» nólv Züav, Æ 09 xal oi flacikeig S ior dxaotvro. 20 
osroc dà náAw 6" AAfac tò ITaAAddior dy tğ ön’ adroU xvi9elag 

B nóÀ& Sg èx ác Aafpwlaç utzyays nólsog. — dvreo9 ev Aoimnóv 
èx? Baoiesovos xarà Óiadoyr ol Alvudðar Fr tła. Evavdoc 
dè xal Talas oi vod Aivelov viol, tùy xaXovutvr» BoAérta énag- 


Due Palladium Tlio abstulisset, se atque exercitum suum continentibus 
malis atque calamitatibus fuisse vexatum; et cum eius rei causa Pythiam 
consuluisset, iussum fuisse Troianis id reddere. his dietis deo tem sa- 
cram fecit, Aeneamque deprompto Palladio donavit. Aeneas cum Paha- 
dio ad Italiae dominum Latinum profectus cum eo advérsum Rutulos 
expeditionem facit. eo in bello Latinus cecidit. Aeneas autem erter- 
citu collecto Rutulis bellum facit, iisque pulsis fillam Latini Albanian 
uxorem et regnum consecutus urbem magnam exstruit, nomine Albanian, 
inque ea Palladium collocat. ipse regno post Latinum annos 19 functus 
moritur. 
" Post hune pipa Iulus, Aeneae a Creusa Troiana, prima uxere, 
us regnum annos 35 gessit. is urbem Laviniam condidit, uo regiam 
et Palladium transtulit. s 
.Laviniae rexit Albas Ascanfi F. annos 35. is urbem Silvam con- 
didit, unde etiam reges Silvii denominati sunt. is quoque Palladium 
Lavinia in urbem a se conditam Silvam traduxit. ibi deinceps Aenea- 
dae ordine tegnavérunt annos 231. Evander autem et Palas Aeneae ftii, 
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gla» i9svovtec , olxov olxodopoto: návv. uéyav xol Saovpacsór xal 
voi0Ur0y, 25 éxtvov ndvra faclànov olxov naldriov Óvoudis- 
cJ, 

"Or: oi 'Popoto: elg tola Ó«uipotar tàç 109 unvòç fjulpac, 

5 elc xalárdac , elc vóvvaç xol elg eidoUg. xal ai uev xaAáróc 
soi» ànd vic dgyc voU unvòç lyet ví 9' 2u£gag, ai 00 ån’ 
eiric vóvvo« uéygi vjc «€ zuépac, eldo? è ai u£ypi vric X ul- 
Qus xal tis dpyiic oU urvóg, Trig xusta: Ev xal véa nogà TQ 
xwuixğ " douwrogáry xol Hobdy xul tolg Aomnoig, eldo? 02 xa- 

10 Ao?vra: ai uéyor tis X, ti tyvixaðta Goyopérr Tiç ig lonor- C 
va nuvreðç 7j oedýyn, elra golva. 

Merà tv Baoililay vo "Idooccc iflaclA oar z1vdo» Fre- 
oot 5 foc Kooícov voU vntorgárov xal Képov faciMvc * Asov- 
gie».  ifoo(tvot dè 6 aàrüg Kooicoc Erg w'. xaréoyev ov Ñ 

15 Bacieía Avåðv tà àa Erg odf. —Kooloog dà onéraXs nácag 
vàg nÀgolov u)109 faoihelaç, xal tÈ nópotJtv advo? Aaufidvt, 
durivvat dè xal Kégo loai thy Bacilay učtoð xal ávaycpi;cur, 
3] 9££no9o« tv napovoílay tç Bacilelag aŭto zroÀtuotaay. ô fè 
Kvoooc ğvreřnev atti dık vá nosofléov "sl yàg Òlt nap" 

90 ioi ô Kooivoc, tooavryv yiv &peotrnxwç áz’ ipo xal tõv ipv 
flacuelav;" xal àônuovrõv Povhevoaro qvysiy ànl vi» ^ Index» D 
xolgur, Otdoixüc 12v edtvylav Koolcov. | lóoboa dè adzüv 7j yvr) 
a)r00 ovtwç GOvuobvra xol àintQur5caco, xol paĵoŭoa nag’ 
ed109 10 ng&yua, Aya aŭtğ wg inl Zaptlov to notrrov uos 

9 dece i£? 


cum provinciam Valentem gubernarent, domum aedificarunt mole et 
structura mirabilem. inde obtinuit ut regine Palatia nominentur. 

Romani dies mensis in tres partes digerunt, in Kalendas, in Nonas 
et in Idus. Kalendae a mensis principio usque ad nonum diem durant, 
inde Nonae ad decimum quintum usque diem pertinent. sequuntur Idus 
usque ad diem trigesimum et mensis initium, quod Ene Kaenea ab Ari« 
stophane comico, Hesiodo et reliquis appellatur. Idus autem nomen inde 
habent, quod ab earum initio lunae forma (eidos: forma est Graeco ser- 
mone) omnino perficitur, atque ea exinde deperit. 

Post Ardyn octo Lydorum reges fuerunt usque ad Croesum super- 
bum et Cyrum Assyriorum regem. regnavit Croesus annos 15. duravit 
regnum Lydorum annos omnino 2992. subegit Croesus omnia et vicina 
et longinqua np quin et Cyro significavit ut is suo regno decedat, 
alias se ipsi bellum factarum. respondit Cyrus per legatos "ecquid in- 
iuriae Croeso abs me ortum est, qui a me etr meo tantum terrae 
abstolit 9" interim animi anxius, et felicitatem Croesi metuens, in In- 
díam fugere cogitabat. ceterum uxor eum ita aegrum animo videns, ean- 
semque scitata et edecta, indicavit vivente Dario suo priere marito va- 
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à»àgàc 4» Tiç àvo EBpatoc xgogrrgc, coglay Fyuv 9109, óvó- 
uati Juvà, vtva y noMi viujj lye Aapeřoç ô faciie, oU 
xwoiç ovôèv čnoartev ły toîç zoAeuloig* 601i; uerà viv veÀevrmY 
èxelvov nÀovoig wy xol yeynoaxwsç lõlakev slg 13v Magafirıida 
ywguaye 0 ðè Köügoç óxovcag tağra čneuye noðç aŭtòv toòç5 
ueyiotãvaç adroU, Önwç etè tiuñç åyáywow aðtóv, 6:98 Koot- 
doc Bacuadc Avåæv lnÛEduevóçs tiwaç tiv olxsluv aùroð, doç 
avtoig óupa tórcÀS xal &AÀa Ódiga facdızá, čnootlhhe: aðtoòùç 
èv Zl cAgolc elc tò’ Anóhiwvoç uavittov, elggxag povoig ^ GAAatorE 
Tà oyýuata, xal üy(h9ert dg tÒ uavitiov, xal in(dore tàreA7j 10 
dgu t leget, Aéyovreg Ore Alyvntiol dgutv, xol AJopuev àntou- 
tãaaı 17v Jlo9íay, xol 2x vo) T5; 0008 uzxovc dAy9ugyroapuev 
sí ŅAJopev alijoor 7) ènegwrioai QAR? egui, xol éntgovgoor 
và» Jtóy did ví A9ousy. xal &È uiv. cing vuiv dik vl AFETE, 
óóre xal và nag’ juo) facuuxà döpa, xol nate TQ Lut e 15 
vixi) 1ày facia llego zóv Kégov. oi dà mowjcavteg otra 
ingourzoay 10» igéa* Oc e)5dutvog Dos vij» &nóxpiow taty” 
nagok vc llv9íag “olða syaupuiv gır 9aÀdcogc te ufvoa, 
où AaMorrog 8 áxovw xoi xopoð Svvinui. — naltur $E us n&igü- 
Ta Kooicog faciAsóg xal oi zovrov Avõol.” xal EAJ ô is-20 
ọtùç einev aÙtoiç “oùz lore Alyúntioi AL Avõol, xal oùx n- 
Japyjoate, &AÀÀ naltoyrtg Tà Fea snute,” xal ènéðwxev aŭ- 


tem quendam fuisse Ebraeum, divina sapientia praeditum, nomine Da- 
nielum: eum a rege in summo fuisse honore habitum, neque regem nisi 
cum eo communicata re quicquam in bello egisse. hunc, mortuo Dario, 
cum et ad senectam aetatem et ad magnas opes pervenisset, in Mara- 
biüdem regionem tiem ibi privatam vitam agere. Cyrus hoc audito 
principes suos ad Danielum mittit, qui eum honorifice adducerent. in- 
terea Croesus Lydorum rex quosdam suorum familiarium deligit, iisque 
et vulgaria et simul regia dona dat, Delphosque eos amandat ad oracu- 
lum Apollinis, mandabat autem ut habitu mutato oraculum intrarent, 
sacerdotique viliora dona offerrent, dicentes se esse Aegyptios consul. 
tumque Pythiam venisse, verum ex itineris longitudine sibi, cuius rei 
causa perquirendae profecti essent, ex animo eflluxisse: ipse proinde 
votis conceptis ex deo, cur adessent, sciscitaretur. quodsi sacerdos cau- 
sam ipsorum adventus edixisset, regia etiam Croesi nomine dona offer- 
rent, indicarentque sacerdoti Croesum quaerere anne Cyrum Persarum 


regem esset superaturus. illi imperata exsecuti sunt. sacerdos votis 


peractis hoc responsi a Pythia accepit: 

est mensura maris, numerus mihi notus arenae: 

elinguis animi sensa et cognosco tacentis., 

sed mihi rex Croesus cu ipe vise" une i 
egressus sacerdos "non estis" inquit " ptii, .s ; neque obli- 
vione capti, sod animo divina illudendi estis," simul eis oraculum in 
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Tolg tà» yonouó» yocapac èy dintúyio, ai 08 2xnAayérreg nédw- 


xay xai tìia (laaDuxà don TË ito, elnórreç adrQ ti Koor- 
voc 6 PacÛiùç čneuypev qjuüg, ned) nólipov čye ngòç Kõgov 
Tóv f«ciéa Iegoðv, xai pade e vixi avróv."  elocl’òv ovy 
S zálw ô itotùç xol eü5dpeevoc &Àofie 1Óv yoropóv rovrov " Kooicog C 
ô facito Aduv norauóv Qiuflüg ucyálgy ügyzv xatoAvoti xal 
yocwyac 10v yogouóv toðtov èv Jıntúyw ünéAvos ngóg Kooiacoy. 
ó dè npogjrzc Aavihà GAFE ngòç tòr Puola Kor, xal Mya 


~ 3) € 


e) Kõgoç “elal uoi el vix) Kooivoy, tòv BaciMa zdvddiv." ô 
10 02 avi évefládAAero vo) elne. xal áyavaxrzoag xar? uùtoð 
m » 3 | T ` , ~ ? 
Köçoç fuhev avróv xoi ovrog elg T0v Àúxxov tüv Àtóvram, xul 
uH Te nenovłóru ùm ajrü» ğvyýyayev aUróv. xul ngooéntoty 
? e € a , «c et 3 ? y ^" a^ 
avid 0 Kügoç Àéyov  duaprov dg oé, &AÀ' sugar TQ Few xal 
X4 ao ~ el /, c , 
alné poi el. Óvvapion noAcuijoo: TQ onayı tovt xol vreongóvo D 
^e po € «4 
15 Kooís , 0:1 nücav tiv yfjv vnétuğe xal où xogérvvzat." , xal ô 
Zak eE£ápevoc elncey aŭt “xal vixüg àv Kooicov xal Aauftá- 
as c L1 
veç Gbr0» alyuáüAcro»" ntol co? yàg enev 0 Otüg ô nocas 
závra TÈ Opoutva taŭra, dià to ngogsrov "Hoaíov* obw; 
e œ r4 ^ 
Ayt xúgioç Ô Jeüg 1 xouctQ pov Kópp, ov èxoútýoa cc 


a 9» 


$00:5ig avroU , énaxotoa: £ungooOtv aðtoŭ t9vr , zalioyov Baci- 
ddwr Oiapprn5o* volw tungoc9tcv a)rQ, zogtícouo: xal ôa- , 
Aus, xui JUgac xalxüg ovvrghpo, xal uoyAo)c ciónpobg ovr- 
Flúow, xol 9ucavgotc Gopázovg volw ooi, fva. yvdg öte 2yQ). 


tabula scriptum tradidit. Lydi attoniti rei miraculo sacerdoti reliqua 
etiam regia dona obtulerunt: exposueruntque missos se a Croeso rege, 
T bellum contra Cyrum regem Persarum haberet: interrogaret ergo 

eum an Croesum victoria maneret. ingressus in sacrarium sacerdos et 
precatus hoc oraculum rettulit: 

Croesus Halyn penetrans magnam pervertet opum vim. 
idque in tabula scriptum exhibens legatos ad Croesum dimisit. Danielus 
vero ad Cyrum est profectus; ab eoque interrogatus an Croesum esset 
victurus, cum responsum differret, indignantis regis iussu est in foveam 
leonum proiectns. nihil a leonibus mali passum Cyrus educi iussit; ge- 
nibusque eins advolutus, peccatumque suum confessus, oravit uti deo in- 
vocato sibi diceret an bellum gerere posset contra Croesum, raptorem 
Miam atque superbum regem, qui omni terra suo regno subiugata, tamen 
contentus non esset, Danielus deo invocato ita respondit Cyro "et vin- 
ces Croesum, et eum captivum habebis. sic enim de te deus, qui, quae- 
cumque videntur, omnia creavit, ore Isaiae vatis pronuntiavit. haec 
dicit dominus Cyro uncto meo, cuius dextram apprehendi, ut ei gentes 
subdam, perrumpam robur regum, aperiam ianuas ante eum: praecedam 
eum, et complanabo montes; fores aereas conteram, et vectes ferreas 
confringam. aperiam tibi thesauros nunquam visos, ut cognoscas me 
Georg. Cedrenus. fom, I. 16 
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P 138 x£proc ô Jedçe àyd) 2ysoO) ad1ày perà Qucuonórgc* naoa at 6dol 
udto &DOtiai | ovrog olxoðouýor vi» nóv uov, xal r3» alyua- 
žwolav ToU Aao8 pov üánocrg£yt, o) uet Múrowy, o9 uer& ðw- 
quy. lne xúgioç Zußuw?.” | Ó ðè PaoÛdcùç Küçoç áxovcac 

` neoe elg toùç nódag toð Aavıh, Aeywv “Că xvgioç ô 9tóg oov, 5 
lyà ånokvow ix Tf; yñs uov tòr "ogarA, Tva XavQeéowa: sq Ju 
adrív ly Tegosohóuoiç xal ônhioáuevoç nagerázato và Kools. 

ó dè Kooicog čxoúoaç t)» ToU vornonuo? ünóxgicw AJE xarà 
Kipov uerà ðvváutwç noAMjc, xal nags3uv tòv Avy nozauóv 
sic Kannadoxlag ovréxogovot tě Kúow, xepuivog 0vrog noAAoU. 10 
B xol yrenIelç 29406 qvytiv, nAgupvoroarrog SÈ Tob norauoD 
oix 5óvr5z95 xal qjg915 alyudAwrog. xal ándAsto tè nAg9g 
a)TO), xiMdó:c rerQoaxóOiut, — T0Dg è vnolugO9érvrac ua të 

` Kools &Aaflev alyuoAdrovc ô Kopoc. xal or5cac av1ó» i» £v- 

' Alvy 1oínodi, èv bui Ósdeuévov, lJgidufevoev adt» xal xar- 15 
yayev èv Isgaídi. ó aùtòç Kopoc ex £c alyuaAoolac viv viðv 
"Joga2X ánéivot návraç ni và Tegooóivua puetà  ZopofiáfftA, 
xa9dc ngoi)» 0 Aóyog Öņhwoe. — o)x 294Agca» dè ADiiy oi 
"Tovdaw:i návitc uerà ZogofláfeA, ¿l uù axijrvoa úo 10v pó- 
yov, GOE xiudOeg nevrxovra. — tutvay. ðè elc tà JIeooixà tdia 90 

C nzgoaigéots oxğntoa iyyéa ov, qoftg9évreg tà Ivy tà alo% 
Tiç Tovõðaïxñç xogag. &nélvoe dà ajro)g toU Aavığà alrgca- 
prov. 

Merà dà tù dnoMo9os tày fackay Avððv oí Sáu 


esse deum dominum. ego eum excitavi lustitia praeditum: omnes eius 
viae rectae, ipse urbem meam aedificabit, et populum meum captivum 
in libertatem ac patriam restituet, non accepto pretio aut mercede, ait 
dominus exercituum." his auditis Cyrus ad pedes Danieli concidit, iu- 
ravitque per vitam dei se populum Israelicum ex sua dicione dimissu- 
rum, ut is Hierosolymis deo suo cultum exhibeat. simul exercitu armato 
adversus Croesum duxit. sed Croesus oraculi responso accepto cum 
magnis copiis contra Cyrum est profectus, amnemque Kp tie Ha- 
lyn traiecit, multa tum hieme. ceterum commisso praelio Croesus victus, 
cum fugam tentaret, impeditus amnis exundatione vivus in hostium po- 
testatem venit. quadringenta milia de Croesi exercitu caesa sunt, reli- 
qui cum eo capti. eum in ligneo tripode collocatum Cyrus in triumpho 
in Persidem abduxit. idem Cyrus omnes Israelicos captivos dimisit, ut 
duce Zorobabelo lerusalemam repeterent, sicut suo loco dicetur. no- 
luerunt autem universi Iudaei cum Zorobabelo in patriam redire, sed 
Eum tantum duae tribus ac dimidia secutae sunt. reliquae 9 s. tribus 
ultro in Persia manserunt, metu gentium Iudaeae circumiectarum. dimi- 
sit autem Iudaeos Cyrus Danieli rogatu. 


Regno Lydorum everso Bamii maris imperio potiti istis regionibus 
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9alaccoxpgaroirrtc oBaolAsvoay tév epav ixtiva. xa? üxovoac 
petà yogóvov ô Kopoc intozoürevas xut” odtív. xal ovuflaAdy 
uzroic vavpayla 1015935 xol &pvys , xal lA9uv elg zv xopay ad- 
voU ioqáyn. neol oð noAiuov Kipov xal Saulwv IIv9ayópag ô 

$ Iúuioç ovreyoúyato* Öç xal snev adtsóv. èxe? seOvávoas elc và» 
zóAsuor. . 

Merk dè v)». facdiclay Képov ô vióc adroð Zfagtioc ô xal 
Kopufléonc xai ot omol éflaaAsvaay Aoovolwv. ènì x&v yovv 
oj» t/j ÜaciAtng ToU Torodrov Aagelov igilocógei nap? "EXAz- 

10 ot 24vaE(uavOpoc , öç xai «óc lonusolag xoi tç voonóc Eleto. D 
éAÀÀ xal IIv9uyóoac tùy ügiDqoyvixz)» ovveyodyoro , xal ðóyua 
naguonyayey Ehinoiw éooudtovc elvai ügyác. v 0d 155 Bacilela 
Zlagtíov vioð K/pov nóAsuog Óxivij9y ànàó àv iSuónt» xar’ 
aŭroð , oitweç xuxðç eítrüv lpegov, Öreg yróvteç oi dv t Mr- 

15 diari yuon xaroobrrtc Tovóato: peres xarlhußov ty Tegov- 
aalge" 2v 0B nàá9oc noÀó tæv Tovõaiwr. xal ua9Ov cobro 
Aaptos 0 Kípov ánéartils oroatnyòv asro0,  üvóputi *Ologío- 
vy, LETO Õvvúpewç nullis elc tà "IegoaóAvpa xaxà "Iovdaíov* xal P 139 
énoAógxt 15v Tepovoolyu. xal ovyéffy ti qofltoóv téte yevéo2a:. 

20 Tovdi9 yàp Foala iunyavionro xarà vo? Iépcov 'OXogéovov 
7ztpoozouttüc Öç TÒ EOvoc tüv Tovóalov 9411ovoo nooðoðvur” Üres 
xal nageyévero xpvrntouévy noòç Oroployny, Öç Ewpaxwç tv td- 
Logglav acri elg čopora Execev abrise 9) Sè Aéyti adt “undira 
ddonc ivravOa čyyiotá cov elvat Òt dué* ènéoyovtai yág uo, 


imperaverunt. . quod cum postea temporis Cyrus cognovisset, expeditio- 
nem adversus Samios fecit; ab iisque navali pugna victus, cum ìn suum 
regnum fuga pervenisset, ibi interfectus est. huius inter Cyrum ac Sa- 
inios belli historiam conscripsit Pythagoras Samius; qui et hoc habet, 
in ipso bello Cyrum occubuisse, 

Cyro successit Darius filius, qui et Cambyses cognominatur; ac re- 
liqui ordine, alius alii suffecti, regnum in Assyrios tenuerunt. hoc Da- 
rio regnante apud Graecos Anaximander philosophatus est, qui aequino- 
€tia ac solstitia exposuit. quin etiam Pythagoras arithmeticam conscri- 
psit, auctorque Graecis fuit opinionis de principiis incorporeis. idem 
rex ab Aethiopibus bello reani ap graviterque vexatus est. quod cum 
animadvertissent Iudaei qui in Media habitabant captivi, quoram ingens 
erat multitudo, eo deserto Hierosolyma occupaverunt. Darius Cyri ubi 
ea de re certior factus est, Olophernem cum magno exercitu contra 
Hierosolymam et Judaeos misit, atque is Hierosolymam obsedit. eo 
tempore terribile facinus est factum. Juditha enim Ebraica mulier, insi- 
dias Olopherni tendens Persae, clam ad. eum se contulit, simulans se 
gentem Tadaeam velle prodere. barbarus pulchritudine eius captus, 
amore statim correptus est. at vero luditha eum monere ne quem suo- 


244 GEORGII CEDRENI 


noọvečoul pe fovióusvon" xal nuc9clc uóvoc Qdjyc ut. atis. 
voti Ò’ ixsi uŬry noooxagtegýoaca hulgas, üç xaJeu, loyv- 
B gaca tùy xepaliv aùtoð pelzo, xul vuxtòç xarà 10 doc, 
ó: o0 ànýoxito noòðç aùtòv zaganvMov, slc và Tegoogàvuu da- 
ElJoŭou Tü» xepalùy aùtroð &xqQywye* nÀnoíov yág vov velyovc 5 


«e» X 


a y 
eè aii» 10v nunvAtüva aÙToÙ torgoe. — Aaflórreg ov» oi Iov- 


duo: nag’ adríjc T3» xcquÀsv vos Ologéoyov clc xerróv dvo 09 
«slyovc ing5ay, inibtxvórttg atti)» vQ orQoasQ aŭtoč. npwlac dE 
yevoué£vng éopuxóztc T2» xepalijv ' Ologéovov xorrev3tioay Éqv- 
yov ünavrtg, xal duÀóO7 ô móAsuog, xal info» tÀ» vixyv ot19 
*lovdaio: xarà vov ITegocv. 

Merà àà 4dagtioy ifeaiAsvoty Aoovelwv Iorozlo5nc. xal 
Netulaç "Iovóaiog ix 100 an£guazog Aaßlð, 8c nagonoiar £yav 
ugóc «iróv (2ydna yàg a)róv, Šte xal dgygv tivoiyu ovrog 
inolgaty), ióvountgotv uùróv* xal Aaffóv yohuata nollà Enzigtv 15 

C adrüe üntÀOeiy xal xrioui tv 'ItpovoaAgu nogOn9tioav* 220015 
yàp a9v1; vic IegovaaAju GAocig fj» xal 109 isgoð xazaovpogt. 
ó ål Nesudag &noAv3télg ŅAFev dc 'ItgovooAzu xal üvrytipey aù- 
Tüy* Exo yàp čonuoç čty o. ô d£ avrüc MorakfoEnc nagaxAz- 
Jaç ónó cuev td» v9c ovyxAqrov aüroU xal toùç vnoAoínavg 29 
'Tovóedov; ànéflvat. xai 0g üv Mfovig9n tóre àveAÓsi» slg vzv 
*InovcoAyju, àvijÀ9t perà "Eoóga vo) ngopýrov xal zjyovu£rvov, 
G ol xal và iegazixà axesr, áüsédero xal vàc ffífAovc tàs isgazi- 


6 maQezviniva P 


rum circa se haberet. se enim ab iis de stupro c) nin Olophernes. 
fidem mnlieri adhibens solus cum ea vixit. ipsa triduo ita tolerata, no- 
ctn capta occasione dormientis caput amputavit; ac more suo per portu- 
lam egressa qua ad ipsum ventitaverat, Hierosolyma caput eius pertu- 
lit: nam portalam Iudithae causa urbi vicinam barbarus fecerat. ludaei 
Olophernis caput conto impactum de muro extulerunt, id exercitui ho- 
stili ostendentes. sub auroram Persae viso ducis capite in conto ex- 
stante fugam fecerunt, ac soluta obsidione victoria penes Iudaeos fuit. 

Post Darium Artaxerxes regnum in Assyrios tenuit. exstitit tunc 
Neemias Iudaeus, a Davido genus ducens. hic regem, quem ipsi libere 
compellare licebat, cum quidem ab eo diligeretur atque etiam eunuchis 
esset praefectus, permovit eo ut rex magnam pecuniam ad Hierosoly- 
morum instaurationem largiretur, ipsumque ad eam rem conficiendam 
dimitteret. primo tum fuerant Hierosolyma diruta templumque eversum. 
ac urbs desolata iacuerat annos iam 70. Neemias autem dimissus eam 
instauravit. idem Artaxerxes, instigantibus quibusdam consiliariis, reli- 
quos etiam ludaeos dimisit; ac qui voluerunt, ii duce Esdra vate in 
patriam redierunt. «eidem rex etiam sacra vasa et libros sacerdotales 
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tradidit, idem Esdra eorum librorum qui non exstabant ex memoria sua 
describendi copiam fecit. 


Ko tempore in Macedonia regnum fuit. id primus. Cranaus annos 
28 tenuit. inde alii 23 reges usque ad Philippum Alexandri patrem. 
erant tunc Graecorum doctores atque poetae Sophocles Heraclitus Eu- 
ripides Herodotus Socrates et magnus iste Pythagoras. et erat Her- 
cales, supra commemoratis temporibus natus in Lato Thebarum, pro- 
gnatus Alcmena et Pico Iove. is Hercules in Hispania educatus, cum 
virilis esset, ex Hispania profugus, tunc in Italiam venit, in eaque re- 
um annos 38 tenuit. is accepit uxorem Lytbam, Aletae regis filiam. 
itaque ei Itali reges ab ipso procreati columnas ex auro ductas posue- 
runt, quae etiamnum stant. post ipsum Italiae regnum tenuit ipsius ex 
Anga filius Telephus; et post hunc Latinus filius annos 18, qui Ctetaeis 
nomen Latinorum fecit. 


Ko regnante Aeneas Anchisae filius Phryx ab excidio Troiae fu- 
ens in África pervenit ad Didonem Phoenissam mulierem, quae: et 
lisa dicitnr; ibique cum aliquamdiu esset commoratas, ab Iarba re 
Africae sibi metuens, clam relicta Didone aufugit. erat Dido oriu 


exigua et maritima Phoeniciae urbe, quae fines Tyri ac Si- 
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donis interiacot. amplissimis autem praedita opibus maritum habebat 
Sichaeum; cuius divitiis atque potentiae invidens Pygmalion Didonis 
frater eum in venatione, cam equites una aprum persequerentur, hasta 
in tergum coniecta interficit, corpusque de praecipitio deturbans, domum 
reversus necessariis eius rettulit eum, dum aprum insequitur, praecipi- 
tem actum periisse. quin et sororis suae vitae Pygmalion fortunisque 
insidiabatur. sed Sichaeus uxori per insomnium visus ab ipsius fratre 
se necatum indicavit, monstrato etiam vulneris loco, ipsamque fuga sibi 
consulere, ne idem eveniret, monuit. proinde Dido clam fratre navim 
ingressa omnibusque suis impositis divitiis a Phoenicia solvit, inque 
Africam delata Carthaginem, quae est Neapolis, condidit, regnoque ibi 
functa et vita pudice exacta decessit. 


Diomedes porro Áetolus fuit, genus ab Oeneo ducens. is Oeneus 
mortua Eriboea Althaeam sibi matrimonio copulavit, sustulitque ex ea 
Meleagrum et Deianiram. hanc cum Achelous Posidonii senatoris filius 
despondisset , ante nuptias occulte vitiavit, ac deinde regi Oeneo dixit 
se eaim non alia condicione ducturum quam sibi ut regni administratie- 
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mem socer concedat; ac tandem cum patre suo regi Oeneo abnuenti bel- 
lum fecit. necessitate adactus Oeneus ex Phthia regione Herculem co- 
£gnomento Polyphemum, ducem praeclarum, evocavit, pollicitus ei filiae 
suae Deianirae coniugium. is cum exercitu suo veniens bellum Posido- 
nio eiusque filio Ácheloo intulit, Posidoniumque in pugna gladio obtrun- 
cavit. inde poetae commenti sunt Herculem Acheloi cornua avellisse, 
nimirum patriam potentiam. Achelous patris nece conspecta eques fugam 
facit (ideo eum Hippocentaurum fuisse scribunt), Herculemque sibi in- 
stantem conversus sagitta ad mammillam sauciat; ac confestim ab Her- 
cule vicissim sagitta petitus, ab equo se in Eueni amnis undas demittit 
ibique perit: ab eo fluvius mutato nomine Achelous appellari cepit. 
«ceterum Hercules Polyphemus ex vulnere mammae paucis post diebus 
interiit. 

Meleager autem Oenei filius T ydei et Deianirae frater magnum cer- 
famen obivit apro interfecto, qui totam eam regionem vastabat, cum 
oim venatrix Atalanta eum aprum sagitta ferire occupasset. itaque 

eleager Atalantae, cuius amore iam erat apai , interfecti apri exu- 
vium dono dedit. reversus ad patrom suum Oeneum sini, FE ab eo 
ferae devictae pellem 'poscitur. cum vero pater intelligeret Meleagrum 
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eam Átalantae dono dedisse, oleae frondem quam Althaea asservabat 
(cum ferret uterum Althaea, cupiditate adducta frondem oleae devorave- 
rat, eamque partu una cum Meleagro ediderat: Oeneo autem oraculum 
erat datum tamdiu victurum Meleagrum, quamdiu frons oleae eodem 
partu edita asservaretur) hanc igitur frondem Oeneus iratus cremavit, 
statimque mortuus est Meleager. edidit de Meleagro tragoediam Eu- 
ripides. 

Aetoliae Oeneo in regnum successit alter filius Tydeus, pater Dio- 
medis. Diomedes mortuo patre in Argivos regnum tenuit, Árgiva uxore 
Aegialea ducta; insaniaque concitus Aetoliam et regnum suum armis 
Argivo regno subdidit. inde statim cum Achaeis est ad Ilium profectus. 
reversus autem a Troia in regnum suum non est receptus a suis. cum- 
que sentiret dolum sibi ab uxore Áegialea necti (ea enim stuprata erat 
& Comete, suo consiliario ; atque is Comes unaque eiusdem flagitii ma- 
nifestus Aiax Nauplii filius propier Áegialeae amorem summa ope Dio- 
medi repugnabant) et cum hos quos dixi, omnesque Argivos sibi resi- 
stere cerneret, neque in Aetoliam porro sibi redire easet integrum, in 
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Calabriam navigavit, ibique maritimam urbem Árgyrippam a so norina- 
tam condidit, quae nunc Beneventum dicitur. 


Darius Medus etiam Artaxerxes appellatus est et Astyages et Na- 
bogiadus. fertur asininas aures habuisse, avus fuit Cyri. idem Esthe- 
ram formae gratia duxit uxorem, ac Danielum inter proceres regni con- 
stituit, eundemque procerum conspiratione circumventum ia caveam leo- 
num abiecit; servatoque ipso, adversarii eodem deiecti a leonibus vorati 
sunt. hunc Darium cum interfecisset Cyrus Persa, Babylonem annos 32 
tenuit, huic Croesus Lydus, auri et victoriarum multitudine elatus, man- 

: davit ut vel regno sibi cederet vel bello congrederetur. Danielus autem 
evocatus Cyro promisit eum de Croeso victoriam reportaturum ao Israe- 
licum populum Hierosolyma remissurum. tunc res Mardochaei et Amani 
gesta est, et Ebraeis ab Esthera parta salus. tunc Danielo Gabrielus 
visa ostendit, isque tempus adventus domini didicit. tunc et in Samo 
Bibylla innotuit. 

Primus annus Cyri annus mundi fuit 4952. hic Cyrus cum multos 
haberet reges captivos et in custodia detineret, solenni quadam festivi- 
tate eos quadrigas quibus invehebatur humeris suis agitare iussit. eo- 
rum quidam crebro respiciens rotas spectavit sursum .deorsumque se 
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evos ovyyüc' wpa To)c 1poyoUc vaßulvovraç, ôv Jeaodueroç 
ô Bacdsbc xal JvuwFeiç Sjorro zlvog yágw nuxvõç ovotoóusvoc 
ox i4 10 oua xa «dJtiay voéyew. — 0onto ETÈ qéftov nelo- 
yhoato "ro)c Tpoyobc Opi» üvaffaivovrac xai xatafalvovraç ły- 
vod TÒ üctarov TOU flov, nc TÈ xátw vo ylrorza xal tà vas 5 
xüro." nep íxovcac 0 Kopoc xai aleJóutvoc C1vatv avróv, xal 
Tucjoac quiioqpóvoc áviBíBacev dy tõ opari, xul QOevOtolac 
d5lentv o) uóvoy a)ràv lik xal voDg Aomovc. ovrog ô Kopoc 
Jitpoov xol IMxówv XoAdaiev te xol "4covoiov, Zvolaç xal 
«1vóóy lxodrotv. 

p Osroc tòv Kootaov alyualwtisi xal 913150ac aùtòy nvo? 
xataxaŭoai dià ZSóAuva pesato toónw voids. dntoyóuevoç ð 
Kooicog xañvaıt üvíxgozey “w Iólwv, © Xólwv.” —zobro xov- 
vac ó Kopoc inúF:ro tivos yapı vouée 1v Xóhlwva, xol nag 
utu áxoóti Ôri Ove alyuaAottógag vóv Sólwva Tvtyxa avzov, 15 
xavywuevoç èv ti ögn uov xol èv TQ nÀobvto Tác flacislac uov 
&inov advQ “Öóvacai togely © Jóhwy edóciuovéaseóv uov;” xal 
sionxé uot Ori. Aioyirns ô xvvixòç söðaiuovlotegóç oov oti xol 
&AXoi moiol. Öv ünontuwüpevoc wç ESnyov, dgríog 709óugv 

P 143 Uri návra vo? xóouov oùðév tloiw. ôe yàp Öri odiv cigelz9 v 20 
ix toù nÀojvrov tňç facisag uov. tyvixuŭtu aloQóusvoc ô Kö- 
Qoç où uóvov uÙTÒy ĞTILØENTOV ager, &ìì& xal tiuhoaç ovu- 
Bovlov nooohzato xal narðuywyòv Tob narðòç Kauffócov. ovrog 


10 


circumverteutes. quod cum animadvertisset Cyrus, indignabundus inter- 
rogavit quid ita subinde se convertens rectum quadrigarum incessum 
averteret. is timide respondit se, cum rotas sursum deorsumque volvi 
cernat, vitae instabilitatem considerare, in qua summa ad imum devol- 
vuntur, ima ad summum evehuntur. hoc audiens Cyrus atque animo 
reputans eum solvit, ac comiter honore affectum in quadrigas sustulit, 
libertateque et ipsum et reliquos donavit. hic Cyrus regnum in Persas 
Medos Chaldaeos Assyrios Syrios et Lydos tenuit. 

Idem Cyrus Croeso, quem captum comburere statuerat, propter 
Solonem pepercit, res ea ita gesta est. Croesus cum iam ad flammas 
duceretur, exclamavit o Solon, o Solon. id Cyrus audiens, causam cur 
Bolonem nominaret requisivit, respondit Croesus se aliquando Soloni, 
cum eum cepisset, gloriam et divitias regni sui ostentasse, ac interro- 
gasse anne ipso aliquem beatiorem se invenire posse putaret. Solonem 
vero dixisse Diogenem Cynicum multosque alios ipso esse feliciores. 
ac tunc quidem a se Solonem ita, ut qui mente captus videretur, fuisse 
dimissum: nunc autem se experiri, quicquid in mundo est, id nihil esse: 
nam sibi quidem divitias regni sui nihil profuisse. ibi Cyrus re consi- 
derata non supplicio tantam Croesum subtraxit, sed honore etiam affe- 
cit, consiliarium sibi eum et filii sui Cambysis magistrum faciens, hnic 
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6 Kooicoç flovAóuevoc tő Kéógq pazíoacþaı rnd: xonouóv, xol 
Aauflávti zoioDzor “ Kooigoc Alvy Qiafldg ueyáAgv oxy xazaAv- 
ou? ôy ui) vond dc v3» faailelay a)toU &nolAcot. 

Küpog vofvvv 10v Kooiaov vnorášaç, vóv Aarh ovup- 

6 viv dià tày noogryrelay eye xal ôpolotiove xal TQ kağ Öè T7» 
énávodo» pt kaungoð ro) x5jovjuarog d9onit.  TÓrt xoi Ò 
B5 saíg aj$ro? ovuflovMaig xareozoáqr, xal ô Ópóxov ti toč B 
avi] ávraviorrua ovvéat, xal oí tovtov Otgantvral ándAovro, 
xal adtüg 10 ÓtUregoy tfc vOv Asóvrov wuótyTtoç égovcO9, xal ot 

10 ročtov ÓinflaÀóvrtg àv ajroig dvravppoUrro. ovrog Kvpog uev 
"EAlgriodl èxalerro, AptaëloSns dè xal Mg9acao9üg lltgows(. 
točtov tòv Kõgov xrelvé 5 Paois Maooayerüjv* ngoonomoa- 
irn yo 0ià ugvvudtoy cirai advo ðovàìn, čneuypev aŭt gA 
xal noófata xai olyov nohòùy utrà &oxðv, xol eJvogyrwv tiv 

15 neol 10v Kipov P:ÀJovoa oytÓóv mávrag nézte, xal afo- 
uírg 100 Kopov Bule v5» xegalyv aùtoð dig doxóv, Aéyovca 
"xopgéo9mr, áxóptore Kir." 

Merà BoArácag T0» vióv Naffovyodovógop éxgárgot tňç C 
&py5c Augtioç ó IMarvéyng Erg © èg o9 avi và» ifon- 
$0 xovzatri) Tc uevouxeolag yoóvov Quxywaoxer, xal viv intà fdo- 
pádwv aj: 10 uvotýoiov &noxaÀónttro, xal & Tig üxpiflüic 
KEtráoa Bovini 10v Aóyov xai diagi9ujoacO'ur 100g yoórovc, 
Ğokáuevoç nò éEódov Aóyov xarà tòv nooptyy 109 olxodoug9 5j- 
vat IepovaoÀru , voviéoti» ánó Nesplov viol 24ycAij 09 oyo- 


Croeso, cum Cyro bellum illaturus oraculum poposcisset, sic fnerat re~ 
"fpem "Croesus Halyn penetrans magnam pervertet opum vim." quod 
ie nen intelligens, suum regnum perdidit. 

Cyrus Croeso subacto Danielum vaticinii causa domus mensaeque 
suae dignatus est communitate, populique reditum insigni edicto publi- 
cavit. tunc et Belus consilio Danieli eversus est, et eiusdem calliditate 
draco interfectus, occisique famuli, et Danielus denuo ereptus leonum 
saevitiae, calumniatores eius ab iis nécati sunt. hic Cyrus Graece, 
Persice Artaxerxes et Árthasasthas dicitur. interfectus est a regina 
Massagetarum. haec per nuntios, simulans se ei in servitutem dare, 
dona misit, et oves et vini multum in utribus. inebriato autem cum suis 
Cyro, eos adorta universos prope occidit; Cyrique caput in ntrem con- 
iecit dicens "saturare, insatiabilis Cyre." 

Post Baltazarem Nabuchodonosoris filium regnum per annos 17 Da- 
rius Ástyages tenuit. sub eo Danielus tempus 70 annorum exsilii digno-, 
vit, eique mysterium septem septimanarum est patefactum. ac si quis 
praecise examinare eam rem volet ac tempora dinumerare, is facto prin- 
cipio ab eo tempore quo impletum est vaticinium de instaurandis Hie- 
zosolymis, nimirum a Nehemia Achelae filius, qui princeps fuit pincer- 
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*oy6ov "Morasiokov, Oc dXusOelo xol immrgaric veo olxodo- 
4tijoai xà Iegooólvpa, &vorot tàç 0 ovunepaiwoulvaç £ffóoud- 
dac, Ern vq , 2nl zy xaigüy ixelvov Öte nalaiorai TÒ nagánzopna 

D «ai ovvrcAeizot 7) Guagrío xal opoaylGerai paua xad ngopytevt 
xal ypleraa &yioc aylov, tovréotiv inè 12» Xquaro? nagovaíay xai $ 
Tv Àour]» noayuatelav. 


Képoc 6 I£gong xatalvoaç tày Mýðwv xal Maovolov dv- 
vaotelav, xgarZcag è vij; Z4olag &náorng Hflao(Atvoty Erg ha’. 
qovrov tQ nQuizQ àviavtQ éfidoyxovtaerzc xoóvoc Tc uerouxto(ug 

 evunimooUro. èv ÖÈ T() tnoulvw čte ovyywot? roùç Óvvauéyovc 10 
TÀv “Efoaiwv olx(Gtv &vel3órrag elg “Tepooóivua, xal tòv vaòy 
oixodour9 vas ngooéraSe. viç 08 lnavóðav ýyoŭvro `Inooŭç ő 
t0)  Iwosðèx ueyáAov icpłwç xal Zopofláflt. 6 109 SaAaSujA, xal 

P 144 zgoq]vnc 24yyotog, xol Zayaglug 6 roð 24000. — xaraSptvoi ðè 
oí zigl^Inoo)v ToU vao) viv £Ógav iq? üAoig Ttocagáxovra xai 15 
&éo čreoi TÒ Epyov. lxwlúovto ovunegarðoar, u£ygic oU Zfagtiog 
ó 'Yoráonov, dtvrégq čte tis ad108 Bacilelag, rovc tunod(tor- 
vag àvaorelAag tehelav Ónirgénes ToU. vao tz» xazaoxevsv. xal 
ovunlyooŭtar ly ü)Aoig Téroacw Eteo, Wore ovvitAtaO voa aù- 
Tòr dy OAoig črto ug. 20 


Kaoyffvagc ô xal MgratéoEnc Baolaevoev čty y, Sqevódrgc 
xul Kupóiog ádeAgol uayor uijvag UL. Aageřoç ó Kógov ánó- 
qovoc, 'Yoráonov Óé vióg, roig pyoig Gud íuevog xol xoutý- 


narum ÁArtaxerxie, qui impetravit missionem ad instauranda Hierosolyma 
eique praefectus fuit, deprehendet 70 septimanas, id est annos 490, exi- 
visse ad id tempus quo antiquatum est delictum, et finis peccato impo- 
situs, ac visio obsigaata, vaticinatusque est et unctus sanctus sanctorum, 
hoc est usque ad Christi adventum et res gestas. 


Cyrus Perse, everso Medorum et Assyriorum imperio, universaque 
Asia subacta, regnavit annos 31, primo eius anno 70 exsilii anni completi 
sunt. insequenti anno Ebraeis, qui vellent, concessit ut Hierosolyma 
redirent ibique habitarent, et templum aedificari iussit. duces reditus 
fuerunt Iesus Iosedeci pontificis maximi filius et Zorobabelus Salathieli 
filius, ac vates Aggaeus, et Zacharias Iddonis filius. hi cum fundamenta 
templi posuissent, ab absolvendo opere totos 42 annos impediti sunt, 
donec Darius Hystaspis F. secundo sui regni anno, repressis qui ob- 
stabant, aedificii templi absolutionem expedivit, in quam alii & anni in- 
sumpti. itaque templum annis omnino 46 perfectum fuit. 


Cambyses, qui idem Artaxerxes usurpatur, annos regnavit 8. 
Bphendanes et Cimerdius, fratres magi, menses 7. hes adortus et vi- 


ctọria potitus Darius. ex posteritate Cyri, Hystaspis filius, regnavit as- 
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cac éfaciAtvoe péyo: ovunigouotoc " Icovool)p Fr VE, . xal B 


z0g Tovvoic Frtga X'e — enl tovtov "Innoxgátgg ô latoòç byyu-. 
QiLETO. | ; 
EégEnc ó Aapelov vióg iflaolAtvotv čty x', 2osáfavoc uña 
5vac G, ""dora&éobnc 0 uaxoóyupo Erg u.. dni tovtov rà xatà. 
? Ea3 jo xal IMapóozator xal ' 4püv ingáy9n. nì trotov ğxoðo- 
pu95 "Iiovcalu, nios vobg dvepyotrrag nipittiylouvrog.. 
&nò ToU ÓóyÓóov rovg tovtov ggu u OU. tç Edou- 
xovta Efldouádac tis v00 Muri. ónsaolag ulyot tç toù xvgiov, 
10 zagovolac. 


"Eds dà tà xarà viv Pwunv nposay9sjvas tovtov wç čo- C 


zaióssQga ,. 4AA.à dià vij» avvéyuay tie üxolov9(ag $nsgeréOngav, 
xul tt9300v104 xui uet T3» ovunAZoociw tis 10v ^ 4doav- 
oío» f'acie(ac xal zijc viv  EBoniov alyuaAwalag. | 

15 Efo&nc 0" 7forabéog5ov, inuxAg9:tig Nó9oc , &veÀt)y Zoyda- 
vèv ifac(Aevoty Erg F. Augsios ô“ Yordonov xoi TIagvodtiðoç 
čty Ad, xóopov črn Qe. ovrog Fri lduortóov. qiSaro të 
Oui, sl Bacikeéca IItgouv, áycyttgos vüv 0»  IcgoaoAópoig voy 
xai náyra Tà’ lovóaíwv ánodosvat iso& 03v voig alyuahwtoiç xai, 


& 


egztarguoig JEO — vovtum Tüv tx» xal Zopofláfisk ô 109 Zala- D 


9:ujÀ áxovoijc xal otufovAog yeyorðç $orsoov àyéuvgos, ovr5- 
Suc d». xal yàg ántorülyg uiv xal nọoõrov ó Aaóg, xal tøv. 
Feptklwv voU vuoð vnofAnJévrav ànav31 7j olxodou) èz diafloAgs, 


que ad urbis absolutionem annos 6, ac alios deinde 30, sub hoc Hip-. 
pocrates medicus innotuit. : 

Xerxes Darii filius regnum gessit annos 20, Artabanus menses 7, 
Artaxerxes Longimanus annos 40. sub hoc Estherae Mardochaei et 
Amanis historia evenit. atque hoc armis aedificantes cingente Hieroso-. 
lyma instaurata sunt. ab buius octavo anno 70 septimanae numerandae 
sunt, Danielo per visum patefactae, usque ad Christi adventum. 

Ante haec collocandae erant res Bononia utpote vetustiores: 
verum ob continuationis perpetuitatem in alium locum dilatae sunt, 
commemorandae ubi Assyriorum regni et ludaici exsilii finem attige- 
zimns. : 
Xerxes Artaxerxis filius cognomento Spurius (id enim Nothus si- 
gare interfecto Sogdiano annos 19 regnavit, Darius Hystaspis et 

arysatidis annos 36, anno mundi 4992. is cum adhuc privatim vive- 
ret, votum deo fecerat, si quidem regnum in Persas consequeretur, 
templum Hierosolymis se instauraturum omniaque ludaeorum sacra et 
captivos redditurum , ác moribus eos maiorum restitnturum. eius yoti 
auditor atque snasor fuerat Zorobabelus Salathieli filius, ac postmodo 
em, cui erat familiaris, eius admonuit, quippe iam ante etiam, po- 
dimissus fuerat et fundamenta templo posuerat; yerum vicinorum 
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- «ti» ngocolxov Zauaptrrü». xal Sjoav ly të «91 oyruatt yod- 
vovc a’ wç 109 Otvtépov Frovc Zelagslev. zlta nÀnpovrat 0 vaòç 
énl €E yoóvoi dà 9noprtjotoc xal yergõv Zogofláfsi xal *Inoov 
soð "Incedéx , Ñyovy èv u% 0Aoic Qviavtotg &nà 109 nowtov Frovc 
Képov. dÒ xai elgyvoa: nagà vv ^ Iovdaíev npgóg 10v xvgiov "2v 5 
ps Qxodour95 ó vuðç obroc, xal o) èv toiv zuépaic àytotic 

P 145 ad1óv;" ô yàp Xokouðv ly intà Ürtot xartoxtiaoty adióv. fjoav 
òè oí $nortpéyarrig nò Tic alyuolAoclag BaftvAdvog yduádsc 
xÓ xal t5, doUAo: Sè Éntosiy A eos AT]. 

“H dà vo$. Zopofiáfit onóuxgoi; tovr Ty. Toes oup 10 
.gopúkaxsç ToU. Baciéwc elg Éavrobc OinAexOérrec sbroy "Aalrow- 
pt» tõ Baci Uyrruara, fxacrog negl toč tl Potty loyvoortpov 
dy v xóouw, 8 vixğ návra* xal olog Ğv evge9 vixtjoag, Tiun- 
Oáocro« nagd vo0 faonlwç.” Ó ngdroc enev “loyvoótepoç 6 
olvoc, xal vxü návra." ô desrepoc cine “vixã ô aciltóg, TÒ 15 
flosAscD9'a. ywr Tjj dvrduti oúvðgouov.” ő toltoç ő xal Zogo- 
pape ene "vixi ý yvr), xal ónio nárta 7) àj9ta? Öç àxpvé- 

B 95, xal 10095 a$rQ altyoiç. ő à önéuvyoe tòv facla tç 
£)yfic, xal ånélvoe xà» Xaóy nüvra, xal t9» nóùmw xal ròv vaóv 
eixoóópgot. E 20 

* Bv tij devréga 16» Maxxaflaixiv 0niaroAd» voic xar’ Ar- 
yvnrov *lovóaloig y£ypaztvos neol Nesulov, Sri ávoixodoutjoag và 
ítgüv xal sò Jvoraorhpioyv xal ufAAor Jvwolay ávagéptiv intuye 


e 


Samaritarum calumnia effectum fuit ut aedificatio omitteretur annos 41 
totos usque ad secundum annum Darii. inde sexennio templum est ab- 
solutum Zorobabeli ac Iesu Iosedeci filii admonitione atque opera, annis 
nimirum 47 totis a primo Cyri anno. inde a Iudaeis ad dominum est 
dictum "templum hoc annis 46 aedificatum est, et tu id triduo te ex- 
structurum ais?" Solomon 7 annos sui templi aedificio impenderat. 
Aumerus Iudaeorum ab exsilio Babylonico revertentium fuit 24 milia, et 
capita 360, servorum 7037. 
: Ceterum quod de admonitione a Zorobabelo facta indicatum est, id 
sic habet. tres quibus custodia corporis regii commissa erat, inter se 
collocati, statuerunt singuli quaestionem de eo quod fortissimum in 
mundo sit atque omnia vincat, regi exponere: victori nempe a rege 
honorem habitum iri. primus dixit vinum esse fortissimum, et omnia 
vincere. secundus dixit "vincit rex, quia voluntati facultatem adiun- 
ctam habet." tertius Zorobabelus mulierem praevalere, sed omnibus re- 
bus potentiorem esse veritatem dixit. - hic meruit laudem, et liberam 
optionem nactus regem voti admonuit; et rex populum dimisit ac urbem 
aedificavit atque templum. "3 
In secunda epistola Machabaeorum ad ludaeos in Aegypto degen- 
tes scriptum est, quod refecerit templum et altare Neemias, ac sacrifi- 
eaturus sacerdotum posteros ad foveam miserit, in quam tempore exci- 
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tods lyyóvovç. sv iege dni Tò qoéap, àv qj xaséxQvyav oi na- 


véotc avra à» vq) xag vic alzuulwolaç Aafórreg ix 10). nvoòç 
199 Juciacznolov, wç Iegeylag qol , toù áyayci» nõo 8E adro. 
oí óà ántÀOÓvreg ody e$goy nig, àAX dwe may$.  àxfAevas dà 
5 Netulag dyayety èx tovtov, xol énippiros xolg EUAoig toig noxe- C 
pévoiç Tjj Jwala, — 108 dà zÀÍov ànò vigovç Adyyayrog dvyig3y 
zrvoà ueyáAg xarà täy 9uciv xai Sdanávgatv advág , dove Fav- 
puou návruç xal do&áca: và» Fev uet? eiyfic. 
"Ori ó EoEgc ovroc Ahvatov nagaAafQv xal dc '4913vac 
10 2A9uv, LscEac tòr ' EAkjonovroy, ivínggaty a)zág. èv dd Poun 
ogra tıç nogOéroc ini diapo xazayyo03tion Ldoo xatw- 
Qiyg. xol vóuos èv Pwun ànà EAMádog dı ðwðsxa fif?iew 
iniugOraavy. èv rosroi; tois yoóvoi; Qgodw èv SmsMa tò Atvačov 
Ogoc xal FAJ: nig. xul ctu» yevopévov 7j noóc Aóxpoiç 
15° Aralúávry oyw9tio vijaoc èyéveto. — xarà rosrove 100g yeóvovc D 
xal oi ° /497vaío: toic xò’ “EMyvixois yotupaoty iyoroarro, uóra 
ag õrra npóviQgov. xal Xwuxgévgc Æ dvolag vá» ^,d9mvalwv tò 
xuvttoy nuov àrtÀevra. EA xol 5 Bo9po, nólug `Ayatas, 
peyáloig ouopois xasenü)noas»* «v tri xarà 9áAaocay và iyvy 
90 qaírorzot toic nAMovow ànó Iatodv éni Kópr3ov dii. 
"Or: Zernluv ? Agpixovüg "Popatog doxrárop, nogOsjoag 
Kagyróóra , Apos v?» xupay utswvóuactr, | 


19 zar:exóĝnņcay margo P 


dii maiores ipsorum abdiderant ignem de altari sumptum, ut Ieremias 
&it, ut de eo ignem afferrent. missos, eo cum venissent, non invenisse 
ignem, sed aquam crassam. ex ea afferri iussisse Neemiam, eamque in- 

sisse lignis quibus victima erat imposita. cum autem sol ex npbe 
effulsisset, magnos ignes exarsisse ac victimas absumpsisse. quamobrem 
omnes admiratione captos deum factis votis praedicasse. 


Is Xerxes Aegypto in potestatem suam redacta, Athenas iuncto 
Hellesponto perveniens, urbem incendit. Romae Portila quaedam 
virgo incesti damnata viva defossa fuit. leges duodecim tabularum ex 
Graecia Romam allatae sunt, ea aetate Aetna mons in Sicilia ruptus 
est ignemque edidit. et terrae motibus Átalanta a Locris abrupta in- 
sula facta est. eodem tempore Athenienses Graecis 24 literis usi sunt, 
cum ante literae tantum 16 fuissent. et Socrates hausto per vaesaniam 
Atheniensium cicutae veneno moritur. Helice et Bura Achaiae urbes 
magnis terrae motibus absorptae sunt; et adhuc earum vestigia in mari 
visuntur, ad dextram cum a Patris Corinthum navigatur. 
Scipio Africanus Romanorum dictator Carthagine deleta regioni no- 
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"Ors T'aldzeu xol Kerol "Pogg ixgázovy này zoò Kan- - 
Ttov. 

> Apioroténç si Matam uaOs1eUc Qad Ótxaentà yoüvtw 
Tc 7uxlac adco. | 

P 146 >En? airov Aiovóoroç Hvpávyti Tüv Sixti, xa9^ 0v 65 
Midtwv ámoóguygoac iorogl&g frixa vü» Atyouéyww Arvalwv 
xgarüQtov vo) NVEÒÇ TÖ rvodrvo yiwooxera. Öç xal éntguét 
Jliórwva tlc sùðuluwy èv àyJ9poinoig, 2nitov áxovoat: nuo zoo 
gilocógov Ort oú. ô dè sine " Zoxgárgg anárrav, xai oi xat” 
éxeivov Cõrres quAóooqoi." xal a09ig pora té čoyov noliraxóv, 10 
zo9v áxojcoi tò ÓüpS9üc Qaxáluv* òye yàg ni tovtw Aıoró- 
ows. Ô 0d dnexglvaro “tò xaAo)g xal dyaOobg nodi» toùç noki- 
taç.” rá quoi “tò ógDdg OuxáGty tlvoç čgyov ooi dox? ;" 
"uégióv ti uixoòr nohitixoŭ tÒ Óixábtry 0p9dg* Axtoraig yàp 
B ioíxac: Toîç tà Ougpoyóra turis üdvvqalvovor." xal tolrov 15 

aùtòy énavijoero 0 11 vogawrov civari, páoxwv, noranóv oo: gai- 
verai; nọoòç ôv àvrépnot IlAásov "ogódpa Ocyóv, ünov ye xcd 
TÀ xovoevtixà uayoloux pofita” | 

MorakipEgc ô muxAn9tg “Qyoç črn xg, "oogc Qyoc Ern 
B', 4apstog 2doaduov Lr c. LAstárógov dà vov IMaxtóóvog, 20 
neol où èv. roig flacikloug elohoetai nìarúórepov, llépooug nixe- 
pévov Augeov oi megl züv Bioooy &vaigoŭow èv Báxrgoig. xal 
xatalúeta: d) llegoó» fachle, èp lois napatelvaca reo: 


Galatae et Celtae Romam dempto Capitolio ceperunt, 
Aristoteles a 17 suae aetatis anno Platonis discipulus fuit. 
` Ko tempore Dionysius Siculorum fuit tyrannus. ad eum Plato pro- 

fectus est, Aetnae dictos ignis crateras contemplandi studio, ac tyranni 
in notitiam pervenit. cum tyrannus interrogasset quis hominum felix, 
esset, sperans sibi beatitatem assignatum iri, respondit Plato omnium 
felicissimum esse Socratem, et qui eius uterentur consuetudine philoso- 
phos. rursus interrogavit Dionysius quodnam officium esset hominis rem 
publicam gubernantis, cupiens sibi responderi id in recte iudicando 
consistere, qua re gloriabatur ipse. sed Plato respondit id in eo ver- 
sari ut cives boni efficiantur. tum Dionysius "iudicia recte facere cu- 
iusnam tibi videtur esse officium?" Plato "hanc" inquit "ego exiguam 
civilis scientiae partem esse iudico. nam iudices mihi sartorum similes 
videntur, qui laceras vestes consuunt." tertio Dionysius quaesivit quid 
rei tyrannidem putaret. Plato rem admodum miseram sibi videri re- 
spondit, quod ea etiam novaculas timeret. 

Artaxerxes cognomento Ochus annos regnavit 26, Árses Ochus an- 
nos 2, Darius Arsamis F. annos 6, enimvero cum Alexander Macedo, 
de quo fusius in regnorum recetisione dicetur, Persas premeret. Bessus 
Bactris Darium necavit; itaque regnum Persicum deletum est, cum qui- 
dem annos in universum 300 durasset, quorum 70 sunt exailii Iudaici, 
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vprxxoofoic , wv tà py tis ueroixtalag o’, TÀ dà Sis aX. xóopov C 
hn óvuy. | 
‘Pwuúloç xai ‘Põuoç. oi e$rdósÀgor odro: tnò "lovMag 
S$vyaroóc Apovhiov, ispelaç toù Aooç ovogc xal vnó tıvoç 
S orpariuTov ztogyevO Honc, (via iyevrrOn. ô tolv núnnoç 
"duovAmc dii rrjv mopvt(u» nupobvyO tic elg Tác aç adrovc El- 
Sero” oùç sbpoUce yv»? noóflara véuovoa èv tõ dọti refgl- 
yuro.  ti9uro Ó) tois lyywoloiç Avxalvaç Tàç towútuç xaleiv 
yvvaixag dià tò inínav èv zoiz Dpto. userà Àíxow ÓiasolBuv* dò 
10xal roírovo vnà Àvxaívgg ávurpagyjvor pvSoloytirai. — ovrog ô D 
"PuusAoc "Pom. xuztaxtóaot , Tjj olxsig nooonyogly taty xa- 
Aéguc. rote 0€ nosofivrégovc xal éy/pgovac éxdetápueroc éxazóy 
zarQixlovc «1006 xal npoéópovc tái» xov ànéqaye ngayuázaov, 
xal aev&ropac xai ffov) svrág dià tv Tjuaxíay vovg &vógac wvóua- 
150t». èx toúrww è Ócxa toùç áglovovc énileSópevoc nazgaxiovg 
dxálsosy èx utruqopüg r&v naséptoy. — vguuxooíovg è inniiç xal ' 
voro dove - nekoùç zgàg Tiv vc nóÀteg qpovoév čneyoúyato 
otroatwwruç.  &lg qvAàc 0? téoouguç tò roð Öýpov Oiévtiue nÀ- 
Soc. tõ 06 Aù Ilixw u£yav voàv Qxodóuzot, xal siorxoc và P 147 
90109 "Hooxiovg 0nÀa toU ix llixov 4fióg ycvouévov i tuŭra 
&néOtzo. | ávevéuos dà xal tÒ &nà IldAavtog xaAotqevor nald™ 
tiov, T è Apu qxodóurot var, Uv Uyxouv(jovteg ey uei vi 
xag a)reig zoo» noit xatovuévo , IMáptiov ueruvóuact tòr 
pīra, © touzveezas Mone. èv à xai tò IaXAdóioy altero TÒ 


reliqui 230. pertinnit usque ad annum mandi quatermillesimum septin- 
gentesimum quadragesimum tertium. 

Romulum et Remum fratres germanos Iulia Amulii filia, Martis sa- 
cerdos, a quodam milite constuprata uno partu edidit. avus Amulius 
stupro irritatus eos in silva exposuit. eos mulier oves pascens invenit 
et in monte educavit. mos erat eorum locorum hominibus id genus mu- 
lieres lnpas appellare, quod perpetuo in montibus inter lupos agerent: 
inde fabula est gemellos istos faisse a lupa enutritos. is Romulus ur- 
bem Romam a se denominatam condidit, centum viros aetate et pru- 
dentia praestentes delegit, quos patricios et in rei publicae tractatione 
praesides, eosdemque senatores ab aetate nominavit. horum decem pri- 
marios delegit, quos a patrum officio ducta translatione patres dixit. 
conscripsit etiam exercitum urbi praesidio futurum, trecentis equitibus 
ac tribus peditum milibus constantem. multitudinem populi in quattuor 
tribus distribuit. Iovi Pico magnum templum condidit, atque ibi Her- 
culis, Iovis Pici filii, arma a se alicubi reperta consecravit. instan- 
ravit etiam Palatium a Palante sic appellatum. Marti quoque aedem 
aedificavit, quam cum dedicarent eo mense qui ante ipsis iron dice- 
batur, mensi a deo nomen Martii imposuerunt, ea in aede Palladium 

Georg. Cedrenus tom, I. 17 
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ánà Tooípg. "Püpog inavaczüc Puuólp nepóvevrat ov yero- 
pévov où ói£Aanoy èv jj nós ylveo9a« ouopol xal 90gvfoi xol 
jugé: néhepor, &ygic 09 Ux roð puwrtlov tis IIv3íag iuue 
Öri dià Óv qóvor vo? ddtqoU cov taŭra yivetas, xal où nav- 
govrai &l uù ovyxuĝsoþij aoi è» tjj PoæoÛelyu, norjoaç oč» or5-5 

B Aa» yovoñv łxrunoðoav tò ngóowno» toð dEpoð avtoŭ, nagi- 
oxevaot ti9coJa adry čv9a àv aòtòç ve èxlhevoe O2 xol toùs 
&pyovrag a$roU toðro mouiv' xal e ti áv npooltašey, üç mò 
vv dvo ánéqauve», oloy GxcAejoautv, i9tonicapty, énctohyaysv. 
xol toUtQ TË tQÓxq oi atico) xal ai sagaxai rfj; nóAcoc nav- 10 
carro. oŬtoç xri,H noõtov innixóv à» nólu Pop, © xsoxéoto» 
*Pujiaio: xahoðow, sig 19v éoptsjv roð A4ov, OuAov tv Pos 
dc ulon *íocaga, elg tiyuy vuv vtoodQu» aroitdov, yis Ja- 
Aécogc dégog xal mvpóg.  rvnoi è tàç uiv Óudtxa 9pac vo9c 
wdea oixovg voU LudixxoD xUxAov, rò dè nua tij» yi» nãoav 15 

C dat, 1óv. &üguxov 15» Fakaocav n0 víjc yg ueaalouérgv, tòv 
9i inl tç 9égac xapntóv rz» ávazolg», xal xà» ènì ti aqevóóvg 
T)» déc, tà dè intà ondria và» dgópor rd» tzrà marg, 
1ó» 0i dfpoa obgavór. xai énéJ'yxs Toig ulptot tà Üvópasa vobca, 
s yğ TÒ ngácwo», 0 dox xAodótc, ti Jaldcog tò fvcrov,20 
xa9ó cloi tà ÜÓaza xvavü, TQ mul tò Qovoir xal tă dég« TÒ 
Auvxópy. tò SÈ mpdowo» ixáÀsge nÒ uerapogäç roO notcérzov 

: dià rò cbas nugduovov’ idioy yàg 1f yňç tò xAodódtg did nav- 
Tóçe TÒ dé Pérerov ànò vij; Bevexíag, xal ngootxólAgoe ti yi 


Troia olim allatum, tunc repositum fait. Remus contra Romulum in- 
surgens occisus fuerat. ex eo Romae motuum tumultuum et seditionum 
finis. nullus fuit, donec Pythiae oraculum Romulo significavit haec ob 
Remi caedem evenire, neque finem fore, nisi frater ipsi regnanti col- 
lega assideret. eapropter Romulus auream statuam fecit, fratris ef- 
giem repraesentantem, eamque iuxta suam collocari iussit. idemqme 
proceribus mandavit, et in responsis suis se alterumque auctorem edi- 
xit, ita loquens "iussimus, decrevimus, permisimus." hoc modo urbis 
motus ac tumultus finiti sunt. idem primus equestrem aream Romae 
condidit, a Romanis Circum dictam, ad Solis ferias celebrandas. urbem 
in quattuor partes divisit, in honorem quattuor elementorum, terrae 
maris séris et ignis. Circum sic instituit ut duodecim ianuae duode- 
cim domos signiferi eaelestis circuli denotarent, solum terram, euripus 
mare à terra media interceptum, flexus qui ad fores est, ortum solis, 


qui ad fandam, occasum; septem spatia cursum sopie agitur 
aér caelum. imposuitque partibus haec nomina, terrae viride, qui est 
herbae color, mari caeruleum, quia is est aquarum color, igni roseum, 


aöri album. prasini nomen a praesentia est deductum, quod nimirum 
ferra perpetuo vireat, venetum a Venetia. terras album, id est aérem, 
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ò AcuxÓv, vovtéat vàv üégo, didt: éxásiQa Tz; Gwy avyxod- 
gewç Öéovtai, — Ouoltc xa] và Qovarov TQ xvavQ Onérate, diór, D 
Tò nig vnÓxtrzoc 10 b0azi — énev(Asoe ÔÈ xal tà xoloptva fgov- 
pé, xaJànt oi ytopyol uerà tij» ynnovíay dvanavónevoi uot- 

§ Baðòv tuvro?g ánérptqo» navnyvolbovrec xal dypgavAoUrreg inl 
toig &AÀgiov Óvóuacw. AQ xal tày Puny pod ivénigot, 
noliy T0 ngütov onavíjovoav. xal vóuov tino: toùe naibag 
èv oixsxv poloa voi; narodom vntixuv* Öç uí£ygi v0 nagórrog 
z20à "Popuaíoi; xgaróvtra. — otragyzoac ðè Ab Urn Pwuvhoç 

$0 xazaJ.se v fov.  obroc uertvóuacs Tj» nóAw xal tò ¥Ivoç tij 
lóío èvóuatı "Poualovc, ngórtoov Atyoutrovc Aativovç, nó dè 
vovrov Afopiylvaç. 
Novuüg llounluog Zafivog perd "Poor dfo(lvos. P 148 
saóhàeuoy uiv odó£va. ntnote Oupxácaro , TÈ Š xarà nów slc 

1510 ogtupureooy duxóopti , vóuovg Čte xaJuotóg noluxobg xal 
Zutgovc, è? dw čorelovç te xal quAavOounovg toðç noMtag 
éntgyáltro. viavtóyv T& nQü rog eUparo , itQó ve nÀeigTa xal 
Ttuéyn 91i» idgécaro. xal ràç "Eoriádag nagdévovrg vob nvodc 
xal Udurog thv lnıuleiav zew UAnlrQewev , aV dià 100 flov v3» 

202ag9tíay igsAartoy* el Sè uÑ, M9Joig xattyavvvyro. xal tò 
Kaniwiov, neo xepaliy nólsoc oguaívt, 2x 9eutAloy Qxo- 
jóprct. xal rQ QviaviQ Séo uijyuc noooéOzxc, 1ày "Tavovágioy B 
xal tòr ZebrÜuov , dexaurrialov 109 viavtoð nQÓ tovtov yonua- 


15 &re? 


copulavit, quod utrumque alterius temperatione opus habeat. ita etiam 
roseum caeruleo subdidit, quia ignis aéri est subiectus. brumalia etiam 
instituit, quibus diebus agricolae operis defuncti ac quietem nacti vi- 
cissim alii apud alios epulando festos dies agunt pernoctantque alter 
alterius nomine. effecit etiam ut Roma civium prius Shops laborans 
uentaretur. legemque tulit ut filii servorum more patriae potestati 
subiicerentur; quae lex etiamnum apud Romanos valet. regno jn Roma- 
nos functus Romulus annos triginta septem e vita excessit. is urbem a 
suo nomine denominavit, ac gentem Romanam: prius enim Latini et 
"qui Aborigines appellabantur. 
ost Romulum rex factus Numa Pompilius Sabinus nullum plane 
bellum gessit, sed res urbanas utilissime constituit. etenim leges posuit 
civiles atqne pacatas, quibus ad humanitatem et civilitatem cives addu- 
xit. anni prímus fuit inventor; plurima fana lucosque deorum dedica- 
vit. instituit etiam Vestales virgines, quae ignis atque aquae curam 
gererent, virginitatemque tote vitae decursu conservarent: quae eam 
prodidisset, ea lapidibus ebruàretar. Capitolium (id vocabulum caput 
urbis notat) ex fundamentis exstruxit. anno, qui eeusque fuerat decem 
mensium psurpafus, duos apposuit menses, lanuarium et Sextilem, ab 
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víLoyrog.  obrog dx tæv "loajgwuv tiv Tc yAupdoc oroàğy qo- 
otv àpesputo. xal ácaápia Óà nò Řońuov xal yalxo nenom- 
uiva no&iroc Pwpulois 2yapíaaro , ngiv dià oxvrívov xai EvMvom — 
xal ócrpaxívuv t» you» nÀgooUvvtov* neo èx vo) lålov övé- 
uatoç vovpla 2xdAsaev. . oUrtc uiv o)v ÈE dp gotéoov xal layvoà 5 
taylwç xal sÜxoouoc 7| nólig Pyévero , ToO uév tÈ molrrixó xol 
elgyvixà 3xvvntcayroc, ToU JÈ PoíAov tà noÀtuxd. — Óvva- 
orevcac È Novpüc vc Pung ¥en u% vóog ttiwrü. 

C T'oVAAog “Oorlhoç Erg AB'. — obroc v0 vfi Pong nóhopna 
e)pitegov xavagxeválu, Milva ve xal yégvour noujoag. xepavv 10 
f9dg aivoic ĝua voi Bacileloi: xazavaMoxerat. 

"4yxoc Magoxiov £r xð facies "Porc, öç lx 9vyaroóc 
Novu& IlouniMov yéyovey. — ovrog tò vfjc Pop telyioua noc 
voic eonuévoic nÀaréóvac, xal tòv norapóv Tifo npüc taiç èx- 
BoXaig ttylonc, èn’ avte Tie Qaylac üviorrot nó, 9v "Octíav 15 
ánà rij; Féoewç noooryópevotr, © avualve 9vpay, éxxaldcxd nov 
onutloi ànéyovouv Pune. — ovrog vóat vtlevsG. ' 

IToloxog Tagxóvioc "Por iaclAsvos utzà torov, 0c viv 

D 'Poptyy Tely&t peydAq (yvpo0&, nepiypughy Tiva póvyy vov ToO- 
vépov invgufüvac. xal rüg ómovóuovg vdqpovg Ó c» inl tòv 20 
Tftor tò èx dv avevunü» Üdw Oytreiezo:, Poyoy lç tÈ uá- 
Mota Tfj nós yo'jo«uov , xartoxevagey. — ovrog AF Ern TÄS àp- 


2 denuíov P á 


Isauris laenae gestationem sumpsit. primus Romanis asses ex argento 
et aere cusos largitus est, cum ii necessitatibus suis antehac coriaceis 
ligneis testaceisque pecuniis usi essent; assesqne a suo nomine numos 
nuncupavit. ita horum duorum regum industria urbs celeriter et robur 
et ornatum est adepta, cum prior bellicas res, posterior civiles et paci 
aptas instituisset. mortuus est Numa ex morbo, cum regno Romano 
annos quadraginta septem praefuisset. 


Post hunc Tullus Hostilius annos triginta duos. is urbem Romam 
ampliorem fecit portuque et ponte auxi& post fulmine ictus cum regia 
conflagravit. 


Inde Romae regnavit annos viginti quattuor Ancus Marcius, Numae 
Pompilii sorore natus. is pomoerium urbis Romae post superiores pro- 
tulit, et ad ostia Tiberis fluvii urbem exstruxit, Ostiae ( quasi si ianuam 
dicas) nomine. abest àb urbe sedecimum circiter lapidem. hunc regem 
morbus sustulit. 

Successit ei in regnum Tarquinius Priscus. hic Romam magno 
muro muniit, prioris muri tantim delineatione quadam expressa. atque 
idem subterraneos cunicnlos fecit, per quos aqua ex vicis in "Tiberim 
4deveheretur, opus apprime urbi conducibile. cum regnum per annos 
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yīs xoarjoaç vnó vóv Magxlov malówv, toð npóttgov dvva- 
otrevovroç Tijs Polunc, ávaigeirat. 

Zofitog TovAoc v3» 5ycsuoviay àxódyeras, exOelg ix yv- 

vauxüc tvytvoUc uev alyuoAorov dé xui dovÀzc xazà vi» ovuugo- 

5 oày vtvoyucutrnc, Trio dg Pwuny dy9eion Cyxvoc, uixgóv Vovepov 

"txobga, Ziofiov TÒ vtyJév énevópactv, wç àv el enoiiv dov- 

A&oy.  obrog Eri ngoctO xe Të usyé9ui tic nókewç, xol tápoor 


St: ueylosry negl tò teixos daos. — xal ngürog &náxttov tò tűr P 149 


"Popualuv nìț pos àgi9ureg tbpsv ÓxyQ) uvoiádag roAuóv along 

100)» zpioyiMoig váci, zpüg roig eni tüv üyoüv Ouurcuévorg. 
oùç tic Aóyove xaravtluag, xal vaíg oPolcig éxáorov TiuxuotO 
zz90c dyor vc Övráutwç àniOslc, Óixauóratov ünárrom nollrevua 
xa) nolvwqihéorarov dlozyóyero. tary yàg tý Óuaxocuoc 
Tác Tt Tü» oTEaTLWTÕY xaraygagüg xal tç vd» tlegogóv ovv- 

i15záSug xol và tıuńputa Tüv fuv Énowíro* réccaQa yàg ovrog 
TÈ TIWENUĞTWV ÈPEĞEEY Opyava. xal TEGOUQOXOVTA TN TÄS 
éoyüc xoarjcag duum, dologorr3tg vnà Taşxvviov 
Zovntoftov. 


Tuọxúvioç Zo)ntoflog. ovrog eUJ9Ug návraç ixlvgssw inl B 


2010 abOXaÓfoztpov, xal Bagviégay viv nolrtla» &níqnyc, TOUS TE 
»óuovc uezadelc xal &gxoyrac zooffaAAóuevoc , xoi di^ avsüjv tòv 
óZuo» Óó:ouoig navroloig xal ueyúhoriç xal xoAáctot xol éEoploug 


16 vruggudrov Xylander 


triginta novem tenuisset, a Marcii, cui successerat, filiis interem- 
ptus est. 


Eius morte regnum ad Servium Tullium est devolutum. mater eius 
nobilis quidem fuit, sed captiva et serva ob calamitatem habita. ea 
cum Romam praegnans esset adducta ac paulo post pareret, filium Ser- 
vium nominavit a servili condicione. is quoque urbis magnitudinem 
adauxit, fossamque maximam moenibus circumdedit. primusque omnium 
censum multitudinis Romanae egit. censa sunt civium octoginta tria 
milia, praeter eos qui rure vivebant. eam multitudinem in classes 
distribuit, singulisque censu pro ipsorum habitu iniuncto, iustissimae 
iuxta longeque utilissimae constitutionis auctor fuit, qua et scribendi 
exercitus rationem et tributi collationem et facultatum cuiusque aestima- 
tionem expedivit. quattuor enim hic invenit census instrumenta. cum 
annos quadraginta regnasset, per dolum est a Tarquinio Superbo ne- 
catus. 


"Tarquinius Superbus regno potitus omnia pro sua voluntate agere 
coepit, rei publicaeque gubernationem civibus molestiorem reddidit, 
cum et leges refigeret, et magistratus constitueret, quorum opera po- 
pulares variis vinculorum generibus, metallariis operis, multis atque exsi- 


- 
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abatutvoc*. airüg yàp tope deaud, uáotiyaç, Sóla, eloxtac, 
qvAaxác, xÀoi)c, néðaç, vozis, (Eoplag, pétala xal ei và 
&AÀo xaxóv.  quÀonóAsuóg Te El xul vig ĞÀloç nwnore yéyovev, 
Énepóntyo te xal lağv. — 89v xol tày lnwvvulav tTavtyv ny- 
»iyxuro* oovnlofovç yo Toùç vneoypávovç "Pouato: üvoudiov- 5 
C om. ovrog napà "Popaloig uion9dg did re tăhia x«i diù tòr 
õuwvvuov udrÀ Topxvviov , 0c xal jyvvaixa Aativov Aovxontiar 
Acyouéyg»  ebyevij napà "Poualoig vvxrüg nò toð o:Quronédov 
zopevOtlg nobc Plav joxvvev. Ñ à TÒ nil aóvi]» üdixnua tő tE 
Èvo) uixpóv vortgov navelFórti xal và nato xai vjj Aoii xare- 10 
prjvvae. avyyevtla* xol ànagacuuéyr nohi torç èp’ aiuutoç, el 
1)» ovugogüv adtiç xaralinot» ütqipgrov, E(qoc onacauévg 
Öne $n tolg xÓAnoig dqavüg Eqepty , &avrzv èv Oye TO» napór- 
twv xartpyücaro.  toUro nüca» v)» nów tlc Óoybv ávippev, 
D àììà xai Bpobror» ngoońxovtu ud» xarà yévog ixs(vg , &vógo de 15 
óguotixÓv te xal pioorópuvvov, öç uáwra tÒ nÀfOog dg tÙ» 
v00 fuoÛlws Jytgev &ánogzaclav, — dgelAezó te tç lEovólaç né- 
ons Tapxivioç’ ua yàp tjj xarà vi» nólw énavaoráct, xal 3) 
7zgüc Zodíav ota orgatià "Popaluy. dnoAmnoboa xà» TÓgavvoy 
Qyero, ojdi» aŭte üvaxaAotvrog o002 uévew Ósopfyov negoorrc- 20 
xvin.  Taoxéóviog dà roig nagobo: Apmyavdw dAcvver èn) tù» 
Puny dc navow» Tjj nagóðw tv rapay)» xol rjv ðvvaorelav 
Età netoŭç ávalpwyóutvog?  üántuoOdlg dà unà tüv moror 


17 dento? 


His iniuriose puniret. etenim vincula, flhgella, ligna, carceres, cu- 
stodiae, numellae, compedes, catenae, exsilia, metalla et si qua alia 
sunt mala, huius sunt inventa. erat autem, ut quisquis unquam alius, 
belli studiosus, contemptor hominum et arrogans: unde et superbi cogno- 
mentum ei Romani fecerunt. cum in odio esset Romanorum, id quoque 
ad ea accessit quod cognominis eius Tarquinius noctu ab Cerea re- 
versus Lucretiam Collatini uxorem, nobilem matronam, per vim com- 
presserat. quod illa flagitium marito paulo post reverso patrique et 
omnibus cognatis aperuit; multaque dira propinquis suis imprecata, si- 
quidem hanc suam calamitatem inultam dimitterent, gladio, quem oc- 
culte in sinu gestabat, educto se in conspectu ipsorum necavit. id fa- 
etum totam civitatem odio Tarquinii inflammavit; et Brutus Lucretiae 
propinquus, vir popularis ac tyrannis infensus, maiorem in modum ci- 
ves ad defectionem a rege faciendam commovit, ita omni potestate sua 
Tarquinius est exutus. simul enim atque Romae contra eum cives in- 
surrexerunt, exercitus quoque Romanus qui tum apud Ardeam erat ty- 
rannum deseruit, neque revocantem neque ut manerent hortantem quic- 
quam moratus. Tarquinius consilii eo eventu inops, cum Romam con- 
tenderet spe adventu suo tumultus sedandi et regnum recuperandi, a 
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énzyolott ody volg olxeloiç, faaüsócag Ery xð. xa9" ôv 2j 
xeórov 1j nóliç åneld’n tfc tvoavviðoç. 

Anuoxoutia dà 17» "Pour ?nl yoévovg teocapáxovta totg P 150 
Óvol arQaczyoic lvavoiaíay ¥yovoi v3)» ügy7)v èpúluarter , oUc xov- 

6 ooúhovç ola ù otoatnyoùç xal ngoffovAove xal xoonyógovc dvó- 
atov” $jrárovc dd toútrovg oi EAAgyeg Myovon. nì Taste tg 
Syuoxeatiaç oë l'GAAo. tvoavvýjoavteç xarà "Poualov Foxovcat. 
xal Máliov otpatyyòy oi Pwuaioi xat’ udr oréhlovoiw, öç xal 
vgonocáutvog cXrobg nlotroiyev. Ñy ÕE vig 0x v0U uégovc vd» 

10 l'àÀlev xazayóucvog ovyxintixóç, Defpovúpioç Óóvouatóutvec. 
ovrog Mahlov voi xel KonruAMvov iy Koulvtr notè da59óryrog B 
xal àya9à ovufovitvcartog, 0 G:flpovágiog muxgüg wvelðiot 
JMáliv wç &vragoluy uskezówrog. dð xal dnodoxiudteroa Má- 
Juoc xal siç 9nágEevg deyta. uerà sobra vay TUAM vvxtòç 

15 23» "Puuzv xaruðgauóvrwr 3» ytiud»vi xal ro0c qoAaxag ánoxtti- 
várra xai iy 1 ulow vic nóleug náyrag dvaigosviov , Ov d 
Óvraufywy dc tò Kazioioy qvyórrov, Maroc 0 xol Kanıtw- 
Afvoc zoUro duyvwxwç où toic Aclvrgxócuw dvexórgaty, àAÀ Ocovg 
jóvvrd tõv noluüv xul iyycgluy ovkAEag, xol &ngoórsmc roig 

20 Tallos (nto , návrag perà vos gryóg Boloov ánéxtuve xoi C 
v5» nóAw Tij ovugogüg &vrouoaro. dò xal IMáAwg uóvog 
àyrglo9g tà «àv Pwuulwv Ówuxtiy. xal e9)g ròv (y990v 
Gfgovdgiov xazacyo», di 0» xal Óntgvyádevvo ,. xal ixfaXam 
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civibus repulsus cum familia discessit, regno annos viginti quattuor 
gesto. eo S la tyrannidis Roma iugum excussit. 

Inde populi in re publica potestas Romam annos quadraginta tres 
conservavit, duobus quotannis imperium gerentibus, quos ut duces, ac 
qui consilio praeirent, consules appellabant: Graeci hypatus, quasi di- 
cas summos, nominant. eo rei publicae statu Galli crassantes Roma- 
num imperium adorti sunt. contra quos missus cum exercita a Romanis 
Manlius iis pulsis rediit. erat quidam tum in senatu Februarius Galli- 
carum partium, is, cum in Comitium venisset Manlius, cui cognomen- 
tum est Capitolini, utilisque sententiae auctor fuisset, peracerbe inse- 
ctatus eum est, regnum ab ipso affectari dictitans. quo factum est ut 
solum vertere Manlius cogeretur et bona eius publicarentur. secundum 
haec, hiberna nocte Galli Romam aggressi vigiles obtruncaverunt, 
magnamque in media urbe civium caedem ediderunt, nisi quos fuga in 
Capitolium faeta servavit. ea re cognita Manlius Capitolinus, acceptas 
iniuriae oblitus, quantam potuit civium et incolarum manum coegit, 
Gallosque de improviso adortus universos una cum eorum rege Briso 
interfecit, urbemque calamitate liberavit. ob id dictator Romae creatus 
statim inimicum suum Februarium, exsilii sui auctorem, apprehendit, 
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ozowiy v3» Óoqv nepietwoulvov wç zalyviov, xol Qáffóorg tv- 
ntóuEvov, toic xarayJovíoig atv Jtoig do3jvai Svolav ngooé- 
va5e  ZikrÜog v 1óre uz» , ðv üç xoAofióv ô Máhioç Grffgová- 
quo» énovóuacty, Fev xol xat’ Frog 1plaSo» inl vic dyopác6 
noori9éviec "Puto. Tónrovot Qóffdoig,. ànigeovolrszeg "£5cA9e 
Qrfpovágie täs nåhewç” 


D "Eni toig vg npoxgarlaç yoóvoiç ô facilsbg diyónzov 
Nestvafo uÀ qégov vv Fqoóov 100 24QrazéoSov, napuAaflóy- 
Toç zÓTE Tj» Aiyvntov, xupúpevoç tv xóunņv xol tò aya tig 10 
Baoielac áuthyag xaxflafis thv IIOXgy, nó Maxtdorlag åyyoð 
Otocalovixnc xcpévgy , qarracíag Tiv xal uaytiac Alyvntiu- 
xç ivÓruxvüptvog xal mooayoptónv TÈ uíAlovra. yvwQióç TE 
dvrei9ey Qinng xal "'Olvuniáói yevóuevoçs 23ovAMj9r wç di 
Tivoç uayyavelaç Tjj Olvuniúð: Qulyvvtzo xal viðv toyev 2E aùtiç 15 
Tòv ifravógow. Aðwgoç dé grow Ori MMEtarópog 3 "Hoa- 
xìloç tÒ mgóg natpàç elÀxe yévog, mgóg pytgÒç dà dloxidóv. 
vior d? zobrov nò Auuwvoç ToU Zfióg ovAAngO vat uvO ciovrau. 

P 151 zóze xol 4 "Pódog ónà ouopoð xarmpiyJn xal ovrÀg vov xo- 
Aogcov. 20 


Dlinnos dè tùs Maxtdovlac facikevcag xoóvovc xa’, nol- 
Az» vc EAXldóoc xaraotgeyauevoç uoigav , àni 109 ngòç AF- 
` yulovç xal tòv Ziruoc9Sévg» noAéuov 1à» Otkióv vd» ügO9aiuóv 


nudumque eum urbe eiecit, storea iuncea opertum ac fune lumbos prae- 
cinctum per ludibrium, virgisque eum caesum diis manibus immolari 
jussit. actum est hoc mense Sextili, quem, ut mutilum, Manlius Fe- 
bruarium denominavit. exinde quotannis Romani stoream in foro pro- 
positam virgis caedunt, acclamantes "Februari exi urbe." 


Quo tempore penes populum potestas summa Romae fuit, eo rex 
Aegypti Nectenabo, Artaxerxis qui tum Aegyptum occupabat impetum 
non sustinens, tonsa coma et regio habitu mutato Pellam venit, quae 
urbs est Macedoniae, non procnl Thessalonica. ibi praestigias quasdam 
et magicas Aegyptiorum artes exercens ac futura praedicens, indeque 
Philippo et Olympiadi notus, creditus est quarundam praestigiarum ope 
cum Olympiade concubuisse et ex ea Alexandrum genuisse. Diodorus 
Alexandrum genus paternum ab Hercule traxisse, materno Aeacidam 
fuisse ait. sunt qui Iovem Àmmonem eius patrem faciant. tunc etiam 
Rhodus terrae motu est concussa, ac colossus corruit. 


Philippus cum regnum Macedonicum annos 21 tenuisset, magnam 
Graeciae partem subegisset, in bello contra Athenienses et Demosthe- 





HISTORIARUM COMPENDIUM. 265 


kaonels, nò llavouviov to? lôlov ùnaonioroð diupIeloerar. 
xal ulve 3j àgy?) enl terouetluv yuurh. 
"or. dà roU Dûinnov [toč] narðòç Algavðgov inl tày 
dxjs]v Tc Zuxlag nooelJóvroç, oi nooro: zov Muxeðóvaw aù- 
S 10v eípobrrat el; BaciAéa. inel dè elg viv dozy» noosAOev Art- 
Eavógoc, xut’ upov tò yévoç iofuvvvev. — 0002 yàg čotiv euget 
iy nayil tË xéo &vdgo, 1000$s0i; xazop3'uuaci nÀtovexzotyro, B 
üç yàp Annos iorogsi, nüca» čoxnow ğoxýðn couuaronyv, 
Moirorélorg yrrowozarog ysyovüg qoc, tic ve Aóyovc áqi- 
10 0zoc xal elg &gya lnovovuevoç dpl. TÀ È noltuuxà Fuvua- 
orüg vntOQÀ» nuJovg; gia Ounpá5aro.  flacis)cag yàg yoó—- 
vorç óxro toùòç Maxsðóvaç xol TAlvow?o xol Opüxag )néraXe, 
377» Eidda xutéotoepe, xol rovg ToU naro0c govéag TipweN- 
oápevoc xai 109g IHaíovac vnoráSat èm v2» Aoiav Qiuntgü. xal 
1517» IIgiduov nóAw xol ràg lv Avõði Zágóug vnorazag nì Ki- 
xíav üquxvelroi, xal tùy Zfagtiov xazanzoAtujoag xol hrinouç C 
dpi9srov qóvov lgyátevras. tùàç nagaliovg Dowixyç naala- 
gáva nóAug. črva xul Sátvoovy BAéna xa? )nyovc, lv tÑ nog- 
94jot Tov, phouvroç uðtě toč ğvergoxoitov “ok Tégoc, All- 
90 EZavdgs." — fv ua Zıððvı ņwoaç, à tùy Tovõalav Av xal 
Tuty hwv, )nà ro) dgyugéuc 24000 viug9 elc, 99cac të Jeğ 
ex nag avroð T)» oixovuévgv ngoculngoc, Avdobuayov rv 
zóngv» Pupegr)v x«réovrgotv* Öv $ortgov ZSopaptito. ünoxtel- 
vuryrtg Óxag črioave inl vovroug Takav xol Kvgrnrg»v xal 2v 


nem dextrum oculum amisisset, a Pausania satellite suo est interfectus. 
quadriennium inde Macedonia rege caruit. 

Alexandrum eius filium, ut primum is ex ephebis excessit, Mace- 
donum principes regem sibi delegerunt. Alexander regno inito maiori- 
bus ab utraque parte suis dignum se praebuit. nemo enim unquam vir 
ab omni hominum memoria fuit tot tantisque rebus gestis insignis. 
Dexippus scribit omnibus corporis exercitationibus fuisse eum exercita- 

` tum. Aristotelis diligentissimus fuit discipulus. neque oratione tantum, 
sed et factis laudem meruit. re bellica pirum in modum polluit, gessit- 
we res stupendas,  octennio enim sui regni Macedonas lllyrios ac 
hraces subiugavit, Graeciam domuit, patris percussores ultus est, 
Paeonibusque subactis, in Asiam traiecit. ibi Ilio et Sardibus captis 
in Ciliciam profectus Darium debellavit, ingente hostium edita strage. 
tum maritimas Phoeniciae urbes recipiens in oppugnatione T'yri Saty- 
rum per quietem vidit: quod insomnii coniector ita exposuit, Ša Tyros, 
tua est Tyrus. Tyro ergo ac Sidone vastatis in Iudaeam venit, eaque 
potitus, ab Addone pontifice maximo honorifice exceptus, deo rem sa- 
cram fecit, quod nimirum ab ipso orbem terrarum in suam potestatem 
accepisset. ac Iudaeae Andromachum praefecit; quem Samaritae postea 
cum occidissent, impune id factum non tulerunt. post haec Gaza Cy- 
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Taidalav àv dc vy» Aiyvntov dglxezo. — Iy9o triv te črvðgov 
D ydgav xal v5» nixogorárg» Àluvyv tô te iegóv Auuwvoç xol boa 
nag 4fiyvmro» uvOtütrou Otacdutvoc, xol iegoig dva91uac: 
viuj0uc, npóc TQ tfj; JaAáconc otóuatı nów novouer tavr 
viv LdilitávÓpua» xilju, TQ Efue Fra Tác Bacildag aùroğ. 5 
xal ià Tc roð Nellov dupvyog àn) thy 16v 24doovolur yy če- 
yetar, xal noheuhoaç Zlapdoy éxatàv X yiuádac 2oovoluv ĝia- 
g9:pu.  a)rüg è Zaptioc gevyov nó lõlov caroánov (öroua 
sovr Blooç) tjj» xtqaAdy üqoupt9tlg elevrü. AX’ ô uiv oa- 
vpánygc ðlxuç Frige , tò 02 Zfapilov oðua lvrriuwç xnõtverai. — Tiv 10 
qe IIegoénolur diaflác, E90 tà IIcpodiv facilsta, a9vrv te sihe 
xal Zo)cav» xal tàç 4dagtlov 9vyarégac dua t) unto zal uóuur. 

P 152 xol xataAscac 12» Iegoü v àpy?yv dinoxécacar ànò Kúgov čty oð’, 
Túç T€ ztól&ig nvonoAQgoag xal zày èy a)raic čpehóurvoç niovror, 
npóg Mégdovc xal Ksógovolovg xal “Yoxavoðç xai vog Àeyoué- 15 
vove Zoiuaono)c , 0E ùv Galevriv tv Mpyolóva ovuuayov löt- 
taro, llaganuvítaig te xol toç neol tòv Orouwdovrra xol Tiv 
Asyou£ygv  ogvov néroav intqoírzot , noóc ve tùy Ivôðv yopar, 
$c Ilápog iacíAsvoev, àvijo Hós Te xal čoyw u£yiroc, Öç xal 
elg xeigac 09A9. v AleSúvrdoov , nolloúç te vov "TIvÓdv UruuoJelc 90 
xal zQoOsl; Tbv dyxd»va, cU» tõ quart xazí£ntos , nokAgc te 
Segaxtlag TvyOv oUuuayog ""dAckávógov ylyovev. — xti9év ve 

B diaflàc elg t noóow 1íjc "Ivólag ulon xol thv Baautlar Kavód- 
xzc 156 1/Quc, Ün?’ abrüg ovvelpóm toónw rowpót. Jos Ñr 


rene et Galilaea occupatis in Aegyptum se contulit, ibi terram aquae 
expertem, amarissimam paludem, templum Ammonis, et quae alia in 
Aegypto fabulosa sunt contemplatus, ac fanis donaria largitus, ad fau- 
ces maris urbem sibi cognominem Álexandream posuit, anno sui regni 
septimo. hinc per Nili fossam in Assyriam advectus, pugna cum Dario 
facta, 130 milia Assyriorum delevit. Darius in faga a Besso satrapa 
suo capite truncatus periit, sed Bessus poenas sceleris dedit, Darii 
corpus Alexander honorifice sepelivit. porro Persepolin, ubi regia erat 
Persarum, profectus, eam urbem, ac Busa etiam et filias matrem aviam- 
que Darii cepit. iis urbibus incensis, Persarumque regno, quod a Cyro 
annos 204 duraverat, everso, thesauris urbium earum ablatis, in Mardos 
Gedrosios Hyrcanos et Arimaspos duxit; ex quibus Tiraleutan Amazo- 
nem sociam belli adscivit. inde Paropanitas, et eos qui ad Thermo- 
dontem fluvium ac saxum Aornum habitant, petiit. ab his in Indiam 
contendit, ubi Porus regnabat, vir forma factisque summus. is cum 
Alexandro conserto praelio, multis Indorum suorum amissis, accepto in 
cubitum vulnere cum elephanto concidit, diligenterque curatus cum Ale- 
xandro foedus et societatem pepigit. Alexander in ulteriorem progres- 
sus Iadiam et reguum Condacaó viduae, ab ea est hec pacto captus. 
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> Au&dydor  dAXdocorr: tò fooiuxày oyfita tùs rotofelac nowi- 
c639«. Bua votc idíoi PEdoyorg xal xazapavDávey tà son xal 9 
xal toónovç tTÓ» i» taç yopeig Buoflápov. Ön: xovoaoa fj 
Kavóáxg, xal onutia voU mpoounov AafoUca, ovvéayev aùtòy 
5 dv voi; facidoic , xal elnev " 2AEEavOQe flaciAeU, àv xóouev - 
srapéAafec, xal yvy oe axpgürgotv." ô 0? xarandayeig ini tÑ 
sutty poovýost elgyyvrv noàc a)r2» 2nolgoev , xal thv Bacuieiay 
abtifjc xal tày» yooay üffafit; QuqiAo5ey. xeter 0À npüc " 4qa- C 
ci» xol l'áótigo. xal tà Borzrovijows vy yevóutvoc, xiac te 
10 óÀxádag xaracxcevacáutroc, aŭtòç ur và Ockibv ToO ^ Ivdixoi no- 
TapoU Oiéniti ufpoc , "Hqaivíovi ÔÈ tò Eregov (yytioloac ini tòv 
"xsayüy dytjA9e. të 0) faoine Eavódug nokeuhoaç xul vovrov 
Tponcocáptvog zo0c To); Boayuüyag dgíxero , Qv xal tòr Fav- 
páoiov xol onlo ürv9ounov flov xoi tÀv slg xóv náüvtov 910v eù- 
15 o£ftiáy te xol Aaroelay uepadxog xazenAayn névv, xal oáo95 
vá» vü» üvdgd» èxelvwv quiocoglav. èv Q tónw xal orýiny 
er5jcag Pnéygowev "iyd uéyag ` AllSavðpoçs ffaoctisüg čpFaca 
píxot tovtov.” èy èxelvn yàg TÄ výow xaroixoðow oi Aeyóutvot 
paxoófior” Lo. yàp of nAslovg aŭtõv ntgl và ixatòy nevtýxovta 
20 čt) di noA» xaSagótrta xal tüxgacíay voU ğégoç. oğðínote D 
yde v abrfj Meline óndga navrola tà» 0Aov ypóvov* iy taúty yàp 
ý ud» áv9ei, 7) dè òupaxlye, 7 ÔÈ tovyčta xal ye xol à ul- 
yiotu ^ Irdixà y(vovtos xágva xal t Óvonópwto uiv xai raytné- 
aota àgopaza xal 73] uuyyitiç MSc. 
mos erat Alexandro ut regio habitu mutato cum proceribus ipse legatio- 
nes obiret, sicque formas consuetudines et: mores barbarorum in regio- 
nibus ipsorum cognosceret. id cum audivisset Candace ac notas faciei 
eins concepisset, in sua eum regia detinuit, dicens "o rex Alexander, 
tu mundum, te mulier cepit." eius prudentiam admiratus Alexander pa- 
cem composuit, et omne maleficium ab ipsius dicione abstinuit. inde 
ad Phasin Gades et Britannicas gentes pervenit, navibusque mille pa- 
ratis ipse dextram Indici fluvii partem navigavit, sinistra Hephaestioni 
mandata. itaque ad Oceanum pervenit. post bello cum Xandame rege 
facto, eoque pulso, ad Brachmanes pervenit. horum admirabilem ac 
humana potiorem vitam, pietatem et cultum dei, qui universi est do- 
minus, expertus, summopere istorum hominum est admiratus philoso- 
phiam. quo loco etiam columna posita inscripsit "bucusque ego rex 
Alexander magnus perrexi." etenim in ea insula habitant qui a viva- 
citate Macrobii dicuntur, qnia plerique ipsorum annos circiter 150 vi- 
vunt. fit hoc ob multam aéris puritatem ac optimam temperiem. neque 
ullo tempore ullus ibi fructus deest, sed alio florente alius iam mature- 
scit, alius decerpitur. ibi etiam maximae Indicae nuces proveniunt, et 


quae ad nos difficulter perveniunt ac maximo habentur in pretio aro- 
mate, et magnes lapis. 
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O! toivvv Boayuüvec tOvog eloiv ebatffarazov, lo» &xrh- 
uova oqódgoa xixrpuévou, xai yvuvõç ðia%õvreçs dd tòv Ou» 
dofálovow nug’ olç où Terpáztodov čotiv , où yewgyiov, o) oí- 
Önooç, o)x oixodou, oð zip, o0 ygvoóç, o?x üQyvgoc, ovx 
&grog, oùx oiyog, ovy iuátwov, où xoewpuyiæ, oùx àÀÀo Tc.5 

P 153 zov ¿lç loyaolav ovvzeloùrtww Ñ noòç nóhavoiw ovvtewovtov" 
dÀÀà tròv vygày xal yAvx)v xol «eUxgarov &yay xal xáàhotoyr àdoa 
xal náogc &oouotlac xol p9ooãç ányAÀlayuévor» onüvrtc, xai 
quxpüc ònwpaç xal ditideorárov vðatoç GnoÀnvovrtg, oíflovsas 
yvnalwç vóv 9sà» xol üdials(nrog npoctóyorro:i. — xol ot udy ùv- 10 
ptc ti; TÒ ToU dixtavoU uégog zagoixovciy , al d? yvvaixtc ivrev- 
Juv tot norauoU l'áyyov 109 nagaopéorroc elg tòr cixtavóv, mì 
10 ric Ivóíag uípoc. oi yoŭv ğvyðoeç ntQdjot góc tç yvvuixag 
"Tov xal Aùyovotw uyvi, nag olg $nógyovor Vvyoórtoos, 

B zo) 15Mov ngòç tjuüg xal ngóc fogoüy $wo9érrog* ot ye xal eù- 15 
kgazóregor yuÓpevos noòç olazgov uùtoùç xve» Ayouctw , ÖONEQ 
07) xal tòv Nóv qaot o? xat tòr adtòy xal voig &AAoi; niyu- 
pev xal Qeiv notapoiç, AX xal uscobrrog 100 Oépovc énuxAs- 
Duy tày diyvnzov, wç tuð ye navtrwç jMov 17v foptotígar ĝia- 
Fiovtoç Luvry» xal roig llors nupevoyhoðvroç zorauoic xai oui- 20 
xQvvortog, TOoUrOv dé nÀslGrov dnéyowvrog. xai NOIOUVTEG ner 
tüv yvvauxc» aUüv 72u£oac u nálw ávrintQGot. — 15; ÔÈ yvvau- 
xüg vo naa yevryodaoņç oùxéti Ó dro ÓvtuntQü ngóg aŭtýv, 


17 avró» xal] adry xeiQ0v? 


"n Brachmanes porro gens est religiosissima. vitam opum omnino ex- 

pertem agunt, nudique degentes assidue deum laudant. apud eos neque 
quadrupedes neque agricultura est, neque ferrum neque aedificium 
neque ignis neque aurum neque argentum neque panis neque vinum 
neque vestis neque carnis esus neque omnino quicquam eorum quae ad 
opus faciendum aut fruitionem pertinent: sed liquidum dulcem optime- 
que temperatum et pulcherrimum aérem, omnis imbecillitatis aut corru- 
ptelae vacuum haurientes et aliquantulo frugum ac limpidissimae aquae 
vescentes, deum sincere colunt ac perpetuo precantur. viri quidem ad 
Oceanum incolunt, mulieres autem inde ad Gangem fluvium Indiae, qui 
in Oceanum effluit. ad mulieres traiiciunt viri Iulio et Augusto mensi- 
bus, quibus frigidiores sunt, sole ad nos et septentriones evecto. ita- 
que ii menses temperatiores eos ad Venerem dicuntur stimulare. quo 
pacto Nilum quoque non eodem quo alios amnes tempore increscere 
dicunt, sed media aestate Aegyptum inundare, quippe sole tunc septen- 
trioni viciniorem percurrente zonam aliosque fluvios vexante et immi- 
nuente, a Nilo autem tum longissime recedente. Brachmanes quadra- 
ginta dies cum uxoribus morati rursum ad sua redeunt. ad mulierem 
post secundum partum maritus porro non traiicit; atque ipsi cum alio 
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ott oj» Qxelvn nigaiáta Extog ávdol dià soy Edgy. al 
dè ovup avtipay y avroic etgt9divon , u£yo« nevraczíag Qiantgió» C 
ó dro avti xal ovyyevópevoç avti, Qv où texn, oUxért ngocty- 
yie avvjj. dı rovro ovde nolvárO9 gunóc otiw 7j yop. uòtõv, 

5 did 1: TV 02:y00tloy xal rz» qoo)» Qyxpoéxtiuy. — 1óv 06 nota-, 
póv pası óvontgozórazov elvai ià tòv Àeyóuevov Ódorvoavvov. 
Doy ydo eor àngifiov , néyioroy May, èv tă nota darri- 
pivov xal óvvautvov déqarra xaranii» óÀóxAgoov* Ó iv taig 
pé» hulgas tis niguusatvc tv üvüpüv éxclyov àquyéig ylreras 

10 x«rà Oum» noóotağır. où uy» è àÀÀà xal ðodxovréç claw èv 
voig àpnuoréípoig tónorç lxeivoiç uéyioroe opóðou, nyy» o tÒ 
péye9oc xal tò náyoc nod xal qoıxwðéotatov, xal tù» cogíuv 
100 Öņuiovoyoð xal T poawóuevos ngopaviç lxðınyočrrar. D 
xal oi uèv oxogníor núhiw evoloxovrai myyvařvi, oi Ò uúpunxç 

15 nałuotiañorn iÒ xal dvodióðevrol cloi oi łonuixot ténor èxeivor 
xal olxnto:i ài) tÈ pofepwtata Fyola te xol lofiüa.  "Aquv- 
Teç ÖÈ ylyovrot xazà tàç yogac èxebag nìsioroi, wç xol &ysànóòv 
naganogeróuevo: fóoxeoFa. | : 

Apis yé to: xal ô uéyaç Kowápiog , ádiAqóc ToU neya- 

90 1ov l'oyyoplov , Qiagópo» J'váv xol 294v xal tpónov te xal vó- 
pov gnyovuevoç dy dnrrouj; toráðs qáoxa "dy yàp ixaoty ywo% 
xal £9»:0t» , èv toîç uiv Eyypagog vóuoç loriy àv roig 2 9; ovvý- 
Fua’ vóuog yàp dvóueic TÈ nózQia Doxei, ðv nouo: Zfjpec, P 154 


exinde viro rem habere religio est. quodsi quam sterilem esse contin- 
gat, usque ad quinquennium eam maritus invisit; et si eo circumacto 
non pariat, ea in posterum abstinet. ita fit at non sit apud ipsos ho- 
minum abundantia, cum et pauca desiderent et natura continentes sint. 
fluvium autem summo cum periculo aiunt traiici propter odontotyrannum 
Cane si dente saevientem dicas) bestiam. est autem ingens admodum, 
adeo ut integrum possit elephantum deglutire. degit eo in flumine, cum 
quidem etiam in terra vivere soleat; quod. genus animalia Graeci am- 
phibia dicunt. ea bestia dei iussu quadraginta istos dies quibus Brach- 
manes ad suas uxores traiiciunt nusquam exstat. sunt et in solitadini- 
bus locorum istorum dracones ingentes, longitudine 70 cubitorum, mole 
ac crassitie horribili, qui palam se conspectui offerentes opificis sapien- 
tiam ac maiestatem demonstrant. inveniuntur etiam scorpii cabitales, 
formicae palmi magnitudine. itaque istae solitudines transitu difficiles 
sunt et desertae propter bestias terribiles admodum ac venenum eiacu- 
lantes. elephant istis in locis nascuntur plurimi, ita ut armenta tota 
simul tur. 

nimvero magnus ille Caesarius, Gregorii magni frater, diversa- 
rum gentium mores et leges compendio enarrans, sic ait "apud omnes 
gentes et ubique locorum aut lex scripta est aut consuetudo obtinet. 
mam a maioribus tradita pro lege habentur. primi Seres, qui extremum 
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TÒ xpo» täs yc olxoövreç, vüpov tyovoi tò narQqiov tOog, pb) 
xogrebety 7j uotuyeutty Ñ xMrcstty Tj Aodogeiy fj povevuv ù xaxovo- 
yeñ» tò cUvoÀov.  »óuog ù naoà Boxouxvoig ?jro« Boayudveuc 
$j èx ngoyóvwv nadela xal eoéftin , uù xoeengaysiv 7] olvonortty 
3 Aay»we)uv Ñ navrolay xaxíav dıangátreoĝa: di) noAív qóffov 5 
9to9 xal alot, xalroi ye Tí» napaxtiuéva uùroiç’ Ivóov tvar- 
sla diangerrouéroy üótc. èv dà voic ivdorégoic ufgtoi Tostuv 
áv9ounofopob)rreg xal vo)c ènğevovuévovç Řvaipoŭyreç xat- 
soẸlovow, dic Káfitg.  Exépoic vóuog Xulðaloiç xal Baffvicvloug 

B áctAydog áváputoroc xai aloyoovoylac. | GAAoc Jè nogà D'aAotoic 19 
»ónuoc, yvvaixuac yeogyet» xal olxodousiy xal tà &vdgiv noárzt, 
dÀÀÀ xol mogvtóte» Gg y fosAwvras, uù xwXvouívag navttÀdg 
ünò tüv àvÓoüv» ard». iv» alg $ndgxyovoi xal noltuixortaras 
xal nodo. và uù Mav loyvoóraza tõv 9ngluv, &pxova: dd vuv 
olxelwv ávdgiv xal xvoiovow, i» Boerravía dà nAcigro: üvdgsc 15 
pui. ovyxadeídova: yvvaml xal noAlal yuvaixeç év) EraigíCovras 
àvdgl. 'Mualóvig dà ávógac oùx Exovaw , àl’ üç tà Goya Ue 
nug vo) črovç n:ol v7» jago» lawutoín»y QntpóQuos yivovtas, 

C xol puyvúueva: tolg yerzvido: àydgácw wç navýyvoly tiva xal 
peydàg» £ogrz tòr xaipòy Óxtiyoy yoUrtou* 0E wv xal xarà ya-20 
e:góc GvÀlafloocos nalwdçouočow oixadt nücat. të Öl xcipii 
vij; ànoxvýorwç tò uiv poer gOtlpovar, tò dà OijÀv Gooyorosg: 
xal zi9:pvovaory éniuldig xal éxzoígovoi." 

“O uévros ye "adMEavópoc uerà viv ánó. Boayuávum no- 
€errao habitant, pro lege habent consuetudiaem a majeribus ad se pro- 
pagatam, ut omni stnpro adulterio farto convicio caede ac maleficio ab- 
stineant, apad Bactrianos sou Brachmanas lex est, institutio et pietas 
a maioribus accepta, quod negue carnem edunt neque vinum bibunt, 
æt quod ob fidem et metum dei constantem omnem lasciviam atque fiagi- 
tium vitant, cum quidem vicini Indi nullo metu contrariam vitae ratio- 
nem teneant, et ia interioribus regionibus carnibus humanis vescantur 
hospitesque i tos devorent, veluti Cabes. Chaldaeorum et Bebylo- 
niorum as fud plenae sunt impudicitiae atque turpitudinis. Agelaels lex 
est ut mulieres terram colant atque aedificent, et ea quae virorum sant 
regant, ac sua libidine nihil impedientibus maritis scortentar : sunt inter 
sas etiam bellicosissimae, et quae feras, niei quae sunt robustissimae, 
wenentur: imperant autem suis maritis. in Britannia compluribus viris 
waa est communis mulier, multasque mulieres umi viro copulantur. 
Amazones autem maritos nullos habent, sed brutorum in morem semel 
quotannis extra suos fines profectae cum vicinis maribus coacumbunt, 
id tempus solenne ac festivum agitantes; et postquam coaceperunt, 
omnes domum redeunt. ubi pariuat, mares perdunt, femellas tolluat 


accurateque alunt et educant. 
Ceterum A Brachmasibus reversus, Aegypto ocenpeta, 
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Gtpog?» xeraAafer thy Ayuntov «rhe tùy peyainy ° 4esdy- 
dpuar &c Woy òvopa , náàai Paxáoryy Aeyoufrgs. * $c int9- 
poe 75v Aly 9:ácocOa: diù à èv adti uvDtvópeva. nohià 
piv oiv 1ípara xai óvigata nagexpovGurO, Tijg 16 tv Xal- 
5 ĝalwv yrwotwç xateqoórnae , xal oov òhlyaiç vavolv ixi 3v ton- D 
pir Murygy. diaffóg tó te tis xepalñç diidnua ünf£flaAey , ðu- 
foov xal alanos xutaggayértoç nolloð, xal uóAig àni t5» yi» 
éievibaro. xal napayoijun vnÓ Kacávópov toð lðlov otoatyyoð 
eáouaxor de&ápevoc tonagóxOn. xal ô uév dn] tocovtoiç xato- 
109upa0: tòv fiov uetýhlags, vol xal dexa yoóvoig noüg unol 
tE tic oxis ánoÀovcac, fluscag è tà ndvra čty úo xai tió- 
xovta. 
* Avepyóusvoc Ôl note nò “Iegovouliu tig HMeoolda Napl 
qvac tõv "lIovdalov noòç ovuuuyiav , &y olg Ñv tig Dneotyov, 
15àvópat: Mooópayoc, xarà vvyrjv uiv &giaroc roEórzc ð ečoto- 
xaravog* Oc Quóvrov tv ènì BafivAgyva 000v , xal uavrewg tivoç P 155 
ópriDevouérov xal návraç inéyovrog, Tjgovnot tv altluv víjc 
zagauovic ToU hao. xal ô ügvtooxónog Vnodtuxvüg 1àv dori 
iq “äv uiv ácólevrog uévy, ngoouéveuv ovugéooy nüciv, àv 
208° ávaorüg slg voUunQooOtv néravoi, ngodys», sl d^ DnicOty, 
&vaycpti» abvJic." xal ra(ra üxojoag IMooónayog napà To 
pévrétog , xal Ad39go tóEov tÀxvoag, Pahle: tòv čov. èp’ olc 
ToU uávrtog yoÀtmyvavrog xal návrow tü 1j] nAdvg dtdovicu£- 
vwy, Àafüv dc ydpoc và» 0gy IMocóuaxoc gy “tl uot plu- 


Alexandriam de suo nomine condidit, antiquitus Racastam dictam. 
* cnius paludem videre cupiebat ob ea quae de ea fabulose iactabantur. 
itaque maltis ostentis et insomniis contemptis, spreta etiam Chaldaeo- 
rum divinstione, cum pancis navibus peludein eam accessit. ibi imbre 
ac turbine subito exorto, amisso capitis diadémate, aegre in terram 
enavit. statimque a Casandro duce exercitus sui veneno exhibito do- 
loribus laniatus est. ita Alexander tot rebus praeclare gestis mortuus 
est, cum regnasset annos duodecim et sex menses, vixisset autem tri- 
ginta duos. 

cree noe quondam in Persidem profectus quosdam Iudaeos in 
exercitum adsciverat. fuit inter hos praestantissimus Mosomachus, et 
iagenie optimo praeditus et sagitta scopum tangendi peritissimus. is 
eum Babylonem iretur et quidam ariolus auspicio suo exercitum mora- 
retur, causam cur substitisset populus scitatus, cum auspex ave mon- 
strata dixisset, si ea immobilis maneret, bonum universis pene ut 
ibi maneant, sin porro volaret, procedendum, sin retro volaret, rece- 
dendum ipsis esse, his auditis clam ducto arcu avem deiecit, quod cum 
et ariolus et reliqui isto errore capti aegre ferrent, arrepta Mosomachus 
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gto9«, xaxodaluovtc; nüg yàg ovrog, uù vi» avroð owrnolav 
nooyivwoxwy , TÒ tjuértgov ovugégoy noouyiyytikev; & yàg z0U- ` 

B varo ngotóévoat 10 ulov, oíx üy elg tòr tónov volto JAFE.” 
xal rajra elnóvrog att08 xatyozyýrýņoav ogódoa. 

lloÀÀà uiv ob» xal &AÀa pola vgóncia xol óvaórjyrta 5 
xal Aóyoy jnutofjaiyorra dyágaro. xal diù rovr0 neyv» nég- 
óc 6 npophtys aùtòv nooféne, tÒ roy) xal cqoópüv xal 
"vouOtc xal TÒ üprw Oiunrivur vv olxovuévgv metà voonaluv 
xal víxnc ngoUnoqalvov. — 3jxovoe Sè xal tivoç quAocógov tlzó»- 
Toç Ort &ntigot xóopot lol, xol ueydAa ostváSug £y “er ànei- 10 
oo» vro» u5ó' évóg byQ xexgárgxa." — obroc 7» utyolóQor 
xal ueyalówvyoc xal eqpov* Z4owroréAa yàp uaJ51ev9 tig nä- 

C ca» oyisi» lmiothuny dg &xoov inaidti9T. — quai dé vweg Ori 
petà tv víxnv Aagelov QuxqD9agtig 1üv vor ngog rác 109 owuu- 
toç 50ovdg duslug9sv ó uò’ üvacyóutrog noórtgor tç Augtlov 15 
Svyasépag 9tácac9o, IIcgoixzy te otoÀzv iyóvaáutvog uvoloig 
vloiç d0opvgoptito xol rQuxxooloug naAÀÀaxaig lyoňto, wç TÙY 
Moxtóovu]v nücav töv facuuv ovrhuav clc I«goucv pet- 
tO».  0Otv xal i&ápyove &ydgag vOv IMaxtóovyixáv tTayuátwv 
zAtlgrovg üveiàe. - 90 

Merà è vn» ddekóvópov teheutiv elg noAlàg doxàs 7j fa- 
cielo, aùtoðŭ OrpoéO s , xoi IItgólxxag uiv thy Maxtdov(ag txin- 

D euocaro focitíay, IIroAtuatog dè ô 2dáyov Alyúntov xal Ahe- 


ave "quid" inquit, "infelices me er reg quonam modo avis ne suam 
quidem ipsius salutem praevidens vobis commodum vestrum denuntias- 
set? quae futura praenosse quivisset, nunquam profecto huc venisset." 
hoc dicto magnum iis pudorem incussit. 


Verum Alexander infinitas alias victorias commemoratu difficiles et 
quavis oratione superiores rettulit. itaque eum vates sanctus praevidit 
specie volantis pardalis, celeritatem nimirum ac velut igneam vehemen- 
tiam praesagiens, qua is erat subito mundum victoriis et tropaeis suis 
pervolaturus. idem Alexander cum de quodam philosopho audivisset 
mundos esse infinitos, alte ducto gemitu "et ego" ait "ne unum quidem 
adhuc subegi." adeo magnanimus erat atque temperans: erat enim ab 
Áristotele omni doctrina informatus. non desunt qui eum Dario victo 
in deterius mutasse animum ac se voluptatibus corporis dedidisse affir- 
ment: etenim qui olim Darii filias ne videre quidem sustinuisset, is et 
Persico amictu postea usus decem milia iuvenum praesidii loco circa se 
habuit ac 300 pellicibus usus est, Macedonicamque regum consuetudi- 
nem prorsus in Persicam mutavit. qua de causa etiam permultos Mace- 
donicl exercitus ductores interfecit. 


Mortuo Alexandro regnum eius in multas divisum est partes. Per- 
diccae Macedonicum regnum sorte obtigit, Ptolemaeo Lagi filio Aegyptus 
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favdgsac, ZéAeruxoc ô xal Nixdvwp diù tò rafiya elg Bafu- 
Adva xci xparíjco: TY Baofápuv Zvglag xal BafivAdivoc , Ay- 
tiyovoç vij 290g zi Tavpw Kuuxíag, Qc» Mydiac, II$9w» 
Qovyíac xai Avõlus, Mellayooç HagAayovlac , Eùruivrys Kan- 
Szadoxlac, Kácavópog Avxiaç xal "EXÀgonóvrov , Avolpayoç 
Opáxzc, Artinatgos llovtxügc, 'Obvágrgg Baxtouc, Oun- 
zog 4 oayaivgc, llüoog "Ivóíag, Gpoaragéorvgc llap9íang xal 
"Yoxavlag, Tomólsuog llegoíóog, xoi IMecomorauíag Apxeol- 
aoc. xal où OiAuro» áe xat’ dAAnAcYy inaviotauevoi, fug Ñ 
10 Pwualwv doy ts tonugylaç náoaç xatékvos. mE 
‘Q uévros Kácavógog OtocaAovixgy Tv vo? 24A:5ávÓpov P 156 
Svyaríga nomjdpivog yvvaika slg Üvoua tavrtyç xrlUu nóAw 
O:ccalovixgv. oi 0) Alveluv voszzv xtioai utrà TÒ ünogvyeiy 
tùy Twixóv nóÀsuov, O9tv xol 2 yoga Aéyezua Alve. oi 0É 
15 gag. Dihirnov toU Lduiérrov elvai 9vyaréíga tijv Osoooalovixgv" 
zò dè 2» vj llalcvg ggosgiov nap! «)r00 zo) Avelov olxodo- 
povputvov, i zapà rdv ön’ avtòv áx5xos ytyevijgOo: aj 
Svyaríon xol Kacávóguv ÓvouacOZva:, xal aji0g aŭtòv tò» 
tónov Kacávógea» Gvóunact, xal or5yAg»v Avv vyvvouxüg 
$0cyiua tyovca» xol npóg Tooíav fAínovsca» inóva vo) telzovç B 
orot. 
Tóre xal Aiownoç ô nLv9oypáqog zixuals , xol Avugiuav= 
dgoc, Öç elne viv yj» plony elvat 08. navròç xóopov, xol tòv 
SÀiw» o)x ddr: tis yüc, üoyn» vt n&vro» tòv alJéQu, xal 


et Alexandria, Seleuco, qui et Nicanor dicitur eo quod ad Babylonem 
duxisset ac barbaros superasset, Syria et Babylon, Antigono Cilicia, 
quae est ad Taurum, Pbiloni Media, Pythoni Phrygia et Lydia, Me- 
leagro Paphlagonia, Éumeni Cappadocia , Casandro Lycia ad Hellespon- 
tum , Lysimacho Thracia, Antipatro Pontus, Oxyartae Bactriana, 
Philippo Dragaena, Poro India, Phratapherni Parthia et Hyrcania, Tri- 
polemo Persis, Arcesilao Mesopotamia. neque hi ante finem fecerunt 
mutuis sese bellis infestandi quam Romanum imperium istos principatus 
omnes abolevit. 

Casander Thessalonica Alexandri filia ducta de eius nomine urbem 
Thessalonicam condidit. alii ab Aenea conditam aiunt, cum is Troia- 
num bellum faga evasisset: ideo regioni nomen Aenea esse. alii Thes- 
salomicam perhibent filiam fuisse Philippi Amyntae filii. is arcem quae 
Pallenae est, ab ipso exstructa Aenea, cum ex subditis cognovisset 
filiam sibi natam ac Casandram nominatam esse, ipse eum locum Casan- 
dream appellavit, statuamque lapideam mulieris forma ad Troiam respi- 
cientem supra murum posuit. 

Eo tempore floruit etiam Aesopus, fabnlarum conditor, et Ánaxi- 
mander, qui terram in medio universi esse dixit, solem terra non mino- 
xem, principium omnium rerum aérem, ex quo omnia oriantur inque ` 

Georg. Cedrenus iom. I. 18 
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náyra ÌE &dro8 ylyso Dua xal elg aŭròv dvalseo9ti. — Kl9eto dÈ 
xal rç loguspíuc xal züg rgomdg voU èviuvroð xal rà Aomá, 
xa9«uc lurpoo9 ev Loper. 

Ilv9ayóégag 02 6 Züjtog 13» dgidiutgrixiv Éyoee xal daw- 
provo ðvvúueiç xal čoyčç iózalev. — ovrog xal rà xpvoà iny $ 
Éypuwtv, twa üç èv xequlalu) elnsiy biuyopevovo: váde. noőta 

C uv noutoine: TÒ 98ov Tiuãy wç yoh, ðeútegoyv toòùç xarà dúva- 
po uow? lyraç adt, toitov töv owpatıxðy vvdutwy vnel- 
xem , téraptov écvrüv aliota. navtrayoð, niuntov Otxcuoctvgc 
énipcAeio Our navtrugoð, Pxtoy» ròv &nò tic Jelaç xolorwç nove- 10 
uyta x\ñpov čonáčeoľða:, 88douor npóc tÒ fltiov ddl v2» 
gyrus péSuszávuy , Öyðoov ávt&anóonactor elvai xal ddoviwrov 
$ilov nodc thv Tác Ógévig ThENow, Pvvazov tiffovila ngó vàv 
Koyew xofjo9ai, 0E fc tÒ àueraulintov èv toic Toyoig nopayl- 
seras, Ofxaxov oljottg xaOogeity , Evdfxavoy noáovc xal dooytj- 15 
vovc xol ávexrixobg noòç to)c èvruyyávovtaç elvai, dodéxaxoy tò 
oua xol và èxròç npüc v5» tç koets ovrtoy(av ueraopovO pl- 

D Quv. "vostra" qol "nóvu, vast! ixutkéza, tojrov xp!) ior 
gE’ v«ÜUtà ct Tiç Otlag Ggerfic elc tyve Fhoe.” Avid roð rasta 
ndvra elc tv noaxtixiy quiocogíay. iváEa xal dlc tùy Fewn- 20 
xj» ènothuny roi tùy xarà voŭv ivíoyuav , voolyra và vorrá, 
xal &pyfj cot náyv xulàlory yerńoera, xal buoco31707 Jeg dià 
Tác 1d» dtr łọyaciaçe dÒ xal Povlóu:voç tòr áxgoarQw 


enm dissolvantur. aequinoctia etiam et solstitia anni exposmit, et alia 
quae deinde referemus. 

Pythagoras autem Samius scientiam numerorum scripsit, opinionis- 
que de facultatibus atque principiis incorporeis auctor fnit. composuit 
etiam aureum, quod vocatur, carmen. cuius haec est summa. primum 
(aput hortatur ad numen rite colendum , 2 eos qui ei facultate sunt ae- 
quali. 9 iubet se supra corporeas facultates attollere, 4 sui ipsius ubi- 
que verecundia moveri, 5 in omni re fustitiae curam habere, 6 sorte, 
quae divino iudicio obtigit, contentum esse. 7 sententiam semper ad 
id quod melius est accommodare, 8 ita virtutem colere, ut nunquam 
ab eius culta abstrahi aut alio in servitutem abduci te sinas. 9 ante 
factum rationes probe subducere. 10 vacare opinione. 11 in consue- 
tudine cum hominibus placidos se, irae vacuos et patientes praebere. 
12 corpus et fortunae bona ita comparare ut virtuti sint alienate. 
sic autem claudit carmen : 

his incumbe animo, his operamque impende et amorem. 
divinae haec te in virtutis vestigia ducent. 
hoc valt dicere: haec te ad philosophiam, euius in agendo vis est, per- 
ducent, et ad contemplatricem scientiam, mempe ut mente suam vim 
exercente, ea percipims quae solo intellectu cernuntwr; eruntque tibt 
praeclarissimum principium, et ectiomibus virtutum dei similis fies, ita- 
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éAosytgélo neùs viv tõr xalew loyaclar diavaorãoa: oxy cà 
Azy9évra niotoŭrut, ìlywv oŬtwç “val uà và» úuetéga vvxé 
zagudóvra zerQaxróv , nayàv dceváov púozwç.” ô dà boxoç yl- P 157 
veru: a)roi; xal dóyna. oðtoç ô llv9ayógag usriuypózwaw 
Sidoyudziv* fv Our xvoðoa FAcyey tavròv npà tv Toudxiv 
"li9aMÓs» yeyovévat , dy 02 voi; Touixotg EUgogfov, uerà dè 
taŭra "Eouótiuov Zápev, ue?’ ôv IIjogoy Aýhior xol adunvoy 
I1lv3ayóga». 
lloó rovrov ðè yéyov& Gale, Öç inuttyelongxe pilosoplay 
10 gvoixá», ápyjv ToU nuvròç.xal séloç TÒ nõ xal tò do dva 
gj cuc, x«i i$ aùrõy TÈ nárra ovvcracOoi* åg’ dw» xal todç 
oucuo)g xal nvevpátu» oyotoopåç xol ágrQUYy xmjgug yve- 
oa: ] 
| "Os: noGroc ó adc và vov gogo? čoyev voua, xol no- 
15 toç 7i)v vvyijv ciney d9ávarov, ixlehpeg Te xal lonusglag xazci- B 
Àggé. xal ánogpJéyuora nAtigsa xazéAme, xal tò 9oviocutvoy 
"ve geauvróv." — v0 ydo "iyya, nága ` čr” XAwroç 
püAAóv loti, idionomoouévov aðqò xal tò "ugdày dyav."^ — 
Toízoc quiócogoc "EpnidoxAgc. ovrog utrà noli&ç Tepa- 
S0 soAoylag idoyudriwt xoi gaUra, Tv v0) navtòç üpy2v veixog xal 
quar Myov, xai tò sç uovádog votgóv nõo zów Jy, xai Or, 
ix. nvgüc à návra ovvisratas xal el; aio abi; àvalvstat, Q 


que ut auditorem magis ad honestarum actionum studium excitaret, iu- 
ramento dictis fidem conciliat in hanc sententiam: 
per tibi ego divum vera esse haec iuro tetractyn, 
nastram animam qui naturae de fonte perenni 
igat 


hoc juramentum unum est ex decretis rae, idem animas de cor- 
in corpora migrare sensit: quod ut confirmaret, se ante bellum 
rolanum fuisse Aethalidem dixit, in belle Troiano Euphorbum, postea 
Hermotimum Samium, ac rursus Pyrrhum Delium, quinto demum loco 


Prior Pythagora fuit Thales, qui naturam rerum explicare conatus 
initium et finem omnium rerum dizit esse aqnam atque ignem. ex his 
emnia constare: ab his etiam terrae motus, ventorum turbines et side- 
rum motus proficisci. » 

Primus Thales sapientis nomen riavit, primusque animam im- 
mortalem dixit, atque defectus solis et lunae et aequinoctia deprehendit. 
plurima etiam dicteria reliquit; quorum est ptium famosmm illud noscé 
to ipsum." nam illud “sponde, praesto noza est” Chilonis potius est, 
qui id sibi vindicavit; et illud "ne quid nimis." 

Tertius philosophus Empedocles, praeter multa alia portentosa de- 
erota , hoe sensit, universi principia esse amicitiam atque discor- 
diam, unitatem intellectu percipi, ignem esse deum, omnia ex igno esse 
eempacta, in eumque omaia resolutum iri. oni fere Stoici adatipulan- 


266 GEORGII CEDRENI 


Tardalav éd elc vij» Aiyvrrov dolxeso. — ly 5v te Gvvdgor 
D xóa» xol r5» nmaxgorórg» Ajuvnv tô ve iepüv Auuwvoç xol Does 
nap? zfüyonto» uvOtvtrou Jiaoduevoc, xol itpoig dva97uacs 
viugac, ngòç TQ tç Faldoonç arÓjuxtt nóv Oncvvpuer écvrd) 
T4» LdutdrÓpuar xitu, v fóu Cru Tác Bacidoc abrov. $ 
xal dià zc roë NeíÀov diwovyoç enl thy t&v 2Moovol» yiv &p- 
gem , xal noAsurzoac Aapeov éxaróv X yuuádag Aoovolwv ĝia- 
q9:ípu. aùtòç dà /fagtioc pevywr n0 lôlov caroánov (broua 
tovto Bécog) thv xepaldv ügoigeD9tlg veÀevrü. QAN Ó uev oa- 
vegán9c Ólxac čte, tò è Zfapslov aua lrrluwç xnåcveta týr 10 
qe Iegolnohiv diafáç, Ey9o và Hepodiv BaoiAsita, udrýy tre le 
. . &al Xoðoav xal tç Aagelov 9uyaségac ua vij uro xal uóuug. 

P 152 xal xazaAscuc tày IHspodtv àgy?)v diagxłoacav &nò Kúpov čty oð, 
Tác TE ztóÀtig nvonoAgjoag xal tòv è» a)raig áqeAópevog nìoðtov, 
ngòç Mágðovç xol Keðpovolovç xul “Yoxavoðç xai toùç Acyoué- 15 
vovç Agpiuaonoúç, 0E ðv Oulevtv 13v Auatóva oúuuuyov t- 
baro, llaganavitaig te xal volg neol rÓv Ocouwdovra xol vw 
Aeyou£yyy &ogvov néroay énsqoítrot , ngóg te tùv Ivdóv ywgar, 
$c IIoc ifaoiAiaty , àv]o ción te xul čoyw ulyioroç, Öç xal 
elg xelpgag Piv 1dAsEdvÓpov , noAloóg te «cv "IvóOv tyuewFeiç W 
xal towFelç TÓv dyxdva, civ vQ MM quarit xozéntot , moAMg TE 
9:iganslag tvydv oúupayoç `AhtSávðpov yéyovev. — ixei9éy. te 

B diafàç el; tà noóow vic "Ivó(ac ufon xol thv Bacdtioy Karvdd- 
xzc vie xüguc, 6m" aürZg ovvtigp9n toónw voujóe. — t9oc v 


rene et Galilaea occupatis in Aegyptum se contulit, ibi terram aquae 
expertem, amarissimam paludem, templum Ammonis, et quae alia in 
Aegypto fabulosa sunt contemplatus, ac fanis donaría largitus, ad fau- 
ces maris urbem sibi cognominem ÁAlexandream posuit, anno sui 

septimo. hinc per Nili fossam in Assyriam advectus, pugna cum Dario 
facta, 130 milia Assyriorum delevit. Darius in fuga a Besso satrapa 
suo capite truncatus periit. sed Bessus poenas sceleris dedit, Darii 
corpus Alexander honorifice sepelivit. porro Persepolin, ubi regia erat 
Persarum, profectus, eam urbem, ac Susa etiam et filias matrem aviam- 
que Darii cepit. iis urbibus incensis, Persarumque regno, quod a Cyro 
annos 204 duraverat, everso, thesauris urbium earum ablatis, in Mardos 
Gedrosios Hyrcanos et Arimaspos duxit; ex quibus Tiraleutan Amazo- 
mem sociam belli adscivit, inde Paropanitas, et eos qui ad Thermo- 
dontem fluvium ac saxum Aornum habitant, petiit. ab his in Indiam 
contendit, ubi Porus regnabat, vir forma factisque summus. is cum 
Alexandro conserto praelio, multis Indorum suorum amissis, accepto in 
cubitum vulnere oum elephanto concidit, diligenterque curatus cum Ale- 
xandro foedus et societatem pepigit. Alexander in ulteriorem progres- 
sus Indiam et regnum Condacaó viduae, ab ea est hec pacto captus. 
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> 4i&dydpro  dAdoaorrt 10 faciuxóy aya tàs rotoflclag nori- 
039u. ĝua tois llois &Edoyorg xal xaraporDávav và ón xal I9 
xoi toónovç TOv i» roig yopatc Bupflápov. Ön: dxocaaca Å 
Kaovóáxg, xal ogjeta 100 zQocuzov Àafofoa, ovvloyev o)t1ó» 
52v toig Bacieoig , xal sint» " MAEayOoe faciie), và» xóoper» ' 
siagélaftc, xal yvy] oe àxoárqasv." ô 0? xaraniayedg inl 1j 
tavi7c poorýos eloryvgv ngóc adv)v 2nolgoev , xal tùy BaciAday 
atsfjc xol v?» ywpav dfAaBij GugquAaEey, dxei9tv dà ngüc " 4qa- C 
ci» xal l'áóeigo. xal và. Boerravijows F9 yevóuevoç, ydac te 
10 ó6Axddac xavaoxevacdutvog, ajrüg uev tÒ tidy vo ^ Ivydtxo? no- 
vao Oinn ufooc , "Hqowiuvi 0d tò Frtgoy Óyytiploag nl tòr 
xarà» dvyA9t.— TQ dè puode Eavódpg noAtujoac xol vobrov 
tponoGcüuevoc zQóg 109; Boayuávag áqíxero , Qv xal ròv 9av- 
páciov xal nèg áv9ponov flov xol tù» slg 1óv návrwv 9aóv ed- 
15 oéf tiv te xal Aaroelov uepadnxdg xazenAdyn návv, xal 2oáo95 
vj» tO» üvópüv èxelvwv quiocogíuv. i» © tónw xal orfAmv 
erjcag ènlypayey “iyà ulyag `Alluvðpos flaciAtóg 6£p9aca 
iyo: tovtov.” ły xelo yàp TÄ vijaw xaxomobouw oi Aeyóptvot 
peuxgófioi* Doi yàp oí nÀslovc adr neol rà éxarüv nertýxovta 
20 rg dı noliy xaJapgótrra xol tixoacíay voU čégoç. — od0énore D 
yle dv abrfj Anti Óndga navrola tà» hov ypóvov* i» tasty yàp 
ý ud» v9, Ñ òè óugaxilu, Ñ ÔÈ sovyüron, xal ye xol tà ul- 
yiota ? Ivdixà yivovtai xágva xai tà óvanógiota 7uiy xai nuvent- 
aota &guparo xol 7 payritis AMSog. 
mos erat Alexandro ut regio habitu mutato cum proceribus ipse legatio- 
nes obiret, sicque formas consuetudines et: mores barbarorum ín regio- 
nibus ipsorum cognosceret. id cum audivisset Candace ac notas faciei 
eius concepisset, in sua enm regia detinuit, dicens "o rex Alexander, 
tu mundum, te mulier cepit." eius prudentiam admiratus Alexander pa- 
cem composuit, et omne maleficium ab ipsius dicione abstinuit. inde 
ad Phasin Gades et Britannicas gentes pervenit, navibusque mille pa- 
ratis ipse dextram Indici fluvii partem navigavit, sinistra Hephaestioni 
mandata. itaque ad Oceanum pervenit. post bello cum Xandame rege 
facto, eoque pulso, ad Brachmanes pervenit. horum admirabilem ac 
humana potiorem vitam, pietatem et cultum dei, qui universi est do- 
minus, expertus, summopere istorum hominum est admiratus philoso- 
phiam. quo loco etiam columna posita inscripsit "hucusque ego rex 
Alexander magnus perrexi." etenim in ea insula habitant qui a viva- 
citate Macrobii dicuntur, qnia plerique ipsorum annos circiter 150 vi- 
vunt. fit hoc ob multam aéris puritatem ac optimam temperiem. neque 
ullo tempore ullus ibi fructus deest, sed alio florente alius iam mature- 
scit, alius decerpitur. ibi etiam maximae Indicae nuces proveniunt, et 


Quae ad nos difficulter perveniunt ac maximo habentur in pretio aro- 
mata, et magnes lapis. 
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Ol rolvvv Boayuüvec EOvoc eloiv edacßéotarov, Blov &xryj- 
uova oqóóga xargufrou, xai yvprüg Oiuiorrtg el tùr Jer 
do5álovo. nug’ oic où terpánodoy tati , o yewpyiov, o) oi- 
$5ooc, oùx olxoóoy5, o0 n99, oU ryovcóg, o)x ÓQyvgoc, ovx 
&grog, oUx oivoc, ovy iuártov, où xosuquyla, oUx GÀÀAo Ti 5 

P 153 zu» slc igyaaíuv ovvsskoórtu Ñ noòðç dnólavow ovvrtvórrov* 
4ÀÀà 1àv $ygóv xal yAvxóv xal «eUxparov yay xoi xáAAuczov lga 
xal náczg gwotiuç xal qO9opoüg dmnAlaynuévo» onórtc, xal 
puxpočç óncpac xal dieiótorárov vðatoç &moAavovrtg, cífovsas 
yrraioc 1üy 9tày xal ddiaAt(nrOG ngootóyorra. — xol oi udv ùv- 10 
ptc el; TÒ ToU dixEnvoU ufgog napoiooiw , ai dà yvvaixec vreč- 
Juv vod noruuoð D'áyyov 109 nagagoéortog elg tò» xsavóv, ànl 
10 Tijg Ivóíog uípog. oi yoUv áyüpec ntgüot ngóc tç yovuixac 
'"TovAÁo xal Aùyovoræ uzv(, nag! ol; óndgyovot qvypórtoot, 

B zo) 7Mov zQ0c huäç xai ngóc flogov öywJérroç® ot ye xol t9- 15 
kgazóregor yıivóuevo: ngòç olazoov aùtoùç xively Afyovauw , WONEQ 
0; xol tò» NeiAÓóv pacıv o) xazà tòv a1óv xal voig GAAo( nÀgu- 
peiy xal geiv zrozagtoig, dA xal uecoDvrog 109 Jégovc énuxio- 
Gev 9v Ziyunzov, cc toU ye navrwç z]Mov 12v Bopgeotépur di- 
O£orrog Govt» xal oig GAÀoig nagtvoyAotvrog zorauoic xal oui- 20 
xọúvortToç, voVvrov ÔÈ nÀsigro» dnéyovrog. xal moujcavitg ur 
tär yvvaixðv atv zu£oac up ndAw üvreateoóóot, — vij 02 yvvai- 
xóg Óvo nadla yevynodoņç oùxétri 0 à»Q vtto moóg avrS, 

17 av:ó» xal] «vcóv» xao»? 


$5 Brachmanes porro gens est religiosissima. vitam opum omnino ex- 

pertem agunt, nudique degentes assidue deum laudant. apud eos neque 
quadrupedes neque agricultura est, neque ferrum neque aedificium 
neque ignis neque aurum neque argentum neque panis neque vinum 
neque vestis neque carnis esus neque omnino quicquam eorum quae ad 
opus faciendum aut fruitionem pertinent: sed liquidum dulcem optime- 
que temperatum et pulcherrimum aérem, omnis imbecillitatis aut corru- 
ptelae vacuum bhaurientes et aliquantulo frugum ac limpidissimae aquae 
vescentes, deum sincere colunt ac perpetuo precantur. viri quidem ad 
Oceanum incolunt, mulieres autem inde ad Gangem fluvium Indiae, qui 
in Oceanum effluit. ad mulieres traiiciunt viri Iulio et Augusto mensi- 
bus, quibus frigidiores sunt, sole ad nos et septentriones evecto. ita- 
que ji menses temperatiores eos ad Venerem dicuntur stimulare. quo 
pacto Nilum quoque non eodem quo alios amnes tempore increscere 
dicunt, sed media aestate Aegyptum inundare, quippe sole tunc septen- 
trioni viciniorem percurrente zonam aliosque fluvios vexante et immi- 
nuente, a Nilo autem tum longissime recedente. Brachmanes quadra- 
ginta dies cum uxoribus morati rursum ad sua redeunt. ad mulierem 
post secundum partum maritus porro non tralicit; atque ipsi cum alio 


A 
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ovt piy èxeivy nÀzaiáGu éréow ávdpl dià noii eAdftav. al 
d? ovup ovtigay lv aùraïç eégt9iivon , uéyot nevtastlaç Oiantotov C 
o ávio eUtfjc xal ovyyrüpevoc aðtř, Qy o) Téxn, oixér: ngocty- 
yie evrjj. dià votro ovdi zto)várD gunóc dati» 7 yopa adtóv, 

5 did ve T7)» OLcyodeloy xal tày qvocc]y àyxoártiay. — và» 0 noza-, 
póv paoi óvontgasórazov. slvat 0i tòv Aeyópevov. ódosvouvvov. 
Giov yág dort» dpgéfiov , uéyirov lav, èv tă noraudg diarrw- 
pevoy xal Óvvducvoy íqavra xaranii» óÀóxAggov: Ó d» roig 
piv hulgas tis neguiwocwos tõv dvdoiv ixelvwv áqayic ylvevos 

10 xarà Felav ngócra&w. où uj» dè &lìù& xal dpáxorréc slow dv 
voig loņuotégoiç Tónoiç lxeivoiç uéyiotoi opóðoa, nyyðv o tÒ 
péysQoc xol TÒ máyog noÀo xal qoıxwðlotatov, xal v7» ooglav 
100 Önņuovoyoð xai ef gauvóusvor ngopavç èlxðınyočrrai. D 
xal oi pé» 0xognío. núv &volüxovzas nyyvaivt, oi 0d udpyxec 

15 nalgotiuãor iÒ xol ÓvadióOsvzol slow oí loruixo? tónor Oxeivoi 
xal &olxyro: Óià tà qofitourara Sola ve xal lofóla. ¿lqur- 
v&c 0€ ylvorraa xazà tç yoac àxelvat nAsiorot, wç xal &àysÀgdoy 
ztxpazopevóutvos fóoxtaSa:. ` 

' Aui yé to: xal ó ulyaç Karwodgioç, ádsAgóc ToU eya- 

90 Aov Tonyoglov, diagóowv lFvõv x«l 79d xal spónov te xal vó- 
pov Ègnyoúuevos èy nitouĵj voids páoxsi “ły yàg Exdoty zwo% 
xal i9vcoiv , èv toic èv čyyoagpoç vópoc dorly èv voic 0d 7) ovvý- 
Sua* vóuog yàg dvóuoi; Tà nózQus oxe. — v ngdvoi Z59ec, P 154 


eximde viro rem habere religio est. quodsi quam sterilem esse contin- 
gat, usque ad quinquennium eam maritus invisit; et si eo circumacto 
non pariat, ea in posterum abstinet. ita fit ut non sit apud ipsos ho- 
minum abundantia, cum et pauca desiderent et natura continentes sint. 
fluvium autem summo cum periculo aiunt traiici propter odontotyrannum 
Quasi si dente saevientem dicas) bestiam. est autem ingens admodum, 
adeo ut integrum possit elephantum deglutire. degit eo in flumine, cum 
quidem etiam in terra vivere soleat; quod genus animalia Graeci am- 
phibia dicunt. ea bestia dei iussu quadraginta istos dies quibus Brach- 
manes ad suas uxores traliciunt nusquam exstat. sunt et in solitudini- 
bus locorum istorum dracones ingentes, longitudine 70 cubitorum, mole 
ac crassitie horribili, qui palam se conspectui offerentes opificis sapien- 
tiam ac maiestatem demonstrant. inveniuntur etiam scorpii cubitales, 
formicae palmi magnitudine. itaque istae solitudines transitu difficiles 
sunt et desertae propter bestias terribiles admodum ac venenum eiaca- 
lantes. elephanti istis in locis nascuntur plurimi, ita ut armenta tota 
simul tur. 

nimvero magnus ille Caesarius, Gregorii magni frater, diversa- 
rum gentium mores et leges compendio enarrans, sic ait "apud omnes 
gentes et ubique locorum aut lex scripta est aut consuetudo obtinet. 
nam a maioribus tradita pro lege habentur. primi Seres, qui extremum 
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30 &xpov Tác yic olxoUrzag, vóuov Čyovo: Tò narQQov Joc, ui) 
zogvebtur 7] nouit 7) xMrczety Ñ Aodlogtiy Ñ poveveiw 7) xaxovo- 
ytiv tò gUvoÀov.  vóuoc 97 napà Baxrquxvoig 5:0 Boayuavaic 
4 ix nooyóvwv nadela xal cdaéftia , uù) xgetogaysiv 7j olvonortiv 
jj Aayveóuy 3j navrolav xaxíav ÓuxngátrtoSaa dià zoÀOv qóffov 6 
909 xal nÍaziv, xalroi ye vàv ragaxequévav adzoic' Ivi» tvar- 
tla dianperrouévoy deg. èv di oic rõoréçoiç uégtat vostra 
áv9ounoflopoórreg xal toùç émiztvovuívovg &vaiçoŭyreç xaT- 
&09Íovoi , wç Kaáfftg. Erlgoiç vóuog Xalðalo:ç xal BafivAuvioig 

B áctiydag áváptozoc xal aloygovoylac. Ğàkoç dè nagà DyXaioig 10 
vóuoc, yvvaixag yecoyttv xal olxodousty xal à &vdodv NQÉTTEP, 
àÀÀà xal nogviót» Gg äv fovlwrrai, uÀ xoÀvouévag navrtÀde 
nò tüv àvógdr adrü». dv al; 9nágxovo: xal nohtpuxötatas 
xal neoa: tÈ uÀ May loyvoóvata sáv 9ngluv, &gyova: È tüy 
olxeluy üvOQiv xal xvgissovow, èv Boerzavío dà nAsigvo: &vdgec 15 
pu ovyxaĝevðovo: yvvoixl xal nolial yvvoikec év) EraiglCovras 
ávógl. ° Auatóveç 0à üvógac oüx čxovo, dAA üç tà GAoya ğa 
&na5 roð Frovg neol v3» klagwùy lanutolav önegóçio: yivovras, 

C xal ucyvópeyat tolg yerrvuðoiw &yðoćow wç navýyvoly tiva xal 
qued Éogrsv xà» xoà» èxeivoy hyočvrai” 6E üy xal xarà ya-20 
oroòðç ovilafob/cos moAmópgonuoUcw oixaót nücat — TQ O8 xoipqi 
vic Šnoxvýocwç Tò uiv čopor qOtlgovai, tò dè 97Àv Guoyorotige 
xal si9mvovow éniutidg xal ixzoéqovoiy." 

‘O uévros ye "AAMEavógog uezà vv ánà Booyuávur vno- 
€errae habitent, pro lege habent consuetudinem a majoribus ad se pro- 
pagatam, ut omni stupro adulterio farto convicio caede ac maleficio ab- 
stineant. apad Bactrianos seu Brachmanas lex est, institntio et pietas 
a maioribus acceptas, quod negue carnem edunt neque vinam bibunt, 
æt quod ob fidem et metum dei constantem omnem lasciviam atque fi 
tium vitant, cum quidem vicini Indi nullo metu contrariam vitae ratio- 
nem teneant, et in interioribus regionibus carnibus humanis vescantur 
hospitesque Ingulatos devorent, veluti Cabes. Chaldaeorum et Babylo- 
niorum leges plenae sunt impudicitiae atque turpitudinis. Agelaeis lex 
est ut mulieres terram colant atque aedificent, et ea quae yirorum sunt 
regant, ac sua libidine nihil impedientibus maritis scortentar: sunt inter 
eas etiam bellicosissimae, et quae feras, nisi quae sunt robnstissunae, 
wenentur: imperant autem suis maritis. in Britannia compluribus viris 
una est communis mulier, multaeque mulieres uni viro copnlantur. 
Amazones autem maritos nulles habent, sed brutorum in morem 
quotannis extra suos fines profectae cum vicinis maribus cogcumbunt, 
id tempus solenne ac festivum agitantes; et postquam conceperunt, 
omnes domum redeunt. ubi pariunt, mares perdunt, tollant 


accurateque alunt et educant. 
Ceterum Alexander a Brachmanibus reversus, Aegypto ocenpata, 
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Gtpog)» xeraAafew thy Aiyuntor xiu Tj» peydiny ^ A)isáv- 
ópeiay ec ld«oy òvopa , náAci "Paxáotgv Aeyouérgs. * $c ànt9d- 
poe v» AMurgy 964cacDa: dii tà èv aŭti uvJtvóueva. — 0AÀÀ 
piv o)» vípaza xal òvelpata nagixpovouro, Tiç të Tv» Xul- 

5 daíuv yrwotwç xateppórnoe, xal ùy òhlyaiç vavoiv àni tày clon- D 
pive Murgr. diaffóc tó te tç xegaliç diwðnua ünéfaAty , u= 
Boov xal AaíAanog xaragoayévtoç nohloð, xal uóhiç èni tùy yiv 
dıevýšato. xal nagayoğua Vnó Kaodrdgov toU id(ov orgatyyoð 
géouaxov óc£üuevoc tonagóxOv. xal 0 puèv èal tooovtoiç xavop- 

10 2upa0: 1üy fiov uerrAAaEt, Óvol xol déxa xoóvoig noc ugolv 
EE tis exis &noÀevoac, fiucag dà tà ndyra Fry úo xal tpit- 
xovza. 


* Avtoyóuevoc ÕÉ note nò "IrgovooAju. elg IItooíón Napl | 
twvag Tüv» "lovdalov noüóg ovuuaxiav, dy ols y vig óntpéyuv, 
35 õvóuatı Mooóuayoc, xarà qvyrv uiv Řoiotoç voEórgc ðè ejoto- 
xotarog* Oc uóvrwyv 17v ènì BaffvAdva 00óv, xol uávrtwg tivoç P 155 
ópridevouévov xal návrag Anéyovytog, ğowryoe T)v altluv tç 
naga povis ToU laoð. xat Ó Ógvtooxónog Vmnodtuxvüg Tv Üpvty 
Zon “öv uiv àcálevrog ulr, ngoouévtv. ovugéooy nüci , üv 
208° àvac:üg clc roUpmnQocÓ:v nératai, ngodytw, dl Ò’ mope, 
ávaywpsi» aj9ig.^ xal tura čxoðoaç lMooóuayog mapà ToU 
pérritoe , xal Àd3oa vóbov &Axvoac, Palice và» čov. èp ofc 
voU uárrtog xaÀtnzvavroc xol náytwv TOv ti nigon dtóovAou£- 
vuv, Aag» tig xtigag tòv üpym lMooóuaxog &py “tl poi piu- 


* 


Alexandriam de suo nomine condidit, antiquitas Racastam dictam. 
* euius paludem videre cupiebat ob ea quae de ea fabulose iactabantur. 
itaque multis ostentis et insomniis contemptis, spreta etiam Chaldaeo- 
rum divinatione, cum paucis navibus paludem eam accessit. ibi imbre 
ac turbine subito exorto, amisso capitis diadémate, aegre in terram 
enavit. statimque a Casandro duce exercitus sui veneno exhibito do- 
leribus laniatus est. ita Alexander tot rebus praeclare gestis mortuus 
est, cum regnasset annos duodecim et sex menses, vixisset autem tri- 


ginta duos. 


Hierosolymis quondam in Persidem profectus quosdam Iudaeos in 
exercitum adsciverat. fuit inter hos praestantissimus Mosomachus, et 
isgenio optimo praeditus et sagitta scopum tangendi peritissimus. is 
cum Babylonem iretur et quidam ariolus auspicio suo exercitum mora- 
retur, causam cur substitisset populus scitatus, cum auspex ave mon- 
strata dixisset, si ea immobilis maneret, bonum universis pru ut 
ibi maneant, sin porro volaret, procedendum, sin retro volaret, rece- 
dendum ipsis esse, his auditis clam ducto arcu avem deiecit, quod cum 
et ariolus et reliqui isto errore .capti aegre ferrent, arrepta Mosomachus 
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qto9«, xaxodoluovic; mg yàg ovrog, uù T3» avroð comnolay: 
7tQoyrrügxov , TÒ juéttgoy ovugégo» ngoauvnyyedev; & yàp 9jóv- ` 

B varo ngotóévat tò uéAÀor, o)x àv elg tòv tónov toðtov $A3«." 
xal taŭra sinóvrog aŬtoð xarroyUvOzoav opóðoa. 

IIoAÀà uiv oiv xol dla uela vgónous xal Óvoórjyrra 5 
xol Aóyoy vrtofalvovra cipydgazo. xal iù toðto nryvày náo- 
dualıv Ô nooghtnç ačtòr mgoflAént, TÓ tayò xal cqoÓpó» xal 
nvoČðeç xai TÒ &gvo Ğianthvyai vi» olxovulvyv utrà zoonaluv 
xal víxng »QoUnoqalvoy. — ?jxovos dà xal zwog quiocógov tino» 
vog Ort üzrtipot xóauot elol, xol ueydAa areváSag ipm “elr ünel- 10 
gov viov unÒ’ ívóg lyÓ xexogárgxa." oŬrwç yy peyalópowy 
xal ueyaAóyvyog xal ecqoov* Zfoiurortia yo uaJqtevO tig nã- 

C ca» Àoyux» èniothuny dg üxoov énodMUOT. quol Dé tives ort 
petà thv vieny Aagelov QuxqiDagrlg tòr voby ngog vüg 100 owuau- 
vog zÜovàg ÓuiAm tv 0 uy kvuoyóuevos nodtepov tç Aagriov 15 
Ovyazépac Fedoaotai, Ieooixyy te otoky ivüvoáptvog uvoloug 
»ío.g àÓogvgopsiro xal TQuuxocíaig nudlaxaiç iyoňto, wg v5» 
lMax:doveiv nücav töv Baoidlwv ovrj9uor els Iegowhy pet- 
tÀ9e. OFev xal Edoxovs &vdgag à» IMaxtdovixGv tayuátwv 
zÀelarove &vtiÀg. . 90 

Merà è vv IaeSávógov televriv dlc noAAAg ágxág 5j ßa- 
odela aùtoù Oioéd , xoi IIcgóixxac uiv thv Maxtóovíag ixin- 

D euoaro fociday, IlvoAuatog dè ô Aúyov Alyúntov xal Ahe- 


ave "quid" inquit, "infelices me pei eos quonam modo avis ne suam 
quidem ipsius salutem praevidens vobis commodum vestrum denuntias- 
set? quae futura praenosse quivisset, nunquam profecto huc venisset." 
hoc dicto magnum iis pudorem incussit. 


Verum Alexander infinitas alias victorias commemoratu difficiles et 
quavis oratione superiores rettulit. itaque eum vates sanctus praevidit 
specie volantis pardalis, celeritatem nimirum ac velut igneam vehemen- 
tiam ia dore qua is erat subito mundum victoriis et tropaeis suis 
pervolaturus. idem Alexander cum de quodam philosopho audivisset 
mundos esse infinitos, alte ducto gemitu "et ego" ait "ne unum quidem 
adhuc subegi." adeo magnanimus erat atque temperans: erat enim ab 
Aristotele omni doctrina informatus. non desunt qui eum Dario victo 
in deterius mutasse animum ac se voluptatibus corporis dedidisse affir- 
ment: etenim qui olim Darii filias ne videre quidem sustinuisset, is et 
Persico amictu postea usus decem milia iuvenum praesidii loco circa se 
habuit ac 300 pellicibus usus est, Macedonicamque regum consuetudi- 
nem prorsus in Persicam mutavit, qua de causa etlam permultos Mace- 
donici exercitus ductores interfecit. 


Mortuo Alexandro regnum eius in multas divisum est partes. Per- 
diccae Macedonicum regnum sorte obtigit, Ptolemaeo Lagi filio Aegyptus 
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Eavdogsac, Zélssxoc ô xul Nixavwo di tò dvaffyas elg Boftv- 
Adva xal xQuricos tõ” Üagfáouv Svplac xul BafivAdvoc , Av- 
Tíyovoc Tüc ngóg TQ Tavoo Küuxiag, Gv» Myðiaç, IIó9wv 
Qovyíac xai Avõlaçs, IMifaygog HagAayoríac | Eiuérgc Kan- 
5zadoxíag, Kácavógog Avxlaçş xai "EXAgonóvrov, Avoipayoç 
Opúxns, Arrinatgoç Ilovwwijg, 'Obvágrgg Baxigue;c, Oin- 
zog Zfoayoivgg, llogog 'Ivóíag, Gparagéprgc llag9íag xol 
"Yoxa»víag, To«móAsuog llegoídog, xul IMeconorauíag Aoxeol- 
Àaoc. xal où Óiuno» ád xav! Aljo ènaviotauevot, tw Ñ 
10 Poualwv àpy?) tç vonagylac nácog xaréAvot. EE 
‘O uívros Kácavópgog Oteaakovíxzgy v?» toU Ale%avðgov P 156 
Svyaríga nomdpivog yvvaixa tlg bvoua ravrgg xtíLt nóÀw 
G:ocadovíxry. oi 02 Aveluy taúryy xrioai utrà TÒ Ózogvyeiy 
và» Towixòv nóheuov, Fev xal 2 ywpa Acyeros Alvia. oi dé 
45 gagi Dihinnov toù Auévrov civas Jvyutloa tày Oscocalovixgy* 
zò d? èv «jj Ilalìiývy poovgiov nag" utot toù Avelov olxodo- 
poŭúpevov, int nag rüv ùn’ a$i0» üxüxos yeyerjoðai GUT 
Svyaríoa xal Kaæoúrðguy ÓvouacÓZvai, xol «$:0g avrÓv rÓ» 
3ónov KacdrvÓgeav Gvóuact, xal or5Ag» Advgv yvvaixòç 
90c0yua £xovca» xal ngog Tooíay flÀínovaa» név ToU Té[yovg B 
£0150t. 
Tóre xoi Aownoç ô uv9oyoáqoc 7xuale , x«l Avašiuav= 
$poc, Öç elne vv yiv ulonv elvai 09. navròç xoopov , xul 1óv 
SA» o)x lìóttw tis yüc, Qexýv te návrwv tòv alJépu, xal 


duxisset ac barbaros trang Syria et Babylon, ipis y Cilicia, 
quae est ad Taurum, P dia, Me- 
leagro Paphlagonia, Eumeni Cappadocia, Casandro Lycia ad Hellespon- 


polemo Persis, Arcesilao Mesopotamia. neque hi ante finem fecerunt 
mutuis sese bellis infestandi quam Romanum imperium istos principatus 
emnes abolevit. 

Casander Thessalonica Alexandri filia ducta de eius nomine urbem 
'hessalonicam condidit. alii ab Aenea conditam aiunt, cum is Troia- 
num bellum fuga evasisset: ideo regioni nomen Aenea esse. alii Thes- 
salomicam perhibent filiam fuisse Philippi Amyntae filii. is arcem quae 
Pallenae est, ab ipso exstructa Aenea, cum ex subditis cognovisset 
filiam sibi natam ac Casandram nominatam esse, ipse eum locum Casan- 
dream appellavit, statuamque lapideam mulieris forma ad Troiam respi- 
cientem supra murum posuit. 

Eo tempore floruit etiam Aesopus, fabularum conditor, et Anaxi- 
mander, qui terram in medio universi esse dixit, solem terra non mino- 
rem, principium omniam rerum aérem, ex quo -— S M inque 


Georg. Cedrenus. tom. I. 





^ 
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nóyra 0E ajroU yívtoSui xa) elc adt)» dralóeo9e.. — Qí9vto dÈ 
xal rdg logutoluc xal tç toondc toD lvuvroð xal và Aomá, 
xa9uc lungoo9tv AfSouer. 

Ilv9uy6gac 82 ô Zájoc 13» dgidugriaxs» Éyoose xal ow- 
pérov; ðvváueiç xal ügyàg MóEale. — ojroc xal rà yovoái Iny 5 
Éyouev, zia üç ly xeqalalo dizaiv Giuyopeóovrc: ráde. neta 

C uiv nporgént TÒ Feiov vipü» wg yof, ðevtegov Toòç xarà Ótva- 
pw ópoiwDfyrac adt), voítov vüjv owpatıxy Öuváutwy negl- 
xev, téragzov tuvtòy olósiaOai navrazoð, néuntov Ótxauoovrzc 
anii eio9as navrayoð, Extov ròv &nò tij; Felaç xolorwç nove- 10 
uytiru x\ñpov danátto9oi, Wõouov npóc tÒ fltiov dd tÅ» 
yvduey ueJiotrávew, 0ydooy ávetanóanaczor elva: xal ádosAotov 
$iloo xgüc vi» Tic Óoeri]g TüQnot , Evvarov eüffovAla ngò tv 
Éoyov xyoíjo9e, 8E fo và ÓAgeraufAgroy d» volg Foyoig naoayl- 
seras, Ôlxarov oltjuttg xuFagevtiv , Evdéxavoy noúovç xal dopy5j- 15 
tovc xal üvexrixobo ngüc rotg ivrvyyávoyrag elvat, dodéxasov tò 
oua xol tà èxròç npüg tiv tfc &oerfjc ovveoylav ucevopovO ui- 

D Luv. "rabra"^ grol "nóvu, vast! Oixutfra, tovtov yo dor 
o° tuğra oe tç elac koers elg Tyva Ojos" — üvrl vo? rasta 
závra slg trjv ztgaxzu)v pilosoplav iváEn xal dlc tùy 9sopyri- 90 
x)» ènothuny roi tùy xarà voUy iví(oytv , vootrra và voyzá, 
xal &oyrj Got náyv xalMorn yerroeron , xol ôuorwthon Jui dià 
Tão Tür» det 2pyagíag, O10 xol BovAÓutvog tòr åxgoarňy 


eum dissolvantur. aequinoctia etiam et solstitia anni exposmit, et alia 
quae deinde referemus. 

Pythagoras autem Samius scientiam numerorum scripsit, opinionis- 
que de facultatibus atque principiis incorporeis auetor fait. composuit 
etiam aureum, quod vocatur, carmen. culus haec est summa. primum 
éaput hortatur ad numen rite colendum , 2 eos qui ei facultate sunt ae- 
quali. 3 iubet se supra corporeas facultates at lere, & sui ipsins ubi- 
que verecundia moveri, 5 in omni re fustitiae curam habere, 6 sorte, 
quae divino iudicio obtigit, contentum esse. 7 sententiam semper ad 
id quod melius est accommodare, 8 ita virtutem colere, ut mu 
ab eius cultu abstrahi aut alio in servitutem abduci te sinas. 9 ante 
factum rationes probe subducere. 10 vacare opinione. 11 in consue- 
tudine cum hominibus placidos se, irae vacuos et patientes praebere. 
12 corpus et fortunae bona ita comparare ut virtuti sint adiumento 
sic autem claudit carmen: 

his incumbe animo, his operamque impende et amorem. 
divinae haec te in virtutis vestigia ducent. 
hoc vult dicere: haec te ad philosophiam, euius in agendo vis est, per- 
ducent, et ad contemplatricem scientiam, mempe ut mente suam vim 
exercente, ea percipias quá&e solo intellectu cernunter; eruntque tibf 
praeclarissimum principium, et actionibus virtutmm dei similis fies, ita- 
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6Aonytgülg ngàc v3» tüv xaiéw dgyaolur diavaorãoai Doxe tà 
Agy9éyso niotoŭrar, Mytv obzwc “val uà vóv ápeséQo. vé 
zagadóvra verQaxróv , nuyàv ücráov púotwç.” ó dà Ügxog yi- P 157 
vera a)roig xal dóyua. ovrog ô llvJayógag ueteuyózwow 
6idoyudsdar* 7v av xvoðoas DAcyev £avsóv ng) züv Towixáw 
Zli9ulMÓsy» yeyovévai, èv dà voi; Touixot; EOgogfov, erà dè 
taŭra "Eouóriuo» Zápiov, p?’ Ov Iíopoy AýMor xai nluntov 
I1lv3ayóga». 
lloó tovtov ðè yéyove GaMjc, Öç lmıxsyeloyxe quiocogíay 
10 gvoixzv, čoxův To? navrüc.xal vog TÒ n$Q xol rò 00nQ irag 
ghous, xal i$ a$rü» và nárra Ov»loracJo:* üq? Gv xal vo)g 
oucuo)g xal nvevuüro» OvOrQogüg xal dgrQuy xwýouç ylve- 
92o.. 
"Ov. ztoüiroc 0 Gag và roë cogo? foyer óvoua , xal noé- 
15 voc T3» vy?» elnev d9dyazov, xMlyeag Te xal logueglag xatel- B 
gge. xal ánog9éyuara nÀtiqsoa xazéane, xol tò Qoviovutvoy 
"yvà9i giavróv." 30 yág "iyyóo, nága 0? drg" Xüwwog 
pdAAóv lavw , idionorgoauévov a$10 xal 30 "ugddv ğyar.” — 
Teízoc quAócogoc "EuntdoxMjc. ovrog utzà noAdg TEPA- 
$0zoloylag ióoyudtuse xol vabra , viv ToU n«vsóg gY veixog xal 
guMav iyw, xal và Tijg uovddog votgàv nio zóy Jedv, xal öte 
ix nvoòðç TÈ ndvra avvíaxavos xal elc 299 a09i; valveta, 


que ut auditorem magis ad honestarum actionum studium excitaret, iu- 
ramento dictis fidem conciliat in hanc sententiam: 

per tibi ego divum vera esse haec iuro tetractyn, 

nostram animam qui naturae de fonte perenni 


hoc iuramentum unum est ex decretis rae, idem animas de cor- 
prb in corpora migrare sensit: quod ut confirmaret, se ante bellum 

roianum fuisse Aethalidem dixit, in belle Troiano Euphorbum , postea 
Hermotimum Samium, ac rursus Pyrrhum Delium, quinto demum loco 


P ram. 

Prior Pythagora fuit Thales, qui naturam rerum explicare conatus 
isitium et finem omnium rerum dixit esse aqnam atque ignem. ex his 
emnia constare; ab his etiam terrae motus, ventorum turbines et side- 
rum motus proficisci. : . 

Primus Thales sapientis nomen riavit, primusque animam im- 
mortalem dixit, atque defectus solis et lunae et aequinoctia deprehendit. 
plurima etiam dictería reliquit; quorum est etiam famoswm illud noscé 
to ipsam.” nam illud “sponde, praesto noza est" Chilonis potius est, 
qui id sibi vindicavit; et illud “ne quid nimis." 

Tertius philosophus Empedocles, praeter multa alia portentosa de- 
erota , hoc etiam sensit, universi principia esse amicitiam atque discor- 
diam, unitatem intellectu Padi. iren esse deum, omnia ex igne esse 
eempacta, in eumque omnia resolutmm iri. oni fere Stoici adatipulan- 
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0y:80v xol oi Xrwixol avvri9trrai, èxnúowow npoodoxóvreç. 
ovrog el; návra à Uia vij» yvy)» utralAárter elorxe, vi Tv- 
C Sayópov ðóyuatı xaraxolov9üwv. “yalpere” yáo quow , “ya 
$0? dpud 9e0c dufiporoc, oxiri Ovgróg. Ñroi uèv noia xotigoc 
klyevóunv xópr Te xol 95,0 xoi Fáuvoç xal ÈE &Aàc čunvooçs iy92c5 
xai èy "'Olvunlo fo?g." 
Téraozoc "HoáxAsvoc, xal abróg 0ysdóv ovupwova tõ Hv- 
Sayóga qXeySáutvocg. č dè xal voro, Or. návry toð owua- 
voc xoedv óeymaoety xol vouítuv ad15 xongloy ixBizyróregov, xal 
èx ToU Qücrov zÀzoot»v a)roU tàç O'gantag, fug üv ô Feòç 1o 
- dont 0pyávo TĚ dwate yorja9o: Enirárrg. — obrog Jv dni Aa- 
pelov roð "Yordonov. èyévovto dà xal Eregos qvos dó5ac xol 
D ajroi ygdwavttc, pyôèv čneupawovoaç vàv ngottnu£fvov, ác 
opx üvayxatoy tyrcáje9a yoagq nagadobyar. 
TléuzrocidvotiuavOpog.  obrog doy)» tq vd» Üvvuv 9-15 
ow tyè vo üneígov, dg fjc yevloSot toùç odpuvodðç xol süv d» 
aùtoîç xócpov* tavrtny Ò’ üióiov doi xal čyńow, xol návrag 
negilyev toùç xócpovc. ovrog xal thv yv enxe ueréwgov el- 
vat, Un unótróc xoatovuiyryv, ulvovoay JÈ dià vv ôpolay nav- 
vOv yáoTtTadiv. xol xtioOot TavTyy udy ueoatáto , TÒ ÔÈ ayiiuo 90 
abri]; vyoóv, atpoyybAov, yivütc, M9v napganigoiv. — nQ- 
P 158 roç è adróc xal logutolav ege xal toone xal ópoloylac yva- 
ová ve tlońyayev, Öne lotl tÒ èy voig 7j«orgózoig nyyvýuevov, 


tur, conflagrationem exspectantes. idem censuit animam in omüe bru- 
torum genus transire: ita enim Pythagorae opinionem secutus ait 
“iamque valete. deus nunc immortalis et expers 
interitus ego sum. puer et quandoque puella 
ipse fui: fruticem memini piscemque marinum 
isae meque fuisse bovem." 

Quartus Heraclitus fere Pythagorae consona pronuntiavit. haee 
quoque praeterea eius sunt, corporis quam minimam omnino habendam 
rationem, idque fimetis abiectius censendum; ac quamdiu deus corpore 
tanquam instrumento uti praecipiat, eius necessitatibus quam minimo 
inserviendum impendio. vixit tempore Darii Hystaspei. fuerunt et alii, 
qui suas de rerum natura opiniones perscripserunt, nihil a dictis discre- 
pantes; quas commemorare non duximus necessarium. 

Quintus Anaximander. is pro rerum principio quandam infinitam 
naturam agnovit, unde et caelum et eo contentus mundus orta sint. 
hanc esse sempiternam et senectutis expertem, ab eaque omnes mundos 
contineri. idem terram pronuntiavit il areri , nemine eam tenente, et 
loco manere ideo quod undique aequali intervallo absit; sitam esse eam 
in medio, figura rei mobilis ac teretis et niveae, lapidis instar. 
iste et aequinoctium ebservavit, et solstitia, et guomones horologiorum 
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sal Aog yewutteluç ónorünoaty dut. tà d? otga grol yevl- 
aJa: xUxÀoy nvgóc, neoûnņngpIévta è vnd dégog. èxnvogç à el- 
vai négovs Tivèç aðpwdzuç, xu?’ oUc palvovru T orga” ðıó 
gro: xol énigpaccou£yvoy tõv èxnvoğy vg xhilpeis yivto9 a. 
5 vj» 08 asàývnyy notè uev palveaĵai nAggovutvgy nor òè utiovgt- 
vr» nagà tv tæv nóguv énígoaSrv Ñ &voim. elvai 0d sí» xú- 
xov ToU TÀÍov értaxoiuixocinAao(ova Tijg oeli]ygc, xal &vwtátw 
piv. elvai tòv Ñor, xarwrdrw Ó) vog tüv ünAavü» otlgwv B 
xúxlovç. tà Óà Gwdia ylvegĝaı dEarjulÓutva $nà ro Alov, 
10 àyépovç à yiveoĝa: tv kentorátrwv &vpdv ix toU Apoc dnoxQi- 
vou£rov xal ruv d300u9d0i xevovulvwv, Verotg 02 èx vig àtul- 
doc vij; lx tæv ùp hoy dvadidovpéync , čotoazàç 06, tar &vc- 
poç éxnínzov ddorgoi tàç vigélag. tòv 0d &vJounov xar’ ágydc 
lx99i nagoanAgowr ytvíc9 a: 
15 "Exrog Mvakiaéygg.  otrog àfga üntupov vi» gy?» i99 
lyar, lE o0 tà yimóptra xal tà yeyovóta xal tà loóutva xal 
Feodç xal Jsa yíveaJui.— tv ÔÈ yv nAortiay èn’ člga Óyovyut- 
yve Opnolwc ÖÈ t«v xal oelyýv xal tà &hla ota nárra ný- C 
oma õrta inoyeiotai 1() loi ià TÒ nÀzog. ylyove ÔÈ tà ĞotoaA 
20 èx yc di 30 tùy ixuáda ix taúrys dvíorao9oi, 5c dgatowulrng 
TÒ nüQ yíveoOoa* civas dà xal yewdeç púosis èv v) tóne tüv 
doiíguv, ovpntQupegonévag èxelvoiçe — ovrog jixuace xarà ToÙç 
xoóvove ZfAsbávdoov vo) lMoxcóóvog, ov Tiyòç xal OiddoxaAog 


yéyovtr. 


in usum produxit, omninoque geometricas descriptiones ostendit. stellas 
dixit esse orbes igneos ab aére comprehensos: porro exspirationes esse 
quasdam aurae permeatus, ob quas stellae videantur, et quibus meati- 
bus obturatis defectus existant. ac iuxta horum vel apertionem vel ob- 
structionem lunam modo plenam modo lumine diminutam videri. solis 
circulum ad lunae orbem esse proportione vigintiseptupla. in summo 
esse solem, in imo orbes stellarum fixarum. animalia nasci vaporibus 
a sole elevatis, ventos, cum tenuissimi vapores ex aere secernuntur, 
qui collecti commoveantur, pluvias ex exhalationibus a sole sursum ele- 
vatis, fulgura, cum ventus erumpens nubes scindit. hominem ab initio 
piscis similem natum fuisse. 

Sextus fuit Anaximenes. is aérem infinitum statuit rerum princi- 
pium: ex eo quae sunt, quae fuerunt, omnia ortum habere. esse deos 
et res divinas. terram latitudine sua aeri incumbere. similiter solem et 
lunam et reliquas stellas, cum ignea sint omnia, ab aére propter lati- 
tudinem gestari. stellas ex terra ortas eo quod ex ea humor effertur, 
quo attenuato ignis existat. esse etiam terrenas quasdam naturas in 
loco stellarum, quae una cum his circumagantur. hic floruit aetate 
Alexandri Macedonis, cuius etiam praeceptor fuit. 
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"E89ouoc Avagayópaç, öç èxaleñro NoUc, ntis) Sany xa? 
yotv núvrwv &oysv xal ppovoðy elne, xal vóv uiv voUv zoiwürra, 
rj» 02 Sig» yiopévgy. — Üvrov yào srávvo ópoqwióv ô voc ène- 
Oùv Suxóougoty. — obróg lare öç àv uov elne uúðpov Qiánv- 

D gov, Tovifotri niQuvov Aí9ov* uúðpoç à korl olôņgos dpyóg ne- 5 
Avpaxrupvoc. TÒ Ò’ Enoc 
djfuov nvobevra ubðpov rorè påoxev omápyew 
xal diù roro Suytiy ulhhev Myatayópac. 

Ste xal elt vic HleXonovvioov vv fj ¥heyeve otos Kiato- 
pifviog diy ylas te xal xauhhorç và avtoð vizet. neol tovtov 10 
Zon Anoihúvioç 6 Tvavedç noofútoiç uGAAoy Ñ &v?gwnroi gilo- 
dophou ó 0? Onflatog Koáryç xarenóvrwo: tùy oðolav, oÙte 
mpofároig morouas lnierýðea ovre àvJ9gumo:. oðroç jJxuact 
xarà TÒ npü rov čtoç Tiç ny Olvuniddog* xa9^ 6» xol HAdrow 
Adytzot. yeyevijo dai. 15 


P 159 "Oyóoog 4doyilaog. otos iq tv uif tic Sine õuolws 


ivašayópu, xal tàç ọxàç ğoaúrwç. gnol dé xal negl rav 
— Dow Or Seguawouévgc ts 5c TÒ noõtov iv T xáro ufoa, 
Snov tÒ Jtouàv xol tò spvyo0v 2gloytro , üvagavijvo« vá ve Gaia 
xal of Šv9ownor, doregov Öè aXrolg 7j 0E &Mýlwv yévesiç lrn- 90 
Xoloó9qGs». djxuatt à xal adróg xarà vo)c xoóvovç 4dratayópa, 
evrézatc 0d xal qvawoylay. 
"E»varoc IlAárow, uw9sr)c Zexodrovc* 6$ dà Zoxpárgc 


Septimus Anaxagoras, cognomento Mens, quod omnium rerum prin- 
cipium ac conservationem materiae ac menti adscriberet, ita quidem, 
ut haec efficeret, ex illa res fierent. etenim cum omnia essent eiusdem 
naturae et confusa, mentem supervenisse ac ea secrevisse et in ordi- 
Aem adduxisse. is est qui dixit solem esse massam ferri candentem, 
id est lapidem igneum. ea de versus feruntur tales: 

candentem ferri massam quod dixerat esse 

sólem, vix mortem fugit Anaxagoras. 
€t quod solem Peloponneso maiorem dixisset. Clazomenis oriundus fuit. 
agror suos ovibus et camelis pascendos reliquit. itaque Apollonius 

yaneus eum ovibus magis quam hominibus philosophatum dixit. at 

Cretes "Thebanus in mare abiectis suis opibus neque ovium neque ho- 
minum utilitati inservivit. floruit circa primum annum Olympiadis octo- 
gesimae octavae; quo tempore etiam Plato exstitisse dicltur. 

Octavus Archelaus. hic Anaxagorae sententiam de mixztione mate- 
fiae et principiis secutus est. de animalibus dixit, cum primum terra 
incaluisset imis partibus, ubi calidum et frigidum commiscebantur, ex- 
$titisse et animalia et homines: postea lis evenisse ut sui simile pro- 
Hein aequalis fuit Anaxagorae, et librum de natura rerum com- 

osuit., 
Nonus Plato, discipulus Socratis, qui Árchelaum physicum audive- 
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po99r)c IMpxeldov vov voio’ Voye dà ndvrwv tv uaS1ráy 
ixavwiigo» 70» IlAdreva,. ovrog dgyüg elvai z09 nawiüg 9:0» B 
xal jÀgv xal nugóáduyua, ô xal čyvoiav roð 9toU xal llay xaAsi, 
olov sixóviguá ti, © ngoo£yov, pjok», ô 9elg và nérra lôn- 
5 u009yn0t. xal tòy uiv 910v &owuautor xal &velðtoyv xal &q3ag- 
vov xai uóvoiç gogoic dvügdgt xeraxgnióv, Jedy uiv Alyow 10» 
Jonjsarra xol Ówxocyurcarra tóðe 10 nv xal ngovoovuevoy ač- 
toj, VÀ» dè vj» nücm VSaoxapirgr, v vid djvzv xai, 8E qc 
2iaxogurO orc yeréoĝar tÈ tésoagua otpiyeča 2E &v ovvéerqxiy 
100 xóouoc, dc èv roig Nópoig Mya “ô uly 03 Feóç, Boneg x«l 
ó nuiadç Móyog, dgysv TE xol ttti» xal uloa 1v Üvcwy 
anáviwy tyo»v, &üOc«» ntu xarà gioi ntQumogevóptroc. © 
sQ dè dé juvénezon Alen, vé» ünoAunopévom oU Juiov vópov 
Tqugóc. ğe 0 piv sióciuorjoty uev lyópevog Evvlnesen 
15vunevóg xal xexocunpévac^ el dé vig 2Eag9 ec vnà ueyalavylac 
4j xeruaot inaigóutvog pe? Üffostog mogeseroi, Čonuoç ovrog 
Ou) xutaÀtntzan" — vv dà Ünv avyzgovov të 9t) xol tòr 
xógpov ày£rrgtoy lyes” ix yàg Tijg OAgc ovveotávas polv aùtóve 
v6 d) ÓyervijsQ üxoAovOs: náytwç xal 30 dqJagrov. Ó avès.. 
40 čnopalvetas xa) üAXovc &oplorovg 9aovg, Oray Aéye. “Fiol Fear, 
e» iyà óxuovoyóc te xol noráo." — ivo: d) xal Ópiautvovc, 
gáoxwv “ô ui» à) u£yac iv ogav Zedç nzzàr ügua lAesvov;" 
xol tav yextaloy; vob; obpavoU naidag xol yc. ovorýoaç dè D 


rat, et emnium suorum discipulorum praestantissimum habuit Platonem. 
je universi principia sensit deum materiam et exemplar, quod et cogita- 
tionem dei et ideam, quasi effigiem quandam, appellat, cui intentum 
deum omnia fabricatum ait. deum corporis figurae et interitus exper- 
tem facit, ac quem soli sapientes cognoscere queant. ab hoc dicit uni- 
versnm factum esse et temporari eiusque providentia regi. materiam 
emaium rerum subiectum, quam et nutricem nominat; qua formis 


distincta primo quattuor elementa orta, ex bis deinde mundum confe- 
etum. sic in libro de Legibus scribit "deus quidem, ut antiquo etiam 


sermone perhibetur, principium finem ac medium omnium rernm habens, 
recta secundum naturam progreditur via. hunc vero semper comitatur 
iastitia, eorum qni a divina desciverunt lege ultrix. eam, quicunque 
beatus est futurus, observans humiliter ac composite subsequitur. si 
quis vero arrogantia elatus ant opibus superbiens petulanter incedat, is 
a deo deseritur." ceterum materiam iuxta deo aeternam, mundumque 
semper faisse asserit, qui sit ex materia factus. iam quod nunquam 
coepit, consentaneum haud dubie est id nunquam desiturum. alios quo- 
que infinitos deos statuit, ut cum dicit "dii deorum, quorum ego opifex 
et pater." aliquando et definite dicens "magnus quidem in caelo Iuppiter 
volucrem eurrwm agens." item cum recenset seriem caelo ac terra pro- 
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ziv Eva Jedy dladyt xal Jeodç yevrgvotg , xol dik uiv oS yeyer- 
cJa. ajrobg núvtwç dvdyxgv čyeuv xal q9aofjvo«, dik dè v3 
Bovino ToU 9toU dOayárovg náhw slvat. 6 abtòç xal tòv v00 
navtòç Öņnuiovoyðv Šelevvo:i xnótuóva xal paxgóĝvuoy énl tiray 
ôlxav, xal tv lvreðþev abroig ngooywoutygv BAáfyy xal tv6 
lovortoov toúroiç énupspou£rgy navwheĵolav, xal Ort el xal Sox? 
tioy elyat noòç pixoòy Ô čdixoç, ÄRA? otv uerá tiva yoóvov éav- 
tóv te xal olxov xal nÓAtw čoðņv čváorarov noui, © ačtòç d» 
P 160 1 Oalðwvi polv "6 uèv dxéAeoroc xal üxáS'agroc slc &ôov åp- 
xóutvog, ixi ueraywphoaç, perà Feo olxhoc” xal aðdFıç 10 
“ròyv uiv yàg dıxalwç tòv Plov duizAv9óra xal olwc, lmeðàv 
televthon, ilç uaxápgoy výoovç olxeiv dy naon edócuuoría , xa- 
xGQv ixróg, tv è ğðixwç xal ü9íwg dg tÒ tç xoilozwç te xal 
dixys deouwrhorovr, © 07, Tágvagor xaÀobot, xoi cl; vóv Ayé- 
govia xal Kwxvròv livat” ô avróg nupaðlzerai xal got 15 
dmuóvov, xol ro0g uiv aürüv üyaSudg elvat vo); 02 gasAovc- 
xal T?» iyvydw notè ud» ágSagro» xal &yfvvgrov , rav My 
“yvy nüca &Sávarog" tÒ yàp duxirgrór» xol á9ávarov," notè 
B à? yevvnriv xal ágS9agrov ði vv roð Oeo) BovÀnow, dAlore 
. cúvłirov xol yivygry xal gJapriv xal náà dJávaro».  xolf0 
xolo qroiv elvai petè thv veÀevrzv xal èv üdov dxaorhotor, 
xal züg uly dyaJàg dyaSoU uoþoð voyyáriv , vdc è novņogç 
— Tüv üxolovJOov» Ouxüv. Ö ab)rüg xol uttevrowupátwow Mpvyów 


atorum. unico deo statüto introducit etiam natos deos; quibus cum 
intereundi necessitatem ortus suus imponat, eos voluntate dei immorta- 
les redigi. idem universi opificem curam rerum humanarum gerere ac 
ponente quosdam improbos et scelestos ferre ostendit; tum quid eos 

amni maneat, ac exitium quo tandem sint funditus periteri, demon- 
strat; docetque, tamen etsi aliquamdiu videantur beati esse tales, eos 
tamen pos$ aliquod tempus ipsos domum urbemque pessundaturos. idem 
in Phaedone scribit "is quidem qui sacris initiatus et lustratus non 
ad inferos devenit; inde migrans cum deo habitabit." et rursus "q 
enim iuste ac sancte vixit, is post mortem apud insulas beatorum, omnis 
mali expers, in summa folicitate vitam ducet. qui autem impie et in- 
iuste vixit, is ad iudicii carcerem, quem Tartarum dicnnt, atque ad 
Ácherontem et Cocytum proficiscitur." daemonas quoque Plato agnovit, 
alios bonos, malos alios. animam aliquando ortu interituque carere 
pronuntiat, ut in his verbis "omnis anima immortalis est. quod enim 
semper movetur, id immortale est." aliquando ei ortum interitumque 
tribuit, respectu scilicet divinae voluntatis. alias compositam, natam, 
interitu obnoxiam, rursus immortalem. iudicium quoque post mortem 
fieri, et esse apud inferos tribunal affirmat, ac bonas quidem animas 
bonam mercedem consequi, malas digna supplicia. tradit etiam mortae- 
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joypazjm, xal uerafalyuy tç yvyác elc ìla owpora xur’ 
über ixáorgc, xal xata tivuç ntpió0ovg cpisuévac dvazéune- 
opu: núv el toðtoyv 10» xócuov, negar zaptEouéyac Tiç tav- 
vé» #gouiploewç. xal Öte erà Ais Tiwaç vas tv wvyóv, 
$xal &AÀag erk xdv iluy Jtüv. siuaguiryyv dé pow slvat, 
où uévror návra xa? siuaouivyy y(vto9ai. ô uèv ovy Ilìérar C 
ovvayayav và vola ulen Tijc xor nárra pûogoplaç, pva:okoyi- 
xir Ixiv xal Aoyixf|y , oUtug ldoyudtios. IDúrwv 02 èrwvo- 
pác9r dià tò nlaròç elvur tò otégror. — àÀAoi 00 öç niatòy èy 
10 Aóyoic ITA&zova xìņn9ñvai — ovrog fiw čty nf. 

Zíxatoc Apiototéànç. ovrog áxgoaz)c yevóusvog toð ITAd- 
twos tig tyyny tày quiocogíay Ñyaye xal Aoyixwrsgos eyévero, 
TÀ uiv oroya tav navraw vnoOéusvoc, olov tùy ovoíav xal tò 
evufitfgxóc , 17» uiv otoíay ulay toîç nüocw Önoxsuuivyy, và dd 

15 ovufisfigxóza. vyla, xal 2» uiv oùolav tordúryv elvai olov 9:0y D 
"xal &r9oumo» xal Ugov, neol & xal tà ovufefyxóta 9eupsitou, 
và ud» noby olov Aevxbv ufAav , 10 0d nocv olov Q/rmyv volnnyv 
xal nì dov xal piov. xol utitov, tò dè ngg vt olo» nathe vióc, 
30 Jè noU olov 1494jryo: Meyágoig , èv olxía, èv dyopá, và O8 

W norè olov x9ig néovow, ini rijg Óexárgg "OÀvumudóog, 40 ðè 
nossîy olov yoáqey 1éuvemw xaltty. xal lws dvegysty vi, tÒ 0€ 
xácyt» olov r(pvacO 04 xalat órzecDai, tò 08 čyeuv olov 
xexiij0Ous. dimMa9ai , tò dà xeiaOos olov xazáxtrtos dydxerras 


zum anima» alias in alia corpora immigrare , prout miegs meruit, eas- 

ue statis quibusdam peractis circuitibus in hunc mundum redire, ut 
sibi suae voluntatis specimen exhibeant. esse quasdam animas cum 
love, quasdam cum ahis diis. fatum quoque esse, sed non omnia fato 
fieri. ac Plato quidem tres totius philosophiae partes complexus, qua- 
rum prima de rerum natura, secunda de moribus, tertia de disserendi 
est ratione, huiusmodi opiniones tenuit. nomen Platonis habuit a lati- 
tudine pectoris (est enim Platos Graecis latitudo) vel, ut aliis videtur, 
ab orationis latitudine. vixit annos octoginta duos. 

Decimus Aristoteles. is cum audivisset Platonem, artem philoso- 
pbhandi constituit. disserendi rationem subtiliorem redegit, principia 
omsium rerum statuens substantiam et accidentia, quorum illa omnium 
esset subiectum, haec in novem classes distinguerentur. substantiam, 
ut verbi cansa deus, homo, animal, in quibus nimirum accidentia con- 
siderantur , qualitas , ut album, nigrum; quantitas, ut bicubitum, tricu- 
bitale, duplum, dimidipm, maius; relatio, ut pater, filius; ubi, ut 
Athenis, Megarae, domi, in foro; quando, ut heri, superiore anno, . 
decima Olympiade; actio, ut scribere, secare, urere, atque omnino 
agere aliquid; passio, ut secari, uri, feriri; babitus, ut possidere, aņ- 
matam esse; situs, ut decumbere, accumbere, sedere, accipere. in 
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xdJsgros déyeras, ô aùròç IMorasoslAgc oysd0y tà nisisza svu- 

P 161 gwra? 19 lliérum, nij» v09 negl qpvg5c Óóyuazrog.  imienud- 
vey yá quoi, xol uezà vatza ads)» ovragarittaDa: rë n£usTQ 
gwúuatıi” Vaorórras yàg ovrog xol néuzrov dpa perk Tv 
dle» copre Tv Tt00áQuy, olov nmveüpa Tj» yào yoz» 5 
Shov eU xócuov pysiv àOüvaror alvar, xul e$róv tòr xósjcow 
&idiov , tày Óà xa9^ Fxucrov, wg nootinouev , ügavítea Sat. 

"Ox: ini 2Moszat£o5ov toč yov fjv 0 1dgurrotíAgc, itelevryos 
dè fisnc Erg o. — ixl95oav» 0) oi uiy ànò Zúývwvoç ánà siç 
zouxlAnc cvoüc Srwisol, oi d) ünà soð LMgusrosllovg čnò oU 10 
£pyov Iegrmarysixol* zregoxazoUvzeg ydo dv su Avxelp inowüvzo 
1g Ugrfjauc. 

B "Evóexár ogacig y)» ZSrwixdv, xal evzot ùnlþevto ügy?yr 
pèr ví» nárrwy 9ióv, xal tò xa?’ dipaguétrz» rè nárra Qufic- 
flauicarro. Tv o&Àurgv Réiyevow àJdvaroy elvan oua ðè15 
A£yovat yevéaSuas. ix tç negiyúgewç toð áfgoc roS ztegi£yorrog* 
di) xal spvysjv ad15» xaloUci:v. — opoAoyoUg: xal UETEVOWMÁTWO:Y, 

e piapuévor o90Óv Td» qvum. 

"udéxasoc "Enixevgoc. oštoç aysdóv lvavtiav tác Sógav 
i9ero. — dogyàg uiv tüv Ülev OníJero dzópovg xal xcvóv, xevbvfO 
piv olov tò» ténor tav icoufvww, &zópevg T9» ölyv i fc sà 
xárvra, dx è tv drÓpwr ovrtlOovauw yeriga: xal zóv Oaóy 
xal và oroyeiu xu narta và i» evroic, wç uydir prjre yeréadau 


nebat omnibus Aristoteli eum Platone eenvenit, excepto do anima ia- 
icio. manere enim cam post corpus sentit, ac postea cum quinto cerpore 
aboleri. ponit enim hic, praeter quattuer corpora, quintam ebore 
velut spiritum. animam enim totius mundi eit esse immortalem, i - 
que mundum aeternum, singulorum autcm animas, ut diximus, interire. 

Vixit Aristeteles annos 70 et fait tempore Artaxerxis Ochi. Ze- 
nonem secuti philosophi a porticu, quae ob pictarae varietatem stoa 
Poecile Graecis dicitar, Stoici nominantur. ÁAristotelei autem Peripate- 
tici a deambulando, qued Graece peripatein dicitur: obambulaates enim 
iu Lyao disputabant. 

decima philosophorum secta Stoici. hi qq deum principium 
omnium rerwm statuerunt, contenderuntque emnia fato teri. lunam di- 
amt esse immortalem, corpus eius natum esse ex aeris circumdati refri- 
geratione. unde et Psychen, id est animam, eam appellant, cum psy- 
chos eed Ee significet. numerum animarum definitum atatmant, 
easque de corporibus in corpora migrare. 

Duodecimus est Epicuras. is fere omnia his contraria censuit. 
principia rerum posuit atomos ac inane, hoc ut locum rebus natis reci- 
piendis, atomos ut omnium materiam. earum atomerum congressu et 
deum et elementa ct quae in iis sunt omnia exstitisse; neque quiogmam 


HISTORIARUM COMPENDIUM, 283 


pire forávos d pÀ ix rdv. dxópov ğe &rópovç ð Myovoi và C 
Armroutofortgov, xal ue? öv odx &» yívorro xévrQov Ñ avjuttoy 
o0év , oddé Qialgtoi; oddel, ròv è Fedv ğtðiov xol ügSugroy 
Üvra us8? Dawe tivòç noovotiv. xal 0Agc mpóvoia, pob, oix 
Bicrv, oj00 duaguírg, &AX aòrouatrieouğ nérra yiveoĝat. så 
d olxyrhpiov 100 Feot FEo roð xócpov rivai Myn, èv voit ueta- 
xoculoig otw xalovuéyoig Tno Tjavyátov yàp hótta: èv 78 
&xporárg tüqpocóvg, xal oðre atròç fovAero. nodyuara Üyttv 
ob: Alw nagéytv. — vfAog dè viv üyaOUv xal cogáv ávdpóy 

10 1» 700v?» tlval quoi, eire tùy xarà tç Ovgràg éniDvuloc cire 
vjv xav? üper)v. alua 0) xal rdg yvyàç elvat, xal aovrdtoMis- 
09a: oic owas Qontp xal ovyytvróvtat. . xploc gnol y) evar D 
poire dixaathoia, QAX? AvevOdvovg civar navrtAdg toùç TÈ ü9topa 
ópdcuvtac. 

15 T'otoxoudéxeroc Zéro: xol Tógpwveç, ô uév u) elvat návry 
yvrwotò» xol xatalņntòy ô Zbroc doyuar(juv, inlyav xal èv- 
otåpievoç* oUtoc xal noðç nüca» üvrtine Téyyyv xol èniorhunvs 
6 dè IIípoov qiXócogog wv pexrixüg ixaAstfro , èvioráuevoç žatà 
oU lEevavtlaç, quAocóqov xol tovtov Ürvrog.  otrog mávra yvu- 

200r xol xatalnrrà Épaoxty elvai, xol objro TÈ AAXjAoy Aoyo- P 162 
pxxobsrrtg üvngovy. 

Mxadngucixol xol Tivgowveot Ais dpscig quAooóqmw. 
l9 goa» 0) Axaðnuaxol dià rò à» vf 2fxaóz ula tàç diatoıfàg 


aut ortum àtt constare nisi ex atomis. ita vocant tenuissima corpuscula, 
quae centro aut puncto nullo dividi possunt. deum immortalem nulliu$ 
omnino rei curam gerere; neque esse aut providentiam ullam aut fatum 
aliquod, sed omnia fortuito evenire. habitationem deo assignat extrá 
mundum, in iis quae ipse vocat intermundiis: ibi eum otiosum summa 
Ín voluptate agere, neque eum aut negotia habere velle aut aliis faces- 
sere. em bonorum, ac in quem sapientes tendant, voluptatem esse, 
sive eam quae mortales sequitur cupiditates , Sive eam quae virtutibus 
comitatur. animas esse sanguinem, et cum corporibus ut nasci sic 
etiam interire. nullum iudicium exspectandum aut tribunal metuendum, 
sed impunes prorsus futuros qui flagitiose vixerint. 

Decimus tertius Sextus et Pyrrho. Sextus quicquam cognosci aut 
percipi posse negavit, itaque sustinendam assensionem, et resistendum 
el; idemque contra omnes artes atque scientias disputavit. Pyrrho 
antem phi osophus ephecticus appeau, quod assensionem tolleret. 
ni gis at enim contra alium philosophum, qui omnia cognosci ac com- 
prehendi posse contendebat. aic illi verbis altercantes, alter alterius 
refellebant opinionem. f 

Est ergo Ácademicorum et Pyrrhoniorum philosophorum peculiaris 
secta, et Academici vocabantur, quod in Academia commorabantur. 
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aòroùs nodota Öv ĞoSaç 6 Ilópgev, üg’ oò llogpuvtwo: 
ànexAdj93oay pióoopor, Tj» àxatalnyiuv ánóvyum noðtoç oý- 
yayt, Og mug uèv dg £xáztpo , uù ulyro: &nopaiyeoĵae 
qponóér* odd!» yàp elvat EAeyev oUze vonzóv ovz& aloO9s10y álz9(c, 
eA. Qoxtiy toîç &y9'ounoi odtwE Ëer. 5 
Ovro. uiv obv núvreç iml rg T0Ü mavibg püo:wç zt xal 
yevloews TUUT, xaSüg dÉutDa, lEsčnov rj abt» dóEg, 
B xárw dè toð Jelov nóvreg ywphoavteç ntgl vv ymopéywv ovolav 
joyol59noa», tà uty()y tç xrioews xatankayévteç xal aŭt 
và Joy elvai voulouvteç, Tregoç čtegov ulgoç Tiç xtioewç ngo- 10 
xolvavteç, tòr ossa 9ty xal Ógpiovoyór oùx niyvwoav. Nueg 
9) vd» lpiSňç iotropiðv náh’ tùy tă% čvalaßóvreç ToU Àóyou 
iyos9o. 
Ilrolsuaiog 0 2dáyov ifao(hwetv Alyóntov čty 1to0agá- 
xovra (inl tovtov 'Eníxovooc ô quAócoqoc iyvapítezo) perà Aa-15 
giov ° Apoduov, Ov dià tods v» Pwualwv faciles napgeMnopty, 
Buoidcúoavta čty g ° 0v xai üyeiAey ° MAEovópoc, xatalvoaç TÙY 
facilelav Iegocv duxgxécacay Fry op. — adróg 08 0^ AMEavðgos 
C náons yc oyiðòv xvgivoac à» Bufvhðvi vele. — Quxigotyroa 
06 T4» PuoLdelay oi ueyiotăveç aUroD, xal facikevovot Irole- 20 
poiog uv ô Aúáyov Alyóntov xal xa9t5ác IiroAtuaio: wy fog 
KAsonázgac 9vyazQüc Aiovvolov, vij; 02 Aolaç néons ' Avtiyo- 
yog àxgár&, Tijg È "4Moovolag xal BafivAdivog xal alatine 


princeps eorum Pyrrho, a quo Pyrrhonii dicti sunt, nibil percipi posse 
affirmavit; iussitque in utramque partem disputare, de neutra quicquam 
pronuntiare: nibil enim vere neque animo neque sensu percipi, videri 
tantum hominibus ita habere. 

Hi ergo omnes de universi natura et ortu ea senserunt ac tradide- 
runt quae rettulimus; infraque dei cognitionem subsistentes, in rerum 
caducarum natura studium occupaverunt cognoscenda, ad magnitudinem 
Yerum creatarum stupentes, easque pro numine ipso amplexi. ita alius 
aliam creaturae partem praeferentes, deum horum opificem non agno- 
SUB nos autem deinceps sequentes historias persequi aggre- 

emur. 

Ptolemaeus ergo Lagi filius Aegypti regnum annos 40 gessit (eius 
aetate Épicurus philosophus innotuit) post Darium Arsamis filium quem 
Romanorum regum causa referendorum omisimus, regno functum an- 
mos 6. quo interfecto Alexander Persicum regnum abolevit, tractum 

er annos 240. Alexander totius prope orbis terrarum imperium adeptus 
Babylone mortuus, regnum eius inter proceres divisum est. Ptolemaeus 
Lagi filius Aegypti regnum obtinuit; ac post eum Ptolemaei alii 13 usque 
ad Cleopatram Dionysii filiam. Asiam universam Antigonus occupavit. 
Assyriae Babylonis et Palaestinae regno potitus est Seleucus Nicanor; 
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Xlsvzoç lxodre ô Nizdvwgo. perà 00 Xlhevxor Baolwos ? Av- 
tloyoç viðç atto) xal &ÀAor w'.— slra 2faclAevaty  Avrloyoç ô èni- 
gavrýs, vióc Xelsúxov toð Quhomdropog* öp od ylyover 7.0ev- 
tloa iwo Tegovoulýu, xal rù Maxxaffalev éxpáy97, xal vo 
Sizpà» dpoÀsvO: xatà T» ToU Aaveà npógoroc. lm) yàp vá» 
jjutoGv tovtwv ànÀs3uv3v i» t yi tà xaxa, áo? ðv ÑAS: iita 
&uagtwhòç ` Avtloyoç ô lnıipavýç, viðç ZeAeixov oU Ouionózo- D. 
Eoc, 0c vndgyev ðeuvòç vo xal nisovixinç, xal nohìàç dona- 
yàç xai ÀAegAaclag norjcac, ovrýyayev čoyvgrov xal yovolov no- 
10 9'nzóv , xai èx ztoAMjc oloroņniaolaç xai áxoAaoíac el; toðç nuove 
xa9«ec taviü» d» (wt návraw üvaidig vaic yevoitiy ineualvezo, 
Oc xarà noóownov Tiç Bacikelac ywgovons, zflovir9y ula» fao- 
Ael nodjoct Thy T€ Avrióyeav xol tv Aiyuntove xal à2) t3» 
Aiyvnrov xatalafiv dy bye fage? xal iy ouuo: xal gas. 
15xa«l gr0Àq u&yóÀg, cvvámta nóAsuo» ngóg HiroAsuatoy ffaaiéo 
Aiyóntov* 0v xul topaç xarexpdryoe tç dv Alyóntæ nóltug, 
xal zácac OxVEVOE. 
Tis 0? &ylag nóiswç xaroixovuérnc merà náozc slonvns dià P 163 
viv voU úọxısolwç "Oviov poonovnolav te xal edolfeav, ovvéfig 
Wx Si Tiv nóhw aytÓb» dg? Gufonig p gaivtaSa: di vob 
&£poc inni zolyovrag dvónAovc, ðiuyovoovç otoàgç Fyorrac, xol 
xpoofoÀàg ixarépew yiwouévag xol ÜnAum xiwüjotg xal yovotov 
xóouwv éxÀdpnytic navrtoloiç ideowy üuquidotom ze9upaxiauévovc, 
dió. ziávrec ÑSlovy in’ iya9Q) yevlodai zv enigártay, — djrig xal 


cui successit Antiochus filius, et deinceps alii 15 usque ad Antiochum 
Epiphanem, Seleuci Philopatoris filium. hoc regnante Hierosolyma de- 
nuo capta et res Maccabaeorum gestae templumque, uti praedixerat 
Danielus, pollutum est. ea enim tempestate impleta est terra cala- 
saitatibus, postquam radix peccatorum Antiochus Epiphanes Seleuci 
Philepatoris filius prodiit. is Antiochus acer homo et cupidus, multis 

. rapinis ac depraedatienibus usus, argenti aurique magnas opes coegit, 
ac vesania intemperantiaque eo prolapsus est ut inter mimos in con- 
spectu omnium impudenter suae in mulieres libidini obsequeretur. idem 
regno prospere eunte statuit suo regno. Aegyptum adiicere. itaque in 
Aegyptum cum magno exercitu, curribus elephantis ac classe magna 
profectus, bellum Ptolemaeo regi Aegypti intulit, eoque pulso urbes 
Aegypti omnes cepit ac depraedatus est. 

o tempore cum sacra urbs Hierosolyma alta in pace incoleretur 
Oniae summi pontificis pietate ac in malos severitate, per 40 fere dies 
per totam urbem in aére visi sunt equi auratis armis tecti aciesque ad- 
versao inter se confligentes, utrinque motus armorum, omnisque generis 
aureorum thoracum atque integumentorum fulgor. quod ostentum uti 
bene verteret, omnes optaverunt: illud vero infelicem Antiochi adven- 
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zgodov jv nornoày lpodor `Avróyov* üvazsótac yàp uesà 
»ixgc noÀlZc xal zs9goweuévoc v)v qvy)r napliafe 75» nov 
dopvdAwzov, elsta ngooráSarrog Toùç ozoarwiTac dqptidug xünvem 

B 709g napurvyyavovrsaç àvpoíO9nca» yOaddtg Qn. xaratoluýoaç 
odv xal slc tò &ylaona siae iy $ntprgora noXAf, xal aváj- 5 
auc Bopóv xal &Swiay flvyua lorucgiug, xol rà» vady piávaç 
8? áxaSüprev Owcuv, igàv 4g 'OXlvuntov ngocayogevaac, 
xal èp eno? tónov xaJícac, éxé(Awos roi; dogvgógoi fra. 
Íxaorov "Efpatov xai xgtü)v yosgtlwyv xal dówAo9 Ure ånoyevt- 
oþĴa &vayzatev, l d£ vrveg uù 9éAouv, toúrovg ówoupttada:. 10 
zoAÀóv è cvvapnacOértov, lE dw'Eltájao tig T» ngwTevór- 
se» yoauuatlav, hòn noofltflqudc v)» uxlar, Tvayxdlero pua- 

C oogqayrjcci* Ô è và» utt? eùxlelaç Fávatov põllov Ñ TÒY utxà 
pýcovç flov ávadtsápevog abSaipfsug èm) s) túunavov npodí- 
yero, xol ofr perà noliy noórsgo» alricuów xal uaczíycw 15 
$aoÀAdzac róv Blov où uóvov toig véoiç àAXÀ xol roic noofisfzxóct 
òy avtoð Jürvatov vnódteyua yivvoiórgrog xal ügerijg xasélant. 
pt?’ Ov xol üÀXos zrvdg émrà ddsAqol userà unroòç diapõewç 
BacavicDérss; òy soð pagsvolov otipavov irõóğwç ávcóroarro. 
óp’ ðv ô rýgavvoç xazauyvyJ c xal uülAoy ixuavtlç, và icoùà 20 
záera oxtón Aaflov, yovdóv Te xoi Čoyvoov üntigor, xal zücar 
viv nó» Aagvpayoy5jcag xal và xv5]vn xgtovoyricag xal zxoAAtgw 

D govoxsovíav norjoaç xal usyaloponuorjoac &vexopraer clc * Av- 


tum desigmabat. revertens enim ex Aegypto Antiochus, insigni victoria 
elatus efferatoque animo Hierosolyma adortus, vi expugnavit; militibus- 
que imperavit ut imgularent in quoscunque incidissent, neque cniquam 
parcerent. ita 180 milia Iudaeorum caesi sunt, ceterum eo temeritatis 
progressus est Antiochus, ut etiam in sacrarium saperbissime intraverit, 
aramque ibi et simulacrum statuerit, abominandum. vastitatis signum ; 
templumque impuris profanatum sacrificiis aedem Iovis Olympii deno. 
münaverit, sedens porro in sublimi loco satellites iussit ut Ebraeos 
singulatim ad carnes suillas ac sacrificia simulacrorum gustanda adige- 
rent, recusantesque interficerent. ister multos qui tum eius rei causa 
eomprehendebantur, fuit etiam Eleazarus seribarum princeps, provecta 
lam aetate. is cum ad cibum nefarium wrgeretur, mortem gloriosam 
vitae flagitio centaminatae praetulit, ac sponte sua in nervum sese ab- 
duci passus est; ubi maltis prins ac feedis tortus cruciatibus, vitam 
finiit, non adolescentibus modo sed et matu maioribus mortem suam 
meagnanimitatis ac fortitudimis relinqueas exemplum. post eum alii se- 
ptem fratres uaa eum mate varie excarmificati martyrii ooronam glo- 
riose rettmlerunt. ab his tyrannus turpitudinis convictus maiere furore 
exarsit; sacrisque omnibus vasis abreptis aurique et argeaü vi im- 
maeusa, et urbem totam depopalatus, mactatis etiam dibus et caede 
hominam magna edita, iaetabundus Antiochiam i. pest bienniam 
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fynar. xal perà dúo Fry xard HMepoðy inwtontelong mia 
orule» ápyovra qopoAoyijon: Tùy nóÓAw Tegovoalńu, ðç naga- 
yevóuevoç petà noliiç dvyáuswç xal uihoaç cloryixodç Aóyovc 
ptrà dólov ngüc v)» Jigovoal?nu xol slo:OQv indzett» adt3» 
5 nÀnyjj ueydAg xol xa9:Adv và telyn nãoav iyénogos, xal tò uè» 
itgóv pungay Juctv évínigos, vo)c è us) noocigovuévovc tév 
Tovôalwv £Atgyvios. čguðűç xaróxreve. — noAloóg obv &velðv 
ánijAOtv, &oyovta xaralinQw siç tò facavíou» vo)c "oIovóaíovc. 
Moasz9íag dl vic iegsbc yw viobo névre, èp o» "Toda ô Max- 
10 xoflatoo iróyyave, %hiov nÀgoOslg xal õpuýoaç xatà toU Goyoy- P 164 
Toç drelÀcy aÀ1óv. al ovvayayðv üxavragc Toùç neol adrüv ánto- 
geras xal xaracxéniu Ttoùç àxaOógrovo ßwuoðç và» EXAjvav, 
xai r0)c dnoczávrag 100 vÓuov vaig. © £ ye °` Myrioyoc áxó- 
cuoc te xal fjrvpuévoc ix ñs Iegoldog t)» $noatoog?» noib- 
15 uevoc , èx oÀMjc üJuuíac čoowotýoaç čon noðç toùç olxtíovg 
éuvroS “ěglotratai ó Ünroc &nà à» 0g9ulud» pov, xol dvu- 
níxrexa nÒ vc egluys — vUv oU» peporijoxopoa tv xaxd» ov 
inoígsa i» "IegovcuAtju. čyvww Use. y&giv tovt ebgoy và xaxà 
Tara, xol ldoó dnóAAvno: dy yğ &AXosola." xal avvérake tòv * 
90 åpuarnidryy adrot (abra àvevdósoc, ànoioSovóusvoc ivagydic B 
tic üvo)D'ev xoíceuc t5v Tiutoplay. — ovyfoye yàp ats» üvijxsovog 
áiygóov rU» Gnidyyrvcev* cvvífy dà nactiv adsóv xal àmà roð 
épgparoc golwe pepóusvov, xal óvayepat reversa zsgenensly , xol 
*áyra toU owuaToç dnoototflAoUaOq: TÀ ufin, dore xal oxeig- 


expeditionem in Persas parans l misit, qui Hierosolymis tribu- 
tam exigeret. is cum magnas adduxisset copias, astu pacata omnia lo- 
quens urbem intravit, inque es crudeliter caede grassatus muros deiecit 
— incendit; templum queque impiis sacrificiis epplevit, et Iudaeos 
«qui Graecis ritibus uti recusarent, promiscue oocidit; ablitque relicto 

io qui Iudaeos torqueret. at sacerdos quidam nomine Matthias, 
quinque filios habens, quorum unus foit Iudas eus, indignitate 
rei stimulatus in praefeetum impetum fecit, eoque trucidato omnes suos 
eongregavit, Graecorumque inoestas aras vaporis et eos qui a lege 
=e desciverant interemit. sed Antiochus tur oan ea ex Perside rever- 

, eceepta clade, prae nimio moerore in um incidit 
euis fassus est se insomnio torqueri ae solicitudine confici : 

se recerdari p uae Hierosolymis maleficia exercuisset, et sentire propter 
ista ín has se calani neie devenisse, inque alieno solo prn. mul 
aurigae sno ma slip — geret, perspicue vertens 
divinitus im ren perte d M oe de- 
loro. aoecidk n E ut Tur curru praeceps cum impetu deturbaretur, 
esque cwm afflicti omnia membre corporis exeruciarentur, ac vermes 
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xac ixfoáca: xal jy čóvvaiç ueyloraiç xataninttv. ad108- sàg 

cágxac. xai oUrwc aloyloro uópw «àv low inl bévgg xuré- 

OTQEYE. , 

Merà è `Avrloyov ifaolhevot» "driloyoc ô Eùnatrwp, 
vids atroŭ, èp où Tovðaç ó Maxxaflaiog toðç Qpovoáoyac 5 
> Avtióyov 100noodpevog énti3eiy xa? avroð `Avrrloxov napi- 

C oxevaae uetà yoaddowy innéwv dixoct xal zildv. yidðwy éxazóv 
xal águára» tpiuxocíu» xal 2sgártev yë yeyvuvacuéviv npóc 
móAeuovy. Öç xoi dud rodðç dAégarrag cl; tác páłayyaç nagl- 
aryosy éxáosQ èllipavtıi &vópag ydMovc ze9wooxisuévovg èy &Àv- 10 
eti0proic, xal ntpusqaAaits yaxa? inl tàç xepalàç avTOv, xal 
inneiç éxlexzol nevraxóoton duusezoyutvo: éxdazq 9nolo , xal nva- 
yo. Eúlivor èp ixdorw Fnelp dià unyavriç, xai ig^ Exáatq üv- 
does dvváutwç Evonior tgaxovtaĴvo. wç dà xaréAauney ô hos. 
inl tàç xovaüg čonlðaç xai tà äouata, tort và doy èr aò-15 
Tõv” 3v yàp fj nagtufioA) ueydàn xal loyvgà May. xal üç àné- 

D tewe 5 uáyn, Jeacúáuevoç "EAe&tog ó ddeAqüc Iovða ntnvgw- 
ulvovç vog lìépavraç xal rebórag èn’ asrí» gepouívovg , tva. 
Ò? ióà» t«pylórepov tõv GÀAw» xal facóuxdig Jwgagı xaJua- 
nAuuévov, xai vouloag in^ a):óv géípta3o« 1óv fusion , ixan- 20 
ó5cac Tijg naparü5toc QiunMxexzas vQ viv noAguitoy àdpolauaze, 
xal noAAo?g ünoxttívoc vv napi tóv M éqayra vnoxázu9ty aŭtoð 
vrrédv, xal nará£eg elg tův yaozégo và» iMgartra inma?icai xol 
evrrotyou avrà» Tò 9qolov inoígosy. nee Tos0ag 9eaoducvog. 
xal xgorauórtgoy zv nóAsquov aloJóutvoc elc "ItpovoaMju Épvys. 25 


quoque erumperent, gravissimisque doloribus carnes etiam deciderent. 
ita ille vitam in aliena terra cum turpissima morte commutavit. 
Successit filius Antiochus Eupator. hic adversus Iudam. Macca- 
baeum, que is regia praesidia deiecisset, ingentem duxit exercitum, 
viginti milia equitum, pedites 100000, currus 300, elephantos ad bellum 
exercitatos 55. aciem ita instruxit ut divisis in. phalanges elephantia 
cuivis 1000 viros loricis et cassidibus aereis armatos adiungeret ac 500 
delectos equites: gestabat quivis elephantus turrim ligneam, inque ea 
armatos viros 32. cum solis radii in aurata scuta et currus incidissent, 
eorum reflexu montes splenduerunt. acre tum et magnum est commis- 
sum praelium. quod cum maxime ferveret, Eleazarus frater Iudae 
cernens ardere elephantos supraque eos sagittarios , unum eorum videns 
reliquis sublimiorem ac thoracibus regiis armatum, et suspicatus eo re- , 
gem ferri, extra ordine$ sese proripuit, iaque cuneum hostium sese im- 
mittens, multis circa elephantum occisis bellnam subiit, ventremque eiua 
feriit; quo ex vulnere bellua concidit, ipsumque ruina oppressit. Iudas 
cam hoc videret et puguam sibi iniquam esse sentiret, Hierosolymam 
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xal indigas * Adriloyoc ino tavr. lra Abyovc slony- 
xo)c tF’ öşxwv nomoauivov , déyesas aùròr Tovðaç Üvóov Tfjg 
nóktwç. Ô Óà doeÀ)d» xui vàv Ügxov nagacmovóócag xal và 
Téixoc Aso» xatustoépaç xal zodc obojropag oxvAevoag eg ? Ar- 
514yetay. vnéctonye. perà dà. taŭra "Toódag tool» Ürto« 1)» P 165 
Sonaxeluy óAeympndtioay v3» ndzQuv ávexrzoaro, xal noAfpove 
zoÀÀoUg imidubduevog xal tonua utydAn ornodutrog xol vac 
xeopac üxmurrag ántÀládcag 100 ' Avrióyov xal tòy raòr ixxaSápac 
yrun nartòs To AuoU tav "lovóalu» Tjj» čoyuçwovryy nagl- 
102aft. 

Tà ài Pwualwv nọáyuara ðupxeso nus» nò náter 
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8 vo9$] toòg? 


profugit. eum insecutus Antiochus urbem obsidione cinxit. post 

composita et dato iureiurando admissus in urbem ab Iuda, velato iu- 

ramento, muros prorsus deiecit, ac incolis spoliatis Antiochiam rediit. 

post haec triennio Iudas avitam religionem pene obsoletam instauravit, 
magna gessit, tropaeaque praeclara erexit, et Iudaea Antiochi du- 

cibus omnibus profligatis temploque repurgato totius populi consensu 
ifex maximus factus est. 

Res Romana primum a consulibus administrata fuit per annos 364 
usque ad Iulium Caesarem. hic quia non fuit natus, sed matre eius 
mono post conceptum foetum mense mortua eius utero dissecto extractus, 
ab ea incisiene cognomen Caesaris habuit, quod ab eo in omnes Ro- 
manorum reges transiit. 

Anno mundi 5211 um Alexandriae et Aegypti Ptolemaeus Phila- 
delphus iniit, gessitque id annos 38. hic sacras literas, sed et reli- 
quos Chaldalcos A jacos Romanos aliisque linguis scriptos libros, 
o doctissimorum Ebracorum in Graecum sermonem transcripsit, 
Hbros numero ad 100000; eosque in sua Alexandrina bibliotheca repo- 
suit. Ebraicorum librorum translatio diebus omnino 72 absoluta est. 

Georg. Cedrenus tom. I, 19 
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6J9ui i *0 xal Okónojmov Jejcavra ioropijoac noè add 
ztapuqooctvg xournOTvo: xol veo ideiv, Öri dià volro a$10 
ovyéfr atgieigyaouétvo và Jea. xad Osidtxror tòr vÀ» vgayo- 
dul» noir)» dv &) dgápovi urygoS6rra tõv iegiv (Bir tovtov 
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JMroleuaiog ô &üegyérgc, ô quied(Aqov xal Apowónç, 
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rex pulchritudine sacrae Scripturae stupefactus, proceribus praesentibus 
unaque Menedemo philosopho et Demetrio Phalereo, quaesivit quidnam 
esset causae quod sacrarum literarum, quarum tanta sit dignitas, nemo 
historicorum aut poetarum mentionem fecerit. respondit Demetrius ne- 
minent eas fuisse ausum attingere, quando Theopompus etiam scrutari 
eas aggressus mente captus fuerit, ac per insomnium monitus id sibi 
accidisse quod curiose sacras res inquirere conatus fuisset, et T 

ctes tragoediarüm scriptor in quadam fabula sacrorum librorum facta 
mentione excaecatus fuerit, uterque autem horum ab incepto desistens 
deum placarerit ac sanitati restitutus eit. 

Ptolemaeus Euergetes , iei ree et Ársinoae filius regnavit an- 
mos 26. eo tempore lesus Sirachi filius qui Sapientiam scripsit, apad 
Kbraeos celebris feit. 

Ptolemaeus Philopator Euergetae filius regnavit annos 17. sub hoc 
cum populus fudaeus esset captivus in Aegyptum abductus, mire res 
evenit, mandavit rex satellitibas ut 500 elephantos vino libanotico ine- 
briatos Iudaeis imwitterent, itaque universos obtererent. sed Iudaeis 
deum precantibus elephanti in ipsos milites ac Aegyptios sese converte- 
runt, magnamque per furorem multitudinem interfecerunt, ita Iudaei 
servati cum gratiarum actione in patriam dimissi abiverunt. 


SACHEN n gni 02 OR: aftra utt ait e P nia 
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Ptolemaeus Epiphanes, Philopatoris filius, regnavit annos viginti 
quattuor. huius filius Ptolemaeus Philometor triginta quinque. hoc 
regnante Ántiochus Maccabaeos illicito cibo vesci recusantes suppliciis 
affecit. tunc sacerdotio functi sunt Iudas Hyrcanus ot Aristobulus, 
usque ad hunc Hyrcanum regnum Isrdelicum duravit. hnius regnum a 
Romanis obtinuit Herodes alienigena, Christi adventui vicinus. Hyr- 
cano favebat populus, Aristobulo sacerdotes. erat autem quidam Onias 
nomine inter sacerdotes, pius ac iustus, et qui aliquando pluviam pre- 
cibus elicuerat. hunc coegerunt vietoriam petere a deo. is ergo' sic: 
est precatus "domine deus, neque populo contra sácerdetes meque his 
contra populum auxilimm fer." eum statim crudeles illi atque impii la- 
pidibus obruerunt. insecuta est statim vindicta divina, venitque Roma- 
norum imperator Pompeius, et urbem cepit. ingressusque in sacrarium 
intimum pietate ductus nihil sacrae supelleetilis attigit, quamvis esset . 

ermula ibi. ' quin et repurgari fanum et sacrificia peragi iussit.. 
ANNE Pompeio dono misit vitem auream, 2300 talenta appen- 
tem. : x 
Ptolemaeus Euergetes secundus regnavit annos viginti novem. Pto- 
lemaens, qui a tumiditate corporis Physcon est nominatus, 17 s. "Pto- 
lemaens Alexa; annos 10, Ptolemaeus Soter segandwe, secundi Muer- 
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etis filins, annos 99, Cleopatra 8, Ptolemaeus iunior Dionysius 30. 
Cleopatra buins filia patri successit, collega regni fratre Ptolemaeo, 
quem illa oborto dissidio necavit, annosque 22 regnum tenuit. sed in 
temporum supputatione quattuor tantum anni regni huius Cleopatrae 
numerandi sunt. 

Asiae regno primus Antigonus potitus Ántigoniam urbem ad Oron- 
tem fluvium condidit. hanc Seleucus Antiochi pater refecit ac Antio- 
cheam nominavit. haec est Ántiochea magna. idem Seleucus condidit 

' etiam Laodiceam Seleuciam Apameam Edessam Berroeam Pellam et 
Babylonem recepit, inque novis urbibus Iudaeos cum Graecis habi- 
tare iussit. 

Erasistratus medicas, cognemine Diaphanes, deprehendit Antio- 
chum Seleuci filium graviter aegrotare, quod novercam deperiret, De- 
metrii filiam. et Selencus filii morbum aegerrime ferens ei uxorem suam 
concessit, is Antiochus Seleuci filius ex patris sui coniuge Stratonica, 
filia Demetrii, filium genuit cognomento r pria qui post ipsum Syriae 
et Asiae regnum annos 15 tenuit. 

Anno mundi 5281 Nicomedes Bithyniae rex Nicomediam urbem de 
suo nomine condidit, quae ante Astacus fuit dicta. Antiochus Epipha- 
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nes rex Syriae, Hierosolymis captis ac populatis, templum profanavi 
inque eo abominabile Iovis Olympii constituit simulacrum, quod Dani 
valicinio desolationis seu vastitaus abominabile signum dicitur. 

Annos a Seleuco 170 Iudaei Romanorum fuerunt tributarii. 

Iulius Caesar quarto anno regni Cleopatrae consul creatus cum ma- 
gno exercitu in Orientem venit, multisque ibi victis et stipendiariis fa- 
ctis suos provinciarum constituit procuratores. ita Antipastrum Ascalo- 
nitam praefecit Palaestinae. fuit is filius cuiusdam Herodis, inter ze- 
dituos censi et eos qui ibi Apollinis fano inserviunt. atque hunc pue- 
rum quondam Idumaei praedones rapuerant, spe pro po missione 
mercedis accipiendae: sed quia pater erat pauperrimus, Antipater apud 
$psos servus remansit, ipsorumque moribus institutus est. 

Cum Balíchus quidam Iudaeus Antipatrum veneno sustulisset, tan- 
tam ei felicitatem invidens, filii Antipatri hereditatem regni adierunt, 
Herodes atque Phaselus, ea lege ut hic Idumaeam et Hierosolymicum 
sertiretur territorium, ille Iudaeam et Galilaeam, et Herodes cognito 
Hyrcanum, qui ante ipsum regno fuerat functus, Davidi sepulcro 
aperto tria talentorum milia abstulisse, ipse quoque sepulcrum id ape- 
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19 xoldy3n» P 


ruit: sed nibil pecuniae, verum ornamenta aurea et reposita donaria 

multa repperit atque asportavit. cumque conatus esset interius pene- 

trare, ubi Davidi et Solomonis corpora erant reposita, ignis erupit 
satellitum interfecit. 


Iulius cut în Aegyptum venisset, insidiis evitatis quas ipsi adver- 
sarii tetenderant, Cleopatrae regnum în suam redegit potestatem, re- 
busque per Orientem constitutis Romam rediit, solus toti rel publicae 
imperaturus. 

Iulius mensis ante Quintilis dicebatur, -Iulii nomen ei ab Antonio 

. impositum est ideo quod isto mense C. Iulius natus fuerat. Sextilis ab 
Augusto Augustus denominatus. 

Carmentae fatidicae mulieri nomen obtigit a vaticihils, quae car- 

miha Romanis dicuntur. 


Primam mensis diem Romani Kalendas appellant, Nonas quintam 
mensis diem, et Idus decimam tertiam. nisi quod Martii Maii [ulii et 
Decembris Nonas septima, Idas decima quinta die constituunt. itaque 
ubi Kalendas Ianuarias leges, primam lanuarii diem intellige. tertia 
vocatur a. d. tertium, et quarta pridie Nosas lanuarii, quia, «t dixi, 
quinta est Nonis Iamuarii. sextam appellabis a. d. 8 Idus Ianusagii. 
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septimam a. d. 7, octavam a. d. 6, et cetera. quia decima tertia dies 
Idus vocatur. decimam quartam scribes a. d. 19 Kalendas Februarias, 
A4ecimmm quintam a. d. 17 Kalendas Februarias; itaque progredieris 
usque ad primam Februarii diem ,. quae nominatur Kalendae Februarii. 
eodemque mode de reliquis mensibus iudicabis. 

A cibo Ianus Romanis Cibullius est dictus, quia convivia iuvet. est 
æt Ianus Quirinus dictus veluti propugnator, et Consaeus quasi itinera- 
rius, et Patricius ut indigena. Dio Romanas antiquum quendam heroem 
nomine lanum ait, eo quod Saturno hospitium praebuisset, praeterito- 
rum ac futurorum notitia fuisse praeditum. ideo eum a Romanis bi- 
frontem pingi. mensem ab eo lanuarium dictum, eumque anni princi- 
pium esse. 

Februam deam quandam piacularem Romani crediderunt esse. 
Amysius libro de mensibus Etrusca lingua februum "e ait eum 
qui est apud inferos. Labeo Februarium a dolore dictum autumat, 

a febras Romanis dolor dicatur. eo mense defunctos honerabant. 
ebruare porro est puen : 

Marti nomen Komani imposuerunt a morte, aut quod artium sit ' 
motor, aut quod a solis maribus colatur. aut a u&Q»acSa:r, pugnando, 
secundum JPhiloxemem. lingua Aegyptia vocatur EKrtosi, quod vocüba- 


296 GEORGII CEDRENI 


xal néons o)0lac xal JÀnc, xarà púow xol dÓvequy diazaxvac)y 
Dpoyovaet, 

“Or: x£odoc 7j iníxaupoc dógic Myereu, uduplis Sè &nà 
vic piurlaç yovv orgatelac* 0 yàp Zxmnlev di! črõuav yov- 
olov toig OrQariUrOug tà uiaploms xazaoxtoácag ÜnidéOuxsv, 5 
> Avvlfov toic noúyuaoiv énixtiuévov. 

"Or: ógÀáropug To)?g dıaßókovç xal owxogdrrag xałoðo: 
"Popoto:. 

"Or: anaSógroc 6 owuatogíXaE łosi», Ógatiu» 7) ngospw- 
vns: , xal quvoixíoiot oí 16v 0nÀov Ógpuiovoyol. 10 

"Or: Pouar tràs gopgorag yevaikac uazoewac xáAovy, 

P 169 oi 8è "EAXgvec olxodtanolvac. at tooočtoy tis aidoUc époórzitoy 
Oc 450) raiç moAAaig tõv yovoixüóv OjiAtiv , dAAÀ tónove vtvüg 
hovylovç èv voi; Palaveloiç FE to nìýJovç cavraig poole, 
otc čti xal viv uatowvixia xaločor. 15 

"Ox oúpooveçs "EXAjvov oror, Biepogórrgc S9evtflolac 
xal TéAgc ' MAqeoiflolag xal IIyAe)c ` Aotrvõuuelaç xoi *EnnóAv- 
voc Dulðpaç. 

"Or: 7j àà nap Xaldalois éouryesevas qox voytóv vij Dor- 
vixuv yAogon* xal Zafaw? dà 0 $n vobc intà nólovc, Tovré-90 
atv 0 Ónpiovoyóc 90. 

Or: vla 7j nowty 109 unròç nagà Mrrixoic, ivy dà Ñ te- 
Aevrala, — xaAd»ón 1j vtouvla , &nó ToU xaMiv dy av1j; àv izpla 


lum omnis generis procreationem vitalem designat, vimque omnis naturae 
et materiae permutatricem ac vivificam. 

'"Kerdos, Latine lucrum, id quod datur ad tempus, dicitnr. milia- 
risia autem a militia: Scipio enim auro destitutus, et urgente Annibale, 
militibus ea paravit atque distribuit. 

Delatores quos Romani vocant, ii Graecis sunt diaboli et syco- 
pbantae. 

Spatharius Romanis est corporis custos. oratio compellatio. fabri- 
censes armorum opifices. 

Romani pudicas mulieres matronas appellant, Graeci dominas fami- 
lias. eae tantopere verecundiae studebant ut ne conversarentur quidem 
eum vulgaribus mulieribus, sed in. balneis extra multitndinem sibi quieta 
quaedam deligerent loca, quae etiamnum Matronalia dicuntur. l 

De Graecis casti fuerunt Bellerophontes, qui Stheneboea, Tenes, f , 
qui Alphesiboea, Peleus, qui Astydamea, et Hippolytus, qui Phaedra  : 
abstinuit. 

Ae apud Chaldacos interpretatum est lumen, quod mente percipi- 
tur, lingua Phoenichm: Sabaoth autem is qui est bupra septem caelos, 
nimirum opifex. 

Apod Atticos prima mensis dies Nea, id est nova, appellatur, et 
wkima Ene, quasi tacita. novilunium Kalendae usurpatur, a calando 
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sv duo» xal xgpórrty thy fjdpa tic vóvvag, iE fic lðņiočto B 
ý uecouyvia, v astol nazolec slóoUg ngocayopevovow. orlov 
čte IMágriog xol Mog xoi "lovAwng xol 'Oxtwfgros tfidoualac 
tyovot tàç vóvvac xal nsvrtxaidexazalag tàs tlóoUc, oi ðè Aomol 

5 neuntalas tàç voyvag, xal 19uxoddexaralag tç elóosc. 

Qovgro)va nagù "Pupaioi f tó9oquorlo. 

"Or: 4j dexüg dezàç ngocayoprserou wç dexrax?) ToU üztlgov. 
3j adt) xal xAadoUyoc, dibti EE aðtiç oí dgiO 0l návreç wç xAddos 
Tiç guovzat. | 

10 Znógro nagà oig abzoig 7j onvolç, 2j xal glaxoc xalstzoi* 
xü» diugégwo. 1 qíaxov uiv xoAtodoai viv gafdwv» niexrá- 
„ynv, enógiar ðè viv qiowór. Lon òè xul (ría xaracxiw: C 
onvoldoc, àvi) niov Tjj xepalf vi39tuévg* xahiřrar è nog" ^ Ixa- 
Aoig xáptÀa, 8E o9 xal xaptÀatxis. 

15 Mannágiov xoig "Pupaloi; £Qo5s xoAdiy ££ alrlag o«srzc. 
i9oc f$» roig ón&roig nì vOv Jedrowv eboytioDa. — ucerà ÓÈ à 
na)9cacJui tis tÜcy(ac tÒ iv yegoiy ixuayeiov, 0 xai uánnay 
zargog xaÀobom, i5 ov xal pavúka, Kogurrov* OntQ vnoðs- 
xóntvog ô eyóuzvoç uaxnáQuog tò» dyüa magsoxtvactv. où 

90nA£o» Jè tõv intà xúxiwv, oUc ondria otovel orádia xal uíoovc 
Avr vov üOAlovc, neol tv nvoaulða, T» wy» èfelòv xaAovo:, 
duenAqprz(goyso oí üyoevucsol dià 10 TogovrOvg lra ToÙùç Tv nia- 


19 lexóet: P, et supra /oxogra 


seu vocando, Graeca origine: tunc enim pontifex convocato populo No- 
narum diem patefecit, quae mensis medium indicat; quod ipsi patria 
lingua Idus nominant. observandum est Martium Maium Julium et 

suas Nonas septima, Idus 15 die habere: ceteri has decimo 
tertio, illas quinto habent. 


Fortuna Romanis est quae Graecis sódeipovía. 


Denarius apud Graecos dechas a recipiendo dicitur, quod capax sit 
infiniti. eadem daduchos dicitur quasi ramos in se recipiens, quod ex 
ea omnes numeri tanquam rami pullulant. 


Sporta corbis et fiscella apud Romanos fere idem significant, diffe- 
runt tamen: fiscella quippe dicitur quae est ex vi gis contexta, sporta, 
quae ex subere. est et aliud genus sportae quae pilei loco capiti impo- 
nitur, Italis camela dicta; unde et Camelaucia. 


Mappullae nomen Romanis tali de causa usurpatur. mos erat ut 
consules in theatro epularentur, ac postquam saturati convivio erant, 
mantilo quod manibus tenebant, quod et mappa dicitur, proiicerent, 
idque is qui ab ea re mapparius dicitur, arripiens certamen adornabat. 

ui autem curribus certabant, non amplius septem gyris seu spatiis 
seu missos, id est praemia, vocare velis) circa metam sive obelum 
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D výrov nółovç, oUc Xalðuios oregewpara xaloðow, drm eb 
c:AguaxoU dià tÒ uiyoiç aŭriç dıjxzw tò vC vinç oxúfahov 
xarà tò Àóyiwov. 

"Orc. Bikikasluvec oi "Popaluv innis, na? pitia napant- 
t4ouuta x noggvpac xal yovoo) dg zezodyuvo» oyua ninom- 5 
iru” va)ra ibagrüwrec nì naxguv éopátuev, xüxÀAq xauno- 
oevóuevo: Tí» faciu.éy xazagxéxrovow aùtoúç. thy d ùv tà 
Aeyópuevo. gÀauováa. 

"H nag’ "EAAgow ón7] nAMvy9oc AazégxovAoy nag Pæopaloes 
Adyezea. qv òè nMv9oc Óruocla, iq? ob tú vs mõ» Bovicvróv 10 
xal và TY crQurevpüiwv Óvópara ámeypüqero, xul iygéqrre 
inl tdyovc Hg tetoúywvov aya Téxoc Tiç xol youju) nàiv3oc. 

P 170 vízÀov xal aùrýy tıveç Óvou&Qovaw, oùx tlõóreç wç 1írÀog av- 
lws 1j ngocygaq?) Tüv ågiwuárwv Myttot, 0D uiw 4j tetoúywvoç 
youn. 15 

4diysas nap "Popneodow uærplxıov tò nior vior xoi 
n&y0* oi yàg àpyaio: E$Aoi; xal pàowoîç xal qiivolroic nivab: 
zpocyoáqoic ixtyonvro. Zote Š xal auvig quivolirg, ip’ 5c xà 
huata vc eODtolac tu9e yoáquoDar — vía Sè napà xoi; 
«Uroig 7 pûvga tò EéÀov* Öv xadi tò fiyAów.  xüéuE dè W 
xvoíec 0 gurgóc nag’ abroîç xeAÀsvos, xel Mfkg tò Pufilon 
MBsp SÈ ô qXoiig Cost xvgloc* TaŬsua xel pacpixmy. xal uetpa- 
xugíovg vooc SvAovoyovc xuAovot. 

B Toiowuutov zóv l'yovóvgv qaoly o)y ti tooowtois 2xo- 


conficiebant, quia totidem sunt planetarum orbes, quos Chaldaei firma- 
menta nominant, extra lunae orbem, ad quem usque repurgamenta ele- 
mentarium rerum pertingunt, iuxta oraculum. 

Romani equites zppellantur Bexillziomes. et vexilla vela sunt qua- 
drangula forma, ex auro et purpura contexta. ea longis contis suspensa 
circa regem gestant, éumque ita tegunt. sunt autem forte ea quae et 
fiammnia dicuntur. . 

Plinthon Graeci vocant laterem coctum. erat autem plinthus quae- 
dam publica, in qua senatorum ac legionum nomina inscribebantur qua- 
drata figura. in mure plinthus erat. quidam titulum appellant, cum 
titulus 'non sit quadrangula figura, sed digmitatum praescriptio. 

A Romanis crassum et latum lignum matrix dicitur. antiqui enim 
in ligno, corticibus ac e libro tiliae confectis tabulis scribebant. est 
et tabula tiliacea, in quam verba libertatis solebant inscribi: Graece 
tilia est philyra. liber et codex idem habentur: proprie autem codex 
truncum significat, liber corticem, eadem matrieula nuncupatur; et ma- 
tricarii , qui ligna conficiunt. 

Geryonem tricorpekemó perhibomt £uiese, «men qued tribus. fnerit 
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coro Ocuà6tv , QAX’ Sti totg voor èv tQ cxcayi xslutvas ovv- 
péxov» arð. : 
"Ox "Pepnoto tà de ya &popura Biyac Bihor; E öv xa 
Biyúgioe. Aatlvevç tots &rrepielorsac , Touexoùs JÈ totç él- 
$ ìņvitorraç xułočomw. dexuvotç tovs gafdo?yove. . 
"Or: và Xeyópevo Enà Jeónara lori vodra * 
xtv potuyau vv raha: nvgauldec, 
AMiyvrzog &onep siye nóunov Ñ nAdvoc, 
xai núoyos Gorpoic Cicospevoc Dúgov. 
10 ' géyag xoloo0dc ô Fovlovuevos Pódov, 
«el Topfloc lgúxovotoç 0 toù IMavowAov, Te 
xal Kučixov pégiotos kogays ðóuoç. 
tç Zfotépudoc tňç Eg:oiaç douos, 
tòr Orne nyepey Aoteprola 
t5 $ Mavowkov ráñawa oúvyoç náñar. 
xal rò Féatgov Avxlas tis tv Mou», 
6zep xateondgukev Tou yóvoc. 
al Povgé£nor &Acec àv të Ti:oydpo, 
obato TÒ xdAÀAoc nücav puue x9óva. 
26 Téioç Tovuog Koiouo ifasüevoey E čty ò mijvac L. Kaisug | D 
Sè nezin, 0 Mytvoa vatou , Otte S9uvovonc Tis utjroóc otros 
jy TQ bydru uà tæven» dvariuóvres Sepyayov aùtóv. ovrog 


e 


pao corporibus, sed quia tres ín Oceano insulae suppetias ipsi 


ebant. 

Bigae Romanis M ellantur currus biiugi: inde bigarii dicti. iidem 
Latinos suos incolas, Hellenes Graecos mominaht; et decanos, quos 
elias lictores. 

Septem spectacula haec sunt: 

riscorum inanis pyramides superbia, " 


iactavit Aegyptus quibus se callida. 
Phariaeque turris astra tangens summitas. 
magnus colossus ille, celebris in Rhodo, 
tumulusque Mausoli exauditus omnibus, 

et Cyxici domus ruinae nescia, 

aedes Dianae nobilisque apud Ephesum, 
cuius perhibetur auctor Artemisia: 
Mausolus olim coniugem hanc miseram habuit. 
Lyciae theatrum iu urbe conditum Myris, 
quod Ismaeli stirps ndaequavit solo. 
Rufiniusque dictus lucus Pergami, 

cuius per orbem pulchritudo cognita est. , 


Caius Fulius Caesar regnavit ammos quattuor menses septem. Caesar 
autedm ab eo dictus est quod caese matris atero natus esset. dictus est 
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xai ducároo ix1á9g, © loti uorápync? Óucrára óE lore doy 

. évuntóSwvog.  TOUrQ íy9y Innos dvi õnìñç ypAàg čywæv xal 
univa Trepov ávafázr» deyóutvoc Ñ adróv, üç Bovxépoloc 1óv 
* 4MEavógov.  obrog véog dv Kokey dy coi; Ünvoic ovvovoukzuv 
ti tòla pytel 5 

"Or. a$rüg "loóloc, &ç pno: IDovragyoç, ueylotoiç 

P 171 áydo: Ttouavoòðç xai I'dAXov; xol Boertavobg yupwodueroç, 
$nogópovc roig Pepalog ntrraxoclac móleg olxovuérgc xate- 
etroaro. . 

"Or: 7 yaper)) adro” d» ti vvxtl us9? Ñv lopayn, oger 10 
ópüv tijv olxlav Kalaagoc ovunentwxivas, xal aŭtòy xataretoa- 
pdvor xal ouat: negigptóuevov uneori» Toig xólnoiç ovre. 
Tovtt phlorr:s ty aŭhiov ElI 9upav &nspyouéíve èn) tò 
Bovhevrýorov elxdv aùroð vo Kolcagoc lpeorðca tæ npoJopo 
aùtoudtwç xaténedt. xal noòç Tovroiç ydorg» arë Tiç iniðl-15 
ówxe nüca» v)» xut’ aŬroğ uekermulvnyy dxiflovis» Éyovra. xal 
vouícag àÀÀo vt slvas odx Pvézwyev, ìlà Seðwxc frío pv- 
Adrru» Plogóyg $20 Boosrov xal Kaclov 3v të [flovievtn- 

B oíp, xoóvov Smágyuv vc.  xAgoovóuor dà xol Feròr við» 
xutéuney "Oxráflioy tòr viov "IovAMag siç ldíag ádtÀgfic, troc0 
&yorta ig. 

"'Oxsáfltog Aðyovotroç Kalcap, 0 dryeubc  IovMac, Baol- 
Aevot» iry vg. àp ob Aŭyovoro: oi " Pupaler fuoneiç xal 6 
(ep Aŭyovotoç ixAij9y , © laxi aeffagsóc , Sezs(Aiog nglv ósoua- 


etiam dictator, quasi penes pe unum omnis esset potestas: est autem 

dictatura magistratus nullius legibus subiectus. Caesari natus fuit equus 

ungulas habens fissas, nullumque alium sessorem admittens, sicuti Bu- 

cephalus solum recepit Alexandrum. is adhnc iuvenis per quietem ima- 
i est se cum matre sua coire. 

Idem, ut Plutarchus scribit, maximis praeliis Germanos Gallos et 
Britannos domuit, urbesque hominibus frequentes quingentas Romanis 
afipendiarias redegit. 

Ea nocte quae caedem ipsius praecessit, uxor per insomnium vidit 
domum mariti sui Caesaris corruere, ipsumque multis confectum vulne- 
ribus ac cruentum in suum collabi gremium. et cum ipse in curiam 
iturus ianua atrii exiret, imago eius quae in vestibulo stabat sponte saa 
decidit. praeterea chartam ei quidam exhibuit, in qua omnes quae ei 
parabantur erant indicatae insidiae; quam ille de alia re existimans ease 
non legit, sed alii servandam dedit. ipse in curia est a Bruto et Cassio 
occisus, annos natus 56, adoptavit et heredem constituit Octavium, 
filium luliae sororis suae, annum agentem 16. 

Octavius Augustus Caesar, sorore lulia natas, annos regnavit 56. 
ab hoc Romanorum reges et mensis Sextilis Augusti nomen babent. 
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Diptvoc. èv Tfj vvxsl 0d jj Qyerrij9n, dev airo ô nat3jo xa9? 


Ünrovc ix viv xóAncy Tác yvvaixóg avtoð 10» uov üvaztiAorza.* 
1j 96 uýTye airo) Hit» wç tà onAdyyra a)rfc Gugnoytrra lg 
1à» odgavóv ávtqéorzo. xal Óri Nıylðioç ffovievsijg dorgolóyog 
5/gudo ngoth9óvrog toù natgòç «drot 7owtTrO: vv alia , ó dè 
igy viò» avrQ Tr£yJor, xáxtvoc ársflógow “© ti inoígaag; 
éronórsy» hui» 2yévvgoag." Öte rotqouévov ajos ly üypq xa- 
raszzüc ĞETÒÇ TÒV ĞETOV Èx TÜV ytipü)v aUzoU ügslAero, xal énay- 
sÀ9uiv. ndà tlg tùç ytipuc uùroð voUzor xavéOevo. Öte Èv nai- 
i00l»v aùŭtoð teloŭrroç Kıxlgwy aùròv [ó 'Oxiüfhoc] lv övsloois 
i9edcazo yovoğ úàvoti Ótósuévoy xal páotiya xoutoðvta 2x 100 
ovgaroU yoÀacOivo: tlg tò Kanitwhioyv. Öri èv TQ) tél advo 
xtgavvüc sig vj» dxóva asroU0 duntoo» TÒ ngürov yoduua ToU 
óvóuaroc eXr0U 7)9ári0£y , wc tovc uürstig eneiy Or veOviserou. 
15 ovyxaAécac dè toùç Bovievsüg elne " nyAMyry napakaflov vv ' Pu- 
pap A390» duv axr» xaraM(oma" dià tÒ ntgibv vc Óvrá- 
pic. èr vq) SebriM 08 uryi yevóuevog Vnaroc xal noAÀág vixaç 
»onjgagc, èv TosvQ xul véÀevrü* dÒ xol Xegrlioç adróg náh 
lìdyeto dik tò tòv Zr» uva inovouacOSvei diyovorov. 
907yanüro dè in’ ajro0 Mouxyvag vje oogóg, Öç xal npótog 1à 
exuta igrügt». öç nors Oixálovrog 10V Kalouoog xæ nollõv 
Jürazo» xazoym;qucapévov, uù Óvráptrog dık TÒ nàgJog toU 
ÀuoU .... «Ur0U, čyoayer ávágra dus," xol O5unvüptvoc 


7 erotgopévov P 


c 


D 


qua nocte matus est, pater insomnis opinatus est ex sinu uxoris Suae - 


solem oriri, mater autem imaginata est viscera sua sibi extracta in cae- 
lum ferri. Nigidius senator astrologus patrem eius interrogavit cur tam 
tarde domo prodiisset, cumque is responderet filium sibi natum esse, 
exclamavit Nigidius "o quid egisti? dominum nobis genuisti." cum 
rure ageret Octavius, aquila devolans panem el de manibus rapuit, ac 
reversa eum rursus in mánus deposuit. cum adhuc puer esset, Cicero 
Lond insomnium vidit eum flagellum tenentem e caelo aurea catena in 
itolium demitti. sub exitum eius fulmine tacta est ipsius imago et 
ara nominis litera abolita: inde arioli pronuntiarunt non multo post 
moriturum. convocato senatu dixit se Romam ex luto conditam acce- 
isse, ceterum eam ipsis lapideam relinquere, potentiae magnitudinem 
| gae Sextili mense consul creatus, diversis annis eodem mense 
multas victorias obtinuit, eodemque mortuus est; itaque ei mensi est 
momen Augusti impositum. carus ei fuit Maecenas, vir sapiens; qui et 
i rationem per notas scribendi repperit. is, cum «quodam die 
Caesar ius diceret multosque capite damnaret, neque ipse ad eum prae 
tarba hominum accedere posset, in scheda scripsit "surge carnifex," 
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Zogipev èv të xÓAno ajrob* Ünto čvayvoðç ô Kaicao d»lory, 
xtÀesoag oyijoni TÈ xgiDévra nag’ abroU. Öte návv jj» vow 
P 172 plwy 9epaztevstxóc. Tivòç yàp TU» avovgartvoptvov adt den- 
Sévroc tç elg TÒ Bovievrz]oiov adro? nagovolac, sintiv avtov udv 
&GyoAso9ar, ànmnphyos di tevi tõv qAev ragaytyéaDo: xal tiiv 5 
 Azoeav nÀgouoo. Öç ÓpyioO dc Eqm “yd 60dxig vijc Qufic èr- 
xovolac dderOnc, oix &Alov yr’ dpoU čneuya.” - xal dpvO9gud- 
cuc ô Kaicap xal ovvarijA3t xai ovvéngatcy. 
"Eni à? täs faoda(ag Aùyovorov Kaloagoc clofj3e nAoloy 
ánà Micavóotag dc rjv nógrav "Popumc, Pnuqeoóutvov oltov 10 
poðlwv yiaddag v’, anifárog ao, vaútaç o’, níntgu, 09óvuc, 
B yápryv, vla, xal r0» uéya» Èfelioxov uir To) faoc, 
a)róv ve korötu èv të utyálo innu, Lyorvra iwoc nódac ni; 
Sutovy. 
Elyc 0d xol M9yódupov àv MAkaydgfo. cogeirazov nárv. 15 
dv d? Kaicup pavwwðns žel neol ràç Tv dAAorpluv yvvaixac, 
üç xal e)ro)g vnyoetetv TÓ pidouatie — vxo yàp Soxeró tic 
TG» foviwtO» ngóg ajr0v Gola» Eya yovoika, čneune noàc 
voÜro» rà» olxeiov axrúñiov, xal Z£lov dufaAseiy tijv japurt;v èv 
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eamque signatam in gremium eius coniecit. ea lecta Caesar surrexit, 
iussitque sententiarum latarum a se executionem differri. erat autem 
in amicos admodum officiosus. cum quidam cuius militiae erat Caesar 
usus opera, ab eo peteret ut sui in quadam re iuvandi gratia in curiam 
veniret, Caesarque se occupatum esse, sed misso amico eius necessitati 
subserviturum responderet, succensens alter "ego" inquit, "quoties tu 
auxilium meum requirebas, non alium meo loco misi." ita Caesar vere- 
cundia motus una abiit, eique in causa sua agenda adfuit. 


Augusto imperante navis Alexandrina in portum Romae est advecta, 
quadringenta modiorum frumenti milia adferens, classiarios 1200, nau- 
tas 200, tum piper, lintea, chartas, vitra, magnumque obeliscum et 
imperatorem collocatum in magno ciroo, altum pedes 87 s. 

Habuit etiam Athenodorum Alexandrinum, sapientissimum virum. 
insano alienarum uxorum amori indulgebat Caesar; adeoque ipsi flagitio 
eius mariti inserviebant. cum enim aliquis senatorum ad eum veniret, 
eui uxor esset formosa, ad hunc Caesar misit. suum annulum, postala- 
vitque ut uxorem in lectica ad se mitteret operta obsignataque et una 
annulum remitteret; itaque mulierem in lectica accipiens, expleta libi- 
diae eam obsignatam marito remittebat. petierat aliquando id ipsum a 
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quodam Caesar; qui cum recusare non auderet, suam calamitatem de- 
plorabat. Athenodorus cum in plorantes incidisset, causa cognita, se 
oum stricto gladio in lecticam abdi itaque obsignata ea ad Caesarem 
mitti iussit. Caesar cum senatoris uxorem sibi allatam putans januam 
lecticae aperuisset, exsiluit gladium strictum tenens Athenodorus, subito- 
que visus admodum perterruit Caesarem, metuentemque sibi confirma- 
vit rursum, iuramentoque adegit promittere nihil se in posterum tale 
acturum, id adeo gratum Caesari fuit, ut convocato senatu Áthenodo- 
rum multis verbis laudaverit; addideritque se, eum turpem ageret vi- 
tam, ab eo fuisse correctum. iam gravis aetate Áthenodorus in patriam 
redeundi veniam petiit, quod iam perfectam rerum cognitionem et agendi 
rationem Caesar esset consecutus. cum aegre veniam impetrasset, ul. 
timo digressn valedicens Caesari in aurem insnsurravit, hortans ut quo- 
ties ira commoveretur, non ante agi quicquam mandaret quam apud sese 
24 vocabulorum elementa enumerasset: norat enim animum Caesaris 
subita ira exardescere, et facile mutari, tum Caesar "bene" inquit 
"habet commonuisti me quod nondum sim perfectus. itaque nondum 
patiar te in patriam redire." 

Anno Augusti 2 indictiones institutae sunt et bisextus, legesque ab 
eo civiles propositae. tanc etiam Romao Virgilius poeta innotuit. sub 
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eo etiam Iudam Galilaeum, cnius est in Actis mentio, ferunt seditio- 
nem movisse, et Ántipatrum, Herodis patrem, Iudaeae regem a Roma- 
nis factum. 

Antonius autem consul et imperator Romanus, uti Dio Cocceius 
scribit, Bruto et Cassio, qui Caesarem Iulium necaverant, interfectis 
exercitus recreandi causa in Syriam venit. inde Cleopatrae amore ca- 
ptus Augusto Caesari se opposuit, Romamque redire, ne cansam dicere 
opus haberet, posthabuit. hic Antonius cum Cleopatra Alexandriae et 
Aegypti regina inito consilio, Dexiophane mechanico ei operi praefecto, 
magnae hominum multitudinis opera multoque labore et impendio usus, 
maris fretum quod urbem Alexandriam et pharum insulam interfluebat 
quattuor miliarium latitudine, ingesta materia siccavit, fecitque ut tan- 
quam per continentem liber esset ex urbe Pharum aditus. 

uius Cleopatrae decimo quarto, Augusti autem Caesaris regni 42 
anno, Christus dominus noster natus est (fuit is annus mundi, secun- 
dum acouratiores annales, 5506) mensis Decembris die 25, feria quarta. 
eyclus solis erat 18, lunae 15. cum ergo diem volumus explorare qua 
Christus verus noster deus natus est, anni praesentis quattuor solis 
epactas ponimus, iisque addimus dies quae sunt ab initio primi mensis, 
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nempe Aprilis 80, Maii 31, Iunii 30, Iulii 81, Augusti 31, Septem- 
bris 30, Octobris 31, Novembris 30, Decembris 25. summa, dies 291. 
hanc per septem divide ita: septies 40 sunt 280. haec de summa aufer, 
restant 11. ab his 7 detrahe, remanebunt 4, ita ergo deprehendimus, 
qua die luminaria fabricatus fuerat, eadem et natum fuisse Christum, 
verum deum nostrum, qui est sol iustitiae. 


Anno Tiberii Caesaris 15, indictione prima, ab Ioanne baptizatus 
est in amne Iordane, 13 die anni aetatis suae 91, sexta die lanuarii 
mensis. proinde Christus deus noster natus est anno ab exordio mundi 
5506, baptizatus anno 5536, cum et universus populus esset baptizatus 
ut sacrae literae tradunt, et lesus baptizatus precaretur, caeli aperti 
sunt, ac sanctus spiritus forma corporea tanquam columba supra ipsum 
se dimisit: et vox de caelo talis audita est "tu es filius meus dilectus, 
in te acquiesco." porro scire cupiens quota fuerit septimanae dies qua 
baptizatus est lesus, pone annos 5526. adiice his quadrantem suum, 
fient in summa 6520. haec sic per 7 divides: septies 900 sunt 6300. 
rursum septies 80 faciunt 560. tandem septies 8 sunt 56. his omnibus 
detractis restabunt quattuor epactae. his addemus a primo mense 
usque ad propositum diem. sic hmbebis 4 epactas, Aprilis dies 30, 

Georg. Cedrenus. dom, I, 20 
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Maii 81, Iunii 30, Iulii 31, Augusti 91, Septembris 30, Octobris 31, 
Novembris 30, Decembris 31, Ianuarii d. summa 285. haec per se- 

.ptenarium divide, hoc pacto. septies 40 sunt 280. restant quinque. 
sic invenimus quinta septimanae die dominum fuisse baptizatum. qua 
enim die ipse iusserat aquas producere reptilia, animalia viventia, ea 
in fine seculorum etiam baptizatus aquam consecravit, utque nobis esset 
vivifica effecit. 

Postquam baptizatus in solitudine a Satana tentatus de eo victo- 
riam rettulit, in Galilaeam profectus est, ibique laetum de regno dei 
nuntium dididit, discipulosque qui crediderant et: pietatis praeconium 
amplexi erant, secum Hierosolyma adscendere iussit ad pascha secundum 
legis praescriptam celebrandum. iam si velimus cognoscere quota die 
mensis incidisset in praesentem annum 5537, initium nacta a vigesima. 
Martii die, decima quarta dies primi mensis lunaris, dividemus 5536 
per 19: supererunt T huius undecuplum 'est 77. bis triginta, hoe 
est 60, inde aufer: restabunt 17. adde his tres, quae ante luminarium 
coitum sunt: ante lunam 7, et alias 7 ab vigesima prime Martii die. 
summa 44. hinc tolle 30: supersunt 14. itaque decima quarta primí 
mensis lunae dies incidit in vigesimum septimum Martii diem. porre 
volentes cognoscere quota dies septimanae fuerit, adde quadrantem 
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suum ad 5536, qui est 1384. summa erit 6920. eam divide per 7, ut 

. supra: relinquentur quattuor epactae. his adde 3 dies antegressos con- 
iunctionem luminarium, et 7 dies a vigesima prima Martii. summa 14. 
divide per 7: nihil supererit, fuit ergo sabbatum. 

Decimo nono Tiberii anno Christus supplicio sese subdidit, anno 
mundi 5539, die mensis Martii 23, septimanae sexta. exstitit à mor- 
tuis 25 die eiusdem Martii, die a sabbato proxima. inde in ecclesia 
receptum est pascha dominicum celebrare vigesima quinta die Martii. 
quo tempore ludaicum pascha peragebatur, dies erat Martii 24, septi- 
manae septima, id est sabbatum. circulus solis 23, lunae 10, utrum- 

ue numeratum a 21 Martii praesentis anni, indictione quarta. et un- 
ecimus annus erat naturalis novendecennii lunae, ac vigesimus sextus 
annus naturalis vipintoctennii solis. hoc autem quartum pascha est, 
quo pro nobis passus est Christus, verus deus noster. testimonium 
autem perhibet ipsum quoque evangelium, his verbis (Ioan. 18) ipsi 
vero in praetorium non intrabant, ne polluerentur , sed postridie pascha 
possent rite comedere." item (cap. seq.) "Iudaei porro, ne eorum cor- 
ra in cruce manerent sabbato (erat enim pridie sabbati, quod admo- 
um magna solennitate acturi erant), a Pilato postularunt ut lis ossa 
confringerentur atque deponerentur." que igitur tempore Christus suo 
corpore pro nobis supplicium luit, eo legitimum pascha non edit, sed 
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ipse pro nobis victima factus est. quod autem non decimo quarte die 
pascha celebraverit, sed eum anteceperit mysticae coenae institutione, 
quo tempore infermentatorug panum sanctificatio et festivitatis appara- 
tus aguntur, argumento est, quia discipulis non de victima et panibus 
infermentatis, sed panem et vinum tradidit. 

Qui Christum scribunt anno 5500 natam, anno 5583 supplicio affe- 
ctum, errant neque praecise annos norunt. 

Éo tempore quo in terris homo Christus egit, fuit quidam Edessae 
regulus nomine Augarus. ad hunc quoque miraculorum a deo nostro 
Christo editorum undique sparsa pervenit fama; quorum admiratione 

erculsus Christum videre desideravit. quod ne fieret, insanabili morbo 
impediebatur. itaque ad eum mittit epistolam per unum de suis curso- 
ribus Ánaniam nomine, eique ( nam et pingere norat) mandat ut Christi 
formam in tabula depingeret. epistolae exemplum infra scriptum est. 
"Augarus regulus Edessae urbis lesu servatori bono, existenti in urbe 
Hierosolyma, salutem. allatum ad me est te sine medicamentis morbos 
depellere: fertur enim abs te caecis visum, claudis ingressum restitui, 
leprosos repurgari, verbisque tuis immundos spiritus abigi, eós qui 

uturnis morbis torquentur sanari, mortuos in vitam revocari. quibus 


HISTORIARUM COMPENDIUM. 309 


taŭra 7ztávra üxovcag neol gov xarà vol» lFlunvy Ori 91óc & xol 
xaruflàc ÈE ojgavoU ro)ra noric, 3 vióg el roð O00, noy 
Taðtu. dı& taŭra TOlvv» yodayug ej» tç oñç loyvog xal 
dyaJótgroc oxvìğrat xol llJeŭ» noóç ue, Tva 10 ndJog 0 tyc 
$9:pant/onc. xal ydo Jxovoa Ori xal oi "ovduio: xutayoyyv- 
Lovoí cov xal BovAorro: xaxucal ce. — nóMg 0€ pol loti apuxpo- 
Tút, Tg iEagxéce üpgorégoig ziv. čopwoo.”- ô 02 vayv- P 176 
doóuoc dniA9Àv 3» "TepovaaAáju , xal Qobg vQ xvolo tv éniro-. 
Adv, 9» èniekõç ártvlteov adi , us) Qvrvdutvog dà nÀAgolov aù- 
1070) crzijva: Quà tÒ cvgotica» nÀgO9oc, knl twa nétzQu» uuxoóv 
17/6 ys &vtarqxviav &vaflüc éxa94o93] , xal eo92c exelvm uév toùç 
ógJaluovc tõ dè ydgrg v7» yega ngoozgaót, xai v)» v09 pai- 
voufyov uetéyoager ópoilórgza. xal oÜOnpzc hİúvato ad1Ó» xu- 
zaÀafkiv di tò téga xal irlo òye qalvta9ai. — 6 03 xiguc, 
15 öç üre xpvglov yvootov xal xagóu?y 2Seraorác , yvoùç 13» èv- 
Sung ab)roD uerexaAM onto abróv, xol Uyrioag vhpacSo èns- 
095 ab: Qáxog rtroddunAov uerà tò vipuotar, lv à xal ánc- 
pášato T5» áypoarvrov xal Jtlay aðtoð Uyuy. xal ð 00 Javua- B 
Toc, nagevO)c PvevvnwOn Tijg adroU poppis TÒ ántxóvioua èv 
20 7j ouvdóvi, 7j» xal üánédwxt TE Mvavlo. sind “ände, xal nó- 
doc a)rzv TØ &nonrHAaysi oc." — Gyséygosye 02 ô xúgioç xol èn- 
otolùv ngóc rà» Aŭyugov, nì ÀéEteog Eyovaay otro " uaxágtoc 
d, Aiyage, niot:úsaç iv Quo pù čwọaxws ue. yéygaros yàp . 
negi ÀkoU), Tovg wouxóraç ue À moteve èv uol’ oi ÒÈ uÙ 


omnibus de te auditis in eam veni cogitationem, te deum esse caeloque 
degressum ista facere, aut filium esse dei, qui ista praestes. itaque 
missis literis volui hoc abs tua potestate et bonitate contendere, uti ad 
me proficiscare ac me morbo meo liberes. nam et hoc mihi nuntiatum 
est Iudaeos tibi oblóqui ac insidias tendere. at mihi urbs est, quan- 
quam perexigua, tamen ambobus suffectara. vale." cursor Hierosolyma 
profectus Christo epistolam exhibuit; eumque diligenter attentis con- 
templatus oculis, cum a confluente turba propius astare non sineretur, 
in saxum quoddam paululum supra terram eminens consedit , ibique sta- 
tim oculos Christo, manum chartae intendit, ut apparentis figurae effi- 
giem depingeret. verum is conatus frustra fuit, domino subinde vultum 
mutante. sed Christus, cui occultae cordis cogitationes exploratae es- 
sent, proposito ipsius intellecto hominem ad se vocavit; ac lavare fa- 
ciem quaerens, postquam ableisset, in pannum quadruplicem sibi obla- 
tum divinae suae et immaculatae faciei simulacrum maximo miraculo im- 
pressit. eam sindonem Ananiae tradidit, mandans at domino suo affer- 
ret, ac una epistolam, quam in haec verba rescripsit. "beatus es, 
Angare, qui mihi non viso fidem habuisti. sic enim de me literis tra- 
ditum est, eos qui me videant, fidem mihi non habituros, verum eos 
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qui me non vidissent, fidem mihi atque vitam habituros. quod petis ut 
ad te veniam , mihi omnia absolvenda sunt ea quorum gratia missus sum, 
lisque confectis redeundum ad patrem, qui miserat. eo facto mittam 
ad te unum meorum discipulorum, nomine Thaddaeum: is et morbo te 
solvet et vitam aeternam pacemque tibi et tuis praebebit, urbsque tua 
ab omnibus hostibus tuta et invicta fiet." in fine sigillum posuit literis 
septem Ebraicis notatum; quarum sensus est, dei spectatum divinum 
miraculum. Augarus recepto magna cum laetitia tabellario pronus con- 
cidit, divinamque adoravit imaginem magna cum fide et desiderio; sta- 
timque morbis suis liberatus est, exiguis in facie remanentibus adhuc 
reliquiis. etenim duobus morbis fuerat conflictatus, articulorum scilicet 
diuturnis doloribus ac lepra nigra, quae corpus eius depascens adeo de- 
eire ut prae pudore vix unquam se cernendum hominibus prae- 
eret. 

Postquam Christus supplicio tolerato in caelum rediit, Thaddaeus 
Edessam venit apostolus, adduxitque Augarum ad piscinam, omnesque 
qui cum illo erant in nomen patris filii ac spiritus sancti baptizavit. 
atque Áugarus purus ac sanus de aqua exiit, deleto etiam parvo iilo, 
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quod remansisee in eius fronte diximus, vestigio. exinde summo studio 
AÁugarus venerandam divinae formae imaginem coluit, addiditque hoc 
aliis suis benefactis. antiquitus ante publicam Edessae portam in sublimi 
quaedam alicuius Graecorum deorum efligies stabat, quam adorare co- 
°” gebatur ac ei vota facere quicunque urbem intrare vellet. eam Augarus 
sustulit, atque pessundedit; inque eius locum imaginem illam Christi, 
sine manuum opera factam, constituit tabulae agglutinatam exornatam- 
que, cum tali inscriptione ' Christe deus, qni in te sperat, voti fit com- 
pos. iussitque ut quicunque per eam intrare vellet portam, imagini 
debitum bhonerem atque venerationem exhiberet. hoc pio instituto ob- 
tum est, quamdiu Áugarus atque post bunc filius vixerunt. nepos 
autem cum in avi locum et regnum succeseisset, abiecta pietate ad si- 
mulacrorum cultum descivit, statuitque sublata Christi imagine statuam 
daemonis reponere. at episcopus Edessae, cum sibi ea res divinitus 
easet patefacta, quanta licuit providentia malo occurrit. quia enim locus 
erat cy;indri forma, lucernam accensam divinae imagini praeposuit; in- 
iectaque tegula, et reliqua capacitate calce ac lateribus obstructa, ita 
locum eomplanavit, ut aequalis caetero muro esset. itaque impius ille, 
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cum invisa ipsi imago non conspiceretur, ab incepto destitit. sed longo 
deinceps temporis tractu prorsus ex hominum memoria sacrae istius ima- 

inis occultatio deleta est. post, Iustiniano imperatore Romanorum, 

hosroes Persarum rex urbes Asiae oppugnans atque vastans etiam 
Edessam obsedit. quam cum omnibus machinis ac conatu tentaret, tor- 
mentis, concussione murorum, portarum perruptione urgens, magnum 
oppidanis metum incussit. ii cum iam de salute desperarent inque ex- 
tremis essent angustiis, ad deum confugerunt, atque eum aegro corde et 
lacrimis requirentes invenerunt, quia, ut divinus cecinit Davidus, dee 
piuquus est omnibus ipsum vere invocantibus. proinde noctu Eulalio 
episcopo apparuit mulier quaedam forma et ornatu quam humana fert 
natura augustiore, monuitque eum supra portam (locum ac modum simul 
indicabat) latere abditam venerandam Christi imaginem , qua inventa et 
recepta omnia dextre esset acturus. episcopus immensa repletus laetitia, 
loco invento et aperto, repperit (proh miraculum) divinam imaginem in- 
columem lucernamque tanto temporis decursu non exstinctam, atque ad- 
eo in tegula quae fuerat ante lucernam custodiae causa obiecta, aliam 
exemplari per omnia assimilem impressam imaginem. hac ille ingenti 
cum gaudio arrepta, supplicatione et gratiarum actione peractis, eum 
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locum petiit qua Persae cuniculos agebant. cumque prope illos perve- 
nisset, ex lucerna oleum instillavit in ignem ab iis paratum, isque ignis 
hostes ad unum omnes consumpsit. sed et foris Persae ad laedendos 
oppidanos rogum succenderant; qui ignis cum aleretur copiosissima ma- 
teria, ubi prope cum divina effigie accessit episcopus, subito exortus 
validus ventus, eum in eos qui succenderant distulit eosque urens abegit. 
ita Persae non semel tantum sed saepius male accepti, Edessa integra 
et re infecta maximo cum dedecore discesserunt. 
Enimvero cum in urbem quae imperii caput est omnia undique sa- 
cerrima atque pulcherrima confluerent, ac dei voluntas esset ut inter 
alia ibi haec quoque reconderetur divina imago, Romanus Lacapenus, 
imperator Romanorum, operam dedit ut ea potiretur eaque Constantino- 
polim ditaret. saepe eius rei causa frustra legatos miserat. tandem 
cupiditate eius obtinendi cum Edessenis omnia ipsorum postulata con- 
cessisset, obtinuit. dedit 200 Saracenos, 12 milia argenti signati; au- 
reoque sigillo confirmavit nunquam legiones Romanas hostiliter quattuor 
illas urbes accessuras aut praedam acturas. ita voti compos factus, 
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Amera concedente, episcopi Samosatenus Edessenus aliique pii sanctam 
illam effigiem ac epistolam a Christo scriptam Edessa auferentes iter 
ingressi sunt. rursus tmm infinita sunt edita miracula. cum pervenis- 
sent ad templum dei genitricis, quod est in optimatum regione ac Euse- 
bii dicitur, multi fide praediti accedentes a variis morbis sunt liberati. 
ibi etiam quidam accessit qui a daemone vexabatur, atque haec quasi 
divino instinctu vaticinatus est "recipe Comstantimopolis gloriam et lae- 
titiam, tuque PO pteqeunete tuum regnum." statimque sanatus est. 
die decima quinta ugusti, anno mundi 6452, ii qui sacram imaginem fe- 
rebant, Blachernas ad aedem beatissimae dei genitricis pervenerunt. ibi 
accepta est reverenter ac magno cum gaudio, adorataque a Caesaribus, 
a proceribus et reliquis omnibus, postridie post salutationem et adora- 
tionem, humeris suis sublatam imaginem Christi summus pontifex Theo- 
phylactus et imperatoris filii (senex enim imbecillitate detinebatur) ac 
praeterea senatores omnes cum universa ecclesiasticorum turba, quo 
decet comitatu usque ad Auream deduxerunt. inde eodem ritu, 
psalmis et hymnis adhibitis, ad nobile et maximum divinae sapientiae 
templum detulerunt. postea ad imperatorem ascenderunt, et in Pharo, 
quae est aedes divae virginis, venerandam atque sacram Christi imagi- 
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vQ up tig Aoyovorov facislac, èv v eps Cre án) x1iccuc 
xócuov, 70x97 0 xarà Avrióyeuv zàv rv ági)uóc. xol How- 
nem deposuerunt, magnum praesidium reginae urbium urbis et omnium 


Christianorum. atque haec quidem hactenus. nos ad bistoriae continua- 
tionem revertamur. 

Nato Christo statim Augustus omnia in suam redegit potestatem, ac 
dominationibus gentium regnisque particularibus abolitis omnia Romano 
imperio subiecit. ita tum summa pax obtinuit. quippe deo rem Roma- 
nam adiuvante hostes terga verterunt, et regna pridem adversa tum cer- 
vices subdiderunt iugo salutari. nam deus veritate et rerum ipsarum 
testimonio tanquam voce utens, suam tunc maiestatem demonstravit. 
proinde deus Iudaeorum vecordiam praevidens per vatem ita est vati- 
cinatus “cessate et cognoscite me esse deum, qui et inter gentes et in 
terra exaltabor." nobis autem significans quisnam ille sit, ac quasi gra- 
talans nobis vates "dens" inquit, "exercituum dominus a partibus no- 
stris est: patrocinium nostri suscipit deus Jacobi." neque vero otiosa 
est lacobi mentio, sed ideo facta quod is primus de vocatione gentium 
est vaticmatus. verba eius sunt "non deerit princeps Tuda oriundus, 
donec is veniat cui reposita est summa rerum: is erit spes gentium.' 
itaque Davidus iam tum mutationem gentium praedicens, convenienter 
ait deum Jacobi, qui ista fuit vaticinatus, rem praeclare gessisse. cete- 
rum anno regni Augusti 48, anno mundi 5506 annorum Antiochensium 
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numerus coepit. pe eo tempore Herodes alienigena Iudaeorum rex 
esset, declaratus nato domino nostro Iesu Christo, Herodesque vitam mi- 
sere cum morte commutasset, impletum est illud oraculum, quo non ante 
defuturum principem populi Iuda procreatum dicebatur, quam is cui re- 
posita erat summa rerum, id est Christus, nasceretur. quando enim He- 
rodes alienigena posito praeptutio regnum in Iudaeos obtinuit, et Anani- 
lum alienigenam pontificatu maximo affecit, statim TIudaicum imperium, 
quod hactenus obtinuerat, finitum fuit. ^ etenim sacerdotes rei publicae 
praefuerant, donec Pompeius Romanorum dux Hierosolymis expugnatis 
templum polluit, ac Áristobulum, qui eo usque regnum iuxta ac pontifi- 
catum a maioribus per successionem accepta gesserat, vinctum Romam 
misit, ac populum ludaicum omnem Romanis stipendiarium fecit. eo 
modo primum Herodi alienigenae in Iudaeos regnum commissum fuit; 
quo tempore perspicue instante Christi adventu, Iudaeorum et pontifices 
et principes desierunt. 
Natus Christus non invisibili Davidico solio rex consedit, sed so- 
lium Davidicum scriptura appellat aeternum et indissolubile. ipse enim 
est quem exspectant gentes, quae non sunt minima pars orbis terrarum. 
erit enim, ait, stirps lessae, et is qui ad imperium in gentes gerendum 
exorietur: in eo gentes spem ponent. posui te in foedus generis et lu- 
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men gentium. in omnia secula propagabo eius progeniem; neque ante 
solium eius regium successore carebit quam dies caelo non oriatur. is 
ergo et rex universae terrae permansit, quanquam sceptra Iudaica non 

it; et rex universae terrae est deus, ac libertas Iacobi confir- 
mata est, inque eius semine omnes terrae tribus beatae factae sunt, 
omnesque populi Christum praedicant. 


Ut autem manifestius fiat quomodo sacerdotalis tribus permixta fue- 
rit cum regia, sic rem exponemus. Iudas Pharezum procreavit. inde 
ordine prognati sunt Esromus Aramus Aminadamus Naasson Salmon 
Boozus Obedus lessas rex Davidus. quoniam igitur Naasson filius 
erat Aminadami, huius sororem Elizabetam Aaron pontifex maximus 
uxorem duxit, frater Mosis, tribu Levita. quin et divinus Iodaas, pon- 
tifex et ipse maximus, tribu Levita, in matrimonio habuit sororem Ocho- 
ziae, Iudaeam tribu. cumque exinde tribus regia fuerit cum sacerdotali 
permixta, admodum convenienter dominus ex Maria virgine ac matre 
carnis suae natus, serie generis exposita et rex et sacerdos dei, ut di- 
ctum est, deprehenditur. itaque manifesto praedicatur rex sempiternus, 
idemque aeternus pontifex secundum Melchizedeci ordinem. 


^ 
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pir." Öre ÔÈ và» uer 13v vo) xvolov zagovatay npooruaiyoy- 20 
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yko vc Pouolov Bagidelaçs avyval rá 9v xat’ GAAjAoy èna- 
vactúoziç éyívoyro, tE 07) xu?’ Exuotov &Qvoc tis fuodeiuç ue- 
ptouuévgc* náonc Ó6 Ņyeuoviaç elc Pwualovs petatredeiongs d- 
Atque hoc est initium quarti regni, quod Danielus, cum ei quattuor 
animalia apparerent, sihi animalis specie a reliquis differente repraesen- 
tatum ait, quo veheretur primorum quattuor elementorum opitex, qui 
quatripatentum mundum concinnavit; quo regno scilicet nostrae salutis 
causa lesus Christus homo natus est. «quare merito omnibus regibus 
maior illustriorque fuit Augustus, omniaque particularia regna suo impe- 
rio subiecit, propter eum qui ipsius aetate nasci debuit rex et dominus 
universi, quae Esaias his verbis praedixerat (cap. 2) "ultimis porro tempori- 
bus mons domini erit illustris, aedesque dei in summo montium: exaltabitur 
supra colles, et ad eam proficiscentur omnes nationes. multique populi 
ibunt, ac dicent: agedum conscendamus montem domini et adeamus 
aedem del lacobei: is nobis viam suam monstrabit, inque ea nos am- 
bulabimus. nam de Sione lex egredietur, et sermo domini Hierosolymis 
exibit; atque causas multaram is nationum disceptabit, et populum mul- 
tum arguet. tunc de gladiis suis vomeres et de frameis suis falces cu- 
dent, neque gens contra gentem gladium arripiet, neque rem porro bel- 
licam discent." iam res ipsae testantur his verbis tempus Christi ad- 
ventüs praedici. antequam enim Romanum imperium inivit, crebra fue- 


runt populorum alterius adversus alterum bella, quod regnum singulatim 
per populos divisum esset. postquam summa rerum ad Romanos devo- 
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iuta est, alta per totum orbem pax fuit, populique mutuis bellis omissis 
agriculturae vacaverunt. ita vaticinii istius exitus apertissime declaratur. 
itaque etiam Danielus vaticinatur bis verbis (cap. 9) "cognosces autem et 
intelliges ex exitu sermonis, cum decretum fiet et aedificabitur Hieroso- 
lyma, pg ad Christi principatum septimanas 7, septimanas 62." hae 
annos efüciunt 483; totidemque annos uncti potestatem in populum Iu- 
daicum gesserunt. quorum ultimus Hyrcanus, cum a Parthis esset ca- 
ptus, Augustus Herodi regnum tradidit; cuius posteri deinceps id tenue- 
runt usque ad Hierosolymorum excidium. nam, quod et Iosephus testa- 
tur, ab eo tempore non iam ex summoraüm pontificum stirpe aut Asmo- 
neorum, qui et Maccabaei dicuntur, deo pontifices creabantur: sed id 
munus obscuri homines alii per annum gerebant, alii alia ratione, re- 
demptum a Romanis pecunia. ideo Danieli quoque oraculum ait post 7 
et post 62 septimanas abolitum iri unctionem, neque fore iudicium, et 
cetera. sic autem dividendae sunt 69 septimanae. 7 a reditu ex exsilio 
usque ad templi absolutionem. reliquae 62 his sine intervallo succe- 
dentes in tempus quo uncti rerum potiti sunt. una autem in tempus 
quo Christus novum foedus promulgavit; qua media nobis salutiferum 

ristus subiit supplicium, et sublatum est e medio testamentum quod fue- 
vat per Mosem traditum. rursus "corroboravit foedus multis una septi- 
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mana; eiusque dimidio tolletur sacrificium et libatio, et in templo abo- 
minandum vastitatis signum ponetur, ac excidium Hierosolymorum per- 
ficietur." reliqua ibi invenies, ubi regnum Titi descripsimus. 

Ceterum Augustus collectis per Italiam copiis contra Antonium mo- 
vit. victus praelio Antonius cum Cleopatra in Aegyptum fugit, ibique 
sibi ipse mortem conscivit. Cleopatra cum comprehenderetnr, ne Ro- 
mam in triumpho introduceretur, aspidi serpenti sese mordendam prae- 
Hai itaque periit, Sol et Luna, liberi ipsorum, in triumpho Romam 

ucti sunt. 


Sub hoc Augusto, ut Eusebius Pamphili ait, quartum regnum cepit, 
quod in quattuor animalium visione Danielus animal quartum terribile 
nominat. tunc primum, inito iam quarto regno, Augustus solus omnem 
potestatem gessit. quo tempore etiam dominus noster lesus Christus 
nostri causa nasci ex muliere perpetuam virginitatem conservante susti- 
nuit. idem Eusebius narrat Augustum Delphos profectum de successuro 
sibi oraculum consuluisse, et cum vates nihil responderet, scitatum cau- 
sam cur oraculum conticuerit, boc responsum tulisse : 

me puer Ebraeus iubet boc discedere templo, 
rex divum, et Stygium rursum remeare sub Orcum. 
tu tacitus nostra ein iam nunc altaria linque. 
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Anno. mundi 5506, qui regno Augusti fuit 42, decretum ab ipso 
exiit ut totus mundus censeretur. eo anno Christus natus est, Herod« 
Iudaeae regnum sibi ab Augusto concessum tenente. Augustus cum to- 
tum sibi mundum subiecisset, morte iam appetente Romae proceribus 
omnibus mandavit ut se defuncto plauderent ac risum tollerent , . sicut 
in mimorum fine fieri assolebat. eo mandato vitam humanam utpote ri- 

m rem subsannavit. 

Herodes puericida appellatur non modo ob pueros Bethlehemae ab 
ipso, cum contra Christum saeviret, interfectos, sed etiam quod suos 
ipsius tres filios iugulasset, facinusque matrem eorum necando cumulas- 
set, et fratrem uxoris ac reliquos domesticorum complures jis addidis- 
set. non parvam etiam ludaeorum multitudinem moriturus necavit. 

Notandum est Herodi magno tres fuisse filios, Herodem, qui et 
Antipas appellatur , qui cervicem praecidi praecursori Christi iussit (eo 
regnante Christus crucifixus est, imperante Tiberio Caesare); Herodem 

omento Philippum, cuius primum uxor fuit Herodias, eique Salomen 
filiam peperit eam quae saltavit; Herodem denique Agrippam, qui Ia- 
cobum Zebedaei filium necavjt. ' 

Herodes magnus mortuus est septuagenarius. annos 37 regnum in 
Iudaeam illegitimum tenuit; inque ipso impletum est patriarchae Iacobi 

Georg. Cedrenus tom. I. 21 
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vaticinium, qui non ante defuturum Iuda ortum principem et ducem se- 
mine eius cretum edixerat, quam is veniret cui reposita omnia erant, 
id est Christus. primus enim alienigena ludaeis imperavit Herodes 
Idumaeus Arabs, primumque alienigenam pontificem constituit Ananilum, 
ut Iosephus narrat. 

Herodes parricida praeter multas cognatorum neces etiam Hyrca- 
num interfecit, antiquum std te maximum, eiusque et filium et soro- 
rem, quam ipse uxorem habebat, item duos filios iam ad virilem aeta- 
tem provectos, socrum, Salomes suae sororis maritum, ac rursus alte- 
rum cum quo illa secundas nuptias fecerat. addidit et divinae legis 
enarratores, et qui patrios ritus amplectebantur. divinitus autem aqua 
intercute punitus, erumpentibus ex corpore eius vermibus, gravissimis 
doloribus cruciatus periit. 

Christus ab Aegypto rediit annos natus quinque. 

Archelaum Herodis filium Augustus Iudaeae gent praefecit. reliquam 
regionem in 4 partes distribuit, eisque reliquos Archelai fratres prae- 
posuit, tetrarchas a quadripartito imperio appellatos. horum nomina 
sunt Herodes patri, Antipater avo cognomines, Lysanias et Philippus. 
bue eo tempore fuit Romae penuria ut modius aureis 27 si, ven- 

tus. 

Anuo mundi 5519, incarnationis autem divinae 13, tertius Heredes, 
cognomine Agrippa, regnum in ludaeos obtinuit, alienigena, Herodis 
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filius, frater Archelai. regnavit annos 24, nam Archelaus cum 9 annos 
regnasset, a Romanis est Viennam Galliae urbem in exsilium missus. 
hic Herodes, qui et Antipas, anno sui regni 13 Ioannem baptistam ne- 
cavit, Christo 32 agente annum. sub eodem Christus propter nos sponte 
supplicium pertulit. sub hoc Panosus urbs Caesarea Philippi denomi- 
mata est, quod eam Philippus tetrarcha refecisset. is in honorem Ti- 
berii Caesaris urbem Tiberiadem condidit; et Gabiniorum urbem, olim 
Samariae nomine notam, instauravit, ac Sebastem, hoc est Augustam, 
nuncupavit, eiusqne navale, turrim Stratonis, muro cum cinxisset, 
Caesaream ab ipso Caesare appellavit. post et Antipatridem condidit; 
et Paneade, quae nunc Caesarea Palaestinae usurpátur, Pani fanum 
nomine Paneum posuit, ac templum Hierosolymitanum duplum aedifica- 
vit. missus autem in exsilium Lugdunum Galliae urbem, vita cum ad- 
erodiade summa in egestate exacta, mortuus est. filiam, quae 
saltando impetrarat ut praecursori caput amputaretur, terra vivam ab- 
it. ali ferunt eam, cum in glacie palustri luderet, rupta glacie 

ita in fundum decidisse ut caput abscissum supra glaciem exstaret. 
Herodis tempore impletum est Danieli oraculum. nam ad eum us- 
que uncti, hoc est summi pontifices, ludaeos rexerant, ab instaurato 
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Darii opera templo usque ad Hyrcanum (nomen huic a subactis Hyrca- 
nis fuit) per annos 483, quos etiam Danieli oraculum exprimit. "co- 
osces et intelliges ab exitu sermonis, quod decretum fiet et aedifica- 
itur Ierusalem, usque ad Christum ducem, septimanae septem et septi- 
manae sexaginta duae." hae septimanae sexaginta novem annos confi- 
ciunt 483; totidemque annos imperium Iudaicum penes unctos fuit, quo- 
rum postremus Hyrcanus cum esset a Parthis captus, Herodes Antipatri 
filius regnum in Iudaeos, nihil ad se pertinens, ab Augusto et senatu Ro- 
mano accepit; idque in eius deinceps stirpe usque ad excidium Hiero- 
solymorum permansit. is ergo Herodes Antipatri Ascalonitae filius fuit, 
matre Cypride Arabica. quo tempore natalibus Christi appetentibus 
Iudaeorum in sacerdotium et regnum successio cessavit, impleto Iacobi 


vaticinio, 
Danielus pore ita praedicit “post 62 septimanas abolebitur uuctio 
neque erit iudicium; templumque et sacrarium corrumpentur a populo, 


cum dux advenerit; caedenturque inundatione belli." his addit "et in 
templum abominabile vastitatis signum. et dum tempus implebitur, va- 
stitati consummatio dabitur." quod unctionem abolitum iri neque in 
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urbe fore iudicium ait, id urbis ac templi excidium denotat. potest et- 
iam de Christo intelligi: cum enim is ad salutem populo suo reparan- 
dam venisset, hic quod eum iniuriose ac per contumeliam habuisset 
una cum ipsa urbe et sacerdotium et sanctitatem amisit. iam quod a 

summam 70 septimanarum una adhuc requiritur, eius dimidium intelligi 
debet impensum evangelii publicationi. nam unigenitus dei filius cum an- 
mos 3 s a patre sibi demandatum negotium gessisset, in caelum receptus 
est, inde cum spiritu sancto discipulos suos implevisset, 3 s annos eos 
Hierosolymis detinuit, cum ut eos ad maximum certamen convertenda- 
rum ad deum nationum praepararet, tum ut de ludaeis eos qui erant 
vitae destinati, interim fide 1mbueret atque ab umbris et exemplis vete- 
ris testamenti ad veritatem evangelii et repraesentationem novi testa- 
menti adduceret. itaque etiam oraculum ita habet "et una septimana 
testamentum multis confirmabit," nimirum iis qui Christo credent spatio 
istius septennii. 

Anno mundi 5506, anno regni Augusti 48, Herodis 92, mense 
Ebraeorum septimo, quí est September, Zacharias cum in sacrario ado- 
leret secundum ordinem suae classis jpg tee angelorum Gabrielem 
MM at partum magni praecursoris ac baptistae. Ioannis annun- 
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Joachimus octogenarius decessit, Anna annos nata undeoctoginta 
vitam finiit. ab iis in templum deducta dei genitrix anno aetatis suae 
tertio, undecim annos nata parentes amisit, neque vero unquam templo 
excedebat, sed si qua re opus haberet, ad solam Elisabetam ibat, cogna- 
tam et templo vicinam. literas Kbraicas superstite etiamnum Ioachimo 
didicit, erat.in templo secretus locus arae vicinus, ubi solae virgines 
stare solebant. ac reliquae sane populo dimisso domum suam redibant, 
Maria autem in templo permanebat atque ab angelo nutriebatur. erat 
statura mediocri, subfusca, fulvo crine, oculis fulvis ac mediocribus, 
magno supercilio, naso mediocri, manibus ac digitis longis, vestes am- 
plexabatur nullo colore tinctas. anno aetatis suae 12, media nocte cum 
precaretur, divinitus editam ad se vocem audivit "paries filium meum." 
neque hoc ex ea quisquam rescivit ante Christi in caelos adscensum. 
cum annum 14 attigisset, Iudaei eam usitata mulierum imbecillitate la- 
boratnram rati in templo eam deinde morari non sunt passi. porro 
sacerdotes eius causa deum precati sunt. ibi Zacharius pontifex maxi- 
mus, baptistae pater, duodecim senum cognatorum Mariae ferulas acce- 
pit inque ara posuit, dicens "ostende, domine, cui virgo haec debeat 
copulari." floruit autem virga Iosephi. fabri, atque buic octogenarlo in 
matrimonium tradita est, isque eam domum secum abduxit. Maria in 
mariti domo ieiunans ac progressu in publicum abstinens cum duabus 
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»nostóovoa xal dngóitoc o)v roig dvo) 9uyargáci ačtoð. xal 
petà uijvac €€ dq95 abr ó čoyáyyskoç l'afigujA, eayycatóus- B 
vog T)w TOU xóouov owtyolur, oùðeri dà ånyyyekev, fog ov čte- 
xt». iyíivero dè taŭra Té) nQutQ topi fjyovy Magzío, ti xe, 
Baf « vfi; éóouádog doa xal a' rfc ocXyvrc* aòtòç yág lov 
xal fxrog uv vij ovAAqwewec "loárrov. Ñ ÔÈ Feoróxoç, zvlxa 
ástywonoev ô &gyáyyelog, 7A9e» elg vy üguvi» roi v3» B9- 
Asu (91rr2ázegoc yàp 155; Naljagér ovrog ô vónog) xai jozácaro 
13v Eucafis, udligne ad1ijc ovcav, xoi lyvwgioew adii viv 
109ónracíav tod ÓyyéAov, xal Öte üpptv Faye, xol 0x. Zayaglac 
ónzaclay éigaxsy* QU yàp Gy(vwaxty "EAwcafids 109 Zayoglov oi- C 
yhoavtoç. xal uszü ujjuc toeic vntarQevey elg vij» Tuhidalav. 
Twoo volrvr nò tis ànodzulag inavti3wr, xal edgar tv nag- 
Odvov èv yaazol Éyovcay, xai 9ogvfr3«dc ifoviqi95 Aá9ou àno- 
15 Aŭg: adrv* MQ Tij ðntaoig voU üyyfAov 9agprjac xurloyev 


, 


evrvv. tra dieafallouévwv adtióx xal nixoóic Aoudopgovuévoy váy 
OuopoUrzQv, (c oùx Exi ydg dX dni qvAaxij vv nag9évor ix 
TOU itgoð Aafjóvra xal xìepiyauhoavru, tÒ twe Tfc MyStg- 
dy.góregot zxlvovat xol elc 13» Ógemyv néunovras — uerà vasa (c 
W «dor asvo)c vnocrQhyaytag xol unóly na9óvrac nevgoóv, ündiv- D 
co» aùtovç. Tic ünoygag'ic 08 yevouérnc üviy9r av të Twoo 
dc tùr ^ Iovóalay* uù q9ácarisc à xazéAvoay lç ngoácstor 15c 
Bydel, 9 f» xrñua Zakwuns tç ualuc, Tic (SadfAgnc tis 
Ouoróxov.  xüxtigt rexe tòv EupavoviA, xol zjj 0005 ulo% 


Iosephi filiabus vixit. elapsis autem sex mensibus princeps angelorum 
Gabrielus ei apparuit, laetumque de salute mundi nuntium attulit, id 
ea, donec pepcrisset, occultum habuit. res acta est primi, qui est Mar- 
tius, mensis die 25, prima et imanae et lunae die. is mensis sextus 
fuit concepti Ioannis. Maria digresso archangelo in montenam, nimi- 
rum Bethlehemam , profecta (nam ea urbs editiori quam Nazareta loco 
sita est) Elisabetam consobrinam invisit; eique angeli apparitionem, 
quodque masculum concepisset, itemque de visione Zachariae exposuit, 
quam voce Zachariae interclusa ea ignorabat: et exactis tribus mensibus 
in Galilaeam rediit, at losephus cum peregre domum reversus virgi- 
mem uterum férre deprehendisset, perturbatus eam clam deserere statuit. 
sed angeli apparitione confirmatus eam retinuit. deinde cum finitimi 
calumniarentur acerbeque obtrectarent, eum virginem non ad nuptias 
sed custodiae causa templo abduxisse, itaque eam matrimonio subtra- 
xisse, uterque aquam rimenti biberunt et in montana missi sunt; 
onde cum eos incolumes nihilque mali passos accusatores viderent, cri- 
mine absolvernnt. porro cum census jam ageretur; losephus cum Maria 
in Iudaeam abiit; angustiaque temporis praeventi diverterunt in subur- 
biam Bethlehemae, quod possidebat Salome obstetrix, Mariae conso- 
brina., ibi ex Marja natus Emmanuelus, octavo die circumcisus, post 
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ntpiéttue TÒ noudlov, xal perà u^ Zulouc dvzyayt». ad1à 
elc  IegocóAvpa nagaorioai tQ xvolo xarà vàv vóuov, xol öne- 
déy9y nagd toð Qixalov Svustiv. — ovrog yàp ô 9todóyog Zvudv 
'Tovdatog ùv elc ónfjoxe vóv o tõv xal "Eflooixdüig avvsc97tu£évzy 
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P 187 èm HroAmualov 09 qiAadéAqov faciMéuc Adiysntzov, noà yoóvov 
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Afyu. Ôc ivrvydv Tí 100 ngog)jrov 'Hoafov Qr të AMyovre 
"doo 5 nag9évog iv yacrol Esi xal séEeros viov, xal xaAécovot 
và Üvoua aj$ro? EuparoviA" ðinnioryoe toúræ, dd)varor zva 10 
A£yuv, 600» in^ ávO9Qunlyy púoctt, tÒ nap9évoy vexely, — oUrug 
oby čywv ánoxaAsyeoc Urvye 9slac, Zwç tére tě Pip megiiyot 
fug à» rteo9 jj tò Juiov voU ngophrtov ġnróv* 0 07) xal tò Fečov 
juüc didáaxet oapűç iduyyéhov, Myoy "nyeüpa yov fjv ir a$- 
TQ, xol» a) xeyonuartauévoy onà zoU nvtjaroc ToU &ylov 15 
uÀ ldeiy. 9ávazov nolv iðn xàvy yoioròv xvolov.” tda tolvvy aò- 

B 3à» lv tø iod foéqoc ve000gaxov9rusQor, xal deEdptvoc aŭròr 
elg tàç dyxdAag aro), xal elnwv "vüy &nokúeç tòv doðlór cov, 
ééonora, xarà tÒ Oud cov èy slovy? noòç a)rà» ednunoe 
xalgwv. celra èxonuario9n  Iwoip qvyttv slc Aiyvnzos. 20 

Merà à? óo Prg ènolyos 13)» Boepoxtoviav Howðnç, xal 
tòr Zayagiav lacer toð Jvoiuornolov vehe erovoyoðvia. Ù 
dè °`Eioafèr Aaflo9oo tòr " Inárvgy d5539«v elg viv čonuov, xal 
éxgifr d» onzAaío Ñulgaç rtacapáxorra , xal aztÀeórgoty. Ó ðè 


Dp dies Hierosolymam adductus est, ut domino secundum legem 
sisteretur; acceptusque est a iusto Symeone, is dei receptor Symeon 
Iudaeus unus erat de 70 illis interpretibus, qui Ptolemaeo Philadelpho 
Aegypti regi Ebraicum vetus testamentum in Graecum transtulerant 
sermonem ante Christi adventum, sicut D. Chrysostomus in suo de sex 
diebus opere tradit. atque hic Symeon cum Esaiae vaticinium legisset, 
virginem gravidam fore partuque filium Emmanuelum nomine edituram, 
fidem dicto prorsus derogavit, quod humana natura omnino virginem 
parere non admitteret. sic ei animato divinitus patefactum est victu- 
rum eo usque dum vatis oraculam impleretur. id nos sacrum etiam do- 
cet evangelium his verbis (Luc. 2) "erat spiritu sancto praeditus, ab eoque 
oraculum acceperat, se non ante moriturum quam unctum domini vidis- 
set," eum ergo in templo videns puerulum quadraginta dierum, in ulnas 
accepit, fatusque "nunc, domine, servum (uem dimitte in pace secun- 
dum verbum tuum” laetus ad eum hinc emigravit. deinde losephus di- 
vinitus est in Aegyptum fugere inssus. 
Post biennium Herodes puerulos necavit, Zachariamque sacris 

rantem intra altare interfecit. at Elisabeta assumpto Ioanne in solita- 
dinem exiit, inque spelunca dies quadraginta cum delituisset, diem suum 
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"Iody»rrc èv ti 2o uo ódgyn9dlc nò 109 &yy/Aov xal ły ad1fj &va- 
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16«c lðev adtóv ó ^ Indyvgc, sinty “Wde 6 åuvòç 100 9500." xal 
&xovcac Avógłaç xal ' Iwávyņç 7xoAov950a» tæ’ 1500). petà 0d 
Tò vmoctQhypo: a):óv dc Nabagéz. àrdeórgosv "Ioo79 (àv oi. 
velevsijoavroc dà xol Zeßeðalov Ñyayev * Inávvrc xol * Idxoffoc 1799. 
prépa utv, xol avri» tij QeoróxQ * T3)» 0d xrijow adtüv nw- 
29 Arcarrtc Kaida 5jy0gaca» thv Ziuiv, 69a tò uvorixóv náoyo ô 
Xqiosüc énolnot xai viv vov xexAtiauéya dohe — uezà v7» 
100 xvglov dyáAmwyty 3j 9eosóxog v Sid Oiézoiftv Fws Tiç thev- 
vic a)rác.  noÓ dè SutQdw ië Eyvo T2» E5odov avr.  ngó ðè P 188 


obiit. loannes in solitudine ab angelo institutus atque enutritus ibi 
mansit donec Christus in publicum prodiit. 

Post quinquennium Iosephus ex Aegypto Nazaretam revertit, eius 
filiam Mariam Cleophas, frater Iosephi ex utroque parente, duxit uxo- 
rem, ex eaque Symeonem sustulit, qui post Iacobum domini fratrem epi- 
scopus fuit Hierosolymis, ac Domitiano imperante in crucem actus di- 
vinae veritati suo supplicio testimonium perhibuit. Iudas autem frater 
eius duos genuit filios, Zocterem et Iacobum. 


Annum agens loannes 31 solitudine egressus est, eumque concio- 
msantem multi secuti sunt; quorum erant etiam Andreas ac Ioannes. alii 
autem eum Christum, alii vatem putabant. die quadam multi Bethaba- 
ram, qui est trans Iordanem locus, venerunt ac baptizati sunt. eo cum 
lesus advenisset, videns eum baptista dixit "en agnus dei.” quo audito 
Andreas et Ioannes lesum secuti sunt, eo Nazaretam reverso losephus 
moritur, annos natus 110. cum'autem Zebedaeus quoque mortuus esset, 
adduxerunt loannes et Iacobus matrem suam, eaque cum Maria habita- 
vit. bonis porro suis Caiaphae venditis Sionem emerunt. is est locus 
ubi mysticum pascha Christus celebravit et foribus clausis ingressus 

.' est; ibique Christo in caelum assumpto Maria usque ad finem vitae 
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Toy Tu&gUy O Qoydyyeloc nagsyévero noóc abr», 10 Boofitiay 
xopí(tor. nagplðwxe è tùy &ylay adtijc vvyily tě xvolo xal vigi 
và Ju) adris itv očoa off, oi ð quoi vy, dors uet vi» &vá- 
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cato të facile? Tiflsglo à ntgl tis èx vexoõr &vaotáotwç toč 
owtăgos 240v Inaoð Xgroroð, rág te üAÀag teparovoyiaç aŭ- 15 
v0), xal wç Ti petQ Járarov dx vexpõr &raotàç Ftòç 701 nagà 
zwuAAotc elvat zuczesevot, Tipigioç obv, èp o9 10 t» Xquox«a- 
vv üvoua Elç züv xóapov slochAvOey, uaSav Tjj ovyxAnio üyt- 

C xowwouto, ÓZÀog üv ixeivog tg TQ) dóyuatı dgéaxorzo. Ñ ÔÈ 
o)yxAgrog, èns ox aŭt) Ocdoxiuóxu , ántógaro , tij ÔÈ n9 Ha, 20 
Ori udi ciüjc 0$ dv9ouinam lnixgisewç Te xal cvordatnc y owth- ` 
qioç ToU J'élov xyoúypatos tiro Qi)ucxaMa. zagtrá quei Tegss- 
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egit. ea quindecim ante diebus snum exitum cognovit. triduoque ante 
archangelus ad eam venit, praemium portans. tradidit sanctam snam 
animam domino ac filio et deo suo, annos nata septuaginta duos. qui- 
dam tradunt quinquaginta octo. vixit ergo viginti quattuor annos post 
Christi in caelos ascensum. 

Undecimo anno Herodis tetrarchae summus pontifex ÀÁnanus mori- 
tur. post hunc annua fuit ea dignitas, quod et Josephus refert; et eum 
vere diete sacra evangelia testantur, ita de Caiapha loquentia (Ioan. 
12) "id vero non de suo dicebat, sed quia erat pontifex maximus anni 
istius , vaticinabatur." 

Cum admirabilis in vitam reditns atque in caelos ascensio servato- 
ris nostri fama iam longe lateque increbuisset, Pilatus animi anxius, 
quod de his quae eveneramt miraculis nihil ad imperatorem rettuli 
tandem necessitate adactus Tiberio Caesari perscripeit Christum mor- 
tunm vitam recepisse, tum quae is miracula ediderat, utque de morte 
in vitam reversus iam a multis deus esse credatur. ac Tiberius quidem 
nomen Christianorum per orbem iam propagatum sentiens de ea re ad 
senatum rettulit, neque obscure tulit sibi religionem Christianam pro- 
bari. senatus autem, quod eam improbaret, ipse quoque repudiavit. 
vera causa eius rei est, quod divinum salutis praeconium humanam ap- 

. probationem aque commendationem nequaquam requirit. haec Tertul- 
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avós. — ovrog ó Tiffgig Oávaro» fjutAgot Tolg Xoutiavóy 
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lianus refert, idem Tiberius mortem Christianorum accusatoribus mi- 
natas est. 

Anno Tiberi undevigesimo Ioannes baptista capite truncatur a iu- 
niore Herode et Cleopatra propter Herodiadem, ut Iosephus scribit libro 
Antiquitatum decimo octavo. tunc quoque bellum suscipitur contra Are- 
tam, qui filiam suam ab Herode contumeliose habitam querebatur. eo 
in b ait propter loannis necem Herodis exercitum universum pe- 


Anno Tiberii regni undevigesimo dominus noster Iesus Chri- 
stus supplicium adiit, sicuti de eo vates praedixerant. quo tem- 
pore haec in Graecis commentariis annotata ipsis verbis referemus. 
‘solis exstitit defectus, omnibus prioribus maior; noxque diei sexta 
hor, oborta est, ita ut et stellae in caelo conspectae sint." terrae 
motus quoque ingens in Bithynia fuit, qui magnam Nicaeae puo 
prostravit. haec Phlegon. Africanus etiam narrat, quo die Christus 
est supplicio affectus, tenebras admodum terribiles per totum man- 
dum obortas, terrae motu saxa dirupta, multumque terrae prostra- 
tum. eas tenebras Iudaei solis defectum appellant, absurde id quidem 
meo iudicio et repugnante veritate. nam secundum lunae motum Ebraei 
pascha instituunt. riri autem paschatis Christus in cruce supplicium 
passus est. iam solis defectus non fit nisi cum eum luna subit; neque 
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zoò uèriç xarà thv gévodov adr» ánofffvou* nõç otv bxuwic 
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C vu tòv owtÃou huv 7) To xarà ^ Inávrgv eüayytlov nagrvola, 
fiic perà TÒ ë Eros Tißeglov touti xoóvov vij dıiðaoxadlaç uò- 
TOU diayeréaO'us uagrvoti. ; 15 

"Ov èv të Ay čre "Hooldov Kvgsric nd tňç ovyxAirov 
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"Orc Houónc öðçwni urg nita9tg oxoAqxác se exfoácac 
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potest nisi in novilunio, cum luminaria coeunt, aut proxime, evenire. 
quomodo igitur istae tenebrae defectus solis fuerint, cum eo tempore 
luna pene e regione soli opposita fuerit? sed esto tamen id quod mul- 
tis probatum fuit; erroremque visus secuti tenebras toti mundo iniectas 
defectum solis putemus. quid interim rei est defectui solis cum terrae 
motu, saxorum fissione, mortuorum in vitam reditu, ac tanta mundi 
commotione? certe nemo quisquam tale aliquid tanto temporis decursu 
evenisse commemoravit. enimvero tenebrae erant a deo creatae, quod 
ea die dominus moreretur. haec est verissima ratio. exactius etiam 
tempus salutaris istius supplicii a Romanis est annotatum, evenisse ni- 
mirum Gemino consule. fuit hoc pues anno Olympiadis ducentesimae 
secundae. atque argumento ei rei est etiam testimonium evangelii a 
loanne conscripti, quod scriptum post decimum quintum Tiberii annum 
docendo triennium consumpsisse perhibet. 

Anno Herodis trigesimo tertio Cyrenius a senatu in Iudaeam missus 
incolas et facultates censuit. eodem anno Christus Bethlehemae nasci- 
tur, urbe Iudaeae. 

Ab Abrahamo usque ad Christi natales anni sunt 2105. | 

Herodes hydrope vehementi excruciatus, vermibus de corpore ipsius 
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viv ILavtáón xol Boravaíay xal Todyova xol 12v Zdxouflesírgy 
xal Taviuririw xol l'áAa9a, 9a 5» l'audAa nólig, “Howdy dè 
15» l'uuAalay xal rò $nó T)» HIdgvay ntÓlov xal Nádgfla9ov xal 
Tùy Iligalav. obrog Uxsioe Tifftquido. tě 06 ZÍvcavla vi? 1óov- 
10 ualay xal Zigyyrj» xol tà tavryç xwola xol 24iviv. 

Iívorra: ovv ånò Aðàu foc o9. xavaxAvouoU čr ðioylhia P 190 
opf, xal ánà 10) xaraxivouoU Peg ToU GOdA:x xol vij; nvQyo- 
zodac Vy pàn, xal ánà vob GQdAtx xal siç nvoyonodac foc Ñ- 
Fev 4Bgaüp dg yij» Xayady čty xig, xal ànà 2foaáp Tuc v5c 

15 vtÀevr fc ^ Inco viov Navi čty qxg , xal ánó tic veÀevrijc! 15008 
Üwc naofAafie Zaf)ó tj» Baaildlav tç’ Iovdaíag Vt vn, xal ánàó 
Zlaflió wç Zdexlov vio? "Ieyovylov xol zc èx BoffvAdivog utroi- 
xeolaç Erg vun , xal ánà rfjg utromeolag fag ZogofdfeA, Pul 
nowapv trovo Kéógov faoc Itgodv, čry o, xal nò toð a 

W lovs Kogov fug 4diyovorov Kolcagoc, èv à xoóvo byevijórn ô B 
xogos Zu xal Jiòç "Inso$; Xowróg, tr Qe. puo črn 


Merà dà Aŭyovorov ifaalevos Tiflpios Ürr xy, Öç Exrica 
Aó 0v tij Iovðala Tifegiáda, xal d» uéy të uw Eri tis aùroð 
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scaturientibus, vitam cum morte commutavit. elus filium Archelaum 
Augustus Iudaeae genti praeposuit; eique attribuit montana circum Hie- 
rosolyma, Samaritanam gentem, Sebastam Caesaream Ioppen Antipatri- 
dem Lydam et campestria. Philippo loca Paneadi nunc vocatae finiti- 
ma, Bataneam 'Tracbonem Acrabatinam Gaulonitidem ac Galatha, ubi 
erat urbs Gamala. Herodi Galilaeam et planitiem Parnae subiectam, 
Narbsthum, Peraeam. is 'Tiberiadem condidit. Lysaniae Idumaeam 
Ziphenen et quae eius sunt dicionis, atque Abilenam. 

Ab Adamo usque ad diluvium sunt anni omnino 2242, inde usque 
ad Phalecum et turris aedificationem anni 538, hinc usque ad Abrahami 
in Chananaicam terram adventum 616, ab hoc usque ad mortem Iosuae 
Navis filii 526 p Poe usque ad tempus quo Iudaicum regnum Davidus 
occepit, anni 480, hinc usque ad Sedechiam Iechoniae filium et exsilium 
revu irrcus anni 448, inde usque ad Zorobabelem ac primum annum 
Cyri in Persas regni anni 70, denique a primo anno Cyri usque ad 
annum Áugusti, quo Christus natus fuit, anni 592. summa anni 5506. 

Post Augustum Tiberius regnum tenuit annos 23. is in Iudaea 
urbem Tiberiadem condidit. eius regni anno 15 baptizatus est Christus 
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Bacilslac 6 xópioc ud» "Inoosg Xowrbg jumrlo9s zal vov 
sbayyehixoð xyovyuatoç ünzobaro, dv 0? vd mj Ere Tfjc fandelac 
aùtoð `oravow?y ô xúpioç. čvloraraı 00 vfj xë” Magzlov èni- 
'quoxotoy xvoraxij , ÑTiç lor) ula xal nowt, 7] udth xal náoya 
xvgiauxóv* ły tavr yàg © Jiàc 1à quic éÓguiospyros xal iy vasrn 5 ` 
C 30 dÀg39urà» põç ô Xouotüc èx ráqov dvér&ey. Öç xal éntoxna- 
yiose T)» v0) Auviğà noopyrelav, uécor rij; £Bdonádoc ziv yob- 
voy 290v inl tò owrqQpioy nádoc. nol yág "xol ànl tò isgàv 
Bhvya lonuwosws ovrrüua do91)otzo« nì rhv lof uon." èy 
yàg tutn jj éfðouáði diadh Öéðotra: xav?) toig motevovo:, 10 
xal dvváutuc &ánácnc aðtočç ènìjowoev, ènelneg uecovanc tis 
£flóouádog vastgg 5j xarà vópov 3995 9vola, tic te dAn9urric 
zpooqtoouévgc 9vualag. — onueta dè víffc lonuwosws nooUnéqryt 
Alywv ô xégioc "Dzav idgte tò (iO vyua vic 2pgpoasmc tò Qn92r 
dià Aarh nooghrov, ymwoxere Ori èyyòç 7) pripoi; adrfc." 15 
xal Tva u) vouíowg: ot ' Iovdato: náAw ánoMjyto9a: tòr vady xal 
D 13» nóv, ináyei “xal fws ovvreleluç napod avrrlAeta do950tra« 
nì v)» ig'iv." — Fog yáp, qol, tic voU xóouov ovvreleiuç 
Ñ Tic lonuwows ovvréhua uévtt, perafolày où Otyou£fvr. točo — 
xal Aupið ir “èv doyğ ovvrelelaç, xol o) uù vnágbcci* xal 20 
yvacovrat OT: Öeonóče 109 Iaxóf xal tõv ztgázov tis yjs xal 
TóteE pälloyv yvwoortai, Ora» idw TÒ ayusiov ToU vios ToU &»- 
Sounov iv v ojpavQ. — anto yàg diù EXAov elorA39ev ô Jáva- 


10 ifdoudd, add Xylander 


et praedicare evangelium coepit. anno eius 18 eius regni cruci affixus 
est. vigesima quinta Martii die de mortuis exstitit vivus, illucescente 
die dominica, quae est a sabbatho proxima, ao prima septimanae dies, 
diesque paschatis dominici. ea die principio deus lucem creaverat, tunc 
autem vera lux de sepulcro orta est. ac confirmavit Christus vaticinium 
Daniell, mediante annorum septimana supplicium subiens, ita dicentis "in 
templo erit abominabile vastitatis signum, eique vastitati explendae tempus 
dabitur" etc. in hac enim septimana novum credentibus testamentum est 
datum, iique omni facultate impleti, cum mediante illa septimana legis Mo- 
saicae sublatum est sacrificium, vera victima deo mactata. ipseautem domi- 
nus signa futurae vastitatis praedixit: "cum" inquit (Matth. 24. Luc. 21) 
"abominabile vastitatis signum videbitis, de quo Danielus vates praedi- 
xit, tunc intelligite imminere vastitatem eius." ac ne putarent Iudaei 
se templum atque urbem recuperaturos, additur in vaticinio vastitatis 
eius finem ante finem saeculi non futurum, ut intelligerent in fine demum 
mundi finem ei vastitati futurum, nullam aliam eius mutationem. idem 
et Davidus praedixerat his verbis (Psalm. 58) "in ira consummationis, et 
non erunt; cognoscentque quod deus Iacobo dominatur et finibus terrae." 
idque tunc eo magis intelligent, cum videbunt signum filii hominis in caelo. 
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Toc, xal id EóAov 7 bwh, Óntid?) Enric vexpðv áváotaoty tv- 
poer à» tij Fela yoagii, xol uerà vo)g intà õyðooç èx vexoóiy 
&víorg ô xúpioç ð èyelouç Totg énté. noù ye Tis Xorotoð àva- P 191 
otáotwç intà uóva: àvuotáosiç vexoidy ày£voyro , sous uèv [7] 
5i» Tij nala 7 toč vioð tfc yhouç tic SugagO (ac, Öv yet 
"HMasc, devréoa 3j 108 vioð vic Soparfridog, v "EXicatog fjyuot, 
soir 7j oU orparustov Öv lyyðç Euoalov 9swaryrtc, üç dnà 
zwgóc lenysnoe, tesáory dé èv vjj xauv Ñ) 100 doyiovvaywyoð 
Tic JuyazQóg, népnvg 2j vo vio tis y5gac, Exry 5j toV Auta- 
10pov, éfdóur Oz. noll owuata vüiv xexouuruéro &ykov áyéaty, 
xal ôyðóy ý 10U xvolov áváczao«g uet% tò owtýoiov ndJoc. xo 
Ov xaugb» 100 náJovc yevouévov otiapo? iy noAXoig solny Erin- 
»ixoic vnourjuaci 61: otuguóg iyéveso uéyag xal oxétoç dq. Og» B 
T3» olxovuévyv , wote xal üczépag parira. ioro: 08 xol Tw- 
15o5zog xogopóv twa èv ispoic yoduuaow eps sjvat , zeQi£yorta 
ç xuzà xouigóy àxtivov nÒ vijc avyójv ywpaç üobts tig ürJQuzroc 
vc olxovuévge náonc, öv avtòç èv in) Ostonaciavo? Senge 
zeninpéoOa:, Óujuaore dé tÄs éQusvtlac èx Qiapézgov* o) yàp 
zmáosgc ovrog obe. Aelnirui SÈ ovv nl tòv xdgioy uav "TIzoody 
20 Xoic1óv ToUro nÀngovcJos, ngóg v pnow ó naro “aityoas 
xag’ iuoU, xol wow oo: ry vi» xÀggovoulay cov, xal T)» 
xuiücyeS» gov tà néguta tis yüg. Few eg nücav r2» yi» C 


sicut enim per lignum mors, ita etiam vita per lignum intravit. nam 
septies in sacris literis legitur aliquem ex morte vitam recepisse. post 
eos septem octavus Christus de mortuo vivus exstitit, qui et septem 
illos in vitam revocaverat. ante enim quam Christus revixit, tantum 
septem numero mortales in vitam restituti fuerunt. primus in veteri 
testamento fuit Sareptanae viduae filins, ab Elia suscitatus, secundus 
Sunamitidis filius, quem Klisaeus in vitam reduxít, tertius miles qui 
prope Elisaei cadaver sepultus quasi ex igue exsiluit. quarta in nove 
testamento filia praefecti synagogae, quintus viduae filius, sextus Laza- 
rus. septimo, quod mnlta sanctorum qui obdormiverant corpora resur- 
rexerunt. octavus Christus post toleratum salutis causa nostrae suppli- 
cium ex morte in vitam rediit. inventum est in multis Graecorum com- 
mentariis, quo tempore Christus -in cruce mortem obiit, terram motu 
fuisse ingenti concussam, tenebrasque toti terrarum orbi inductas fuisse, 
ita ut stellae etiam apparuerint. praeterea Iosephus narrat oraculum 
quoddam fuisse in sacris literis inventum , quo Iudaeis praediceretur eo 
tempore quendam ex ipsorum patria imperium totius orbis habiturum. 
hoc ille Vespasianum implevisse ínterpretans tota (quod aiunt) via & 
vero aberravit: neque enim Vespasiano totus mundus subditus fuit. re- 
liquum ergo est id a domino nostro Iesu Christo impletum fuisse, quem 
ita affatur pater (Psalm. 2) "posce a me, dabo tibi gentes loco hereditatis, 
ac terminos terrae tibi mancipabo." inde factum ut sonus sanctorum eius 
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(EA 6 g3óyyoc tv leí ånoorókwv aŭtoð xo) elg tà nigata 
Tiç olxovuévrc tÀ Qzuara odrády. ène obv xarà và» xoigbv 1o 
vov ô 9tóc TÅ» xvlory QÓgpuotoyrot, xol uaprvost vd» O£ydQu 7) 
fácrgoig, dià toðto xal và» '"IogazA xasà v» xougórv toVrov 
$)iv94pwat tis Alyuntiaxñïç OovAslag, xai ti nap9évq l'afigejA 5 
ó dgyáyyshog tügyytlonro. — &lxórog ovv xarà và» adzóv xaigüy 
xal Xoioròç $nlpsrme tÒ omrijorov nádog. 


“O tolvvy ITAGtog perà vj» toč XQuoro? oravpwoir elxóvac 
D 708 Kaíoagog elg 10 isgòr vúxrwo dyéOyxtv. — 0o9Qov ðè yero- 
vov oi Tovóato: 9tacdusvo: tocočtov ?ragdyO oar dare IIàétroc 10 
axdtiarwD dc kìlayoð rastag utzéOsxe. — Tififgiog è May sob 
dixalov qoorzltwy Eyoags totç Ğoxovo: 16v nóAeov, idv ti yagny 
nad Toùç vóuovc noootaocwy yiveoĝat, uÀ noooé£yto wç yvon- 
xóri dÒ xal Iároc elððç adzov 10 piláìnqFeç xal quiodíxacov, 
và ttgág Tia. Xoigrob ndvra xal tà 1fjc edoefjelac óyuata adrái 15 
ĝi’ dnirogijc àvexowwoato, xaSdg loropet Ttosvuavóg èv vjj n£p 
XQqioriavá» dxoloyla, xal 61s perà 9üvazov ávifilucs xal $85 
napà não: 9:i0g elvai nioteveTais xal ti Tiflfgrog xaranlaytiç 
P 192 dvjyyule nárzo tij ovyxAjrq. — 7j 06 09 mpooýxato, nuJapysv 
vóuw naAoniQ Ayovaa , uÀ noótegov 9tonorjoal viva, & uÀ qpi)gq 20 
xal dóyuati nag! aüroig xgu9t[g. Ô dà s» uiv voor torov 
dó(fazo, ixsvoe òè univa lunodlķeuv và Xpuzob xyotyuar:” 


stolorum in universam terram exiret, ac sermo eorum ad fines usque 
orbis pertingeret. quoniam ergo eo temporis articulo mundum fabrica- 
tus est deus, cui rei testimonium arbores tunc florentes exhibent, ideo 
eodem tempore Israelum quoque Aegyptiaca servitute liberavit, laetum- 
que post nuntium Gabrielus angelorum princeps Mariae attulit. quare 
si UE erat eodem etiam tempore Christum nobis salutare suppli- 
um luere. 


Ceterum Pilatus Christo crucifixo, postea noctu in templum imagi- 
nes Caesaris intulit; quod cum prima luce Iudaei vidissent, tantus eo- 
rum fuit motus ut Pilatus territus alio eas transtulerit. Tiberius porro 
justitiae observantissimus praefectis urbium missis literis mandavit, ut 
si qnid scribeus ipse contra leges fieri iuberet, ne tum sibi obtempera- 
rent quippe ignoratione lapso. itaque Pilatus, cui imperatoris studium 
veritatis et iustitiae cognitum erat, miracula Christi omnia eiusque de 
religione doctrinam compendio ad eum perscripsit , ut auctor est in de- 
fensione Christianorum Tertullianus. simulque indicavit eum morte ob- 
ita revixisse et ab omnibus iam pro deo haberi. "Tiberius attonitus eo 
nuntio totam rem ad senatum rettulit, senatus legi se antiquae obtem- 
peres potius dixit, qui nisi ex S. C. non patiatur quemquam pro deo 

beri. imperator ea lege approbata, edixit tamen ne quis praeconium 
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xal udyrot xal 9áyasov nooornntAgce tois xarpyootiy voAudo: ToU 
x7eóyuaroc. | 
‘O dé ye Idčroç loe të góc "ovdalovg xol 1àv isoóv 
9z0avoàv 10v xaXovusvoy xopBavüv diép9:tigs xol zoAXo)c 2E ab- 
S16». uge dè xal rwvo 25 abrdv dv vaig zuépoi; 109 Kalcapoc 
TÒ alua 16v Dvouv, 1oóno Toupót. oi Talaios toig Qóyuaotw 
&EaxoAovOrcarrt; "losda roO Taldalov, oo xal Aovsãç à» toic 
zQ4to: Ti üzoczóAov ufurgsat, xeyoguv(ay xal nàdyzy QuaSoy 
èE udto, xaJüg gr Twonnog. ngopáoz yàp edotfftíag 59«v 
10 xépiov uó uéyo. otóuatoç Epaoxe Ötv Toà AMytuv, utjrt xaTtà 
Tuc)» TE phoggosúryy, xal thv 9«Q éry noénovoay vqujv TE 
xal óó5a» áv9Quno« ünovíuty. Jev xal noAAol adr» negl vo 
p?) dnev Kaloaga xúgiov xol Ótanóvgy yaksnàç alxlag $níovg- 
Ou». oitiveç Àoróv ioidaoxov uydév nag tç dıatetayuévaç è» 
1519 Mwotlwç vóup Jvolag évagéoto9as të 9eQ. — xàvreb9ev tol- 
yuy xgàÀvorrtg tç vn Tijg ysgovolag zo3 luot napaðıðoutvaç 
yíreq9as negì vic 100 facÛlwç awrzgolag xal toč Pwualwv E9vovc 
9volag, slxótws inl sovroig åyavaxre? noüg l'aikalovg IHiároc, 


xal xtÀtót nag Taç Jvolaiç üç ddóxovr xarà vóuor npoogépu». 


$0 àvaige9iivou , dior üvapuyOijvot taç nooogtgouévaig Jvolaiç tò 
alu 1v nooogtgüvtov. | 

*Q.yoi» Tifiépiog zoi08zoc onáügywv dv vótt: &gusroc xal 

Aóyotc qiXocóqoig xal Qrirogixoig xal ekzloroi voánoig xal čoyoiç 


de Christo impediret, mortem etiam minans, si quis eam doctrinam ac- 
cusare auderet. ! , 

At Pilatus odio in Iudaeos stimulante cum sacrum thesaurum (cor- 
banem ipsi nominabant) diripuit, tum multos eorum interfecit: quin et 
Caesaris aetate quorundam sacrificia ipsorum sanguine miscuit. res ita 
acta est. Galilaei doctrinam Iudae cuiusdam Galilaei, cuius etiam in 
Actis meminit Lucas, amplexi vocabula ex eo rerum inania erroremque 
hauserunt, ut ait Iosephus. quippe pietatis praetextu neminem omnino 
ne verbis quidem domini appellatione dignandum asserebant, neque id 
vel honoris vel comitatis ergo faciendum, omninoque honorem soli deo 
debitum nulli hominum debere tribui." itaque horum multi, quod Cae- 
sarem nomine domini afficere nollent, gravia sunt perpessi supplicia. 
tandem id quoque docuerunt, non alia esse sacrificia peragenda quam 
quae offerri deo Moses in lege iussit. itaque sacrificia quae iussu se- 
matus pro salute imperatoris et P. R. fiebant, impedire aggressi Pila- 
tum irritarunt; isque Galilaeos iussit apud sacrificia quae secundum 
legem videbantur agere, necari: itaque victimis cruor offerentium eas 
permixtus est. 

At vero Tiberius, qui in iuventute rectissime vixerat, philosophia 
et eloquentiae arte optimisque moribus institutus ae florens, iam pro- 

Georg. Cedrenus. tom, I. 22 


c 
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xopv 6 yervdðuçs, móc y5ooc 2A9dv alqwidior slc st» xepora 
pueri) yywuny, dore xal nagaggoveiy uòtòr voyuc93vos xal 
üç vnà uluovoç dAasrta9n. ngóc nücar drocivpyluy xal puai- 
go»íay 1e xal olasgrAaoíar. xal où pórov èy Toig xarà gsm 
xal naoà qvoiv éayzóv fefhlwoe xa?” vntgfloAgr, ìà xai iv 5 
nácy ádixla xal vvgays(de. — oUztg oy 5v oyy ðıoixýouç xal 
D 2$ dyaSosgylag elc xaxotgylav xaseveyO9sic pope uiv. ouótmri 

pocaoá dè nAcoveSo. xai aloyogoveyla xazaasQéqu tòv fiov, uy- 
dèv ix zig mgoAaflovoge xaloxayaSiag xal čgiorelaç cqptind c, 
IAQ xal uüAAoy nò návruw jto5Oelc wç lv si) tél 10 näy i5v- 10 
Bolcac xal JiagFelguç, xal slc alwriov xélaoiw perà váy aŭtoð 
uoiwy dct» üáncvcxOelg* toðç. yàp čyxpivovtuç cic tàç otay- 
yaMag nage xúgioç uezà töv lpyalouéywy vi» üvoulay. — eixó- 
TO OU» ô ul» dnógrolog člsyey “ô lvaggduevoç iv ouiv čgyov 
àyadàr àniiMou." 0 02 xsgioe qolv “ô önoutivaç tlg víAoc, 15 
ovrog Gu 95o:zoi ` ~ 

P 193 *O zoivvr noÀvpad3c xal nolvioreo EJoífltog, dv tos xoo- 
suxoig xavógi Ql tõv Zívrióyew xal ZStÀeéxam xoi Ilroltuaier 
xai tü» perà thv èx tijg Bafviðvoç ànávoder xa9nynoauévuw 
dgyupéuv dugir èv inita, 1áds gujaiv. - 9 yobv 24A/Eavdgoc W 
ó tüv IMaxeóóvow faciAcbg Éxroy Erog ywr vij Baoiuag, Aau- 
ptor 10v Apoduov xe«oodutvoc, xa9uAt rjv Isgocv óvwozcdar 


1 xoóg yeas 4190»] haec cum supra ante 26yoiç qu1ocoqoig lege- 
rentur, transponenda esse monuit margo P 


vecta aetate subito descivit ad vitia, ita quidem ut de potestate mentis 
exiisse putaretur, et a malo aliquo genio ad omnia flagitia parricidia 
insaniamque exagitari. non enim omnibus modo et nataralibus et natu- 
rae adversis maiorem in modum sese polluebat libidinibus, sed iis insu- 
per omne iniustitiae ac crudelitatis genus addebat. ita ergo gesto impe- 
rio wt a virtute ad turpitudimem prolapsus terribili saevitia foedaque 
avaritia et obscoenitate infamis esset, vitam finiit nullo pristinae virtu- 
tis percepto fructu, sed tanto magis exosus omnibus, qui ad extremum 
libidinose omnia deturpasset atque pervertieset. is ergo ad aeterna 
supplicia cum omnibus ipsius similibus toleranda abiit: qui enim in sa- 
lebras declinant, eos dominus cum itiosis abducet (Psalm. 124). pre- 
inde convenit huc que Apostolus dixit (Philipp. 1): "is qui auctor vo- 
bis fuit recte agendi, is etiam perficiet," et dominus (Matth. 10): "qui 
ad finem usque perseverat, is servabitur.” 

Eusebius, multae vir eruditionis, plurimarumque rerum cognitiene 
insignis, in tabulis Annalibus de Antiochis Seleucis Ptolemaeis, et pe 
tíficibus qui post reditum ex Babylone populo Indaico praefuerunt, haec 
compendio scribit. Alexander Maeedonam rex anno sui regni sexto 
Darium Arsamis filium devicit, Persarumque imperium destruxit, quod ad 
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dıapxlousar dn) Kögov uéyos Aapilov Ery aX. Tiç 08 vv Ma- 
zxtdóvev facilac xaracyovonc ànó Koavaoð fuc LAdárógov 
Er guy xal rovrov takevrhoavtos iy Bafviiva diad£yovsot và» 
oxy vic uiv Maxtóovíag Gannoc, tc 08 Aolaç Avriyovoç, 
Stis dà Alyóntov IHroAeuoiog 0 Adyov, vc dà Svoluc Züevxog B 
ô Nixávog* Öç xal nólug Ó$o Lee» dg tà ulon Kuuxlag xal 
trégav alc Xvoíav, xoi tùy uiv Seledxttay èxditoev elg tò advo 
Üvoua, 1)v dd Avrióyeiav elg 10 109 vio asroU, v)» 08 7daoó(- 
xar elc 10 tis Juyorgüg a€voU. x«l oi ui» Tác Xvolaç faoi- 
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eum a Cyro duraverat annos 230. Macedonicum regnum a Cranao ns- 
que ad Alexandrum obtinait per annos 518. eo Babylone mortuo re- 

um Macedoniae Philippo obtigit, Asiae Antigono, Aegypti Ptolemaeo 
Éagi F, 8yriae Seleuco Nicanori. hic duas urbes condidit, ia Cilicia 

euciam suo de nomine, in Syria Antiocheam filie suo cognominem, 
itemque Laodiceum a filia sua sic dictam. regnum ergo Byriae post 
Alexandrum hi gesserunt, Seleucus Nicanor, Antiochus Seter, Antiochus 
Nothus, id est spurius, Seleucus Callinicus, Alexander Antiochus, Seleu- 
cus Philopater, Antiochus Epiphanes. hic Oniam pontificem maximum 
Judaeorum depulit sacerdotio, conatusque est totum populum a patriis 
ritibus detrudere: aedem dei a se profanatam Jovis Ofympii fanum ap- 
pellavit, Iudaeosque gravissimis suppliciis ad Graeces ritus adegit; quo 
tempore etiam Maccabaei excarnificati sunt. templum tres annos vasta- 
twm Iudas Maccabaeus impio cultu ex ludaea profligato instauravit. 
successit Epiphani Antiochus Eupator, inde Demetrius Seleucus, Ale- 
xander Balis filius, Demetrius Nicanor, Antiochus Tryphon, Ptolemaeus, 
Antiochus Sidita, Demetrius, Antiochus Grypus, Antiochus Cyzicenus, 
Selencus Grypi filius. eo regnante Romani Antiocheam ceperunt, Syriae- 
que regnum est abolitum, cum id durasset annos 250. 
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Aegypti reges post Alexandrum fuerunt Ptolemaeus Lagi filins, cuius 
aetate Menander comoediarum scriptor claruit et Theophrastus philoso - 
pe Ptolemaeus Philadelphus, cuius iussu 70 Ebraeorum doctissimi 
egem transtulerunt. Ptolemaeus Euergetes, sub quo Iesus Siracbi filins 
innotuit, qui librum de sapientia praestantissimum Ebraeis composuit. 

. Ptolemaeus riprese is rex Ebraicum populum, qui captivus in Ae- 

tum fuerat abductus, perdere statuens, satellitibus mandavit ut 500 
elephantos instruerent, eosque vino libanoto inebriatos Iudaeis immitte- 
rent. sed his deum precantibus, elephanti in regios milites et Aegr- 
ptiacam turbam impetu dato per furorem magnam hominum mslütudi- 
mem eliserunt. itaque praeter omnium spem servati Indaei, incolumes 
in patriam sunt dimissi, deo suo benefactori gratias agentes. post hunc 
regno functus est Ptolemaeus cognomine Soter. inde Ptolemaeus Ale- 
xander, Ptolemaeus frater eius, Ptolemaeus Dionysius, Cleopatra huwius 
filia: quam Augustus annum 14 imperans interfecit: Aegyptoque potitus 
regnum Ptolemaeorum per? g duraverat annos 290. 

Porro qui a reditu ex ylgne populum Iudaicum guberna verun 
ontifices maximi, hi sunt. lesus, Iosedecus cum Zorobabelo, Iacobus 
esu filius, Iliasimus Iacimi filius, Iodaas Iosebi filius, Ioannes Iodaae filius, 

Iadus: quo pontificatum gerente, Alexander Hierosolymis deum adoravit. 
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etenim attonitus habitu pontificis insolente, solus a curru descendit, no- 
menque dei adoravit, pontificemque maximum salutavit, ab eoque et 
universis Iudaeis vicissim est uno ore salutatus. cum autem Syriae ac 
ceteri reges id factum mirarentur, atque mente abalienatum Álexandrum 
putarent: ac praesertim Parmenio exercitus ductor miraretur quid rei 
esset, quod instar subditorum alicuius se in terram rex prostravisset :- 
respondit Alexander, hunc se honorem non pontifici detulisse, verum 
deo quem is coleret, ac qui sibi auxilium contra hostes promisisset. 
quo enim tempore bellum contra Persas meditatus, eorum ingentem po- 
tentiam reformidasset, deum sibi per insomnium specie huius pontificis 
visum, bono esse animo iussisse, et alacriter institutum exsequi: nam 
suo nutu Persarum regnum in ipsum Alexandrum desiturum. itaque sibi 

tifice in hoc habitu conspecto, in memoriam insomnium redactum: 
seque haud abs re adorasse. haec fatus, dextra summo pontifici inie- 
cta, comitantibus ceteris sacerdotibus Hierosolyma intravit. ibi sacra- 
rum literarum doctores allato Danieli libro, eius vaticinium exposuerunt, 
«uo praedicebatar, fore ut Macedo Persarum regnum everteret. qua 
ex re Alexander cum ingentem cepisset laetitiam, templum dei adiit, 
deoque rem sacram praescribente omnia pontifice maximo fecit, eumque 
pontificem ac reliquos omnes sacerdotes dignis muneribus donavit, tem- 
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plum splendidis ac magnificis donariis exornavit, atque fta demum con- 
tra Persas movit. deinceps summi peau ac populi rectores feerunt 
Ionias Iadu filius Eleazarus, Ionias, Simon, Ionaas Simon: Tanes, qui et 
Hyrcanus: Aristobulus, quí primus regium diadema pontificali ornatui 
superaddidit: Ianeas, qui et Alexander, rex idem et sacerdos. ad hunc 
usque a Cyro unci reram summam tractarunt, per annos 483, quae 
aunt septimanae 69, sicuti Danielus erat vaticinatus, “cognosces” in- 
qs "et intelliges ab exitu sermonis, quo decernetur ut aedificentur 

erosolyma usque dum Christus imperet, septimanas 7 et septimanas 
62," qui smt anni 4893. a Cyro upo ad Antiochum Epiphanem et 
urbi excidium ab eo illatam anni sunt 394. 

. Porro autem nos docet unde initium numerandi sit sumendum, ni- 
mirum non ab eo die quo in patriam reditum fuit, sed ab exitu sermo- 
nis, quo decretum factum est de instaurandis Hierosolymis, at urbs ea 
non est sub Cyro refecta, sed snb Artaxerxe Longimano. reversis enim 
in patriam Iudaeis supervenit Cambyses, inde Magi, post hos Darius 
Hystaspis filius, post hunc Xerxes Darii filius et Artabanus. secundum hos 
Artaxerxes Longimanus um Persicum obtinuit. eo annnm vigesi- 
mum regnante, Neemias adscendit urbemque instauravit, sicui Esdras 
narravit. inde autem 489 anni elapsi sunt usque ad excidium urbis, 
quemadmodum Iosephus Kbraeus testatur. 
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Idem memoriae tradidit, ea ipsa die qua in crucem sublatus est 
Christus, primum in templo fragores audites fuisse, deinde ex intimis 
penetralibus vocem exanditam ingemtem "abeamus hinc." 

Pontius Pilatus imperante C. Caesare, ut Romanarum rerum scri- 

perhibent, variis calamitatibus cireumventus manus sibi attulit. 
alii aiunt eum apud Caesarem Christi causa accusatum a Maria Magda- 
lena, pelli recens bovi detractae insutum una cum gallo vipera et simia, 
ut est Romanis consuetudo, radiisque solis expositum seriis. non de- ' 
sunt qui enm utris instar excoriatum obiisse perhibeant. 

ienigenarum in Iudaeos regnum usque ad Agrippam minorem ob- 
tinuit annos 100, hoc modo. regnavit primus Herodes infanticida annos 
S7. eius filius Archelaus annos 9, Herodes frater eius annos 24, Hero- 
des Agrippa, is qui & vermibus consumptus est, 7, Agrippa minor, filius 
eius, annos 27. 

Ebraei mensem lunerem supputant, undetriginta nimirum dierum 
cum semisse diei, et cum solaris circuitionis annus sit dierum 865 ao 
quadrantis, itaque duodecim lunares menses 11 diebus dieique quadrante 
superet, ideo ludaei tres menses, qni a re Graecis embolimaei dicuntur, 
intercalant octavo quoque anno. nam octies uudecim dies et octo qua- 
drantes diei efficiunt tres menses. 
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Tiberius praedictus fratrem habuit, quo natus est Caius. "Tiberius 
-astrologi ''hrasylli fuit discipulus assiduus. tanta fait ''hrasyllo peritia, 
ut cum eum Tiberius iratus quodam die subito praecipitem de muro 
agere statuisset secum, illico vultu maestitiam T us pa 
causamque a Tiberio interrogatus, eam sibi boram vel maxime scansi 
annorum lege periculosam se intelligere dixerit: itaque Tjberium admi- 
ratione captum ei pepercisse. auctor Plutarchus. 

Scripsit Tiberius ad urbium praefectos ne sibi aliquid legibus ad- 
versnm per rescripta mandanti obtemperarent, sed ignorationi id tribue- 
rent. idem praefectis tardius successores misit, subditis ea in re par- 
cens. causamque rogatus fabulam protulit. cuiusdam vulneribus muscas 
insedisse, supervenisse quendam qui eas vellet abigere: saucium vero 
id prohibuisse, quod diceret in metu se esse ne earum in locum aliae 
sanguinem etiamnum sitientes succederent. 

Tradit Eusebius anno Tiberii 15 Christum baptizatum; quod cum 
evangelio congruit. passumque anno Tiberii 18, mundi 5539. idem de 
Ioanne Baptista sic scribit. quidam Iudaei existimaverunt Herodis ex- 
ercitum a deo fuisse deletum iusta admodum vindicta ob caedem Ioanni 
cognomento Baptistae illatam. hunc enim necari Herodes iusserat, virum 
bonum et ludaeos ad studium virtutis exhortantem, iustitiamque in vitae 
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ob» Evotfiog My. 
"Ori inl Tifisglov, perà v5». áválziv voU xvolov xal 9508 
153uGv, ixA£yezot nò tv &nootróAov IMos9íag dyri 109 noodózov. 
öortıç "Iovóog utrà tv üyyóvgv, xa9^. ixáoryy ulpav $n và» 
&nooróle» nupaxakovuevoç xol vovOtroUutvog xQóg uttávowxv P 197 
DIr, xal uù nto94c, inel dveińýp?n ô Xouatóg, . wç fjxovot», 
e99 oc õyxwFelç lAúxnoe uécog xal dnuAsto. — el yàg slg utvároiy 
1207A9t», o)x àv aùtòy ánwoaro ô návraç 9v andijvoa. 
Tifípiog è të 9Ónq xal jj yvwun anvi 7v xol olvov 
Jdrruv. dÒ xol luns(lágioy adsóv Pwuačo: ixdAovr, © onualves 
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communis usu et ad pietatem deo praestaudam intelligendumque baptis- 
mum. rursum de Christo idem haec. "fuit eo tempore lesus, vir sa- 
piens, si quidem eum virum appellare licet: nam et mirabilia facta fecit 
et homines docuit veritatem libenter amplectentes, multosque etiam de 
Graecis discipulos habuit. eum, cum esset a Pilato in crucem actus, 
praedicare non destiterunt discipuli, qui semel ipsum dilexerant. tertia 
enim ab obitu suo die redivivus eis apparuit, cum quidem divini vates 
haec et alia de eo miraculosa iam ante testati ac vaticinati fuissent." 
voluit Tiberius miraculorum a Christo editorum fama excitatus impera- 
pin rues eum inter deos referre, sed a senatu impeditus fuit. auctor 
usebins. 


Eodem Tiberio imperante in locum proditoris subrogatur ab apo- 
stolis Matthias. Iudas cum sese suspendio affecisset, quotidie ad resi- 
piscentiam exhortantibus apostolis non obtemperans, ut dominum caelo 
subiisse audivit, illico ita intumnit ut medius crepans perierit. qui si 
facti poenitentiam egisset, nunquam profecto eum aspernatus fuisset is 
qui omnes vult salvos fieri. 


Tiberius iagenio truculentus fuit vinoque deditus: ideo a Romanis 
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nag’ oUroig và» olvonórgw.  vobro» Taioç ô ddsiqudoUg à» v5 
vóc avro? iudzix T0 ntgiDtlg üánémnkcr. 
"Exodzgos 02 I'éiog "Iov!ig Kaioao Urn Q. — obvoc 4» por- 
yixwtatoç návu* Öç negucv nort viv &yogà» xal lóa» nyiòv dv 
B jj 009 Jjyaye Dldfıov Odtanacivóv, üyopavóuor tóre vra, tòr 5 
Età sacra (acievsarra, xol wç üutÀoDrra T&v xonuv zó» 
n31à» cg vh» lotita fAn9Svos QixAtwotr* neo Pcruare tà 
xoà teragoyuéra adrüy napaXgyeaSoi — inl dè tic toč abro 
Tatov Bocisac 1yoínnac Saciesg tis lovdalag xoà Xue o 
phyoc Bansízesas $n) GiManov , évbg tiov intà Qiuaxóvav. 10 
Idiog óé 9nàó Klavélov agdzrrai, ènì toórov KogrrjAtoc 
noros l tJvröv fantisera: tnò Ilírgov, xel JlovAoc, tò tc 
èxloyiç oxeðoç, È ånoxalúyewç’ Inooð Xoıoroë dnócsoAoc va- 
õelixvurase Kiaúðıoç iflaolAevaty Urn iy pivaç F. osroc ðerlòç 
üv návrac Toùç noo vtac ačtő nolu 2pturücÓO nt, uý Ti ipi- 15 
C iov xwa. xal èy toig ovunzoclois æauoulvo: elc gvAax)yy nape- 
orýneway atë” č o9 xal elg toòç Aomobc Pases ei9wrro yi- 
vég9us voto. èm rovrov xal ZínolAovio; ó Tvaveds $v, ûs- 
cogoc Tvĝayóguoç, aroutuparoóc. oðtoç iv Bvtavsie Iar, 
nagaxAn9elc 9nà t&v èvroniwv, lavoiyelwoev 0gtc uev zul oxop- 90 
nove pÀ nìýoosv, xdvorac ugóà nageivar, Urxovc ut) xesugova- 
09w ure us] áygialveoOas xat” dAAjAMoy Ñ xal xazá tose xal 


4 xeoico» P 


Biberius demominabatur. suffocavit eum Caius fratre ipsius natus, ae- 
grotanti multam iniiciens vestem. 

C. Caligula exinde regnavit annos 7, homo stupris supra modem 
deditus. is in forum pregressus cum ooenum conspexisset, eo aocivit 
Flavium Vespasianum tunc aedilem, sed qui postea imperator est factus; 
inque eius, ut rem publicam negligentis, vestem coenum coniici iussit. 
eo designabatur eum rem publicam conturbatam recepturum. eiusdem 
Caligulae imperio Agrippa rex Iudaeae et Simon Magus baptizantur a 
Philippe, qii fuit unus de septem diaconis. 

Caliqu am Claudius necat. sub hoc Cornelius primus omnium de 
gentibus baptizatur a Petro, et Paulus instrumentam electionis Christi 
patefactione apostolus designatur. imperavit Claudius annos 13 menses 
9. is adeo fuit meticulosus ut omnes ad se accedentes excuti iuberet, 
ne quis forte sicam gestaret. atque in conviviis armato utebatur praesidio; 
ined ab eo coeptum reliqui etiam deinceps usurpaverunt imperatores. 
eo imperante Apollonius fuit, patria Tyaneus philosophus Pythagoreus, 
qui magicis notis mira praestabat. cum enim Byzantium profectus ab 
incolis rogaretur, suis magicis artibus effecit ne serpentes eo aut scor- 
pii accederent, neve culices, ne equi ferocirent, neve illi vel mutuo vel 
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déxov dd tù» notauèy laroslocsr date us) nÀguuvoroavra tò 
Bvl&vreov xatralvuńvaoĝar. 
Tore Alyóntioç Apt? 25r yayer elg Tv čenuor vo)c oxa- 
olovc, ofc ueiijA9e AG ô Syrum. — eixaplovc 0à aŭčtoùç dvé- 
5$ acey ànà vé» axaplv, & loti uayalou quxod, à insgéporzo D 
xovgij el; tò Aa99gaímc Tot; naparvyyávovrag nitte.: xa?’ 
Ov xaipàv utrot9 Ojjpac xal Orpoaoíac v5cog dvepvoi 97 ová- 
ĝia X. . 
O?roc xólw Čerioev, in) vi idíp óvóuari xoMoac abr)» 
10.KAavó(ov nów, xal'Tovóalovg v5; Popsgc åæýiaseve èni tov- 
Tov xuzà tùy togrij» v0U ndoya ovyyóctwç ytrouérnc èv "Itpogo- 
Avpo«e juóvoc nasryIlvreç xal ánoJavóvsec eoolOzoav vpiuipr., 
otroc oè uóvov "Iovóaíovc; àrvgárrtt, AA xol návraç vodg dy 
Poun ènonuovs ávaqüv lìdufavev asrüv tàç o9olag. noðç 
15 roútoiç xal dovhoxoatlav vouoSerjoag ènérorya xarnyopeiy tæv P 198 
deonotüv, & v. ovviðoiwv avtoig nÀnupfAnua. — xávrtó9ev ewi 
ovupopà xavulge T)» olxovpuéygy nücav, và olxezá peydAatg 
Teuwgiuiç SzofalAóvieov vo)g deonórag. où uv óAÀà xal eig 
parla» èxtognsìç Isopá twa Qunpártero. gpovevouç dà zodc 
90 gortiz l'afov ávpoí3y nò tňç lólaç yvramóc gaguáxq. 
"Eni rovrov ?Iáxwfloc ô Zefeðalov épagréQnoe, xal Mápoxoc 
dà 6 sdayyeothç TÒ xar’ odi0» .cdayylhov ngorçonğ Métoov 
cvveygdyazo, xal i» Hilyónio otalelç ùn’ abr00, noütog lx- 
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im alios animantes rabie saevirent. Lycum quoque amnem compescuit, 
ne suis exundationibus Byzantio noceret. 

Tunc Aegyptius latro sicarios in ‘solitudinem eduxit; quos Felix 

ectus ultus est. eodem tempere inter Theram et Therasiam insula 
enata est, stadiorum 30. 

Claudius urbem condidit de suo nomine Claudiopolin, et Iudaeos 
Roma expulit. eius tempore inter paschatis celebrationem tumultus: 
exstitisset, 30 milia hominum tantum elisi atque interfecti sunt. neque 
in Iudaeos modo ille saeviit, sed et Romae nobilissimum quemque tru- 
cidavit eiusque bona sibi vindicavit. ad haec servili potestate legibus 
confirmata, servis permisit. ut dominos suos aecusarent, si cuius eorum 
delicti essent conscii. quae res atroces per orbem terrarum calamitates 
excitavit, cum omnes passim servi dominis suis gravia supplicia conci- 
liarent. quin et eo vecordiae est prolapsus ut summis sese flagitiis 
pellueret. tandem cum Caii percussores necasset, veneno est ab uxore 
sua sublatus. 

Hoc rerum potiente Iacobus Zebedaei filius supplicio suo veritati 
testimonium tulit. et Marcus evangelium Petri monitu conscripsit; mis- 
susque ab eo in Aegyptum primas fundata ecclesia, ibi multa monaste- 
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xÀgola» AnEAUEOÇ, NOAÌÈ uovactfoia ovvtorígaro, nto Ot- 

B uvea zóse ngooryoptóO9noav, xaJuc pow Evoíffic ô IHougov 
ôt: Mágxov noðrov iautv àv. Alyúnte tò eüayyGaov avyyeyoagt- 
vat xoi ixxgoíar nodGizoy in^ uris LMetasdotlac ovarroacdu:. 
zogaUtg è ví» aðtóĝı neniorevxótwr nÀn9Uc ávdQdiv te xal yv-5 
puny ix noutác ÉndloMjc ovvéorg di &oxhoswç quioscogorárnc 
xal ogodgorárgc, wç xal ovyygagijc &Euvcos tç ðıatoıßáç Te 
xa) cvreAtógt; xal nágay UAAgr roë dolatov flov Óiyoyry Qi- 
Auva tò» oopwtator, üç xal ağróntyv woU dmociólov llérgov 
xa aðrýxooy xal ovvópdov i» “Poun yevóuevov. tév yàp nag’ 10 
Suv daxqrdv dnoótyóutvog tòv Blov, àx9uats« opóðpa xal ce- 

C uvúve: vo)c xat’ aürüv ånocroixoùç dvdgac, 3E “Efọalwyv, cc 
Pouxe , yeyovórag xal àv Esoalwv v)» čoxņow xal nolatíay eo 
uaia zooaxovsaOérrwv , fjr; ye viv yoapuparéor xal Oagialom 
v3» dixaiootvgy èE lniulroov Quvéornxey. &nò yàg " Iovaóóp vio? 15 
*Puyyàf xazayóptvos ovr04 12v ztavdgsorov üxvzuodórry xal Guxcaogd- 
yny xai owpgosúvyy xal oxìygaywylay ènzlrewav, xa9wg pno: xal 
Twonnos negà adrar 91: Eooaior Tovõačoi ué» zla: tò yévoc, pdh- 
Anào: dd xal vdv (Aor tüAaftic nAéov, ot v)» uà» dor?» c 
xaxlay ánoczQéporsat , 13» à cwpoocúryy xal éyxodzuay xol và 0 
UÀ toic nd9t&giv ononíntitt» dger)v Onolaufdyova:. xal yáuoc 

D uiv nag’ abroig 9ntegogürar, voUc ÔÈ dAotolove naidac vovg Et 
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ria instituit, quae a gravitate vitam ibi degentium Semneia tunc appel- 
labantur, quemadmodum Eusebius Pamphili scribit: primum Marcum sci- 
mus in Áegypto evangelium composuisse, primumque ecclesiam apud 
ipsam Alexandream instituisse. tanta autem primo eo aggressu multi- 
tudo virorum mulierumque fidem evangelio adhibens exercitatieni vir- 
tutum vehementissimae et quam maxime philosophicae sese dedit, ut 
eorum consuetudines conventus ceteramque optimae vitae rationem de- 
scribere dignatus sit Philo doctissimus vir, qui Romae Petrum apostolum 
vidit, audivit, cumque eo est collocutus. is enim nostrorum, quos ab ex- 
ercitatione bonorum operum ascetas vocabant, probans vitam, mirum in 
modum laudibus tollit ac magnifice praedicat apostolicos suae aetatis vi- 
ros, ab Ebraeis, ut videtur, oriundos, ac Kssaeorum moribus et disciplina 

raeclare prius institutos. Essaeorum secta scribarum et Pharisaeorum 
ustitiam magno post se reliquit intervallo. ii a Ionadabo Richabi filie 
geuus ducentes, praestantissimam longe nihil possidendi rationem, iusti- 
tiam, temperantiam atque duriter agendae vitae institutum intenderunt, 
sicut et Iosephus de iis scribit. Essaei natione Judaei sunt. ii amore 
mutue et religione aliis antecellunt, voluptatem tanquam flagitium aver- 
santur, temperantiam continentiam et affectuum vacuitatem virtutis loco 
se-tantur. matrimonia ipsi negligunt, alienos autem liberos tenera ad- 
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nçochaufuvóuevo: xal diddcxorreg wç ovyyeveic Tyobrrau xal toig 
j9tow éwvrd» (vrtvnoUci xal tòy uév črvouov xal cuQpova 
yéuov xal tv è§ aŭðtoð Ouadoyv ánoÓ£yorzo:, vüc à novnpác 
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5ánoflüAlorrot, — xuraqpovtirtu ÔÈ nag’ ad)voig nAoUroc xal noAv- 
xvgoía , tùy 06 dxvnpooivgv tx ántolonaoror xal váptroy oná- 
Lovras — xoà nQlv uiv àvioyeuv 10v fjjuov o)0!y ügyóv q9éyyorrat, 
mooctvyóc dè xal vaAugdíag ix plons vuxsóc u£yoic aùyñç noóc 
vü»v 9i» ávagépovoi uev! eDAafiHag xal aspvórysog. xol obvo 
10z00c 7» Exacrog Ext. téyvrv, nó ro? npotozóirog ánodséAleran 
xal uéyo«c pac $xrnc ETÀ výytwç xal 9eoAoylac, obrug nl tò 
óunvgrjoroy ovra9oollovro: utt? eAafitíac xal govylac noAMjc. 
xal ô uév a«zonod c iy vá5e naguzi9now ígrovc, ô ðè uáytipoc 
£y àyyeiov 25 &vüc lðéouatoç nártors ngocáyti, xui nQoxattiys- 
151«: dà Tg vQogHjg &yvic everg xul xaJapăç 0 itgeég* åFluror 
yàg 100 vic t)yZic hyočrta: yesoagO9al ti. xal ndà čgotTjoúv- 
Twy ô isgtbc éntóyezau, xal anàcg doyóusvol te xal navópuvos 
yepalgovas tòr Jedy üdinAsinrug. xal a9ig ix^ Zoya ubyoug 
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W owns xa) GtuvonginoUg xataotád:wç, im^ tyüg nay in) tò 
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huc aetate suscipientes docent ac pro suis habent, suisque oos moribus 
formant. legitimas castasque nuptias et successionem iis propagatam 
probant, vitiosos autem et deo invisos concubitus ac lasciviam summe- 
pere sbominantur. divitias et opulentiam contemnunt: nihil possidere 
eat, quod id praestet ut vita a studio virtutis nequaquam abstra- 

aut impediatur. nullum profanum verbum ante solis ortum edunt: 
preces autem et psalmorum cantum a media nocte ad lueem usque deo 
religiose ac cum gravitate offerunt. eo facto quee ad suum munus a 
ide dimittitur. id ' cum quisque pro se ieiunus atque inter divina- 

rum rerum considerationem obiit, hora sexta ad prandium in commune 
conveniunt cum modestia atque silentio. ibi pistor panes ordine 
singulis proponit, ac coquus vasculum de unico cibi genere singulis affert. 
ante autem quam cibum, purum eum et castum, capiant, sacerdos preces 
fundit: mam nefas putant gustare aliquid deo non ante invocato. idem 
precandi mos est prandio finito; omninoque et principium et finem sua- 
rum actionum habent dei pnr peres Tonoa. fiaito prandio ad 
sua digressi ea usque ad vesperam tolerant; coenaque consueto 
sllentio et modestia refecti rursum ad preces conveniunt, brevissimo et 
levissimo somno excusso. cuius rei causa est continuum ieiunium, et 
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voelo9a: wap! abroig toot)» xal néo Jr)» xol áxtoltoyor xoi 
exaví;jovcay* oòðelç ye nup’ advoic xüpoc xal yopraoía xoiac, 
ĞAN Prts 710133) xal óAiyodéia. — zày à nQootQyóutvor Unidos, 
tà» fov eox s09)c üdoxipuáüoroc xal ğyvuváorwç napadéyorra:, 
AX Qnuavrüy Kio uívorti v)» adcsv notid erras diasray xod xatd- $ 
C esas» , áEmápióv r& xal neolwua ðóvreç xal niviyoór iudvtoy 
yvprólovor łn’ igyou čolotoiç nel Aóyoig. — elva uut T3» Tiç 
xapreglac inídtEiv dvolv ăhhois Eregiv rò Ioc xal và lv nãow 
&n5xoov QoxiudLerat, xal paveic &zioc xal dóxiuoc ovrog clc tòv 
$epàv Bjukor èyxolverate noé ye ov návræv 0pxovc qoixddtic 10 
dxorrobc:, Tdv uiv e90s/isiv xal 9ipantótr ÈE Öns xal xa- 
Suoüc vvyfic xol owparoç tò Jor, nera dà noóc ávJouimove 
ixua qvAdrrér Ğnavta xal ánpgoounóAsqnra, xol uj) xarà yyw- 
pe» Phápa: tvrd, uýya pv avyxoceveiy dóíxoig, GÀXÀ. xarà 
dérvayur ToU Qixalov xal qoorrí;uy xoà fidlso9a« návrwç xal sov 15 
D žrýðovov xal nepirròv xal 9yoóy dzooroéquoda: flov uéyo« Fava- 
vov. "9c dà tovto:ç Žuvóovo: nm pyðevl uèy Tò napúánav 
peraðočva: 1v. Qoyué&ru xol vé» &yionoenéiv Toðræv inrenóto- ` 
péxav Jj wç áxoifGi; abróc napllafitv, ápftto9ui dà néons ivav- 
vÍag éóEnc xal AarQeac, xal vasry uóvg mQocavéryav tjj Fela 20 
iyos dipasoc 99rnaxsla xol xarastáoti. ix vic noAMjc 0à daxj- 
asac xa) xuSupoótztoc noÀAo) xo rà uiMÀorra nooymdoxovos lu 


quod eis certa mensura datur cibus potusque exilis et vulgaris ac 
parcus: neque enim apud eos ulla est satietas aut ventris repletio, sed 
magnus defectus, et paucissima requirere didicerunt. si quis ad eos se 
eenferat eandem vitae rationem sectandi causa, is non statim explora- 
tiene ast exercitatione nulla praemissa admittitur, sed annum feris 
iubetur eodem victa iisdemque moribus uti. secaris ei datur et subliga- 
culam ac taniecula miserat de operibus et dictis optimis exercetur. 

uam tolerantiam suam probavit, alie biennio de moribus eius et 
obedientia omaibus in rebus fit am. ia tandem dignes atque 
idoneus iudicatus in sacrum coetum recipitur. ante omnia terribili jure- 
iurando obligare se cogitar primo ad pietatem observandam deumque 

mente et corpore colendum, deinde ad iuste cum omnibus homini- 

ae sine mae ullius reaa agèndum, quod neque laesurus 
quemquam dedita opera neque i se socium praebiturus sit, quod 
pro virili et culturus et defensurus sit iustitiam, voluptatibus, rebus non 
necessariis ae mollitiel deditam vitam ad mortem usque declinaturus. 
rursus praeter haec iurant nemini se quidquam omnino sacrae istius do- 
etrinae ac venerabilium studiorum secus traditurum quam ipsi accepe- 
rint, omnem diversam opinionem ac religionem vitaturos, huic divinae 
religioni unice usque ad sanguinem se pie ac reverenter operam nava- 
tares. consequuntur hoc multi ipsorum perpetua exercitatione atque 
puritate ut divino nutu atque gratia etiam futura praevideant, dum jugi 
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Sulac anorvolac xal yágrroc, dxasanasoro uero nooqsrrám xal 
Aomáv itgüv Aoyluv xal ngoctux;j iunaudorgiffoUutroi. 
` Taúsny ovv 0^ Inognoc &xoeg oxýoaç v)» quAocoqíay èm. P 900 
pelGora ngoxómze iontwot.  dxojcag ydo Twa Óuqgepóritog 
5 &áoxoUvza xarà r5v tpruor APP» üóvouelópsvoy , lotir: piv éánà 
dévógow xalvntóuevov zQogjj ðe aùtopátrwç Qvouévp xoeevor, 
xal tùy áxpav &oxyow aUroV LnÀwcac noòç aùròv dqixezo , xoà 
vog nap! e)vrQ noujcag ravroðç tig ty nói $néotoryt xol 
ti vv Qugisaloy ènohreveto duxoiocdvy. | 
10 ‘O ôf ye Ov, wc onrar, negl téim 25 EBoale» ziucezé- 
po» ücxqró» üvaqarévrwv píuryrui cag à Të Ayo èv @ inl- 
yea negl Fewgytixoŭ fiov. oç Fepanewvtàç xal tç ÖuOLOXY- 
povc xal óuosoónovc yvvaixac Jegancótiðaç uyóuact. xal 9tpa- B 
"—evtul ulv, proiv, ixéxigvro 1) nagd 10 1àg spyvyüg và» noociór- 
1514» avroi; nò xaxíag na9dv luzoüiv Óixny ánaAAótrorvrag 95po- 
zs), 7| Tc ntQi tò Jelov xaJapücg xal slaxgevotc Jaganeíag 
xai Ogyaxtlag Fvtxa. — cla. qoí* noüra pèr ügyóutvo: qukogo- 
gt» iLoravrc. TG» nQocgxóviGw xal TÖV €magyórvtev, ENET 
0? nácaig dnorabápaver vaig vob fiov qopovríc: xal Sw tux 
$0z00:A9órrtg i» povúáyçoiç xul x5noi xal 0gtg: züg diarQiflüg 
x0(UrrQ:, Tç ix vüv &vopidiv éniuiSiac dÀvoustAsig te xal Bha- 
Btgàc eidést; , v0» npogsrixó» Gyàoðe: xal doxoto: (loy. — ovre 


14 xeQl tò pouzàs P 


studio vatum oracula et reliquum sacrarum literarum lectitantes preci- 
basque incumbentes ita erudiuntur. 

In hoc studio cum, losepbus ad summam perfectionem provectas 
maieres adhug facere progressus cuperet, audito quendam im solitmdine 
vitam degere, Abbam nemine, cui sub arboribus latibula, vestis, cibus 

terra ultro educeret, ductus aemulatione eins tam absolutae exer- 
citationis ad ipsum se contulit, trieaniumque oum bomine versatas ia 
urbem rediit, Pharisaeorumque iustam vitam coluit. 

Ceterum Philo de Ebraicis nostris ascetis perspicuam facit mentio- 
nem in libre quem de vita centemplationi dedita inscripsit. mares the- 
rapeutas, feminas habitu et moribus utentes iisdem therapeutidas nomi- 
mat; idque nominis eis ait inditum vel quod animas eorum qui se ad 

conferunt, a vitiis medicorum jastar sanant, quod Graece est 
rapeuein; vel quod deo pure atque sincere celendo serviunt: mam 


servire etiam sem famulum esse Graecam vocabulum Micat. 
deinde Philo: hi ergo cum primum se ad sapientiae studium applicant, 
bona sua atque possessiones resi ; deinde omnibus vitae caris va~ 


lere iussis urbes egressi, in solitariis villis hortis aut mentibus vitam 
t vein quippe consuetudinem peccantium damaosam scientes vatum 
rum aemulantur atque imitantur vitam. hoc genus hominum est 
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C nolìayoù uiv vfjc olxovuérnc ias] tò ylvoç (dei yàg dyaSo0 te- 
Atlov uexaayeiv xal siy "EAAáda xal thv Bágflapgor), lv Alyónta 
9i nieoválc, xol udora negl 17)» MdAskávdQewey. xal dy Exáato 
avuuogla old loty iegóv , © xaXobo: oeuvečoy xal uovaczyour, 
èy & uovodutvor à ToU oeuvoð flov uvavtjous zeloUrzar, uyódc$ 
pnyðè» xopltovrec, uù noróv, uù atov, ugdé ti vi» kiwy 006 
ngóg 75v ToU coluarog yoelav vayxača, GAÀÓ vópovg xal Aóyus 
Ss0mo9érra dià nooqrrdv xal Quyovc xal thla olg ènoryun xol 
£Doéfta ovvavtovrat xal rtÀeosryrou tÒ dè 05 wFJıroð uéypic 
tonégac Šıdoryua cvumav aüroig écri» üoxnsic" èvrvyyávovreç 10 

D yàp toic itpoig yọáuuacı quAocoqoUg. thv natlar quiocogíar. 

, — éyxpdrztinv è donte Tirà Oíubaov ngoxatafahióuevo: Tjj yozi 
vdg &Alag énoixodouotoiw &otrág*. alov yo 3j noróv oùðtiç aù- 
vi» nQogctvÉyxoro noà zÀlov úotwç, insdýnep 10 uy quAoco- 
qty giov Quzóc xolvovoi, axózove 0 1üc vo aopuarog dvóyxac. 15 
mos dè xol Ôe’ zuspüv Qul» Gnopuorfjoxorzas toopňç, olg nMov 
ó nó9oc tic ènioryunç évíüpgvra:. — vidc 08 oUroc ivevgpalvovzas 
xal tovpõciv vnà cogíag éazuiuevo: nAovolug xul áp3óvoc tà 
óóyuara yopzyobongc, üç xal mgüg dmiaclova yQóvov árvtéyttw, 

P 201 uóyic 0 uto $6 &noytssoO c: vpoqic 09iuo9évreg. ai 02 E5g- 20 
qüonc xd» liga Aoyluy y(vorzo« abroiz t onovoiiv èy GVÀzyo- 
píuc.  nüca yọ 7 vouo3tola oxe? roig åvðoúo: rovro; Log 
doxévou , xul odia udy Eyety ràc ggság QiaMEug, vyvyiy è tòr 


in diversis mundi partibus: bonum enim perfectum oportebat et ad 
Graecos pervenire et ad barbaros. in Aegypto autem magna est eius 
copia, maxime apud Alexandriam; et in quavis classe domus est sacra, 
«uod semneum dicitur, et monasterium, quod in ea ab hominum turba 
seclasi venerabilis vitae mysteriis initiantur, nihil quisquam afferentes, 
non potum, nou cibum, non quidquam aliud eorum quae ad usus 'sor- 
poris sunt necessaria: sed leges et oracula vatum, hymnos, atque alia 
quibus dei €— et.cultus augentur atque perficiuntur. quicquid est 
ab aurora ad vesperam usque temporis, id omne lis exercitationibus 
impenditur. sacras enim literas legentes philosophiam paternam exer- 
ceat. continentiam tanquam fundamentum in animo suo locant, superque 
eam reliquas exstruunt virtutes. nemo eorum cibum potumve gustat 
ante solis occasum. etenim philosophari dignum luce putant, tenebras 
eorporis necessitatibus congruere. quidam scientiae ardentiori desiderio 
alimenta tertio tantum quoque die admittunt. alii tantum laetitiae ac 
voluptatis studio sapientiae immorando percipiunt, abunde doctrinae 
suppeditantis, ut eo veluti convivio detenti aegre sexto demum die ci- 
bum sumere adsueverint. ceterum divinorum oraculorum expositio per 
aliegorias, quas vocant, ab iis fit, cum tectus verborum sensus elicitur. 
teta enim lex saora iis hominibus videtur animali similis, cuins corpus 
verba referant, animam autem, qui abditus sub iis conspectum fugit 
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ånoxsluevov vai; AMErom dógarov. vov. ðcavswç dl tç attic 
&lolv isgüc nohrreluç xal xaraorüctog xal yvvalxec, uv ai nAsi- 
crac ynọallu: royyóvovo: xal napJévoi, xal T)» üyvelav oix 
éváyxp, xaOántg čvor vuv nag EMyow heptiQv, qvAétaco 

6 dià noóoxaigov naor, àAÀ* ix nooargéoewç üya9 jc 0peySsioat 
và ufAAovra áya2À xal almia. 

"Ov: d? vodc nguizovc xrjovxac Tç xazà tò edayyéhıov dida- B 
oxaAlag tá te àpyijQtv ngóg táv &nociólov napaðeðoulva 9y 
xaruAafov 0 Ow» čape taŭra, navrl nov O5Àov, ‘wç xal 

10 Evoéfioc èv 1jj èxxinoiworixi iotoola tata Alys. Ô aŬtòç 0d 
xal èv roig ngóc IMapivo» taðtá gnom. čoavtwç xal ô uéyaç 
Z9avációc poi” dúo yàg óðőv xa) nolztdw odoðv iy të fiw, 
piüc piv petoiwrégaç xal frac, ToU yápov My, érlpaç dà 
dyyelacijc xal ánoazoAuxrjc xal ávvneoflAtrov , Tíjc ap9tvlag 7j1e« 

15 vc uoraduxtjc noliteluç, tl uéy vig T9)» xoojuxsy Tovréor. tà» 
yóuov foro, u£usur ox yer, Tocavra 0? yapiouata o) Ayi- C 
Tai’ Anweroa yáp, ned7] plos xal aùtòç xapnüv vüy toiáxovza. 
éd dè và» éyrqv xal ontoxóojuov üozáconó vic, el xal tpayeřw 
-upà 7)» ügtrzv uduta xal ÓvoxarópSutrog pakverai, àAX? 

W čys perà vv Ürvouoy ü91sq0iw xal xagreolay aglopaza avua- 
.Gurepo, xal üGusyacra* TÒ» yàg zfAuov xal nÀgoéatazov xaonóy, 
viv éxatovráða AÁyo , qoidgó» xal àyionpenij návroc lyxatlotn- 
ct».  oUxob» enze ô naluðç vóuoc elc vo Plov fj» Qimoruévoc, 


17 vj» tqiaxovtd 0a? 19 xsel t5» dozy? 


sensus. eadem est et sacrerum mulierum conversatio. pleraeque ea- 
rum vetulae iam virginitatem non coactae, sicuti quaedam apud Graecos 
sacerdotes momentaneae laudis causa, sed instituto bono ac cupiditate ' 
futurorum atque aeternorum bonorum conservarunt. 

Constat autem Philonem baec scripsisse, quo tempore primum evan- 
gelii praeconium divulgatum est, cum instituta apostolorum prima ipse 
vidisset. idque Eusebius in historia ecclesiastica et ad Marinum seri- 
bens testatur. eodem modo etiam magnus ille Athanasius scribit. cum 
enim, inquit, duo sint vitae genera, mediocre unum et humanae vitae 
accommodatum, quod est in matrimonio: alterum angelicum et apostoli- 
cum atque incomparabile, quod est virginitatis atque monasticae vitae, 
si quis sane mundanum, id est coniugii, ingressus faerit, culpandus 
mon est, dona tamen tanta non accipiet: accipiet tamen, quia is est 
qui trigecuplum fructum fert. quodsi quis castum illud mundoque supe- 
rius ampleetatur, tametsi id principio asperum atque difficile videatur, 
tamen legitime confecto certamine toleratisque aerumnis dona conseque- 
tur maiore digna admiratione: tulit enim fructum centuplum, perfectum 
et plenissimum, splendidum omnino atque sancta vp ee insignem, 
quo igitur modo antiqua lex in dno vitae genera fuit distincta, alterum 


isti 
Georg. Cedrenus tom. I. 23 











354 GEORGII CEDRENI 


eic te 10» (Dagionixór xal öyyiðr xal dg tòr $nodelartpor xal 
xoapuxó» , oU1c 03) xul 0 xoà ypurriavicuó» véoc Feouàç elc uo- 
vadixóv vntQqeos) xoi Busvixóv. 

D Qagicaior rolrvv, ouqvevópevo: Čpwpiouévo: xal pept- 
apírot, nagà 1à usglttiv xal pooler tavroùç Tdv lwy nár- $ 
Twy dMyorro tic vt 10 xoJaguraror voi fiov xci áxpiféorazor 
xal elg rà vo vóuov 2)yrdAjiaza. tà» dé aùròy fiov ueztoyorrat 
xu) oi ygaupartic, nap’ olg xol nolitela 5 abr; Pyxodztuk te 
xal nag9svín , vrorta dig roë caflflárov, Storuw xal niváxtw 
xal norgoíuv xaSapupol, ünoótxareatg vt xai àánapgyal xoi èv- 10 
óeAeyeig eDyal xal và loing návzo , Vntzaigovuérav ðņhovóti 6v 
Javuaolwy "Ecoalov cg ontQrfouv oqóóQu xai Mar vntoxtiu£- 
ywr. Jv 0? GQagioix)» wc čgroror nord» ô IavAog Gyia- 

P 202 cac t0 udla atuviverau, qdoxov " Efgoiog èg 'Effoalav, xarà 
»óuov G(agigeioc." Jev clxórwç xai ô xvpioç ruv TÒv veX6d0- 15 
rego» xol dyybluxóv vaoridéuevog ivagyõç plov &paaxs noóg toùç 
lgactág vijg o9Quyíov xAngovylag "iüv uù nigiooevon 7j dixa- 
eóvg opüv aÀfov rüv ypaupaséov xai Qagisaior, o) uÀ &ocA- 

` Fyre elc tùr Paodslav vd ovpavõr.” — Ov yé voi xai ô Qno- 
eroluxüc Aiovócioç ànootuvivwv t5» itgà» tøv uovazóv ráz 90 
ovro golv “h 0à sür Ttlovuévuy ánaciv vygloréoa ái 5 
TÀYv uovayóü égziv iegà diaxóounoiç, nücav uev ánoxexaOopuérg 
xáJagci lx Övvyáuei xal navrele tõy olxelcov ivspyeuóv &yyó— 

B titi, 9t oi 960i xa97ysuóvtc zjudv inovéópoy tovrobg itur 
Pharissicum et sublime, alterum eo deterius et huius vitae necessitatibus 
obnoxium, ita et Christianorum nova lex in monasticam ac sublimem et 
in Mis nds vivendi rationem tribuitur, . . 

Pharisaei nomen a separatione habent, quod sese ab omnibus aliis ' 
seiunxissent, ut vitam pnrissimam atque accuratissimam secundum legis 


presen possent agere. eandem vitae rationem etiam legis docto- 
res, scribae dicti, tenuerunt. eadem utrinque studia continentiae, vir- 
patai, ieiunii bis in septimana ,. sextariorum patellarum atque pocu- 

rum ablutionis, decimationis et primitiarum, assiduarum precum, ac 
reliqua omnia. mirabiles autem Essaei iis potiores sunt, qui longe his 
antecellunt. sane Paulus Pharisaicam vitam ut praestantissimam sectatus 
haud obscure eam rem iactat, Ebraeum se ex Ebraeis et Pharisaeum 
secundum legem nominans. itaque dominus noster perfectiorem et angeli- 
cam vitam perspicue praescribens, haud iniuria denuntiavit caelestem 
hereditatem appetentibus (Matth. 5) eos in regnum caelorum non intra- 
turos, nisi iustitiam Pharisaica et scribarum iustitia ampliorem conse- 
cuti fuissent. atque hinc Dionysius ille apostolicus, sacrum monacho- 
rum ordinem pecie , ita loquitur. “omnium sacrorum ordinum su- 

remus est celsissimus monachorum ordo, purgatus exactissime secun- 

um universam facultatem, omnique ornatus castitate suarum actionum. 
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Sjiuear, oi uly Sepanévtdc oi 0 uovayoùç óvopgácárseg lx vic 
ToU to? xaJupüc vnnpeolag xai Jegantíag." 
Tuta ix nohiðv égavináuevoc 0Mya üvayxaluc olua: ovy- 
.Té9 xa. ğıù zo)c inunopobrrag nóre xal nóOt» 5 td» uovaydwv 
6750:aro diaywyy Te xol čoxyoiç xal tášiçv — noU Toívvy clolv oi 
Ti» uovadne» noÀntav uevà sav GAÀAov tfjc dnootoAugc lxxin- 
cias Oe» ragadóotuv vs xol 9usuiiv eixovouüyo: dvcos(tGc xal 
drotswc ünoflaAAóusvor xoi diantúovteçs, dorigaveic ^ Iovdaior, 
xal xarà tòr otf xal 9eonzvyij uvoraywyòv adri» Konowvvuor 

10 vía» xal noóopatoy rastg» Üoyuaz(torreg èE áxoac uavíac te xal C 
énovolac xal &ftirgolac, uÀ voobvreg uve & Aéyovoi usse negl 
zívov Óiaffsfieio?yro: ; ue 0 tars dıdaoxadlaiç vd» &ylov naté- 
qu» inópero:i xal doyalay tar» xal zaAciàv zicztóout» $nág- 
ya. 

15 Aà xal ò uéyac BaolAttog neol ónotayfic xal uovadufg 
ztoÀrrelac Puy očtws Eg “dià voXro xol 0 quAávO Qronoc xógiog 
xróóptvoc zjudv Tfj; owtnelaç, slg vo Blovc duhe và tõ» áv9go- 
zt» , Ovieyíay xal nag9tvíay , Tva ô us) Óvráutvog vntvtyxeiy tòv 
Tiç nap9tvlag xal üoxrotwg &Fhov Fy elc ovvolxnoiw yvycaxóc, 

$0 ixero tóc wg ümamm)9nctro. Àóyov owppocúvyç xal àyiacuoð 
xal 13v noòç Toùç èv avivylaig xai zexvorgogécug &yíovg Ouolwoty, 
Tous Te Èv Tjj naAai xal jj vía. návteç yàp àvowno: rary- D 
Szoóut9a thv noóc 10 eduyylhiov vnaxogv, uovayot TE xai oi dy 
cvbvylaug. — ágxéats yàg 1à èni yáuov (AJórri dg ovyyvwunv và 
itaque beati nostri maiores sacris se ipsos nominibus affecerunt, thera- 
peutas et monachos' appellantes, eo quod deo caste serviunt." 

Haec pauca de multis necesse habui colligere ac referre propter eos 
qui disputant, qnando et unde monachorum coeperit ordo atque vitae 
institutum. ubi sunt ergo imaginum oppugnatores, qui monasticam vi- 
tam una cum aliis apostolicae ecclesiae traditionibus atque constitutio- 
nibus impie et stolide reiiciunt atque conspuunt, recentes ludaei? qui 
impium ac diis invisum suum initiatorem Copronymum secuti novum 
esse atque recentem hnnc ordinem asserunt, summa insania dementia 

ac stultitia decepti, neque vel quid dicant vel de quibus asseverent in- 


telligentes?: nos autem doctrinam sanctorum patrum secuti credimus 
eum vetustum atque antiquum esse. 

Sed et magnus Basilius de bonorum suorum dimissione et vita mo- 
mastica sic disserit. "itaque etiam humanus noster dominus nostrae sa- 
iatis curam gerens, in duo vitae genera divisit homines, virginitatis 
mempe et coniugii, ut qui impar virginitatis et exercitationis esset cer- 
tamini, is matrimonium contraheret, id sciens, fore sibi de temperantia 
sanctimonia et similitudine eorum sanctorum qui in veteri novoque te- 
stamento in matrimonio vixerunt rationem reddendam. omnes enim ho- 
mines rationem postulabimur de praestita evangelio obedientia, sive mo- 
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tç dxgaoluc xol rijg noèç tÒ Flv imOvulac xal ovvovalaç. 
và è Aomü tæv èvyrohðyv nüctv uolwç verouoOerguéra ovx áxív- 
dura Toig napafalvovoi, xoJug qnam ô xópioc noðg vo)c tav- 
100 uaOyrág ‘ü 0? duy dyw, não: Myu. " &ì& xal 0 utyac. 
èy 9sohoyla. Tenyópioç xal ô &yioc "Ieáyvgc ô Xovaóaróuoc xo 5 
&AXot nìcioro: t&v Felwy xul paxaglwy natlgwv èr diapógois aù- 

P 303 riv Aóyotg diafefairoŬŭvta: &pyalay xal ünoozoluxzy elvat Tij» toð 
povjoovc plov zagódocw. tl dà xal tivuç àv 9uga3er dlc tav- 
syv tùy uagrvolav napóSoutr, uródg utugéo9o uir. — (ixóvac 
oiv ô IAárwov bntugedvv tõv tehelwv tò onávioy Épaoxev “où 10 
pot oxe? Óvyvazóv. ávJ'ouoi; uaxaploi; te xal dalos: yevé- 
eJa, nìùv ÓMyww.  ufype neo à» Lóptv, Tovro Juogitousv* 
vagóxoqópo: uéy yàp xoÀAoí, quiócogo: dà ondro: xal 0AMyor. 
xal) dà noüEig xal nlotiç telewvrýouvta tvye» ünávruv." — 09€v 
inņyayev ávdga &nAoD» xal yevvařoy xar’ Alayvhov. čaovtas 15 
aùrë Tial xol ðwpeal doxoðvti torvrw elvas. Ğönlov otv site 

B coU diıxalov elte và» wpeðy xol viudiy rexa torróç dori. yv- 
uvwtloçs Ò) návrav nÀzy ıxairoovvyç, xal noitéoç ivavriwç ĝia- 
xelusvoç TQ) nootlop. unõv yàp čywv ðóğav iyíro ueylorns 
ádixlag, wwa fefacavoulvos jj ec dixarooóvyv, tò uù sírto 90:90 
önò xaxoðoķlaç 7] qiAodoElac xal vn’ atc yovoutrov, àAX* čotw 
uetáotuatoç uéyo: Javátov ðoxűv ádixog eľva: dık flov.” — xol 
4? xal Zwxoátyç 0 Ói0doxalog ačtoð ngóg aðròyr oŭtwç EQm^ 


nachi sive mariti. sufficiet enim ei qui nuptias habuit ad veniam in- 
continentia, mulieris appetitio et concubitus. reliqua praecepta omni- 
bus ex aequo imposita qui violaverint, non impune ferent, sicut domi- 
nus suis discipulis ait (Matth. 13) “quae vobis dico, omnibus dico.” 
quin et magnus ille theologus Gregorius sanctusque Ioannes Chrysosto- 
mus aliique plurimi de beatis patribus hinc inde suis in scriptis confir- 
mant antiquam esse atque apostolicam vitae monasticae traditionem. 

uodsi quos etiam extraneos testes laudemus, vitio nobis id verti non 

ebet. Plato proinde quam rara sint ea quae absoluta sunt indicans, 
haud absurde ita scribit. "non mihi videntur homines, nisi pauci, beati 
ac felices fieri posse, quantisper hanc vitam ducimus: multi enim sunt 
virgiferi, pauci autem et rari philosophi. recte autem traditur ac cre- 
ditur mortuos bona consequi." his infert "vir sincero animo atque ge- 
neroso, M regii: Aeschylus describit, praemiis ac donis afficietur. qui 
videtur talis esse. atqui in incerto est, iustitiaene an vero munerum et 
honorum causa talis sit. nudandus igitur omnibus est, itaque redigen- 
dus ut sit eius quem prius descripsimus contrarius. nulla enim re prae- 
ditus opinionem habeat summae iniustitiae, ut ita exploratum sit eum 
esse iustum, cum non cedat sinistrae famae, neque ambitione aut iis 
quae inde oriuntur propellatur, sed sit mutabilis, toto vitae spatio cum 
putetur esse iniustus." et quidem etiam Socrates, eius praeceptor, ita 
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nóttQo» tjv tõy moÀÀUv óav de uç nel9to9o:t xal goftcto9a: 
Ñ vv ro) £vóg, d zig Farm ènatwv où Ot, xal qofitioXn: xal 
alcyóvtoJui uülloy 7] EUunavrac s09c &AXovc; © el uù áxolov- 
-Dhoouev, Otvüc Awfigaóus9a. — oix diga ye, æ PETTE, poov- C 
S tiotlov hui» tl loočow 7jpiy oi nool, GAXÀ tl tò natoy tõ ĝi- 
xalo xal dóíxp, rc lari» 4 dAg9ua. taðtu dd puvegöç lol- 
xag: olg Ñuerlgois uüAÀor tegotg xal dnoosoAxotg Aóyoic, èv olc 
ghol ò uéyag IIasAoc “ik àv Ünlow vüjc Quxawctrngc vU» ðe- 
Eíuv xal doioreoõv, dià O0Enc xal tuas, dià Ovoguíag xai 
10Svulac, wç nÀ&vor xal dÀg9tic, ec áyvoosutyor xal éntywo- 
exópévor, wç &noOvgexovttg xal lõoù õue, wç naiðevóuerot 
xal uù) Javuroúuevo:” xal tÈ ££5c. Ttowmúryv ovy negl dixaro- 
oúvys xai Oeupéatev nolirelaç náyv Soxoárzgc xal Hr» ðıða- D 
oxaA(ay inonjgayro, Javuaotiy ovrog xol áSt£navoy dAg9oc ti 
15 oyei qvou tõv &v9ounwuv evufaívovcay. qÈ yàg 791xà pa- 
Ornare núvruç dv9odneve 7 púoiç énaldtvet. dıanddoaç yú 
TOt Tüv üvOQuauy TÒ yévuç 0 Feðç oyiéOeus ti pios và» yu- 
SU xal vüv ivaytiuy tùy Ouiyvociv, ô xoi naiðevwv 9v xal 
diðáoxwv üv9Qunov yvocw. Öne o) uóvov Zoxgárgg xol 
W IlAárc» xal čio: twvig t4» "EAMávow» àv üdixov Qfóth$ torto 
piov, àAAà xal nolio? ziv Bapgflágwv. xul yàp toùç 9n«pfogtovc 
pèr olx: vnlg tà 'Prnata Doy paol», oxy åè Qixaieoívzy uÀ 
xgetogayobrtag GAX gxpoðgvoiçs xui 00ac: xowpvovg. xal toðç P 204 


eum interrogavit: an debemus vulgi de nobis iudicia metuere? aut po- 
tins spretis omnibus aliis, eius iudicium revereri qui ei quod rectum est 
obtemperet? cui nisi pareamus, ingens simus damnum percepturi. non 
equidem , heus tu, curandum nobis est quid plebs iudicet, sed quid ve- 
ritas probet, quae iustum ab iniuste discernit. baec perspicue magis 
conveniunt nostris sacris atque apostolicis sermonibus. nam Paulus ita 
loquitur. (2 Cor. 6) "armis iustitiae dextris et sinistris, per gloriam 
et ignominiam, per opprobria et maestitiam; tanquam impostores, cum 

uidem simus veraces, tanquam ignoti, cum simus noti, tanquam me- 
rientes, cum quidem vivamus, ut qui castigamur neque tamen neca- 
mur" etc. hanc de iustitia ac vitae ratione deo acceptae doctrinam 
principes philosophorum Socrates ac Plato tradiderunt, admirabilem 
prefecto, et laude dignam, ut quae sit rationi hominis naturali consen- 
tanea. etenim doctrina morum omnes homines ab ipsa natura instituun- 
tur. quippe deus cum humanum genus condidisset, eius naturae bona 
ac mala discernendi rationem indidit; idemque gentes erudiit et homi- 
nem cognitione imbuit. itaque non tantum Socrates Plato aliique non- 
nulli Graeci iniustam sunt abominati vitam, sed et barbarorum multi. 
quippe td "sspe etiam perhibent habitare trans Ripaeos montes iu- 
stiiae studio assiduo incumbentes: nam neque carnibus vescuntur, et 
arborum fructibus aluntur aquamque bibunt. et Brachmanas in silvis 
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Boayuüvac 3» taç Acig dıdyewv, púhloiç 10 oðua xalvntovraç 
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teuy xal owuatoç QovAayoyíav xal oUupergoy éniufAceixv. Fev 
dù IlAárov ivopydg ağJıç lxðıðdoxwv qot» "iniatAtioOo: 0015 
owuuatoç yugi tvexa &ouovíac," dà oo (fiotv Te Fari xal óo9O 
Bios», xal xarayyéAAeey tic üAg9tlag 10 xhovyua. — ToÜro xal ő 
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degere, corpora foliis tectos, ac virtutis maiori quam pro humana con- 
dicione studio deditos. Anacharsin quoque Scytham philosophum fuisse 
aiunt, ita amore sapientiae inflammatum nt ob insignem eius exercita- 
tionem atque temperantiam sit celeberrimus. non enim vigilans modo 
animi motibus obluctabatur tacens atque quiescens, sed etiam dormiens 
signa temperantiae atque continentiae edebat. solebat enim laeva manu 
none dextra labia tenere, innuens multo gravius esse adversus 
inguam certamen, ac ad securitatem ab ea praestandam maiori opus 
esse praesidio. Chironem quoque Centaurum Graeci narrant iustitiae 
fuisse atque castitatis magistrum; id quod Homerus etiam testatur, qui 
eum Centaurorum ait exstitisse iustissimum, nimirum ob eximiam tole- 
rantiam atque continentiam corporisque suübactionem et concinnam ct- 
vam. unde rursus Plato evidenter sic praecipit. curam corporis gerere 
oportet eam, ut cum anima servet harmoniam, propter quod et vivit, 
et recte vivens, et veritatis praeconium faciens. sic et B. Paulus ait 
suum se corpus afflictare et subigere, hoc est, exercitatione se id ad 
statum rectum scienter prudenterque parare, ut id sibi in rebus prao- 
stantibus adiumento sit, non ei prospicere quae faciant ad' lasciviam. 
quo loco cum nostris praeclare convenit Platoni, qui nos iubet necessa- 
riam ac debitam corporis curam gerere. idem monstravit atque pate- 
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Au xal ducdgroev õnwç üpytra xai atberat tie qasAnc óni9v- 
plac xal xaxílorgc aovvn9eluc tò náSoc, páaxwv očtwç doy?) uy 
towtoç pacis, utge dà «à záDoc &Anlc, voépa È urüum, thot 
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zoAj0ag vits. — Zioyérgc à Stucápevog utigtxioy docAyé- D 
10ortpov Ñ xat’ üvÓQu xexoounuévov ciney “el uiv ngüg &vógac, 
&rvytic, el è ngóc yvvaixac, óduxtig." — Onouo: dı toč xal- 
À«nicpob oi pèv ávÓprc Tüg yvvaixac , ai dà yvyaixec xal oi áv- 
ópóyvvo: vo?g dvüpag. xal uévroi xal Myno(aoc tüptóggov 79a 
z:00g , xal foviódusvoc ajróv piñon OuxuAvev éavtóv, pevywv 
15 r5» BAófinv. O 0? 2MAÉEavdQog o$0? idsiy tç Aapelov Jvyarégas 
tveiti &yav xol nog9érovg odoaç 1y(oytvo nuvtedðç, oloypóy 
vouícac zóv rõgaç &Aóvra vnó yvveiuxü» ZrrnO vow — ovr dé P 205 
xal Këçoç ó llspoów faaie)g o$02 Jedoactui xógrv 1wà Fav- 
uaciav üqogic9tioay aq) xal duzyavov xáAlog Extcy pagtvgov- 
20 uévgyv xartóé;aro , ÀAMA ye xal vq 0pdrrt ovveyäç xal unótv èx 
vovr0v Ótvór ndoyty Aéyovt naggvt pire Aéyeiv ToUTO unre 
zQárzitv. “TÒ ul» yàg nõ” grol “toùç nìyolov návry éotárac 
xalti, TÒ dà xállog xal ro0g nóppwẸtev torürtaç.” inel ovy TÒ 
lgüv èx toŭ 0püy tlxrerai xol èx oU igüv 7] ovyxatáðeoiç yivetas 


fecit quomodo pravi affectus animi oriantur, augeanturque cupiditates 
malae et in consuetudinem abeant, initium, inquit, amoris est a visu: 
auget autem eum affectum spes, nutrit memoria, conservat consuetudo. 
itaque Socrates docebat vitare conspectum et oscula formosorum, quod 
haec virus scorpiorum et serpentum veneno damnosius immitterent. 
ideoque cernens quendam fermoso adolescenti osculum dare "hic" inquit 
“vel in gladium insiliret vel in ignem se abiiceret," scilicet qui' tantum 
in se ipso rogum accendere ausus esset. Diogenes autem adolescentu- 
lum videns lascivius quam eum sexum decet ornatum , "siquidem" inquit 
“viris te ita ornas, infortunatus es: sin mulieribus, iniuste facis." nam 
xiri mulieres ornata captant, mulieres autem et semiviri viros. sane 
Agesilaus quoque formosum amabat puerum, eumque osculum sibi feren- 
tem reiecit, evitans damnum. Alexander Darii filias, formosas virgines, 
ne videre quidem voluit, turpe ratus eum qui viros vicisset a mulieri- 
bus vinci. ita Cyrus quoque Persarum rex aape intueri sustinuit puel- 
lam quandam ipsi exemptam, cuius admirabilis forma praedicabatar: 

win et ei qui se eam crebro videre neque inde quicquam mali habere 
dictitabat, suasit ne hoc vel faceret vel diceret: ignem enim omnine 
adstantes urere, amoris incendium etiam ad remotos pertinere. quoniam 
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xul èx Tüg ovyxuraSécete 7j noUkic nirestart, dià toro xol ô 

B Xpigzóg vüv &xoldotwç éovivra Tç ÖYtiç uouxó» Exoryev, OÒ TÙY 
nol uóvņy dAÀÀ xal vj» čvvoirav ztgoavacs(lAow. xal 0 Zw- 
xgárgc è ndÀw gvidrrttoJo. cgódQa xal nagarrotioOo: Tv 
áxouolay Óiüdcxcv čo uù ntvüvrac May uù 8o9ítv , undé di- 6 
yGvrag noA ui) níivety*. xal yàg ô xüpiog 2uaxóguge vovg Torov- 
vovg y» oic paxapıouoiç. 

Merà dè KXasdiov 2faclAsvos Négow ô vióg atro , Fry id. 
neol où Aóyioy Ñy " toyazoc Zflvtadiv uscvgoxzóvog Tysuovesaz *" 
xatýyeto yo èx ric yevtüg Avelov xal Pwuviov xol Aùyovortov, 10 
oŭtoç xoatawovulvys adt Tc Agyüig elg àvoslovç nodšeiç 5w- 
xee xal &ìÀótoia 1576 paodelaç inerýdeve noáypata, xiJ'apitom 

C xol roaypððy xul doyovuevoç nì tõăv Jedtowy. xal ngòç vottoic 
èv núoaiç aùtoð üOtuurovoylam xal tò 1c Jeopaylac ngoaé3nxe 
p$cocg, du)xrgc nomog yevóuevoç voU Felov Aóyov. perà 0615 
taba éniflovAijc xut’ aðtoð uyvvĝelonçs airQ , elg é&xoov uavíag 
Idv vhe v9» umiéoa atroU xal zzv kóðtìphv etroU xol T3» 
yvvaixa a)700 xal üAAovc uvglovc TQ yér& noooýxovtaç xal 1o) 
èv "Poug P)uo5juovg, tiv P5 ajrd» énavácracw v$qopoutrog. 
ETà dé tÒ àvec viv. yuvaixa Üynuty eüvoUyo». ovrog veh: 90 
Tevc xopvgaíovg àzooróAovg llírgovy xal Ila$Àov xol nohloùç 
éxdgove uágrvgag. èp’ o9 xai Tovóuio: àv dd: gó9 tov Táxwßov 

D ánéíxityay , 0g üyvóg óndgxom èx xoiMac usrgóüc olvov xol aíxtoa 


igitur ex visu amor nascitur, isque consensum , consensus facinus gignit, 
iccirco Christus eum qui oculos intemperanter pascit adulterum iudica- 
vit, non a facto tantum, sed maturius etiam a cogitatione facti dehor- 
tans. rursum Socrates, cum docet intemperantiam summopere vitare, 
nisi admodum esurientem non edere neque bibere nisi vehementi ur- 
gente siti iubet. ac Christus quoque tales beatos praedicat, in beati- 
tatum enumeratione. 

Post Claudium imperavit Nero, filius elus, annos 14. de hoc ex- 
Stabat oraculum "ultimus Aeneadum matricida imperitabit:" deducebat 
enim genus ab Aenea per Romulum et Augustum. is, cum ei confir- 
matum esset imperium, turpibus sese flagitiis dedidit studiisque ab offi- 
cio imperatoris prorsus alienis: fidibus enim ludebat, tragoedias agebat, 
inque theatro saltabat. porro autem reliquis suis sceleribus hoc addidit 
ut deum oppugnaret, primusque persecutor verbi dei exstitit. post, 
cum ei insidiae adversus ipsum structae essent detectae, matrem soro- 
rem uxoremque suas extrema incitatus insania interfecit, aliosque innu- 
meros suos cognatos virosque illustres Romae, metuens ne ab iis per 
seditionem impeteretur. interfecta uxore eunuchum uxoris loco duxit. 
is Nero principes apostolorum Petrum ac Paulum multosque alios mar- 
tyres interfecit. eo imperante etiam Iudaei Iacobum fratrem domini ne- 
caverunt. is ab utero matris castus fuerat, vinum aliosque inebriantes 
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ofx Emi», tuvyov ox Kays nwnote, Evgóg énl thy xepalùy 
aùŭtoð oùx üvéfm, kule ox SAshyaro, BakXartiq oOx eyprjaao. 
o$rog énl To6 xvglov àníoxomog tic èv Tepocolénod àxlrolac 
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Aeiro dixaroç xal üffMag, © losi mtQioy)) Amo) xal Ónxauocóvr. 
ind obv aidécisoc xal otfióotuog xal oqódoa ntgifógrog onfjoxev 
0 lodyysloc "láxofloc, togtňç yevouévgc 109 nácya xol moAAd» P 206 
10 uvoiúðwy ovveiðóvrwv tõv "Tovóalov tobrov. àyevéyxavitg oi 
yoaupuartig xal legeic ànl tò ntegúyiov ToU Lego, diacxeðúcas 
Bovióutvo: 30 x5ovyua ToO Xoigro?, tho» ueydin Tfj porvi 
"áErovusv ol, dlsu, enev tQ Aag, wa u) nAavüvran ónloo 
ToU Atyouévov Xqicro). ool yàg nárvitg netDÓueJa, yivoaxov- 
15 Téç oe díxaiov xal ángoownóAgnroy. enè Zuiy tiç loriy 7j Foa 
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do)va: ExdoTQ xarà Tv nQüLiv ajr00." — noÀÀol yo)» ningo- B 
90g0pn9érvrec ixl tÑ uapregíg vo? "laxoflov Lxouta» AMyorrtg 
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potus nunquam biberat, animans nullum ederat, novacula caput ipsius 
nunquam tetigerat, oleo unctus et balneo usus non fuerat. is iam inde 
ab reditu Chr:sti in caelos episcopus Hierosolymae fuerat creatus. genua 
porro ipsius callos cameli instar genuum obduxerant, quod in ea identi- 
dem adorandi dei causa consideret. itaque ob excellentem iustitiam ad- 
mirabilemque vitae rationem Justus appellabatur, et Oblias, quod populi 
uy nu denotat. hunc lacobum, virum venerabilem, honoratum et 
celeberrimum angelorumque similem, cum Paschatis festivitas ageretur, 
ac permulta Iudaeorum milia in urbem confluxissent, scribae et sacer- 
dotes in templi pinnaculo constituerunt ; utque Christi praedicationem 
abolerent, magna voce ita sunt affati. "te Iuste hortamur, ut universo 
populo dicas, ne errore abducti eum qui Christus usurpatur sectentur. 
tibi enim nos omnes fidem habemus, quem scimus iustum esse et per- 
sonarum rationem nullam ducere. dic ergo nobis, quae est ianua Iesu?” 
ad haec ille "quid me" inquit "de Christo interrogatis? is quidem in 
caelo ad dexteram dei sedet, indeque veniet vectus nubibus caeli, red- 
detque unicuique ea quae meritus fuit." multi ergo certissime vera 
esse quae Iacobus dixerat credentes exclamaverunt ^ Hosanna filio Da- 
vidi.” quod cum audirent impii sacerdotes atque scribae, vociferati 
sant “ohe etiam iustus in errorem lapsus est." actique in furorem eum 
deturbaverant. neque tamen eo ex casu mortuus est; et cum lapides 
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in eum coniicere coepissent, flexis poplitibus ita est precatus "oro te 
o deus genitor, condona hoc istis: non enim sciunt quam rem agunt." 
unus autem de progenie Richabi exclamavit "desinite, quid agitisY Iu- 
stus pro vobis precatur." interim quidam fullo accurrens ligneo suo 
instrumento Iacobum in caput imposita plaga occidit. sepelierunt eum 
pone templum, ac columnam in monimento eius posuerunt. necem eius 
statim subsecuta est Hierosolymorum obsidio. ait enim Iosephus "haec 
Iudaeis evenerunt, ut poenas luerent necis quam lacobo, qui frater 
Jesu cognomento Christi fuit, homini iustissimo intulerant." 


Imperante Nerone Romam profectus Simon magus, cum artibus 
. magicis multa edidisset prodigiosa, sibi dei nomen arrogavit. quo tem- 
pore magnus ille apostolus Petrus Romam cum venisset, statuit Simo- 
nem adire. erat ad fores Simouis canis praegrandis catena vinctus, 
cuius opera Simon arcebat quoscunque ad se accedere nollet; idque pri- 
mum miraculum occurrebat ad Simonem intraturis. Petrus canem ita 
magnum et efferatum cernens, cognito multos ab eo fuisse interfe 
quod ante iussum Simonis ingredi conati essent, apprehendit eum, so- 
lutumque intrare ad Simonem iussit, eique humana voce dicere Petrum 
servum Christi cupere ipsum conventum, cuim canis statim intro accur- 
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risset itaque esset locutus, obstupuerunt qui cum Simone erant, per- 
contatique sunt quisnam iste Petrus et quae eius tanta potestas esset. 
Simon respondit non debere hoc eos mirari: nam se idem praestiturum. 
simul cani mandat ut humana voce Petrum intro venire iubeat. qnod 
cum canis fecisset, ita ad Simonem intravit Petrus; cumque edendis 
miraculis certarent, Petrus sanandis morbis superior fuit. multique 
fidem amplexi baptizati sunt: erat autem Romae magnus tumultus ob 
Petri et Simonis certamen, cum alter alteram miraculis edendis superare 
contenderet; quae praefectus urbis ad Neronem rettulit. Nero ambos 
ad se iussit adduci, et ex Simone quaesivit, ipsene esset is quem Chri- 
stum appellant. aiebat. Petrus eadem de re interrogatus "absit" inquit 
"ut iste sit Christus. ego discipulus sum Christi crucifixi, qui redivivus 
in caelos est sublatus." Nero eos statim ex conspectu suo iussit abire 
ut qui prodigiose nugarentur.. illi Romae degentes miraculis certabant. 
quodam die Simon ingentem taurum ad se adduci iussit, cumque ei in 
aurem aliquid dixisset, is illico mortuus est. quem taurum Petrus, 
deam comprecatus, in vitam revocavit. quod populus cernens admira- 
tus est, ueque maius esse vivificandi quam necandi miraculum. alia 
quoque miracula ediderunt, neque id Romae modo sed ante etiam in 
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Syria. quae Clemens Romanus, vir sapientissimus, Petri discipulus at- 
que comes, recitavit. inde paucula huc ponemus. 


Cum beatus Petrus apostolus populum doceret colere et adorare 
uuicum verum deum, omnia in sua potestate habentem, Simon, qui 
extra turbam adstabat, clamavit: quid conaris mentiendo in errorem ab- 
ducere rudem multitudinem tibi circumfusam ? persuades eis deos neque 
putandum neque omnino esse. atqui Ebraeorum libri multos esse deos 
affrmant. iam quem tu praedicas deum, quid si ego ostendam eum non 
esse supremum neque omnipotentem? cum et futuri ignarus sit et im- 
perfectas et carens aliquibus rebus, non bonus, sed variis obnoxius 
perpsssiesibus. certe, si vèstris literis creditis, relinquetur alium esse 

eum futuri praescium, perfectum, nullius rei indigum, bonum, nulli 
perpessioni obnoxium; quorum contraria sunt in eo quem tu opificem 
mundi summumque deum iactas. iam primum Adamus, qui ad tui dei 
imaginem est conditus, caecus fuit cteatus cognitioneque boni et mali 
carens; peccatique manifestus paradiso elicitur et morte damnatur. 
similiter is qui istum finxit, non ubique videt. itaque de excidio Sodo- 
morum sic ait (Gen. 18) "descendam visum ac cognitum, an ita agatur 
apud eos uti ad me clamor pertulit, necne." quibus sane verbis suam 
ignorationem prodit. iam quae de Adamo dicit (Gen. 3), "eiiciamus 
eum, ne aliquando suam manum arbori vitae intendat eiusque fructu 
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vescens immortalis fiat," certa sunt ignorantiae invidiaeque signa. 
sicut baec (Gen. 6), "psenituit sive consideravit deus qued hominem 
creasset," argumento sunt eum paenitudini obnoxium ac futurorum ne- 
scium esse. tum haec (Gen. 8), "olfecit deus odorem suavem ," demon- 
strant aliquibus eum indigere. et quod Abrabamum aliosque tentavit, 
non est signum boni, et qui constantiam eorum praenosoeret. ad haec 
Petrus: si caecus erat, inquit, Adamus, quomodo mandans ei deus 
monstravit arborem cognitionis boni et mali, et ea abstinere iussit? 
respondit Simon mentis fuisse eam caecitatem. tum Petrus: qui vere 
caeca ei fuerit mens, qui ante esum vetiti fructus nomina omnibus ani- 
malibus apte imposuit? nam Adamum Evamque habuisse et animi et 
corporis oculos apertos, ex his liquet. (Gen. 3): "vidit" scriptum est 
“mulier arborem, quod fructus eius esui aptus atque adspectu gratus 
elegansque esset; fructumque ex ea decerptum edit, atque etiam marito 
dedit." si erge cum conspicati essent arboris atque fructus pulchritu- 
dinem, ederunt, constat ante esum istum eos et boni malique notitiam 
et visum acutissimum habuisse, quo Y en cernerent. ea proinde 
verba, "aperti sunt eorum oculi," non in hanc sententiam sunt posita, 
quasi post esum demum atque peccatum visu fuissent donati, quo ante 
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praeditos fuisse docui: sed quod peccato simplicitatem amisissent, mali 
omnis nesciam, quae cognitionem indifferentem praebebat, ideo dictum 
est oculos eorum fuisse apertos. oculus enim ea est natura ut a mente 
ad ea quae cernit excitetur: ipse quippe per se oculus non intelligit. 
itaque saepenumero aliis rebus occupato intentoque animo caecorum in- 
star etiam notissimos praeterimus; cumque id nobis vitio vertitur, culpa 
in animi occupationes reiecta nos purgamus. sic ergo Adamus etiam ac 
Eva, sensu mentis ad videndum excitati sunt. haec enim, "aperti sunt 
eorum oculi" et "cognoverunt se nudos esse," patefactionem in intellecta 
obortam designant, non oculorum novum obtutum. sic ergo nominavit 
scriptura sensum peccati. statim enim a peccato commisso conscientia 
feritur. intulit Simon: cur ergo Adamus, si praenotione fuit praedi 
nom praesagiit fraudem serpentis et mulieris? immo, inquit Petrus, ni 
fatura praescivit, qua ratione potuit filiis suis, ut primum nati sunt, 
ea nomina imponere quibus futurae actiones designarentur? primo filio 
Caini nomen indidit, quae vox aemulationem aut invidentiam notat; qua 
is impulsus occidit fratrem suum Abelum, cuius nomine luctus significa- 
tur: nimirum enim in luctu fuerunt parentes, eo primum necato. iam 
si Adamus, dei opus atque creatura, praescientia fuit praeditus, haud 
dubie magis etiam ea opifici eius deo tribui debet. et vero futura 
se praevidere deus demonstrat, cum ita Ábrahamum alloquitur (Gen. 15) 
"certo intelliges posteros tuos in alieno solo exsulaturos, servientque 
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barbaris servitutem annos 400. ego autem gentem, quae eos servitio 
premet, ulciscar. atque tum huc revertentur magnis cum opibus quarta 
pe aetate. tu autem placida morte senex ad maiores tnos aggrega- 

is.” quid autem? nonne et Moses et reliqui vates peccata Israeli, ' 

eius incredulitatem, et in Christum contumaciam, utque essent ludaei 
per gentes dissipandi, praedixerunt? quodsi Moses et reliqui vates dei 

eno futurorum cognitione sunt instructi, quo pacto deus, qui per eos 
locutus est, futura ignoraret? porro illud "consideravit deus," id est 
paenituit eum, et "descendam visum," dicta sunt ad humanum captum 
accommodata. quod etiam tentavisse Abrahamum dicitur et odoratus, 
et quae horum sunt similia, ea dicta sunt nostrae imbecillitatis causa, 
verbis ad naturae nostrae morem compositis. nam sacrificia & se non 
expeti deus Davidi verbis sic exponit (Psalm. 49) “egone ut carnes tau- 
rorum edam, aut sanguinem hircorum bibam?" huic filius dei, ante 
saecula ex ipso genitus et ultimis temporibus nostrae salutis causa de 
virgine natus, haec et alia id genus rudibus «quasi interpretatus est. 
quod deus et pater omnia praesciat, sic. (Matth. 6) "novit pater ve- 
ster caelestis vos istis omnibus indigere, idque antequam ipsum ro- 
gets." et qui eum non ubique omnia videre putarent, eo refutantur 
(Matth. 7) "precamini in abdito; et pater vester qui occulta videt, vo- 
bis reddet in aperto." qui eum putarent non esse bonum, sic refellun- 
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tur (Matth. 9) "quodsi vos, qui mali estis, liberis vestris nostis bona 
dona praebere, quanto magis pater vester caelestis bona largietur iis 
qui a se poscent?" qui eum sacrificiorum cupidum putarent, iis diserte 
edixit (Matth. 5) "misericordiam a deo requiri, non sacrificium." qui 
putarent eum esse malum, eos sic exhortatur (Ioann. 17) "misericordes 
estote, sicut et pater vester caelestis." qui per errorem existimarent 
multos esse deos, eorum causa haec ait (Matth. 11) "ut cognoscant te 
solum verum deum, et quem misisti Iesum Christum." item "praedico 
te pater, domine caeli et terrae." atque etiam scribae interroganti 
uodnam esset primum legis praeceptum, respondit (Marci 12) "audi 
rael, dominus deus tuus unicus est." 

Ceterum Simon videns a Petro se sacrarum literarum testimoniis ia 
disputatione de deo in artum cogi, nolens iudicium de controversia 
fieri, victus cum magno dedecore sese subduxit. erat enim scelestissi- 
mus ille, diabolicarum effectionum instructissimus peritia, sed spiritualis 
doctrinae expers. quippe adeo fuit magicis artibus ac Satanae prae- 
stigiis exercitatus, ut eorum qui ante diabolicis inventis ac maleficiis 
celebres fuerunt nemo facile cum eo conferri posset. nam statuae ut 
incederent efficiebat, et in ignem volutatus non urebatur, in aérem 
subvolabat, lapides in panes convertebat, draco fiebat, in aurum et in 
angues aliaque animalia mutabatur, duas facies gerebat, fores occiusas 
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4AX* ô Feds vic v09 AaonAávov xal iy99o9 Tij; dAg9 lac Zlumvoc 
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et vectibus firmatas aperiebat, ferrea vincula solvebat, in conviviis 
simulacra omnigenum formarum statuebat; efficiebat ut domi instrumenta 
sua sponte ad ministerium ferrentur, nemine apparente qui ea gestaret; 
efficiebat etiam ut se multae umbrae praecederent, quas dicebat esse 
animas defunctorum. multos qui ipsum praestigiatorem et impostorem 
demonstrare conati fuerant, simulato cum iis in gratiam reditu ad con- 
vivium invitavit, ac bove mactato varie iis tractatis morbos difficillimos 
et malos genios immisit, ac plurima alia fecit ministerio daemonum. 
cum aliquando a Caesare quaereretur ad supplicium ut impostor, aufu- 
git, sua forma Fausto Petri discipulo imposita; isque Faustus ad Pe- 
trum reversus ab omnibus pro Simone habitus exagitabatur. quem Pe- 
trus intuitus, ut tristem lacrimantemque vidit, "Simon" inquit "m 
tuam Fauste formam pervertit, metuens enim sibi, quod a Caesare 
quaerebatur, aufugit, sua forma tibi imposita, ut te capto atqne necato 
in magnum nos dolorem et calamitatem coniioeret. sed deus mox te 
illius populum seducentis veritatisque adversarii forma liberatum tuae 
restituet.’ idque ita factum, Petro adbuc loquente, omnibus nobis cer- 
mentibus. haec et alia similia horum in Syria dicta atque facta fuisse 
Clemens scripsit. 

Bed Romae cum, uti rettulimus , Petrus atque Simon a Nerone es- 
sent egressi, Simon Petro ait: tu Christum deum tuum inquis in caelum 

Georg. Cedrenus tom. l. 24 
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ôl, cx Ego, èv Poun noi) v3» txxìnolav )yágake, nolàà àra- 
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. faisse sublatum ? en ipse quoque in caelum attollor. cum autem Petrus 
eum magicis artibus sublimem in aérem efferri videret in medio urbis 
Romae, deum precatus est, atque confestim Bimon decidit, comminu- 
tisque eo casu membris periit, locus qui impurum eius et sceleratum 
corpas excepit, iam inde Simoniom nominatur. de hoc magnus ille 
apostolus Petrus in ConstituGonibus apostolicis ita disserit: principium 
novarum haeresium a Simone mago ducitur. is et in Syria multa pro- 
digiose fecit, et Romae magicis diabolicisque artibus et calliditate ec- 
clesiam maiorem in medam vexavit. ac Caesareae quidem, quae Stra- 
tenis dicitur, mihi Petro essus conatus est verbum dei 
cum essent mecum sancti filii, Zachaeus, qui olim publicanus fuerat, 
Barnabas, et Aquila Clementis Romani frater ; ur Aquila etiam discipa- 
lus fait Pauli, in apostolico munere et evangelio docendo collegae no- 

stri. tertium cum illo disputavi iis praesentibus ex scriptis divinorum 

vatum, de unius dei imperio; et eum vi domini nostri Iesu Christi sa- 
peratum usu vocis privavi, inque Italiam exsulatum abegi. Romae au- 
tem cum esset, ecclesiam, ut dixi, vehementer perturbavit, multa per- 
vertens ac sibi arrogans, gentesque magicis artibus ac daemonam - 
citate fallens. quin et aliquande media die ia theatrum progressus pro- 
misit se per aerem sursum evolaurum, omnibus id mirantibus. ego 
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quc toto Aíyovrog Öte oùðelç uot lv t nguy ánoAoylo ovu- B 


autem mecum tacitus deum precabar. et quidem Simon a daemonibus 
sublevatus in a&rem sublimis efferebatar, profitens in caelum se adscen- 
dere indeque bona populis suppeditaturum. daemones vero ei tanquam 
deo faustis acclamationibus plaudebant. tunc ego manibus sursum in- 
tentis suppliciter a deo i ut hanc hominum pestem deturbaret, ac 
Simonem, in eum defixis oculis, ita sum allocutus "si ego apostolus 
sum Iesu Christi, et non impostor, sicuti tu es, o Simon, impero malis 
geniis ut te missum faciant.” haec me dicente, magno ille cum sonita 
decidit confractisque membris interiit. tum populo acclamante unum 
esse deum qui ə Petro praedicetur, ita eo tempore prima Simonianorum 
haeresis Romae eversa ac prorsus exstincta est. itaque etiam illins 
sabbati diem Romani solemnem agunt. 

Nero autem Simonem a Petro interfectum esse inaudiens moleste id 
factum tulit, Petrumque in crucem agi iussit. Petrus ab urbis prae- 
fecto obtinuit ne recto corpore ut mapister suus lesus, sed capite ad 
terram demisso crucifigeretur. mortuo Petro, ut Eusebius est auctor, 
Paulus apostolus secundum primam defensionem ex Iudaea vinctus missus, 
eum apud Neronem causam dixisset, ad preedicandum verbum missus 
fait. atque inde, ut videtur, acta apostolorum Lucas ad id usque tem- 
pes perscripsit, quamdiu feit cum Paulo. nam Paulo non adfuit, quo 

tempore supplicio est affectus. quod apostolus diserte ait (£ Tim, 4) 
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neg xal IMágxog xoà Aovxčç oi cdayyehioral xal? Idxwflog 0 dth- 
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ağ tóny ngüg tò yevía9os aravgóv. — xoi Aaffiv Ti; 10 oóue 

D «)r08 xal utra$Ó nollar uvyutiwv 9uwac &dónior noino: tòr 20 
rágov.  *Ü» dà ua951Gv dvalgrosvruv ueréneira xai uù toor- 
oxóvro» aüroÀ T0» tágov iù xà nÀjOoc 1G» uyyuútwv, nQogtv- 


5 zeọl P 


“nemo mihi in prima defensione adfuit, sed omnes me deseruerunt, 
non imputetur ipsis.” posteriorem epistolam ad Timotheum scripsit 
captivus; ubi simul mentionem facit primae snae apud Neronem defen- 
sionis. quem et leonis nomine affecit, inhumanitatem eius atque feros 
mores praeclare notans, et imminentem suum obitum mox indicat, "ere- 

sum” inquiens, "ori leonis. sed et in posterum me dominus ser- 
vabit ab omni mala re, inque suum caeleste regnum asseret," innuens 
propediem suo supplicio se veritati testimonium perhibiturum. quod 
etiam apertins in eadem epistola praedicit, in haec verba "ego enim 
nunc immolor, instatque tempus meae solutionis." post primam defen- 
sionem dimissus est, ut rursus evangelium praedicaret, denuo autem 
in vinculis Romam adductus, itemque Neroni traditus, gladio truncatus 
martyrii coronam accepit, die Iunii 29, eodem die quo ante annum Pe- 
trus in crucem fuit actus. quo supplicii genere affecti sunt etiam Mar- 
cus et Lucas evangelistae ac Iacobus domini frater, de quibus ante 
rettulimus. divo Lucae pro cruce fuit olea frugifera, cum ad parandam 
crucem nullum iis in locis aridum lignum reperiretur. eius corpus qui- 
dam sublatum inter multa alia sepulcra recondidit; itaque effecit ut in 
obscuro eius sepulturae locus esset. cum autem postea discipuli eam 
requirerent, atque propter sepulcrorum multitudinem non deprehendere 
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possent, eorum precibus motus deus ea nocte collyria medica super 
eius tumulum depluit, notam artis quam exereuerat. atque hoc modo 
sepulcrum Lucae innotuit. huius sanctae atque venerandae reliquiae 
sub Constantio Constantini Magni filio beati Artemii opera Constantino- 
polim relatae, depositae sunt in templo divorum apostolorum, infra 
sacram mensam, una cum Andrea et Timotheo beatis apostolis. 
Ceterum Iudaei. a Christi in caelum receptione pacem habuerunt 
annos quadraginta, cum eis divina lentitudo id ad resipiscendum largi- 
retur tempus, at sua damnantes peccata factum mutarent. ii vero in 
deterius ruentes, invidia eo adducti sunt uti sanctos interficerent, Ste- 
pbanum, lacobum Zobedaei filium, Iacobum domini fratrem, et alios. 
Meque suo merito divinitus profectam sibi attraxerunt internecionem. 
ea ipsis est terribilibus atque perspicuis denuntiata portentis. nam quo 
tempore azyraorum solennis agitur festivitas, circa horam noctis nonam, 
tantum aram templumque circumfulsit lumen quod per integram duravit 
heram, ut dies videretur facta. deinde stella supra urbem ensis specie 
apparuit. alio tempore porta urbis, quae porta Orientalis dicitur, 
aerea ac ferratis obdita vectibus, et quam aegre triginta viri possent 
aperire, circa octavam noctis horam visa est aperiri, rursus ante solis 
eecasmm visi sunt in sublimi currus et exercitus armati per acrem 
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discurrentes atque urbibus Iudaeae terribiliter circumfusi. quattuor 
etiam ante excidium annis, festo tabernaculorum die, urbe adhuc pa- 
cata, vir quidam Iesus nomine subito in medium populi progressus cia- 
mavit “vox ab ortu solis, vox ab occasu, vox a quattuor mandi cardi- 
nibus, vox adversns Hierosolyma et totam gentem.” haec ille per ali- 
quot dies, totam circumiens urbem, sine intermissione vociferabatar, 
quod quidam de populo indigne ferentes flagris eum ceciderunt, ad sin- 
gulos ictus exclamantem “vae vae vae Hierosolymae." eadem festivi- 
tate bos ad sacrificium adducta um partu edidit in medio templo; 
quo quidem prodigio, nì fallor, funditus exitium ludaeis aporte fuit 
praemonstratum., tot } 

Cum ergo Iudaei a Romanis defecissent, misit Nero Vespasianum 
filium et Titum ge per suum, qui Hierosolymam exscimderent. divina 
tum patefactione admoniti Christiani universi Hierosolymis oxcesseramt, 
solique Iudaei in urbe erant, ad paschatis solenne sacrificium ex tota 
Iudaea eo profecti, ibique tanquam in carcere inclusi. multitudinis nu- 
merus fuit ad ter millena milia; qui omnes divina vindicta rebellionis 
suae contra Christum dominum nostrum, caedisque in eam statutae, 
exitio suo poenas dederunt. etenim Vespasianus in Palaestina degens, 
a morte Neronis imperator eb exercitu creatus, Romam abiit, Tite filio 
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ionágartov xal výniæ ğoagoov tic yijv. — ópóffoig È ro9 c nópovc v 
Tiv aldoluv iuppárrovstc, xai gáfidou; Esau; tç fópac vuv 
&JA/v Oiantgovrrtc, oProc fywüyxalov Ópáxa ulav dAg(rov 
15,0rY000t x&opvupérry. xal yógrov uv onapóyuava Óuuogdvro, 
uttotc 0à a6» vni» taic éavrüv yego T Aui uagatvouéyoav 
vmutgttiQQv, xal tõv npó tiv ógJoAuQv adrüv Jvgaxórsov xol 
Tij dvótía xaxa tpouévo nagtloyiovto. | züca d£ olxla vexodv 
nÀggovuéri xol inótovoa ügyalov yécxsie Aoiuóv. xal mìelovg 
200 Jiuóg Ñ ó nóAeuoc ávdAogs* ví yke nope uù Powder; 
zóse xal yuvý Tiç £Dyeri)c xol nAovola, tolvoua Magla, èx vic € 
yepac xazaqeyotga ngüc Th» nów, lnu) nüca» avv vnà 
*Ó» otaciaotăy üquo(9n Tij» negiovolav, vxouále» tyovca 
Téxvov ToUto xaraJUn* xal õarjoaca TÒ Huisv pé» paye, TÒ 
suo ibi relicto. is machinas ad eppugnandum aptas omnisque generis l 
turres fabricatus, bifariam muros Hierosolymorum oppugnavit, Iudaeos- 
que muro exteriore abactos ad secundum compulit. inde quoqne magnis 
certaminibus eos ad tertium redegit muram; ubi acri commissa pugna 
plurimi ab utraque parte eocubuerunt. interim cum urbs intelerabili 
fame conflictaretur, vidisses longe atrociera intus a raptoribus quam 
foris ab hostibus damna dari. nam sicubi iannam viderent occlusam, 
ea effracta irrumpebant bolosque ex ipsis faucibus hominum eripiebant. - 
pepe et senes torquebant et mulieres laniabant et infantes terrae 
allidebant, meatus pudenderum pisis obturabant, anosque miserorum 
acutis virgis penetrabent, uti eos cogerent pogillum unum fariaae ab- 
seenditum indicare. manducabantur herbae evu ae; et matres suos in- 
fantes inter ipsarum manus fame tabescentes negligebant, fameqne ante 
eculos suos merientium nullam ducebant rationem, porro autem cada- 
vera, quibus omnes erant domus oppletae, foetore edito gravem exci- 
teverunt pestem, qua plures quam bello perierunt. quid enim non fuit 
absumptem ! tuno etiam muher quaedam nobilis atque dives, nomine 
Maria, quao ex agro in urbem confugerat, cum omnibus suis facultati- 


bus esset a miliibus spoliata, infantem quem adhuc lacte suo nutrieba 
mectavit, assatique dimidium voravit, reliquo ad aliam coenam servato. 
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Suiv. è xoroAihyaca jou. of dd ric xvloonc alo9óuevor xa? 
donzódjoartt velev znt(Aovr , el uù énidelErie tò uégoc. Ñ dè 
v0U noidaglov và Aihyava nooayayočoa "rovro" čøn “tò duóv 
nore yvi0t0» téxvov, vürv è naváĝðhiov, qQyere xol Uptig, öre 
x&yà Béflouxa , xul uù yévro3 iuo? tç aùtò yevvnoau£vnc ovu- 5 
na9écregor* el dà duoorQíqeaOs, tò Aourüv iol xaraAchpasse." 

D oí dà oðrwç idórrtc xal üxovcarrt;, TAÇ a)tGv Ot Toyavrtc, 
vofuovreg PbWAJo».  oUrw tò xalöç èx xoddac 832v» fofgoc 
dg vv abr2» nólw xaxdg vnécrQeys yaoréoa. xal vobro 0? 
Tiç 9eplárov Ópyfic anuo loóprgraw xal yàp noAéuov éni vj; 10 
1:0:0yfj God oc ovopryvvu£vov (Eniwa. 99tAÀa agódpa utzak 
TG» Ojo utoü» magtuntgcoUca rà nagà tõv Puualor uiv àgil- 
ueva fln e)atóyoc iOvyey in^ advovg, tà napà Tovõalwv dé 
200c adroðç ztunóutva nÀAdyia nagéavoty. — 09er tàç Dytc aŭ- 
tüv oi "Puuaios ix vg 9vlAAgc ducvoovuéyac Jsxadusror Aa- 15 
Soaluoc Te lnavlfawov xal lxróvwç xatéxtevov adzove. : 

P 215 Em dvol dè čreow ô Tiroç thv JegovoaM)u naQalafov 
nüca» aürjv xal tòv èv aùr vabów xargOdAwotr èy nvol. téte 
dAn9dg 2EuAo99tó91 xolaua xai xgipua, xal èv avrttAsa Ñ len- 
uwos aùtiç lbn, tovréoti ovvrereheouivyy ünociay xal n1g- 20 
oeotáryv louw vic ünti9slag atri ltoúyņnoav xapnóv. xal 
1l uoi Tà noÀÀO. A£yetv; Twonnoç ô àxeivog, qukadO mg dv, tavoget 
z&pl zovrov tQ TE noAuq x«l T GÀd06 xtioe ovvov. — TeUTQ TIG 
dyrvyQv ciocras augéoreQgov. Öç TÒv uèv hady elg vQuxxoolag uv- 
sed milites nidore percepto domum irruperunt, mortemque mulieri mi- 
nati sant nisi cibum ostendisset. tum illa reliquiis pueruli prolatis 
"haec" inquit "olim mea fuit genuina proles, nunc miserrimus cibus. 
edite et vos: nam ipsa quoque edi, neque este me genitrice humanio- 
res. sin aversamini, mihi reliquum dimittite." his ili visis atque au- 
ditis plangentes suam quisque faciem et tremebundi exierunt. sic in- 
fans, éx quo recte eductus fuerat ventre, in eundem per nefas rediit. 
aliud porro irae dei Iudaeis infestae signum commemoratur. cum enim 
ad muros summa vi manus consererentur, subito venti turbo inter ad- 
versas acies incidit, qui a Romanis missa tela recta in Iudaeos diri- 
geret, ludaeorum autem tela obliqua averteret: itaque Romani hostium 
oculos videntes turbine perstringi, clam iis in murum evaserunt magnam- 
que stragem ediderunt. 

Titus Hierosolymam biennali obsidione in potestatem redactam una 
cum templo totam in favillam flammis redegit. tunc utique unctio et 
iudicium abolita sunt, vastitasque urbis impleta, nimirum excidium; 
quem Iudaei suae contumaciae fructum ceperunt. quid autem attinet 
me hic prolixum esse? losephus Iudaeus, veritatis observantissimus, 
qui et bello et excidio urbis interfnit, historiam eius rei descripsit. ea 
lecta rem planius intelliges. is ter millies mille numeratos fuisse narrat 
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giédac dos)ufoJal gnoi oiv yynlois xol yoraikiy , dyOpac ðè 
éxàzüv dexa uvgutdac àv 10 Au xal vi zoAéuo TQ 700; klt. 
Aovc, xol d» TQ owyxhuouQ Q tovro)g éxovoleg iv önoyaloiç B 
| *ónoi OvvéxAtigay xol xutéstevav, ÓugJogéra: avyeygdwaro. 
5 xai*zovc èr lv xui tis 7/uxlac xal owuaToç xáAXet Jiaplpovtraç 
*Q 9oiiuflu Pwuns yira elg 9moruaylav, 09 üAXov 02 nàh- 
Oovc ro?g né» nlo và d; èry toùç uv ótaulovc el; t xar A- 
yonvoy čoya zagantunta30s , 109g nÀAtlorovg 08 sl; sàg inapylac 
vztgopl;taJ9ui qJapgooudvovg èv 9tsá1goig xal oiðhooiç xol Iy- 
10 pfo«c*. toùs èvròç dè vv i; lrõv olyuaAc rovg ándyta9:a: noaJy- 
gopéyovg Oierdozo* tovsov dà uóvov tòv ági9póy elg F pvpid~ 
uç &xópüv avvO9tuptia3o. 
Tóre ù xal Auuóv xazà tùy Pwu aol ytvéaSa vowdroy € 
üç )nig uvolovc lg hulpuiç nÀdloot xa? zuéoay ánoS9viaxtv. 
15 tót xal xoAoaoóv quoi vo)c "Podíoyg üvaovoot avgAgv x xoxo) 
TQ Zi, éxaxày elxoaienzà nod. ` | 
Merà vj» vZc JTegovcaA2 waw Zoutuv ô ToU KAitóna 
àv Soóvov "IspocoAóutv Oud£yerau. 
Ovrog ô Néowv uavlaç àAóyov nAga9dg dvtie uidy tày aù- 
20 roð uytéoa xal v3» üdtAqnjv xal T5» yvvaixa xal vovg èx yévovç 
aj): mgoo/xovrag nüvtag xol tõv éniomuoráüzov Pwualwv ziel- 
tovs.  *() xal dık tò» aloygó» xol àctyf, piov advo tÅ TEA- 
négy xtgavvóg éniníntt , xal ev0vc éninlOevron avid) vuvég và 


20 ixyóvovg P 


cum uxoribus et liberis. periisse autem fame, bello intestino, et in 
cuniculis in quos sese ultro incluserant atque interfecerant, 1100000 vi- 
ros. reliquos qui aetate integra ac pulchritudine corporis praestarent, 
Romam in triumpho ductos, ut ibi cum belluis decertarent. de reliqua 
turba qui annum 17 excessissent, eos partim in Aegyptum ad opus fa- 
ciendum missos, plerosque in provincias divisos, ut in theatris ibi aut 
a feris necarentur. qui autem intra 17 annum aetatis erant, eos in ser- 
vitutem abduci ac divendi iussisse Titum; et virorum fuisse numerum, 
qui mancipia abducerentur, 90 milia. 


Tunc etiam Romae aiunt tantam exstitisse pestem, ut per multoa 
dies quotidie supra 10000 hominum elata sint. tunc et Rhodios ferunt 
Colossum statuisse, aeream statuam Iovi, 127 pedes altam. 


Post captam Hierosolymam Symeon Cleopae filius episcopus eius 
urbis factus est. 


Nero plenus rabidi furoris matrem sororem uxoremque suas neca- 
vit, et omnes suos cognatos, plurimosque nobilium Romanorum. pro 
pter turpem ac libidinosam eius vitam mensa ipsius est de caelo tacta. 
stalim quidam primarii viri insidias ei.struxernnt. itaque suos ipse 
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D dy tée åvaiphoovteçe ô 0 nagtxdAta To) ovvóvtaç abro áveleiy 
abróv. wç O8 oùðelç SwéOxyero volvo nočEa , “yw nóvog" ign 
"ot: qíAov £yu 10» cOLovra ort 0yJoOy v0» üvoigoDrtió p. 
ánoJaveéy Fsi 7 qyvyr], xoi Ñ yelo oüy vngotzei." xal telev- 
tařov inunov “w Zt), oloc ttyviigg xi9agqó0g üniAAvzon" 5 
avrov dwelÀev. | ánoOavóvrog è ajtoS vig måla wç DAÀcvOe- 


gosnutvo: àgógsgavy. negl o9 xol BdAfiiog, negl Tijg xo^ vüroo 
&nidéotwc, cg olutog adtoð wv igorgJ9tg nagà Négovog, «c 
xal aùròç el xar’ iuo? ; ton giAgoá ae navtòç uülor xal ipi- 

P 216 ogoa. èplhnoa bìnloaçs dyaJày ad1oxodzopa čocoþal ce, ud tO 
dé Öte taŭra mowic* ort yàg aguatyidty očte xvrryà oUze xi- 
S9apuód OovAdóev Súvauat.” 

"Eni Népgowog èv "Pug Ünatog Asúxosç Kosivroc Kouvya- 


toç &oiGToc iOsíyO-m. Torov sj Povi) ineuye tode ragalmyoué- 
vovg ènì tùv üpynv. ¥ruys 08 tyrixaðrta &povgay leyakóueroç eg 15 
o7xt0pá» , xul dxoAovOGv voig ßovoiv yirwv, nigıķwuátiov čyaw 
xal nì vjj xepalf miÀov.  mQoÓpapuóvtoc ÓÉ vwvog xal xehevoayv- 
zog nì TÒ xoopiwtegov énvró» noriou, nagtAOOv elc tày xaAo- 
f» xal dpgiaoápevog ngojAJtv. oi dè donácavró vs avtòr wç 
Ünorov xal vv neginóopvoov lodira nigiOsouv. ô dè pixgòr 20 


ènioyùv xal daxpocac "&onogov &ga uos" lpn “tò xoplov Faros 

B roüro» 10» èviavróy, xal xwóvrtícopár oà 5r nó9tv ðiatoa- 
gives 

"Ov 1j inwrvula toč àiavotadlov xoxAov, 7j ut» Qopuottovoa 


hortatus est ut ipsi manus aíferrent, quod oum omnes recusarent, 
o" inquit "solus neque amicum qui me servet habeo , neque inimicum 
ui me occidat: mori cupit animus, et manus ei nou inservit." tandem 
atus "o Iuppiter, quantus artifex et citharoedus perit," se ipsum iugu- -< 
lavit. eo sublato quidam pileos, ut libertatem adepti, gestaverunt, de 
eo Flavius, unus eorum qui ei insidias fecerunt, sic pronuntiavit. in- 
terrogatus a Nerone, cui erat admodum familiaris, cur se quoque ipsi 
adversum praeberet, "maiore" ait "te quam ullum alium et amore et 
odio sum prosecutus, amore, quod sperabam te bonum fore imperato- 
rem, nunc autem odi te ob tua facta: non enim possum aurigae, vena- 
tori aut fidicini servire. 
Nerone imperante Romae consul fuit L. Quinctius Cincinnatus, vir 
optimus habitus, is, cum senatus mitteret qui eum ad ocdpiendum 
rer abire vocarent, inventus est sine tunica arans bovesque sequens, 
subligaculo cinctus ac pileum gestans. cum accurrisset quidam iuberet- 
que eum se ornare, in casam ingressus vestem sumpsit, progressusques 
salutatus est consul, et purpura praetexta voste amictus. Quinctius 
paululum rmeratus flevit, dicens "ergone hec anno ager mihi non coa- 
seretur , et periculum ent de penuria ?" 
Nomen annui circuli indictio est apud Latinos, quia principium 
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gov) tò pývvua onpalva* urit yào Ñ oy vip zttolodo» , xol 
voUro loriy y lvOuxctusy. 7 è Ells peguwóuws COnxe 17v èni- 
»éurciw. où yàg slg dnapáflarov xal Qgiguévovy fldgog TÒ na- 
Acuóv oi qógos roig ömyxóoiç 8r&rsoyto , ĞA? 7) 1d» xapzüv yl- — 

Sveis Ty govrabo abro; igiarDpoontésoto* onax(tovcay yàg 
3jAággvytr, tO5voUcay è o)x lffüovre, xal diveuev. ålúnwç 
toig qogoloyovuévoig TÒ áváloyov, xol vórs ÖTE yotiw ixdAu. 
peióevüg dè Dvrog voU qopoloyovuévov où” lws ő gópoc ingát- C 
TETO, QA’ Pylvaro x£pgdoc 0 nóvog 0Àoc toic yewoyhoaci. 

10 I'4Mjag ifaosvos utfjvag F Zufoaug iy, 3» 02 ví» ena- 
Toiv , Öç elye nagadvvantesorra 10v OJuwva. Oç xol iov vàv 
I'éÀBav Aovxwov dg vio9tolav napaAaffórra , põovrouç xol và 
OTQÓTEUUA xar" QÒTOĞ XIVÝOUÇ ünéxrtwey adrÓy. — ánturovutvoc 
dé 6 'O9wv yońuata nap rv» orQatuorUy, & ÖNÉOXETO c)roic, 

15 £99 “où dti advoxodzoga &vayxdltaJ ou." 

"OSwv ifaclAmwot uijvag toeic hulens n, Ñy dà yévovc ào- 
pov. Júwv É note dv tă ied) tà vijc 1dgpodírgc opata voic 
ítgoig mopéuiSe, xoà dià voUro Oùirellov eb)r:Q Óxavactüvrog D 
Eugidlo &avtó» Üuxtiploaro end "ví ydp ut £u uaxgoîç addo 

W dd xol atàciy;" 

Osér&aoc À Beréhioç Proc lv, y£yovc ànigavotg dv. ovTog 
darpoAóyove xal áargovóuovc xal yógrac ivrüg ntis fjuéoac náv- 
Taç èxywoňoas tç "lraMag npooérattv. oV xal mzpóypauua 


circnitu indicat. Graecia ab eventu nomen imposuit, ut epinemesin 
appellaret. antiquitus enim tributum subditis non ita impositum erat 
ut eius fixa esset et immutabilis ratio, sed iuxta frugum proventum bu- 
maniter iis imponebatur, ita ut eo tenuiore minus penderent, neque 
uberiore eo census augeretur. itaque exactoribus pro portione tribue- 
bant, idque tunc, quando necessitas postulabat. cum autem nemo exi- 
geret, prorsus censum non pendebant, sed omnis laboris fructus agri- 
eolis relinquebatur. 

Galba imperavit menses 9 dies 18. fuit patricius, habuitque im- 

rii aemulum Othonem, qui cum Lucium a Galba videret adoptari, 
invidia ductus exercitum i pi hunc concitavit, eumque interfecit. 
Otho autem a militibus pecuniam, quam promiserat, postulatus , respon- 
dit imperatorem non debere cogi. 

Imperavit Otho meuses 3 dies 8. natus fuit obscuro genere. ali- 
quando rem sacram in templo faciens carmina Venerea sacris permi- 
scuit. ideeque adversus ipsum a Vitellio mota seditione gladio suo se 
i Ve cens "quorsum enim attinebat me quoque longis cantare 
tibiis ?" 

Vitellius unum annum imperavit, illustri familia ortus. is astro- 
logos astronomos praestigiatoresque omnes intra certam diem Italia ex- 
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foonpav, ngowyyliiorreg iviüg ufoag Qyrüc ámallay5joto9w: 
«Órüv ToU (jov. 0 ù xal yíyovtv* jopáyg yàp vaó orga- 
TIUTU. 
O?coxaciyóc vióg Néígovoc 3flaclA:ot» frg Óéxa ğul- 
pac 7.  a)roxoáruo Óà yéyovev èv IIaJeuosirg , € sàc nókac5 
P 217 ziv 'lovóaío» noAwgxüw. orig xal 'lIwongmow 10v ovyygagéa 
vüoyHoiov énoujcaro. | à»5yJn ðè èv "Pour árayootuOt:ig vnàó 
ToU GrgatoU facike9g, xarajandw Tiro» tòv viüy avtoU tày Ha- 
2aotivyy .stoArogxtiv. tQ zQutQ Urt ObtonacivoU 0 vaüc vo) 
Kanırwllov vengho, xai tõ € Eze olxodopsic9us nag avrov10 
hesaro. | 
Mer? Odionagiavóv Tiros ô vióg avroU MMjacÜsvos» črn 
vela. ovrog nolooxe rà I:gooóÀvua, xal sàv nów xol Tóv 
vuüv dump, xoJug "Idonnog iorogét. — ovrog ünuAaig xal o) 
vuaplaig xo0c onzvOivovc àgóflu. — facilesoyrog yàp abso? ov 15 
nagte julga ly fj Ódgóv ti zv önyxówv vivi Ñ tóeoyeolav où 
B zaofaysv. heye yàg faaikéac slvat yvolurv TÒ cütoyevttv xol dy 
tuîç alrotoiw tütnaxoov elvui. návrag 0 toùç lvzvyyávorzag 
a):Q alrovuévove ti ovvez(Oezo 0 Ti xoi fovAowro. xal tivos và» 
ovyýðwv lowthoavtoç "Orov ydg ToUro noiig, noÀAáxig uù 20 
ixnÀnoü)v tç 9nocyéotic ;" “oddéva” sinev ô Titos “ànò flaci-. 
Aécc de? axvOgunóv ånonluneoĝa.” — ovrog ô Tiroc weu Jépovc 
z&v5utgoy Odowrogroag xul eiuoppayncac di& Tüv Mvxrzpow, 
$zó ZÀóv tt QÀeyOtg xal návv ÀuzoOvur5cag, čti dunvéovtog 


cedere jussit, atque ii libellum sparserunt, quo illi finem vitae ad cer- 
tum tempus praedicebant. quam praedictionem exitus comprobavit, 
Vitellio a militibus occiso. 

Vespasianus Neronis filius annos decem, dies octo imperavit. im- 
perium ei delatum est in Palaestina, adhuc Iudaeorum urbes oppu- 
guanti. is Iosephum historicum cepit. Romam proficiscens, cum esset 
ab exercitu imperator declaratus, Titum ad bellum in Palaestina ge- 
rendum reliquit. primo Vespasiani anno templum Capitolinum confia- 
gravit, et quinto anno id reficere ipse coepit. 

Vespasiano successit filius Titus, imperavitque annos tres. is ex- 
pugnavit Hierosolyma, urbemque et templum incendit. is minis, non 
suppliciis sontes terrebat. nulla dies eo imperante abiit qua non ali- 
quem subditorum dono ant beneficio aliquo afficeret: dicere enim sole- 
bat regium esse benefacere et precibus facile annuere. omnium qui 
ipsum compellarent petitionibus annuebat. et cum quidam familiarium 
percontaretur cur id faceret, cum tamen.saepe promissa non. impleret, 
respondit "quia ab imperatore nemo debet moestus discedere." hic 
Titus cum aestate totum diem iter fecisset, eique sanguis per nares 
erupisset, atque a sole ustus in animi deliquium incidisset, adhuc spi- 
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ajro0 èvlfaley 0 dótAgóc abro? Aouetriavòç elc Aágráxa EvAygy 
Ztóvog y(uovoav ac Fev Figansvowy, xal ünéxxtvey. Ó yoty 
Javuácioc Tirog pilosopwtatoç xol ebyAurtÓrazog xal noAsu- C 
xümarog xal ufroioç čyav vnágyuov, xal AyaSotgylg noAAf xal 
5009g900)vz xal Óuci00óvy xal qooryct xoouoŭuevoç, ixórÀo- 
Téígev nag: nenolyxe tùy éavroU ovunáStuar fv Tjj &Àcott tç 
"IeoovoaMju. opóðoa yoe ànév9ygot toùç 9egAdrove "Tovóalovg 
TÓTE, xal uüAÀAov vüv Ouiov vaóv nvonohovuevov ópd» édáxgvos, 
xai tòv Jedy dÓvaummos vvytiy ovg xal ovyyvøunç, ðt où où 
10 xarà 15jv £avro? ngoalosotw taŭra yeyóvacir GAÀO ði& v3». èxelvaw 
Oeootvyij Óvotooníay. Fev à?) ETÈ viv Awo noòç tovg dva- 
xngvrtzovrag «UtÓv viant xol voonaiotyoy Ouod'tiro «ác üyagpr]- 
Gc, Gc o)x a)rüg egyácOo: vavra qrjoag, 61AÀ SegAdsq xad 
Fela ópyjj xaJvnovoyzoat xal tç xeipac lniðeðwzévar — xüyzeb- D 
15 Fey vovv iè tùy deriv advo xol rantivogopoovvgy nayyépa- 
OTOÇ xai NAVENÉQAOTOG yevóuevoc OÜTWG ÈTELEVTHOE, — TocoUrog è 
Oo5voc ènì tfj tetur udtoð xatloye tùy Pwu wç èv xoóvo 
NOLAG TOÕTOV ŘNOUVYHOVEVOVTEÇ xal tc Gotrüg QÜTOĞ Ğvakoyı- 
Gópevo: Öņuocig xal xar’ oixovc xìaisev, donto olxeip náfes: 
20 xar eyóutvogetxaotoc. | 
TQ óeviépq črei tovtov u£yac dungzopuóc èv Puun éytveso. 
xal vic ovyxAqtov qrguapérgc Tiro; Feds üvpyogeóOz. — ovrog 
ô Tog à» volv reoi nagakafwv tiy TIcgovcaAgu nücov vé- 


16 xa»t£xéíQyacrog P 


rantem frater Domitianus in cistam ligneam nive plenam coniecit tan- 
quam remedium adhibiturus, atque ita interfecit. ille igitur dignus ad- 
miratione Titus philosophia apprime formatus, eloquentissimus, belli- 
cosissimus atque moderatissimus, beneficentiaque temperantia iustitia et 
prudentia insigni ornatus, in excidio maxime Hierosolymorum suam mi- 
serandi promptitudinem demonstravit, vehementer enim tunc a deo 
exagitatos deploravit Iudaeos; magisque etiam illacrimavit, cum aedem 
dei videret incendi; precatusque est a deo veniam, quod non sua haec 
voluntate, sed ob impiam Iudaeorum perversitatem evenirent. cumque 
urbe excisa eum sui victorem atque triumphalem praedicarent, respuit 
eas appellationes, dicens non se ista gessisse, sed divinae irae mapus 
accommodasse ac administrum fuisse. inde cum virtute sua et animi 
demissione in honore et amore omnium esset, eo quo diximus modo in- 
teriit. tantus autem eius morte Romae, luctus obortus fuit, ut multo 
tempore virtutes eius commemorantes atque reputantes publice et pri- 
vatim per domos tanquam suo quisque infortunio accepto plorarent. 
Anno eius secundo magnum fuit Romae incendium. ac S. C. Titus 
deus appellatus est. is Titus biennali obsidione Hierosolyma cepit eam- 
que totam cremavit atque delevit, templumque incendit, sicuti dominus 
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P 218 nonce «al 49rice , aĵos onrar, xal tòv vad» üvinozos xarà 
qj vo) xvglov ngonyóorvotv. elnóvrwv yàg 1G» paĵĴyrõv neol 
soë legoð Öte MIoiçs xaàoig xal áraO4juao: xexóountat, ČN 
“taŭra náüvra & Oewprire, levoovtor huiga: èy als oix perh- 
gerai AlSog él MSor , 0c o0 xaraAvOTotrat. örar O8 iðmTte xv-5 
xAovuérg» tùy "Tegovoolu önd orçuronlðwv, 1óte yvõte Ori Åy- 
gexev 7j ohw abc. oodal è volg èv yactQl lyoúoaiç xal 
vai; 9yÀaloóscug èy èxelvaiç vaio hulpaiçe čorar yo čráysnņ 
peeydÀs xal oy i) Aug) tovr, xal nesoŭvrai dv oróuarti Qou- 

B qaíac, xal alypaiwtiotýhoovtu dg nóvra và ÉOvg. xal Tegov- 10 
galu fores natrowpírg onó (vü», üypo: nAnogoOdUoi xcipol 
d9vdw. xal lotute Flyus Toiv ola où yéyove nwnote, ovo 
oi u) lotu” taðra 02 nárra ntnóvJuciy oi 0y9ool tç tañs 
aócdv "Tovóato., xvpguvO9évttc 9nà vv Poualuv, wç énocóus- 
vor Xoiotüy àv Paola t00 navròç xal T3» vd» Puualov 8aci-15 
Atav óvoceffg inionocáutyor, xoálorric "oix Uyouty ffaaia 
«| uj Kaoícaga" xol “tò alua Xpwro? èp’ Zuüg wel dni tà 
€ ~v 23 ? S ~v M » 
Téíxva Judv." dð xol u£yQu Tic GvvrtAclag v5» dg và Iry 
návta óia0rogà» xal salounopíay VSovow atrüv TÈ zéxva, xa9à- 
C neg tiviç ganlar uaatuylos, urócv vy vouluov ènireheiy vrá- 90 
pitvor — $zogógovc yàg Lyovreg avroðç "Puopuato: ox lös: coit 
lôlois xeyoijo9ot ðixarwuaciw, àntió neo Exovolac intondcoarro 
Tiv dovAsay, einóvreg "oUx Vyopev ffaciMa d u) Kalaaga" xal 
“àv ur) noxtelvwuev tò» Xoigzóv, návttg slg avróv zu0160G0vot, 
praedixerat. cum enim ei discipuli dicerent templum pulchris lapidibus 
et donariis esse exornatmm, dixit (Matth. 24 et Luc. 21) "tempus erit 
cum de hoc quod videtis templo, non supererit lapis altari lapidi iun- 
ctus. cum autem cingi exercitibus Hierosolyma videbitis, tum cogita- | 
tote appetiisse eius excidium. vae autem praegnantibus et lactantibus | 
isto tempore. magnam enim ira dei necessitudinem buic popule íimmit- | 
tety et cadent acie ferri, ac captivi abducentur ad omnes gentes, con- | 
culcabiturque Hierosolyma a barbaris, donec tempus gentium impleatur. 
tantaque erit calamitas quanta neque prius exstitit neque postea existet." 
haec omnia perpessi sunt hostes suae ipsorum vitae Iudaei, a Romanis 
in servitutem acti, quod regem universi Christum respuerant, Romano- 
que imperio impie sese subiecerant clamando (Matth. 27) "regem prae- 
ter Caesarem nullum habemus," item "sanguis Christi nobis nostrisque 
imputetur liberis." itaque etiam ad extremum usque posteritas eorum 
per nationes dispergetur et affligetur, instar fugitivorum et notis com- 
pom servorum, nihilque secundum legem agere iis permittetur. 
omani enim cum eos habeant stipendiarios, non sinunt propriis uti 
legibus, ideo quia ultro iis se in servitutem addixerant, cum vocifera- 


rentur se non alium habere regem quam Caesarem. item (loan. 11) 
"nisi Christum occidamus, omnes ei fidem adhibebunt, venientque Ro- 
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xal jAeócovro: oi "Payaio: xul žoočow Sv rèv tónov wol zò 
Edvog." ol ye xal üxorvrig nooephtevaar. xal yàg inlozevoay 
elg abróv «à (Ov , xal aùrol tùy (Govolay nò Pwpalwv onet- 
Oca» xoà vj» Aorotlav, xexoAvuévo: dé clot xal varge» otc 

5 9£Xovo xai úe Ort Povhovtaie iò xol émixazágarol cat, uu) 
óvváprvos mowy và Óiarerayuéva* "inixardgarocg" yàg gai D 
"müc óc oix luuífva nüci voig yeypaupévoic dy «à fifi vod 
vóuov, ToU noioa: aírd." — ddjv«roy dé ido:w èv Óueonopá 
perabó £Jvovc övraç návrwç ènirehciv adro)g và qo vóuov xal 

1077» Aargdoy d» &vl tóny mtpiyeygaué£vyv , Qc iy Aóye xvolov 
Mwücňs óieráSazo. 


TI oiv ngàc taðta paté, o "Tovdator; xal rl tò alrioy tøv 
Tocovrov» xal tyìixoótwv Üjuüg xatsdnpórwv xaxdv; üpd ye 
ovvýxate ÖT: oOx elc óuódovAov QAI?’ eig Jev mQooxtxoovxóttc 

15 elxórteg taðta menóvO'art xal čoúyyvwotu naoy:te; !"Hoatag yàg P 219 
negl duv lx npocuinov JtoU qol» “viods iyfvygoa xol yoga, 
adto? d£ ue zjOérgcav. xal tl novjow të duntÀdvl pov, xal odx 
ènoiņnoa aŭt; dıdtı Enero Wwa noron oragviýv, ènolnoe à 
&xávDac. xul tuta tva nomon xolow, ènolnos è dvouíay, 

90 xal où dixarocúvyy àAAO xgavydy." — nolag dà üxáyJac Myr xol 
noíav àvoulav xal xoavyýv; 7| ðņhovótri, alonso łotrepurwoare 
a)10y kvóuwç ànl toč ná9ovc, xgálovveg "ágor, gov, oratou- 


mani et urbem gentemque nostram subigent." et quidem non sponte 
sua, tamen vaticinati sunt: nam et nationes Christum fide sunt amplexi, 
et ipsis Romani imperium cultumque sacrorum eripuerunt, et neque in- 
terficere iis licet quos volunt, neque sacrificare quoties cupiunt. quo 
fit ut exsecrationi sint obnoxii, cum obire ea quae legibus iubentur non 
possint. ita enim lex ait (Deut. 27) "exsecratus esto quicunque non 
omnia quae in libro legis scripta sunt, observat Mu raestat." iam 
fieri nullo modo potest ut qui hinc inde per populos dispersi sint, il 
omnem dei cultum lege Mosaica praescriptum eumque uni loco affixum 
obeant. 


At vos, Iudaei, quid ad haec dicitis? quae causa est tot tantorum. 
que malorum quae vobis evenerunt? intelligitisne eam esse, quod non 
in conservum sed in ipsum deum offendistis, ideoque tam graves sine 
venia poenas penditis? nam Esaias quidem de vobis sub persona dei 
sic loquitur (cap. 1) "filios genui et extuli, ipsi autem me spreverunt." 
item (cap. 5) "quidaam restat quod adhuc in veniam istam laboris im- 
pendam, quod nondum impenderim? exspectavi dum uvas produceret : 
ecce aütem spinas protulit, exspectavi dum iuste agerent, sed iniusti- 
tam illi et vociferationem ediderunt." quas vero spinas et quam iniu- 
stitiam ac quem clamorem notat? nimirum spinas ex quibus contextam 
ei coronam inter iniusta supplicia imposulstis, vociferantes "tolle, telle, 
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co» abdróv." Gg xal iml Tegeulov "2yfvero 5j xAgporopla uov 
&uol wç AÁov dv Ügvpd. õwxev èr’ 2ud viv qoi» avvio, xal 

B- dià Tovro iu(ogca uùtýv.” xal NoAoucv Atyu "i56A9evc , Ju- 
yarépsc Zudv, xal idere iv TË tepar Q lorepúávwosw abróv 7 
uirgo aùtoð i» hulea vvugeioseg abro." — urréíoa èv avrov 5 
xarà aágxa lyet vij» tav’ Iovóado avvaywyrv* odo% uov” yàp 
goi "i6 abrü»." ulpa dè vvugtiotog aŭroŭ, xa?’ Tiv tÅ 
8E d9váv ivvugesouro ixxAralay. Ñ è uosadógpu xii» ovra- 
yay) axépavoy l àxavĵæv 2nl tij» xtqaijv avro) 3tioa lunal- 
Covoa a): heye ^ yaipe 6 Paoidedç vv "Iovóaioy." — noóc otc10 
ánoreróuerog "Hoatag inimnigxtixonttQor £g. "y tivi évexQvgrri- 
oute; xal iml tivi lyaldoute tùy yAdirsay Vudiv , véxva &nwitíag 
xul onéoua üvouov;" Fev avrüg 0 xúgioç Ör oni ToU ztpogrj- 

C zov oyethuotixõç enev " otol adtoiç, 0r: üntnrógoav ån’ iuov. 
óelAciol &aiv , ti fjoffg0av elc uè xal novggà dz pé èloyloavto. 15 
xal diù toto xartnóJs "logazÀ x«l dg o996» by(vero , xol Os 
Goneg oxeUoc üyouazov dv Toç £Ovsguv." xal diù ' Iegeulov ná- 
Av. gnol " naidtiot: at 7 ànooraola cov, xal 7j xaxía oov 2A ySa 
ot, xal yvwon ti zuxgóv dot 10 xatalumeiv oc èul.” — 0 dé ye 
Oelg 4afgíó, domto diangióuevoç xa?’ vuv, napra: zQóc 20 
àv nagomr9évra xigioy Myuv "oxoz«O1 100a» oi 0pJaAguol av- 
TU» TOU uÀ fine, xal tòv võtov abtiv dià zavrüg ovyxauyor. 
čxytov łn’ aùtoùç tZ» Ópy5» cov, xol ô Oupüg TZc Ópysg cov 


ín crucem eum age." sic et Ieremias (cap. 12) "hereditas mihi mea 
facta est instar leonis in silva: adversus me ea vocem sustulit, ideoque 
eam odi." Solomon quoque dicit (Cant. 3) “exite o filiae Sionis, ac 
videte coronam quam ei mater eius imposuit die nuptiali." matrem 
eius vocat, secundum carnem, Iudaeorum synagogam: dicit enim "caro 
mea ex ipsis." dies autem nuptiarum eius est, quo sibi gentium eccle- 
siam desponsavit. tum vero fatua illa synagoga coronam spineam eius 
capiti imposuit, illudensque ei dixit "salve o rex ludaeorum." quos 
etiam minacius obiurgat Esaias his verbis (cap. 57) "filii perditi ac 
semen iniustum, cuinam per libidinem illusistis, ac contra quem frena 
linguae vestrae laxavistis?t" atque ipse etiam dominus apud Oseam eos 
deplorat ita inquiens (cap. 7) "vae ipsis, quoniam a me reeiluerunt. 
miseri sunt, quia adversum me impie egerunt malaque in me consilia 
inierunt: itaque Israelus absorptus est atque ad nihilum redactus, factus- 
ue inter gentes instar vasis perditi." rursus per Ieremiam deus dicit 
cap. 2) "castigabit te tua defectio, et malitia tua te convincet; cogno- 
scesque acerbum tibi esse quod me deseruisti." at beatus Davidus 
acerrimo dolore compunctus in vos ita exsecratur ob petulanter a vobis 
vexatum dominum (Psalm. 68) "obtenebrentur ocali eorum, ne videant; 
ac tergum eorum usquequaque curva. effunde in eos iram tuam, et 
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xarauAdfy ajo0c.  npócJtc &voulay ènì tày dvoulay eid, xai 
uÀ eack3érocar èv Qixaioctyy cov. aleptýtwoav ix ffov D 
Govrc, xal petà Óuxaltov ur, yoaphtwsav. — Óuxcxógnicoy aù- 
To)c i» Tij Övyúuti Gov, xal xoráflaÀe aùtoùç Ô vmnepacnütTTC 
5uov xóptt. xal ovAAgQO T vwour èv ti 9ntgnqayía adrów èy deyi 
| owvitÀeac, xul o) uù onúáošwo. xal yvwoovta: ti Ô 9i0g 
9tonóGu vo) Taxop xal tõv negárwv tis yãs.” dg? olg Qinovdty 
diuonagérreg: ivðlxwç Eneyvajoovraa nárra 01i 9sóg lori ô Xoi- 
atòs ToU nutpòç «vtü» "luxwfl. ovt yè ww xol ô Siómuc 
10 Mio; oryhrtevwv vuüc wç Bðskvooùç xal &qoovec xal üyrvtóuo- 
vac ipu "véna noptrá, yevtà oxolià xal duoroouuérg, taŭra P 920 
xvoío ávr«nod(jore; ovrog Aaóg uwpòðç xal odyl cogóg. oix 
eii0c oğróç Gov natio èxthoató ot xal inolnoé oe xal ÜnAaod gc ;? 
xüvrtüO tv elxóvwg qjoiv ô 9ióg " elnov, diaoneoõ adro?g, navow 
15 J) 45 dy9ounav tò uvguóovvov adtüv." — xai uéyroi xal Ô xÀa- 
»óc 'Itotuíag ála caqqgríiuv vic ovróg lot ô taðra ntnovO de 
ùp vud», lyet "nvebua ngó mpoounov ond» Xgıoròç xÜQuoc 
cvvtÀzg9r i» raig diapopais duõv, où noue, i» Tfj oxi 
uDro) i» roig EOviou." — ToinÜra yovv xal ó Soov ajJig èx 
20 zpocuzov UOpu6v ry 9toudáytv Óugprótv noooyogtiet, qQáoxmuv 
“evedordowuev tòv Óóoiov , 6r. ÓVayororoc july doti xal vav- B 
TioŬtu: Tog Foyoug Tuv xoi Óvtid(ots zuüc apagrlag vópq xoi 
ènuyyéhhetui yyaciy Uyuy Oto xnl nuda xvgiov éuyzàv Óvoudiu. 


excandescente animo eos adorire. adde eorum peccatis peccata, ne 
tuam iustitiam attingant. expungantur de libro viventium , et inter iu- 
stos eornm nomina non scribantur. dissipa eos vi tua, ac deiicé eos 

rotector meus o deus. (Psalm. 58) deprehendantur in fastu suo, et 
in ira excidil, ne exstent. ita experientur deum lacobo et finibus terrae 
imperare." nimirum hoc innuens, ipsos iusto dei iudicio dispersos, 
intellecturos Christum esse deum patris ipsorum Iacobi. eodem etium 
modo vos traducit Moses, is qui deum vidit, ut impuros et atolidos et 
ingratos. "filii" inquit "reprehensione digni, pravum genus ac perver- 
sum, haeccine domino rependitis? populus iste fatuus est neque sapit. 
an non deus pater est tuus, qui te eibi paravit, qui te fecit, te for- 
mavit?" eapropter recte pronuntiat deus (Deut. 32) "dixi, disiiciam 
eos, abolebo ex hominibus eorum memoriam." et quidem inclytus ille 
Ieremias admodum diserte exprimit quisnam sit ille qui ita a vobis tra- 
ctatus est: "spiritus," inquit (Thren. 4), "faciem vestram praecedens, 
Christus, comprehensus est perversitate vestra, is de quo diximus, sub 
umbra eius nos inter gentes ambulaturos." ac rursus Solomon in per- 
sona vestra, quomodo essetis deo adversaturi, praedicit (Sap. 2): in- 
sidiemur" inquit "justo. est enim nobis incommedus, atque factis no- 
stris adversatur, nostraque ex lege peccata nobis exprobrat: notitiam 
dei sibi sumit, seque filinm dei nominat. arguit nostras cogitationes, 

Georg. Cedrenus (om, I. 25 
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èyéveto huiv elc FAeyyoy Qyvouy huv, xal faoc loti Huir xoi 
fAenóuevoc , 0r. &vóuoióc łot: voi; áAXoi; ó Bloc avroð xal nì- 
Aayuévas ui Tolgo. a9z0). wç xíBórAoy ioyla9nutv o)TQ , xoi 
ánéyevos TG» öv ud» üç &nàó üxaJaoouv.  uaxag(le d? 
toyara Ouxalv , xol GÀalovevtzae moríQa Fev. wuer & oi 5 
Aóyor aðtoð clov dAgOtig, xal ntipéocpuer tà èy exfláoti abros* 
el yáọ èat: Óixosog xal vióc Feoð, dvriapwesat adr0U xal goeta 

C adró» ix xtigüc &vJtargxóvwuv. fos xol Baaáro túowuer aù- 
tóv, va yvdpty Tv inisixtiay aUroU xal doxiudoopey T3» &vest- 
xaxlay aUro0U.  OuvárQ ücy5uovi xataðıxáowuevy osróv, xal10 
iduuev el čarati adrQ énixons) èx Aóya avto.” — v 13» nagá- 
voiáv TE x«l dvau£ytuy cù udha xtgroudy Urgyaye "alta loyi- 
carro xoi inlavj9rsav* ànerópiwoe ydo aùtoùç 7) xaxa aù- 
TU», xal ovx Eyvocav uvoráoux Job." — oUc 07] xal 0 Q'eonéotoc 
'"Hoeaíag S$onráv ovradórvsoc Mya "odal tů wvyj abzdv, diós:15 
ifovisocarro fovASv novgoàv xaJ? tavtüv, tlnóvrtg Ónocuv 
tò» Óéxoiov , Ur. dvoyororoc jui» loti.” — Oédtuxtos tolvvy dvap- 
ylotata 7] altl vij; vj» nò Joð dAlorQusotuc xal Pyxavald- 
yews xal siç duexoUc xal áncgdytov vaAciuntpíac, ney fovAs- 

D c3 áxovorzeg èniyvõvar. xal neol udv tic 0» Bufviðri alyua- 20 
Awclac viv wgioulvor xoóvov einov oí noopt, xal uévto: yt 
xai jv imdvodov xol tù» olxodousjv Tijg nóhewç nooxarhyyedav. 
áxovcazt yàp "legeuíov 290g vuüc Ayorzog “Sià 1üg üpagsíac 


et vel adspectu nobis molestus est. dissimilis aliorum vitae est vita 
eius, moresque eius inusitati nobis. habet nos pro adulterinis, et a 
nostris moribus perinde atque ab immunditia abstinet. beatum praedicat 
finem iustorum, deumque patrem suum iactat, experiamur verane sint 
eius verba, exitumque eius exploremus. si enim iustus est et filius dei, 
tutelam eius suscipiet deus, eumque ex adversariorum manibus liberabit. 
iniuriis et cruciatibus eum probabimus, ut aequitatem eius cognoscamus 
pi oar anque perspiciamus. morte ignominiosa eum damnabimus; vi- 

ebimusque utrum, sicuti dicebat, inventurus sit patrocinium.” his 
vestram dementiam ac maliguitatem praeclare insectans haec addit "ita 
illi ratiocinati sunt atque falsi. excaecavit enim eos malitia, ne arcana 
dei cognoscerent." quos quidem etiam divinus Esaias deplorans, istis 
convenientia dicit "vae animae ipsorum, quia contra se ipsos malum 
iniverunt consilium, aientes: vinciamus iustum: est enim nobis incom- 
modus." proinde manifestissime demonstrata est causa vestrae a deo 
abalienationis et defectionis ac continentium et finem nullum habitura- 
rum miseriarum, modo vos haec audientes dps. ih velitis. nam Ba- 
bylonici quidem exsilii vestri definiverunt tempus divini vates, reditum- 
que et instaurationem urbis praedixerunt. audite enim leremiam ita 
vos alloquentem (cap. 25 et 29) "propter peccata vestra, quae commi- 


ed 
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Gc Zuaprüxare xartvavrlov toč Joð, ày910to9t el; Bufiviava 
alyuáAcro: 9nó Noflovyodorócop facio Baffvidvog. soek- 
Süricc ovr elg BaficAdva to:09€ ixei čty o's. perà 0d vovro 2gáEm 
Vuüg xer peT’ eogvgc, Acyec xvpiog." xal nahy "xal fov- 
6 À&i0ovoty èv zoig £Ovegey Urn 0, xal dy tă nÀggu5va:i tà o Erg 
&noxaraci5cQ 70v logajA slg tòv tónov ajro$, Aéyti xipaog." 
xal tol ths olxodoui;c vij; nóAsog Houtaç (pr "otro Aya xú- P 921 
ios 1G zou: pov Kógo, o0 »bxgárgon tňç Osbilig, ànaxobont 
&unpog3ev abro) Ivy. adtòç olxodouszot r]v nóÀw uov, xal 
1072» alyuoAcolay toù AaoU uov énicrobhyea." neol zc olxoðouñç 
xal Ayyuřoç qaxa “tõ Otvré£go Ere lnl Aagtlov QAáAzos xópioc 
zpóg uE, héywv tinov ù ngóc Zogofáfkà xol móc TIgco?y tòr 
- t&géu xul noòç ztávrag toùç xaraAo/nov; toð Ano, Aéycv víg Èg 
vi&jy Og olds v0» oixov toðtov iv tå ón avroU Tjj iungocO ev ; 
15 xal nüg viv fAénere adióv wç oy vnúoyovtu àvanioy uüv; xal 
viv xai(oyvt, Zopgoflfis xal'IgooU xal nç 0 Auóc, xal olxodo- 
houte TÓv oixov. xal sùdoxyow èv ajiQ , xol čotai 7] dóga ToU B 
oixov tovtov 7 toyávr vnép TÅ» nguvgv, Mya xopuc." — dont 
zoívvy Xolov Tc ngo5gc olxodoufjc 109 vao yéyove Qourtop, 
20 ovr Zopofláfe) Tijc ütvrégag xui Zayárgg. gnol yọ Zoyopglac 
“ui xstgec Zopofáfie dOeusMooay và» olxov rovrov , xal ui xeigsc 
! aùroŭ GuteAésovowr adióv." — el uev otv ÜutÀÀe náAow vaotýot- 
c9wc , ciney üv Ô ngogritgc, xal Eros 7j dó5a. vo oixov tovrov 
7 loyárr vnég Tà Eungoo9cy. — i) 08 eintiy "vnig vZv nowt” 


sistis contra deum, captivi Babylonem abducemini a Nabuchodonosore 
Babylonico rege. Babylone degetis annos 70. iis exactis, vos pacate 
inde educam , ait dominus." et alibi "servient barbaris annos 70, qui- 
bus completis Israelum in locum suum restituam, inquit dominus." et 
de instauratione urbis Esaias sic vaticinatur (cap. 45) "haec ait domi- 
nus Christo meo Cyro, cuius dextram apprehendi, ut ei gentes obe- 
diant. is aedificabit urbem meam, captivumque populum meum dimit- 
tet." de eadem sic Aggaeus (cap. 2) "anno secundo Darii dominus ita 
me est affatus. agedum ita dicito Zorobabelo et Iesu pontifici reliquis- 
ue omnibus de populo superstitibus: quis vestrum vidit aedem hanc 
in maiestate pristina sua? et quomodo eam nunc videtis, quasi non sit 
coram vobis? nunc itaque tu Zorobabele, tuque Iesu, et omnis popul 
fortes estote et aedem exstruite: ego eam approbabo, eritque postrem 
buius templi maiestas amplior primo, inquit dominus." quemadmodum 
igitur prius templum Solomon, ita posterius, et post quod nullum aliud 
erit, templnm Zorobabelus aedificavit. sic enim Zacharias (cap. 4) 
"manus" inquit "Zorobabeli templi huius fundamenta posuerunt; idque 
eaedem perficient." quodsi denue instaurari templum deberet, utique 
vates dixisset "erit maiestas huius domus postrema prioribus maior.” 
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1» devtlpay loyárn» ónéqrys xal selevralay, — &ig yàg ox cari 
dije nowTys ngotéga, obruc o902 tç loyórrc loyarorípa, crt 

C ob» dl uèv tbv. “Ñ Oeviéga Undo tày nourn,” elxbg Jj» xal tol- 
vq» olxodoj3)v ngoodoxüv* l è 3» Ó:wrípav loyárnr ixdAcot, 
veAevralay. èxelvyy olxodouz|v ngoqaróg tijg te nóAtog xal v095 
yao) naptójAos:. xol uárg» ànarücOt, w Iovóaio., Tiv na- 
Auyyevtalav torwyr uet vv Oveonaciavoč xal Tírov xuSalptoty 
&noxagadoxobvrtg. Aà uùv xal ô iegoyáitys Aafið ngà tov- 
twv ix npocunov tis alyualworws quow "nl tòr notauòy Ba- 
Bvlõvoç, kxe? ixaSÍcauty xai èxiavoauev èv T uryno9 vai Ñuăç 10 
sàv Zuóv, xol Ort kue? ÓnzowrQcay Zuüc oi alyualwrevoavtes 
Zuác Suvovc." xal ináya érfotoSev ni tă nólstog Mywv " olxo- 
Qopdi» * IegovaaAjj ô xópioc 1àg dıuonogàç roð ' Toga? énuovvá- 
Ee," xal náAw ix noocwnov ToU Ano) qáocxt "dy tõ inicvoé- 

D wot xópio 7?)» alyuaXoolay toð uot a0r00 üyaAMágeran ' Inxwfi 15 
xal eegoav9aetoa " IoouAS — oUxobv vtl; noÀO nAavücOe, uÀ 
elüóreg Tàg ypupç jijre tùy èv asraiz uvorux» xol 9tónvevoroy 
npóoprot. mtgl dè tç layárge alyuaAooíag vasrgc obre yoóvov 
digioev Ó 9'tüc odre dnoxaráaraciy 2gÀcoev 6 ngogrivgc, QAR 
v7» pé» alyualooíay xal tày vj; Bacielag vudiy xaránavoty xoi 20 
Tiv Tç nóAecc loýpwow návteç o ngogijtas repoavijyytiar , TÙY 
0d énávodov xai zzv tic nółewç àvóg9aoaty očðauðç, nÀgv pórov 
1ü» mayttÀg tavtyçs dqaviuóv xal tòv 0AtO9Qov Vu xol Tv 


nunc secundum templum primo praeferens, ostendit illud esse extremum 
atque ultimum. sicut enim prims nullum prius, ita postremo nullum est 
posterius. ut ergo si secundum templum cum primo comparasset vates, 
tertiam templi structuram exspectare fuisset consentaneum, sic cum se- 
cunda aedes postrema dicitur, ultima ea urbís ac fani aedificatio per- 
icue praedicitur. falso itaque et frustra eorum, postquam a Vespa- 
siano et Tito excisa sant, instaurationem speratis. quin etiam divinus 
pealtes Davidus ante illos in persona captivi populi sic dicit (Psalm. 196) 
'ad fluvium Babylonis sedebamus, ac Sionis recordantes plorabamus. 
ibi ii qui nos captivos tenebant, a nobis hymnum exigebant," alio loco 
de urbe sic vaticinatur "dominus Hierosolyma aedificat, et dispersum 
Isrselicum populum recolliget." alibi in persona populi (Psalm. 13) 
"cwm" inquit "dominus captivum populum in patriam reducet, exsultabit 
tanc Iacobus et laetabitur Israelus." in magno itaque vos errore ver- 
samini, scripturas ignorantes iisque contentas arcanas et divinitus in- 
spiratas praedictiones. at vero ultimo huie exsilio neque tempus cer- 
tum definivit deus neque restitutionem ullus vates promisit. sed exsi- 
lium quidem et regni abelitienem ae urbis excidium omnes vates, redi- 
tum et urbis instaurationem nequaquam: verum eius excidium vestraeque 
gentis exitium ac continuum supplicium et dissipationem per omaes po- 
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órpyexij viogla» xal diuonogày dg návra tÈ Ivy. gnol yo P 222 
6 üpyáyyslog moóc tùr ZfavtrA "iSoAo9ptv9ioeraa. yoloua, xol 
xpipga oUx torti, xat viv nólm xal tò Gyioy Qiag eost oùv 16 
gyovuéro TQ. )ntpyopéyo , xol. xonzoovroi ac dy xazaxAvouo, 
5 x«l égO Eri Ovolu xal onovó:, xai ini tò iegüv fOAvyuo lon- 
pwotwç ovvtihea dorota” diù uy yàp 109 xolopuroc tÀY 
icowoúryy Qd0Ac0t , dik dd vo? xoluatog t5» faoidixiy xol nohi- 
vix» xoTGOIGOtY xal TAW ĞA &nártav 17v üvalgsciw Vnéqmt, 
dı& Ó? r0) xaraxÀvopoD xal vg lxxonñç xal tç ovvtrekeluç ty 
10 čoðyy mnrwow xu? navoAt9pgíav éo5party. | Ora» ovv xot, 
w "Iovóai: tupé, avvrékuuv, tl Aomüv frepov npooóoxjc; el 
di vrayıvwoxwv o)x Émwywoloxtg, dontg ovv od0£ ényawoxeg B 
Övrwç, negì Tijg ànpocÓox5tov cov üvuxAnottg, xoi dui. roUTO 
zto0c TY &ÀrOtay guopugóutvoç où vottc, Gxovaor èy zagtx(láoc 
15zác pwvàç Tür» ngoqzrOv, xal natca ToU Aouro? quiovtxiyw 
xal àvorralvyov. — 0 ngogajvrc Ronè odtwç Acya “xal xarunutow 
flacilelav. oxov "IagarA, xal où uù ngoc90 ite 10) iAejoat TO» 
oixov "logos, àÀX Ñ ávirzaocópevog ávriábopoa ad1Q , Aéyu 
xvpi0c. xui iuíoroa uùroùç diù toç xuxlag vOv ànirydevuárcy 
20 acri, xal èx 109 oixov pov èxfulð adtovc, x«l o noooOT00 
ToU áyunijo: a)rovg, Àéyei xvQioc. — inóveoty Egguiu tàs oac 
a?10) xai InoárOn , xal xagnóv oix čti où uù viyy. xol àno- 
ottt GUtoDG Ô Jioc, Öri oix tlorxovgav o9100, xal &corra: € 
nÀavzrai èv xoig Iveco.” Egy yoU» xai Muluyluç "oix tov: 


pulos tantummodo praedixerunt. sic enim princeps angelorum Danielo 
dicit (Dan. 9) "abolebitur unctio, et desinet iudicium. urbem impera- 
tor superventurus exscindet atque templum. tanquam in diluvio, ita 
prodentur. tolletur de medio sacrificium et liberatio; statueturque in 
templo abominandae signum vastitatis, eaque perficietur." unctione ni- 
mirum sacerdotium, iudicio regnum et rei publicae administrationem 
designavit, reliquorumque omnium exitium indicavit, diluvio autem et 
profectione extremam proditionem notavit. cum ergo, Judaee caece, 
audis consummationem, quid porro exspectas? quodsi ea legens non 
animadvertis (sicuti revera non animadvertis) de inopinata tua revo- 
catione, atque ideo non intelligens rem veritati repugnas, audi in di- 
greesione hac voces vatum, atque insanum contendendi studium depone. 
vates Oseas ita fatur (cap. 2) "finem imponam regno domus Israelicae, 
meque posthac miserabor oam domnm, sed omni opere ei adversabor, 
inquit doginus. quippe prepter studia sua mala mihi invisi sunt, do- 
moque eos mea eiiciam, neqne porro eos diligam, inquit dominus. 
(cap. 9) radices Ephraimi vitiatae sunt: exaruit, meque praeterea fru- 
ctum feret. repellet eos deus, quia eius dicto audientes non fuerunt; 
vagiquo ister gentes oberrabunt." ctiam Malachias ita loquitur (cap. 1) 
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poc Jfa èy Spir, Liye xvQiog narroxodroQ, xul 9vola» ob 


ngood5opat ix tõv yuv ouv, Šri ünó varor iov t«c 
ropar TÒ Ovoud uov ÓtdOEacra: èy toig EOvso(, xoi iv narrzi 
Tóno Qvulaua ngocáyeras tă vóuari uov xal 9vola xaJaod. 
diót: uliya tò Üropuá uov èy toig iOvtoi, kiyeu xíproc narroxoá- 5 
Twp, ueis 02 (ieffnAoUre adré, dik toro wow Upnüc &cov3erz- 
plrovç xol napupírovo iç nárra tà 9v, üv9^ úv oix ievAa- 
Sare rà ivroAác pov.” — dió grow " Icoeulag “tade iyu xépmoc 
navroxoürw0.  ldo9 Giuoca r4) Óvóptaz( pov TQ utydlw, c toros 
D roírvy 100 lomot Óronalóptvor 10 Ovoud uov àv narii aropara 10 
'Joóda." 4 dé tò Üvoua avroð Iqu ntgiuugtz;oav nò ' Iocóaíur, 
el ürAoy Öte xal 1üv vóuorv xal tç 9volac. où rofrvy nooryov- 
pérac xarà Jelav yvwuny 7] neol dv Ivor 0dó95 vopo3t0ía * 
xávrtóJer uiv taŭra di) 1G» noogntæv ipn “tis yàg iiia 
vara ix Tüv yupõv oov;” xal "uj tüyol xul xgfara dqauposot 15 
vág &uagrlac aov; xal uù oqáyiov xal 9valac ngoos;véyxaté po: 
i» iá juo črn n" xal "va ti uoc AMfaror ix Zaflà glotis 
xal xwváptuov ix y5c uaxgóOev;" ðıó, çol, “Fvoiar xal 
noocgopár o)x 59éÀgcac." xul "ur dhoxavtrwuara xal 9rvolac 
9 ô Jeóç, 7 10 tmuxoveiwv ai100;"^. xal “axo yaJ; čato 20 
P 298 Jvoluv.” xal "d $94Agoag 9volav, Čðwxa üv." xal "0lo- 
xuvtúpata ovx tÜÓoxzgotg." xal 5 xal tàç togtàç ixflalov 


“non placetis mihi, inquit dominus omnipotens, neque sacrificium de 
vestris manibus accipiam. nam ab ortu solis usque ad occasum nomini 
meo apud populos magnifice gloria defertur. et ubique adoletur nomini 
meo, sacrificoumque offertur purum, quia apud gentes nomen meum 
magni fit, ait dominus omnipotens. vos autem id profanatis. ideo vos 
ad nihilum redigam, inque populos disiiciam , propterea quod meis prae- 
ceptis non paruistis," "ideo" inquit Ieremias (cap. 44) “haec ait do- 
minus omnipotens. ecce iuravi per nomen meum magnum, non fore 
porro ut quisquam luda oriundus nomen meum in ore babeat." cum 
dicit se nomen suum ex Iuda sublaturum, liquet idem de lege sacrifi- 
ciisque intelligendum esse. non ergo praecipue dei sententia haec fuit, 
leges de sacrificiis ferre. nam propterea postmodo per vates ita pro- 
nuntiavit: "quis enim haec de manibus tuis requisivit?" item (Esa. 1) 
"num vota et carnes tua peccata abolent?" et "num sacrificastis mibi 
et victimas obtulistis per 40 annos in solitudine?" item (Amos. 5) 
"quorsum mihi thus ex Saba affers, et cinoamomum de terra longin- 
qua?" item (Hierem. 6) "sacrificium et oblationem nolebas," et 
(Psalm. 39) "anne deus malit solidum sacrificium et victimas, 
sibi obediri?" item (1 Sam. 15) "obedientia sacrificio praestat.” et 
“si sacrificium voluisses, utique tibi exhibuissem." et (Psalm. 50) 
victimas integras non probabis." quin et festas solennitates reiicit, 





HISTORIARUM COMPENDIUM. 391 


àndys Mya "usulongxa xal ánóopuui tç £ogrdg Opv. xal 
&nóorgcoy n’ ipo) $yov dóGv cov, xal woÀuóv Ógyvew sèx 
dxovcoopuoi, xal zuéoay pey&Anv o)x àvéyopart, xul vroztíay xoi 
žoylav pa) yuy pov, xol où- vouetynv vyotelav Oekduv." 
5 xal “wow 9uiv npooráyuaza ob xald, èv olç o9 GhosoF’e àv aù- 
voig." — dert vvv xatà tijv axAngoxapó(ay Sudiv xal o) xoà Tj» 
éyaJOrgyta Óédumev vj» PM»xtüva tà npoordyuara núvtrwç, xal 
dAAokogig oUx Poxiv. ntl ojv yvy. xal Ma» àyúgiotoç ô 
"Topaz ÉxnoAot yevóuevoç, xul xaroaAthyag 1óy Óvtwg òrta xai 
10 zpoórra 9tóv, TÒV novjcavra xai EDEQYETHOAVTO OĞTÒY NOAVLEQĞG 
xal moÀvrQón0c, xol r(ÀAtov ánoorüg ánó JitoU.ewrzoec aro) 
£9vos ro); vio)c xal tç Jvyarloaç a)ro) voic Qaiuevíoic , xol 
Auvpt?goag xal noooxvvijoac tij xrlo& neol tòv xrioavra , A&yev 
tU vhp xal v A(9o "2c uov d, o9 uè yeyévrgxag," oix 
15 čov ô záAag xol dnónAgxiog ánzagrjoacOwui xÓv yevvýoavta 
a)ró» Jt» Lüvra xal GÀAnOrróv xal iniagécO0: ToU vofqorroc 
e)ràv Joð. dÒ 7 Àoinüv wç Ğyonorov ngoeuy9iotv a)1Q ô 
9sóg, xai üntarpáqr navrtÀdc, iX ro9 uiv Aafið qioxov “xal 
o)x 7xovgt» ô Àaóg uov tç povi pov, xal 'logaj)A o9 noootaye 
Wuori, xol Mantova os10)c xarà à énayódpara T6» xagóiv 
aPrà» ztogevtaJwu." woavtwç xal Qià Zuyuglov qrol “xal enor, 
où noruavõă cÜrovc, QAQ tÒ ánoOvijxov ánoJvroxíro xol tò 
únolióuevov nohìvéołw” xul và Àomd.  xottoOiéso fxaotoc 


13 xac? 


ita inferens (Esa. 58) "odi et repudio festos dies vestros, amove a me 
sonitum tuarum cantilenarum, nolo audire tuorum musicorum instrumen- 
torum carmen.  solennitates vestras non fero, ieiunia et ferias odit 
anima mea: non elegi tale ieiunium." item (Ezech. 20) "dabo vobis 

raecepta non bona, quibus servandis non vivetis." omnino itaque istas 
leds de caeremoniis deus non ut bonas per se, sed propter pervicaciam 
vestram vobis dedit. quia ergo beneficia non agnoscebat ingratissimus- 
que iam inde ab initio erat Israelus, verumque et aeternum deum de- 
serebat, a quo creatus tamque variis et multiplicibus erat affectus be- 
neficiis, ac prorsus deficiens a deo servatore snos filios et filias suas 
daemonibus immolabat, honoremque et cultum creatori debitum creaturae 
deferret, lignum et lapidem deum suum a quo genitus esset appellans ; 
neque miser et stupidus populus horruit suum genitorem infitiari deum 
vivum ac verum, obliviscique dei a quo erat educatus, ideo tandem 
deus istum populum, ut nauci homines, aversatus est prorsusque repu- 
diavit. id quod magnus ille Davidus his verbis expressit (Psalm. 105) 
"non fuit dicto meo audiens populus, neque animum mihi advertit Israe- 
lus: itaque eos dimisi, ut sua sectarentur studia." ita etiam Zachariae 
ore loquitur "dixi jam non pascam eos amplius: sed quod moritur, mo- 
riatur sane, et pereat quod periit" et cetera. devoret quisque carnes 
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vüg cágxag ToU nÀgolov aŭto. xal oŭrw puontòy xal dito9ug- 
píévov xal elg (nay iBósvyutrovy id tüv alayíavov xal 9to0to- 
yy inizrótvuátoy éaviüv ánog vac sxótwç e púa daalac ec 
1éloc xoreflArj9g xad &ntlelq95n , xa9àg núi 0 9:toc Malayiaç 
quoi» “neor "ago, xol où uù ngocOrG« 100 &vacrfjrat." 5 
D ejr xai ô ^Hoafog qácxt "vg qelocvoa dni col "Iapasj, À tis 
draxójcpt: oe elc elprvgy; eye xvQiog. — Óníoo noge'oy , xal 
èxtrerð thv xeřoá uov, xai diaqOtgo ot, xal Qixcntoós o6, xal 
ojxét: čyýńow os xal Ìðoù iyo Aauflárw xal accw vuüc xoà 
TÀ» nólew f» (dox óuiv, xal wow vuv Óvtdiur alwreor xa? 10 
åtlav aluvio, fig oix. éndgo950erai. tige tolrvy èayátnç 
úlworwç tudrys xal redewralaç t durà xal qofitpà ngoðiayo- 
pesoyireg 0 16 ulyaç xal 9topgzio nahe Mwöoñç xal oi per’ aù- 
tùy Fenyógor Teyexeà xal "Tegeulag, e)xgavi; May xol opódoa 
ğa toig nügct xol toig čyav lduzaig arà nenolytan — 0 uév15 
yko Mwüoğsş iv tà) Zdwrtgoroulo grol "xol lade xógios Fry 
P 224 iní ot uaxoó9tv, àm layárov 15jc yňç, woel opurua &eroð, xal 
£Jvoc dvaudég nçocwnw, xu? èxtolpet oe lv ndouç taîç nókeol 
aov, fog üv xaSuigs9oi: sà telyn aov tà viro xol óyvod, èv 
olc où nénoiJag in? abtoic. xal qáyg tà Eyyova tfjg xoiMac cov, 20 
xola viðv xal 9vyar(guv oov, dià tò uù xataleleip’ari vui» 
pei èv ri axevoyopla xal Iiye, 7j üv Ilyn oe 0 y3oóc oov 
ly nácoig taç nóAeal cov. xal 5j anul) èv oui» xol 9) vovqepà 
` LY ~ ~ 3 5. 7 ^» ) 
yur TÒ MAOSÓ» dik Tdv god» avro xal TÒ téxvov © àv zíx7 
proximi sai. ita ergo corruptus, turpissimisque et impiis studiis ex- 
treme pollutus a se ipso et deo invisus redditus- populus merito et iu- 
stissime tandem abiectus atque desertus est. sicut rursum Malachias ait 
"cecidit Israelus, neque posthac resurget." et Esaias "quis tibi parcet, 
Israele, aut quis te in pacem reponat? inquit dominus. retro abibis, 
egoque manu mea extenta perdam te ac dissipabo te, neque te missum 
faciam. ecce ego vos arripiam ac disrumpam , urbemque vestram quam 
vobis dedi; et exponam vos ignominiae aeternae ac opprobrio sempi- 
terno, cuius memoria nunquam aboleatur." enimvere extremum illud 
excidium eiusque horrenda mala, cum magnus ille os dei Moses, tum 
post eum Ezechielus ac Ieremias vates divini, ita praedixerunt, ut fa- 
cile admodum quilibet, quantumvis rudis, ea de re iudicium facere 
possit. Mosis haec sunt verba in repetitione legis (Deut. 28) "adducet 
dominus contra te nationes de longinquo, ab extremis terrae partibus, 
impetu aquilino, gentem impudentem facie. ea te in omnibus tuis ur- 
bibus obsidione urgebit, donec deiiciantnr muri tui alti atque validi, 
quibus ta fretus es.  vorabunt foetus ventris tui carnes filiorum et filia- 
rum tuarum, ut nihil de vobis supersit, cum te affliget atque in extre- 


mas angustias compellet hostis per omnes tuas urbes. tenera ac deli- 
cata mulier de vobis foetum sui uteri, suum ipsius partum occulte 
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xaraqyesodi xovg ði Tv čvõuav návtow dv vij otevoywoly 
xti xal Flyes xul ion èv alylyparı xai nage(ffoAjj xai èy B 
dimyýuaT: nÕo toig Ivom, elc oUc üy &ánoyáyn as xúpioç, wç 
üv (£olo9geéog ce xol xcraAtp970to9s èv ügi9ug foazeç, 
5&y9^ av Öt: $1c üç TÈ daten TOÖ ovgavoð TQ nAjJu, xal oix 
tlogxovoare Tc qUuv5c xvglov toð JtoU Ond». xal Cortos ôv 
1oónov tiqgár)ng xúpioç èp’ vuiy, PoÀo9oHUca: jpg, xal 
i£ap95ots9s dnà ric åyaðğç ys Axtirnc, xal diaontoet ae xó- 
quoc ó Jic oov elg navta xà Ivy m üxgov rijg yňc xol foc 
104xgov tis yi.  ÓAÀÀÓ xal èv roig EJveoiw àxelvoig oUx ávanasaet 
dt, 0000 uù yérntar orádig TË tyve ry noÓdv cov. xal wget 
got xúpioç Ó Jç èxe? xapdíay üXvpovaey xal èxlslnovtaç 
éq.JaÀuobc xal tyxouiryy Vyvynuv, xai qoffn9zog fufoag xal 
»vxióo xal iotig TÒ now? ánó toU qóffov vic xupðíuç cov, 
15 ndg ür yévorro tonlga; xal tò tonépac igi, nüc üy yévorto 10 C 
nout; Ô 06 ye  Iebeyer Eq “ráde dyer Mócvot xégtog. — 100 
èy ini o£ , “Tegovoadhu, xal nonjoo èv éco oov xpi ivonuoy 
Tüv Ovi , xal nodo èy gol & où nenolnxa, xol o) uÀ noujao 
Suoi &Drv. Eri 0id tÈ fücAsyuará cov návta, tÈ tofvo na- 
20 réges qdyaovroa téxva aùtõy iy ulo cov, xol nazépag púywvtas 
téxva abr. xal nońow èv doù xgíuata , xal diaonegõ névtaç, 
toèç xaraloínove sl; núávta čveuov, àv9^ æv TÈ &yid uov èulavaç 
i» aŭo: Toig zoocoySíouac( dov.  xóyd &nwoouul c£, xal oò 
uÀ Aeon 0: čti 10 Téragtóyv cov &y Javátrw üvaloD roca, 
comedet: tanta erit omnium rerum penuria istis in calamitatibus. eris 
antem proverbii loco, et fabula inter populos omnes, ad quos deus te 
exsulatnm mittet, donec te prorsus exscindat. et qui ante numero stel. 
las caeli aequabatis, perexiguo numero supereritis: haec vobis eve- 
nient, quia non paruistis voci domini dei vestri. et quemadmodum ante 
laetitiae domino fuistis, ita vos tum pessundabit, atque ex bona hac 
terra sublatos disperget per omnes populos ab uno termino terrae us- 
qne ad alterum. quin et apud illas gentes nullam tibi concedet requie- 
iem, neque patietur te vestigium pedis firmare. dabit tibi deus ibl cor 
moestum, oculos deficientes animamque dolore tabescentem. eris in 
metu dies noctesque. mane prae timore cordis optabis vesperam, et 
vesperi dilgoulum."  Ezechieli haec sunt (cap. 5 et 12): "ita loquitur 
dominus deus. en o lerusalem, ego te aggrediar, inque medio tui co- 
ram gentibus te condemnabo. ea in te statuam quae neque ante in 
quenquam statui neque postmodo statuam; idque propter summam tuae 
impietatis. patres a liberis et liberi a parentibus comedentur in medio 
twi. ulciscar te, et superstites omnes dispergam in omnes mendi pila- 
gas, ideo quod praeter reliqua quibus me offendisti, templum quoque 
meum polluisti. itaque te repellam a me, neque omnino miserebor tai. 
quadrans tui peste absumetur, et quadrans im medio tui in conspectu 
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xoà tò Tírapróv dov dv Auud ovrreleophoerai Dvonióv gov, èy 
plo cov, xal TÒ 1éragróv oov à» Qouqaía necerais xvxÀo cov, 

D x«l tò véragróv oov tig mávra üvtuov ðiuoxoonið., xal Ó uè» 
nóAeuog xal 7 gopala EEcoDey , ô È Mic xol ô 9áratoc čowFev 
àAo9osócu. oi di 2E a)rív Óvaonloptro: &valtAo 9 joovra:. 5 
xal $zoÀehypouoa. 2E aùtõv lx Qougalag xol Auto) xal Surárov, 
Ənwç üv ixÓupyüvroa tàç üvou(ag att» nácoc à» roig iOvtot, 
xal yvoigovtoa Öri dyQ) x$prog ó TÜnTw»." — dià Ò) voUtÓ pho: 
xal ô iegóc Xovoócrouoc “oùx &vaigtt náyrag &gógv, dÀAÓ oxop- 
nieu. —TOUrO yo mooUmtuquivov ô Feos Aafið Eeye góc av- 10 
tóv ‘uù ánoxrelvpc aðtoúç, dro. núvraç, AAA diaoxóoruoov, 
ès ajr:d» ðýnover, “èy t) Óvvdquia oov? negi Òl ye tăe dev- 

P 225 téouç aðroð lleúoewç xal qavegootoc xal nohàìñç xai &nagauv- 

Jirov Jllpewçs a)rü» tint Zayuolaç “téte Eee xvgroç 0 Osóc 

3HGv , xal čara: xonetòç uéyag èv 'IegovooAtu. — Owortaa yàg cic 15 
öv lexlrrnoav.? QAI?’ elc Öv QEexévrgaav; tl Òl loti tò elg Ov; 
aravoòç 7v elc Ôv &Sexérrgaav. noò yo tç qofroŭç nagovolac 
toO xvolov, xaJénto fPuoiixòv onpeñov, tÒ eyóuevov olyvov 
xarà onm ovvýłeav ngorgéíyt Tc Xoiotoð mapovoíag, vnó 
1G» &yyéhwy doSalónsvoy xul ngosvayyelulopevov. xal parýosta: 20 
ó oravgóg nò rác yňç noxoúntwv tòv iov xol dufhúrov T2» 
gsÀqvgr, GG Fow 0 xvguog Tóte quvýostar tÒ aueetov 100 vto 
tob JtoU èv TQ obgavQ. — xal tva. zÀgoc3 5 tò Qijua Zayapotov, 

B zà» Aw a)» perýyayer 0 Xoiotüc Aufl elg dAz9tav , Myw» 


tuo fame peribit; quadrans circum te gladio cadet, et quadrantem in 
omnes terrarum plagas disiiciam. foris bellum et gladius vastabit, in- 
tus fames et pestis perdet. qui ea fugient, ii captivi ducentur: ii quos 
non absumet gladius fames et pestis, ut in omnibus nationibus sua 
omnia peccata narrent, intelligantque me esse dominum qui percutio." 
propterea etiam beatus Chrysostomus dicit: non omnes internecione abolet, 
sed quosdam dispergit. id enim divinus Davidus iam ante innuens ita 
deum alloquitur (Psalm. 58) "non interfice eos" (nimirum universos) 
"sed quosdam eorum dissipa” scilicet virtute tua. iam de secundo ad- 
ventu domini ac patefactione et Iudaeorum gravi et insanabili calami- 
tate Zacharias vaticinatus ita est (Zach. 12) "tunc veniet dominus deus 
noster, magnusque erit eiulatus Hierosolymae. cernent enim quem 
compunxerint." at quem compunxerunt? crux fuit quam compunxerunt. 
nam ante domini terribilem adventum, quomodo signum praeferri regi 
assolet, ita tune quoque signum ei praecedet, et ab angelis praedicabi- 
tur atque laudabitur. apparebit enim crux a terra solem occultans et 
lunam obacurans, ut dominus his verbis praedixit "tunc in caelo con- 
spicietur sigmum filii dei." utque verbum Zachariae impleatur, ipsis 
vocabulis eis dominus usus est ad confirmandam veritatem dicens "et 
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“rore Dyovroi elc Ov Eexdyrgoay." — 0 04 ye Teosuluc ópoloc gh- 
axs "1áde Àdyes xógiog ô 9ebg Tapas. — i0oO énáyo) yò inl tòr 
TÓNOV TOŬTOV xax, citt NAVTÒG üxovovrog avt YOE üjugó- 
Tega TÒ dra aUtoU , rF? dw èyxatlhınóv ue xul ángAlorolocay 
510» Tónov rovrov. xul opúgw tùy fovit Tovða xal v3» Bovisjv 
"Ioas. èv tõ tón tovtw, xol xarafalð aùroùç èv tij uayaloa 
èvavrlov rUv iy9oQv adrõv. xal wow toùç vexgpoùç avTOv elc 
poĞow tois ntrtivoic Toð očpavoð xal zoiz 9uoloi; Tc yiic. xal 
vdbo Tav nói tuúrtyv dg čpavrouòv xal elg ovoiyuòyv alwviov, 
107v návreç ot dianopevóuevor t? uòtç èxothowvra xal oxv9gu- 
náowo: xul xwýowoi tç xeqpaAüg uùrõv imè néons tis nÀryfjc 
aùtõv. xal cg Ğveuov xal xaúowva Oiuontoi aÙtoùç xaTÀ 
noóawnov tõy iyOodv a)ráv, xul Occ adto hulpav ànwhelaç. 
xal dortu: tàç odoxag tõv viðv atrGv xal vv Jvyarlgwv, xal 
i5fxauroc rüc oúgxaç ToU niņolov uðtoŭ erai dv tÅ nepioyh xa? 
èv tÄ nohiogxlu jj nohwoxýoovoiw uùtoðç oi 2y99ol a)rüv. xal 
ovytoipw tòv kay toðtov xal thv nÓlw taty, xa9Oc ovvrol- 
Peras Ğyyoç orodxwov, 8 où ðvvýocrai luJğvar čti  oðtw 
7200,00 , Myt xógtoc, TQ TÉNY Tovro xal roi; xaroixoto: dy 
Wudi, ToU doO3vo: 15v nÓAw Ttuútyy wç vv Quxnínzovoar , xal 
wow cjr?» dg Ówoxopnicuóv náouiç aic Baoidelais tis ys, 
xai čoovtai eç òvediouòy xol elg zagafloAq» xol elg uicoc xal elg 
xaTágay èv navti tón où ikr doc uòtoùç lxi” tl odv or- 
nòv tõv Osío»v Qnudreov Toótwv lxpuvtixwtegoy 7j &ìnFlotegov 
95 yévorz? &v; oa ovv, dvógre xul dAóywvrte ^ Iovdatt, £l uù nenMj- 


videbunt quem compunxerint." similiter et Ieremias loquitur (cap. 19) 
"haec ait dominus deus Israeli. ecce immittam huic loco res adversas, 
adeo ut quicunque de iis inaudierit, eius aures tinniant; idque ideo, 
quia me deseruerunt ac locum hunc abalienarunt. iugulabo senatum 
Iudae et senatum Israelicum hoc loco, sternamque eos gladio ante ho- 
stes suos, et cadavera ipsorum aéreis avibus atque terrestribus bestiis 
devoranda exponam.  efficiam ut urbs haec aboleatur, sitque ludibrio in 


C 


D 


perpetuum. quicunque ea PASA spas e ir irri frontemque corru- : 


gabunt et caput movebunt memoria calamitatis illorum. dispergam eos 
coram hostibus suis instar venti aut aestus aeris; atque mactabo illos 
exitio. edent suorum filiorum filiarumque carnes, ac proximi quisque 
sui tempore obsidionis qua ab hostibus prementur. ita conteram popu- 
lum hunc urbemque hanc, ut vas testaceum conteritur, quod refici non 
potest. sic, inquit dominus, agam cum urbe bac et eius habitatoribus, 
üt urbs haec exscindatur et populus dissipetur per omnia regna. erunt 
opprobrio et loco adagii, omnium odiis et execrationibus obnoxii, quo- 
cunque locorum eos expellam." et quid his divinis sermonibus apertius 
potest ant verius fieri? proinde tu, fatue et rationis inops ludaee, 


398 — GEORGII CEDRENI 


povrat Tetra sárra Ğnapal:intwç xarà tç tepas nooporjatic eic 
óuüg. xul uivros xol à $nà Xọooroë npexargyysiuóra xoi 
z90o05ntünguéva. qol yào megi rc egovaazj xol toù èv acijj 
vuoU "ov u) utivg Ioc inl M9ov."  ápa utuírrxtv; oùðauóç- 
xol *idoó apletu: ô olxoc Oudv Feguog." — pa ojx fjorjuon 55 
xa) ogóðoa yt. xal "Lora: 9)iqug ola où yéyovev.” doa ovx 
èyéreto; Qráyvæðı tův lazopgíav ` Iwvo:nov , ávógóc `Tovóulov xal 
qûaky ovs’ xal ovðè &vanveðou: Aomüy ðvvyýon, xovær pórov 
üne čnaþov oi Ikor Tr; rixatra ' Tovdaio: diù trjv xarà Xprorov 
paviuv xci ÀAéccavy. Tra yàp uróng và» '"lovdaiam čnotýom, 10 
oux GAlóqwÀO» tiva ÓAÀ' OuóQvÀov xal OuómigTOY xol Griwtiy 
mapsgxevacty 3 dÀrO ea TÈ D.envd. Oxeivo, xoà Ovatzygra èxtoa- 
4«0i0ui ndn. roux ÓTg» yàp Je;harov önlorņnour GAoct dar 
orà' ô ovunaç olde yoóvoc, àp où ylyovev inl tis yç &v9ou- 
zoc. xal éxórec* fec uev yho elc todç ópodovAovc huúgravor, 15 
cvyyrüuzc ètóyyavov, wixa 2 dg vóy xuiwòy Jeonóryy é£5uap- 
tov, Qovyyvwotwç ixoAácOTncar. Öti dà 0 Xgıotòç aroic ne- 
moírxt taŭra, üxovcov aŭtoð nál xol «à napafloAsc páoxov- 
Tog "robe dé uÀ BovinOSírvrac ue fucikevoo: èn’ advobc dyayetre 
ede xol xarucqütfart" Ò xol zgóg aùŭtodç Deyey “orqo W 
Tui Èp vp 5 facien, xal do9fjarra: FOvet noroðrti vo)c 
xaono)vg adti xal ngüg uiv tv Icgovoalt;u proiv ^ f5ovotr 


vide an non divinae istae praedictiones, nulla re omissa, omnes imple- 
tae sint vestris calamitatibus; atque adeo etiam ea quae Christus prae- 
dixit? nam is de Hierosolyma et templo quod in ea fuit, pronuntiavit 
lapidem lapidi iunctum non relictum iri. idque ita evenisse tu negabis? 
mon puto. item "ecce domus vestra deserta manebit." nonne deserta 
est? et qnidem prorsus. "erunt aerumnae, quales ante non faerunt." 
aisne eas non fuisse? lege historiam a Iosepho conseriptam, homine 
Iudaeo, sed veritatis studioso: non poteris respirare, tantum auditis iis 
quae miseri Tadaei tunc sunt perpessi ob rabidum furorem quo in Chri- 
stum desaevierant. quippe, ne quis Iudaeorum in dubium istas res vo- 
caret, non alienigenam aliquem, sed popnlarem et eiusdem cum Iudaeis 
religienis eiusque summopere studiosum subornavit veritas, qui mise- 
randas istas enarratuque difficiles calamitates tragice describeret. tan- 
tam enim iis divinitus excidium est inflictum, quantum ab hominum 
memoria nullam unquam fuit. idqne merito. quantisper enim in con- 
servos suos deliquerunt, condonata eis culpa est: ut vero communem 
omnium dominum impetierunt, sine ulla venia supplicio addicti sunt, 
id autem & Christo ipsis fuisse illatum intelliges ex parabola ab ipso 
pormi (Lac. 19): "eos" inquit, "qui me suum rege n esse noluerunt, 

uc adductos interficite." atque iccirco iis dixit (Matth. 21) "adimetur 
vobis regnum , debiturque genti fructus suos reddendi." urbem qnoque 
ia alloquitur (Lac. 21) "tempus erit cum te hostes tui vallo et ebsi- 
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lnl os hjulpar, xal nepiffalotol aoi oi 2y90oi cov ydgaxa, xal 
negixvxhwcovol ot, xal avvéSovoí oe návvoJev, xul ióuquobo: 
và téxvu cov dv ool’? noòç Òè votg ántiOdic  Tovdaíovg ináye 
A£yor» "doo ágíeros ô oixoç Gudiv Eoruog." nto ovv xal ô 9itog 
5 doni ngoónAd» Mya “xal vj» nóAw xal rò yv ÓiagJtoet 
aoùr 16 jyovué£vo 1à doyopéyq" Ttovrlotıy 6 9i0c xal nuto náve C 
Twy "Iovóaíw» tÒ oruvà xal nsolfAenra čvutoépti. dilà xal ô 
viòç ó Xọotóç, 0 nag uðtăv wç Avr?) c ngoooðoxwuevoç xe] 
owthę, où yàg tne “diag’aghostui 4j nóAig xal 6 vuòç aiv 1 
10 yovuévq ,"  xa9Qg dAóyog olovral tıveç, Qk “ÖiupIsoet ő 
71:017,0 1Óv vuòy xal tz» nów,” ovunoárrorrog àzA0róti xal ToU 
zapon)ivroc ön? afrür» $yovudyov. neol o9 proiv ó  Taxaf 
noóc v)» Bu9Asu "ix co ehetoetai fyyospevoc" xal và Ec. 
xai uévroi xul ngóc Toùç &nootÓAové oUrc Ouyóptvey “Star iðnte 
15 rò fóf)vyua Tfj; lonuworws toros èy tónw yl, ô dvaywolaxoy 
votltrw.” Ö à? xal menlgowroi, noõtov uiy xarà xoipó» Tüc D 
&Accttc xal ioruaatug elc xe tò Popuatxór otroaróneðov, sloti- 
9à» iv vd ico xol tijv nóv idv xat viv lońpwow, Öç tivéc 
TÒ QrnJiv fófóvypa ovrog Pulygacw norgónaw: yàg xol 
99/ó:Avxrol xarà tòv võuov $aáogyovrsg clxótwç  moot(orvtos 
fióvypa Yonudotog. nera dè xal elg Onto čornosv Adpuvèç 
ó facikibc diücAo» avro? xal Tv nó zéÀcov ohw. ô 03) 
Otoðwontoç ab9Íc quoi elg vóv Aavyaj) "áp9atras 9vala xol 
onov, iv 1Q 7ulcu vij; £fdouádoc , xul inl và Íepóv Bófivyua 
dione cingent et undequaque prement, liberosque tuos intra te solo alli- 
dent." incredulis quoque Iudaeis dixit "ecce relinquitur domus vestra 
deserta." id quod etiam Danielus praedixit (Dan. 9): "urbem" inquit 
"et aedem sacram perdet cum primcipe venturo." hec est, deus pater 
emnia quae Iudaei magnifica atque praeclara habent, evertet; et cum 
eo filius Christus, quem illi servatorem liberatoremque exspectabant. 
nom enim dixit, exscindetur urbs et templum cum ductore, sicuti qui- 
dam absurde opinantur: sed hoc vult, exscindet d templum ae 
urbem, una operante nimirum eo ductore quem Judaei contumeliis 
affecerant. de «uo ductore laeobus Bethlehemam affatur (Mich. 6) 
"ex te egredietur ductor" etc. ac discipulis quoque suis Christus ita 
mandavit "cum videbitis abominandum vastitatis signum stare in loco 
sancto, tunc is qui legit animadvertat." id sane impletum est. primum 
quidem tempore excidii Romanus exercitus ingressus in aedem dei est, 
cum urbs caperetur et vastaretur. atque ideo quidam de eo si 
vastitatis accipiunt: quippe milites isti cum sint profani ac scelesti, 
recte in vaticinio abominabile vastitatis signum dicuntnr. deinde potest 
accipi de statua quam sibi Adrianus imperator posuit, urbemque pror- 


sus devastavit. rursus Theodoretus Danielicom oraculum exponens, 
"abolebitur sacrificium et libatio medio septimamae, et in templo sta- 
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lonuwoewç, ovviéAti doFyoerai nl tày èghuwomwm,” clnóveç 
P 227 «oic 109 Kaloagog, &nrzyoptvuévai tă vójup , tlc 1Óv vaòðry sloxo- 
putópevas nag. toč IIáxov. xul tva uù vouiowotr ot ` Ilovóaíor 
ndà &ánolywyeo9a tTòv vaóv xal r3» nólw xai tù» facer, 
anáyayev ô ngogrivrc "xal fug ovrreleluç xaigoð ovriéAcux ĝo- 5 
O45otra. 2n) 17v dorjuoniy." — Fog yáp quot Tfj; ro? xóouov ovy- 
védag 7 v9c €onucotuoc ovriéAua. uiver, ucrafloliv où Ütyo- 
pívg. Ttoŭro xoi Zdoflió iqq "iv ügyg ovvrekeiaç, xal où uÀ 
enág5co0i xol yrocovrat Öri 0 9:0g deonókee ToU "Ioaxofh xoi 
Gv» ntgdrtw Tác yñ? neol tuúryç yàg tijg Coyárnc alyuaiw- 19 
olaç àv tuluinwowy ' Iovda(itoy xal 1j 9toAóyoc (qj yAurra* qnoi . 
yág "ro? aravgo) ngóc Tv loyátyy uùtovç éAavvorrog ünóvouxr, 

B 4v xarà ro) cwtãooç xal Joð vp» Pntvorjrca», trà» èv ar- 
Sodzaq 9i» Óyvo5cavreg, xal tùy Qdfidov tù» ai9roáv nógow- 
Jev ántdovuérgv uùroiç èp éuvroòùç &Axvaov, tà» viv ènixoa- 15 
v0U0a» ÓQyTv Ayo xai faocitlapy, xal thv tthtvrula» avrav 
&nuyoynv xol utravdcraoi», xal rv vOv ènixeluevov avtv0ic TËS 
dovAdag Uvyóv, xai 17v ntqiffógrov 9n Pwualoiçs raztivoci xal 
óiacnoQár , TZ» te vU» Lyovot xol Ñv inl nheiorov Fovo nel- 
Jouu yàg aig nepi a)vGv ngogotosoi*, Tis 9orvijate noòç glav 20 
töv Sojvovc yoáüqtuw lðótwyv xal Aóyovg &5t00Uv náðar; nořas 
Bio: vara yopo)o:; ula orhàn tovtois tă ovp qogác 7j olxov- 

C uévy nčou, xa?’ f» lanágncav, xai 9j A«zoca nenavuévy, xoi 
ejr; tic “Iegovoalu tò Sapos uóhiç yowoxóptvov." ó od» 


tuetur abominandum vastitatis signnm, ac vastitas consummabit," ima- 
gines, inquit, quaedam Caesaris, quibus lege divina erat interdictum, 
in templum a Pilato illatae sunt. ac ne existiment ludaei se aedem 
urbem regnumque recepturos, ait vates vastitatis fore perfectionem 
usque ad finem saeculi, ostendens vastitatem extremam sine ulla muta- 
tione usque ad finem mundi permansuram. quod et Davidus indicavit 
(Psalm. 58): "in ira" inquit "consummationis, et non erunt amplius: 
atque cognoscent dominum lacobo et terminis terrae imperare. de 
hac extrema miserorum ludaeorum in servitutem abactione etiam theo- 
logus sic loquitur: cruce eos ad extremam adigente vaesaniam, qua ad- 
versus servatorem deumque nostrum usi sunt, deum humana amictum 
natura ignorantes, sceptrum ferreum eminus ipsis minans contra se ac- 
civerunt. de nunc obtinente imperio loquor, et ludaeorum extremo 
exsilio, eorumque hodierna servitute ac dissipatione, qua a Romanis 
oppressi sunt. quam et duraturam diutissime oraculis divinis credimus. 
quisnam eorum qui lameutationes scribere norunt et miserias verbis 
aequare, istorum satis deploret fortunam? qui libri ista capiant? totus 
orbis terrarum in quem dispersi sunt, iis pro columna est in qua eo- 
rum calamitas incidatur; tum abolitus cultus, et solum urbis cognitu 
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"IWornnoc èv “Iegovoalip nagd të noMpuo ovvéygovt uvgiódag 
T ánoltoO vac töv Tovóalov. megi dè vovrov èv tij toù Négu- 
. voc flacielg nynadpeDa. 
‘O à£ ye 9&iog Xgvoósrouoc 1v tovtwv vou Quliyyoy 
67100c nÀtogwm ào xol raUra qQácxt. “el 08 povus, wÙ 
"Iovdait, niQi oU tékovç, ànà ræv q3acávraw uávłuve xol tà 
zapóvr&.  Oxón&u yüp. xatélnyo tg Jiyvmrov, àL’ yfvorro 
čty v, xal rayéwg ot vic ðovlelaç ixtivgc Ô 960g ünzAlase, 
xain üotfobrra xal nogrevovra nooveluy vy» yaltnwtüigr. 
10 dznAldyng Alyóntov xol mootxérvgcag puócyw, EJwoaç ro)g D 
vioùç xai vüg Juyarépag gov tě Betqeyopo xoi roig Qauovíoi, 
Tóv vaó» iuÓAvvac, tày qVow fyvóncag. TÈ Dog, Tç vánug, 
Toùç fovvoús, rüg n5yüg, rob norapo)g, roig x9novg tüv uv- 
cagüv Ovcu)» èniýgwouç.  ngog'jrag čopačaç, Frorothoia 
15xorícx«wac, nv tdüog xaxíag imjÀ9tg xal nüca» $ntoffohv 
ènedelSw novrgíag xol áosfeag. QRA’ Optog éflourxovra čty oc 
zapaóov; Bafviwvloiç nál im 15» ngotípgay ènuvýyayev ev- 
Spa», xai thv natolða xai 1üv vaóv ánéónxt xal 1 nahui tig 
ngoqurdac yópucua, xal zd zpogijyrat xal nvevpatoç úyíov 
90 yágic. — uüAAov è où’ d» và xmwQ täs alyualo (ag iyxore- 
Adg9nc, QAQ xal èx? eavajA xoi "ItboyejA, xol dv Alyónto 
*Icotulug, xol uévzo: xai ngó vostwv Mwüoñç xol 2daguv èv tij 
dgruo. xal uet’ èxeñva náliv énl tùy ngotéguv énavijA3eg xa- P 298 
xiav, xal dfaxyei9 nc, xal ngóg thv Ehìyvuy uetetášw zo- 


difficile. Iosephus quidem, qui ibi bello interfuit, ter 1000000 Iudaeo- 
rum periisse scribit. de his plenius in Neronis imperio rettulimus. 
eatus porro Chrysostomus Iudaeorum vaecordiam redarguens inter 
multa alia etiam haec habet. quodsi, ludaee, de finé rixaris, ex prae- 
teritis disce praesentia. sic enim considera. descendisti in Aegyptum: 
sed id fuit exsilium annorum 400, ac mox ex ista servitute te deus 
asseruit, quamquam impie viveres et scortatione pessima te pollueres. 
ex Aegypto eductus vitulum adoravisti, filios tuos filiasque Beelphegori 
et daemonibus immolasti, templum polluisti, naturam pervertisti, abomi- 
nandis sacrificiis montes lucos colles fontes flumina hortos opplevisti, 
vates trucidasti, aras destruxisti, omne improbitatis genus exercuisti, 
neque quicquam tibi malitiae atque impietatis reliquum fecisti. et ta- 
men per annos 70 Babyloniis subiectus, rursum deinde es restitutus 
libertati, tibique patria et templum reddita sunt et pristinum vaticinii 
donum, rursusque vates habuisti et spiritus sancti gratiam, imo vero 
ne captivus quidem dum esses, iis destitutus es: nam et ibi Danielus ac 
Ezechielus, et iu Aegypto Ieremias, atque ante illa tempora Moses at- 
que Aaron in solitudine. secundum haec ad usitatam tibi improbitatem 
tete rettulisti, bacchatusque impio furore Graecam religionem ample- 
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Aereluy Qni roð dasfloUg Avrióyov. &lìÓ ye xal tóre napado- 
Grit Avtriózæ Fry tola, tà Aaunoà ĝi töv Maxnafulv o$91c 
lorjcars vgÓnoia. — dAÀÀ viv roioUrov oD0fv, GAXÀ toùvavriov 
&na» yéyovev, © xal påliora dort OQavpáooi, Ot. Tà uèv tç 
xaxíag nge, TÈ Ó6 tis Tiuplag nırérurai xal oùð Baldu 5 
vivà petrufokijç čys. où yo o črn nagňaĵe uóvoy åÌłà xul 
70ÀÀ zÀ&Hova, xal ovè jÀnídog axiùv otir tvgtiv, xul vosra 
ov0€ dóuAolarpotrvrcv Op», oUrt dAÀo vi nod Uvrtov NEE ču- 
70009» àroluüzt." 

B Tru d caqéottgov xoi disEodixoregov và negl sojzur cinw- 10 
‘uev, üvo9tv nó» ügbout9a. Toti; dovleluç Önlorņouv oi 
"Iovóaio. zaXencotárag, xal o$08 plav ycpig noopgrattog abvoic 
Uoyoyey 7 Jela dix, QAQ nooAtzOiivur nagtoxtóngtv a)toic 
xal tónov xal yopóvoy xal tonov xai xáxuwGtv xal rv inávodov» 
xal tła návra puerà moÀÀgc áxgifMag. xa? neol uiv tijg 2v15 
Alyónty ngurigc ÓiuuAeyÓutvog ò Feòç obrog č vi Lfoadn 
“yivwoxwv yyau 611 nágomxor lorac tò onloua aov èy yij &àko- 
vola, xal Qovidgovoiv a)10 xal xoxocovci Fry tergaxócia , TE- 
túry dà yere& PAevoorrat wde,” neol è vig Óeviépag ener 

C *Iepeulag "otro elne xvgiog. rav uly nAgooto3cn tă Ba- 90 
BvXdivi o Erg, Pniaxéyopos Suüg, xoi ànorroo io^ vuüc robe 
&yaSoéc Aóyovg uov toU dmoorob4pa:i elg tòv tónov Oud, xol 
ènioroiyw thv alyuoAoolay Our, xal &Jgoicw vuüc èx Tí» 
i9»dy» ndvrov xal ix tdv TÓnwov óudv návtrwav, ob diontpa 
vig èx, quuolx)gug. xal émorgobpo ouáüg sig 10v tónov Fev 25 


xus es, Antiocho impio regnante. atque huic tum triennium dediti, 
mox Maccabaeorum opera rursum praeclara statuistis tropaea. nunc 
nihil tale, sed prorsus omnia contraria fiunt; quod maxime mirandum 
est. nam et flagitiorum minus est et plus poenarum , neque ulla mata- 
tionis spes. neque enim 70 tantum anni elapsi sunt, sed multe plures; 
neque vel umbram spei licet invenire, et quidem neque slmulacrorum 
cultu id vobis merentibus, ut olim, neque aliis solitis facineribus. 

Ut autem apertius atque plenius ista enarremus, altius paulo res 
repetenda est. ter in servitutem acti sunt Iudaei, nunquam nen prae- 
dictam: nam divina iustitia iis et tempus et locum et modum et affi- 
ctionem et reditum aliaque omnia accuratissime praediei curavit. de 
prima sea Áegyptiaca dens Ábrahamum ita praemonuit (Gen. 15) "hoe 
certo scias, progeniem tuam in peregrino solo inquilinam fore, servi- 
tuteque pressum et afflictum írl annos 400. seculo quarto huc redi- 
bunt." de secunda Ieremias ita vaticinatus fuerat (cap. 99) "sic fatar 
dominus, exactis Babylone 70 annis vos invisam, ac laeta mea pro- 
missa implebo. reducam vos in patriam servitute liberatos, colligamque 
vos ex omnibus populis et locis quo vos disieceram, iaquit dominus. 


HISTORIARUM COMPENDIUM. 401 


ántxia vulc dei9ey." déo uèv voraórag dovidac ô Aóyog did 
ovrrópov níósie, perà ngogritlag dnskJoócag e«iroig, xal 
o)y &nlüc oğðè dngocdoxütug. Aelnetar ovy Ór] Aomóv tv tol- 
T» ayoycty, slra xul neol Tzc viv teráotýç xattyovonc að- 
5 roùç elneiy Ott, xul desar cag otc o006 dlc noopýrne inny- 
yelAaro. čom £ataD'ul. tiva Tüy xateyóvtwv adrodg xaxáv obrc D 
py &nallayiy tò ovrokov. 
Tiç oiv łoriv 5 volry; 7j in| Ldvróyov toU lnıpavoðç. 
nud yàp 2dMEaydooc 6 xdv Maxedóva faaiec Zagiior xa9c- 
10 Adv slg éavrüv ntgiéavoe v)» ügyáv, Tekevrýouvtoç tovtov nol- 
Aol uer" àxeivoy dyévoyto faciet, čp’ Gv zie xal odro ô Avtlo- 
xoc petà noÀov Vorsgov xoóvov tó ve iepóv èyinonoe, vd te Ğyias 
v0» &yltov Jouwe, tác te Qualag xa9tiÀs, vovg te "Iovdalovg 
vnéraEt, xal rz» nokrelay a)ráv» xar(Avot nüca». xal ravra 
15 zárra petà &xpiflelug &ánáorc xal uíyot pid julgus ngoryóptvro 
nagà to) /fuvrjA, xal nóre torat xal ng xal nap tivi xal thr 
vpÓnQ , xal zo) Televthoti, xal tiva Aqjweros uerafloláy. ci- P 229 
oto: cagéortpoy ad17c üxovcavrtg Tfjg 0páotc, & 0i napa- 
Poñs Spir ô npogrirge àvýyyeiłe. xov udy xale? tòr 1i» Heg- 
20050» facia Aapoy, rodyoy 02 tòv và» EAMjvov 4AfSavdoov, 
Paola ví» Maxidóvov. | 1ícoapa 0?) xfoata eyer vobc pez" 
éxelyov üvacrávrac, dq? dv Vorsgov xépac aðtòç 6 2drrloyog Üipv. 
ghol ydp “Gdov èv ógápuri, xal ido? xgiüc éavyxoc, xal adt 
xéputa viÀá, xal tò €v iyrAóstgor vo9 évígov. xal tò Uyrg- 
ac restituam vos eo unde vos abdaxi." haec ergo duo exsilia compen- 
dio sunt explicata; atque iuxta ea oracula evenerunt ipsis neque gravia 
adeo neque insperata. restat ut tertiam referamus calamitatem eorum, 
ac deinde de quarta dicamus, in qua hodieque sunt; demonstremusque 
aperte neminem vatum iis malorum yel mitigationem , nedum fmem pro- 
misisse. 
Quae ergo est tertia? in quam ab Antiocho Epiphane sunt con 
lecti. mortuo ením Alexandro Macedonum rege, eo qui Dario victo 
rerum summam ad se transtulerat, multi postea reges exstiterunt. ex 
quibus ortus etiam Antiochus ille longo post tempore templum combus- 
sit, sanctum adytum vastavit, sacrificia abolevit, Iudaeos subegit, eo- 
rumque rem publicam evertit. haec omnia exactissime, etiam dierum 
numero praecise annotato, Danielus praedixit, quando singula, qui, per 
quem et quo modo essent futura, quem finem, quam mutationem ha i- 
tura. haec liquidius cognosces, si Danielicam visionem audias exponi. 
in qua vates per ambages nomine arietis Darium regem Persarum notat, 
hirci Graecorum Macedonumque regem Alexandrum, 4 cornuum reges 
qui ei successerunt; de quibus posterius cornu enatum est, Antiochus 


nimirum. verba eius sunt (cap. 8) "vidi divinitus apparentem visionem. 
ecce stabat aries cornibus elatis, quorum unum erat E sublimius, 
A 
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Aày á»lflatvey èn’ laydtuv. xal eldov züy xpióv xtgatllovra xarà 
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pécor tõv óp9aAudy aùroð.” celra lywy tùy noüg Aaşziov 
zpocfloÀ;» xol ovufloA?v uùtoŭ yevoulyyy xoi v?v xarà xoaroç 10 
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cot aÙtòy ovyerolAn TÒ xépac và uéya, xol &vífr xépaza víccapa 
$noxárüJt» ajro$, lç toùç tlooaçaç üvíuovg vo) otQavov." 
(vreU9ey hondy èn) thv Avrióyov Baaielay Jw, xal Ótixvüc 
Öri lE évòç ixeivaw xdv 1toodpuv lotl, nahiy gol “xal (EgA9ev 
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idque posteriore loco surgebat. vidique eum cornibus ictum edentem 
adversus mare, aquilonem et austrum; neque ullum animal poterat eum 
subsistere, neque erat qui ab eo defenderet. itaque suo arbitratu age- 
bat ac magnificus erat." his verbis exprimitur regnum Persicum, cuius 
porani orbem terrarum pervagata est. inde loquitur de Alexandro 

acedone: "ecce autem hircus caprinus ingruebat a parte qua spirat 
Africus, super universam terram, neque tamen terram attingebat ; con- 
spiciebaturque inter oculos eius cornu exstans." postea conflictum eius 
cum Dario ac victoriam de eo describens "venit" inquit "hircus iste 
usque ad cornutum illum arietem, et efferatus eum percussit, amboque 
eius cornua contrivit, neque erat qui vim eius ab ariete defenderet." 
inde Alexandri exitum depingens quattuorque regum successionem , haec 
infert "cum antem hircus magnam esset potentiam adeptus, magnum 
cornu eius frangitur, atque infra illud erumpunt alia quattuor cornua 
spectantia ad quattuor plagas mundi." porro ad Antiochi regnum per- 
veniens, illumque monstrans ex uno illorum quattuor cornuum exstitisse, 
rursum dicit "et exiit de uno illorum cornu validum, ingensque factum 
est versus meridiem et ortum." tum indicans ab eo Iudaicam rem pu- 
blicam abolitum iri, addit (cap. 11) "ille peccato sacrificium conturba- 
bit, contraque id rem prospere gessit, ac templum vastabitur, et loco 
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xal yexoetar negl thv volay &áuogrla,"  c0$ yo Pwu xatar 
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xal 9volay ene & toic Õuluoci nagavóuwç. Fev pyolv "épolqn 
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sacrificii erit flagitium." nam Antiochus altari subverso sacrisque con- 
cülcatis in templo simulacrum statuit, ac contra legem daemonibus sa- 
crificavit, ideo vates dicit "et humi prostrata est iustitia, contraque 
illam rem prospere gessit." rursum deinde ipsum illud Antiochi Epi- 
phanis regnum Iudaeorumque cladem et excidium atque vastationem 
templi referens, témpus etiam commemorat. nam rursus initio petito 
ab Alexandri regno sub finem libri, eaque omnia persecutus oratione 
quae ab eo Ptolemaei et Seleuci intestinis bellis congressi invicem fa- 
cturi essent eorumque ductores dolos victorias expeditiones navalia 
et terrestria praelia, progressus ad Antiochi usque regnum ita concludit 
"et brachia ex eo existent, quae sacrarium profanabunt, et iuge sacri- 
ficium abolebunt atque polluent, et eos qui testamentum violant (hoc 
est, ludaeos a lege deficientes) abducent in lubricitatibus suis atque 
transferent ; pre D eos populus qui deum cognoscit ( Maccabaeos. 
innuit et res a Iuda Simone ac Ioanne gestas), ac prudentes de populo 
multa intelligent. atterentur autem caedibus et incendiis (incendium 
urbis rursum designat) et servitute ac direptionibus. atque in suis an- 
gustiis modicum eis feretur auxilium (indicans eos inter sua mala respi- 
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duxvüc Öre noÀÀol xal tdv torum» neaoŬytais eltu xol tiy 
altíay ài Ñy ovvtxologoty aùtoùç ô 91àc iv togovtorç xaxoic yíve- 
0c9w«. tl; dà aðr; “toð nvodooi" grolv "iv a$1oiz xal vo05 
ixMEac9e: xal toð ixAtoxüvoa fw xcipoU nípac. taŭra yde 
prow ô Je0c avvtxopraev Dort adro)c ixxaOüpgas xal deitas rovc 
èv adroi; dox(uove, elta deņyoðuevoç atro 2xelvov tv Óbvayuy 
C £gy “xal naros xarà tò 34zuo abroX , xal dwo9rjatras xal 
payalvvSdjoeran" xal ulvror xol à» BAdogrnuor abro yo» 10 
A£yov npoaéOnxey Öri ènì by. 910v div 9edv kalýoe: Unfpoyxa 
wal xatevĝvve ulyot ovvreheotivai tùy ógyiv , Otuvic öt: oix 
ánà tic olusag yvæwune Aià dià tày oyy vo8 Jtoŭ tùy» xarà 
täy Tovõðalwv oðtwç àxtyog ixodrt xal igyvev. — eid ovv òè 
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D àxtivwv Bofj9tay* “èy v xag" ydo qnoi “xeiro ávaorjot- 20 
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rare posse et ex iis aliquatenus emergere). et accedent iis multi in 
lubricitatibus, multique predentnin deficient," innuens etiam eorum qui 
stabant multos lapsuros. deinde etiam causam refert cur deus eos pas- 
sus sit in tantas calamitates devenire: "nt" inquit "eos igne exploraret 
ac probaret et usque ad definitum tempus purgaret." hoc indicat deum 
ista fieri sivisse, uti eos expurgaret, et qui inter eos probi essent 
ostenderet. deinde eiusdem Antiochi potentiam demonstrans ait "aget- 
que pro libito suo, exaltabitur, et fiet magnificas.” impietatem que- 
que eius expressit: "superbe" inquit "deo deorum obloquetur; et rebus 
secundis utetur, dum irae finis fiat," ostendens Antiochum non a se ipeo, 
sed propter dei iram adversus ludaeos conceptam tantum potentiae 
adepturum. inde pluribus verbis complexus quae is mala Aegypto Pa- 
laestinaeque iniuncturus, quomodo rediturus, quo vocante et qua ne- 
cesíitate urgente, tandem etiam mutationem istarum rerum exponit. e 
quod Iudaei istis omnibus cladibus peniti tandem auxilium consequenter, 
misso ad eos tutandos angelo. “eo” inquit "tempore exsurgot Michaelius 
magnus princeps, patronus populi tmi. ad eum usque diem calamitatis 
tempus erit, quae tanta ingruet quanta ab omni hominum memoria nulla 
fuit. eo autem die magna servabitur multitudo, scripta in libro," id 
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zovtiéasiv oi awtnolaç övteç gior  BAAQ TÒ ÇyTovuevov otn xal 
vi» noðéðsxtar al Öù toðtó lows Öri xal yoóvovc igiotv èv 
«oig xaxoîç z0UTOig, (OntQ LET Erg vergaxóaia xoi Ur TUŬTA 
Epouýxovta. idwuer soívvv xol kyraŭpa el vive xoóvov ple. 
6 noŭ ù voUro torum tvgeiy; v volg perà taðra AcyO9 gaopívoic. 
rud; yàg TÈ nolÀd xai ueydÀa Ñxovoe xaxd, àv Qungrnouv 
Tis nóhewg, thy üvcrQox?» ro) vóuov, 15» alyuaAcogíx», èns- P 931 
Ovuti Aomnóy 10 1éAoc avrGv ueJtiv, xal el vi toros TOv ovu- 
qoQU» tovtwv uetafolý. — xol duguráv EAsyev obrag “xúpie, tl 
107zà oyara torwyr; xol elne” Óe0po Aavik, Öti luneppuyulvo: 
&loiv oi Aóyot ftc xaigoð népgac," tò ácagég rà» tlgnuéro» al- 
»rióutvog. lra xal v5» altíuv Tc ovyycptotog vOv xaxóv" 
"Peg üy ixleyõgı xal ixAevxavO diet xal nvouSuo: nohlol, xol 
&vou1covorr üropot, xal o) ovríoovot návteç dotfeic, xal yoy- 
15 poveç vohowow.” elta Óv xaigòy ngoAÉyuy 600v uéAAu xavéycry 
ačtoùç tÀ Ótivá, gnol» “nò xcigo9 nagoAAd5eung QyOtAeycaopios." 
gvÓtAcyigpóc d ixaliiro 9j xaFnuepir Ivalu” tò yào èvõclexès 
TÒ mvxvü» xol ovveyéç do1ww. — E9og yàg Ñy xoig Tovõaloiç xol èy B 
now? xal y éonéga xal xu?’ éxáovoy hulpav tõ Fiğ Fer, xol 
20d:à vo?ro 7j 9voía Pxtlyr, iyüsAeyusuóc MUysro. “xal TAAaEe." 
di& roUtÓ grow ô Gyyelog 0r. nó xargoð 15; QAAdEewç vo èv- 
dcyiopo0 , tovtéotiy nò víjg x«toAvOtOG tijc Jucíac, clol Od 
ploai &0q, neo loriy Cr vola Tjpuov. cira Ôņiðv Ovi xal 
Aoi TüY x«xüv roUrQY» toros xal naay, imqjyoys " naxá- 


est, ii qui salute digni sunt. sed quod praecipue quaerebatur, nondum 
demonstravimus, nimirum tempus malorum istorum. nam sicut primae 
ealamitati 400 annos definivit deus, secundae 70, ita videamus an hic 
quoque certum tempus statuatur. id ergo invenimus in iis verbis quae 
apnd vatem sequuntur. postquam Danielus inaudivit de calamitatibus 
istis multis atque magnis, de incendio urbis, legis abrogatiene et ser- 
vitate populi, cupit tandem eorum finem cognoscere, et si qua sit fu- 
tera istorum malorum mutatio, itaque sic interrogat (cap. 12) "do- 
mine, quis horum erit finis?" et respondetur "vade Daniele, quia ser- 
mones isti usque ad exitum temporis obsignati sunt." ita obscuritas 
dictorum innuitur. additurque causa cur permissum sit ea mala inci- 
dere: "donec" inquit "eligantur atque igne perpurgentur multi, et impii 
impie agent, neque sapient scelesti, prudentes autem sapient." inde 
tempus mominat, quamdiu mala ista essent Iudaeos pressura. "ab eo" 
ioquit "tempore, quo sacrificium iuge mutatum fuerit." iuge seu assi- 
duum sacrificium vecatur quotidianum: quotidie enim ludaei mane ac 
vesperi solebant deo rem sacram facere, ab eiu ergo mutatione, hoc 
est ab eius abolitione, dies sunt 1290, nimirum anni 3 s. deinde ma- 
lorum istorum finem fore infert: "beatus qui perfert et sustinet. usque 
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pios 0 inopilvag xal Q9doac de zuloac aths,” tuis aoi ue 
ngoOtlc, tined èv uy xol fjutov. unyòç v3» ovufoliy ovvíón 
yevéaOun , èv fj yéyove xaSagà 7j vlxz xal 7j narrtÀzc tav ènixti- 

C uévuv xaxd» &maAAayf. — clndw ydp "uaxápgiog ô vrouetvac xoi 
g9ácac dc zufgac ati!” tùy ümalAuy)v rect. xui o)y 5 
&nÀdg enev “Ô qOácag." — àn&d7) yàp noAAol vi» &otffyoorrov 

. eldov 17» uetafolńv, ovx èxelvovç uaxuolței, àAXÀ ode èr toic 
xaipoic tüv xaxü» nopelvavraç xai uù mpodóvrug tův tvoé- 
Bea» xal rc dv»fotug Tuyóvrag.  ágd Tt vorUv cagéíoztgor 
yfvor? àv; 10 

"Qoa. d?) hondy èni tò tyrovuevoy 23 eiy xal rrjv n«goboay 
ulyuuwolay xal óovkslary, è f» xal nárra xexoixaptv vara. 
Öre uiv. ov ai totiz nooavgyopió9noav aiyuadwolas, Ñ udv čin 
čzovoa v, 4 dà o', Ñ 0d vola Huiov, Ixavóc àvrebOsv uiv, dc 

D olóv te, ánodfótuxrai. lot 07) hordy xal negl tavtye cincpev. 15 
Sti yàp xul neol tăç daydtgc veráprgc xol seAevralag nooavepw- 
vrotv 6 noopt obroc, učtòy nagétouty zàv "Idornov uóorvoa, 
10» TÀ èxelvwv qgovoUrra. — ànció?) yàg elne và negl iic Avtióyov 
alyuułwolaç xal uágrvgo 10v ngogrjrr» nagýyayev, éndye xal 
neol tavr, xal qol “tòv adróv yé toi zoónov Zfayc; xal negl 90 
t1zc Poualwy 2ytovíag üvéyooe, xal övi ön’ ag10» loyuwIý- 
otrat tà "IepooóAvua xol 6 vaüg xaraÀvOrotra." où É por 
Oxzt& TÒ quAGAnStg roð á»dpóc, Og l xal Tovóoiog 7», àAX' odx 
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ad dies 1335," addens prioribus dies 45: nam mense toto et dimidio 
exacto pugna est commissa solidaque victoria parta et omnibus rhalis 
prorsus liberati Iudaei. dicens enim "beatus qui perfert et sustinet 
dies 1335" liberationem a malis declaravit. neque simpliciter eum vo- 
cat beatum qui ad eum usque diem pertigerit. nam multi etiam impii 
mutationem istam viderunt; neque tamen eos felices dicit, sed eos tan- 
tum qui in istis calamitatibus patientia usi pietatem non prodiderunt; 
atque tunc sublevati sunt. hisne aliquid evidentius dici potest? 
Tempus ergo est ut ad institutum revertamur, cuius gratia haec 
adduximus, et de ultimo ludaeorum exsilio dicamus. satis enim per- 
spicue demonstravimus trinm priorum calamitatum tempora expresse 
praedicta fuisse, annorum 400, annorum 70, annorum 3 s. dicamus 
ergo etiam de quarta: nam de hac etiam quarta atque postrema Danie- 
lum vaticinatum, vel Iosephum, hominem ab ipsorum partibus, testem 
citare licet. cum enim de excidio Antiochico locutus Danieli testimonio 
sua confirmasset, de quarto sic infert "eodem modo Danielus etiam de 
Romanorum imperio vaticinatus est, Hierosolymam ab iis vastatum tem- 
plumque eversum iri" ac mihi veritatis studium in eo viro considers, 
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j»écyevo UnAdiosa thv "Tovóuixzv povexlav te xal syevónyopíav. 
cinw yàp 0r. 2oguto9zoevac tà "Tepooólvuo xal ô vaóg xuta- 
Avoti, čyoayev, öt dà orýoetal nov t tç logucoto; P 232 
o)xér: ngogéOzxev, inu?) uród tòv noopt voë TooÕTŐY te 
57:0009Éyra. noð tolyvy elne Lay) 611 Ô vaüc lonuwFhoera ; 
čxovoov.  énuó) yàg Tùy ngootvyiv ixdvyy viv iv odxzœ xa 
071009 2nonjoazo , HAF Tapo nods aiv, xal quoi ^£fido- 
uhxovta Eflóouáótc ovvieruij9nouy lmà tòv lady cov xol ènmi tùv 
nÓAw Thy &ylay." ido) xal irata yoóvoç sonta: où tic ałyua- 
102wolaç, ìl uF 0co» yoóvov čuthhsv 2j alyuulwola čnavrý- 
ctoJa.. iru náh qmolv žxoiféotepov “xal yvwon xal ovvijottg 
nò iEódov Aóye o9 dnoxgi9svoa xal roù olxoðouñoar Tegovou- 
Anu, Fog Xpioroð yovpívov, £gdouádag © xal tfðoudðaç Ef .^ B 
àytatOd not vouveyäç noóotye* TÒ yàp nüv iyrab3d ast v0 Gr- 
15zo)utvov. Efüouódt; ovv Ç xal Éfldoudótg ER  vny trm coi». 
éfooudóac yàg oiy huegõv lvrað9a lye, oùðè uxyav, àAX 
éffóouódac viuvræv. — ánó 02 Kógov inl Avrloyov tòv inigavij 
xal Tz» alyuaAco(av lxelvyy čty doi vq. elta 0idáoxov uç 
nóJt» ágiHueiy det, Oz: oix nò tic juégag tç inavóðov GAX' 
W åzò édEódov Aóyw» to) üznoxpiDSva: xal roð olxoðouñjou: ' Icgov- 
aadu.  obx inl Kjpw 0) qQxodour9y , 01A 2ni roð Zdprat£oEov 
v00 waxgóytigoc. —uerà yàp Tv xáJoOov inav5A9e Kauffvonc, 
zltu oi Máyot, xal uer’ èxelvovg Zfagttog "Yoráozov, ue? ôv C 
Atobnc 0 Aagelov xul Aotraßávns. ctra Aotu¥lo5ns 6 naxoóyti 


ui tametsi Iudaeus erat, Iudaicam tamen contendendi et mentiehdi libi- 

inem imitari noluit. cum enim excidium urbis et templi scripsisset, 
non addit quando ei calamitati finis sit futurus, quia ipsum quoque va- 
tem nihil tale addidisse videbat. audi vero ubi Danielus vastationem 
templi praedixerit. postquam sacco indutus et cinere conspersus deum 
deprecatus fuit, venit ad eum Gabrielus, ac dicit: 70 septimanae deci- 
duntur populo tuo, et urbi sanctae. ecce tempus quo non ipsius cala- 
mitatis mora, sed quando esset futura ea designatur. mox expressius 
ait "cognosces atque intelliges, ab exitn sermonis, cum decretum fiet de 
instauranda Hierosolyma, usque ad imperium uncti, erunt septimanae 7 
et septimanae 62." atque hic mihi diligenter animum adverte: hic enim 
est id quod quaeritur. septimanae 7 et aliae 62 annos redigunt 483: 
non enim dieram, non mensium, sed annorum septimanae intelliguntur. 
iam a Cyro usque ad Antiochum Kpiphanem et urbem ab eo captam 
anni sunt 394. docet porro nos, a quo initio anni sint numeraudi: non 
a die reditus, sed a publicatione decreti de instauranda urbe. atqui 
non Cyro sed Artaxerxe demum Longimano regnante ea est refecta. 
nam a reditu Iudaeorum supervenit Cambyses, deinde Magi, post eos 
Darius Hystaspis filius, inde Xerxes Dari filius et Artabanus, tandem 


408 GEORGII CEDRENI 


igacfves tis llegoidog* èv v x Fra Tg Hacidag a)roU 
Netulag üveA9Qy tv nóv dvéavrosv, &nto ô Eo0gac áxo«fé; 
Zu» duyyraaro. üy roívvy 2vseUO ty vetQaxógiu Oydonxorta tola 
Sunt» Erg, Eouev návrwç enl rv xataoxaphy vasvgc, wç xal 
'Idosnoc a$91; nagrvost lywy "trjv dè tis nóAeng xal toð vao?5 
lgruwow ovvéfr yevéoJos xarà v5» ZfavajA noogpnreluv, nó v 
xal ytvouívzy ird." — dià roŭtó poi, olxodounr9jacxat nÀa- 
qia xal ntgírtuyog. ènuðky otv ávaozjj xal tò olxtiov dnoAftg 
cy5u4, àn’ dxdvov tç o tf)ouádag ágiDue. uer dè tç 
D í8douádag 25oAo9gsv9raéro« xoloua, xol xgíua oùx tora i10 
ajt, xa9Gc ngorlşytai puer yọ v5» Odeonaciaro? xal 
Titov yevoulyny 3p uoa 2nl 240QinvoU avasüvssg oi "Jovóaios 
lanosóaloy àni thv ngorígay zoAut(ay énaysAS ety oí udvouor Fto- 
paxobrrig. %xeipwoduevoçs ù adsoUg 0 facisUg xol zzv nóv 
zücav xatastoéyaç xal tà Aehpavo dgavícag nárta, xal uerà 15 
vaÜra a):$v üveytoac, Mhiav ajr:6v ngoogyópevgt xarà TÙY 
«9:00 ànuvvjday. Fev 0 Xigrüc uexà Zdrrloyoy tòr nig 
zapaytvóputvog , xal ngoayaqurüv T)» ulAlovgav £oto9'os alyua- 
Acgíav, xal dexvòç Ori 0. Zu] nipl aùrăç ngotime, yol» 
P 233 “ruv Fyre 10 füvyua täs )gnuwosoc, tò Qn9é» diè ZavcjA 20 
ngog'jtov , éorüc v tón ylw, 0 avaymwoxwv votízu." endi) 
yàg nuy dwor xal näy lsrónwpa üv9ooinov fðévyua nagd 
voic "lovdaloig 3xaAdro, alvıyuarwððç lupalvwv tòv ávdgiávra 
éxeivor, ópoð xal nóre xol önò tivoç totar 7j aiyuaAwaia nQoarry- 


Artaxerxes Longimanus regno Persico est potitus. eius regni anao vi- 
gesimo Neemias profectus urbem reparavit; quod Esdras nobis accurate 
narrat. inde si numeremus annos 483, prorsus ad excidium eius per- 
tingemus. sicut rursum his verbis testatur Iosephus: urbis autem et 
templi vastationem secundum Danielicum oraculum evenire contigit ante 
annos 408. propterea inquit, aedificabitur platea et murus. cum ergo 
refecta fuerit urbs suamque formam receperit, tunc incipe numerare 70 
septimanas; quibus finitis, delebitur unctio et cessabit iudicium, uti 
ion diximus. enimvero post excidium urbis, quod Vespasiano et Tito 
mperantibus fuit, Adriano imperante Iudaei collecti irrito contra deum 
conatu aggressi sunt rem publicam pristinam instaurare. sed Adrianus 
eos armis domuit, urbemque funditus evertit, et reliquias eius omnes 
abolevit; aliamque inde ibi urbem condens de suo nomine Aeliam dixit. 
itaque Christus post Antiochi tempora exhibitus et futurum excidium 
praedicens, ostendensque de eo Dauielum esse vaticinatum, ait "cum 
videbitis abominandum vastitatis signum, de quo Danielus vates locutus 
est, stare in loco sancto, qui legit, animum advertat." quia enim omne 
simulacrum et effigies humana a Iudaeis abominatio dicitur, per amba- 
ges illam statnam innuens, simul et quando et a quo urbs esset exscin- 
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ytev. Öri 02 negl «d» "Poualuv clogyrec taðta, xoi? IGonnog 
pagvvoti, xagug zpoéqnusy. Tiç o)v attoic vztoAs(netot Àoinüv 
Àóyogs tuv tç u£&v aizuatoiug oi ngogijrat pulvwvtui erà 
Óiogiouévov xoórav tinórreg, tasty; è unôéva yoóvov óplouvrtc, 
54ÀAÀ vovvarilo» einórrec 014 uéygi avvztAslag Lozaa 7] ép ucoic. B 
Oz. uy. & téloç 5j nagotoa čule dovela AgpyroO9u, xal toUro 
üv ngotino» oi ngog3jra: xal oùx lolynoay, ixavüg áneütiSoptv, 
TÈS alyuaocíag únúoaç petà ngogohorwç ÓcSaryrtg entvtxO9eloag 
uùtoiç’ éx&Gizc yọ voUtUY xal TEÓnovç xal yoóvovç nooavaxy- 
10 ovy9érzac di& töv Felwv youpõv &ntócSapev. t napoto à 
oùdtiç noopýtys goe xoóvov, QAX’ ötı èv Esi xal igguwota 
nmávrü xai ETUOTŇOE TÅV zoÀmé(ay, xol utzà nóoov yoóvov tç 
èx Baßviðvoç énavódov ovufýoctui, ngosizntv 0. easi, Sti 08 
TéAog. Pger xal otrhoetal nov 1à xaxà tuðta, oUr. àxtyog dórAn- 
15 oy ovz' AOS vig nQogjvgc , AAA xoi vobvavríov, üç soqta 
zQotino» Ori: fug ovvrtAelag xaJéSt adtoòç 1j vaAamopola «öt. C 
xal púa tixórwg* xol yo uagrvgst roig elonuévoig ô toooŬtoç 
diuyevóuevoç xoóvog xal ovzt iyvog ott ngoo(ju0v zorozc utra- 
folic ivóeibóuevog, xul rara noÀÀdxig Émiyupngoárray aŭtűv 
W ávac17,00: 10v vaóv, inl 24ógiayo? xal Kwvotavrivov xui '"lov- 
AuaroU, xal ÓuxxeAvO£vrwv ngaizov uiv vnÓ azQatuvó, Üortpoy 
dà inl toð zmagaffárov nvgóg rüv Deut (xngógcavrog xoi 
x&racyóvrog a)ro0g Tijg üxaigov quAovuxlag vt xol nagaffáctuc. 


denda monstravit, atque id de Romanis esse dictum, etiam Iosephi 
testimonio docuimus. quid ergo ludaeis superest quod dicant? quando 
vates calamitatum simul tempora praedicentes definita, huius nullum 
terminum constituerunt, sed contra vastitatem eam usque ad finem mundi 
duraturam pronuntiaverunt. satisque est a nobis demonstratum, si qui- 
dem finis esset futurus huic ultimo exsilio, vates divinos .eum fuisse 
praedicturos et nequaquam silentio praeterituros. quippe superiores 
miserias omnes cum ita praedixerint ut simul spatium quod duraturae 
essent definirent, modosque et tempora exprimerent, sicuti ex Scriptura 
docuimus, huic ultimae nemo eorum tempus constituit, id quidem urbis 
et rei publicae fore excidium, addito quot annos post reditum ex Ba- 
bylone id eventurum esset, vaticinatus est Danielus: finem autem istis 
malis aliquem fore neque ille neque quisquam omnino vatum praedixit: 
imo, uti diximus, contrarium pronuntiaverunt, usque ad finem mundi in 
istis miseriis futures Iudaeos. idque admodum consentaneum fuit; e$ 
tantum ab illo excidio temporis elapsum iis testimonium perhibet, quo 
toto ne vestigium quidem ullum aut principium bonae mutationis sese 
ostendit. et quidem Iudaei saepe conati templum reficere sub Adriano 
Constantino et Iuliano, prohibiti sunt, primum quidem a militibus, sub 
Iuliano autem igni ex fundamentis erumpente eorumque intempestivun 
atque impium conatum avertente. dicant vero nobis quidnam causae 
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69tv volvvr Àeyétwoayv huir, zlvoc vexa dy Alyunto uev vooovtzov 
ducrghyurrec xoórvor èv xaxovyla iMovg črvov, xai d; Bav- 
D Agra naliv ántyty9évreg navil Ĵov elc tà idia, xal òn’ * Aró- 
yov rocuUra xaxà madSóvitQ avO1g ngòç 10 noórtgoy enavijl3or 
dope, võv ð ovy toroŬrtov yeyéryiui, d11à nervaxooío itr, 5 
vüy 0 yilæv 05 èxeivov ĝeelJórtwy oùðè alyiyua vows rrc ueta- 
Bolis óodipuev pamóuevov olov 10 mgórepoy. el 0d tç &áuagríac 
«Xr» ngoflálowro, xal &inouv, ène Zuágrouty tõ Og, dik 
ToUto oix nohuufavouey viv olxelav yoguy , náh O^ üv clx- 
TOC abro)c égzjoopuoa*. di rác ápagrlac ópür, c? Iovdaior, £5o 10 
156  ItgovaaAzu diavolfere yoóvov rocoUvov; xai ti tò xatvÓr xai 
P 224 n«pádoEorv; ui) yàp vov èv üpaptr(eig Dive uóvov, zapà dà tùy 
doynv d» duxciocóvg xal xaropOopuxciv; oùx ü&vwJtv xol 35 
dpyic ov»nverpüqmte napavouíutg; oty) tç JaAdoonc ayibou£- 
virg xai tüw netQ(Uv Qnyvvué£ruv xoi rogosrov Juvudtov ywoué- 15 
rwv negl tàs lohpov ngoatxvrroute uóoyw; où 10» IMovoéa M- 
Juig Púldovteç xal črépoiç uvoloiç toónoç &veleiy lneyeohoate 
zo0AÀdxig , xui tòv Feòyv nupwoyiere fiuopnuoŭyteç; où tæ 
Beslgeywo èrellodnte; où toùç vioùç dur xal rác vyatlçuç 
èHvoute Toi; Öaiuovloiç xal rodç üAÀorplovc Jeobc i9tpanevoure ; 90 
o) náv dÓoc áuagríug xul xaxlag intótSuc9t; nüc ovv üuűç 
B oùx ántorgáq tóre Ô 9ióc, À1Aà uetà vüc nuiðoxtoviuç xai tç 
&üwAolarpíag, uer thv noAÀ]v dyvwopuooUvgr, xal noophtas 
áqij«e nag? tyiv erat Quugógovc, xal orucia epyálorro xai Jav- 
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sit, quod et in Aegypto tantum tempus in magnis miseriis versatos 
deus miseratus est, et in Babylonem captivi abducti inde in patriam 
reducti sunt, et tot malis ab Antiocho affecti tamen pristinam reca 

rarant dignitatem, nunc autem tale nihil fit, sed 500, imo 1000 iam 
exactis ab excidio annis ne speciem quidem ullam prioram mutationum 
videmus? quodsi peccata sua causentur, dicantque ideo sibi patriam 
non reddi, quia delictis suis deum offenderint, haud abs re fuerit ita 
eos rogare. propter peccata vestra, o ludaei, tanto tempore Hieroso- 
lyma extorres degitis? quid hoc novi et inaudit est? scilicet anti- 
quitus iuste vixistis et officii rationes tenuistis, ac non iam inde ab 
initio innumera inter delicta vitam egistis ? nonne cum et mare scindi 
et saxa rumpi totque alia miracula vidissetis in solitudine, tamen vitu- 
lum adoravistis? nonne Mosen lapidibus obruere multisque aliis modis 
interficere saepenumero aggressi estis? nonne deum impiis dictis irri- 
tastis? nonne Beelphegori initiati estis? nonne filios et filias vestras 
daemonibus immolastis Y nonne alienos deos coluistis? nonne omne 
flagitiorum ac malitiae genus exercuistis? qui fit ergo quod tunc deus 
vos non est aversatus, sed post infanticidia vestra, post impios dea- 
strorum cultus, post extremam ingratitudinem cum vates vobis misit va- 
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pata nagádoEo ; 'lvoc ovv Pvsxey nahar piv üatflotvttg xal uvola 
Óiazouztóusvor Óervà. vocavrng sbvolag ánrAavourE nagà JtoU 
xal ngooiuoíag xal mgouíag, vüv dè ovrt ciümAoAaroobvite 
ebre naidoxrovotvzec èv alyualoolo xai takaimwola didyete; uÀ 
5yàp regos 7» 9:0g tóte xal Erepoç viv; o)x airóg dr. xal ô 
éxeiva, olxovoyuóy xol taðta viv jpyalóutvog; did tl, Ore ueltw 
pé» ÑY TÈ ápográjazo, noi) bgu Suiv zv nao 9toU, öte d? 
dAárrovo nìnuuelere vv, mavrtlóc ouüc üntoroágo xal &xiulo 
zagídwxtv üntogávrQs ŘMAQ xà» vueic aeyromre, oi A9ot xtxoá- 
10 ortai. ène yàp xarà voU Ósonórov vàg yeřouç Ptrtvart, 
dià ToUro oix orae ouiy. Oi0p9'woig ovde ovyyvwun ordy od0d 
ünoloyla. tére uiv yàg dg OoUAovg p» tà tohuwueva, võv dè 
núvta éxeiya Tà naluk cagüc ánexgtware Óid tig slc vÓy xowòy 
deonótyv Xoioròv nuavíag. | 09t» xal uelóvog xoAdtto9t , xal 
1500" obroc üníyso9s Tic narpuzc lußoovtyolaç te xal Ado07c, 
nÀ&vov aùròv xal zagárouoy ümoxaAoU)yttg. el yoðv niávog $v 

ô Xootóç, üç paré, xal nagóvouoc, ?3xof» uüAAoy vuüc £000- 
xiutjo0t , Šte av1Óv üntxttlvat. El yàp Diveèç Eva tiw naga- 
vopuobvra üveladv 0AÓxAnQov Tv xa1à oU ¥Fvovç 0py5» xaiénav- 
Woy (čoty yko wes xal diáato, xul ixónaoctv 7j Jpatioic, 
xal iloylo9 a$:Q tg Ouxciooívg»), noig uüÀXoy ig budw 
Edes voro yevégOon, el ye nagavopoç zv ô 09^ ouv orauooO dc. 


rios, tum miracula et prodigia inusitata edidit? cur olim tanta impie- 
tate obstricti et tot flagitiis ac sceleribus cooperti deum ita benevolum 
ropitium atque tutorem habuistis, nunc autem neqne impio cultu neque 
infantium caede eum irritantes in servitute et miseriis vitam degitis? 
nisi fortassis alius nunc est quam quondam deus, neque idem et illa et 
haec egit. alioqui cur vos tanto in pretio habuisset, cum graviora 
committeretis peccata, nunc vero cum minus delinquitis, omnino aver- 
satus infinitae ignominiae exponeret? at enim vobis tacentibus vel 
lapides vociferabuntur. ex quo enim manus domino intulistis, porro 
neque correctio vobis reliqua est neque venia neque defensioni locus 
est. nam priores vestrae iniuriae in servos erant profectae a vobis: 
Christo autem per insaniam necando priora vestra scelera novi magmi- 
tudine obliterastis. ea de causa nunc gravioribus suppliciis afficimini. 
et tamen ne sic quidem maiorum vestrorum vaecordiam atque rabiem 
-deponitis, sed etiamnum Christum impostorem atque legis violatorem 
appellatis. qui si talis fuisset qualem vos dicitis, propter necem ei illa- 
tam vos maiori etiam quam ante in existimatione esse conveniebat. si 
enim Phinees uno legis violatore trucidato iram dei, quae contra totum 
exarserat populum, placavit (stabat enim, ait scriptura, Phinees, et 
t deum, ac desiit occidio, eaque res illi iustitiae loco imputata 

est), quanto magis vobiscum ita agi debuit, si quidem is quem in cru- 
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xal nóOt» ÓZÀor, gnoi, t:e t&cov üntorQáq tnüg ô Jig; 
tüv 7zQuyuürov GUrUr fearru» xal gáAmsyyog Alaungotéper 
dqu£vrov qw» óià 1f xaraorQogit;c tis nókswç, dui vic lor- 
poceéug ToU vao, Oi vuv üAÀorv ünárvruv. ĞA ávOgeno:, 
P 235 q.olv , infyayor, o)y 6 Oióc. el oiv årðçwnwv tgya ravra 5 
xal evy rc ógyfjc ToU Jro, Edet u£yQa TÄS üÀwatog và vuitton 
orvat xal uj niguité£Qo nood’? ouir 17v Ġtiulav xol xáxootr. 
anÀjv toro xut zóv vpévtgov Aóyov, Ori rà Tiy xaxéatQtwar 
&rJpuzto: xal rj» nów xaJüov xal tòr fwpòv dàvéorQswar. 
uÀ xal robo üvD9Qgwnovc &vJowuno: xaténavouv; uù xal tùy toù 10 
nreúputoç yóQuy xal v&AÀa và oey sà nag ouiy avrà xavéAv- 
gav, olov 10 qur» ix voU iAacrnolov qégra9os, tùy Ui a 
xoiouaze yevoulyny 0végytiav , tÀv dnl tòy AíSor toù icolws Òh- 
Zwam; xal yàp 7 lovóaix)) noAntío odyi xávo3tv eixe tàç dpyác 
&nágag, ìà tdg nÀsovg xal atuvotéoac ăvwF:y ix vuv odpa- 15 
vv. olov ti Àéyo ; 9vaíac yívta9cs ovyywońoaç, ô uir fuc 
7r xátrw xal rà EvÀa xal 7 uúyaga xal 0 icgevç, 10 Óà nig 10. 
p£ÀÀoy dy xotg ddétoirg Toig àxslvoig lévas xal Óanavüy tç 9voíuc 
&rco9ev tv doyův dytv*. où yo &vOQumnoc tlg tòv var loye 
10g, AA PrÒE üvo9tr xarereyOeioa 13» inl rfjg Jiaxoviaç énArj- 90 
pov Jvoíny. nadi d note tòs iua», ávauécor ziv Xe- 
gorfiu xal vo) iAacrgolov gwr) Tig 0qígexo xal và. uéAÀorsa 
npofleysy. woavtws inl vv Al9oy 10v eni toč ati Jove toð če- 
gttpétog , neg ixálovv lwow, èyivetó vig OOapic , xal tà 


cem egistis legis erat violator? audes tamen adhuc quaerere unde con- 
stet deum vos omnino aversari, cum quidem res ipsa clamet, et vocem 
tuba clariorem edat urbis excidium, templi vastatio, et reliqua omnia. 
ab hominibus, aiunt, non a deo ista sibi mala imposita. quodsi non 
ira dei sed homines horum essent malorum auctores, utique excidium 
ea finiisset, neque ultra ignominiae atque miseriae ventum esset. ve- 
rum esto ita uti dicitis, ac muros urbem et altare deiecerint homines. 
num et hemines hominum vi existere cessaverunt ? num homines gra- 
tiam spiritus aliaque apud vos magnifica aboleverunt? cuius generis 
est, qued nunc neque, ut quondam, vox a propitiatorio effertur, neque 
sua unctioni constat efficacitas, neque lapis sacerdotis docet. nam Íu- 
daica religio sua principia non omaia de rebus terrestribus habebat, 
sed pleraqne et praecipua caelitus. exempli causa sacrificia deus prae- 
scripserat; atque ara quidem, ligna culter et sacerdos terrena erant, 
ignis autem qui in adyto arsurus et sacrificium consumpturus erat, cae- 
litus habebat ortum: non enim homo ignem templo inferebat, sed flamma 
de caelo lata sacrificium perficiebat. item si qua de re certiores fieri 
cuperent, inter Cherubimos et propitiatorium vox quaedam edebatur 
futura praedicens. eodem modo de lapide qui supra pectus sacerdotis 
summi pendebat, fulgor exibat qui futura detegeret; unde ei.nomea 
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, € € 33 ? ? 
péAÀovra ngotoruavev. — ogoltoc Ñvixa yolsa9oi Ber tvk, nyev- 
patos églnrazo xápig xol TÒ EAaov venýða. xal ngogiira din- C 
xórov» toig mQdypag: rO)TOIg, xul viqéAm nolAóxig xal xanvóg 
và &Óvra xovtÀóuflüvey. Tva volyvv uù ávaiayvrrgte jd? àr- 

5 Jgwnois AoylUro9s tày Ppruooi:w aiidr, otyl 2v nólw uórgv 
ágijxe neor xal 1ó» vaóv (guo fjvat, IAQ xol tà nouypata 
xiva, üntg èx vi» obgavóy tàç dgyág elytv, ixnodQv yevéo9ns 
nenolnxe. tlvoç ovy Evexey odx čyere võy ngogyjtag odd ti zv 
Rora ixeivov Felwv; oùx eUOrAoy Öte ToU Feoð và xu?’ uç 

10 ånootoagévtoç; xal nóJev, gnol, toto óiov; å üy ngó 
goúrov u£y üctffoDyrtc ltvyyávere návtwç, vUy 0d doxoŭvteç initi- D 
xéotegov Uf» perà tòv oravoòv uelova Tquoplay Vrouévere xal 
ot0tvüc ĞNOAUVETE TÕV nootíouv, OÙTE ÙY ünolqwyeo9t, xa9dc 
ai Jui npoogratig Fvagyðç dnAotow. & ù fovAt 9e, xal 

15 érépovc noopýtaç àgonA(coutr Aéyorrag qavtodc Sti TÈ ply vul- 
qepa téAog Amwtroi, tÈ O8 hulrepa &v91jot., xal nuvtuyoð tijg 
oÌlxovuérys éxraO otto: 10 xýovyua, xal 9volac érépag tooot- 
veyOroevat TQónoc , Oxelvov vv nag’ outy xxroÀvO tai. oùðè 
yàp "Houtay nagáyw víoc páorvoa oUre "Tepeuíav ovre vo)c àA- 

90Aovc ngó ts alyualwoluç, tva uù Abymgre öte 1à Sevk dAxtiva à 
&Aeyov nepè tfc olyuoAcotog lpn, ll DMoloyíav vàv uer P 236 
T?» ix Bafijviüvoc (mávodo» xai tùy rác nóÀtog &noxatáoraotw 
cagGc negl viv ngoyudzov öv ngogrrevcavra. neud yo 
ÉnaviAJoy xul tùy nów ánéAofov xal tòv vaóv wxoðóuovy xal 

atefactionis. itemque si quis inungeretur, gratia spiritus in eum insi- 
iebat et oleum resiliebat. iisque rebus vates erant administri, ac saepe 
nebula et fumus adytum occupaverunt. ne igitur pro impudentia vestra 
calamitates vestras hominibus acceptas ferretis, non urbis modo et templi 
excidium fieri deus permisit, sed et eas res quarum de caelo prineipia 
erant e medio sustulit. cur enim nune et prophetis et omnibus istis 
divinis rebus destituimini? nonne in pront est id fieri, quia deus 
vos aversatur? unde, dicis, id liquet? inde quod quondam admo- 
dum impii fuistis: nunc autem post cruci affixum Christum, cum videa- 
mini rectius vivere, graviores penditis poenas, nihilque priorum bono- 
rum vobis adest; neque vero unquam aderit, quemadmodum divinae 
praedictiones perspicue ostendunt. vultisne ut plures etiam vates contra 
vos ad auxilinm advocemus, qui diserte pronuntient finem esse rerum 
vestrarum, nostras res florituras, ac per totum orbem propagatum iri 
praeconium, aliumque sacrificandi modum instituendum, vestro sublato? 
sane non producam testem Esaiam aut Ieremiam aut alios qui ante Ba- 
bylonicum vixerunt exsilium, ne eo impleta fuisse dicatis quae illi mala 
minati sunt: sed Malachiam, qui post vestrum ex Babylone reditum et 


urbis instaurationem evidenter de vestris rebus est vaticinatus. is ergo 
cum ludaei in patriam reversi urbem recepissent, templum aedificassent 
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Tüc Ovolac ènerlovy, t» ulAlovaar navteli tuvtyy xal tehev- 
tulay ip5uociv x«l tùy üvalotciw tõv Ivory ngoAlyov poir 
"el Aqwogas èx tõv yegõv vuüv Fvoluv, Aéyec xúgioç narto- 
xoútwo. Ti &nà üvuroÀóv ZÀlov xal ulyọi Övouðv tò voue 
pov OcÓóSacrai ly toïç.č9veoi, xal èv navi tónw Svulaua5 
npooúáyietai TQ Èvõuatl pov xui voila xaJagá. — vutic dÈ fef 

' Aosre ajrv." — nórt otv tuðtu nenhýowrtai, w Tovóaio:, xci 
note iv navt? tóng Jvuluua nooonviy Fn 1 Fep xal Jvola xa- 
Sapá; oùx üv čyorre eineiv repov xaigóv QAX? Ñ voUrov TÒV uETŘ 
viv ToU XQioroU zapovalay. wç El uù toðtov ngoléyei tòv xar- 10 
óv, nòl tà» zuerégay Jvoluv àAXU trjv Tovdoixiv, nagavouóç 
lor 3j ngopnielu. — el yàp toč Ioco xekevovtoç dg uzóétva 
tónov üváytcO9t Qvaíuy áli? dj elg tòv tónov Öv i&eMEaro xvpioc 

Ô Fós, xal elg €v ywọolov èv Tegovoalñu ovyxhelovtoç tç Jw- 
oiuç éxtlvac, © ngophtys àdywry dy nayrl zóno 9vuloua pfe 15 
ztpocáyto9a. xal 9valav xaJagür , ivavriotroat xal udyeros TË 
Mwüoğ. là uù yévomo* negl yho érépac àxeivog elne Jvalac 
xul neol érfgag ovrog. üxovoute 0; Xogwvlov pwvoŭvrtoç tà 
aùrà xal Myorrog "inigav5jotzat xógioc 2nl návta và Ivy, xal 
iEoAo9orott návrag toùç Feoùç vOv l9võv, xul ngooxvvýoovow 20 
GU1() Exacroc nÒ ToU tónov aðtoč.” xalto: ye toŬTto oùx égrito, 
GAX? els iva tónov l9éonioe Mouotfj; Auszeit. Ötav otv xov- 
ONTE 1üv ngogrtüv nookeyóvtwy xal ngoavaquvovrrov Ori oùxétt 
dg uíav nóAw oùðè lç Tva tónov čvayxaoľðńcovrai čvřownor 


ac sacrificarent ex lege, de postrema hac et perfectissima vastatione 
sacrificiorumque abolitione ita praedixit (cap. 1) "scilicet ut ego de 
manibus tuis sacrificia accipiam, inquit dominus omnipotens. ab ortu 
solis usque ad occasum nomen meum magnifice praedicatur, eique omni- 
bus locis adoletur et sacrificium offertur purum. vos autem sacrificium 
contaminatis." quamjo autem, o ludaei, ista impleta sunt? quando 
ubique deo purum sacrificium et suffitus oblatus est? certe tempus 
aliud dicere non potestis quam quod fuit ab adventu Christi. quod 
tempus nisi vates indicavit, neque nostrum sed Iudaicum sacrificium in- 
telligi voluit, legi dei eius adversabitur oraculum. nam cum Moses non 
alibi quam eo loco quem deus elegerat iusserit sacrificari, et omnia 
sacrificia Hierosolymam compegerit, vates ille ait omnibus locis deo 
sacrificium purum et suffitum oblatum iri. ita Mosi videtur repugnare. 
verum hoc absit ut dicamus: nam alter de altero est locutus sacrificio. 
audite etiam eadem dicentem Sophoniam (cap. 2): "apparebit" inquit 
"dominus omnibus nationibus et exscindet omnes earum deos, adora- 
buntque eum omnes, quisque suo loco." atqui hoc non permittebat lex, 
sed in uno tantum loco iubebat Moses sacrificari, cum ergo auditis 
vates tanto ante tempore pronuntiare non fore necesse ut omnes homi- 
nes in unam urbem unumve locum undique confluant, sed quemque 
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návroré OvvüyscOui, Ql}? oixo: xaOTvoc fxacroc Jepunevosi 
TÒ Jelov, tiva üv Eyorrt elne Vrtgov xaigóv GAX? 3j 10v nagórtu 
voUrov, xaJ" Öv rà ué» Zuérega. Öıaldunovoi xutà nouv Tiv 
olxovuérgy , t ÔÈ ouéttga x«ztofiéo9r xol iy axórt Jianopiče- 
5093s xarà nüga» T3v olxovuévgy; 01i 02 ndhi où nag tày ùo- 
jv viv dočvai vüg toruétaç iflovAero 9uclag, åxovsate pi qoi D 
"Heulac. “tl poi nÀsj9oc tüv Ivory Gud; Aye xégioc. xal 
Tiç ebrorrot rara èx TOv yegay Opjuuv;" el dè catra nuok vq» 
&py5 GHEE, xol rovc nularodç návrag Toùç nog? vur Adtopay- 
i0zac nourovg áv &lg r?jv nohirelav Tjyoys taty. ndg ovv zatta, 
graly, énérgtyt; ti verigo ovyxutaßuivwv oevel, xal 
xoán: lazgóg nvoérrovra idd» üvOgumov Óvoágtoró» te xal 
&xagiéoyrov, Pi uD9vpuobvra ípvygomooíng xal ántilobvra E uù 
Aáflor tavtòv vaiprzjot , fovAóutvog TÒ utor xwlčoar xaxóv 
15 à &A«rrov dldwor ngüc GAXayt)v televtis fialag, obrc Ò) xol ó P 937 
Fòs imoílgotv. — àntió7) yàp tide uuwoulvovç, àyyoulvovç, èni- 
9wpotrrac 9voubv , xal nagtoxevaouévovg'sl uù Adflouv aùtouo- 
Azgottv noòç tÈ Owla, uãhhor 02 où zagtoxevaoutyovg hàg xal 
avrouoAjcarrag 705, ènétornpe tç Jvolaç. xal Ort adr lotiv 
907 alría, Öğŭlov vrede” uetà yàg TV uvougày opty Tj» ène- 
télsouv Toíc Öaruovlioiç uooyonohoavteçs, TÓre Tç volas ènt- 
TEEPE, uovovovyl Afyuv "uaírso9& xal fosÀta9e vew; oxov 
uol Jure." AIA? Opt xal zovro. énrgbyac o) ulygı tovg 


domi suae deo cultum exhibiturum, quodnam aliud tempus ei rei depu- 
tabitis quam hoc ipsum, quo res nostrae per totum terrarum orbem 
vigent, vestrae autem dissipatae sunt, vosque in tenebris per totum 
orbem erratis? jam quod ab initio sacrificia talia a vobis deus hon 
exegerit, ex Esaiae verbis cognoscite (cap. 1): "quid ad me multitudo 
vestrorum sacrificiorum, inquit dominus: quis ea de manu vestra re- 
quirit?” profecto enim si haec initio desiderasset, priscos illos qui de 
vestra gente illustres fuerunt, primos omnium ad eos ritus adegisset. 
uaeritis causam cur ea vobis iniunxerit? ea est vestra imbecillitas. 
sicut enim, medicus hominem cernens febricitantem morosum et inconti- 
nentem, qui frigidae potum ita postulet ut eo negato minetur se sibi 
manus allaturum, studio maius malum avertendi minus concedit, ut eum 
a violento exitio conservet, ita etiam deus vobiscum egit. cum enim 
videret vos insana sacrificandi cupiditate ardere, paratosque, nisi eam 
explere vobis concederetur, deficere ad falsos deos, ( quid dico paratos? 
imo autem cum iam defecissetis)' sacrificia permisit. atque hanc esse 
veram causam inde fiet manifestum, quod post incestum illud demum 
sacrificium quod daemonibus ad vitulum a vobis conflatum obtulistis, 
sacrificandi vobis potestatem fecit, perinde ac si diceret "insanitis 
sacrificandi studio? mihi ergo potius sacrificate.” neque tamen im- 
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&gxiv, &AÀà dià coqwrürgc nui39ó0ov ndAm &výyaye. xa 

B onto 0 latoòç exeiyoc ovyywghouç t eni9vula toð xápvorroc, 
eha quáAgv olxoOev xouícac xekevoet ravty uóvr Tiç Vyvyoono- 
oluç ueralafév, xal roO xápvorrog ntiOévroc ladou torç èn- 
15Ótloic ÉnrráEeu ovvrořyar ty quáAqv adr», Tva AayOuvórtwc 5 
xal &vvnózmit6c ačtòv ánayóym t9c ini9vuíag «)rZc, otw xai 
Ô 90g Pnolgot* Our inighyag èv odden tón tÄç olxovufrzc 
Hace toUro yevléodui àÀX^ dj èv oic "Tegocolópoig xal poro, 
b9«v polv ô Aafßið "col noénzu tuvos ó 9tóc èv Xu, xal aoi 
&zodo930tra: £7] èv Teoovoulu.” tltu ènerðÀ yoóvovc vivág 10 

C i9voav, xa94As tijv nÓAw. Önt 0 laroòç di vij; vo0 axevovc 
cvvtQiflz;c, ovtwç xal ô 9ibc dià vic xaracrgoq';c Tijg óleo 
xal Ğxovtaç aùtoùç ánzyays ToU noáyuatoç. ène yàg d pave- 
(iic eint knóotyte, oix äv z|v(oyovro gadíoc, Ói rij; xuzà tòr 
tónov üvdyxuc Mavĵavóvrwç uùtoùç ánýyaye Tç neol tò nočypa 15 
uaviaç, čotw volyvy Ô uèv larpòç ô Fec, 13) 02 pidan Ñ nólac, 
ô 0 vooy ó ðvoúosotoç Ozjuoc xà Tovdalov, 7; è yvygonocia 1 
Tí» Üvou)Uy ènirgonÀ xal ovolu. e yo uÀ rovro fjSovAsro 
xaraoxevúdu:, Tivoç Fvexev elg tónov fva ovvixÀtiot 1?» toate 
Jvoluv ó nayraxoo naQuy xal tà návra nÀnoGv; tivoç yágiv v5jv 20 

D uiv Aetotlay elg 9vaíag, vàg è Jvolaç elg tónov, tòv 02 tónov 
elg xaigóv , tòv dè xaigüy elg ulav nóA avvayayv atri» nay 
belg» xaséorQee vi» nólo; xal tò di] 9avuaczóy xal napa- 


mensam vobis sacrificandi licentiam permet, sed scitissima via atque 
ratione vos revocavit, ac quemadmodum ille medicus cupiditati aegro- 
tantis indulgens post poculo domo allato ei persuaderet uti non alio ex 
vase frigidam biberet, eoque parente occulte eius familiaribus manda- 
ret ut confringerent vitrum, itaque ille non animadvertens et tacite ab 
sua cupiditate abduceretür, sic deus quoque sacrificia permisit, ea lege 
ut non alibi terrerum quam Hierosolymis fierent. hinc Davidus ait 
(Psalm. 64) "te, o deus, hymnus Sione decet, tibique vota solventur 
Hierosolymis." deinde cum aliquamdiu sacrificassent Iudaei, urbem eam 
evertit, eosque eius excidio urbis, veluti medicus vitro confringendo, 
etiam nolentes a sacrificiis retraxit. quia enim aperte eos iubent desi- 
nere sacrificandi morem deo non erant facile obtemperaturl, loci neces- 
situdine obstricti, ideo eos occulte ab ea vaesania revocavit. compa- 
rem ergo deum medico, urbem poculo, Tudaeum populum morosum atque 
refractarium aegrotanti, frigidae potui sacrificandi licentiam. nam nisi 
deus hoc ipsum machinatus esset, quae causa erat cur tantum sacrifi- 
cium unico loco circumscriberet, qui ubique praesens adest et omnia 
replet? cur cultum in sacrificium , sacrificium in locum, locum in cer- 
tum tempus, atque hoc in unicam urbem includens, eam deinde urbem 
evertisset? idque maxime mirabile est et communi opinioni adversum, 


j HISTORIARUM COMPENDIUM, 417 


dofo» , Öri nüco uè» 5j olxovutvg torç Tovõaloiç &yttrai, 9a 
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90xal ápylxy xal tàç £ogràc op uot 7) yvyý pov. 2yevij9 mié uon 
slg nAgouovmp." xul ánóorgoov àm^ duo) yov qóGv cov, xal 
yaAuo? ügyávov aov oix áxobcouoi." xal “où ófEouos ix ToU 
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quod toto orbe terrarum ludaeis concesso, ubi sacrificare non licet, 
sola Hierosolyma vasta incultsque iacent, in qua urbe sola sacrificare 
leges sinebant. de quibus saue etiam divinus sermo in Apostolicis con- 
stitutionibus ita loquitur. iam Christo in carne rem gerente evidenter 
deus Iudaeorum respuit sacrificia, cum ii tam saepe contra eum peccas- 
sent, putarentque se sacrificiis, non resipiscentia deum placare posse. 
ita enim deus per suos vates dicit (lerem. 6) "quorsum mihi thus ex 
Baba offertis, et cinnamomum ex longinqua terra? solida vestra sacri- 
ficia non sunt mihi accepta, et victimae me non delectant vestrae. 
conducite in unum sacrificia et victimas vestras, atque edite car- 
Bes: non enim praecepi vobis quicquam de sacrificiis solidis et fer- 
tis, cum vos ex Aegypto educerem. quorsum mihi multitudo sacrificio- 
rum vestrorum? satur sum immolatorum arietum, adipem agno- 
rum ac sanguinem taurorum hircorumque nolo: non veniatis in conspe- 
ctum meum. quis enim haec de vestris manibus exegit? porro atrium 
meum non calcabitis. frustra mihi similam offertis, abominor suffitum, 
novilunia vestra et sabbata et festum diem non fero: ieiunium, ferias 
et solennitates vestras odit anima mea: satietas vestri me ep item 
(Psalnf. 49) "amove a me sonitum canticorum vestrorum, ps orga- 
norum tuorum nolo audire". item "non accipiam de domo tua vitulos, 
27 
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D uoveç àyfvovro , xal uócyoy vil Jeoŭ Feòy éntxaMGartro, xal 
vov1Q Tjj» alza» Tic 05 Alyúatov nogsíag lnueyoayavto, Aiyov- 
Tteç “otor oí Jeol cov, "TogarjA, oi bgayayóvreç oe èx yfjg A-W 

yúntov,” xal dmagvgoáutvo: Feòy tòv dià Mwïolws énwxepá- 

pevov aŬtoòç èv t 9A aùtõv, tüv 1à onucia negl yergòç xal 

Qéáfóov nomoúpevov, 10» Alyvntlovç ðixaniýyw natúášavta, 

à» 7?» igvOoày 9uAaccar dg diuuglosiç dishóvra xal diayayórra 


neque hoedos ex caulis (mis. mea enim est terra, et quioquid eam im- 
plet. num ego taurorum carne vescar aut sanguinem hircorum bibam? 
offer domino sacrificium laudis." et (Psalm. 50) "sacrificium deo acce- 

tum est spiritus contritus." in summa, passim in Scriptura dens sacri- 

cia respuit, quod Iudaei adversus ipsum peccarent summa malitia con- 
tumacia atque pertinacia. quippe impiorum sacrificia deus abominatur: 
nam impie ea offerunt, suntque ipsi tanquam panis luctus ; et quicunque 
de, iis edunt, contaminabuntur. itaque etiam Saulo Samuelus dixit 
(1 Sam. 15) "obedientiam sacrificio atque adipi arietino praestare, atque 
a deo iis praeferri." qui ergo ante adventum suum cor purum et ani- 
mam contritam sacrificio potiora habuit, is utique postquam in carnem 
venit, multo magis sanguinaria ista abolevit sacrificia, quae ne pridem 
quidem requisierat, sed sacrificare cupientibus liberam rem permiserat, 
modo ea corde recto offerrent, ideo dicit "si sacrificare cupis, mihi 
non requirenti sacrifica." cum vero dei obliti eius loco vitulum in- 
vocaverunt, eique reditum ex Aegypto acceptum tulerunt, dicentes 
(Exod. 32) "ecce dii tni, Israele, qui te ex Aegypto eduxerunt," diffi- 
tentes deum , qui eos afflictos Mosis opera sublevarat, qui manu et virga 

osis miracula ediderat, qui Aegyptiis decemplicem poenam inflixerat, 
qui rubrum mare in portiones disciderat ipsosque per medias aquas ut 
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o)xér. thu», àv norong, üç moÓ vc uooyomodag pns, 
15dAÀà zoíncov Jvoiaotýgiov xol Oe Oigvexdg* Pimouw» yàp B 
$aágytg xal áyágigrog, iwa ovvtyOg ènıuuvýoxņ uov. ène 
oi» Tj dEovoía xax&c éiyo5oavro oi rálavtg xal üyvopovte, 
&v&yxg» né95xe Aomó» 9Uuy xol fowučtwv ánéycoOo: vwd, 
xal Low» dixgopáüc xaJapdv xal üxaJüporuv dilostet,  xalro 
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lead continentem traduxerat, qui hostes eorum submerserat, qui fontem 
errae de amaro dulcem redegerat, qui de cacumine saxi icto aquae 
abunde elicuerat, qui columna nubis eos obumbrans nimium.aéris aestum 
avertebat, qui columna ignea praelucebat viamque eos ignotam ducebat, 
qui eis caelitus manna praebebat, qui a mari coturnicibus missis carne 
eos saturabat, qui in monte legem ipsis dederat, qui eos auditione suae 
divinae ex tonitribus vocis dignatus fuerat. hunc illi diffidentes, Aaro- 
nem iusserunt sibi deos fabricari itineris duces, fusoque vitulo sacrifi- 
caverunt. ea ipsorum ingratitudine deus ira, quantumvis ad eam lentus, 
exarsit, eosque vinculis insolubilibus ligavit, oneribus gravibus et duris 
pressos compedibus; neque, ut ante confectum vitulum, permisit iis 
sacrificare, sed imperavit uti altari condito continenter sacrificarent, 
hominesque obliviosi alioquin et ingrati, ita dei perpetuo colerent me- 
moriam. quoniam igitur miseri obnoxioque praediti animo Iudaei licen- 
tia sua male usi sunt, necessitatem eis exinde imposuit dominus sacrifi- 
candi et cibis quibusdam abstinendi, discrimenque mundorum et immun- 
dorum animalium statuit, quanquam omnia animalia munda sint: omnia 
enim quae deus creaverat, valde bona erant. iniunxit etiam quas- 
dam separationes purgationes ablutiones decimationes castimonias fe- 
riasque varias, poenis etiam sancita omnia, ut pressi ac compedibus 
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xal $nà ToU xloroð dyyóutvot t5jc noAv9dov niare ixornoovta:. 
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vot v0U 9toU , xal napgaroenóuevos noocexúvovy dy: t09 xristov 
dv xtlomw, xal notè ué», c Gentar, uocxonoujcavrtc, moz? 
Sè rö BergeyOQ ngooxvvücavrec, &Alore dè tõ Båal xolsó 
Xon xal tý Zıiðwvla Aoráory xal të Molywu, xal notè të 10 
$^ xal vij atÀvg xal Tolg dorgoic, & ô Fedç sl; qaom &v- 
D Joonoic ixoígos xal oix el; noooxóvnoiw® moz? 02 xal Gioya boa 
duy, dc nap! Alyvrrlois süv Anw foU» xal y Mtyósjotv 
vpáyov, xal Fods ApoyvgoUc xal yovoovc, wc iv vij lovdalg. 
taty Tor nooO uc üntAdv a)rotg ó Feds Peye dià toU nooqii- 15 
zov* “uÀ uuxoüv toðto TQ) oixo Tovða, nory tà Bócióyuata 
taðta Ë inolncav; Öre Enigcar tv yijv üvoulac o9 zrapopyíaas 
ut" did rolvoy elxótws EwhotpeéIyoav ax 10» Jedy ragopyt- 
Lovrec xal v? åylav yğv èxelvyv xaraQualvoyrt; ån’ oxis fog 
Tis loyátnç xal vtÀevralag taútyç dAdotog inl Ostonaciavob 90 
xal Tírov. xal yàp diagópov tosTrv EAÓvrov xal xa9sAóvrom, 
P 240 gol O:odóQrroc, ndAw sg 10 ágyatov ünoxaréargoav G5lopá 
ve xal oysjua* àAXA vOv odxért, noðtoç udy yàp OtagaAacap 
ÓopváAmrov Eafe tõv déxa quAdvy tò nÀdiarov, Ódevtepoc è Za- 
adstricti errorem de multis diis vitarent. sic ergo dens eos ob animi 
obstinationem devinxit, ut sacrificiis feriis castimoniis aliisque id genas 
caeremoniis observandis dei memoriam retinerent, qui omnia ista prae- 
cepisset atque legibus descripsisset. illi tamen perversitate morum et 
animi ingratitudine ea iam inde a principio ad finem usque fuerunt, ut 
identidem dei obliviscerentuar, deviantesque a recto creatoris loco crea- 
turam adorarent. itaque alias vitulum, uti diximus, conflarunt, alias 
Beelphegori supplicarunt, alias Baali Chamoso Sidoniae Astartae 
Molocho, alias soli lanae et stellis, quae deus non ut colerentur sed ut 
lumen praeberent hominibus creaverat; alias bruta animantia cultu dei 
affecerunt, ut in Aegypto Apin bovem et hircum Mendesium, alias ar- 
genteos et aureos deos, ut in Iudaea, eam ob rem perspicue iis deus 
voce vatis sui ita minatur: "parumne hoc Iudaeae familiae videtur, 
quod tam multa abominanda fecerunt terramque impietatis. repleverunt, 
ut me irriterent ?" merito igitur excisi sunt, cum dei iram provoca- 
rent sacramque terram ab initio polluerent identidem usque ad postre- 
mum ilud suum sub Vespasiano et Tito excidium. cum enim, inquit 
Theodoretus, diversi Hierosolyma cepissent atque destruxissent , semper 


ea pristinae dignitati est atque formae restituta, dempto postremo ex- 
cidio. primus Thelaphalasar maiorem decem tribuum partem captivam 
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abduxit, secundus Salamanaser Samariam et cireumpositas urbes sube- 
it et incolas in servitutem abegit. tertius Senacherimus reliquas Iu- 
- jua oppugnavit, multosque servitwm in suum regnum misit. 
verum Hierosolymam quoque adortus, ac superbe et impie contra deum 
elatus, iustas suae impiae maledicentiae poenas dedit, exercitu divini- 
tns caeso coactus cum dedecore obsidionem solvere, domumque rever- 
sus a filiis suis est interfectus. post hunc Nabuchodonosor, loachimo 
Iosiae filio tertium anaum regnante, copias in Iudaeam adduxit; multis- 
que auri et argenti talentis acceptis, multis qui regii erant sanguinis 
captivis abductis, ablata etiam sacrorum vasorum parte impositoque 
tributo domum rediit. paulo post loachimo tributum non solvente Na- 
buchodonesor anno regni eius undecimo, sui autem octavo, rursum 
Hierosolyma oppugnavit, Ioachimumque necatum de muro proiici et 
aliquamdiu inhumatum relinqui imperavit; de quo et Ieremias dicit 
(cap. 21) "haec pronuntiat dominus de Ioachimo losiae regis Iudae filio 
vae ei viro: inter plangendum super eo non dicent heu frater, neque 
inter deflendum dicent heu domine et heu frater: sed asini sepultura ei 
obtinget, ac putrefactus proiicietur trans muros Hierosolymitanos." 
roceres omnes captivos abduxit, constitutoque ibi relictis rege Iechonia 
liach iachimi filie Babylonem se recepit. post tres menses hunc quoque 
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defectionem moliri sentiens rediit, eumque in compedibus cum multis 
iuvenibus captivum abduxit, regno Sedechiae eius patruo tradito, cum 
is per deum iurasset se fidem servaturum. sed et hoc periurii sese ob- 
' ligante ac neque amicitiam servante et tributum abnegante et ad Aegy- 
ptios confogiente, denuo Hierosolyma advenit. ibi Sedechiae capto 
oculos eruit; urbeque et hominibus potitus regiam , aedem dei omnesque 
domos incendit, et quod a fame et bello hominum erat reliquum, capti- 
vos simulque praecipua templi vasa abduxit. Ioelus (cap. 1) sane mul- 
titudinem calamitatum enarrans primo ait erucam venturam; quod ea 
non absumpserit, id locustam perdituram; si quid ea reliquum fecerit, 
id bruchum vastaturum; ad extremum superventuram rubiginem, eam- 
que nihil omnino integrum relicturam. sic enim ait "residua erucae 
comedit locusta" et quae sequuntur. haec mutatis nominibus de Assyrio 
et Babylonico regno sunt intelligenda: eruca enim "Thelaphalaserem 
notat, locusta Salmanaserem, -bruchus Senacharibum , rabigo Nabucho- 
donosorem, qui ultimo Iudaeam depopulatus est, eosque qui mortem 
evaserant in servitutem abegit, sicut diximus. persaepe igitur, ut ma- 
guus ait Cyrillus, Iudàea ab hostibus est vastata, ab Assyriis, ab Ae- 
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10910 Xoiro? QiagOugiesar iù uèv obv viv teoodowv àvéuw 
tèc ueyáAac tTéooagaç fasildac 6 u£yac diddoxt Zoyaplac, vi» 
Xalðalwv, tùr Il:ogod» xol vj» IMaxtdóvov xal 13» "Poualov. 
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gyptiis a Syris a Moabitis ab Idumaeis a Philistiis, qui sunt Palae- 
stini. verum ea mediocri percepto damno, et non magnis interdum 
affecta calamitatibus, rursum liberata fuit, deo tantum castigante ac 
rursum tutante populum. nunc autem postquam Christus fuit crucifixus, 
funditus ea interiit. 

Quemadmodum ergo Assyriorum regnum a Babylonico, hoc a Per- 
sico, idque a Macedonico, rursumque hoc a Romano est deletum, ita 
et Romanum imperium ab Antichristo evertetur, et Antichristi a Chri- 
sto. proinde per quattuor ventos Zacharias quattuor magna & 
designavit Chaldaicum Persicum Macedonicum et Romanum. duo 
montes duas orbis terrarum partes indicant: is enim in duas partes 
scinditur, Asiam nempo et Europam. ac rufi quidem equi Chaldaeorum 
homicidia notant, nigri necem iis a Persis et Medis illatam, albi illu- 
strem Macedonum gloriam (non enim simile fait ceterorum regnorum id 
regnum), variegati robur Romani regni. quoniam vero Medi et Persae 
expeditionem in Babylonios fecerunt, eapropter ire dicuntur, et quidem 
etiam placare dei iram. quia enim Babylonii populum dei duriter tra- 
ctarunt, ideo in manus Cyri Persae traditi sunt. quod autem albi equi 
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nigros a tergo subsequuntur, id ostendit Macedonas Persarum regnum 
eversuros fuisse. et quod variegati ad austrum vadunt, eo Romanorum 
contra Hierosolyma expeditio adumbratur: ad austrum enim urbá sita 
opes quod terram iubentur circuire, docet a deo omnia regna con- 
stitul. 

Ab Adamo usque ad extremum Hierosolymae excidium supputanter 
annorum quinque milia et ducenti sexaginta dno, a prima templi Solo- 
monis et urbis aedificatione anni 1088, ab instauratione 596 anni, ab 
oppugnatione Antiochi 248. a Christi in caelum adscensu usque ad 
excidium urbis sub Tito anni 42. 

Tertio anno Titi Vespasiani fil. Besbius mons in occasu a vertice 
summo ruptus tantum ignis efflavit, ut eo regio urbesque circumiacen- 
tes incensae fuerint. quod cum vidissent Graeci vehementer admirati, 
quosdam Christianorum primarios interrogarunt quonam modo atque 
unde ignis ex penetralibus terrae erupisset. hi responderunt eum ad- 
monendorum resipiscentiae causa peccatorum editum fuisse ex geenna, 
quae diabolo eiusque angelis et omnibus peccatoribus parata est. idque 
manifestum esse etiam ex his quae celebris ipsorum doctor Plato in 
Phaedone de animarum ordinibus atque statu narrat, nimirum eos qui 
male vixissent, in Cocyto igneo Phlegethonte et Tartaro suppliciis 
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affici, quae sint in visceribus terrae. atque haec Quidem isti tuno Grae- 
cis rei causam sciscitantibus responderunt. beatus antem Patricius Pru- 
sae episcopus et martyr, a proconsule iudice coram universo populo cau- 
sam thermarum, id est aquarum quae sua sponte calidae terra erumpunt, 
interrogatus ita respondit. cum dens ignem et aquam ex nihilo condi- 
disset, verbi sui vi ex igne lucem solem et reliquas stellas fecit , iussit- 
que ea dies noctesque lumen praebere. tantum quippe ei est potestatis 
quantum voluntatis. porro ex aqua firmamentum caeli compegit terram- 
que supra aquas statuit; effecitque in his omnia efficacitate futuri pro- 
vidente, ut homo, quem erat formaturus, nulla suis necessitatibus usi- 
busque commoda re dadmer. rursum in his duo loca condidit sem- 
piterna, quorum alterum luce illustrem infinitis bonis replevit, alterum 
tenebris obsitum aeterni ignis suppliciis destinavit, ut qui ei sese pro- 
bassent neque a diabolo se in fraudem illici sivissent, i1 vitae restituti 
inque locum lucis et bonorum refertum recepti aeternum cum ipso re- 
gnent, qui vero ipsum irritassent communi hosti obsecuti, cum hoc in 
tenebricoso isto carcere sine fine supplicia luentes plorent. proinde cum 
aquam ab igne, sicut et tenebras a luce, divisisset, ea per omnem suam 
creaturam mimutis partibus distribuit, itaque et aqua supra firmamentum 
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est aether; et est ignis atque aqua infra terram. et aqua quidem su- 
perior in unum collecta mare dicitur: quae autem infra terram residet, 
abyssus nominatur, unde veluti tubuli quidam emittuntur fontes, ad vi- 
tae nostrae et animalium omnium usus; atque indidem etiam calidae 
ebulliunt. nam quae, dei por oesta sic ordinante, longius ab igne in- 
feriore absunt aquae, eae irigidiores eduntur, quae igni propiores sunt. 
ab eo calorem concipiunt et admodum fervidae sursum efferuntur, quae 
autem non prope ignem sunt, tepidae exeunt. atque ignis quidem qui 
infra terram est, daemonum et peccatorum hominum supplicio inservit. 
aqua etiam imo infra terram leco, ita frigida ut in glebas glaciel con- 
gelet, qui et tartarus dicitur, ipsa etiam facit ad cruciandos eos qui dei 

raecepta violaverunt. esse autem ignem subter terram, persuadere tibi 
debet ignis qui in Sicilia Lycia aliisque locis manifesto erumpit; quo 
nimirum praemonstratur in horrenda Geenna omnes uri qui ignem sais 
factis meruerunt. de hoc igne etiam magnus ille Moses in persona dei 
loquitur (Deut. 32) "exarsit ignis me excandescente, cuius incendium per- 
tinget usque ad infima inferorum, consum et terram et eius proventus, combu- 
ret fundamenta montium." sic etiam Esaias exclamat, peccatoribus diserte 
praedicens inexstinguibilis ignis poenas iampridem eos manentis (cap. ult.) 

quis" inquit “vobis nuntiabit ignem iam ardere ? quis vobis locum aeternum 
demonsuabit? ambulate'in lumine ignis vestri, et, flamma quam conce- 
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xtlovg txacrov diutnott Opovc. TÒ nõo èv TQ ödatı xal 10 SwE 
102» 19 zvol, xal oUre volto iErpave 2xeivo olse àxeiyo xavéafisae 
ToUzo. xao: davoan?) v0 7x08 ztvgóc Ü5írtQov xal gavórsgov. 
xal uagrvootory ai Oye at rac üxsiot Onrvexá xosalaunópervos, 
èxelvns à tày poọàv o$02 ngóg fgays dvváuevar iveyxety. xal 
ô uiv fug iÈ ndonc zjufpnc dıutočy:: và» oDpavyóy, adv) 00 dv D 
15 jui xoigoU conf Tùy oixovuévr» &nacoy, üç xal Xoiwtüc uagrv- 
oe Aéyov “doneo 7] Qoroan\ é&foyezoa ÈE varov xol palvetar 
foc Óvoudw." slra qoív “Ô l§áywv àxluovg ix Jyoavoðy aŭ- 
vv."  airg náv itép qoi, 0o) uixgüv Tu» naglyovoa 
Xotíav , ĞLAQ tosavtyy dox elc TÒ noA tis Gwis ziv avrrtAeiy, 
W xexuyxóta üvaxrücJo: và cora. ToÕTO yE toyov ğvíuwr, 
dvagopiniluv 10» loa, dort uù áxivgzov Órvra ding elosoSau, 
zexalyety 0d totg xagnodc xal voéqur vd owuuTa. Tl &v Tiç eino: 
Tàç i» vavsia xotluc aŭtõv,, xal vog xu«o)c olç verayuévag 
lglozarzas xal zagayogotow ANo, xopmortte iv tõ neláyss 
pistis. et exibunt alil, ac videbunt membra hominum eorum qui contra 
me deliquerunt, quia vermis eorum non morietur et ignis non exstingue- 
tur, ostentuique erunt omnibus hominibus." sed et divino praeditus elo- 
quio Chrysostomus dicit "rursum mihi aliud admirabile considera. con- 
&xediuntur duae naturae contrariae: quid enim sit ant fulgure magis 
igneum aut aqua frigidius? tamen ita coeunt ut neque confundantur ne- 
que temperentur: sed et aqua in igne et ignis in aqua suas utrumque 
servat proprietates: nam neque aquam ignis exsiccat, neque ignem aqua 
exstinguit. et sane fulgur etiam solari igne acutius est et lucidius; quod 
testantur oculi, qui cum perpetuo radiis solaribus illustrentur, folguris 
splendorem ne exiguo quidem tempore possunt ferre. et sol totum diem 
permeando caelo insumit, fulgur uno momento totum orbem pervadit, 
quod et Christus testatur, inquiens 'sicuti fulgur ab ortu exit et usque 
ad occasum videtur.” deinde addit: "qui ventos educit ex eorum the- 
sauris." quae rursum alia est natura, non parvam nobis utilitatem con- 
ferens, sed tantam ut ad plurimam vitae partem nobis conducat, ad re- 
ficiendum fatigata corpora. ventorum enim officium est acrem excitare, 
ne motu carens vitium capiat, itemque coquere fructus et alere corpora. 
quis explicet quantum navigationibus prosint? et eorum tempora, n 
ordine ingruunt aliusque alii cedunt, choreas in mari ducentes, aliique 
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eorum navigantes quo volunt deducentes, alii excipientes? quin et 
contrariis incedentes viis atque ministeria sua obeuntes utili vitae no- 
strae pugna inter se decertant. sexcenta possent commemorari ventorum 
effcia: sed tamen vates his omnibus enumerandis supersedens facilita- 
tem tantummodo opificii expressit. qui enim dicit "de thesauris ipso- 
zum," is non dicit quosdam esse ventorum thesauros, sed significat quam 
facile sit ei qui mandat, omnia pro suo arbitrio ia promptu habere. 
quemadmodum enim rem quam in thesauro habemus, facile ex eo vel 
promimus, vel, si visum sit, orae a universi opifex omnia nullo 
negotio effecit &àc naturae tradidit. vidisti quanta sit in aëre varietas, 
sicut et in agua et in igne multae sunt varietates. aquarum enim alia 
est fontana, alia marina, alia aérea, alia in nebulis, alia supra caelos, 
alia supra homines, alia infra terram, ex qua etiam diversis locis aquae 
ebulliunt mirabiliter ab igne qui sub terra est calefactae. ignis alius in 
sele est, alins in luna, alius in falguribus, alins in aére, alius qui ex 
lignis a aobis et lucernis exit, alius qui ex terra erumpit: multis enim 
lecis eum edi videmus non secus quam etiam fontes. alius ignis est qui 
attritu lapidum elicitur, et alius qui attritu frondium arborearum; alius 
in fulminibus ex aethere, alius ex aqua et vitris pellucidissimis ac' pu- 
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gurárov Edou néQvxey. — otro dà xol dy üfgi né ô ul» 
lox: naybrepoç 0 n:l uç xal q3Joponoibc xal vócow nomiAw» 
ènixivdúvwv alriog, 6 02 Aerzóttgog xal owuétwv eixoooíac xoi 
e0gecTíac noóstvoc, Ó di avórtpoc xal zvowOéottgog. — dionto 
5 xal và ávéuuv nohla? diagopal* 0 uir ydo lati Aenvóttooc ó òè 
nayvttpog, Ô uè» yuyoótegoç ó dé $ngósspoc , 6 uiv oypórtpoc å 
0? 9iguórtQoc. Fev otv 6 ngoqrjrgc iuntadv elc v3» üffvaaoy 
Tüv £Üepyevrudatoy zovruv xal vv Toiv1twy, èv oic 4j tog Otob 
ó?vojug xoi bogía Osixvvrat, xol tdv tÒ nfAayog áyavéc, ne- 
10 m0zos uéya fofüsag dg ipeyalir99 tà řoya cov xvpit* nárro D 
lv cogla énolncac, xal coglag àvénAgoac vá sc tyvya xol tà 
Xa. 
Merà òè Tizov iflao(Awoat Aoustiavòç 6 &dtigóc avsob Fg 
iť uijvac w, xal dogáyrn èv të vağ Pone xar’ iniffovi)y tg 
15 avro? yvrouxóg. ðıúðoyoç yàp yevóuevoç roð G0tÀqoU o) Tv 
natoy zt xal dócAque Pw &uronolmntlay, ìlù thn 
v09 Tifisolov xal Négwvoç ávooiwpylay ix diauéroov. xal Öğ ny» 
&ldog xaxlaç inel Jaw, uiugorlaç te xal yvvaixouavíag ua xal 
dvógouav(ug Řvánzlswç yevóuevoç, čavtòv ó üJtoc Tilevraiow 
TOüni9énGe.  xàvrtUOev UySiugrov &nuci xol ünóffkgro» dià tò P 945 
qorixóy Té xal 930u90£c tÄç pagãs yrwuns taviàv ô táluç àno- 
phvaç, exóruc uala tà inito Tíjc olxelag óvaperelag xoyuad- 
evos aloxlozo uógq  3à» uvaagó» xal frio» xazaczoípe: plov, 
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rissimis exsilire solet. sic et qued ad aérem attinet, alius est crassier, 
qui nos ambit, isque corruptionis causa est et multorum periculosorum 
morborum; alius tenuior, qui corporibus bonam £emperiem et firmitatem 
conciliat; alius siccior et fervidior. sic et ventorum sunt. differentiae 
secundum tenuitatem crassitiem frigus siccitatem humiditatem caljditatem. 
itaque vates cum in inexhaustam tot tantorumque dei beneficiorum abys- 
sum incidisset commemorandam, quibus dei potentia atque sapientia de- 
monstratur, vidensque immensum se mare ingressum, resiluit hac cum 
exclamatione: magnificentissima sunt tua, domine, opera: ic ira omnia 
fecisti, sapientiaque omnia et animata et inanimata implevisti. 

Tito successit in imperium frater eius Domitianus, idque tenuit an- 
nos 15, menses 11. isque in templo Romae est interfectus insidiis suae 
uxoris. ue patris hic neque fratris sectatus est mores, sed contra 
'Tiberii ac Neronis scelera imitatus est. cum se omni genere flagitie- 
rum homicidiorumque et libidine in mares feminasque effusa poll 
tandem homo a deo alienus deum rdi eie appellavit. indeque cum se 
ob truculentiam immanitatem ac tiosa consilia omnibus invisum et 
contemptum reddidisset, miser meritas domesticis inimicitiis poenas de- 
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üç lontat — ovrog sç yevéotic tv nowrwv tç Puuyc tpevró, 
oUx ÓMyovc splaxov dv Óvydut Loto9a dvjjott Quà ngopáotwç. 
otzoc du/sakev dv aig nóhtow Gunlove uù quridi. ovrog tods 
nò yívovc Aafið xal Xproroð üvaigeia9ot ngoofzaxev* tóc 
yàp vv zagovoíav toù xvgíov wç xal “Howðnç ô noidoxróvoc. 5 

B vo) xzovyuaroc è 50g d vaquv Aauflávovrog jjyayov avyyeveiç 
vob xvolov zpóc Aouetiuvóv. oç xoi éngoorgot» e ix Aafið 
xal XpiutoU tlo xal ùðpolóynoav. xal nóccov, iq, yonuürav 
xugieUEre; èvvia, paol, Ogvapgluv oi návreç, xal nM9Quv yis 

`- éMytv, UE dv toùç qópovc ávagépopey. — xal zàc xtipag oxAgoüc 10 
èx tùs égyaolag àntdt(xvvoy. ' 0 d£, xal ózola clc darw 7j vob. 
Xot faciktía, xal nóre qavgoouérvg; wç où xocpux? ov0P 
ènlyeioç, Fpacay, lnovodvioç 0? xal inl ovvrelela tõv ulwrwv dy 
9ó£g égyouévr xoivai Gürrac xal vexpuúçe èp’ olc assóg vostro» 

C xoazagpor5jcac llsv?lgovç udy adro0g ügtivon ixélevae , tòv ðè15 
Tiç èxxìnolaç ÓuoyuÓv xatanačoai. obrog ó Aoustiavòç Ntoosar 
teà 9nebOvvoy èxllevoe Gavra fAg9ijvar elg nöp- T&v dà otoo- 
vóuwv enóvrwv ùnò xvróg vobrov ávaAw9:30:09o:t, tÙFÒç veróc 
xartvtyOQelg moÀóg T5» mvgxaid» čoßeoe, xal Öedeuévov čti tÒ 
tige xvvec ügeSévrec voUzov xaréqayoy. Adoyioç è üazoovó- 20 
poc ene» elc yuv vi Aoperiang ve9vijEtoDas kuloa vjjde. ô d? 
èxlhevoev ads» gviayO Tiva: èv Ótouoiz, ws à» vfc 7juépac dud- 


dit, turpissimaque morte sceleratam clausit vitam. is principum Romae 
virorum indagans nativitates, cum non paucis promitti magnam pos 
tiam deprehenderet, eos captata occasione sustulit. edixit per ne 
uis vites plantaret. idem genere Davidum et Christum attingentes 
conquiri iussit, exemplo Herodis infanticidae sibi a Christi adventu me- 
tuens. mandatum eius ministri exsecuti adduxerunt Christi cognatos ad 
imperatorem. ii interrogati a Domitiano an a Davido et Christo genus 
ducerent, ita esse fassi sunt. "quantae ergo” inquit Domitianus "ve- 
strae sunt facultates?” responderunt universis esse novem denarios et 
pue agri iugera, unde tributum solvant: simul et manus, quae callos 
xerant opere faciundo, ostenderunt. tum imperator "et quodnam eat 
Christi regnum, ac quando appetet?" responderunt non esse munda- 
num neque terrenum sed caeleste, et Christum in fine mundi id initu- 
rum, ubi de vivis sit et mortuis iudicaturus. ob haec imperator istis 
hominibus spretis, libertate donavit eos, et a prosequendis Christianis 
desisti jussit, is Domitianus Nervam quendam rei capitalis damnatum 
vivum in ignem coniici jussit. astrologis autem praedicentibus eum a 
cane laniatum iri, statim largus imber obortus rogum exstinxit, et im- 
missi Nervae adhuc manus to canes eum devoraverunt. Largius 
vero astrologus in faciem Domitiano dixit eum die quam nominabat mo- 
riturum. Domitianus eum servari in vinculis iussit, ut ea die exacta 
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Sosazc tij inodo &vaighon, — A1Aà ogayérroc abro $xà Sre- 
gdrov &ntÀitu9épov aŭton àntis915 čfhaßçe oðtoç MnoAAwvioy 
Tóv Tvavéa &níxtige xal díojuo» slg ðıxaorhoiov Toyeys. — vóse 
gaol xal tò molvOgéAgror Émog éxcivo tòv L4nolluwior snev D 
5^0 uáv us xvüavétc, ins oð tot uógoiuóc clui,” xol íqavroy 
ytvic9a. nagayotjua, xat’ avr]v è T2» Opa» tvprOEvo:r dg 
Hotióàovç 3utQtv toy dıdoryua. ôç evoo)v èxiñoe tòr ady- 
vj» aùtroð Aduavta &yýyyeilev attQ à xar a)róv, xa9à Dd- 
otọuToç lorogti. xal vQ uet Aouetiavòy uéhovti Baoi.etoos 
10 Négova t7» tekewtiy yoduuaoiw olxfoig nçoeońuuveve — dq? oð 
Tiuóþ:oç 6 ánóctoAog xal 'Ovjoiuoc uagtóoroav, xal Kune 
$aip Xgiotoð dvcigeiras , xal "Iodyrgg sÜayyclior)c d» Iázueo 
Tjj víjoo wç onti9vvoc iopltezo:. 
‘O 02 2azoAXouioc nò "Porc 490v tlc tò Bvtávriov, xol P 246 
152apaxAg9dc vn0 vüv P»vronluv, inolrct taŭra, Qvyadescac tò 
zÀijJoc và ógewr xal oxconlwy èx tc nóltog, dare uÙ) dixer- 
cJo. ùn’ a)rü» Toùç à»vÓQumovc, xal tõv imme» tv üruilav 
xajuvolcac à» vai ovvtletotoi vüv ápyóvrov. woavtwç xol elg - 
Zirrióyua» nagayeróuevog Óvowung9dg inoínot. | svgavrovuévo 
Wyle zu» Zfvrioxéov $nó tdv» oxogníw» xal xwvwnwy, nonjcag 
gaÀxóv oxogníov xal yucag abró» iv ti yjj xal juxgóv ànuotoac 
ènavw xlova, acrálty ngooéza$t xaldpovg 1Q Aog, xol negi- 
eoxopéyovc à» vij nóis xoülyo roc xoMiove énielovrag üxo-- 


postridie necandum, sed imperatore, uti praedixerat, occiso fuit a Ste- 
phano liberto illius sine noxa dimissus. is Domitianus Apollonium Tya- 
neum tonsum vinctumque ad tribunal adduxit. quo tempore ferunt id 
fuisse ab Apollonio dictum quod omnium deinde sermone est celebra- 
tum, "me non interimes: non hoc tibi fata dederunt." simulque subito 
conspectui hominum subductum fuisse, inventumque eadem hora Puteo- 
lis, tridui a Roma itinere, discipulo suo Damidi ibidem reperto, quid 
secum fuisset actum exposuisse. auctor Philostratus. hic Apollonius 
Nervae, qui fuerat Domitiano successurus, exitum propriis literis prae- 
dixit Domitiano imperante doctrinam Christianam Timotheus apostolus 
et Onesimus suo supplicio confirmarunt; itemque Clemens, et loannes 
evangelista damnatus in insulam Patmon est deportatus. 

terum Apollonius Roma Byzantium profectus rogatu civium ea. 
urbe multitudinem anguium ac scorpiorum expulit, ne cni'porro homini 
mocerent. equorum etiam in conventibus rpis pa con ferocien- 
tium intemperiem refrenavit, idem ab eo Antiochiae, cum eo venisset, 
efflagitatum est. cum enim Ántiochenses a scorpiis et culicibus divexa- 
rentur, aereum ipse scorpium conflavit, rag td eum in terra deposi- 
tum parva erecta columna populo iussit ut os gestarent, perque 
urbem circuirent, et calamos eoncutientes inclamarent “vacet urbs cali- 
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vona Tjj nót — xol oUscc Enparlotyoay ix the nélswç ol ve 

B axopnío: xol oi xwvwneç.  alvg9sig è xol negl tõv inixtutvev 
aðr cuouõv, GrtvéEac čyoayev èy QurrUyq vasta “oğul oot T- 
Rawa nmóAg, Öti ouopočoi nolÀoig xal nvgcoiç xareveytýon. 
xAavatrot Òl oe xal ô nag? alyiahoiç Ogóvenç.” megl oŭ ulrtorS 
xal ó ulyaç Zdvactváciog Oovnólews qow “Anohiwvlov è ué- 
yot vU». Ue i01 tónoiç lvegyoðoi tÈ norellouata istáueva, và 
pi» dg ànotgonhy www teroanóðwy xul nirtvdv fBAásrety vra- 
irwy áyGooirovc, và dè elc noy)» Oevpdsum notauoð àzáxvuc 
gepouívov., xai àla slg Frega énl q9opgà xal GAáfy &vJpanww» 10 
bnágyovra ánorgónoia Voravtoi. xal o9 uóvov èv Tjj wñ «9x00 

C rara xal và toraŭra slgyüaarro oi daluovic Öt abro? , Àlá ye 
xal utzà T» rtÀtvr]» aÜr00 napauévovttQ tQ uvüuart, avro 
onutiá voa 2E óvónaroc aðtoð lnerllcoav ngóc ånáryy viv lesi- 
»tjy üv9ounov , ti» Qadloc ónoxkexroufvov elg rà tora vn) 15 
voU Qiaflólov. ti àv tig nor negl tà)» xarà IMové9wro uoyady 
toyu»; ôç ToroProg áxpoc yéyove TÄ uayıxğ ámázg ÖSTE ddl 
toxunrt npoór Aoc xà» VEnolAovioy cg u) üxpifffj viv sat’ avso)sc 
qiiocogux?y èuneglav &aynxóra. Kõu yàp ad1óx, polv, dont 
iy, ÀóyQ uóvo noui» nto dfovAero, xul uù ánortMouacw 20 
dnitQínuv tÀ nag’ adtoŭ ngortóusva, — caUt6 ÖÈ nüyra cvyya- 

. erjou voU tob xal èvepyely deuuóvo yivovtar noüc TÒ did Tv Tot- 

D ovtwv noayudtwy doxiuátsoD'at v)» huetloav 099 000Eov nlazev, d 
éQgaía lor) xal nayla ngoauévovau 1i) xvoelp, xol uù vnoovgo- 


cibus." ee mode et scorpil et culices ea ex urbe profligati sunt, cum 
aatem peteretur ab eo ut terrae motus quibus affligebantur averteret, in- 
gemiscens in tabulls ita scripsit: "vae tibi misera urbs, quoniam ter- 
rae motibas multis incendiisque prosterneris, ue Orontes ad ripas suas 
deflebit." de hec magnus Anastasius 'Theopolis episcopus ita scribit: 
quibusdam in locis ad hunc usque diem Apollonii opera stant et suam 
habent efficacitatem, alia quadrupedibus ac volucribus damnosis aver- 
tendis, alia ad inordinatos amnium excursus inhibendos, alia aliis rebus 

uae hominibus detrimentum afferent arcendis. neque eo tantum vivo 
deside per ipsum tot ac talia egerant, sed ipso etiam mortuo ad 
monimentum eius perseveraverunt, atque ipsius nomine miracula quae- 
dam ediderunt ad decipiendum miseros homines, qui facile huiusmodi 
rebus se a diabolo in frandem induci patiuntur. quid enim dicam de 
Manethonis magicis operibus? qui tantus fuit istarum imposturarum ar- 
tifex, ut semper palam Apollonium irriserit ut non perfecta eius doctri- 
nae peritia instructum: "oportebat enim" aiebat "eum, sicuti ego soleo, 
solis verbis perficere quae vellet, non operam effectionibus ad ea uti.” 
haec autem omnia dei permissu et daemenum efficacitate fiant, ut huius- 
modi rebus vora nostra expleretur fides, firmane ea sit et fixa domino- 


HISTORIARUM COMPENDIUM. 433 


pé» nb 100 2x99oU dià tüv pavrracıwððy zipdram xol gatavi- 
xà iyu» td» ngarrouévw» vaó tä» Sovio xal jnyotrü Tic 
xaxlac. où qu» ÔÈ àAÀÀ xal 1Q Óvóuaxt xvolov ngotqryrevoáy 
vwec, üç Baadu Zavióg xai Koidágag, xul aóvia náv 

5 é5éalov, ci; Ioúðaç xal of viol Xxeva. oùxoðy xal slg åvaťlovç 
3j xáoic vegye? noAAdic, Vv? Erégovç sdepyethon. xal yàp Bg- 
Radu upotlowv čìkótgioç "jv, flov áplozov xal niotewç. àAX 
uwç »€wgynoev elg aùròv 9 xápig dià thv črlpwv ołxovoulav. 
xal Qagad toi)rog 7», ÓAÀÀà xüxivq xà ulilovta npocócEc. P 247 

10 xol ô Naffovyoóovócop nagavopuiraroc, dÀAd ye xal vovrQ à 
petà nollàç Vortgov loóueva yevtüg ántxdAviyey, — 09ev OijAoy 
ti nolol xal tæv lvaviloy lyóvram poóryua inl të ngooy5ruasi 
v0U XoiroU tedora roig: Erloa tyyn vil ngüg nár ày- 
Sounwv dntoxüAtov, oloc àyévero. Siuov ô udyog xal Mévav- 

15Àpoc per! éxeivoy xal üAÀor Toiw0010:, d:t obg slxótwç gm uj 
Juvpaor ánarácDat nooofjxuv unt: uù» innyyeMo qu, dox- 
pálbuv dà sd» Aeyouéruv viv üMj9uoy. èx tõv xagnür ydo, 
gol» ô xvQioc, adr éniyvdoto9t aj1ovc. 


Népgovag 3flaclAsvot» Froc 9v ufjvag d hulgas F, coppa B 
90 d» xal lnitixýç,e èx FHoovlag dà GyyeMa (nvixloy Q3ovoa nagd 
T'ooiavo?, dvt3uy i» vd KanmnoMo xol Aifavyosóv ànidcac, 
o1àc énl fjuarog, usydAa Boðy fc te (JovAZc xal toč dzjuov tüv 


que adhaerens, neque ab eo se avelli sinens praestigiis istis ac diaboli- 
cis prodigiis, quae ministerio servorum improbitatis eduntur. quippe 
etiam del praetexentes nomen nonnulli vaticinati sunt, ut Balaamus San- 
lus et Caiaphas. alii malos genios abegerunt, ut ludas et filii Scevae. 
ita gratia divina etiam per indignos aliquando operatur ut aliis benefa- 
ciat. nam Balaamus neque recte vivebat neque vera erat fide praedi- 
tus: et tamen dei gratia per eum egit propter aliorum utilitatem. fuit 
et Pharao malus: atque huic tamen futura indicavit. et impiissimo Na- 
buchodonosori nihilominus ea praemonstrata sunt quae multis post essent 
eventura aetatibus. unde constat multos etiam verae adversos religioni 
sub Christi nominis praescriptione alio artificio miracula edere ad deci- 
piendos imperitos. qualis fuit Simon Magus et Menander ac post eos 
alii eorum similes. itaque praeclare dictum est: neque decipi miraculis 
convenit, nedum nuda pollicitatione, sed exploranda est veritas eorum 
quae dicuntur. ex fructibus enim eorum iudicabitis ipsos, ait do- 
minus. 

Nerva imperavit annum unum, menses 4, dies 9, homo temperans 
et aequus. hic, cum ei ex Pannonia nuntius de victoria Traiani esset 
allatus, in Capitolium progressus, thure incenso, inde conscenso sugge- 
sto, praesente S. P. Q. R. alta voce "quod felix" inquit "faustumque 

Georg. Cedrenus tom. I. i 28 
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*Peualu» napórtov tor "áya93 Téyy Nígovac Toaravòr vio- 
zo Uuot." — ovrog üxnyógtvos To exzéuvery tevy TÈ alóoia àv 
"Poug. véo d? viet. ovrog ô Nígovag ávexaAéoaro tòr 
91oAóyov "Iumárrzy ix vic iSoplag, xul ánéAvoty olxsiy èy 'Egéce, 
póřov tére negióvra të Bio èx tæv f ua msdv* Öç ovyygayá- 5 
usyoç tò xat? adi» sùuyyéhiov èv slohvy žvenavoato. neol où 
xai ó nolvtotrwg Evelfioç èv 1jj banoiaorujj iotoolg grol “ Qw- 
C uüg 02 17)» Hag9la» Anyer, Iwávyns dè tù» Aolav, ngóc 7jv xoi 
dıutolyaç èreheóryosy èv "Egéaq." xal náhw “inl soszoig oiv 
xai "Iuávvgg ô ečayyeorç 3» "Eqéaq sg Aoluç vtievsü , xai 
Sünreres ngüc 1üv aó1ó9i mius." — óuoltg è xoà Olunnoç ô 
èx viv intà diaxóvuy d» "ItganóAa vtÀttoUzas, xal 9árzesus utsà 
36» SvyasíQuv adroU. negl &v xai Ilolvxoázgc ô vijc dv ^Egéoo 
zapoixlac ànloxonoc,  ObÍxzogu vd) énioxónq "Pure yopar, 
obra qol "xal yàp xarà sf)» Aolav utydáÀo ovorytia xtxoljny- 15 
tai, Ügrya xol dvaovroorzas ti tayácn nulga ths napovolag voU 
D xvolov, '"Ioáyrgc ô inwiá9uoc Xoiotoð, ôç xol 10 n£zaAoy nego- 
Qrxüc xoi Qid&okaAoc à» "Egéco yevóuevoc xexoluntai, xa QÀ- 
innoç ô lx Tüyv intà diaxóvwv èv "Teganólet veÀtvrü. — oUróc 
lorw Ó xul tòv tÜvoCyov fantioaç xal tòr Xiuwva xornyszcac." 20 
où uù» òè llà xal ó 9'eiog "IEnnóAvvoc "Porc neol toð Jelov xy- 
QUyuatog xai tijs Tehewoewç Tiv ånootóhwv dieEuv ipy ^ Twár- 
vys ô čôsìpòç Taxoflov xyovoowy èy tij Aola tò» 2oyov. &Ewolotn 
èv IIétpw t} vio ini Aoeriavoð soU facikuc Pwpalwv, xå- 


sit, ego Nerva Traianum mihi filium adopto.” vetuit Nerva ne quis 
Romae castraretur. morbo ponit idem Ioannem theologum ab exsilio 
revocavit, permisitque ut Ephesi habitaret, cum is tum solus de 12 disci- 

ulis in vivis superesset, is Ioannes evangelio suo conscripto pacate 
docutiii de eo narrat Eusebius in historia ecclesiastica "Thomas autem 
Parthiam sortitus est, Ioannes Asiam, in qua etiam Ephesi vitam finüt." 
et rursus "eo tempore etiam Ioannes evangelista Ephesi Asiae urbe mo- 
ritur et & Christianis eins loci sepelitur." similiter et Philippus, unus 
de septem diaconis, Hierapoli defunctus cum filiabus sepelitur. de his 
Polycrates, Ephesinae paroeciae episcopus, ita scribit ad Victorem epi- 
scopum Romanum "nam et in Asia sepulta sunt magna elementa, quae 
, ultimo adventus domini die resurgent. loannes, qui in pectore Christi 
&accubuerat, qui et pileum gessit et a docuit, ibì est humatus. et 
Philippus, septem diaconorum unus, ierapoli vita functus est. is est 
qui eunuchum baptizavit, et Simoni principia religionis tradidit.” sed et 
divus Hippolytus Romae episcopus praeconium divini verbi et apostolo- 
rum obitus enarrans ita ait "Ioannes Iacobi frater, cum in Asia verbum 
dei propagaret, imperante Romae Domitiano in Patmum insulam est de- 
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xii9ty này ec "Egecoy èx tic ltogíac üvaxAn9elg 9n Népova, 
xul 10 xa? avr» sdayyéhiov ovyypoqydusvoc, tyJa xal v» èno- 
xdAvyuy Jeaoduevoç, èrehevtyoev lrõv éxasóv ES" oò 10 Aslya- 
vov Genèv oby evgé9z." ó dè soU ueydAov Tonyoglov åðzipòç P 248 
5 Kaiodgioç èniat.... èv KmvoravimovnóAu gu tic neol tovtov 
oŬŭtwç ánexolvazo Aéyuv “ačtòç Twdvvyç dy t xat’ aùtòv eday- 
yella ngòç và v(ÀA« Ówoáqnos voUro poxu “xal toŭto enay ô 
Treo; Aycs urë’ (tovrloti tø Iléroo) * dxoAov9& uor èni- 
orpugslg dà ô Ilérooç fAéna «à» adnev 0» ğyána ô "TgcoUg 
10 dxoAovOoUvra, xal pol’ xüQu, obroc dé ti; xal Aya abri ô 
T50oUc* ià» aùròv 94 u£vay, fug čoywpai, tl ngòç aol; 2nd 
obv áAw/ovrg a)ro)g xartÀggt, TQ Ilésgy uóvo ngoofratev 
EntaOus aùr. ô 02 xal zv "Ioávvgv ovunoorétaJ'aà fovióusvoc 
igg xvi, obroc dè tl; Oy Suonícac ô "Inootg nooouévuv inl B 
15 tijg üAelac qual» “kàv adxóv 94. pivem Qvrat Oa xal üt Eug 
üv vnocrghyac Eoyoput náv 0e, zl ngog ol; dore ovv &pi- 
ora óiopQ'otuevoc ij» logoluérgy atvóv onóvouy ,. slxóvec 5n 
"xal oix sint» adr 0 Tgoosc Öri oðx ánoJvzoxu." xal yàp dy 
7ztoAÀoig ztoAAdoig lopállovto zgóc tç nevoeiç XQiorov xal tç 
90 dnoxolatic, xal 7xovov ovvero: xol Pouðels vfj xuoðlu, wç 
2A9ó» tò mvtoua tò &yiov códygotv abro)c elg nücor» v7» àA$j- 
Ouav xarà vv ro xvgiov Àóyoy. — & ÕE vig lpıotixðs xoi noo- 
nitõç &noxguóutvog vüc ispüg Tuvtaç pwvåç xol uaprvQlag 
&xaígugc O19 v ovAXoyibóuevog sing  ngüg 10 xarayycioas thy iv- 


pertatus. inde a Nerva revocatus Ephesum, conscripto evangelio èt 
patefactione quam conspexerat, vita excessit, annos natus centum et sex. 
reliquiae eius requisitae, inventae non sunt," at magni Gregorii frater 
Caesarius Cpoli de iis interrogatus ita respondit: ipse Ioannes sub finem 
evangelii eam rem explicavit his verbis. "ita fatus Iesus Petro ait, se- 
qor me. Petrus autem conversas cernit discipulum, qui a Christo 

iligebatur, sequentem, et inquit: domine, quid iste? respondit Iesus : 
si velim hune manere usque ad adventum meum, quid hoc ad te?" 
quoniam ergo piseantes eos offendeus Petro soli iussit sequi, isque Io- 
annem volens comitem habere quaesivit ex domino quid iste esset actu- 
rus, dominus respondens loannem piacationi immoraturum, dixit: si eum 
volo manere hic et piscari, dum huc rovertar, quid tua refert ? et ipse 
Ioannes falsam eorum suspicionem optime corrigit his verbis: "non di- 
xerat dominus hunc non esse moriturum." etenim apostoli saepenumero 
interrogationes et responsiones Christi non assecuti sunt, ideoque igno- 
ratio eis est a magistro et stupiditas obiecta, donec spiritus sanctus 
venit eosque omni veritate instituit, sicuti dominus promiserat. quodsi 
quis coptentiose et temere sacras illas voces arripiens intempestive ex 


` 
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C «£pa» Xo:oroð napovolar xazcelp9y àv i» cagxl perà Evy 
xal Hila, dxovízo 614 nso uóvovc Sià vijc Ğnoxaivyewç ovtüc 
ovrog ixelvovc ix noocwnov Alye xvglov zo)c vo udpzvoac yerý- 
osoba, Evax xal 'HMoy, zouide qáoxty “xal doc voic docl 
págrvol pov, xal rgoqurresoovot Zulogac a05, ntpiffsfAruivor 5 
eáxxovg.!  obro slow ai ðóo aaiae xal ai dvo Àvyvlou. — nüg 
dxnogsitrat goð otóuatoç aðtðv xal xaztaJ(n vob; iy9oobc aù- 
züv. xolÓra» tellowoi vv uagrvola» ačtõv, nojca tò áva- 
Batrov 9yuoloy ix vic áffóccov nóltuov ues! aðtõv, xoi vixtjatt 
xal ánoxrtlyét aŬŭToúç, xal tà nrwuata uùtõv ini tç nAartíac 10 
Tác u&ydÀgg nóleog čoovta: sjufoag toç ğuiov čtaga, nov 

D xal ô xépiog aðtüv daravooOr. MÉTY o)» nagalgootol TIVES, 
goxovrec aŭtòy Çiy čti èv cagxl, xal uù voobrseg usjre & Aéyovat 
v) Övre jjre negl tivwv diafeforoðyrar, olxo9'tv Toŭsto xal oUx 
Ex voy. ieguv lEnyntõv Qupoxmoadvvac ve xal roÀusg ong öyrwç te- 15 
Qarevónevor. " 

Merà à Népova» ifaolhsvoe Toataróc Er iF” ufjvac g 
huloaç ws ovroç (v puoonóvnooç xal quÀodÍxowoc. — yonvocac 
yáp nore Elqog ivcmwov tõv èv tés navrwv čdwxe 19 inópyo, 
elnov “dlgas toto” xal eè uèv xalðç oyw, ünèg pov, cl èW 
uý), xat’ (noU aùtÕ zoñjou” — ngotxtiplo?r dà $nàó Négova dià 
viv dger» aÜTOÖ wç noleuxwTutoç xal zoÀA& xatopfwuasa èv 

P 249 Poun xal navrayoð yic nenomxwç. ikov O6 Tivos advoU notè 
diapAg9érsoc wç lnoúhlov, xal vovg ve õpIuluoùç Uxxeyig9 iv- 
iis colligere velit Ioannem in hac vita ad posteriorem Christi adventum 
annuntiandum Enochi et Eliae exemplo permansisse, is sciat Ioannem in 
patefactione solos istos duos sub persona Christi dicere testes sibi futu- 
ros. '"producam" inquit (Apoc. 11) "duos meos testes Enochum et Eliam, 
lique saccos amicti vaticinabuntur dies 1260. hi sunt duae oleae et 
duae lucernae. ignis ex eorum ore egredietur et hostes eorum devora- 
bit. magis testimonium suum totum dixerint, bestia quae ex abysso 
adscendit bellum eis faciet, vincetque eos et interficiet, et cadavera eo- 
rum in platea urbis iacebunt dies 8 s. insepulta, ubi et dominus eorum 
crucifixus est." frustra igitur nugantur quidam Ioannem adhuc in cor- 
pore vivere, re vera ignorantes quid dicant et qua de re contendant, 

e suo illud commentum audacter profecto et confidenter proferentes, 
non ex sacris habentes interpretibus. 

Post Nervam Traianus imperavit annos 19, menses 6, dies 15. fuit 
iste malis infestus et iustitiae amans. aliquando strictum ensem in om- 
nium procerum conspectu praefecto tradidit, ita inquiens "accipe hunc 
gladium, eoque, sí recte impero, pro me, si male, contra me utitor." 
& Nerva ob virtutem est ad imperium evectus, quod vir bellicosissimus 


Romae et ubique terrarum rem saepius praeclare gessisset. cum quidam 
amicorum esset apud eum delatus, quod ipsi insidias fecisset, isque suis 
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voc vnà Tü» lólu» yupõv xul rò yivuov dnoxugauífvov, ène 
vvgA)c noüc Touiavòv elozy95, nohi Aong9elg inl tõ aùtoð 
pw, nóÓlm Ñv Evitr inl vi) üvóuari uùtoð Tiv vi» Tociavoi- 
noli», TOoUtO» xutoixteloaç wç Ótonótz» rijg nÓAkGg lecot né- 
Sorser slvat, foc Tfc aŭtoð telewriçs Fepanelav uiro nãoav 
nomoáuevoç,  ov:0c ngoOfrate tò Xoıoniavòv põhov uù lxțntei- 
0Joi, juntcÓv dè xoAáleoOo:. ènì adtoð Sluwva tòv uúyov 
Mivavðgoçs ðuðl£uto, yónç xal ànattev, Zuuupeòç tò yévoç, 
éavióv Xoıoròv ÓvouálLwv. v» ðè xal Kýow9oç alpscidgygc 
101óre xal NixóÀaog, tlg tõv intà diaxóvwv, oi aigecidoyas xal B 
iy9'ool tis &ìn’slaç. ènì tovtov luagrúoyosv ô üyoç Tyvatıoç 
ô 9eogópoc xol Zvut)» 0 ToU Krena. Ivýoxe: à? Touiuvòç 
24óguavàv tòr yaufigóv advo ngoyegiaáusvog Buca. 
Zfógriavóc iioc Mfaclksvaty Ern xd. Ùv dd "gooc tò 
15 yévoc, guXoAóyog, Émurgónog čv te TQ) nt Ady xol tă lupt- 
TEP, Ovyytri)c xol vionenomutvoc v Toaiavg. ovroc iy Mola 
9zoácac dxodóu5got nów, xal uerovóuacty abr]v Adgiavoð 
95gac iv voíg pıtátoiçe — 0abTogc xal érlpav náv lv Opáxg, 
ngogayoptvgug aùtÀy Aðdpiavovnoy, xal vaòy iy Kutlu. èp’ 
900b oracincávtov 1G» Tovõalwv xul züv iy 'Iegocokópoig vaòy 
olxodouijont fBovAnJériov, Oüpyliero: xat’ abri» ogóðça, xal C 
zoléuov ytvoulyov utzo$0 dvečhev 2E avri» èv hulog uui void- ` 
jag vg. xal tà uév naÀoià Athpaya Tijg nókewç xal T0) vaoð 
xartQtnugag xti véav Tegovoalu, ?jv Ò) xol Alay ngooz- 


manibus sibi oculos eruisset mentumque rasisset, itaque excaecatus esset 
ad eum adductus, Traianus magno amici casu dolore percepto urbi a 
se conditae 'Traianopoli eum praefecit, eoque ablegatum ad mortem us- 
que omni cultu fovit. idem edixit ne Christiani conquirerentur, oblati 
autem punirentur. sub eo Simoni mago Menander Samariensis magus 
atque prespia successit, qui seipsum Christum nominavit. fuit et 
Cerinthus eo tempore et Nioolaus, unus ex septem diaconis, principes 
sectarum et hostes veritatis. sub eodem Ignatius, divino instinctu prae- 
ditus vir, supplicio affectus est, et Symeon Cleopae filins. Traianus 
moriens Adriano genero suo imperium reliquit. 

Aelius Adrianus imperavit annos viginti quattuor, genere Afer, 
homo eruditus, qui et prosa oratione et carmine scribendo valeret. fuit 
Traiano affinis, ab eoque est adoptatus. cum in Mysia venaretur, ur- 
bem condidit, eamque Adriani theras, id est venationem in mitatis ap- 
pellavit. aliam quoque in Thracia nomine Adrianopolin, et fanum Cy- 
zici, sub eo rebellantes Iudaei Hierosolymae templum reficere aggressi 
sunt, quare vehementi ira correptus Adrianus eis bellum intulit, una- 
que die 580 milia interfecit. urbis quoque et templi reliquias omnes 
complanavit, et novam condidit urbem ibi, cui Aeliae nomen indidit; in- 
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jóotvor. xual ar5jcac TÒ avroð cdooy 2» tõ vağ, olx "EA- 
Agrac ły tă nóÀu nooofrake. | Omueiov dè yíyove tic Goto 
«v:0U wç TÒ ToU SoÀoutrrog oyusõov avróuaro» diuAvO vat. 
Ziunhor dé swa čv te gporijoti xal énuixtla xal üptraic noAXaic 
xexocunuéyoy návo àríua, xal ly utydAg ügyij xaséorrotr avtov * 5 
D àAX' ła’ 0Myor tç oys xoatýoaç ánéatz aùtňç, xal y yoğ 
intà čty diarohpuç èrelevrnoev, èniypapiyat npoozáSag èv và 
ryuel ado) “Xiunhoç ivrav9a xaráxeirar fiocac uèr Erg .., 
Ugoac dd Exrd." oŭtoç Opiavüg yolwv peùs tõr ön’ ab1óv 
nólsoy xal nolurüv të ónuocío dyw dvrxovaac üné£xoyt, xav- 10 
ouc v0)g xágrag. — Nxouáv te xal Nixouýðziav ouou antop- 
cag &vextýoato. èni tovtov Tovarivoç 0 quAógoqoc x«rà naodv 
uigloewv jvOpl;tro* cg yàp gov KAyugc 0 orgupart?c, nl 
Zíópiavot vnijoxov «igtgi ro, Py9gol vc zd» Xpioriavðy ni- 

P 250 grec, aropvivog Bacisóng xal Kagnoxoarrc.  Ov5oxt ðè15 
4ópguavüg Bla vic vócov, xgálum “w Ze, nócov xaxó» iow 
lniJvpoŭvrá tiva üno9aveiy xal uù Toyyóvtc." — veAevrGv Óà 
npoxetgí;eraa Zdvraivor* televthoavsoç yào Tooiavov 2nAdcaro 
niorto wç 079v naQ. aro) yougticar ngüc vr» ovii», iva 
viðv xal óiidoyor 17;c facelas ovópaaty. 20 

Avrwvivoç 6 dofis Bacisvoev čin xò’, vionom3rg të 
Zópiar, xal noõtoç aùroxoútwo eXotfIjc éntxMjOr * nčoav yàg 


` 
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que templo sua statua posita, urbem Graecos habitare iussit. excidium 
hoc urbis portendit sponte sua disiectum Solomonis monimentum. plu- 
rimo honore affecit Adrianus Simelum quendam prudentia aequitate 
multisque virtutibus ornatum virum, eumque ad magnam evexit poten- 
tiam. sed Simelus non diu geste imperio rus se contulit, ibique septen- 
nium privatus cum vixisset, mortuus est, cum quidem iussisset suo se- 
pulcro haec inscribi "Simelns hic est situs, qui annos aetatis adeptus 
multos non nisi septem annos vixit." idem Adrianus cum audivisset 
rationes, quantum et urbes et cives aerario deberent, omnia ista debita 
iussis cremari chartis condonavit, Nicaeam et Nicomediíam terrae motu 
deiectas refecit. eo imperante lustinus philosophus fortiter omnibus se 
haeresibus opposuit. nam nt Clemens tradit, qui a scriptorum suorum 
materiae varietate Stromateus usurpatur, haeretici eo tempore fidei 
Christianae infensi erant, Saturninus Basilides et Carpocrates. morbus 
Adrianum necavit, cum prae vi eius exclamasset "o Iuppiter, quam mi- 
serum est expetere mortem neque voti fieri compotem.” moriens Anto- 
ninum sibi suffecit. Traiano enim mortuo epistolam finxerat tanquam 
ab ipso scriptam ad senatum, qua eum filium et successorem decla- 
raret. 

. Antoninas imperavit annos 2€, adoptatus ab Adriano. hic primus 
imperatorum Pius est cognominatus ob omnis generis virtutes, quibus 
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dor» Pinenjoaro. wc qoi dè KArjjegc, Sti èm advo Oùulev- 
sivoc xal K/odw» xol Maoxlwv dy 'Pouy oigsciápyat Pyvopitorro, 
xai Tatıuvòç xol Bapüiárge xol Howx(AAa xoi Ma£iuAo ai B 
apevdonogogritióec tõv xazà Gpbyac iyvopltorro. xal l'aAgyüg 
56 largüc 1óse &9avpdlexo. xul Bagówávgc Š sig Sípoc diale- 
xtixwtutoç xal cogóc v, ort SQevpálioJ9a. ajro0 ngüg xov 
Avrævivov 1óv xazà siuapuévgc Aóyov. — HoAíxapnoc 0d ènioxo- 
xoc Zpu)orgg dc dyw 3o» Magxíoy: zixovotv " enyimolaxtig 
Tuc, € xulè Plokóxagnt;" 0 dé “iniywwoxw ai" čen “tòr 
10;zpwróroxov vo) Jatav.” Jvýoxes Š Ldryrowivoc nooflaMóusvoc 
el; facia IMápxoy Avromiwov tòr idiov yauflpóv. — àn] tovtov 
JloAóxaomog ó na9512,c "oIoárvov 109 sCuyytheoto? xol Iovosivog . 
6 guAónog.oc xul zftovéotoc ô énlaxoxoc Kooglr9ov ipaprÜoroay. C 
IMápxoc Avranivoç iflaolAsvoty črn iF , perà uev Ceffijoov 
15 roð yau($oo atz09 Cry i! xal usjyac F. noleuoðvroç è D'egua- 
vov; xai Zaouázac, Óhpe tç oroutiðç uetopérnc xai diè toðto 
xıvðvvevovons, Tode ànl vZc IMeAargvic ofso xalovulvng Acyec- 
voc, Xourtxvo)c üvtac, Ov eðyğs ixrtvoUg noc 10v Fev yevo- - 
perys vobg uiv noÀqulovg xtgovyQ fAn95voi, Üufigo è vovc 
20 Pepuaíovc zapouv9150acJut. Öns oqoógóc x«ranMjSav 1Óv 
Puola, yoágti tiuü» XpiwtiayoUc, 2» ÔE Aeytva xepuvvofió- D 
Àov npocoyogrUgat — ànl rovrov Effgaióg t; ovvoðornogðv Xo- 
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erat praeditus. scribit Clemens etus tempore Romae nobiles fuisse se- 
ctarum Lace Valentinum Cerdonem et Marcionem, et apud Phryges 
Tatianum et Bardesanem, ac Priscillam et Maximillam falsas vates. fuit 
tunc in admiratione etiam Galenus medicus. et erat quidam Bardesa- 
ues, natione Syrus, disputator subtilissimus ac doctus homo, cuius de 
fato orationem Antoninus miratus est. Marcio Polycarpum Smyrnae 
episcopum obviam sibi factum interrogavit "agnoscisne nos, egregie 
Polycarpe?" respondit Polycarpus "agnosco te Satanae primogenitum. 
moriens Antoninus imperium genero suo M. Antonino mandavit. sub 
eo Polycarpus Ioannis evangelistae discipulus et Iustinus philosophus ac 
Dionyeius Corinthi episcopus ob divinae veritatis professionem supplicio 
sunt affecti. 

M. Antoninus imperavit annos 19: de his cum Vero genero suo 
annos 10, menses 9. is cum adversus Germanos ac Sarmatas bellum 
gereret, exercitusque siti pressus periclitaretur, Melitenae legionis mili- 
ves, qui Christiani erant, a deo contentis precibus impetraverunt ut ful 
mine hostium exercitus feriretur imberque Romanas copias recrearet. 
quam rem imperator valde admiratus, edicto Christianis honores detulit, 
legionique fulminatricis cognomentum indidit. eius imperio quidam 
$braeus per solitudinem iter cum Christianis faciens, cum in gravem 
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orixvoic xatà vv toruov xal doouotía ovayt9tl; Bapurásp, xr- 
dvveitiy Jón ufAAov, nagpexdhes s00c Xoiotiuvoòç èvogxæv elg 
TÒ vob 9:00 Üvoua faniloau: adry.  ÜOarog O0 uj) Orvrog ute 
itpéuc 1v Xopitiavüv ünodvadyra avtóv, clc IE aùtűv nìjoaç 
vüg xtigac vjáupov ix volrov en£yeey inl 12» xepalnv, tolrov 5 
Atyov "Banzítevos Gsódnpoc slg tò Üvoua toU natoòðç xai voU 
vioð xal vo) &ylov mweUparog." xal nagayofua dveppuoT ó 
&v9ounoc, telelav dnoAXayjw cfc vócov evodusvog. Förr 
à adriv àv 4dAeSavdoelo , xal ovirrjotoc rragà toù nana forv- 

P 951 olov ytvouévnc neol zovrov, ndm Pfamioór v vóoroc.  TÓv10 
0d npoflanzícavzo adsóv iù v5jc vuv, Giov $nágyorra, did 
xovoy ÈXEQOTOVOATO. xol slxótwç* Ô yàp uéyag lomyóguc 
ánagl91otv nomoduevoç Gv Banvioudy oUruc pysiv " igánvwe 
Mwüoñç èv 00azi, xol mg tovtov dy vegéAg xal 9aÀdcog. pd- 
xr:0€ xol 'lIoárvgg, oùxlti uèv "Tovdatxüjg* où yàg èv $0u14 ué- 15 
vov, QÀÀQ xal el uezáyoiay. Pantie xai Iyootc, QAX dy nvev- 
poti ToUTo 7j reel Tg c. oldu xal zéraQzov fl'ántiopa , Tò did 
uugtvolov xol o?Lazog. ola xul néuntov, tò v» ðaxgúwv. 
ojxo?v 9ià TÒ urdérsQov tovtwy elva: Óxalug où nagedéy 9n." dl 
tovtov xal 'Onntayüg vj» üAuvrux)]v ovveyoéazo. ovrog ô Mág- 20 

B xog závcogoc 7v» xal iyágtrog, xal v» Pwunv ix noAMUv noil- 
pov óincooduevog 7yan13)95 ogódoa vnð tõy notar. — ánéd'avt 
è papuaxev?eiç nò Kouódov toð lôluv viov. T)» 0? rý 


morbum delapso iam vitae discrimen impenderet, Christianos per dei 
nomen obtestatus est uti se baptizarent. cum vero neque aqua ad ma- 
num esset neque sacerdos Christianus, vestibus hominem nudarunt, et 
ipsorum quidam manibus arenam haustam tertium eius wo infudit, 
tertium dicens " baptizatur Theodorus in nomine patris et filii et spiri- 
tus sancti." atque ille Ebraeus simulatque ita baptizatus est, confestim 
morbo suo prorsus est liberatus. postquam Alexandream pervenerunt, 
res ea Dionysio papae ad diiudicandum exposita est. is hominem denuo 
aqua baptizari iussit; atque eum qui arena illum baptizaverat, diaco- 
num ut eo munere dignum delegit. neque hoc iniuria. maguus enim 
Gregorius baptismorum genera sic enumerat. "baptizavit Moses aqua, 
atque ante in nube et mari; baptizavit et Ioannes, non iam Iudaico 
more neque sola aqua, verum ad resipiscentiam. baptizat et Iesus, sed 
spiritu: ea est perfectio. novi et quartum baptismum, qui fit cum ob 
veritatis confessionem sanguis funditur. novi et quintum per lacrimas." 
ergo quia nihil horum fuit, iuste non est receptus. M. Antonino impe- 
rante Oppianus opus suum de piscibus composuit. Marcus iste admo- 
dum fuit sapiens ac virtutibus ornatus, reque Romana multis bellis con- 
servata carissimus civibus fuit, veneno est necatus a filio suo Com- 
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modo. senatus memoria virtutis eius mortuo statuam auream honoris 
causa posuit. 

Commodus Marci filius annos imperavit 12, menses 9. fulvos is 
crines habuit, auro similes. erat studiosus venationis et in feris oppu- 
gnandis admodum strenuus: ferunt eum una die duodecim leones ne- 
casse. laborabat autem ex pedibus, et inferiores partes habebat graves. 
multa eo imperante adversa Romae evenerunt. et inter alia tanta fuit 
pestis ut una die duo milia hominum perierint. Africanus in Annalibus 
auctor est sub hoc Clementem Stromateum Alexandriae floruisse, quem 
audivit Origenes. fuit tunc etiam Montanus haereticus primarius, qui 
se paracletum esse iactabat. Commodus caput colossi Rhodii sublatum 
suae statuae imposuit, Narcissus eum, unus ex domesticis, in balneo 
strangulavit. 

erünax imperavit dies 87. is neque uxorem neque liberos in pa- 
latium introduxit, sed apud avum reliquit, sub hoc Eusebius ait fuisse 
Symmachum, unum ex interpretibus Ebraicarum literarum, secta Ebio- 
naeum. fuit tum et Porphyrias philosophus, qui contra Christianos 
scripsit, et Africanus Annalium conditor. tunc et Leonides, vaecordis 
Origenis pater, religionis Christianae causa supplicium pertulit. Pertinax 
a militibus est i tus. 
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Iulianus Didius imperator fuit dies 66. Didii cognomentum habnit 
«quod dandis muneribus imperium comparasset. moribus erat pravissi- 
mis, flagitiosiesimus et avarus. itaque ob turpem et inhumanam vitam 
a senatu mortis damnatus est et iugulatus. 

Severus imperavit annos 17, menses 8. Severus Latinis est qui 
Graecis haereticus. is in Britannia bello victor murum in ea insnla a 
mari uno ad alteram mare perduxit per mille stadia. Byzantium cepit, 
eiusque muros deiecit. Byzantium septem habuit turres, quorum ini- 
tium a Thracica parte, finis ad mare aquilonare. si quis ad aliquam re- 
liquarum turrium accederet, in reliquis id non sentiebatur, si autem in 

rima turri clamorem sustulisset aut lapidem movisset, is sonus eo et- 
jam tacente ad alteram turrim perferebatur, indeque ad tertiam et re- 
liquas. is et Zeuxippum balneum Byzantiis condidit, ac circum inchoa- 
vit: sed et venationem eis ac theatrum aedificavit. sub hoc Paulus 
Samosatenus Ártemonis errorem renovavit, Severus bellis vacans ex 
morbo decessit, relictis tribus filiis. 

Sub hoc floruit Origenes, qui cum Alexandreae esset, magnum stu- 
dium rebus sacris impendit. neque tantum Christianis magnae fuit uti- 
litati, sed et non paucos iuvit haereticos: nam ab ipso fidei doctrinam 
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accipientes veritatis studio sese dabant, inter quos praecipuus fuit 
Ambrosius, vir illustris ac literarum studiis addictus; qui operam dans 
ut in notitiam Origenis perveniret, a Valentini et Marcionis secta de- 
scivit, cum satis explorasset divinam hominis doctrinam. plurimi quo- 
que philosophorum qui Christum non &gnoscebant, ad eum commeantes 
ri ex eo ad suas artes adiumenti perceperunt. magni enim ab 
is fiebat, cutu geometricam arithmeticam et alias quae ad eruditionem 
faciunt scientias eos doceret. qua re non panc Graecorum philosopho- 
rum eius, ut magistri sui, in suis scriptis honestam faciunt mentionem. 
fuit Origenes iam inde a tenera aetate ingenio acri et ad indagandum 
proclivi; ac puerum etiamnum, cum de sacrae Scripturae sensu ut ab- 
strusiore inquireret, pater increpando monuerat ne sua aetate sublimiora 
quaereret; seque ipsum beatum iudicaverat, cui talis proles obtigisset. 
ad castitatem et continentiam ita & puero sese adsuefecit ut ei quattuor 
soli oboli ad victum quotidianum sufficerent. eumque is morem multos 
per annos tenuit, solo et storea indormiens, somnoque noctis non ma- 
partem decidens, maiorem meditandis divinis oraculis impendens. 
is intentus inedia vigiliis et nüditate ita se maceravit, ac vigorem cor- 


oris adeo attrivit, ut plane videretur exaruisse. vino oleo reliquisque 
jd genus abstinens, pectoris maximam subversionem pertulit. his rebus 


à 
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vitae doctrinaeque eximium nomen consecutus, effecit ut multi Graeci 
falsorum deorum cultum abominantes coronam fuso in veritatis testimo- 
nium sanguine mererentur. itaque ingenti eius praestantiae fama late 
divulgata , multisque ad eum ex remotis locis confluentibus, non tantum 
Graecos philosophos et haereticos praecipuos ad veram religionem tra- 
duxit, sed et ipsos Christianos magis solida doctrina confirmavit. ab 
hoc Ambrosius, quem diximus, Caesareae multis precibus ac tantum non 
vi obtinuit, adhibitis ei septem celeribus scriptoribus, ac pluribus qui 
eleganter scriberent, ut sacram Scripturam interpretaretur. —Origeni 
Asbrosius necessaria omnia suppeditavit, isque per otium versionem 
celeribus scriptoribus dictavit: librarii autem et mulieres, scite scribere 
scientes, in plura exinde exemplaria transoribebant. absolvit eam ver- 
sionem annis 18. fertur porro librorum sex milia conscripsisse Orige- 
nes. tantum autem fuit ac tam ardens Ambrosii huius: studium enarra- 
tionis sacrarum literarum , ut Origenes ei quadam in epistola huiusmodi 
ferat testimonium: "sanctus deoque sincere deditus Ambrosius multam 
tibi S. D. is cum me existimet laborum tolerantem esse et sacrae Scri- 
pturae cognoscendae avidum, suo laborum studio et amore sacras res 
discendi id exploravit. tanto autem me post se reliquit intervallo, ut 
periculum sit ne de solvendis quotquot is mihi proponit quaestionibus 
desperare cogar. neque coenare nos exemplarium inter se collatio sinit, 
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neque a coena ambulare aut corpus quiete relaxare datur, sed illo et- 
iam tempore literis vacare et emendare exemplaria cogimur. neque vero 
corporis reficiendi causa totam nobis noctem dormire conceditur, labore 
in multam noctem se extendente: ne dicam de matutinis laboribus, qui 
ad nonam, nonnunquam vero decimam horam porriguntur. quicunque 
enim volunt occupationibus istis inservire, tempora ista examinandis di- 
vinis oraculis et lectioni impendunt." Origenes ergo cum universam 
sacram scripturam esset interpretatus , mortuus est annos natus 69. de 
hoc magnus Epiphanius in Panariis sic scribit: suppeditavit Ambrosius 
alimenta et ipsi et scriptoribus et ministris, eliosque sumptus liberaliter 
fecit. Origenes autem vigiliis ac industria incredibilibus opus divinae 
Scripturae elaboravit; ac quae appellantur Hexapla, et reliqua omnia 
magno labore confecit. non enim tantum insignes istas editiones colle- 
git, sed et quintam et sextam Ierichunte in dolio tum inventas adiecit ; 
omnibusque in unum compositis dispositisque, ita ut ordine inter se 
omnia sibi Ebraicoque etiam quem addebat textui responderent; Hexapla 
ista scite admodum atque docte pro sua peritia concinnavit. 

Non tamen gloria eius viri ad finem usque illibata permansit. nam 
illa tam multiplicis peritiae efficacitas ad extremum gravissimo eum casu 
afflixit; multisque offendiculo fuit et exitii auctor. dum enim nihil de. 
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sacris literis inexplicatum vult relinquere, se ipsum in peccatum intro- 
duxit verbaque letalia scripsit. nam ab eo et Arius ansam sui erroris 
mutuatus est, ot reliqui deinceps, qui filium patri similem eiusdemque 
substantiae negant, et alii. principio enim Origenes ausus est haec 
verba ponere ` unigenitus filius patrem videre non potest, neque filium 
spiritus sanctus, neque angeli spiritum sanctum, neque homines ange- 
los." negat etiam filium de natura patris esse, sed asserit eum creatum 
esse, ac quod filius dicatur, id dono aecepisse. docet etiam animam 
hominis homine prius existere, diabolos in pristinum statum restitutum 
iri, ac finem fore supplicio; aliaque praeterea impie tradit. in quodvis 
autem volumen Origenes multa eongessit. in quibus ubi certis cum ho- 
Zalnibus colloquitur aut praefando de moribus, de maturis animantium et 
ratione earentium disputat, medium tenens saepenumero eleganter disse- 
rit. ubi autem de fide decreta condit, ibi quovis alio absurdior est. 
videtur autem etiam vitam quae in domando corpere occupatur ample- 
xus, et ad eam rem aliquid excogitasse. nam quidam alunt eum sibi 
mervum praecidisse, ne sibi a voluptate negotium exhiberetur, alii eum 
genitalia imposito medicamento exsiccasse; alii alia ei adscribunt. quale 
et hoc, quod berbam invenerit qua memoriam acueret, fertur Christi 
gratia multa esse perpessus, quippe homo doctus et in ecclesia educa- _ 
tus. sed cum apud magistratus per calumniam traductus esset, diaboli- 
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alayoórego» &yópn paci bInoonS8va: nupà tv tic xaxlac loya- 


vüv» voUrov vnoÀafkiv. ^ diJ9íona ye a)rQ naçeoxevuony iç 
ztagáyornciw ToU CwuaToç GUTOU. ó È pU) glowy TZ» tooavryy 
BótÀvgày» ènivoiruv toone qurzv óugoréoov avid ngort0érrcv 
Sngayuátwv. ind O2 robtro xuJwpolóyyoe 9Uaai, faAórrtg ini 
xttou avroU A(favyov, tig tùy roU fwpoð nvoày xaO xe , xol oUtq 
vob? nagrvplov nò TÓv xguvrev üntflAy95 xal rác ixxigolac 
éSeo9g. 5v MAskéyÓgtuay Dè Aanary di& tò üvtidog 17» Tovóaía 
xuiülaftv. | üvtA39Ov 0d dc "TtgooóAvua dc Enyntàs xal Aóyrog P 255 
10 ngoezoézero nò oU isgatlov ènì tç xxAgalac einetv*. nosofiére- 
poc yo zQoUnfoys xal nzoAÀà xaravayxacO:lg vnó tõv isgéuy, 
&vacrüg xol voVro uóvoy và ġntòv dnov “të 06 Gpagrold dint 
0 9ióg, Tva tl où 2xdugyjj t Quxoeuparó uov xoi ávaAaufiéytg 
qv QiuDjxm» uov dià otóuatóç gov; ntý5aç tò fliflAlov ixáduas 
15 uerà xhavJuoU xul daxgóuv, návraov ôuoð cvyxAcióyram uðtð. 
elol Òè xal Frega t negl aùroð AeyÓuevá te xul ádjuva Oi Tò 
nÀSjJoc tijc yvocttc uùrod xal ovyrášewç tõv BiflAloy* Fev xal 
ovvtuxtixòç wvoudoðny dık TÒ zoAAÀ nenomxévui figMo, uÙ 
Čxovwv, wç Exe, T0U CopwTtátov SoAouürrog AMyovrog “vil, qi- B 
$0À1aoct roD u) nowy fifa noll, xol u) onde ànl oróuati 
cov, xal xapóla cov pÀ Tayvvátw ToU Ptvtyxeiy Aóyov ünà nooo- 
wnov ToU 9toV , 0v. 0 9t0g èv o)gavQ üvo xal: o) Pl vac yis 
xátw.,  Óià voj:o čotwouy oi Àóyos gov ÓA(yow* slol yàp Aóyos 


cis artibus inventum est quomodo circumventus a recto detrudi posset. 
subornaverunt enim quendam virum turpem, Aethiopem, qui eius cor- 
pore, si sacrificare abnuisset, ad obscoenam abuteretur libidinem. eam 
turpitudinem huius machinationis non ferens Origenes, cum esset ei so- 
luta optio, in hanc vocem erupit, velle se sacrificare. statimque ei thus 
in manus est iniectum, quod ille in rogum arae immisit. eapropter a 
iudicibus a martyrii dignitate repulsus ecclesiaque eiectus, cum dedecus 
hoc non ferret, Alexandrea relicta in Iudaeam se contulit. cum autem 
Hierosolyma pervenisset, sacerdotum ab eo collegium ut hemine docto 
atque interprete flagitavit, uti aliquid pro concione diceret: erat enim 
presbyter. itaque cum admodum urgerent pontifices, surrexit atque hoc 
modo dictum pronuntiavit (Ps. 49) "peccatori autem dicit dominus, cur 
tu enarras mea iura, et meum testamentum in ore habes?" statimque 
clauso libro consedit eiulans atque lacrimans, omnibus qui aderant hominis 
miseratione una flentibus, sunt et multa alia quae de eo dicuntur at- 
que cantantur, de eruditione eius et librorum compositione; a qhorum 
multitudine syntacticus, quasi compositor, dictus fnit. apparet eum non 

isse Solomonis dicto, ita praecipientis (Eccles. 5 et 6) "fili, cave ne 
multos libros facias. neque festina loqui, neque properet animus tuus coram 
deo verba facere. nam deus in caelo supra est, tuque infra in terra, 
itaque sermones tui sint pauci: eorum enim multitudine augetur vanitas. 


448 GEORGII CEDRENI 


nolio) zÀnSÜvorref uataibtyroçse xal uù ylyov Óixarog mo1$* 
lor. yàp ðlxaroç &noAAipevoc dy dixaiogóvyg a)roU. xal uù oo- 
giov ntpi.00á , uý) nore üosffjonc." — sasrac volvv» nagaygawdá- 
pevoc Tç icoàç nagaavéotig xal zagayxonicáputvoc, o$ó8 To Ft- 
on:olov npocéayt IlasAov tij ivvola te xal avvéon iy toiz ovv- 5 
C váyuact. Ó yàg 1Q/0uaxágioc IHabAoc èy nagaoxev; Aóyuv nav- 
v0danzü» fpayvrürac imwroÀlóg Tjj yoagjj mapaódídoxt, xalro: 
vola xal ànógonta Alycy. yov, &ze và uéyoic otoavoU volrov 
S«pzuara inip9ácag, in! ajrüv dà tòr Stongeni nagáducor 
á&vapnaoOtlg xal tæv ixeat dyexpodaruv ğnučtwv áxobca: ü5uo- 10 
Felç. xol uéyrot 090" oi Aomol toù XQuzo? gommsal, wðexa 
ply ánóosolo: , oi 8È uaSsral xal ìor nodc voro; uvplo,, osx 
&ntigor Aóyu èrúyyavov®” xal Ono ov» 4E ånávræv rà ToU xv- 
olov diato äv tà dnouvýjuata MaorSatog huîv xoi "loávrgc xa- 
D talclolnraciv, ovg xal imdvayxtg ènì tò yoápew Jev xaréye:15 
Aóyoc, dono xal Mápxov» xal Aovsčyv Čoreoor. ð ý prow 
ó u£yag Mátiuoc “ő Aóyog ovyygagóusvog 3] npóg tůňv avroð 
$aóuy5go: ovyyodgeror, 1j ngüc ug£Auay Exfouv, Ñ xol čupw, 
Ñ noàc BAdfinv tivõv, Ñ góc ünódeier, 4] 05 dvdyxnc" 

Merà à Zeffjgov igaalvoty Zdvrwvivog vióg Zefirjgov xal 20 
Ifrag ô àdeÀgüg od109 usjvag dúo. xual ggátag và» iO» ddtd- 
gà» iv tõ xóAnzq cüc u5yrQüc Quová&pynaty Ern cg. — Xtganiuv dé 
Tiç uad nuasixóg Ekeyev wç teFvýčerai oUx dg uaxogüy Zfyzwyivoc 


meque sis nimium iustus: aliquando enim iustum sua perdit iustitia. ne- 

ue nimium sape, ne quando ad impietatem prolabaris." enimvero has 
ille sacras admonitiones aspernatus, neque divini Pauli sapientiam in 
scribendo secutus est. Paulus enim in tanto omnis generis sermonum 
apparatu brevissimas epistolas scriptas reliquit, cum quidem infinita et 
arcana posset literis tradere, ut qui usque ad tertii caeli spectacula ela- 
tus inque ipsum divinum paradisum abreptus ibique ineffabilia verba 
audire dignatus esset. quin et reliqui Christi auditores, duodecim nu- 
mero apostoli et septuaginta discipuli, ac praeter hos innumeri alii 
quanquam non indiserti essent, tamen ex tanta turba Matthaeus tantum 
et Ioannes commentarios de vita et dictis atque factis Christi scripse- 
runt, necessitate, ut fertur, ad scribendum compulsi, sicuti et postea 
teinporis Marcus atque Lucas. ideo magnus ille imus sic ait "qui 
libros scribit, facit hoc aut sibi commentarium parandi causa, aut utili- 
tatis aliorum gratia, aut utriusque ergo, aut ad nocendum aliis, ant 
ostentandi studio, aut coactus." 

Post Severum filii eius Antoninus et Geta imperaverunt menses 9. 
Severus deinde, cum fratrem in sinu matris necasset, solus imperium 
gessit annos 6. quidam vero mathematicus, Serapion nomine, praedixit 
Antoninum non multo post periturum, eique inum successurum, 








HISTORIARUM COMPENDIUM, 449 


xal Muaxpiyoc adrüv diad(Etxos, xal Weker adv. «à daxriAo 
zaptgrürG utr Ti GvyxArov. Ö Óà önd 9vuob8, uhlov dd p 9sg 
önd ric TÚXNS, oÙ ovvixe tò ngócumov IMaxolyov, 8A} frtpoy 
10» nìnoloy ixÉAwvaev ànoxravðivar ô 02 BMoxpivoc lonoúðace 

5 tòv Arrwvivov npoxaraAu(Hip* 0v nò tod Innov xcrtÀAOÓvra dv 
xvyrylo slc ånónatov, ixaróvragyovy ánoortÀot točrov vi) Zlot: 
Ğveihev, env npüc ad1óv “wç où 10v åðslpòr ånlopaŞaç, orae 
xüyo cé." nl tovtov npóoc inlaxonog xatlory Bvtavrlov Qu. 
&d:Agog, Er voa" nony yàp noolararo tis ixxAzolag ¥en qj 

10 zrpeoffóveoóc Tiç. 

Mer Lfrrowivoy 2gaolàtvoe Maxgivoc, ôç zv» tà yévog 
JMaevpog Kannedóxgc, frg wq. Eèrvziavðç dl vig nagolofóy 
vó» Aprov üç Avrwvlvov viby òrra uolysov ntQiéOyxe Qidónua B 
xal avroxpároga Óvmyüpevoe, xal dojg yovalov oic oroatirauc 

i15üvrijot, xol ovvéfaÀs nóAeuov uerà Muxgivov. xal $rr59:dg 
JMaxpoivoc Fpvye xol ántogáyng etk toð vioð airov. 

*4fBiroc diro, Fevðavrrwvivoç (oi 0d Avohhov 2vrmoyivoy 
"Hioyáflaov rovrov Myovoiw) 1aclAsvosy Ern y uijvac F hut- 
Qac à.  obrog nepırerunuévos Tj» xol xoigelov o) uezeAdufavey, 

90 elyc dà xal dwor, nte dvóuacty 'Hioydflalor. — yvvadógc 
dà dv tooočtos 7j» ngüc TÒ vc dae yelac náSoc Qiaxelusvog dore C 
zal và» "IepoxAfa Evvouov ad100 àvóQa norjoai wç ÔE quot Alwar, 
$1: 2Mfirog 1à» lazoóv 7vrifóAa ipui ad1à» di^ lvyrouñç lungo- 


quem etiam cum senatoribus adstantem digito demonstravit. sed Anto- 
ninus prae ira, aut potius fortunae nutu, Macrinum non cognovit, alium- 
que ipsi adstantem pro eo iussit necari. Macrinus vero operam dedit 
ut Antonini conatum anteverteret; et eum, cum in venatione ventris 
exonerandi causa de equo descenderet, immisso centurione occidit, di- 
cente "sicuti tu fratrem, ita ego- te neco.” eo tempore primus Byzantii 
episcopus constitutus est Philadelphus, et annos 3 praefuit: ante enim 
per octennium ecclesiae praefuit quidam presbyter. 

Antonino successit Macrinus, patria Maurus Cappadox, et imperavit 
annos 8. quidam vero Eutychianus Avitum tanquam Antonini filium 
adulterinum arripuit, eumque diademate ornatum imperatorem appella- 
vit; ac militibus pecunia conciliatis pugnam cum Macrino conseruit, 
Macrinus victus in fuga una cum filio occisus est. 


Avitus sive Pseudantoninus (falsus Antoninus), quem alii Aufelium 
Antoninum Heliogabalum nominant, regnavit annos 8, menses 9, dies 4. 
fuit is circumcisus, et porcina carne non vescebatur; simulacrum cole- 
bat quod appellabat Heliogabalum. adeo fuit effeminatus et libidinibus 
ebscoenis deditus , ut Hierocli quoque liberto nupserit. et ait Dio po- 
stulasse Avitum a medico ut se utero secto utrique sexui aptum arte 

Georg, Cedrenus tom. 1 29 


l 
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a9(ac ti séyvg nojoai. Öç 0i TÀç áxaSagalac xal puaplaç xa? 
áxoAaciag aùtoðŭ doqáyg, xaxðç TÒ bi» &nopgritag. . 

> 4MEavópoc ó Maualaç vióc, &ádtAqog Ifírov, faci- 
Acvotv ity iy uijvag y. nì aùtoð yé£yore Auüc 2» Pwuy Govt 
xai xot)» aj)ro)g ávJ9gwnivov GwacO9a. — obrog ixorgarttcac 5 
xarà IIsgaóiv 301537] xarà xoároc, xol xaragpgorn9tg ogárrt- 
Tai utt Tác nyroüg a)roU" Trig xal Xoirotiav) Proyyave, xol 

D à» "Doryéygy dy Avrioyela diazolfforra uevznégyaro ngóc tauti”, 
didayS'va: tò xarà Xorotòv uvorhgioy 9(ovoa. èp’ oð Nág- 

' — su0gog ènloxonoç "IepocoAvuov, èv të faní;uv tulov voU yoloua- 10 
toç Aehpayzog, lxlhevoey dwe 3» të xparãoı BAn9jvat, xal ovra 
ngocevýáuevoç &lg £Aouov. utzéfloAk. 

MokEiutvoc 2faolkevaey Žin d. ovrog noi)» di» noórtgov, 
£9? ofrug oratute yeyovòç xol erà taŭra orgarzyüc Are- 
Eavyðoov, ðe àvõglav owuatoç xal oúv:omw xal poóryow tinà toð 15 
ńuov xal vc Boviñç nooeysigio?y Bacieig. Öç Cy9u TQ noóc 
^ MAé&avógor zoXAoóg Xgisrwavobg Exovra xal vuówTa Óuoyuór 

P 957 Ñyeige u£ya» xarà Xoioziaydy. — 2nd£tov 0d tis a9roU áyociotQ- 
yov yvwuns TÒ s£Aog sÜgazo, opayelç dodlws nag IMabíuov xal 
BoABívov. 20 

Máksiuog BoAfivog xal I'ogdiavóc ufjvac dio, xal ünsogáyn 
$nàó crgasuerüy. 0 02 logóiavüg neoryeyóve Kusuo naoà Ma- 
Euudvov.  Qunnog dè ô Emapyog tòv oiro» ÓiaxojucO vos tà 


efficeret. hie propter impuritatem ac flagitiosam vitam imgulatus male 
malus periit. 

Alexander Mamaeae filius fratre Aviti genitus, imperavit aanos 13, 
menses 8. tanta sub eo Romae fuit fames ut etiam humanis vesceren- 
tur carnibus. is cum im Persas expeditione facta magno praelio victus 
esset, contemptus a suis et cum matre occisus est. fuit ea Christianae 
religionis, et Origenem Antiocheae degentem ad se vocavit, ut ex eo 
Christianae fidei mysteria disceret. eo tempore Narcissus Hierosolymo- 
rum episcopus, cum inter baptizandum oleum unctionis sacrae defecisset, 
aquam crateri imponi iussit, eamque deum precando in oleum transmu- 
tavit. 

Imperavit deinde Maximinus annos 6. fuerat initio or, inde 
miles, et post sub Alexandro tribunus militum, ob fortitudinem ac pru- 
dentiam imperio est a senatu populoque Romano praefectus. odio autem 
Alexandri, qui multos Christianos secum honorifice habuerat, gravem 
Christianorum vexationem instituit, deditque dignas impietatis poenas, 
a Maximo et Balbino per fraudem interfectus. 

Maximus Balbinus et Gordianus menses 2; et interfectus est a mi- 
litibus. Gordianus autem iam ante fuerat a Maximino Caesar appella- 
tus. Philippus antem praefectus alimenta in castra deferri prohibuit: is 
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erparQ lxwivosw. ovtoç dè fy nav)o tç åylaç uáotvooç Eiys- 
velas. nì tovtov Ñy ô äyioç Bafóhaç ènloxonoç Avrioyelaç, xal 
oi &yii. Auvolvtioç xal Kvungiuvòç luagróonoav, xoi Eèyévog 
yé&yove» inloxonoç Bulavriov čty xt. 
$ Merà BoMWHvov ifaolhswos FMovnhavüg ufvac 8, xa B 

lagáyn èv noMuo. i 

Merà 0d toğtov ifaolAevoev Tovvlwo uijvac tosic, ĉc nod- 
voc énoíros xavðıðátovç xal nowrixtwpaç, xal TÒ táyua töv 
oyokaçlwøv cvovrcóptrog éxóAtotv av10 ’`Iovvwwgwr alc tò idiov 

10 üvoua. 

Merà rovrov ifaclAevas l'opdiavóc ô vióg adtoÀ Er ð’. xol 
èy nouo ovuntoóv v Ono xal 91ac9:dg 10» unob» ánt9av:. 

Merà 02 l'ogdiavór éflao(Aevocy Odvíopoc viðç abro? Ur 
úo, xal vðepıdoaç ünéSavey, lp’ ob Iafllıoç ð algtoiioync 

15 èyvwọolleto. 

Merà zoirov Mápxoc čty y. 

Merà dà Máoxov `Tovoridiavòç Fry dúo’ xal phefotoun- C 
Fels, lv tõ xuJevduv Pty97 tò alua aùtoð, xal Aunodvyij- 
cag àntSavc. ] 

20 Merà vobrov ifaclhsvae Olrnoc črn C, Oc Vníjoye tic 
Tüv Xowruuvdv nloreoc enovóuorjc, ovvéon xol émiuxela xt- 
xocuzuívoc.  w-uüro è ànàó Bóozoac vic E$owmZc, tv9o xal 
nóAw qxodóuzotv, óvouácac aiv» GannobvnoAn. oUTOC onov- 
9g tlgyrixàg nols perà Zanwgov Pacdlwç IHtodv, Oc Jav- 


fait pater sanctae martyris Bugeniae. ea tempestate episcopus Antio- 
cheae fuit sanctas Babylas, et sancti Laurentius ac Cyprianus pro veri- 
tate supplicium pertulerunt, 'et Eugenius episcopatum Byzantinum oc- 
cepit, ac gessit annos 25. 

Post Balbinum imperavit Pupienus menses 2. occisus est in bello. 

Post hunc Iunior menses 9. is primus instituit candidatos et pro- 
tectores et ordinem scholatiorum, quem Iuniorum a se nominavit. 

Post hunc filius eias Gordianus imperavit annos 4. in bello cum 
equo corruens, fracto femore mortuus est. ' 

Successit ei filius Uniorus; qui cum biennium imperasset, aqua in- 
tercnte necatus est. sub eo Sabellius haereseos anctor innotuit. 

Post Unierum Marcus imperavit annos 3. 

Post hunc Hostilianus biennium. is cum venam incidisset, in somnis 
ea rursum aperta sanguis effusus atque ita exanimatus ipse est. 

Post hunc Philippus imperavit annos 7. is Christianae religionis 
fait studiosus, prudentia et aequitate i ortus fuit Bostris Euro- 
pse urbe; ubi et urbem condidit, a se Philippopolin dictam. pactum 

it eum Sapore Persarum rege. is ob corporis magnitudinem admira- 
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pálero dn) ueyE9e, odpatoc*. u£yos ydo Pxslvov toč yoóvov t5ju- 
xoŭtoç &vOQunogc o)x pfn. àrnoé9v 0à üua tü vus oni Xp- 
ovuxyüy xazà Aexlov àyonilüpevogc. 

O$aAtsQixyüc Éroc w° xal 1ogáyg onà vo AaoU &ötoð. ip 
ov èn) nügav 13» olxovuivny 109 Joð doyr ueydAgy ixné£uyar- 5 
voc Aoiu)ónc vóooç tò áyDouizuvov yévog Qiép9trv, — án yàp 
Täs yc xal tfjg 9aAáconc tuol scc &vfjegav,: xal ngóc vovroac 
Ğveno: xal adoai tv notai xal Auvvdiv &vipsjotig ünénvcov, exc 
voule vexoüiv lydag slvai vüc dgócove. — ovrtxtic oUv èx tov- 
vov Aoiol T3» yiv avvtiyoy xal Bagéa xal àvíasa voońuata, xaliO 
án&ugov xal åvaplĵunrov yevéa9o4 1v. ádyJooinwv tòy GAt9'por, 
Orte ToÙç xÀs(ovac TÖV TEFvewtwy ürüqovc vroluundyeaO au, 

Merà dè OdoAsgiavóy dflaa(.evoe Tdàkoç xoà Boviovoiavóc 
Erg P uras n. xal ènexoarer ô horde dy tais quépoac axelvauc, 
xwrjdg nð AJıonlaçs ufyo« tç dúoewç, wç unõeulav nólev 15 
utivas zo)zov uorgov. nohiáxiç dà xal dic vfjc nó nsjoxezo. 
axpárt dà Erg i, Qoxóuevoç nò qXuvonoigov xal Asgyor Tjj v00 
xvvóc imitoAf. — ueredÍdoro è 7j vósog «Urn nó te eipdzam xod 
VuiMjc 94ag. où yàp Ñr olxla lv fj ve9vpxOg ox Ty. — xai oí niv 
qóflo voU L3) uevoAafiety tic vócov &záqavc ety robe se v5xó- 20 
TAS, 0i tDot(farsgo: dà ánupagvAdxsoc toùç vocobrrag Jtpa- 
nelovrec elg éavrodg thy vócoy éntanóvro, xal cd» ixelvoig 3) eè ` 
éxelvovg tòy flov pevzAAavroy, — énl tovtov oi ZxvJua vày Iotpoy 


10 xal &x.] dors ix. ? 


tioni fuit, cum in eum usque diem tantus homo. visus non fuisset. in- 
terfectus est Philippus una cum filio, contra Decium pro Christianis pro- 
ans. 

. . Valerianus imperavit annum, estque a populo suo occisus. sub eo 
ira dei pestis universo terrarum orbi immissa humanum genus attrivit. 
nam et & terra et a mari vapores exhalabant, ventique praeterea et au- 
rae a fluviis atque a paludibus udi vapores spirabant, rosque saniei 
mortuorum similis apparebat. itaque continens ubique pestilentia mor- 
bique graves et insanabiles innumeram hominum multitudinem absumpse- 
runt, adeo ut pleraque cadavera inhumata iacuerint. 

Post Valerianum Gallus et Volusianus imperaverunt annos 2, men- 
ses 8. eo tempore pestis invaluit, ab Aethiopia in occiduam usque ter- 
rae partem propagata: neque ulla fuit urbs eius expers, multae etiam 
bis ea lue infestatae. obtinuit annos 15. cepit auctumno, et desiit sub 
ortum caniculae. propagabatur morbus iste etiam vestimentis, seloque 
adeo aspectu, neque fuit domus in qua nemo esset mortuus. alii metu 
contagionis cadavera relinquebant insepulta. pii antem aegrotos secure 
carantes luem sibi adsciscebant, cumque iis aut post eos ipsi quoque 
moriebantur. eo tempore Scythae traiecto Istro omnem codi peA ita- 
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xegücayrec stüoav 73» dúo xol "IsoMay ÓyazoAiy te xol Malay B 
inóp39zca» xal mopgílaflov , iya uóvrc "IMov xol Kvlixov. Ñv 
92 Boviovewwüg vióg D'üAAov. xal ô ui» IdAAog dogáyg 
xaJtduy vn) tis lólag yvyamóc, ó 04 Bovhovoiavòç ón9 otoa- 
S1uoTO». 
liuc iflaalAsvazy Fer B'.— otroc noXAobc áylovc ltiuwon- 
cato xal Javát naolðwxe. xal ô. čyioç Kvngiavyóc xal 5j áyla 
*"lovosiva iuagriogoay, x«l oi iy Eglow intà noidtc, xal niñ- 
Fos &ylu» noA. ovroç Jlonioev èv Pun ts Xootiavèç yv- 
10vaixac uù) leiva: xatraxakúnteoĝai v?» xepalńy, olóutvog dià 
Tijs vopuțouévys aloyúrns taútns slc elówAoAazotluy &Axioni, ai C 
è uüAAoy áxaraxóAumro: nooyeoav, ÖóEav Ñyovueroi v7 vnip 
Xọiotoð doxočoav ğtiuluy nagok torç &v’ownoiç, Fev ğyor tod 
vtv ai udy dxpifltic Xoirotiavõv yvyaixec üàxazaxálormtoi ngoloyor- 
15ra, ai dà "Fovóaio: xal moro: xazaxalonroyraw èp o9 xol 
BafféAac 4rrioyslac xa) QXoffiavóg "Porc xal MAEardpoc Itoo- 
goouuy xal Ziovóciog 24As&avdpdlac luaoróonoav. xal Nofé- 
Toç noofútegoçs v tis àxxAnalac ånloty, Oc todç &xi9doayrag 
iv Ówyud ueravootyrag oùx éóéyevo. èm) rovrov "EAxscatog ai- 
20 oeciioync Pyvopltsro. — üvgoé9m dè Alexios önò Zxv9ü not- 
xais Tálhov dv suoi ğnonriyelç uetà vo id(ov viob, cc unè D 
và owuata aÜrüv tógtÓTCvoi, üXi» Tc Onguodlag ajrü» tòv 
Sürazo» evoópevoi. 


lamque totam incursionibus depraedati sunt, et Asiam occupaverunt, 
solis Ilio et Cyzico urbibus exceptis, Volusianus 'Galli filius erat. 
Gallus a sua uxore dormiens iugulatus est: Volusianum milites trucida- 
verunt. 


Decius imperavit biennium. is multos sanctos supplicio affecit ac 
neci tradidit, sub eo b. Cyprianus et beata Iustina, tum Ephesi se- 
ptem pueri magnaque sanctorum multitudo ob verae religionis profes- 
sionem necati sunt, is edixit ne Romae mulieres Christianae caput ve- 
larent, sperans ea turpitudine, sicuti putabatur, ad falsam religionem 
pertrahi eas posse. verum eae maluerunt nudo capite prodire, inde 
est quod in hupc usque diem Christianae perfecte mulieres nudo ince- 
dunt capite, Iudaeae autem et ethnicae tecto. sub Decio Babylas An- 
tiocheae, Flavianus Romae, Alexander Hierosolymae Dionysiusque Ale- 
xandriae episcopi veritati divinae testimonium toleranda nece tulerunt. 
et Novatus presbyter ab ecclesia defecit, eos qui in persecutione diis 
immolassent, poenitentiam agentes non recipiens. tunc et Elcesaeus 
haereseos princeps innotuit. Decius Galli artibus est a Soythis una cum 
filio in palude suffocatus, corporaque eorum inventa non sunt. ita suae 
saevitiae poenas dedit. 
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$nó TÜY OrQGTiOTÓP. 

OiaAiaróg xal DaAdjvoc črn uw. — ovrog 0 Odalspıaròç 
7zt0Atutov perà Zanopov tot IIéocov nodnjcac xoi ÓoputÀcoc yeyo- 
vòs iy Kowagsla, xwv uvgidðaç f, $nó Zanwpov ixdagdc5 
drtlesrgotv. ó 02 viüg advo? l'aAlegvog uev tovtov moditog in- 
zixà Táyuara xaréaorgot* NEGO ydo xarà TÒ noÀO oí crQariGrG: 
tàv Pwualwv onfjoyov. doqáyrg dà xal adt; vnó ctoaturriy 

P 259 nAgolov Mediohdvaw. inl rovrov jxualk Donyópoc ô Javua- 
vovojOc xal ot aigtai&oxoa " Mosétuov xal Zvyénwy éyvopltovro, 10 

KAasóiog ifac(Aevat» čry do.  otroc nánnoc ylyove Kov- 
eravrivov 0) nazoüc Kwvoravtivov ToU äylov xal ueydAov, èm 
Tovtov oí ZxóJo: ntgácarreg xal vàg nóAeg zog91joartec, naga- 
Aefóvrtc SÈ xol rdg 'AFývaç, ovvýyayov návta tà ifia, xal 
jBovAorvro xaŭsai, el u) vic 05 abr xotirrov viv &ÀAAev xarà 15 
70A) qpovdw ixwivotv aùtovç, timov Oz: neol vavta oi Popaios 
cxoldlovrtg Tv noléuu» &utioUom. — oUtoc Ačpyhavòr dg tàr 

. Baoila» ngooyayov vtievtá. 

B Kovriavyóg à0tAgüc KAavólov 2faclAsvot» juloos LU. ine- 
ù yàg Eyvo Adonuavòr tufijvai uliiovra ti "Poualuy oxi, 20 
éavzó» onsEáyet 00 plov, 13» qA£fa vuz9 tlc tie ytigüc öné twos 
largo? , u£ypug où Atnowvyroag áné9ayty. 


, Aemilianus annum unum imperavit, estque a militibus in palatio 
occisus. 


Valerianus et Gallienus imperarunt annos 15. hic Valerianus cum 
Sapori Pergae bellum intulisset, ab eo captus est apud Caesaream, vi- 
ginti milia hominum in exercitu ducens; estque ei pellis detracta, atque 
ita periit. filius autem eius Gallienus ei succedens primus equitum tur- 
mas instituit, cum hactenus Romani milites fere pedites fuissent. inter- 
fectus est a militibus apud Mediolanum. sub hoc floruit mirificus Gre- 
gorius, et innotuerunt Artemon atque Synepon bhaeresium auctores. 


Claudius imperavit annos 2. is avus fuit Constantini eius qui sanctum 
Constantinum Magani filium reliquit. sub hoc Scythae in Europam 
effusi multas urbes inque his etiam Athenas vastarunt. Athenis captis 
omnes libros in unum congesserunt, ut eos comburerent. sed ab koé 
eos consilio quidam reliquis longe prudentior detraxit, quod diceret Ro- 
manos libris deditos bellicam rem neglecturos. mortuus est, successore 
Aureliano sibi designato. 


Quintilianus Claudii frater imperium dies 7 tenuit. qui cum aadi- 
ret Aurelianum ad occupandum imperium adventare, se ipsum vita pri- 
vavit, vena brachii a medico secari iussa, neque inhibito sangwine, ut 
ex animi deliquio moreretur. 
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4fiorliavóc iBaclkevaey Fr s, ávggl9g: dè $nà csQatiw- 
Tüv uetašò "HoaxAdac xal Bvtavrlov, iv të xalovuér: xaw& 
goovolo, õn:o lyywolwç xevogAuigiov Myerat, — elye yàg ciraxov- 
017» Aùpyhavóç viva , Öç ávígegey adQ ndyta và ywóusva xal 
SAsyóutva. — üntin9elc o)» notè nap? adroU did twa altiav xal 
popne Quptjooro vij» yeîpa 109 faa oc, xal lyypagwç nom- 
cauévov óvouadíac ÓOvvacoráv wç inl úvatov &x9ncouévov, otro. C 
qofiy9érrtc áveiloy aùtóv. — énl tovtov ô Gyioc Xapgíso cuoló- 
706, xalllaiAoc ó Sapocuttbg toð 9oóvov Ldyrtoytlag xapa- 
1O oeza èp’ o9 Márne ô utagüg xul gioxarágarog àvtqir, Xoi- 
otòv éautüy xal nyeda üyiov poopatóuevoç, xal ix néons aigé- 
oswç & ti xaxòv égavitópevoc, èx Iegolðog els 32» Pwualwv yiv 
xatà toU ovyywonoiw coéqonosr. 
Ostoc.ovv ô ueunròç IMárgc, ô xal Sxv9«uavóc Aeyóucvog, 
15 Boayuárgc 7» tò yévoc, diddoxaXoy 02 ioye Bosóuy tòv nony 
xalovpevoy TtoéfivJov, Og naidev9tig ónd ZxvO«avot và "EAAj- 
rwy dotübovrog 1» "EuntdoxAovg syángot» dipsciw, Óvo ágyàg D 
Afyorzoc &rtixtiuévag üAMjAonig | elosÀ39Ày d dy IItgoída ix nap- 
Oévov éavrày Épaaxe ysyevvijoS0: xal y toic doroiw dvazgaqrijvou. 
20 xal ovyyposáusvoc (ifla téooupa tÒ piv ànuvóuact t» uvotr- 
Elwy, 10 00.10 eQayyéuor, tÒ dà v6» 9zcavoüv, tÒ dà vÀv xeqa- 
Aaluv. | xoaló ue» Bosóag 0 xol Tto£ffvJoc nó nvevuosog xu- 


10 0g Xo.? 


Aurelianus imperavit annos sex. necatus est a militibus inter He- 
raceam et Byzantium, in loco qui Novum castrum, ipsorum lingua Ke- 
nophlorium dicitur. habebat Aurelianus auscultatorem quendam, qui 
omnia ad ipsum deferebat quae fierent aut dicerentur. is sibi metuens 
ab imperatore, nescio qua de causa minis ab eo sibi intentatis, manum 
eius imitatus schedam conscripsit, qua primores neci destinarentur; ac 
primores illa lecta, ut suum periculum effugerent, imperatorem occide- 
runt. sub hoc beatus Chariton confessus est, Paulusque Bamosatenus 
episcopatu Antiocheno deiectus. eodem imperante impurus ille et dete- 
stabilis Manes exstitit, qui sibi Christi et spiritus sancti speciem sume- 
bat, atque ex haeresibus omnibus mali aliquid corradens dei permissu 
ex Perside in Romanorum dicionem irrepsit. 


Manes ille vaesanus, qui et Scythianus appellabatur, Brachman erat 
natione. praeceptorem autem habuit Budam, qui olim 'Terebinthi nomen 
gesserat: hic Graecas opiniones amplexus, Empedoclis decreta sectatus 
est, qui duo contraria principia statuerat, in Persidem Budas cum ve- 
nisset, de virgine se natum et in montibus educatum dixit. scripsit li- 
bros quattuor; querum tituli sunt de "e evangelium thesauro- 
rum capitum. atque is quidem Budas T'erebinthus àb impuro genio 
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9ágrov ovrrpiftlg dnoAsro, yov) ÒE Tig nag’ fj xatilvot xal 
xasevé9m , TÈ yo'uara xol tàs fitfsjAovc BífAovc xAnoovoutoaca 
P $60 dvtiro: naiudágiov lrõv intà tovvoua Koüflgmov, 0v xal iddaoga 
yoáuucra xal Jeu9:oe0aca xìingovóuov Tí» tavrüig návtæv 
xaJícrgsw. ô dè Aaflàv và iffa oU Botón xol tà yohuata 6 
dijoxexo 13» IIepolda, Mávyy éavióv Óvoudluy xal vijc nÀávne 
toù Bovða ovviorwo yevóuevoç, xal tà fifiMa zov avo idia če- 
yev elvai Oy 6 faodeùç HMegoüv Eldugt Uüvra üç Favérov 
yevóutvov TQ viğ a$r0U ngó5evov* vob yọ facűuıxoð naðòç 
vocotyrog xal nohìñç latoixñç èmiuelelaçs üánoAavovyrog, ènnyyel- 40 
Aaro Mavns xopoic latorlaç vastăoas toðğtov, xal oŭtw Toùç la- 
Tooùç &xoct5cag Favarwot tòv naida du:lela xal tegatoloylg, 
xal vnép tovtov pioĵòv ind&iww slxótwç xoultetae tùy èxðopàv 
ToU naya9Mov abdroU cwuatoç. ô tolvvy lußpóvtytos ovroc Ma- 

B vns &nofloAAópsvog 12» naÀoikv diaFýxyv, xal tùy xtriow năoay 15 
xal 17)» toU dvyJpunov xaracxtvtjy oùx üyaJoU Tivòç 9to9 yeyové- 
va: fAacgru6v, tnò qgXogà» xal åloiwow ob0a», TZ» vía» Gg 
&ya9oU df9t» npoolsros Jeoð, xal xarà qorracíay xal óxnow 
sà» Xoiotòv ziguxévos veQuztUezou. xol npóg Toutos xaradcctug 
Tivüc Qvaytig xal vuxzegtvüg TtÀerüg xal nagavópovc inıryõevoaç 20 
uluç xal üggrronoac, xal eiaguévag xal uerevaooporooti xol 
ìla nÀdova gàvag5cag xal diód5ac và vd» "EAAQve» nzovnod 
xal uataia ðóyuata xgavivey lonoúðaxey ő Feopuos xal 9ejAa- 


contritus periit. mulier autem quaedam, cuius utebatur hospitio et apud 
quam sua deponebat, impios istos libros hereditario consecuta puerulum 
septennem emit, nomine Cubricum, quem literas docuit, libertateque 
donatum heredem omnium suarum rerum instituit. is ergo Cubricus 
libros Budae pecuniamque nactus Persidem peragravit, Manetem sese 
nominans ac Budae errorem spargens, libros eius a se elaboratos iacta- 
bat. hunc rex Persarum vivum excoriari jussit, quod filio eius mortem 
attulisset, cum enim regis filius aegrotaret et a medicis multa industria 
curaretur, Manes pollicitus est se eum sanitati absque medicina restita- 
turum, itaque submotis medicis incuria et nugis suis puerum necavit. 
ideoque dignam mercedem tulit, detracta misero corpori cute. enimvero 
vaecors ille Manes vetus testamentum repudiat, mundique et hominis 
creationem impie calumniatur, a deo non bono factam, quod interitui sit 
et mutationi obnoxia. novum utpote boni dei admittit. Christum non 
re vera, sed opinantibus tantum hominibus apparuisse, ac spectrum 
fuisse affirmat. ad haec sceleratas quasdam occultationes, nocturna sa- 
cra et illicitos concubitus atque infanda flagitia usurpavit. fatum, mi- 
grationes animarum in alia corpora, multaque alia professus est, Grae- 
corumque pravas et vanas opiniones tueri deo adversus invisusque ille 
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Toçe neol oð qol xal Oeóðwooç zotofiórtQog ô 7c "PaigoU C 
* Mávnc ô vo9 üvtiQérov oxózovc igevotrrc, uáAAoy 02 tç gov- 
olaç 10) cxórovc &vdnlacua, qarracia yu xal oyjuuti ĝia- 
xiv owuatoç üv9gurnelov: ntparioüaJat züv xvgiov àpavyráod7g 
$ xal avelpuEev, Wore ghol xal nóáoyev u£y doxi» a)züv xal nodz- 
Tuv neg iga xal nínoyJt xa? Zuág, urótv 0à vovzuv àAy3ela 
xal nodyuart vnágbo:, ÓAÀà doxqct uüAAoy xai ünáry dnoflov- 
xole» zo9c üv9gunovg, olc xal ovvestroápðar vevópucvoi" — dià 
qoizo xal púosç úo nagoureira. Aéyoy énl toč xvolov, GAMÀ ulay ` 
10 Tùy vc 9tórgroc. 
llasAbg dé vig të Mavéyti toúrw oúyyoovoç yeyovwç, v0 D 
gdvoc uly Zauocaztóc, Avrioyelaç ÔÈ tç ueydAng noótógog, yi- 
Aà» &vfownov elvat vüv Xoiwtüv lðvopńujow.  donep dè eç 
fxacrov T» zQogrrüv, oŭtw xal i» aùr ysyevoOo: toð 9:08 
15 Aóyov Tv olxgae. čvĵev 0) xol dvo púosiç Qiyonutyog xovoac 
xal áxorww5]rovc nmpógc taviüg tlvai navránaoiv iy Xoiotă, dig 
üAÀov a)ro? Üvroc ToU XpicroU xal GAAov ToU xatoixoðyroç iy 
avtQ 9to) Aóyov. aðrar uèv ovv ni noõta: qwol roð ular púow 
xoà tàç dúo xaxdác xal Övopýuwç enl Xoiotğ AéyeaDos, tò uly èr 
‘20 åvarplot: Tfjc FeótyToç 10 02 vic &vJounórqrog. - 
"Ev òè torç ¿Sis xoóvoig Zdnolwwágióg zig gd, noósdooc P 961 
adaodixelac Tij; Zvolac, uarci0ggon?vnc ér(puc. clorygodusvoc. 
täy ye Zfguarür Oyvyoy záyry keyórtwv vijy 100 xvoiov adgxa, 


docuit. de eo sic Theodorus Raithensis presbyter. "Manes" inqnit 
"tenebrarum luci adversarum inventor, imo figmentum potestatis tene- 
brarum, imaginatus est atque somniavit Christum nudo simulacro et spe- 
cie humana corporis vacua apparuisse, visumque modo ea agere pro- 
pter nos atque pati, quae scripta sunt, cum re vera nihil eorum fiere 
sed is impostura atque opinione homines lactaret, inter quos versari 
paa sit. ea de causa duas Christi naturas negat, solam ei deitatem 
concedens, 


Fuit autem coaetaneus huius Manetis Paulus quidam patria Samo- 
satenus, episcopus Antiocheae magnae. is Christum nudum fnisse homi- 
nem impie asseruit, inque eo verbum dei ita inhabitavisse ut in sues 
alio prophetarum. inde duas naturas a se invicem divisas nullaque 
omnino copula unitas in Christo fuisse statuit, ut alius fuerit Christus, 
aliud verbum in eo inhabitans. hae primum igitur duae sunt enatae 
haereses, quae duas et unam naturam Christo, non quomodo oportuit, 
sed male et impie adscribunt; alteraque earum deitati Christi, altera 
humanitati derogat. 


Postea temporis Ápolinarius quidam exstitit, episcopus Laodioeae 
Syriae, novarum auctor vanitatum. cum enim Ariani corpus Christi 
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aðtòç čgn Šri coxa èy byvyouévgy yoyi Cori àvilafsv 6 
xúgioç, voðy ŠÈ tò» 7u£zeQov o) ngoosáxaro* um) ydo Ó:n9 vas 
Tv cáoxa qroiv àixdygyv àvłownelov voóg Tysuovtvoué£rgv vaà 
voU aU?» ivotdvxóroc 9to8 Aóyov* àAÀAÀ unóè yopsty adrqv äi- 
Aq» vocgà» dóvauuy nagà thy 9dlay. taŭra ünoFluevoç durrelre- 5 
vut ulay tlvai tùy quiam 100 Aóyov xol tic capxcatc, ÜŞ ĞTE 
v/jc cagxÓc ürsÀoUg oðonç lç tò elvas Ğvĵownov, xal dik zovro 
p?) Sió» grow óvoudtsoDot. 

MF &v ávagaíviral sig Osódupoc, täs IMówov éazlac, 
nohews dv Tjj Kisla, tùv *jytuoviay Aayov, xol èx OuuérQov 10 
TÒ zdnolwagip pepóuevoç forc o) tç vvxovoac volunod yoxi 
xol àgóf xapóía xatayézı voU donorov XpisroD, d»vOpwmo» 
Eva 1G» xa? 34g xal xowóv ánoxaAgw, xai èx ngoxonijc Aaffóvra 
vi» xóápw toU Jio) 9ióv Óvouálto3oi, xal ix toð èv Togóarm 
Banrícuaroc ü£u91;vot TZc toU aylov nvevuatoç óupsüg, àv now- 15 
toig. elg övopa naroòç xal viov xal &ylov nvevuatoç Bani vta, 
tòv dà iy Aóyoy dià tijv ontoflGAAovoar gety aŭtoð xar tù- 
doxía» avroð xaroudcavra uetado)vvo. tç O9ex5c áblac aðr 
xal ngooxvvrotoc ÈOVOTEQOY ETÈ TÙY véÀcluoi. — abro xai reg 
&rra noÀÀà toara Óvogmu5scag dúo gyvotg ldionsgiopiorwç 90 
ióoyuárict» inà Xowrro? , oyloe vnl xoi uóvov àAAgÀoic wxw- 
pévyag. Ótviéga xai err fAáovroig 109 uíav quoi xal do qoot 
dy Xgio1Q uj xarà tòv óg9óy Aóyov ouoAoytiaOut. 

16 Bantic0érzog P 
prorsus inanimum dicant, ille a Christo carnem anima vitali animatam 
foisse assumptam perhibuit, sed qui mentem nostram minime adscirerit. 
nihil quippe ei corpori opus fuisse humana mente, cum a deitate in id 


jllapsa gubernaretur. ac ne | irn uidem recipi in id corpus aliam 
intelligendi facultatem prater divinam. his positis contendit unam fuisse 
verbi et carnis assumptae naturam, quippe ad hominis constitutionem 
cum caro non suffüceret, neque hominis nomen mereretur. 

Post hos prodiit quidam Theodorus Mopsu Hestiae, quae urbs est 
Ciliciae, antistes, is alae Apolinario adversus intrepide Christum con- 
tumeliis non levibus ausus est afficere, fuisse eum vulgarem neque nobis 
potiorem natura hominem , dicens; profecisse autem eum , iisque profe- 
ctibus gratiam dei adeptum deum fuisse nominatum ; inque Iordane cum 
in primis in nomen patris filii et spiritus sancti baptizaretur, dono spi- 
ritus sancti fuisse dignatum. - ob eius porro excellentem virtutem ver- 
bum dei in ipso arbitrio suo inhabitasse, eumque divina dignitate im- 
pertivisse, atque adorandum post mortem redegisse. haec et alia id 
genus multa ille impie asserens tradidit in Christo duas naturas, qua- 
rum utraque per se et seorsim circumscripta sit, respectu tantum quo- 
dam inter se coniunctas. hoc alterum est germen unam naturam et duas 
naturas in Christo, non ut veritas postulat, confitentium. 
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Merà òè. toszovc ylyové sic vóÓpos: Niozógioc, dnà Teg- 
paviaxelac vic Zvolac, o9 9oórov KuvararrvovnóAtoc dgaSdue- 
»oc, o olwç Tf pavi Tv èv Xoiorğ óvo gvotuv xaragoóvoc 
àntyonoato, Tatip xal Oroðwgw toic éavto? ngoyóvois nós- 

voc. vidc uiv yàg s» toð KlAxog, dnóyovog dé toð Zouoca- 


zíoc, xal Óià Tobro npóc t)» üyíav mapOÉvov üonovdo» $paro D 


nólsoy, dEapvoUutvoc 1üv tavtoð xvgiov xal üriuübuy TY tav- 
700 déonowa» ô ð:làaroç dovÀog xal ğvaloyvvroçe ovrog otv ő 
óerüc Neaszógioc, ngocrártgc ytyovoc tis lovócixijc taŭúrtnç aiot- 
10ceoc, Aor civari nag’ tavrQ 10v XQuorü» xol &AXov tòy Otob 
Aóyor xazà T9» zazgu)v agroD nAávgy idoyuázios. 
Ths dà xarà IMávevra xoi Anohwápior üyri9érov. uolpac 
Tolroc nák vnagzct)c Ejrvyrc, hyovuevoç uovaatnolov Kwv- 
otravtivovnóltwç, &vtdt(yOn* öç uù üvtyOpevog Opoovoiv nut» 
15 xol opogwij tův oúoxa vo9 xvolov diopoAoytty &ngovtizo, aw%e- 
09a: AMyov dv 1d) XouozQ úo pütt uerà TÄS rovrov evolotg TE 
xal ovugwlac. où uv ÔÈ àAAÓ xal teputwðn và xal GAAÓxoza 
zapéniazzev, ÈE oUgavoU A&yov xatevyvéy9as 10 oGpa oU xvolov, 
xal wç Óià owAijrog Tc nagJévov nagadgautiy vó» 9iàv Aóyoy, 
90 osgayóJev volsoy ivósóvué£vov, Íva 0óEg yeyevjoŤa: èx yuvaixòç 
xaízsQ uù yeyevvrutvoc. — IMavixotoc ovrog ô Aóyog, xal nepav- 
sacpévog z0114 iov 2xelvov. ulav púoi xal ovrog Oucoroou- 
pévg xagüíg sàv Xov ingfafiwe». 


3 0g ópoleg? 20 0ofyseu P 


Successit his quidam Nestorius, a Germanicia Syriae ad solium 
A S occupandum profectus., is quoque vocabulis duarum in 
Christo naturarum perverse est abusus, Paulum et Theodorum maiores 
suos imitatus. erat enim Cilicis istius filius, auctoremque stirpis Samo- 
satenum habebat, ideoque bellum implacabile contra Divam virginem 
gessit, malus servus atque impudens, qui et dominum suum diffiteretur 
et dominam contumelia afficeret. is ergo perniciosus Nestorius ducem 
se Iudaicae haeresi praebuit, alium per se esse Christum, aliumque rur- 
sus verbum dei, errorem avitum sequendo statuens. 

Iam Manetis atque Apolinarii adversis partibus tertius propugnator 
exstitit Kutyches, monasterii Cpolitani princeps. is carnem Christi 
eiusdem fuisse cum nostra naturae atque substantiae confiteri non susti- 
nuit; negavitque in Christo duas permanere naturas post earum unio- 
nem atque concretionem. quin et inaudita alia atque monstrosa confin- 
xit, corpus Christi ex caelo delapsum aiens, eoque in caelis indutum 
verbum dei per virginem veluti per canalem transivisse, uti natus ex 
muliere videretur, cum non nasceretur tamen. Manichael ista est opi- 
nio, et quidem Manetis etiam deliriis absurdior, is quoque igitur per- 
verso cerde unicam Christi naturam asseruit. 


P 262 
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^ — Era Xeffjoóg vic Meyóuevos, ágnácac vàv Jgbvov Ayto- 

B ydac, tyv xarà IMávervra aU3ig Minolwágióv te xal Eùtuyla 
diexduxety oioentv àntipüro , xvxiiy ban Osvapug aT vv víjc èx- 
xÀngclac elońvyve  dtÀagtg è vic Avrioyelaç ô crocusónc xal 
vagaElac Tjj AlsSavðolwr xovpóryti AalAanog xal 9wtAAnc dlen 5 
lvéoxmyt», Vy9u xal &rfgac xazaryidog üvsivevoáonc aŭt ve xal 
TË ad ovvézee návrag xal lFogúfyoe. Öuoxlðaos yàp. arods 
Tovhiavós xig xalovuevoçs, Axapraoooð uà» tàs Aolaç lnioxo- 
z0c, Tijg è Eùrvyiaviç xaxoðošlaç ngootátyýç t$Ovuóraroc. 

. Zufhjpov yàg plav púow slvat Myorzog tòr XQiasóv xal tùy èv10 
Xpoi:Q ðıapogàv dtyouévov, Tovhiavoð ðè ulay uiv xarà tòv 

C ZXefijoov páoxovtoçs púoiw, &vpoŭyroç ÔÈ TÀ» dıapopãv, altus 
záong vagay?c xal LáAng yeyóvagıv ot àvóciot, uÀ voobrrtg (xarà 
10 À Aeyópevoy) uve & Aéyovas utre neol Tlvorv Oinfieffeuotvrau. 
oirivtg noòç huäç Oiaudyorrar Aaufiávovsac elg noagóduyua tňç15 
Jelas Évaottg vüv ix qyvxitjc xal owuatoçs ávJoumnoy, xoi pacil» 
"o)xoÜy toç óuoloyetre qvotig." — GAV. iazooav oi &uadeig xal 
&nalótvror, Orav úo quotc ALyouty Huec, o0 J'eoU xal aapxóg, 
oUrt 10)» Feot xal syvyfic, AA Feot xal dvOpuizov. o$08 ydo lot: 

D xvploc &vJ'porzov qicig 1j toč uégovg qvoic. utor ud» yàg àvJpur- 90 
nov yvy) xal oðua, ulon à vá pepõy ai negl düt Otupéctig TE 
xal $zodiugéctig. xal ulon uev Xpiotoŭ &ovyyvta Fiórys xal år- 


Postea Severus quidam arrepto Ántiocheae episcopatu, rursus Ma- 
netis Apolinarii et Eutychetis errores defendere intendit, quantumque in 
ipso fait virium, id paci ecclesiae conturbandae impendit. Antiochea 
autem pulsus homo seditiosus et rebus turbandis intentus, instar pro- 
cellae atque turbinis Álexandrinorum levitati incubuit, ubi cum ex ad- 
versa parte oontra eum vehemens ventus tempestatem concitasset, in- 
genti tumultu totus populus confusus fuit. disturbavit enim eum Julia- 
nus quidam, Háalicarnassi Asiae urbis episcopus, animosissimus Euty- 
chianae falsitatis propugnator. nam cum Severus unam in Christo na- 
turam esse diceret ac differentiam agnosceret, lulianus itidem unam na- 
turam affirmabat, sed differentiam negabat. ita impii illi ingenti turbae 
atque tempestati causam Prae vere ignorantes, ut ait apostolus 
(1 Tim. 1), et quid dicerent et quibus de rebus contenderent. pugnant con- 
tra nos, cum pro divinae unitionis exemplo hominis ex anima et corpore 
constitutionem usurpamus, aiuntque nos tres in Christo naturas statuere. 
scire autem debebant ignari isti atque indocti homines, nos cum de duabus 
lequimur naturis, non loqui de deo et corpore, neque de deo et anima, 
id de deo et homine. neque enim proprie hominis natura id appella- 
tur quod humanae naturae pars est. quippe tam corpus quam anima 
partes sunt hominis; atque ipsae partes rursus in alias suas partes divi- 
duntur, repetitis etiam deinceps divisionibus in alias minores, ita par- 
tes Chrisü distinctae sunt divina atque humana natura: anima autem et 
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Sounótrc, yux) dè xal oua àla ulon toù uéoove. ulon udv vd» 
potiv ToU &yOpuinov èn) udy yuyñs otala Aoyuc) xal noty ow- 
patoç, Gv TÒ udy Tyepovaxóy, 30 è 9uyuxóvy, tò dd enidvumcixóv. 
TOVTWV TÒ uiv éyyonuazixóy Ouxvomrixóv uyruovevrixóy TE xal Bov- 
6 Aevrixóv , TÒ ÔÈ Ügexrixóv te xal Exrixóy, 10 dà üpvyrtióy. xal 
n0AÀà Frega tovtoiç Vnoduugo?Drra. — ügdo9o và vi» tnter 
zóztpov cic ulon taŭra elow èy 75 youyi Ñ oc Óvrápeic. 7 0) roč P 269 
cwparoc néki Ouosoic ylverar elc ÓOuowputofj, xal roórw» čti elg 
xegaÀTv xal ycigac xal nódac, xal ratto slc óozéa xal vespa xol 
10oáoka, xal taðta dc TíccaQa croit , xal raUra slg UÀy» xal 
&ldoc. nolàà ðè xal Frega quioaogoticiv larov naidtc neol pu- 
omav Ovváusov, wv tùy uè» éxroc]y v)» dè dAXowurrux]y vj» dà 
&noxgrraczy óvoudtovai:, noig 02 xai negl alo917j0toc xal pav- 
taolaç xal ToU avvíyorrog TÒ Líoy Luzixoi xol ügyayixo) nveúua- 
15 0c, érfoov nagà tò Aoyixóy, üç qaaíy, 6nápyovroc. dott volyvv 
&nóyg5 nóóg 10 nagactzco: ratra návra [dià] v0 cáoxa elne» 3j 
ooa &v9odnov, xul ánóyor nái did 15c Xoyacic yuyňç tò elg B 
& Juuptirar ulon nìõoeal ve xal nagaoríjoo: tà è v ovvlarg- 
xev èy olg yvaplterou. — 01 0£, 00x Tva 10» &v9gnnrov véAtor àno- 
90 grjvexiv, àAX. iva. tòv xii» avxogavrrooct: xal tc jnexépac 
advü» üAAozgido0: qiotoc, xal 3j uù ngoctngóra viv ápyv 
TÒ zuéregov Ñ uÀ pvìúķarra oiov neo Faye nag? Zuóv, atta 


corpus aliae sunt partes, partis nimirum. porro partes partium homi- 
nis, quod ad animam attinet, sunt substantia ratione praedita et quali- 
tas corporis expers. et animae aliud est quod imperat, aliud quod ira- 
scitur, aliud quod appetit, et quod intelligit cogitat meminit atque con- 
sulit; itemque quod appetit et attrahit, tum quod defendit, diversa sunt, 
hisque rursus divisis alia emergunt. neque in praesentia quaerimus, 
partesne ista sint animi an vero facultates. corpus quoque dividitur in 
partes, quarum aliae partibus idem nomen et eandem speciem servanti- 

us constant, aliae dissimilibus, ut primum in caput manus pedes, haec 
deinde in ossa nervos carnem, haec rursus in quattuor elementa, et ea 
demum in materiam ac formam. multa porro alia philosophantur medici 
de facultatibus naturalibus, quarum aliam tractricem aliam alteratricem 
aliam expultricem dicunt. multa etiam de sensibus, de imaginandi fa- 
cultate, de vitali ac per instrumenta sua didito spiritu, qui animalis vi- 
tam conservat, quem ab intellectui serviente diversum statuunt. quem- 
admodum igitur ad ista simul universa commemoranda sufficit nominare 
vel carnem vel corpus hominis, ita mentione animae ratione praeditae 
facta satis etiam intelliguntur eius partes, in quas dividitur et ex quibus 
constat. verum isti non ut hominem omnibus numeris absolutam pro- 
muntient, sed ut Christum calumnientur eumque a nostra natura alienum 
faciant, ut vel ne assumpsisse quidem initio nostram naturam credatur, 
vel id integrum non servasse quod a nobis acceperat, propterea huius- 
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xal sà roubra cogulóueroi, xal neol TÒ naoadeyua xaxovoyoty- 
Tiç, lç àpúxrovç xal ddutodevrovc xatanentwxac:i Aafivoly- 
Fouc. 

Aule yl soi xal Owdwontoçs Fr neol Tovtwy xal vá» 

C tovtov čvoolwv ovrog. “elol pévto: yé sertg oi xal Xoiwtziaxvaiy 5 
pi» nooonyoolay čyovoer, Ğyrixovç è toic vij; &ìyFelaç yac 
nokeuoðow. oi uly yo 10 &yérvytov eic tola téuvovoi, xul và 
pl» xaočoiw àya90y TÒ dè xaxüv tò 0e dixarov* oi dè úo &pyác 
Řyevvýrovçs Loypaqotoi, i) Aóyq aAXjAatc éyayzlac éx dıaulroov. 
dAÀAo: dà xoig uiv &atfféat tovtois roleuty ènayyéhhovtoa: Séyua- 10 
cw, étépay è dvoosfelaç dnivooUaiy 00Óy*. vóv ydp vos 9:09 uo- 
yoyeyij Aóyov ópoAoyotyreg viðr üç nolyua ti xrloe avvagiS uota, 
xul tòr xrlorrv ioróot uerà tis xrlosoc, xol TÒ Gyiov nvečua t 

D óvootflei Àóyo ths 9uac oplovoi púorwç. — &ÀÀo« à GAAcc T3» 
Fear 000» dnoAcavttg xol zotg tõv ngowðevxótwy iyveoiw &xo- 15 
Aov9joat uù BovAnOérric nópou rov vg dÀnJ'dag èyévovto, xal 
oí uèv 13» 9nig buv yeyevnutrgv olxovoulay nravreAde čnnorý- 
cavro, oi d ópoAoyojo: uev àyav9ounijoa: và» 9tüv Aóyov, adus 
à? uóvoy &vtilggérai, oi Òè čuyvyov uèv xakoðoi Tv A1ng9einav 
gúoxa, où piy Aoyixiv 0 xal vospày dv tavty yeyerjotai yoyi, 90 
dows vv olxelav Ğvorav toútov Tsxurjoroy čyovteçe — zusiz 02 år- 
Fownov svyzv ovótular louer éxégav fj ti)» Aoyaiv xol á9a»a- 

P 264 vov. xal Ados uiv nahv elg dúo tòr tva. Xuotóv diarluvovoi, 


modi captiosis utuntur ratiocinatibus, eremplumque prepositum mala fide 
pervertentes inextricabilibus et exitum non habentibus sese insinuave- 
runt labyrinthis. : 

De his et eorum similibus impiis erroribus ita scribit "Theodoretus. 
sunt quidem, inquit, nonnulli etiam nomine Christiani, qui palam veri- 
tatem oppugnant. horum alii id quod genitum non est, da tria partiun- 
tur, in bonum malum et iustum, alii duo nunquam nata principia de- 
pingunt, invicem quam maxime contraria. alii, qui se impiis istis opi- 
nionibus adversari profitentur, aliam impietatis viam ingrediuntur: uni- 
genitum enim dei verbum cum fateantur esse filium, tanquam factum 
creaturis annumerant, inque earum ordinem conditorem redigunt. san- 
ctum quoque spiritum impio sermone divina exterminant natura. alii 
alio a recto itinere divertentes, dum vestigiis antegressorum insistere 
detrectant, longe a veritate aberraverunt. eorum nonnulli Christi in 
carne dispensationem pre nobis factam prorsus infiiantur. quidam ver- 
bum in carnem venisse fatentur ii quidem, sed ab eo tantum corpus 
fuisse assumptum contendunt. sunt qui carnem eam animatam fuisse 
concedant, sed animam mente praeditam fuisse negent, suae fortasse 
amentiae argumento adducti. nos vero nullam aliam hominis novimus 
animam quam ratione praeditam et immortalem. rursus alii unicum Chri- 
stum ia duos dissecant, contenduntque alium esse eum qui perfecte 
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xal frepoy uev. elvat Quxvervouevos 0v. 2x. napO9dvov vty9 lyra Të- 
Aslws üvO9gumov, Fregoy ÕÈ óv fx JeoŬ naros Aóyov, xal tòv uiv 
üç &vO'puzrov lôlg viXérrec xal ávà ufooc, tòv 02 üç Jsðyr péos 
ss xal án9ela Feòv üvopálovot. Ao: ÖÈ nagaverpág9o4 paol 
5 và» èx 9toU za1Q0c Aóyov elc óazév xal veu xal capxüg giat, 
vara nüvro ðvoo:ßöç doyuaz(Loyrsc-" l 
Táxroç Baolkewoev čty p'e ovtoçs Ma&ipivoy ovyyevi aè- 
toU ènlornoe tă Aoovola, Öv Öı& vijc om abro yevoué£ygc ddixlac 
àvelóvreç oi ozoatiuiror, elta pofnIévteç uÀ xdixjog ačtò» 6 
10 Tüxmoc, ànéxtuvav xol ačtòv $no9157 OXoguayob. B 
Iloóftoc xal Dlwgiavòç facihevoav črty so ufjvac ð. ov- 
soc ô JMIoófoc napdggova tavtòv nonjcag vehe vóv GAupiuxróy. 
inl avro) fgoyic yeyovvlag otiroc utuuyuévog tě Öðatı nolùç 
xar5yvéry9n , Öv ovrayoyóvric ocQotc ueydAovg énoíycay. Goat- 
16vo6 xal exádac ópyspov xartveyOval pasie — Bixrogiyog dà 
gios toö IIoóffov ğtyoe plov a$109 Gpyovra yevéaOu: elg Boer- 
savíay* 0 ó8 üntÀJQv ávrjgew.  Óveddilóusvog ðè ô Buxrwpivog 
às aùtòv ünecrálg navowy tùy üvragoíay. — stpoonormodutvoc óà 
&nó »pocunov peyew To) faciuc, Oc qlAog 100 üvtágavrog 
90 ånedéy9n xal ávti'Aty aùtóv. vnootQéyac 0£, ox èEý ToU nÀolov, C 
Aécag v)» tavroU Gwryw Zoonpev tig T)» 9éAacoa» xol doit 
Avaltwvog slc tòr facia. ó 08 Doylo9n, doxáv ög’ éxégov ač- 
và» volvo nenovOévai. — Bixrogirog è ipy 99^ éavroU 30010 ye- 


homo natus est ex virgine, alium verbum dei patris. atque illum qmi- 
dem, utpote bominem, seorsim collocant, huuc natura deum et filium 
nominant. alii verbum in naturam ossium nervorum et carnis commauta- 
tum affirmant; quae omnes opiniones sunt impiae. 

Tacitus imperavit annos 2. is Maximinum cognatum suum Assy- 
riae praefecit, quem, quod iniuste multa ageret, milites trucidaverunt; 
jDetuentesque ne eam caedem Tacitus ulcisceretur, ipsum quoque Filo- 
riani suasu interfecerunt. 

Probus et Florianus imperarunt annos 2 et trientem. Probus si- 
mulata insania Florianum interfecit. sub eo pluvia decidit in qua fru- , 
menti multum fuit aquae permixtum, magnique eius congesti sunt acervi. 
ferunt etiam guttis argenti pluisse. Victorinus porro amicus Probi apud 
eum pro suo quodam amico intercessit, ut is in Britanniam praefectus 
mitteretur. missus contra imperatorem seditionem movit, Victorino ea 
rebellio probro data, missusque est ad eam sedandam. simulans ergo 
se ab imperatore profugisse, receptus amici loco est a rebellionis au- 
ctore, eumque interfecit. reversus inde, cum exiret navi, zonam suam 
solvit ac in mare abiecit, et sine cinctu ad imperatorem ingressus est. 
imperator ab alio ita eum fuisse tractatum suspicans iratus est. Victo- 
vinas autem se ultro hoc fecisse dixit, rogavitque ne ulli pesthac rei 


è 
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»£a9ui, olrgodutvoc uzxér. Goat noóypatoc* oy) yàp nca, 
pn, perà xwósvuv xal xhuaxthowv. dè xol Zovylav adr 
èxaoloato xal doptác nolìàç naplayev. Čnéxreme è nárrac voDc 
Ğnoxteivavraç T'éxirov xol Afógriavóy, èv ti Helr9q im totta- 
oiv aòùtòv xalloaç. —dvpoé9 ðè xal aðtóç. 5 

D Kágoc xal Kagivog xal Novuegiavòç Baoclsvoayr čen f. 
ovrog ô Kágog rj» Hegoiða xal Kryoipõvra nagéfAofity, térag- 
Tov toŬto nenovĝviaç, nò Tooiuyo?, nð Býçov xal Ztffüpov 
xal Kúgov. qtelevrhoavtos è Kdágov vnà Aoquxijc, xal Novus- 
pravo? vvgAunOérzoc, vey aùròy Angoç ô asroU nevOtoóc, xa 10 
ßachÀsvoe Novuspiavòçs dog Tvyyávo» Muclaç. ini a)rov 
iuagzéorotv ô &yioc Boffókac ły Avrioyelg, Toŭtov vele Aio- 
xÀgttavóc. 

ZhoxAguavóg dfacsvote čty xf, të yvu Auluatye. 
npiyevópevoc È zd noayuátwv noofl&Aleroas Mugyuavòy ‘Eoxov-15 
210v, yaufeòy xal plàov aŭtoŭ òrra’ og! wy u£yac duoyubc xarà 

P 265 Xoiotiavăv àxivij9. nooolta%av yàg xazà nóv xal xatà yox 
ouv tç ud» XoiozoU éxxÀgolag xeracrQéíqeoOons xal tàç Juiac 
a)rÓr» ypagáüc xaraxoltaO9ur, toùç dà Xorotiavodðs evgiaxouérovc 
ávayxdlea9os Jy roig ðaluosi. — O10 xol zoAAol tòr tç FAN- 20 
atwç &vtózavro otrépavov, 3E dv elol Ilérpog MAsEavóptlac xoi 
*AdrJuuog Nixougótlag xal Hooxóng xol I'eoywg oi áold«uot 
páprvote. xal Zafifióriog 0 viv olocsuv váy vcocaptaxaidtxazi- 


praeficeretur, quod ómnia imperia periculosa et certae perniciel obnoxia 
esset expertus. imperator et otium ei concessit et magnis muneribus 
donavit. omnes etiam Taciti atque Aureliani percussores necavit, Perin- 
thi ad convivium invitatum. ipse quoque interfectus est, 

Carus et Carinus et Numerianus imperaverunt annos 2. Carus Per- 
sidem et Ctesiphontem cepit, quartum tum captam: nam eam urbem et 
Traianus occupavit et Verus et Severus et Carus. Caro peste sublato, 
Numerianum oculis captum socer eius, Aper nomine, interfecit. et im- 
peravit Numerianus dux Mysiae. sub eo b. Babylas Antiocheae martyr 
est factus. Numerianum Diocletianus interfecit. 

Diocletianus imperavit annos 22, Dalmata. is imperio potitus Ma- 
ximianum Herculeum, generum suum et amicum, Caesarem declaravit. 
his imperantibus ingens Christianorum persecutio fuit. nam per regio- 
nes atque urbes iusserunt Christi templa destrui, sacras quae penes ipsos 
essent scripturas comburi, et qui Christiani deprehenderentur, vi ad 
divinum daemonibus praestandum cultum adigi. ea de causa multi co- 
ronam gacri certaminis sunt adepti. quorum de numero sunt Petrus 
Alexandriae et Anthimus Nicomediae episcopi, et Procopius atque Geor- 
gius eds martyres. tunc etiam innotuit Sabbatius, is qui haeresin 
quattuordecimanorum confirmavit. eodem tempore sacra quaedam 


* 
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viv xpasóvac lyvwolteto, xol yvy] tig lepà. xal Savuacla , tò» 
Blov átmag9fvog xol digala, nárv ovoytOsion xal nollaig unya- 
vaic OUco. Tüv TvQürvew abr)r &vayxačóvræv uj) StTr59:cao. B 
nmoocéraLu» xdoOivot otroatıwry moóg aloyod» ult, xalugà 
otroc nuFoulryy 9noflaMéo9o: xepaluxj; vipepla. xal nepiota- 
759éica May derro tot Zfv9(uov Nixouzóslacg, urne ttÀeu36»- 
Toç dià uagrvolov, ovuflovAtócor avt tl áv eigrcorro. ô è 
Xenoróc üvrog åvňọ xal olxovópoc xal zio106 dv xoloti tà Aoyia 
xvolov ratuevÓutvóg qoi “xalðv pér, c Téxvov, TÒ xo1óg9'wgua 
10 ris ayvelac xol 9tonoenéc, ueltuov 0 Ñ tis nlotewç lyro, xon- 
zig obca rüv xoÀüv tç ejotftlag. uÀ oùv mpoxplvpe TÜY xost- 
Tóvwv tÈ ÓríreQa. onse yàp d» mtgugzáon Tirà yevóutvov u$- 
Qerorreoóv loriy vnlg voU owuutoç Quxpnayyoc 10 iudtiov, ovrog C 
p&ÀAÀóy loriy èy roig negaopoiç onov Tro5o«vra tv wvy?»v 
15 ngodoðrar tùy oúoxa roiz navtolwç évvflolotv (94Xovotr 7j ànoM- 
oa: T5jc vyijc trj» cyévaav." Ñ ÔÈ voctov àxojcaca ánzu Tæ- 
Aayrevouéyr tòv voUr, wç dúo xaAdv üvtinotovpéyg. | AM 2 Fela 
Xégic tavrın dugvAá£aro t» nag9tv[ay vgóno owjós. üç yàg 
èp’ évüg oixov ovvexAdaO0n, Mya vi) orgatiwry "undév dronoy 
W noúEns elc lul, &v9oune, xal napfSo oo: pofèr énáEioy* wow 
yáę co: páguaxov, ošoa paçuaxiç, d9uvaclac noóevov,  xoi- 
pievog ĞtowToç ueveîç àv roig noMaoig. — xoi el fovÀg tovtov ìa- D 
Bei» nipav, dnlrpewóv ue oxevácat ad10." — toU 0d utxà nolis 


mulier atque admiratione digna, pulchritudine formae insigni, et 
que virginitatem servasset, comprehensa ac multis tyrannorum ut 
emonibus sacrificaret tormentis frustra tentata, militi cuidam ad 
concubitum dedita est, ea condicione ut si eum non admitteret, ca- 
pite plecteretur. tantis illa inclusà angustiis Ánthimum Nicomedien- 
sem, qui nondum supplicio fuerat deditus, utrum horum optáret in 
consilium adhibuit. atque is, ut erat vir re vera bonus et dispen- 
sator verbi dei fidelis atque prudens, ita ei respondit: " lilia, 
ac divinum est castitatis conservandae officium: praestat 
tamen ei fidei praeceptum, quod est bonorum a pletate proficiscentium 
fandamentum. noli ergo deteriora praestantioribus anteponere. sicut 
enim in periculo aliquis constitutus vestem potius suam scindi quam cor- 
pas velit, ita in tentationibus quoque animae a contaminatione servan- 
e causa corpus expedit libidini hominum exponere, potius quam eius 
generositas prodatur." his illa auditis mente anxia abiit, quia utrum- 
qne bonum expetebat. divina tamen benignitas virginitatem eius hoc 
pacto conservavit. inclusa in domum cum milite rogavit eum ut sibi 
parceret, dignam recepturus mercedem. se enim esse medicam, ipsique 
medicamentum praebituram quod mortis foret amuletum: nam eo inun- 
ctum in bellis fore invulnerabilem. atque eius rei periculum facere pos- 
Georg. Cedrenus. tom. I 30 
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Saca xal ualdZaca, xol rà» tavtňç uDyíva ntQuyoloaca , Mya 
?) ~w Q , to € [4 » € , 
«ubrí ^ nátašov, wç vry.” OÖ È uer Óvrüusug xartvóyxag 
Tù Eígog ånéreuev £09 Lac vr» vuulay adrijc xepakyv. xal ovre 
vuxj0n00, TU» Ovoutvü» thv xaxovgylay dınkoŭy züv ozéqavov tòr 5 
109 uagrvoloy xal ác &yvelac &veðńoarto. 
"ücasvec Jé vig xul áAlg yvy eüngentorárg , xóQq ovaa 
P 266 xal zag9svla» doxoboa, Oug9n wç toùç Feoùç lrvfelovou * 
4» ovÀLaffóusvo. xal uactryccavitg uù vmutixovoay Tjj TOUIC 
Üvoatf ca napéduxay slc nopyeioy, lyrelúuevor sd) vau» véuorzeio 
xole vaio uùriç 2601040» vouioputa tola. Oç Exoorov art» 
oto: xoig flovAoufroig" xal nolÀdv zgðç ajr)» domyóortw» 
zmáyrag ánexgovero, noopacitoulvy TAxog Cyew èul xgvrroX tónov 
xol rojzov àv ánaAlayiv dxðlguoþau oŬtwç ov ro)rovg áno- 
Bovxolotca 1ü» 9uà» ixíreusy donor tà» nug3Jevlav aviijc óia- 15 
qvAáSau xul 07 9náxovatv a)rzc ô 9tóg. xul čoyetul vic vea- 
víaxog ntgug.avzc xal luv edoifàs zantoag fla elac nods vóv zog- 
B voflooxóv, xal ó(Ówci avvQ vouiouata néyee, Ayo» " Faaóv uos 
zayUm» Uy xópny" .... TQ iát abDroU, xal negixalowag TÅ” 
xtqaM» avtzc (béxsuyey aùthy popoy xal &vénagoy. Gulgaç W 
Dè ytvouéyrg xal zo) Ogónaroc yvacOévrog ixo(37] 0 veavlaç vai- 
QeO vai, xal tovtov ytvopuéyov $nlgouos TÒ xvguuxór Aóyiov TÒ 
g&oxov "yeí;ova. tuúryçs dyángy oùðeiç Uytt, Wwa vig TÅ» SpvxTv 
avToU Jj ünl sU» phwy adrob." 
set, t ut sibi elus medicamenti conficiendi potestatem facere. id 
cum miles admodum laetus permisisset, illa ceram oleo permiscuit atque 
subegit, colloque suq ea re inuncto militem omni robore ferire iussit, 
vim medicamenti experturum. ita miles valido gladii ictu illato veneran- 
dum caput statim amputavit; atque illa victa adversariorum malitia, 
martyrii coronam castitatis corona auxit. 
odem modo alia quaedam puella, virgo formosissima et virgini- 
tatis servandae stndiosa, delata quod in deos contumeliosa faisset, cum 
capta et flagris caesa non cederet hostium impietati, in lupanar est tra- 
dita, lenonique cibum ei suppeditanti mandatum ut ab ea quotidie tres 
numos exigeret. ab eo prostituta omnes ad se ingressos avertit, ulcus 
sibi esse secreto loco mentiens, utque eius sanationem exspectarent 
orans, his ita deceptis, deum precata est ut suam virginitatem impol- 
lutam sibi servaret. estque ab eo sui voti compos facta: nam alta no- 
cte adolescens quidam illustris atque admodum pius ad lenonem accessit, 
eique dedit quinque numos, ut ad puellam hanc admitteretur ... vestes 
eius, capiteque velato intactam dimisit. facta luce res deprehensa est, 
et adolescens morte multatus, isque eo facto implevit divinum oraculum 


illud (Toan. 15) "maiorem caritatem nemo potest praestare quam ut vi- 
tam pro amicis impendat," 
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'Ouoicc xol &régov uovütoyroc xaracytDévroc 9nà tí» Èo- 
Bv, perà noAAág nowàg xal uácrtyac TeÀsvralov novno lze- 
vóņoav ènirora» e; qXogày vc aeqponírgc ToU Qixalov. č» tive 
yàg xýn xMvr» arQuiaarteg xal vüv yiv ip. airjj deoyjoavttc 
5 ènagăxav aùr yóvairov Šoeuvov, üç áv uù ðvváuevoç tèc ix O 
vaUTzc unyavàc ðiugvyčy xal čxwv ec vij» novnoky xa9:51xvo93]- 
vet nQübo. Tiç 08 rovrQ neganAexouéyne xal xuraqulovongc ad- 
Tór, T7» éavrOU yAügca» ámorsudw xoig üdoVc: npocénrvoty slg 
TÒ ngóownov «)rüc, xüx rovrov tavi) uiv nóvovg xal dAygdó- 
10»ac &»rl 70ovó» ènuoýyayev, lxelvnv 03 opóðoa xaxénigEe xal 
&ndlac ivénlgot dj Qeíuuri ToU uuo. neo áxojonvisg oi 
"EMapeg Qupalor vi» vüv uovatóriov ougoooivgv xal čxol- 
peo». 
"Hrrg9éviig oiv oi ðvoosfeîç vípavyow Aioxinriavòc xol 
15 MaEuuaróc 1Q nAnjJ& ví» üvcigovufvyov, óóyua 2(9«vro dere 
tods sbgi0xouévovg; Xpouriavo)g lSogútreoĝar: tòv dekiy T» D 
ógOaAudv, où uóvor ðı& TÒ üóvrggàr ÀAAÀ xal Sià tò Ğtiuov xal - 
7:0007Aov xal zc töv Pwualwv zoArtlug àAMzQuoy. 
Ta U Fra a$rüv v5» Botoi xol tjv Kontóv, nólug èv 
20 Orjfuic tis Alyóntov, ánoctagoócac vf vU» "Poplar àpyfic 
els éagoc xaséaxoeyay. — TQ F Čret üç dy orýàn lviyoayav oi 
Óvootfitiz xa? hur, üç návrov üvaigsOéyruv Xoutrtavüv ná- 
ons wFyrlaç xal cxpacíac 7; Pwualwv noAatía niga9Totta:, 


6 xaDiixvob? 


Alius monacbus ab implis correptus, cum multis cruciatibus atque 
flagellis non esset victus, tandem ad castitatem eius vitiandam hoc est 
a malis initum consilium. lectum in quodam horto sternunt, eique” san- 
ctum istum hominem illigant; immittuntque ei impudicam mulierem, ut 
cum eius tentationes subt ere non posset, ita invitus quoque ad ob- 
scoenam rem pertraheretur. is ergo, cum amplexa eum mulier deoscula- 
retur, linguam suam dentibus praecisam in faciem mulieris exspuit. quo 
facto et dolores sibi loco voluptatis intulit, eamque vehementer perter- 
refecit, sanguinisque fluxio plurimum attulit molestiae. Graeci porro 
his auditis monachorum continentiam et perfectionem admirari. 

Victi autem impii tyranni Diocletianus et Maximianus multitudine 
necatorum, edixerunt ut Christianus si quis esset inventus, ei oculus 
dexter erueretur; quod supplicium non modo propter dolorem, sed et 
propter conspicuam ignominiam inusitatumque Romanis moribus poenae 
genus, grave fore arbitrabantur. 

Septimo imperii sui anno Busirin et Coptum, quae urbes Aegypti 
sunt et ad Thebas pertinent, quod eae a Romano imperio defecissent, 
solo aequaverunt. nono anno in statua ediderunt, omnibus Christianis 


interfectis, Romanum imperium rebus prosperis affluxurum. secus antem 
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xaJc incduBavoy ol dAdarogec* 3i) xal Adupg xal Aoqddc xod 
a2yuóq, xal náv órtoUv tora xaxb» elneiy, voUc üv9'guanovc perii- 
P 267 9t, xal vwog Érégov voońuatoç uoipa. ¥ixoç dé fj» pegwróuws 
TOU nvọowðovç üy9gaxoc Aeyójtvov, xa? bloy uè» fonov tÒ caua, 
apulsgoùç 0? zoig nenov$éoy èvenoles xevðúrovç. où uùv 0 ållà 5 
xal xarà táv 0pJaAudv upltaç inl nAsovoy yevóuevov uvelovg 
6covc ğvðçaç ua yvyaitl xal rail nyooðç üntpydcoro. xal oov 
Toúroiç noodenavlorata: TQ Tugáyv 0 noòç Aopevlovs nókEoS, 
á3gócg $g* Eva xal 1üy aùròy xargòy ovogrósavta Tfjg toU dvo- 
ctflo$; 9oacórgrog v)» xarà To) Fð ueyalavylar, Öri 07) vijc 10 
neol tà dwa cnovdfc aðtoŭ xol rc xa?’ fd Tytxa noAog- 
B xlag uù Mudy jugó) Aowiy ute uijy nóltuor ànl sóv avro? ovu- 
Biva: xaipày iynfgóvero.  raUra d?) ovv ua xul xarà Tavtàv 
anfAJo», xal vá; xat’ a)ró» xazacrQogt ntguizget TÈ zpoot- 
piu. aòtòç uèv ovv 0v zpüc Zfouev(ovc nólsuoy üpa roig aùroð 15 
e1Qaronédoig xazenoveiro , To)c 02 Aourotg Täy tç Ön’ aUrÓy xé- 
Ang xal ywpaç olxosvrov Ourvdc ó Auc dpa xal ó Aoiibe xazé- 
vpvxt, xol uvolo. uy. èróyyavov oi xarà nólug Orváoxoriz, 
nÀtovg dà oi xar’ dygodg xal xwuaç, ünüvrw» cytdóv topic 
lydela xal ormwðe véo GqJaguérov. xal yàg oi uè» yógzov 20 
diepacouevor xal v)». fiw Avuatvóuevot dusAAvrzo, oi fè dne- 
axìÀnxóteçs diontg cidua vexo, wde xáxelae qyvyopoayobrreg èr- 
C cuóusvol te xol ntQuolacO9adyorrtz , xazéninvoy èy taig nAaselauc. 


942 deoóeg — eveooticayta ibjleyyop tig? 


evenit quam furiis istis visum fuit. mam et fames e£ pestis et siccitas 
homines infestavit; ac ulcera quos carbunculos vocant, per totum ser- 
peatia corpus periculosos morbos afferebant, praesertim antem oculis ut 
piurimam occupatis, multa virorum mulierum puerorumque milia mutila- 
verunt. simul et bellum Armenium tyranno incidit. tot tantaque simul 
mala eodem tempore ingruentia impiam adversus deum audacemque eius 
iactandam refutaverunt, cum is eo quod simulacris divinum cultum ex- 
biberet Christianosque oppugnaret, nullum eorum, nedum simul omnia, 
, sibi metuendum secure putavisset. haec ergo confertim irruerunt, prin- 
cipiumque simul exitii no appetiit, atque is quidem cum suis le- 
nibus bello Armenio incumbebat, reliquos autem ei subditas urbes in- 
abitantes graviter fames iuxtaque pestis affligebant; ac innumeri per 
urbes, plures etiam per agros et pagos peribant, et prope universi cum 
alunentorum defectu tum peste exstinguebantur. quippe alii i 
vescentes corporis habitum vitiabant, itaque se ant; alii macie 
consumpti, umbris mortnorum assimiles hinc inde delinquente animo ob- 
errabant, titubantesque in plateis concidebant. inde nuda cadavera com- 
lures dies sepulturae expertia sparsim iacebant ac sp cernen- 
bus miserabile exhibebant, quaedam etiam a canibus diripiebantur. 
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Ier vexoà owuata xol yvuvd, èp Zufgaig nhelosw raga dito- 
Quuatya, Jlar olxzgdy xal Qu] napsiyor tois óodotv, 305 yé 
to: xol xvyáw Tivèç éyévoyro ffooá. — oy ğxıora Óà xal 6 Aoiióg 
nüvrac oixovc énsvéuero. — uev! où nohò 08 xol adtol oi TÜQarvot 
65a Tfj; Óvoatfslac atri» và en(yeiga lxouloavro, oiovtl dopa- 
Bava töv utAAÓrruv advobc uev 9ávarov dudfEac9ci viu Quy 
irrci9cv xojdlóperot. vóc yàg Ótvosárg ó Aioxintriavòç uerà 
vj» ánóOto:w Tfc faciag negineowv ÓAyndónm loyvooig vj)» 
oáoxa nücav duAvualvtro, xàl tà ud» čyxata dig elporro dnè 
10 146 agodpotázrc ployworwç, 1j ÔÈ gügE nüca xnooð leyv Qurz- D 
xtvO, xal o)v tovtoeç Oxzvqotra: xal n1500c ó delas noxa- 
lotuta: — xürrto9tv Qeuvüc QugOupóutvog xol Ouvá xuzaon- 
eróuevoc oxwlýxwv nàij9og lx v09 páovyyoç üvéqtps adv vfj yAwo- 
on «JroU xatacantloy.  vocusrgv ovy Švowðlav Sinsunev dg 
15 oððèy tüv lv tágoiç dialvIérrwy vexpü diuagéouv. Ó 03 tópav- 
voc dy sovsoig lunvlwy oreváťaç Júvaroy lnexuitro, xal TÀ Tt- 
Aevraia nvéwr čp “or uot të Beer xal Foývwv åšlw, onolay 
Tüv dg Xootiavovç uoi terohunuivæv üctffiidiv glav öníyw tů” 
Tıpwolav.” xal zara uèv Öoteçov ovufiégnxe v &aitnolp. — 
20 T4 d£ F xul i Fra tăç Pacidedaç abro Kwvorávriov tòr P 268 
Aeyóuevov Xìwoòy dià tù» Gyoótgra ToU nçocwnov abro) xal 
Ma£quavór loli» Kaloogag ànolyoav, ntoavrtg 1àg iólag 
ajrív xarülaóvrag yuuetkç tç abr» &Àggévos Svyar(pac. 
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pestis omnes domos depopulabatur. neque multo post ty- 
ranni dignam impietatis suae Meroe rijg veluti arra Su ad 

iemtes eorum suppliciorum quibus erant post mortem affciendi. nam 
Diocletianus, cum se imperio abdicavisset, gravissimum in morbum inci- 
dit, cuius doloribus vehementibus totum corpus affligebatur, viscera in- 
flammatione acerrima corrumpebantur, caroque universa cerae in morem 
eolliquabatur. quin et luminibus miser captus atque mutilatus est, ex- 
inde miserabiliter putredine absumptus ex faucibus multitudinem ver- : 
mium ipsa cum lingua, quae computruerat, eiecit; atque adeo in sepul- 
cris confectorum cadaverum foetore nihilo melius foetnit. inter baec 
ille spirans atque gemens mortem invocabat, atque extremo spiritn haec 
verba edidit "vae miserabili mihi et digno qui lugeatur: quam iustas 
meorum in Christianos impiorum conatuum poenas pendo!” haec scele- 
sto illi postea temporis evenerunt, 


Nono autem et decimo sui im anno Constantiuni, qui a pallore 
faciei Chlori cognomen tulit, et Maximianum Gallerium Caesares cred- 
verunt Diocletianus et Maximianus; iisque persuaserunt ut dimissis quas 
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G:oóuoo T» roU Kovorarriov xal BalAtgla 5 tot TaAlsglov 
Trot 103 ioxAztiavo9 9vyórgo. 

TQ 4 ejr ru Tg AhSavrðoelaç c)» TQ Alyónty vaó 
* AyiMag dnocrargoáogc, Tij npoofoAy vu» Pwpaiwy nidiozot 
é»rpl910a». 5 

T w Fre qoixióv Oioyuóy xatà Xouriavór lyelparteç 

B zoAÀàg uvgiádac págrvgag énoígcay. — sobro Frog 7j» roU xéopov 

;WnG. xal qoi» Ecoéfiog 6r«2Oayxrog uéyiosQoc iuagrógroat. 
tfjg 0d yvvauxóg abro? xal zu» 9vyaréoov Uryrovuévov, did tò ur) 
QiagO'agi;ya. 1» ougponUrg» tavrüg Eqonpay xarà 190 norajov. 10 
Urvgréov ovv el ágiduovvra: eg udprvoac. 
; Të ig Fra MaoEuuasüg ó Egxovhioç 'aAMac xai Boerza- 
víag, Kwvotávrioç 0à MAavlag xal Z4goixfic exoárraa». 

TQ «y. Ere rovc èy oroatelg Xgiotriavoùç dbígaXor. 

Të 4j o l'aAMoig Maotuuavóg xat Nagoéog ToU vüuv15 

C IItooo» Baciléog ixÓpaumy točrtov uiv diwSe, v9» dé yvroixa 

uùroð ügtióuevoc xol nárra TÀ a910), xal ogay) ueyákny nor- 
cac, vnéotQeye ngàc eioxAgriavóv, xal fakárris nenlroopnéra 
Ur MS» xiulov xol uapyapiüv, àp üv noõtoç Aioxhytiavèg 
opiti xol önoðypaci AMOoig Tiulorg xal yovod) xexoourjuévoic 20 
&yooaro, nQooxvrtoOal te čavròv zagà tò ÈE ügyijc faç ixl- 
ÀAtvot xal Folaufov ènetéhtosy.  uvouáoO dè Jolauflog ånò vv 


2 ğros] 4? 


habebant uxoribus filias ipsorum ducerent. Theodoram duxit Constantius, 
Valeriam Gallerius Diocletiani filiam, 

Decimo anno cum Alexandria et Aegyptus duce Achille rebellassent, 
impetu Romanorum magna est edita strages. 

Undecimo anno terribilem in Christianos persecutionem excitarunt, 
multaque sunt milia martyrum facta. fuit is annus mundi 5787. tunc 
ait Eusebius Adanctum magistrum fuisse religionis causa supplicio affe- 
ctum, uxorem autem eius et duas filias, cum quaererentur, ne pudicitia 
ipsarum violaretur, sesc in amnem abiecisse. quaestio igitur est, sintne 
eae martyribus annumerandae. 

Duodecimo anno Maximianus Herculeus Galliam et Britanniam, Con- 
stantius Alaniam et Africam obtinuerunt. 

Decimo tertio anno Christianos milites exauctorarunt. 

Decimo septimo Gallerius Maximianus excursione contra Narsen Per- 
sarum regem facta eoque in fugam acto uxorem eius omniaque bona 
cepit, magnaque caede peracta ad Diocletianum rediit, adferens etiam 
loculos lapidum pretiosorum et unionum plenos. exinde veste ac cal- 
ceis auro gemmisque ornatis Diocletianus uti coepit, seque contra pristi- 
num morem adorari iussit, ac triumphavit, triumpho nomen est a car- 
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dnd tév elc vv Zfióvvoovr* 99lacw yàp vi» sd» zomráv uavlay 
Ayovatr, Ñ ünà toð Fola, và quAAa rfc ovxijc üvaxtiulvzc t 
Ziovvalu. — 1óre xal 0 ulyaç XOfltosoog vc Pwualuv ixxAzolag 
èxoúte èal yoóvovc xr. 

5 Kwvotarzlvov 02 109 vieU Kuvezarriov èv tjj &votoM xol D 
Hahuiorivy perà 109 Falkeolov tvyyávorroc, üç aitóv 6 I'aAM- 
Gios wga và Xpigziavóv qoovo?vra ovvlo vt syvyfic xol Qoug 
cujuoc xal tÅ eol Tz» nalðevow (qvia npoxórrovra, uavitv- 
aúuevóç Te ToUroy xatulúótyy LotoOut tis tvoavviðoç xal v6» ðe- 

10 zéro» atroX, dóAo Juvatõoai zotroy &oxbyaro. Fela è ngo- 
pio ea. puyi Ti» cermrolav nogí;era: xal nodc tòr idiv navéon 
Qiucolerut , NOQ oùv adtQ TÖ owoavtıi tüyapiazóv XoiotQ. 

Të «yj Ére Aioxinriavoč Ososéxvo yénti niid9ápuevoc ô Tak- 
Afpioc Siwyuòy xarà tõv Xoiotiavõv Tytgty. evtoç ô Otósexvoc 

15 nodýxn Matiuavo? tà inl Xoioroŭ 059£» nag ITidrov noa- P 269 
Z29érra nluoduevoç, drxourZuara nádogc fAaognuíag čvúnkeu 
xdrà nóAm xal xwuny toraAxt, Motuuavobt moocrá5avroc toig 
yoatugiavodióaoxáAoi; Tavra toùe naidag ixdidánxti», Gc &» fia- 
yeAdizo TÒ xa9^ 2ág uvotioov. 

20 TG F Eru noóorayua 00095 flaoiuxór, tàç lxxinoiaç roð 
Xọıoroŭ èðaglkieoĝþas xal tès 9elag BíSAovg xataxuleoþai, xal 
ndvra Xoiotiavòy Ñ Jve toic eldoAoig 3j èv f'acárorg &yvnootá- 


Torç áno9vijoxt. 


minibus quibus Bacchus celebratur: thriasin enim furorem poeticum vo- 
cant. vel a thriis, hoc est foliis ficus, Baccho sacrae. tunc etiam ma- 
gnus Silvester Romanae ecclesiae per annos 28 praefuit. 


Gallerius porro Constantinum Chlori filium secum in Oriente et 
Palaestina degentem Christianis favere intelligens, eumque prudentia 
robore ac doctrina augeri subinde animadvertens, praesagiensque ab eo 
tyrannidem suam et impiam superstitionem abolitum iri, dolo necare in- 
stituit. divina autem providentia factum est ut is fuga sibi consuleret 
salvusque ad patrem perveniret, Christo salutis suae auctori cum eo 
magnas agens gratias. 

Anno decimo octavo Gallerius 'Theotecni praestigiatoris suasione in 
Christianos persecutionem excitavit. is 'Theotecnus iussu Maximiani 
rem a Christo apud Pilatum gestam composuit, commentariosque suos 
omnis generis impiorum maledictorum plenos per omnes urbes atque 
pagos circummisit, Maximiano ludorum magistris praecipiente ut eos 
pueris proponerent, quo nostra religio derideretur. 

Decimo nono edixerunt imperatores ut templa Christianorum solo ae- 

uarentur, libri sacri comburerentur, Christianique aut simulacris sacri- 
ent aut tormentis intolerabilibus enecarentur. 
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TG x. Frei vic adrot Baodalag Zioxsgtuvic xo) Mogi- 

B vòç ô 'EgxovAmng È dnovolac 2v pë uoa t)» facûelav àntSerro, 
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‘O dà Køovoravrioç May áya90g div xal eügsffsc xol vóv viðr 10 
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ët do. — Katoag à) f$» Erg wy. Og lyéyvnaer d "EMvgg 15e 
noovnc'aüroU yvvouxüc Kwvotavrivov tòv uyay xol Gytov, z:0115 
T» 1/jc Aaxlaç nów” OY xal àvayopeUss yr” aðtoð ffaciMa dy 
"Poug èn’ yeo: navrüc v0) haod, zigiórra xal 16v Aoindi» aù- 
ToU nalduy, Kuwvoravrlov qul vov narQóg ToviiavoU xal Tad- 
Ao? 100 xal doAuárov* pF öv xal Jvyarloa slye Kovararríav 
tjv Awvylov yauetzy, èx Orodwgaç tç 9vyargóc "Egxoviov 0 
qyevvg9eioar. — obro; 08 6. Kuvarárriog ô roð ueyáAov Kwvorarti- 
vov narh JuvyargidoDc 7v KXavólov toč fluaddag. 

D "Hy è sj lôlg ô ulyaç Kwvoravrivoç utaipjut , eügsrepoc 
vo$c wuovç xal may)üg tÒòv ajyéva, 09i» xol Teayyiðyr ağròr 


Anno vigesimo Diocletianus et Herculeus vaecordia impulsi una die 
imperio se abdicarunt, suo loco imperium Orientis Gallerio Diodetiani 
genero, Occidentis Constantio Herculei genero mandantes. ac Diocle- 
tianus quidem cum privatus annos duodecim vixisset, lingua ei et fauci- 
bus putrefactis, cum magnam vim vermium eiecisset, exstinctus est. 
Herculeus imperium recuperare aggressus, cadente ad irritum conatu, 
suspendio vitam finiit. Gallerius a vermibus corrosus obiit. 

Constantius autem cum vir esset optimus atque piissimus, iisdem 
artibus filium Constantinum imbuit. nunquam fuerat socius consilii de 
vexandis Christianis, sed et suos subditos aperte ac libere nostram reli- 
fionem colere passus est. mortuus est in Britannia, cum imperasset 

lennium, Caesar fuisset annos 13. Ex Helena, prima sua uxore, ge- 
nuit Constantinum, qui magnus est cognominatus, apud urbem Daciae; 
eumque Romae coram universo populo suo loco imperatorem designavit, 
cum superessent etiam reliqui eius filii, Constantius inquam pater Iu- 
liani, ac Gallus, qui et Dalmata, iunioris Dalmatae pater. habebat et- 
iam filiam Constantíam, quae Licinii uxor fuit, nata Herculii filia Theo- 
dora. ipse pater magni filia Claudii imperatoris natus fuit. 

Constantinus magnus statura fuit mediocri, latus humeros, cervice 
crassa; unde et cervicosum nominabant. ruber fait, capillo non denso 


HISTORIARUM COMPENDIUM, 473 


imuréuotzov, T)» xooiiy igv99óc, viv volya tic xepalīç ob ða- 
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$0vig xal Mageri TQ vig roð "Eoxovilov, i» Pwun ónd tav 
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meque crispo; barba rara, et faciem paucis locis tegente; naso aliquan- 
tum jncurvo, oculis leoninis, gratiosus, ac vultu serenissimo. literas 
mediocriter tenuit, continentia ad frenandas ventris cupiditates perfe- 
ctissima ornatus; qua etiam usus multos corporis evitavit morbos, cuius 
men salubris constitutio lepram minabatur et prava multa efferebat. 


Gallerius ergo Maximianus in Italiam reversus Caesares duos crea- 
vit, Maximianum filium suum, qui Orientem regeret (sub quo etiam, qui 
cum magno erant Basilio patres, propter eius persecutionem in solitudi- 
nes longe fugere coacti sunt), et Severum, qui Italiae imperaret. mili- 
tes autem Romae Maxentium Maximiani Herculei filium imperatorem 
constituerunt. 


Constantinus magnus, imperator piissimus, imperium Galliae 
ac Britanniae obtinuit, primo eius im , qui fuit a natali Christi 291, 
ab exordio mundi 5797, habuit in imperio quattuor collegas , Gallerium, 
huius filium Maximianum, et Severum, Caesares hos duos, et Maxentium 
Herculei filium, Romae a militibus imperatorem designatum. hi certa- 
tim Christianes persequentes vitam per ommo scolus ac libidinem habo- 
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xà» èy uavreluiç oyodrro , ágnrayalg te xal póvoiç, xal 60a Toi- 
OUT. 

ToS 02 Xefhoov tekeuvrhoavroç Aixlvioy oi "Popoto: Kal- 
capu &vryópevaur, Kwvotavrivw yagióptvos yaußfoğ advo övr: 

C elg ddeAg» Kwvoravrluv, xal $noxguwópevoy eptvóuic T3» xa? 5 
$uüc t$offuay. — IMasétrrioc dà. návdtiva toig "Pouoloig 2noít 
xuxá'* rác tt yo ovoluç a)ráv xol yvvaixag xal Jvyarlgus Ñe- 
zal, xala)ro)g noÀvroÓónoc voti, xal dpetQa voi Galuocty 
&EaxoAov9 dv ènerlhsi 092v xal noeofelav oi 'Popoto. ngóc Kw»- 
otavrivov nomoduevoi xazà soč óvoosflovc Mugevrlov vobroy diğ- 10 
7tpay. ô è Mazévriog tòr nagpapolovta ti nóA& norauòy vab- 
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. aoŭy oytðiúonç, Öç tori u£yoi xal võy, èxéievoe ngodyt èv të 
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bant. gravidarum quoque foetus exsecabant, iisque ad divinationem ute- 
bantur, rapinis caedibus aliisque flagitiis dediti. 

Mortuo Severo Romani Licinium Caesarem creant in gratiam Con- 
stantini, cuius sororem Constantiam uxorem is habebat, falsoque simula- 
bat se Christianum. at Maxenüi atroces erant in Romanos iniuriae, 
facultates uxores filiasque eorum repientis, varieque ipsos trucidantis, 
daemonibusque ad quaevis flagitia obeunda obtemperantis. ideo Romani 
Constantinum missis legatis adversus Maxentium evocaverunt. Maxen- 
tius fluvium qui Romam praeterfluit, ponte ex navibus confecto iunxit, 
castraque castris Constantini opposuit. Constantino praestigias Maxen- 
tii metuenti, ideoque gravi sollicitudine detento, sexta diei hora venera- 
bilis crux ex luce apparuit cum inscriptione ex stellis facta "in hoc 
vince." noctu quoque ei dominus apparuit adstans, promittensque ei, sì 
demonstrato uteretur signo, victoriam. itaque Constantinus auream cru- 
cem, quae etiamnum exstat, tumultuario opere confectam praeferri in 
pugnam iassit; eaque commissa victus est Maxentii exercitus, ac pleri- 
que occisi, ipse cum reliquis fugiens Maxentius eum in pontem venis- 
set, is divina vi ruptus universos in fluvium deiecit atque submersit. 
Romani tyrannide soslerati Maxenüi liberati urbem coronis ornant, vi- 
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ctoremque Constantinum laeti in eam recipiunt, una cum cruce victoriae 
datrice, servatoremque eum faustis acclamationibus praedicant. 

Septimo imperii sni ánno magnus Constantinus Roma potitus nihil 
antiquius habuit quam reliquias sanctorum martyrum honeste sepelire 
ct exsules revocare. tunc etiam a Silvestro sanctissimo Romae papa 
baptizatus lepraque hoc pacto liberatus est. cum victo Maxentio Ro- 
mam intrasset, medicos ad se convocat qui morbum depellerent. ecce 
autem Iudaei quidam imperatorem accedunt, qui lavacrum lactentium 
puerorum sanguine impleri in eaque ablui iuberent, ita lepra liberandum. 
conducuntur itaque eius rei causa infantes cum matribus; quarum eiula- 
tus, crinium evulsiones, aliaque qualia intimus dolor hominibus exprimit, 
quid referre attinet? sane Constantinus ista videns ipse quoque illa- 
crimavit, dixitque "praestat me solum male mori quam istos infantes, 
praesertim incerto rel exitu." simulque his dictis matres benigne dona- 
tas indemnes dimisit. mox per insomnium vidit duos magnos illos apo- 
stolos Petrum et Paulum, a quibus monebatur uti urbis episcopum Sil- 
vestrum requireret: ab hoc ei lavacrum demonstratum iri, quod et ani- 
mae et corporis mala posset eluere. redit ergo Silvester Romam, qua 
ob ingravescentes persecutiones exsulaverat, et Constantinum Christianae 
religionis doctrina imbuit, atque baptizat. qui cum de sacro adsceuderet 
lavacro, illico corpore eius quaedam squamas piscium similitudine attin- 


476 "A GRORGII CEDRENI 


C roð Kovosavilvov Ælntoor aò roð owuaroç adroð woa Aenidec, 
xal ixaSaglo392 , xal yéyovev hov öyıuç üç naðaplov puxçoð. 
qoUro lJóvrsc oí huol 2flanrío9noay ğčneigoi, xal Koionog õ viòç 
Kwvoravrivov. 

Oi àà A£yorrsg dy Nixourdclo xarà tòr adto0 9árarov fa-5 
trricO-var $nà. Edotfllou roo Nixoundtlac soë 2onavoi syebdov- 
Tai puol yàg üvuflóAtoOus adiàv TÒ fántioua did và Hinter 
adsó» èv và "Topdávyg Pantıotivate ql yo fj» adtG xol iunodav, 
và» l'aAMégior d» t vato xaranoAeuobrt: xol elc IIegolay ná- 
Atv ix devséopov tlaeA9órzi, uÀ ántl3eiy xal Banri3jvos èy të 10 

D "Jopódyg; àAÀà xal rò wç vóJov dıafdhluy aDróv nácgc xaxlac 
dasív. Ñ yàp ytveà agro PacdixÀ vnfjoye xal zoò ZfioxXmriavo?. 
xal yàg ô nare adoU. Kwvotávrioç 9vyargidóc 7» KXavdíov roð 
faodéuc, xol ix siç "EAlvgc thc nooTgc advo) qvrauxüg Laxe tòr 
péya» Kovosarsivor, xa9uwUg Mera. 15 

Toútrov oiv Bamrrio9érrog peyia 9avuácua ènolnoev 6 Feds 
dià toč èv &yloi; Iüflorçov. návra dd nagtlc €» uóvov podcw. 
ly të KanireoMo "Popsc, Ba9uodc Uyorri vpraxooíovc &yxovra- 
névre, èr jj xataðúóos töv faĝuüv xol vüv SuutMoy Opaxwv 

P $72 dixe naupeyl9nc, Q iJvalalov xa?’ fufgaur "Agric. el d* où, W 
dAAà alprne énmínvov nolAobg vualvero, — 2xetos S eorooc 
xarafdc, xol olxíoxo» pixQàv Eyorza núłkaç xalxüg e6Qdw o 7» 


9 së Tuileglp P 


gentia deciderunt, fuitque purgatus, et totus ita mundus ut solet mundus 
esse infans recens natus. id cum videret populus, ingens multitudo ba- 
ptisata est, atque etiam Crispus Constantini filius. 


Qui autem dicunt Constantinum morte demum appropinquante ab 
Eusebio Nicomediae episcopo Ariano fuisse Nicomediae baptizatum, er- 
rant. dicunt ab eo baptismum dilatum, quod speraret se in Iordane 
baptizatum iri. quid vero obstabat cur nom iam tum in Iordane bapti- 
zaretur, cum et Gallerium in Oriente debellaret et denuo in Persiam 
proficisceretur? iam quod eum nonnulli spurium calumniantur, extre- 
mae est improbitatis, cum eius stirps imperatoria fuerit etiam ante Dio- 
cletianum. pater enim magni Constantini fuit Constantius, filia Claudii 
imperatoris natus: is ex prima sua uxore Helena Constantinum sustulit, 
velut indicatum a nobis fuit. 

Baptisato Constantino deus per beatum Silvestrum edidit 
miracula; de quibus omnibus unicum commemorabo. ad fundamenta 
Capitolii Romae, descensu graduum 365, inferne habitabat draco qui- 
dam, cui imd ug up rem sacram faciebant. absque enim hoc esset, 
subito irruens multos laedebat. eo flilvester descendit, et inventa eri- 
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cella, quae aereis apta erat foribus, has obdens in nomine Iesu 

hristi draconem interfecit. 

Nonum annum imperante Constantino, Metrophanes rv episcopus 
Byzantii creatus est. haec cum in Oriente Maximianus Gallerius audi- 
visset, bellum adversus Christianos movit. decimo anno sui imperii, 
Constantinus magnus et Licinius Caesar contra Gallerium arma parave- 
runt. et Constantinus fuso exercitu Galleri, universos occidit. ipse 
Gellerius proiecto diademate, cum paucis fidissimis fuga elapsus, a pago 
ad pegum discurrit, sacerdotesque simulacrorum, mystas, vates et arie- 
los 'ut impostores trucidavit. undecimo anno, cum iam Constantinus 
Maximiannm esset in suam potestatem redacturus, dei ira imperatoris 
conatum corripiendo isto antevertit. flamma enim ex intestinis Gallerii 
et membris exorta, utrumque ei oculum elisit: carnesque ab ossibus 
deciderunt. sic ille affectus, deo adversantem animam egit. eodemque 
modo Maximinus, scelerosi huius sceleratissimus filius, qui infinita et 
ineffabilia contra Christianos excogitaverat, innnmeris poenis subiectus, 
morbisque innaturalibus et inauditis miseriis excarnificatus obiit, 

Dnodecimo anno Licinium, cum is pacto icto stipulatus esset, nibil 
se contra Christianos tentaturum , imperatorem declaravit, i erri el 
Romani imperii attribuit. tunc dei beneficio vexatio Christianorum 
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finita est. 'sub hoc Licinio b. Theodorus martyr passus est suppli- 
cium. 

Anno deeimo quarto Constantinus, cum ad ipsum unum omnis impe- 
rii potestas devenisset, omnes suas cogitationes ad sacras res convertit, 
templa exstruxit, ac magnifice ditavit. tulit etiam leges. prima fuit, ut 
fana simulacris consecrata Christo dedicatis templis addicerentur. se- 
cunda: soli Christiani militent, nationibusque et exercitibus imperent. 

ui in culta falsorum deorum perseverat, capite plectatur. tertia: per 

uas septimanas, quarum altera antecedit, altera sequitur pascha, feriae 
sunto. mensuram quoque cubitorum adscensionis Nili, iussit in templum 
referri, non (ut solebant Graeci facere) in fano Serapidis. verum hoc 
loco oportet pauca quaedam de S, Silvestri colloquio inserere. 

Annus erat quartus imperii Constantini magni, cum Romae inter 
Christianos et Iudaeos colloquium fuit. Christianorum causam agebat 
Silvester ille magnus, papa Romanus, Iudaeorum, inter plurimos alios 
legis peritos Zambres rem tuebatur magus, Ebraeus impostor, in quo Iu- 
daei omnem spem suam reposuerant. Iudaei: eligite duodecim Christianos, 
quos apud nos oportet causam dicere. Silvester: nos de potentia dei 
pendemus. unus enim est, quem sic compellamuns. "surge, deus, 
et causam tuam assere." quanto enim magis nobis humani auxilii de- 
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est, tanto plus in divino auxilio fiduciae reponimus. ad haec Abiathar 
Iudaeus: haec, inquit, verba sunt nostri vatis. subiecit Silvester: nos 
hodie omnia quae adversus vos proponemus, ex vestris libris statuimus 
proferre. tunc enim illustris est victoria, cum adversa pars suae ipso- 
rum doctrinae auctoritate vincitur. imperator pronuntiavit iustum id 
esse iudicium, cum alterutra pars suae quam profitetur religionis aucto- 
ritate cogitur se victam ostendere. Abiathar: suo ore dixit omnipotens 
noster deus (Deut. 32 Esa. 45. 46) "videte, videte. ego sum deus, neque alius 
est praeter me deus," quomodo ergo Christiani alunt tres esse adoran- 
dos? patrem, in quem et nos confidimus, filium, quem maiores nostri 
in crucem egerunt, ac tertium spiritum sanctum? ergo necesse est ut 
cum illi iubeant tres adorari, hunc offendant qui se unicum esse deum 
dixit. Silvester: nos unicum deum et colimus et profitemur. neque 
tamen ita desertam censemus deitatem ut non habeat filium quo gau- 
deat. iam filium eius hunc esse dicimus, de quo vates vester ait (Psal. 
92): verbo domini caelos esse fundatos, omnemque eorum vim spiritu 
oris eius. hunc filium appellamus, quem apud vatem vestrum pater sic 
alloquitur (Psal. 2) "tu es filius meus, ego te hodie genui." atqui deus 
cum temporis expers sit, quippe eo praestantior, hodiernum aut crasti- 
mum in se nihil habet. quo conficitur et filium et patrem quoque, sine 
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principio esse. ad quem enim dixit (Gen. 2) "faciamus hominem ad imagi- 
nem et similitudinem nostram ?" nam si dixisset faciam, poterat videri 
unitatem suam innuere. cum autem dixit “secundum nostram i- 
nem," perspicue filium eumque sibi aequalem indicat. nihil enim se 
maius accipere potest, cum magnitudinis incrementum non admittat; ac 
ne minus quidem aliquid adsciscit. Rabi Ionas: humanae ratiocinationi 
non est adhibenda fides. qualem enim consulit ea deum credi, qui et 

ater dicatur et filius et spiritus? Silvester: cum in sacris literis ! 

e patre suum filium compellante (Psal. 2) "filius mens es tu," et 
"is me patrem suum invocabit," tunc evidens tibi fiet quod dicimus, 
neque suspicaberis nos de sacra trinitate aliquid novi dicere. de spiritu 
autem sancto, rursum audi vatem tuum inter precandum sic dicentem 
(Psal. 50) "spiritum tuum sanctum ne auferas a me" et alibi (Psal. 32) 
spiritu oris eius omnis illorum vis." loquitur autem de potestatibus 
caelestibus. Constantinus Augustus dixit: miror Iudaeorum impuden- 
tiam, qui multis modis ex universa sua scriptura convicti, tamen adhuc 
contra veritatem aliquid volunt conquirere. proinde quia de patre filio 
et gi sancto satisfactum est, proferant, si qua habent alia. Gedo- 
lias Indaeus: nos, inquit, de eo loquimur, qui natus fuit, qui, ut in eius 
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evangeliis describitur, statura et sapientia crevit; qui a diabolo tenta- 
tus, E edes temporis a suo proditus discipulo , traditus, captus, illusus, 
flagellatus, felle mixtum acetum potatus, spinis coronatus, nudatus, vesti- 
bus suis sorte divisis, ipse cruci affixus, mortnus et sepultus est. Sil- 
vester: hodie demonstrabimus haec a vatibus de Christo omnia esse 
praedicta ac praescripta. de nativitate Christi Esaias (Esa. 7) "ecce 
virgo uterum feret, et filium pariet, cnius nomen dicetur Emmanuel." 
quod autem inter homines fuerit versaturus, audi Baruchum vaticinan- 
tem (Baruch. 3) “hic est deus noster, neque alius respectu elus reputa- 
bitur. hic invenit omnem viam scientiae, et.eam tradidit Iacobo filio 
suo et Israelo dilecto sibi. post haec in terris visus est interque homi- 
mes versatus." quod autem fuerit a diabolo tentandus et eum supera- 
turus, Zacharias vates ita praedicit (Zach. 8) "vidi Iesnm sacerdotem 
magnum stantem, adstabatque ad eius dexteram diabolus, ut ipsum teu- 
taret. dixitque ei Iesus: diabole, dominus te increpet," comprehensum 
iri sapientia verbis Solomonis ostendit (Sap. 2) "dixerunt inter se im- 
pii, iamus iustum, quia nobis est incommodus." prodendum a disci- 
pulo suo, praedixit Psalmorum auctor (Psalm. 40) "is qui meo vescitur 
pane, calcem mibi impegit." idem vaticinatus est vestibus Christum 
Georg. Cedrenus tom, I. 91 
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spoliandum, easque sorte divisum iri (Psal. 21) "diviserunt, inquit, ve- 


stes meas, et sorte amiculum meum duxerunt. accusatum iri a falsis 
testibus idem vates demonstravit (Psal. 26) "insurrexerunt, inquit, con- 
tra me testes iniusti. spinis coronandum Ieremias praedixit his verbis: 
populus hic spinis suorum peccatorum me circumdedit. quod autem fel 
pe cibo et acetum pro potu ei exhibendum aliquando esset, Davidas 

oc oraculo praemonuit (Psal. 68): fel in cibum meum immi sitien- 
tique acetum bibendum obtulerunt. ludibrio habitum iri I rur- 
sum indicat: Imdibrium, inquit, factus sum huic populo. quod Iudaei 
eum vinctari et in ligneam crucem acturi essent, Esdras praedixit: liga- 
stis me non ut patrem, qui vos ex Aegypto liberasset; clamore ad tri- 
bunal iudicis me oppugnastis, oppressistis me, ac tradidistis in ligno 
suspendendum. sepulturam queque eius Ieremias praedixit: cum, inquit, 
is sepelietur, ea res mortuis vitam reddet, quo enim tempore dominus 
noster Christus pretiosa saa in passione exspiravit, eo sepulcra sunt 
aperta, maltique mortuorum sanctorum revixerunt; sol iri. ampa est, 
velum templi scissum, magnusque per totum orbem terrae motus fuit. 
haec omnia, Iudaee, si negare P ages & vestris fuisse praedicta vatibus, 
mendacii sane me oonviceris. ea vero suat ipsorum oracula, tuis 
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debes credere vatibus et nostrum Christum vel invitus adorare. Con- 
stantinus: si haec vestris continentur libris, supervacaneum est, o Iu- 
daei, vos contradicere iis Christi perpessiomibus, quas ordine vates ei 
eventuras praedixerunt, eorumque oracula Christus implevit. Aunan 
Iudaeus ait: debebas nobis demonstrare de Christo praedictum fuisse, 
eum nasciturum, captum, contumeliose tractatum et illusum orucique af- 
fixum moriturum , sepulturaeque traditum iri. Silvester: oportet ergo 
me omnes Scripturas exponere. prius tamen fatere te eas amplecti ve- 
rasque iudicare. Aunan: vatum oracula esse vera, nemo negat. sed 
tu ad alios trahis quae de aliis sunt praedicta. Silvester: tu igitar 
alium profer, cni fel pro cibo, acetum pro potu sit exhibitum; qui spi- 
nis coronatus, crucifixus ac sepultus revixerit. Iudaeo aliquamdiu si- 
lente, Constantinus ait: sí alium Aunan demonstrare nen -potest, sciat 
se citra omnem dubitationem superatum esse. Doeg ludaeus inquit: 
optime imperator, Silvester poau est se iustam editurum causam ob 
quam Christus nasci, a diabolo tentari et supplicium perpeti debuerit. 
ad haec Silvester: quoniam qnidem oracula vatum vera esse fassi estis, 
confitebimini utique virginem gravidam esse factam, partuque Emmanue- 


lem, quod nomen sonat deus nobiscum, edidisse. tacentibus Iudaeis ad- 
didit: omnino im sacris literis legistis, quomodo dene primum hominem 
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ex luto formaverit, qni homo serpentis consilio obsecutus paradiso eie- 
ctus mortique est addictus. iam ergo mihi, Iudaee, responde, terra ex qua 
fuit efâctus Adamus, corruptioni faitne exempta an subiecta?  Cusech 
respondit fuisse MM. Silvester: recte dixisti. nam et virgo fuit 
terra ista, cum nondum spinis ac tribulis eam, divina detestatio expo- 
suisset, neque in ea ullum humanum corpus fuisset sepultum. ideo ne- 
cesso erat novam Adamum ex Maria virgine nasci, ut hic tem, 
qui primum heminem teatando vicerat, vicissim vinceret ieiunando, sic- 
uti Adamus cibe capto succubuerat, victor ergo diaboli paradisum nobis 
restituit vitaeque aeternae portas aperuit. tum Iudaeus: non modo cur 
matus esset Christus, sed etiam cur ludibrio habitus, proditus, supplicio 
affectus et mortuus, causam atus, pauca quaedam de nativitate 
eius docuisti. oportet autem de singulis te rationem reddere. Silvester: 
de quonam dixit magnus ille Esaias ista? (cap. 7) "ecce virgo conci- 
piet, et pariet filium, quem Emmanuelem nominabunt?- is antequam 
patrem aut matrem vocare discat, Damascum in suam rediget potesta- 
tem et Samariam diripiet ac regem Assyriae vincet." Balaami praeterea 
hoc est vaticinium ( Num. 24) "sidus ex Iacobo orietur, homoque de 
Israele enascetur, qui principes Moabicos conterat et Sethi filios incur- 


„sionibus laedat imperiumque in multas gentes occupet." his vaticiniis 
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denuntiatum est eum hominem futurum. quod autem omnium rerum do- 
minus futurus esset, rursum his verbis vates praedixerunt (Esa. 19) 
"ecce dominus insidet nebulae levi, suoque in Aegyptum adventu manu 
factos eorum deos concutiet," item (ibid. 35) "ecce dominus deus noster 
veniet, nosque eripiet, tunc aperientur oculi caecorum auresque sur- 
dorum, et claudus cervi instar saltabit, balbique diserte loquentur." hoc 
sane oraculum deum in terris ambulaturnm ostendit, simulque certa 
signa temporis quo Christus adventurus esset indicat. tum enim ea 
impleta sunt, quae ante in Israelo nunquam facta fuerant. de ae- 
rumnis porro eius ita dicitur (Esa. 53) "homo plagis subiectus et mi- 
serias ferendi peritus ignominia affectus est ac pro nihile habitus. ` is 
eccata nostra portavit, nostrique cansa in doloribus fuit. ac nos qui- 
em existimavimus eum laboribus verberibus ac miseriis subiectum: ipse 
vero sauciatus fuit peccatorum nostrorum causa, et propter delicta no- 
stra aegrotavit. castigatus est, ut nobis pacem pareret, eiusque vibiei- 
bus nos sumus sanati. aufertur a terra eius vita: sed quis genus eins 
enarrabit?" Moses quoque ait (Deut. 28) "videbitis vitam vestram su- 
nsam ante oculos vestros, et fidem non habebitis." Davidus porre 

in Christi persona ic loquitur (Psal. 21) "perfoderunt manus meas et - 
es meos, vestesque meas inter se diviserunt" etc. praeterea in eo 
fuisse gentibus spem repositam, Iacobus his verbis testatur (Gen. 49) 
nunquam deerit princeps Inda ortus, et ductor ex femore eius egres- 


486. GEORGII CEDRENI 


xal hyovuevoç Èx wrod» aüroU, Tec dy Iy È dnóxtaet, xa? 
avtòç noocdoxia lIvõve ó dà Hoditaç iy "xal čorai 3j gita voO 
'Icooal xal 0 àvisrdptvoc Kgyu Q9viv* in aðr £v Dota: 
xol vatra uiv üMya ngóc ánóüutiw vd» yevoulvav, nücao óé 5 
youq?) nénAgora ,. QiMyyovoa thv 9uerépay ànwzlar. — ví; ydo 5 
C nort tøv dy toi; 9aloig ygaqoiz iasopovpévov dixalov xai ngo- 
qyiov &ylov èx nag9érov urns Koye v?» yévrgoiw ; vívoc dà vüc 
yevvýotwç noofüpautv othe èv o)garoi;, xal zóv yevvrOérza 
óuoyjuart Tjj olxovuévy; tlc 9à facdasc, nglv layvoas xalet» 
zuréoa Ñ u5jtéga, ifacüswos xal tonua xazà vv . 0yO oisv 10 
Enpe; tío ov» &pa yfyove. flaaileog dy! IogasjA dg? r tà Ivy 
závra v9» lnla téFuvtai, xal odyl uGAAor aðr fjvavrioUrro 
navrayóJtv; foc ydo ovríorazo *TIepovoaAsp, nólsuog àanordoc 
jv» ajroig, xol juguáyovro noóg vüv "logo 1oospi: niv 91- 
Bovreç,  Miydnzios È Quixorzag, moAiuoUrreg. Ñ odyl ô udv15 
D Zfafió rotg Moaflroig ànoAÉus: xal inoAsueiro, ó dè "Iooíac 
vo)c nÀgolov nagepvlátrero; xal uévroi xal "Etexlag dukia tv 
éAalorclay soð XJevaznotiu, xal rjj uiv 'Incob ot Apoppačor 
jvavziUrso , v9 dà Moog ó MpuaMx åvreoroateveto, xal Ursa 
dionovdor fj» 1 ' IopazA ngóc tà 9v tò v5jc quMac, üç uliyo: W 
VÜV uaQtvpoUot à ypáupara." xal oi yoaupuattiz &noxpidérrec 
sinov “ods dovoiut9a dg rara uiv nárta yéypantat, nQoado- 
xünutv à zÓv unódéno nagoytróutvory Jedy Aóyov." — 0 00 SÓffe- 


sus, is veniat cui reposita omnia sunt: in eo spem ponent 
gentes." Esaias quoque (cap. 11) "existet radix Iessae, et surget qui 
nationibus imperabit: in eo spem ponent gentes." haec pauca ad eo- 
rum quae facta sunt demonstrationem protulisse sufficiat. porro autem 
tota Scriptura plena est demonstrationum vestrae infidelitatis. quis enim 
unquam eorum sanctorum aut vatum, qui sacris literis celebrantur, ex 
sola virgine natus perhibetur? cuius natales praecessit in caelo 

quae mundo genitum indicaret? quis vestrorum regum, antequam pa- 
rentes nominatim appellare posset, regnavit et de hostibus tropaea sta- 
tnit? quis denique rex fuit Jsraelicus, in quo spem suam gentes collo- 
carent? imo autem omnes nationes undiquaque vestram gentem bellis 
infestarunt, nunquam desinentibus quamdiu Hierosolyma stetit. Israelum 
enim adsiduo Assyrii oppresserunt, Aegyptii aliique populi bellis vexa- 
runt. nonae et Davidus Moabitas bello petiit, vicissimque ab eis est 
bello impetitus? nonne Iosias vicinos metuit? nonne Senacheribi ia- 
ctantiam Ezechias extimuit? nonne et adversum Iosuam Amorraei, et 
Amalecus contra Mosem adversa signa tulerunt? adeo nulla unquam in 
hunc usque diem pax inter Israelum et gentes potuit componi; quod 
doceri potest ex commentariis. tum respondentes scribae dixerunt: non 
iafitiamur ista omnia esse scripta, exspectamus autem verbum dei, quod 
nondum in carnem venit. Silvester dixit; et quomodo non iviatis 
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Danielum diserte tempus designantem, quo in terras servator adventu- 
rus esset? sic enim ei dicit angelus, qui cum ipso colloquebatur (Dan. 
9) "decisae sunt populo tuo urbique sanctae 71 septimanae quibus pec- 
catum perficiatur et delicta expientur, obsigneturque peccatum, et ini- 
quitas deleatur, ac aeterna iustitia introducatur: obsignetur visio, et 
sanctus sanctorum ungatur. cognoscesque et intelliges ab eo tempore 
quo decretum edetur de Hierosolymis instaurandis, usque ad ducem un- 
ctum, efiluere septimanas 7 et septimanas 62," cetera quidem quae 
sacris consignata sunt literis, fortassis causabimini alio esse implenda 
tempore. his autem quid habetis quod epponatis? cum et ungens no- 
minatur, et is qui ungitur non homo sanctus sancterum appellatur. 
ad eiusdem usque adventum Hierosolyma stetit, postquam advenit, ne-. 
que vatem ex eo ullum Indaei habuerunt neque visiones eis apparue- 
runt. fane pridem et Davidus fuit unctus et Solomon et Ezechias, sed. 
lis vivis et urbs stetit atque sacer locus, et vates oracula ediderunt. 
tum uncti illi sancti quidem homines, non tamen sancti sanctorum sunt 
appellati. vates autem et visiones quando desiit habere Israelus quam 
nunc, adventu vatis et sancti sanctorum Christi? id vero apprime evi- 
dens signum atque indicium est adventus verbi dei, qnod neque Hiero- 
solyma hodie stant, neque vates inter Iudaeos ullus ullave visio exstat. 
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quod quidem erat consentaneum. cum enim iam exhibitum esset id quod 
indicabatur ac vaticiniis praedicebatur, signis et vatibus quorsum porro 
usus erat? ideo vaticinati sunt illi tantisper, dum venit is quem adfore 
praedicebant, omniumque abolevit peccata. iam quis fuit ille prince 
è aui e' Bethlehema exiit, qui Israelum gubernavit, cnius exitus ab initio 
mit, ab ipsa aeternitate, cuius nomen sole antiquius est ot nativitas in- 
enarrabilis? baec enim Scriptura ei attribuit. sanctorum quidem omnium 
ortum scimus memoriae proditum, principumque Israelicorum omnium 
exstent et natales et obitus, monimentis literarum consignati. rro 
meminisse debes, Iudaee, me hoc dixisse, filium dei totum non fuisse 
onibus subiectum, sed hominem, cuius ei substantia citra natu- 
rarum confusionem in utero beatae virginis Mariae unita fuit. quem 
deus Abrahamo promittens ita fnerat fatus (Gen. 17) "in semine tmo 
omnes populi beabantur." Davidoque similiter promisit (Psal. 131) "fru- 
ctam ventris tui collocabo in solio tuo." hunc nos tentatum dicimus, 
ut diabolui, a quo tentabatur, victum captivumque redigeret. passum 
dicimus, ut omnia adversa subiiceret; mortuum, ut eum deiiceret qui 
mortis potentiam habebat. Iudaeus autem dixit: ergo dei duo sunt filii 
unus quem beata me peperit, alter quem omnipotens deus genuit? 
Silvester: unus est filius, Christus. sicut enim vere filios dei invisibi- 


lie, ita est etiam filius hominis visibilis. qui enim perfectus erat dens, 


HISTORIARUM: COMPENDIUM. 489. 


åtolntwç iylytzo, wa val elay owrnolav toç x9 ooiaoic rapgdayp." 
6" Iovóaiog tine “xal nc iyyopet 30 Anp9érra čvownov náoycr 
ywolc toč üvalafórrog aùtóv;” ô &ywg ZAfeorgos eintv "odx- 
od» dnoðelypati soi bgelac Qiday9 van , Twa yrdig öt: dvo xarà 
STavró» Svouéyo» qUosov 7 piv ula neginintczi Tij opoe, 5 08 B 

rloa tuúryy Qiaqeóyu;" xal ô 'Effoetoc čo "àóvazór 207 
zia us dy én 0do eval twa, xal &ua uiv xaxéyeo9oi ĝua 0d: 
zügyt», xal èv totay t5» Ufor» vaouévew." — 6. yioçs Jfße- 
orọoç tlney “Ğxove w ' Eflgate* dvvasóv loti tò dévógov Eyoy èv 

10 £avrd tv &xsiva 109 Mov zug915»c.;"  Oáppa Aéyu “Övvaróy 
otv.” ô &yiog Züfftozoog iq  Osito» Tui» viv dnoxonticav 
ToU 7ÀÍ(ov dxiiva èv Tj té(uvtoJas ató.” — ToU è Odopa cwo- 
núvtoç ô &yioc ZÜffsgrgoc iq “oùz pg öte T3» ninyi” oU. 
Tíuvovrog Gió5gov 7j &xtìç nowt vnodéyerat, nol» jj tò úhor’ 

15ónoódé5aoSo:; 3j 0) Aauzmódv xaíro. èx? ojoa ovt zug ijves C 
oUzt Óiaxozíjva. ÓUvavow. — otro volvo» xal 7j 9tósgc üyogu rog 
vob ` Euuavovià ovca nabe» Ñ cug9S5va: oüx jÓ)varo. Tovro 
dè ninco: TË náSui 0 xa9ünto tò EóAov xai Fiva: xal xoarg- 
Ova: Zó varo.  Óià yàg voUro xarygiwoev 0.xvQuog dmoAoafM- 

90 094 cdoxa tvyovy xai Eupvyoy èx 100 zutvéQov gvQóparoc, iva 
xowwvoùç NuĂăç 9elag dzcoydosgras qvotog xal évaoy tavrQ TÙY 
juttépav qvow. rwo d) Ayo čoúyzvrov xal Grpenrov xal 
ávaAlolurov, xal» nóvoc avrüg èniorataı.” — &noxoiDelg dè. 
Zen snev “el negl toù Ouerégov XQuoroU oi 7u£s&Qot ngopi- ` 

24 f. Zussóy margo P 


perfectus homo immutabiliter factus est, ut perfectae salutis auctor bo- 
minibus fieret. Iudaeus: et quomodo fieri potest uti patiatur assumptus 
homo sine eo qui ipsum assumpsit? Silvester: exemplo igitur doceri 
debes duabus naturis unione constrictis alteram supplicio subiici, altera. 
id effugiente. Ebraeus dixit: persuaderi mihi nullo modo potest, in uno 
esse duo quaedam, quibus simul constrictis atque aliquid patientibus 
alterum tantummodo male tractetur. Silvester: andi, Ebraee. potestne. 
arbor scindi, in quam solis radii incidunt? 'Tharras ait, potest. Silve- 
ster: ostende mihi ubi radius solis abscissus sit, dum arbor secaretur ? 
silente Tharra haec addidit: nonne vides ictum scindentis ferri primum 
a radio excipi, antequam is ictus ad lignum pertingat? et tamen fulgor 
qui ibi est, neque secari neque scindi potest. sic et deitas cum ab 
Emmanuele divelli non possit, pati tamen aut scindi nequit, id modo 
perpessionibus fit obnoxium, quod instar ligni istius comprehendi et vin- 
ciri potest. iccirco enim dignatus est deus humanum corpus anima et 
mente praeditum assumere de nostra massa, ut nos divinae naturae fa- 
«iat participes secumque nostram uniat naturam. unitionem autem dico 
confusionis et mutationis expertem ipsique soli cognitam. respondit 
Simeon: si de vestro Christo nostri vates cecinerunt, causas mihi ape- 
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THIN nagd årłgwnwv, wa uç w9towon Tic tõ» óauóvey 
aypalwalaçe  tcyasov lv Ti EXÀq ToU oravçoğ iJvoudoOg, tra 
rias velim cur is tot iniuriis affici illudi cruciarl ac mori debuerit, ut 
eum esso istum qui promissus est, nos quoque vobiscum confiteri possi- 
mus. GSilvester: ab exordio mundi, ex quo invidia diaboli circumventus 
homo paradiso eiectus mortique addictus fait, ex tota humani gemeris 
"masia Abrahamum sanctum et fidelem repertum deus ista promissione 
dignatus est, fore nt eius semen omnibus populis beatitatem conciliaret. 
is ergo ob fidei dignitatem electus Isaacum genuit, Isaacus Iacobum. ita 
antem inculpatos sese illi gesserunt, ut cum deus omnipotens-nominis sui 
digaitatem expresse testatam vellet facere, eorum se deum esse dixerit, 
ego, inquiens (Exod. 3), sum deus Abrahami, deus Isaaci ac deus Iacobi. 
hoc est nomen meum sempiternum per omnes aetates. causae preinde 
exstiterunt, quas hic commemorare prolixum sit, propter quas posteri 
Abrahami in Aegyptum devenerunt regnoque Pharaonis subditi fuerunt. 
sed suorum memor promissorum deus inde eos eduxit manu valida exzser- 
toque brachio, sicuti omnes nostis. postea temporis ex Ábrabami se- 
mine Christus quod ad carnem attinet, natus est de beata virgine, uti 
mos de novo virgo ecclesia gigneret. tentatus est, ut nos liberaremur, 
venditus, ut nos redimeret; se ipsum demisit, ut nos attolleret; captus 
est ab hominibus, ut nos a daemonum captivitate liberaret; denique in 
ligno crucis pro victima oblatus est, ut totius mundi peccata expiaret. 
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in vitam e mortuis rediit, ut nobls vitam largiretur. in caelum adscen- 
dit, ut nos secum eveheret, sedet nunc ad dextram patris, ut fidelibus 
preeantibus annuat. veniet autem in fine mundi iudicatum vivos et 
mortuos, ac cuique dignam suis factis mercedem redditurus. 

Cum disseruisset prolixe Silvester, Christique res ex sacris literis 
accuratissime demonstrasset, Iudaeique admodum superarentur, quidam 
eorum, Zambres nomine reliquos Iudaeos ita est affatus: si Silvestri 
sermones admittitis, necesse est vos leges maiorum vestrorum deserere, 
vanumque hominem sequi, quem illi morte multarunt. verum mihi im- 
perator obsequatur, iubeatque ferum taurum adduci, ut hac ego die co- 
ram ostendam quanta vis sit nomini dei nostri. non enim verbis sed 
factis veritatem demonstrabo. Silvester imperatorem hortatus ut taurum 
talem iuberet adduci, interim Zambrem interrogat cur taurum requirat. 
Zambres: quia nomen nostri dei nulla creatura audire potest quin mo- 
riatur, volo eius vim in hoc tauro aperte monstrare. Silvester: quo- 
modo ergo illud nomen tu didicisti? ex aliquone id audisti ant legisti ? 
Zambres: neque charta neque lapis neque lignum eius nominis est capax. 
ego autem cum ieiunassem, in argenteam pelvim novam immissa aqua id 
addidici. his dictis simul etiam taurum malti viri undique funibus vinctum 
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attraxerunt, ferissimum ac praegrandem. ibi Silvestrum subssanans 
Zambres, nunc, ait, verbis tuis eorumque argumentis finis advenit. si 
eonfidis in nomine dei tui, pronuntia agendum td ad aures tauri huius, 
atque ita veritatem tuae religionis imperatori proba. sin vero, ipse pro- 
nuntiabo; omnesque statim ad me accurrent fidemque mihi habebunt. 
et Zambres, ludaeis ac reliquis exhortantibus, nomen ad aures tauri 

rotulit; atque illico taurus magno mugitu edito, oculis elisis exspiravit. 
kic Tudaeis exsultantibus ac contra Silvestrum multa iactantibus, Chri- 
stianis autem gravi dolore oborto, Silvester imperatorem rogavit ut si- 
lentium turbae imperaret. quo facto ipse sublimi stans loco, audite, 
inquit, proceres atque principes, populique omnes verba mea attentis 
percipite auribus. praedico dominum universi mundi lesum Christum, 
Ti caecis visum, surdis auditum , mutis loquelam restituit, manus ari- 

s sanavit, claudos in integrum reposuit statum, leprosos purgavit, in- 
xatos artus firmavit, mortuos in vitam reduxit, unde liquido est de- 
monstratum nomen illud, quod ad necandum taurum Zambres invocavit, 
diaboli esse. si enim mortuo vitam reddere non potest, utique vitae et 
salutis hostis est, qui vivum necare, mortuum autem vivificare nequit. 
tum Zambres tunicam suam disrumpens, optime, inquit, imperator atque 
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aeterne, Bilvestrmn, quem a nemine vinci potuisse dicebas, ego del 
omnipotentis auxilio vici, iustum ergo est non permitti ei multa lo- 
quendi longum spatium. semper enim inaudita comminiscens, deo ad- 
versa dicendi finem nullum facit, suaque loquacitate imperio tuo mole- 
stus est. et Augustus respondit: nomen omnipotentis dei eiusque invo- 
catio omnium vitae et saluti consulit. itaque tu etiam, siquidem a deo 
es, taurum in vitam revoca: tum credemus te divinitus victoriam con- 
secutum. quodsi hoc praestare nequeas, in promptu est diabolicis prae- 
stigiis te usum fuisse. sed et Silvester: audi, inquit, Iudaee, verita- 
tem ex tuis libris propositam. in Deuteronomio (c.32) deus fatur "vi- 
dete, videte, quod ego sum, et extra me non deus. ego interficiam et 
vitae reddam , ego feriam idemque sanabo." itaque tempestive invoca- 
tus necat, tempestive invocatus rursus in vitam restituit, proinde in 
alteram aurem tauri nomen dei inclama; et si is revixerit, fidem verbis 
tuis adhibebimus. Zambres: nonne dixi, optime imperator, verbis Sil- 
vestrum a nemine vinci posse? iabe igitur eum non verbis sed facto 
aliquo sua comprobare nobis. Silvester: vis ergo, Iudaee, ut ego in- 
vocando nomine domini mei Iesu Christi taurum excitem?  Zambres : 
id non effcies, ne si alis quidem subvoles, imperator; tuam, o Zam- 
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bres, impudentiam miror, petiisti ut verbis omissis certamen factorum 
instituatur. iam Silvester promittit id se factarum, quod tu feri non 
posse contendis. par est ergo te confiteri hunc esse verum deum, qui 
mortuos in vitam reducere valet, hunc autem impostorem esse et diabo- 
lum, qui necat et vitam reddere non potest. tum Zambres iuravit: si- 
quidem Silvester taurum excitabit a morte, universi Iudaica lege de- 
serta Christianam amplectemur fidem. at beatus Silvester, manibus all- 
quamdiu in caelum intentis, et cum lacrimis precatus, ad taurum adit, 
magnaque voce ait "ego, domine mi Iesu Christe, coram omnibus san- 
ctissimum tuum nomen invoco, ut universi intelligant taurum hunc a 
diabolo necatum, invocato tuo vivifico et illnstrissimo nomine in vitam 
reductum esse." simul propius tanrum adsistens alta voee inclamavit 
"in nomine Iesu Christi, quem impii Iudaei opera Pontii Pilati in cru- 
cem egerunt, surge cum maiestate. illico taurus totum corpus commo- 
vens surrexit. quem Silvester vinculis solutum abire unde venerat et 
Inter eundum neminem laedere iussit. hoc tam ingens miraculum Tudaei 
cernentes, eoque perculsi, statim se ad pedes beati Silvestri universi 
abiecerunt, ac sanctum baptismum eum flagitaverunt. ipsa quoque feli- 

regina Helena ad pedes Silvestri accidit, locumque sibi poeni- 
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tentiae concedi petiit. eo facto vehementer gavisus est imperator Chri- 
sti amans beatissimaque Augusta et totus lus, universique per duas 
horas vociferati sunt “magnus est deus Christianorum.” ita ab omnibus 
admirabilis est praedieatus Christianorum deus huiusque minister beatus 
Silvester. eadem hora suis precibus sanctus papa multos a daemonum 
vexatione liberavit; multique alii morbi sanati sunt vi domini nostri 
Jesu Christi, magnifice per suos agentis sanctos. baptizata autem lu- 
daica multitudine magnum fuit Romae et in tota vicinia gaadium. 

Anno imperii Constantini 14 et 15 Licinius pactorum oblitus, per- 
secutionem adversus Christianos molitus est, quem per literas officii 
monens Constantinus, ut a malitia desisteret non persuasit. 

Annis 16, 17 et 18 res contra impium Arium gesta est, conciliumque 
sacrum primum ex toto terrarum orbe collectorum, quae eecumenica 
nominant Graeci, Nicaeae, a 318 sanctis ac dei spiritu plenis patribus 
celebratum, Arinm eiusque sectatores proscripsit. tunc imperator 
eos qui Indaeorum more pascha celebrabant, opera sanctissimi Cordubae 
epe inhibuit; et Constantem filium suum Caesarem designatum in 

allias misit, ipse isto tempore recordatus sibi quondam prope Romam 
in somnis a domino mandatum uti co lovo, quem ipse ei esset indicatu- 
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Är Myorroc olxodouíjaci t 9to1óxq nó dv sóng abróc no- 
óeEc do xul Ô) à xarà yopav xai tónovç geuri t) Otaca- 
Xovleg éniBalvts , xal tõ tóny ágta9 clc dvo yoóvoiç èx? datei- 
fé. vaovç te Juvuacíovc xai Aovroà xal vdáro» tlonywydg 
xarcgxevacdutvoc, («gc Üie Aoiuüv Pmuytvóutvov, Taórgy» uv6 
xarüliunávé , inl dà vq» Bi9vydiy Xalxnóóva toyerot, 9nà tav 
JIsgociy i$ndagicpévzgv woy &vorxodousiy oaro. xai eùĵéws 
észol toùç TOv TeyritÕv A9ovc Ggndlovreg ræ Bvutavriw nooo£o- 
Quito». — toUrov dè noAAdoug ytvouévov nò ndyrwv ĝianogovué- 
vov, lç tõv vxngerovué£vav të facie Eógpgarác Aeyóperoc dıs- 10 
cágnotv wç ixi plov lotl v Oeo tÅ unrol avto xricO-d]vou 
C nóAy. sòẸlwç ovv Órantgácac, xal rüv vgómov xarıððv xal 
ánoósEdjuvoc, tòv Eóggarüv ènioráryy vo) čoyov xatalıunáyes 
petà Bapslag Svyáutwç xal nìoútov noÀAo?. xal atrüc faoıkeùç 
xarà Iegoðv ánoÓnuti. va 0? xal xgarrO«ig Joð noovola15 
Tç Tovrwy ànodıðoáoxti yeřoaç xol noðç tò Bvyávrıov nava- 
orpépeu. ô uévroe Eógparüg toðç xavdÀovg vnovóuovc xata- 
oxtvágaüg xal nácag myyügc vóárov ĞVOOTOUWOAÇ TÖV t&yGY ÑE- 
Easo’ xal nálw oí Iiépcoa: xarà "Pouaviac. ô dè Baciktoc và 
E$ggarü.ntQl] vao xriocwç nooorášaç a)róc xal negl ivo20 
x5jctuc ngocéónxs. xal rog daxrviÍovg éxdcrov TÖV murum 
ágxóvio» ávoAufóutvoc, olxovc Ótuüuevog ntQupavtig tàç yu- 
D vaixag a)rG» uet röv nalów» xol návrwuv tv vm. aŭtoùç dg 


6 i» dxo ? 20 avsro9; P 


rus, dei genitrici urbem conderet, dum regiones istas et loca contem- 
platur, Thessalonicam venit. quo loco delectatus, biennium ibi commo- 
ratus, urbem magnificis templis balneis et aquaeductibus exornavit, sed 
peste ingruente eam relinquens, inde Chalcedonem Bithyniae urbem se 
contulit; eamque solo prostratam a Persis inveniens instaurare aggres- 
Aus est. statim autem aquilae lapides fabris ereptos ad urbem Byxzan- 
tium proiecerunt. jd cum saepenumero fieret omniumque animos suspen- 
s0s teneret, quidam regiorum ministrorum, Euphratas nomine, explicavit 
rem, nempe deum ibi velle urbem suae matri condi. imperator statim 
traiecit eo; cumque locum inspexisset et probasset, Euphratam operi 
praeficit, magnis copiis opibusque instructum. ipse in Persas proficis- 
citur. ibi cum in hostium manus devenisset, divina providentia proca- 
rante eas effugit, ac ad Byzantium reversus est. Euphratas canalibus 
aubterraneis paratis omnes fontes obstruxit murosque coepit moliri. rar- 
sus Persis in Romaniam impressionem facientibus, imperator Euphrátae 
de templi structura demandato negotio ipse etiam de frequentanda ho- 
minibus urbe curam gessit. nam domibus magnificis exstructis annulos 
primarii cuiusque viri recepit, eorumque uxores liberos ac totas familias 
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vj» BacidÓa åvýyayev. ó 02 Baaieic náh 3n Ilfgoag ixazga- 


TEVE xul votovc TQONWOÚLEVOÇ NAAV vnéarQeye. 
To F Fre ô u£yag Kovoraviivog 95v Aixlvıov uav- 
xurtQov xarà vüv Xorotiavðv të dwwyu® zoúpevov xal énifov- 
$n» xarà voU t)tgyérov usAerüvra, OnA(berQ. xar? aùtoð did 
Enoüg xol JaÀácoge. —tfrdsxo dè xal ÓxrÀ unol vov nolluov 
petağù Kwvotravtivov xal Aixıvlov iotauévov, wç nóAtuog xarà 
7j» Biov»iay 2xgovr 35, Lv 0 lirýgioç ovłiaufavetar èv Xov- 
00nóÀ&, xal slg OtoaaAovixgy» èxnéunetai qoovosiaJat, noóre- P 284 
10 oov érto: & Te jj Duinnov nös: noAtuoag xal Sr1gOic.— öç 
dè iy Ooocaluvixy néugOn xal mdAm 8xtioe vewrtolltyv Que 
BaofBapovc piodovuevoç, votroy dià Eípovg ünorugSsivat ô fa- 
dileDg xtAectu*— xol ovro Aorrüy ztÀAdag ányjAavos yoÀzvgc tÈ 
noüypara. TOTE xaOi0rü Küovoravrivog toðç ldlovc nadas Kal- 
15c0upaç, xal xvgiaxóüg noòç énigrQoqy|v tüv Ov» xarà tónovg 
els Tiu)v 100 Oto noi. 
TE x tru Tác facing to Kwvoravrivov nAgow9 loc 
Tis nóleog (Jtuarío9n vnà O)dAsrog dorgovóuov, èy fj wj 
hulga tõv lyxuwluaw abvc, èx ngooráseog 100 ocio Kar- 
Votavrivov, uyn Maty w, hulog B', lvóixtw y, čte ànd xri- B 
ctc xóouov wln.  ntQilya dà 10 0Aov ovunéoaoua čty yog. — 
tovt TQ Pr xal Kolonoc ó vig Kuvozartlvov Xowriavóc èxor- 
pj99*. xol EMvy 5 utro to? faciéog orep9tioa di ünacíac 
lg tà "IegooóAvua ánépyerat, xal toùç &ylovg tónovç pavegw- 
in regiam urbem traduxit. ipse rursus in Persas expeditionem fecit, 
iisque pulsis rediit. 

Anno sui imperii 19 Constantinus Licinium videns Christianos insa- 
nius vexare ac sibi quoque benefactori suo insidiari, contra eum terra 
marique bellum paravit. id bellum cum durasset annum atque octo men- 
ses, tandemque in Bithyniam delatum esset, ibi flagitiosus ille Licinius 
in urbe Ch captus Thessalonicamque in custodiam datus est. et 
quidem prius Philippis, ac deinde Adrianopoli rebellarat victusque fue- 
rat. verum ut Thessalonicae etiam barbaros mercede conducere novas- 
que res eum moliri Constantinus sensit, gladio ei caput amputari iussit. 
ita demum perfecte omnia fuerunt pacata. tunc Constantinus suos filios 
Caesares designat, et ad convertendos ad Christianam religionem popu- 
los passim in honorem dei templa ponit. 

Anno vigesimo imperii Constantini urbs absoluta, eiusque thema 
iussu imperatoris a Valente astronomo descriptum est, octavo feriarum 
dedieationis die, qui fuit Maii undecimus, septimanae secundus, indi- 
ctione tertia, anno & mundi origine 5838. continet autem tota comple- 
xio annos 696. eo anno Crispus Constantini filius Christianus vita de- 


cessit. et Helena mater imperatoris insomnio admonita Hierosolymam 
proficiscitur; ibique sacris locis detectis venerandam crucem invenit, 
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caga xal tò» sl» otavoòyv tpovca nayra ávéorgot , xal vaoùç 
olłxoðouýoaoca èy aùtoiç ntgiparüc tToútovç ixallaomacty. iv tov- 
Toiç Toig xGupoig và» vaàv v5jc &ylac copiuç xoi tăç &ylag Eloyj- 
yns xal rà» üylwv ánocróAo» xal roð yíov Mwxlov xoi vov 

C &ylov 4dyaSovíxov xai toð čọyiıotgarýyov iv 1Q Avániy xai Su 5 
03Jeylp , Év9a xoi 9elac óüugág Javuactüg xavo ve xal Jed- 
caro 0 gulóyorgroc facike)c , «xodóurot. toùç Sè viv EXAg- 
vtov &lüo)uxoUc vaoùç zoooéraós xavaAseoOat xai àxxAgotac oixo- 
doutigJat, xai rüg tovtwy noocódovg avraig ÓcpticJou. — inl 
vovrov TOU fucikéuc noÀAà tõv lIvõv tòv yourriayicuÓy ngode- 10 
lavro, ánó te Keltõv xai Taharðv vw éomeglov* àÀÀà xai 
"Ivdol oi dydoségo , " IBfzoíc te xal 1doyérion oyy ix Tneiðárov 
Aeffóvrtg. — 1óve yàg 0 uéyac D'onyógiog ô 15jc utyóAgc Aoueriaç 
èx ToU poftpoð Aáxxov èxsivov exBégAgron xol xatà 1óv facia 

D Tnoiðátyy yivetar, xoi 7j nãoa Aouevia tlg tùy x09 Xot niot 15 
uttatiĝerart, xal Iéooui wpolwç Qni Zıuswv 0nioxónov. &Àkà 
xal O9:5à0 evobyoc narðaywyòç Sanwgov ipagriorosr. 

Oszog ó uéyaç facies $nà plosópwr ‘Erývwv óvtdiQó- 
pevos cg veripilov thy Jonoxday, fva tdv quAogóquv aja 
nagéatnot dunAeyO voa LdAsbávÓog TQ Pmuxónq negà tijg ni-90 
o:tQ;. ô 0à MiEavÓQgoc J'élog uév zv ávio, Aóyov dà üntpoc. 
dc o*v' eóe tòv pilóoopov yAoccalyobvra, Upr "enurárso oo: dv 
óvóuati' Inco? Xororoð ro) dA591vo) Fiod Tj» cin» xoi uÀ 


omniaqne restituit, et templa iis locis aedificavit ac splendide exornavit. 
eo tempore Constantinus aedem S. Sophiae (id est Sapientiae ) et S. 
lrenae (id est Pacis) et 88. apostolorum, tum beatorum Mocii et Aga- 
thonici et copiarum praefecti in Anaplo et Sosthenio exstruxit; ubi et- 
iam miraculose audivit divinarum vocum omina atque vidit. iussit etiam 
Graecorum simulacris dedicata fana destrui, eorumque reditus templis 
Christianorum a se aedificatis addixit. hoc imperatore multi populi 
Christianam religionem amplexi sunt, Celtarum et Gallorum occidenta- 
liam, tum Indi interiores Iberesque et Armenii, Teridate eius rei prin- 
cipe. tunc enim Gregorius magnus, Armeniae magnae episcopus, ex 
terribili isto lacu eductus ad regem '"Teridatem accessit, et universa Ar- 
menia in Christi fidem concessit; nec non Persae, Simeone episcopo 
eos docente, sed et Uthaxadus eunuchus, Saporis Persarum regis pae- 
dagogus, ob Christianae religionis confessionem capitali est affectus sup- 
plicio. 

. Constantinus porro, cum ei pulo hi Graeci exprobrarent quod 
religionem innovasset, quendam p ilóéo horas ad disputandum de fide 
cum Alexandro episcopo produxit. erat is Alexander homo divinus, ce- 
terum indoctus. is cum philosophum videret garrientem. impero, inquit, 
tibi in nomine Iesu Christi, veri dei, ut sileas neque loquaris. adhuc 
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gOíiyytoDu." — xol Gua TQ dyg (gium xal ylyover dAaAoc. 
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xul zAov Pxkuwig Torr uc čotégaç pavivai èv hulog. qtóre 

xal Ógttov nzavroiov yévog ini v)v Melenyriy pavŭvai® ot xal 

6 payesáuvo: xatéxtevav tavrovc, Og xal vv yopav inol£co:. 

xal 'lovóa(ovg nsgi T?v olxoÓouz|» oU vao náà oracuilovrac 
Kwvorariivoc ô uéyac tıuwonoúuevoç oiaxópniat». 

H ôè paxuola ' EAvg 2E “Iepocohóuwr énavtASobon, xal 

nollà tõ viQ avro xal facis negl fg tlg Xororòv nlorswç 

102vrelapérn , èrelevryosev Qv m, xa) (rágg iv vd) vağ và 


úylwv čnootólwv. núcaiç tolvvv 7j paxagla àgeroig xexocum- B 


pér eye xal rjv yọiotouluntov rantwogpooóry» ngóg návraç 
Hiv, uiglros dé ngüg toùç novdlovrac.  ovvdyovoo yàp nag- 
Oévovc xal enl oripáðwv xazaxA(vovoa a)1) ðt tavrüg xaSvn- 
15 ovọyet, ypa napariD tion xol xOAxac üpfyovoa xal QOcQ taç 
Xtooiv uùtõv éniyéovoa, Jeganalvys toyov injggov. otro ðè 
xal tò» Qeluvyotov viðv utc lSenalðewoev krvqoy Eye poóvy- 
pa, Agerzc xal noherelaçs &xgifloUg éniusAelo9as ,| dovheveiw dd 
TQ xvolo erà góffov xai voóuov* Öç pulartwy üxgifüc Tüg 
90 aórzc ivroAác àxagnogópa éxarovraniaoíoc. 
TO x t yéiyovev Ñ &yla xal olxovpevax?) nowty ovvodoc 
iy Nixala , ovvelJóvrov vá üyluv ti navéguy. Ñs Tyobvto 
Züforoov nána '"Pupgc tonornontal, Birov xol Buxevriov 


ea Alexandro dicente philosophus obmutuit verbumque facere nequivit. 
ea tempestate in Campania urbes 13 terrae motu prostratae sunt; tan- 
tusque fuit solis defectus ut meridie stellae viderentur. et in Melitena 
omnis generis angues exstiterunt, qui se invicem pugnando necaverunt, 
ex lisque gravis ea in regione est obortus foetor. ludaeos quoque rur- 
sum tumultuantes, ac templum aedificare conantes, Constantinus ultus 
est, atque dispersit. 

Beata autem Helena Hierosolymis domum reversa, cum filio multa 
de Christiana pietate mandasset, vitam finiit anno aetatis 80; sepulta- 
que est in templo apostolorum, beata ista mulier omnibus ornata vir- 
tutibus, Christi imitatione etiam animi demissione usa est cum erga 
omnes homines tum maxime eos qui solitariam vitam agunt. nam vir- 
gines cogens et in torís collocans, ipsa eis ancillae in morem ministra- 
bat, cibos apponens et pocula porrigens manibusque earum aquam af- 
fundens. ita et inclitum suum filium instituebat , uti fastu vacaret vir- 
tutique exacte laudabili studeret, dominoque cum metu et tremore ser- 
viret. atque is matris praeceptis accurate parens centuplum protulit 
fructum. : 

Anno Constantini vigesimo sanctum primumque oecumenicum conci- 
lium Nicaeae actum fuit, congregatis eo 318 sanctis patribus. prae- 
fuerunt ei Silvestri Romani papae locum tenentes Viton et Vincentius 
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noeofótegor, IMyroogárgc to Blarríov, ' AM Earópoc Ahe- 
čavðotlaç, Eðoráðıoç ` Arvrıoyelaç, Maxdgioç " IspoooAsjuov, 
xarà `Agçelov notofiviépov yeyovóroç " MActaróQslac , flacn- 
poUrroc tò» Juv Aóyov xrloua xal Etepoovciov roO zazgóg, xol 
Sri zv» norèl Öre ox fjv QoEdlovrog. Öv xaþsloðoa üvtJuárics 5 
cvv roig õuóppoomw a)rob , TÓv dd viðv õuoovoiov xal cvvávapyor 
vQ natgÌ xai Jev dÀng9uvóv xal xiíavgv mávtov dQoyudtiot. 
perà yov tò ovra9oou9- vai návrag toùç Qg9évrac ti naxépac 
D iy Nixaía óguocíoic Óyrpaciw ,. dgíxero xal ô Bacike)c égu£uevoc 
ldeiv 13v nÀg9Ov tüv dgyupé£wv. xal à: olxov uéywzov èv oic 10 
Baoileloi; xuxaoxevágag 9oóvovc zoAAo)c lv aU1Q eO vac ngoc- 
éraEc , xal otruc slasA3eiv roðç doyutoric inérgeyey. — Eayaroc Jè 
o)» óAlyoig elaclO'Ov xai aðtóç, xal asüg iy t) ulo, npocroé- 
yato n&vrac xaĵloar. sra 9góvov uixpoð tt9£vroc xtÀeva9 dg 
ùn’ aürüv» ixdOic:» loyarog návrwv’ tToca)rg Tiç e0Adfeus xai 15 
alógg Tí» àvdpüv xmttiyc 0v flaciéa. — xal oi uy Toig &v3cot 
«àv lyxwulov v3» xal?» atr00 crtqavocavttg TZ» nepi TÈ 
P $86 Jeîa onovó?» wAorlaig jusbyarro* 0 dà toùç nt) vijc Opovoíaz 
xal ovuquyíag noosuyaywy Aóyovg ztoAAobe udv (giAogporijoaro xol 
Aóyoig xal dwgoiç, ztoAÀdg dà oxifládag nQoosáEag cDrgenucO voa 20 
inl tò aŭtò navraç éosíace, vo)g uly &Ziohoywtégovç óuorpant- 
Lovc Aaffuv, toùç dè Aorobg elc tàç llaç tpanl%uç duhe. Jta- 
oúpevoçs É Tıraş so)g deıoðç ógOaAnuo)g èxxexouuévovç, xal 


presbyteri, Metrophanes Byzantii, Alexander Alexandreae, Eustathius 
Antiocheae, Macarius Hierosolymae episcopi. actum contra Arium, qui 
Alexandreae presbyter fuerat, impieque pronuntiabat verbum dei crea- 
turam neque ciusdem cum patre essentiae esse, ac fnisse tempus quo 
verbum non fuerit. eum concilium cum sectatoribus eius proscribens, 
decrevit filium esse eiusdem cum patre essentiae , similiterque principio 
carere, et esso verum deum atque omnium conditorem. cum Nicaeam 
318 isti patres publicis vehiculis pervenissent, eodem etiam imperator 
se contulit, cupiens videre eam summorum pontificum multitudinem. 
domum in regia amplissimam positis soliis adornari inque eam patres 
convenire iussit. ipse cum paucis postremus intravit, inque medio ad- 
stitit, ac considere patres mandayit, iussuqne eorum posita sella ultimus 
omnium sedit: tantum imperator patribus reverentiae ac honoris defe- 
rebat. ac patres quidem floribus landationum caput imperatoris coro- 
nantes, fanstis comprecationibus studium elus rerum sacrum compensa- 
verunt. imperator habita oratione qua eos ad concordiam et unanimi- 
tatem exhortaretur, multos ipsorum verbis ac muneribus prosecutus, 
multos toros parari iussit, omnesque ad unum convivium vocavit, ita ut 

raestantiores suae mensae adhiberet, reliquos in ceteras mensas distri- 

ueret, videns autem quibusdam oculum dextrum esse erutum, acci- 
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paĝa wç vn Aioxinriavoð xol MaEiuuayol di 13» dg XQusóy 
ópoAoylay roUro zenóvJaci và ysÀy oig tguspaot nooctvivoxe 
xaraonabóutvoc, txvatuy ixei9ev e$Aoylay TÖ quAdpati niotevw" 
oŭtwç Ñv ó 9avudotog vo extivog eua felo xol niote: xal uevgro- 
5 poocúvy Atkaunovouévoc. Tfj à inasQiov ènioxono: návttg xal 6 B 
facil ede elc Evu tónor avvtASÓrreg xaAovot 1óy * Áptioy c)» TOig 
éuóqpoo0ty a)r0) dg viv ovvodov, ènıtofnovteçs avi ovarijyot 
zoig olxeloig Qóyuacty. — 7» 0? tà Öóyuata 109 žosfoŭç xol vpi- 
xaragárov ` Agelov ra)ra.  o)x čel ő Jeòç narjo qy, àÀM Ñy 
1007: Jubg naro oix dv. oùx ddl d» 6 toù 9toU Aóyog, dA 0E 
oix Üvrwv ylyovev*. Ô yàp üv 9tüg và» uù yra èx voO uù Ovrog 
nenolnxe. dÒ jj» noi Ore odx Ņv* xrlioua yág Port xal noízua 
0 vióc. ors SÈ Opoióg lac ô viüg tă navgl xar otoíay. — obe 
à; àÀAgJuc xal qéóct o) nargüg Aóyog lotir, obte dÀg9uwi) 
15cogía ajroU loriy” àAÀA' dg uiv rdv nomuátwv xel yevvntóç C 
loti, xatayonotixðç dà Réyetai Aóyog xal copia, yevóuevoç xol 
adrès tË id/g vob Jot AÓyg xal iy rë Jeğ coplu, àv fj xal tà 
nóvra xàl ağtòy nenolnxev 0 Jsóç. — i0 xal tgentóç loti xal dÀ- 
Aouotüg TZ» qot, wç xal návta TŘ Aoyixd, — Efvog v& xal àAAó- 
90r0:0g xal ántoyobGuévog lotìv ô Aóyog vijg Joð ojo(ag, xoi 
áóparoc 0 NATE TQ vig. DTE yE vtÀéoc xal dxgiflüg ywooxt 
0 Aóyog rÓv nazípa, oUre Ttlelwç ağtòy 0püv ðúvatai. xal yào 
éavro) 77v ovolav o)x olðey wç vióç iar Oe zuüg ydo nenoin- 


piensque id eos a Diocletiano et Maximiano passos quod Christum es- 
sent confessi, cicatrices eorum labiis admotis deosculatus est, sperans 
esculis inde se felicitatem hausturum: tantum fuit in isto imperatore 
fidei, observantiae erga sanctos et modestiae. postridie episcopi universi 
et imperator in unum locum collecti Árium ad se vocant in concilium 
cum suis sectatoribus, eique suas opiniones asserendi potestatem faciunt. 
haec autem erant impii atque exsecrandi Arii decreta., deus non sem- 

er fuit pater, sed fuit cum deus non esset pater. non semper fuit ver- 

um dei, sed ex eo quod nihil erat, creatum est: deus enim qui erat, 
is deum qui non erat, ex nihilo creavit. aliquando igitur verbum non 
fuit: nam filius creatura est, et res. effecta. neque vero quod ad essen- 
tiam attinet, filius patri similis est; neque genuinum et naturae einsdem 
cum patre verbum est, neque vera eius sapientia. sed verbum est de 
numero creaturarum, genitum : improprie autem verbum et sapientia dici- 
tur, cum ipsum quoque conditum sit a proprio dei verbo et sapientia 
quae in deo est, qua a deo omnia et verbum quoque ipsum facta sunt. 
ideo verbum etiam mutabile est ac naturae alterabilis, sicuti omnia ra- 
tione praedita; alienumque est verbum a dei substantia, ab eaque di- 
stinctum. neque videre potest patrem filius, neque perfecte et praecise 
eum cognoscere neque videre potest. nam suam ipsius quoque substan- 
tiam non novit, quomodo. sit filius. propter nos enim factus est, ut deus 
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tai, va Tjuüg dU adtoë üç ðe Opyávov xtlon ő 9eóc*. xai ovx 
&y önlorn, d u) tuc fO Cizoev ô 9:0c noioa Ñewthoew ovy 
Tig udToùç E dúvataı ô ToU JtoU Aóyoc rgumijvat, wç teára 0 
D dıdfoloç* xal oix èpofyIyoav edneiy 0r: val, úvatar vganij- 
»ui* TEENTÄÇ yág lox: púoewç, yevntòç xai xtıotòç ündeywr. 5 
> A TÒ xarà tv avvodoy yeyovòç Gata où ðlxaiov orw- 
nj napanluyui — ngóg yào TÒ nagádobov roð BacixoU ıatá- 
yuatoc xal quAócogo: xal Q5topsg èv Tjj ovróð napgijca», dia- 
Aexruxsic éuztigórarow d» olg onoyé vig "EXAgy napà návrov 
«v:óc Jovualóusvoc, dort ueyülmv áxodaciv èx tijs ovufoiŭs 10 
yevía9at nAQSovg émvvroéyovroc. oùðè yàg olol te ğoav oi 
éníoxonos 10v quióaoqó» Te xai Qj[zoga ttgrrzoéat téwç dioAeyo- 
P 287 uevov, Ote nüci roig énayouévoig Qücra mpoctgéoero, invo» 
eÜgvüc à ngortvóueva xai din ?yyéAvog dxaváayerog evgioxó- 
pevoc. èy olg yàg ióxe& ovvéyeoD on, dioucS'alyovy &nxexgartosé- 15 
prc üvregépero TÄ viv VONÁTWY Ósvórqu xol G UATWYV eoylor- 
tla te xal orwuvhia. AX Va ÖelEn ô 9:bc Orc oix èv Aóyo 1 
facea ToU Jeo dll’ dy ðvráuet, GrDQunóc vig èx tõv aylw 
òvópari Nnvolóww, ènioxonoçs TouuSosvrwv, ániovorarog dé 
ij» qUGOu xal lóusrnc tòv Aóyov, alterat yolgay a91Q 009 7voi 20 
JiałlErwç ngüg tò» quAócoqo». oi dè natépeç TÒ &nÀoUv Te xal 
ldiwrexðv roð čvðgòðç clðóteç xwhvov aùtóv. toğ dà uù &veyo-~ 
B uévov, noóotio:i 1i) &vópi xai polv “èv òvóuate ToU ^ Inco9 Xpi- 
cro) üxovcov, © guÀócoge, TÈ tác dÀgOuag dóyuara. Feds 
nos ipsius tanquam instrumenti opera crearet, hg omnino exstitisset 
nisi deus nos facere voluisset. interrogatus etiam Árius & quodam, pos- 
setne verbum mutari, quomodo diabolus est mutatus, non veritus est 
affirmare posse id mutari: esse enim mutabilis naturae utpote genitum 
et creatum. 

Ceterum miraculum eo in concilio factum iure praetermitü silentio 
non potest, novitate decreti imperatoris moti convenerant ad concilium 
philosophi oratoresque artis disserendi peritissimi. inter eos quidam 
erat Graecus in omnium admiratione, et ad cuius disputationes magna 
hominum accurreret multitudo. neque enim eum confutare valebant epi- 
scopi, cum et facilime quibusvis obiectionibus occurreret, et argute 
dissolveret proposita, instarque anguillae comprehendi nequiret, sed cum 
maxime videretur constrictus, elaberetur ac validius instaret adversario: 
tanta in eo erat ingenii vis, verborumque copia et volubilitas linguae. 
deus tamen tunc ostendit regnum suum non verbis sed potestate niti. 
quidam enim de sanctis, nomine Spyridon|, episcopus 'l'rimithuntius, 
simplicissimo ingenio ac disserendi rudis, petiit sibi cum philosopho isto 
disputandi locum concedi; nihilque moratus patres, qui eius ruditatem 


et simplicitatem scientes prohibebant, aggressus eum "in nomine" inquit 
lesu Christi, audi philosophe veritatis decreta. unicus est deus, qui 
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slc orl, ô tòv odgayb» xal tùy yi» mowjcag, ô xal kv9ownor 
èx yis dianidoaç, xal rà 0garà ztárza xal dópata và Aóyo ağ- 
To) xol ri nvevuaTi OvOTEGÓLEvOC. — TO0UTOY TÜY ÀÓyoY Tjutic viðv 
Deot eldóteç npoaxvrotptv, ni0THorreg Óid 15» zierépay outg- 
Sọlav èn’ layárov ix vg nagOÉvov vtyOijvui, xol dià axavoob 
xal 9avárov xal ávacrácenc fAwOtooxívo: tÒ yévog viv áv905- 
nwv’ Oy xai &Ani;ouev AFóvta náv xoivas návraç èv dxa- 
ovr. mioTEVEG TOÚTOIÇ, pikóoope;” Õ ðf, wg &v Tig. unðé- 


note néipav Róywv ywr slc üvri9eaw, &nyvew?n, xoi wç xwgòç C 


10 xal áAaAog ànociwnrýoas rotto uóvoy ipIlyEato, ött xüpol vasca 
oŬtwç Eytv Joxe. xal ô yégum qrjaív “oùxoŭy åvuotàç &xolod- 
Su uo: npóg thv èxxiyoluv, xal Ayyy 10 ogustoy tç níatéwc 
TeUrgc." 0 08 guÀócogoc nigroagtle Aéy& tois uaFnrtaiç aù- 
TOU “àxovoate, w üvoosg.  Fuc öte lóywv inow pm onovór», 

15 Aóyovg Aóyoic ávrex(Jovr xal tà moortvópeva zéyyy 109. lye 
üvérgenov. Öre 02 üysl Aóyev Osvaulc vig GEAO€v ix 00 otóua- 
Toc TOUÓE TOU yépovroc, ovx ioyvcar ot Aóyoi tjj üvvüutt üvytizá- 
Eac9ui* 0008 yàg olóc vé éativ üv9punoc &vrisrivat Oe. dık 
Tot TOUTO El Tig Sju0y Ovvaroa Ovyiévon Oc Lyw, NIOTEVOEL dg rà» 


90 Xoi1óv, xai dxoAovOtzo oùv Quoi të yégovti 10919, èv & làd- D 


Ancev ô 9ióg." — voórQ obv TO Tgónq yevóuevoç ô gulócogogc 
Xọıotiuvòç čyargev 11179 6g ùnò To) yépovroc. 
Hao» 0? tyvixaõta xal 0 9tiog IToqvovzioc xol veparovo- 
yòç xal óuoloynrüc, où tò» Otkiv óg9oAuó» Magıiavòç i£w- 
N 


caelum et terram creavit, et hominem ex terra finxit, et reliqua emnia 
tam quae visum fugiunt quam quae in oculos incurrunt, verbo spiritu- 
que suo condidit. huius verbum nos scimus filium dei esse, ideoque 
adoramus, credentes nostrae salutis causa eum postremo tempore ex 
virgine natum, supplicio morte atque in vitam reditu suo humanum ge- 
nus liberasse; eundemque speramus rediturum, iusteque universos iudi- 
caturum. credisne haec, philosophe?" ille vero, veluti si nunquam 
disputare didicisset, muti instar obticuit, hoc unum fatus “mibi quoque 
ita res habere videtur," tum senex Spyridon "ergo" inquit "surge, et 
me ad templum sequere, ibi tesseram fidei huius accepturus." philoso- 
phus autem versus ad discipulos suos "audite" ait. ' 
bis agebatur, dicta dictis opposui, arteque disserendi obiecta refutavi. 
postquam autem pro verbis vis quaedam ex ore huius senis exivit, nihil 
adversus vim verba valuere: non enim potest homo resistere deo. ita- 
que si quis vestrum ita potest intelligere uti ego, is in Christum cre- 
at, mecumque senem hunc sequatur, cuins ore dens est locutus." hoc 
modo philosophus Christianam pietatem amplexus se a sene isto victum 
gavisus est. 
Interfuit ei concilio etiam divinus Paphnutius, mirificus homo et 
confessor, cui Maximianus dextrum eruerat oculum. is, cum vellet eon- 


quamdiu res ver- , 
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priv. Oc Tfjc ovvóðov xavovloa: F:lovons dors xAngaóv uÀ 
cvrégyso9ai yuva noüc ydpoy, wç fagóv vóv Aóyov &rxétgeyt, 
xal uóvoig ènioxónoiç ürónoot votro nagagvAdrrtoO o. 

Merà yotv noliy 15g oxéyeoc xolßuav £QoEe now ojo 
dv ópícacOa xà óuvovooy 2ni vic 0g9o00Eov nlorswç, Tovréas.5 
Tác aürfc o9oíag xul qíotoc 1d nargi xul tòr viðv Opoloyttv. 
jj» Ô) xal xazà xgároc xol ovuguvog ftflaiocay, nagtt Zdodov 
TOÔ üctfloUc xul ér£owv TE ónogoóvov a)rQ , oUc üvaOeuazicDér- 
vag vnó tæv Filwr v navégoy 0 ffaciAtoc Poit. 

Merà è taðra quAantyOruovig &vdgeg xara vive» èn- 10 
oxóônwv èyyọágovçs inídoxav tQ [lacis xargyopíag. 0 ðè 
taúraç Óttáuevog xai decu5cag xal të ÓaxtvAip onugváutvoc 
ixéAevat quAdrreoÓaa. lra noüg d5vgv asro)?c xal Ouóvour 
cvufiiffácag tasrag lvwniov návroy xaréxavaey, 0pxq nÀzgogo- 
e'joag avrovg uyüdv &vayvádvos vá» èv avvoi; ytypaupévoy. o00015 
yàp Ep yora: tà nAguuelruazo vày iegéov óijka yevroda toç 
sxtoAAoíc, tva u) axavódAov ngógaoty ivrtóO9ev Aauflávovreg üdsdig 
úuagrúvwoiv. yù ðe sb ajrónigc Pyevóumgv ènioxónov yayov 
QÀótoioy iopúttovroç, ovvexdivya üv.vjj noppvolð: uov taŬty 
TÒ nagavóuoc yivóuevov, wç üy uy) Aáwte vo)c Otopévovg tõy W 
dpwuévwv 1j öyiçc. — otro tolvvy Toùç uèv tU AMyorrac ğvaxņevt- 
Twv, toùç È dvrüMyovtag napaxintıxðç c Ónóvouxy Qaxbvan, 
Toùç mávrtag Ouoyvopovac xal óuodó5ovc toic čupiofyrovulvoiç 
nuo: xarforgoe. — xol oŬtw magauécag návrag, xal nolis 


cilium decernere ut clerici nuptiis abstinerent, eam sententiam ut duram 
refutavit, auctorque fuit ut caelibatus solis iniungeretur episcopis. 

Re accuratissime examinata ea fuit omnium sententia, veram fidem 
statuere filium consubstantialem, hoc est eiusdem cum patre essentiae 
atque naturae. eam sententiam firmiter omnes atque uno ore approba- 
runt, excepto impio Ário et sex aliis cum eo sentientibus. quos a divi- 
nis 318 patribus proscriptos imperator exsulare iussit. 

Secundum haec, cum inimicitiarum serendarum stndiosi homines 
scriptas contra episcopos quosdam accusationes imperatori tradidissent, 
is eas accoptas colligavit suoque annulo obsignatas asservari iussit. 
postea discordiis pacificatione sua sublatis, eas accusationes in conspe- 
ctu omnium cremavit, iuramento fidem faciens nihil se in iis scriptum 
legisse. non enim, dicebat, debent sacerdotum delicta multitudini ex- 
poni, ne homines inde offensae sumpta occasione sine metu peccent. 
ego si meis oculis viderem ab episcopo adulterium committi, vel pur- 
pura mea vellem flagitium obtegere, ne eius conspectus alios laederet, 
ita tum imperator eos qui recte sentirent victores praedicans, veritati 
repugnantes placide ad consentiendum adhortans effecit uti universi de 
rebus controversis idem sentirent. atque ita collaudatos omnes honori- 
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cudíjc te xal dugtüg dEiuvcac, fxacrov nagnyy)?nos xaralofei» 
qv idíav noiuvyy. èrúnwot 06 xal 10 Gyto» ndoya éográley 7jüc 
xutà thv v)» xoaroUga» cvvjOtay»* civég yàg vó noun xarà C 
tù» (0^ tis onne éuoralor. 

5 Merà 0£ viva yoóvov 920 täs Jvyaroðç avroU Kwuvaravzlac 
nugaxin9tg vix tòv Apor nò tç (oplac üç SÄI uera- 
VOÑOOVEQ. 0 napuyevoulvou, xal lgurnOévriog nò ro) flaci- 
Aéuc &l avoue roig Opoic xal rfj àx9éot: tç iy Nixala avvódov, 
zagev9U xarí9tero niotevey oUrGQ. Ô 02 Davpácag Ogxoy iný- 

10 »eyxe uù qooveiv àvayría t) avvódq* xal voro noujsag áncÀvatv 
aùtòy dggxog atë “el uiv ógU1) co9 otiw 7] nícrig, xad 
diuogac* l à dosffz)c xal Óuoronupévg, xolva: xvgiog 0 Feds 
và xard oe Oürrov." taty toi xal òv uéyav 249avdatiov cic 
xowwviuv aŭtòy dfSacOou: napgextles0uro wç ütre uezavoroavra. D 

15 toč dè uù) xaradtyouévov , yiwwwoxovtoç áxgiffiic thv 2dotlov óvo- 
toonlav, Eoplte: roU Fgóvov Tüv &yiov , rucozevgac xal rác xar 
a)roU yevoulvaç 9nà àv ouayüy Aoidoglac. xal o) 9atua* 
noAÀáxig yo xal Feoi üvÓQtc xazá vwov ečoefõv OiofoÀrv 
áxolrog nagaóds5üptvou nagergángoa» Tg ÓÀn9tag xal ro)g 

W edotfltic nagéfAawár te xal nagelónnoay, waneg otv xal ô Je- 
onloioç Zlaflió (&anargJ tlg vao vo) oixérov Ziflá, xarà vo) ðt- 
onórov IMeugifloo9é sjevdgyogotyrog cg Öte và vo vvQávvov 
' ABeouhau ggovet, voUrov nagíSAoyt xal dv ldíwv ánoocrtQ1- 
dac tQ olxézy ngootxAnougty. — 09tv yg) uerà zo čxoıßelaç P 289 


bus ac donis prosecutus ad suum singulos gregem redire iussit. consti- 
tuit etiam ut sacrum pascha eo, quo nunc receptum est, modo celebra- 
retur: ante enim quidam 14 luna id agebant. 

Aliquanto post tempore, suasu Constantiae filiae suae, Arium ab 
exsilio domum redire passus est, resipuisse eum putans. Arius reversus 
ab imperatore est interrogatus anne decreto et expositioni concilii Ni- 
caeni staret. statimque boc ille affirmavit. quod admiratus imperator 
iuramento adactum, non dissentire ab eo concilio, dimisit, ita fatus "si- 
quidem recta est fides tua, bene iurasti: sin impia et perversa , celeri- 
ter in te deus statuat." proinde Constantinus a magno etiam Athanasio 
postulavit ut eum veluti qui resipuisset reciperet; et cum id recusaret 
quippe Arii perversitatem piciens, fidem adhibens Arianorum ca- 
lumniis, quibus Athanasium impetebant, episcopatu eiecit, neque id mi- 
rum fuit. saepe enim etiam divini homines, calumnias piis intentatas 
re non explorata admittentes, a vero aberraverunt piosque iniuriis ac 
damnis affecerunt. quomodo etiam divinus homo Davidus a servo Siba 
deceptus, qui falso Memphibosthum dominum suum deferebat quasi is 
Absalomi partibus se addixisset, facultates domino iniuste eripuit servo- 
que mancipavit. quare oportet magna cum attentione animi atque de- 


| Maple p WEBS E E S E O E E ENN NE E N EE 


J—Á——— P 


506 GEORGII CEDRENI 


qe xal oxéjeuc lpgtvyrüs tàç xarnyoolac, xal us) ex Frvys MOTEVE 
voic xar5yogoUc:, xá» &yav wow d5tóntGzoi. — di) 07] xol Nxs- 
dnuoç zoóc toùç nagavóuovc lovóaíovg xeraqoguxóic ve xal èv- 
ToEnTuXOG (Qm “uÀ ô vóuog vpàv xptives tòv üyJQunov, 2x uù 
áxovoy nag’ aÜroÀ nodirov xal yv tl now; kulhe yl voi xol oí 5 
zü» gw coqol roftro nooðýiwç vntugalvorrtc ovo paolr” e uiv 
dugiofvgoic xolveir, &vagtáoĝw, el ðè xolos, vog PAEyyovg 
Bacoriéru , el è fücavog, 10 Ófov ogibíro * ô O8 0poc yeypá- 

B pfw, tà è yeyoauufva xvgova9u , và dÈ xvouOérra ffaw- 
oĵw toig Fgyoic, xal nüáca yiuayia olyéaS9w , xal ndhe quia 10 
Xootvéro. xal èv taç &mocroXuxaig Ówuré5tow 0 Jioc Aóyoc 
oŬrwç poly. faro ÔÈ 0 xor &ngoocnÓAgnroc, ute niovotov 
èvroenóuevoç 7j xokaxeowv napok TÒ ngooixov, uýte névytoç pē- 
ðóuevoç. “où Amyg yá poi “nodownoyv Óvváczov, xoi névgza 
oùx lìenosiçs èv xolos: Öte toð Oto 17 xoloiç Öıxalwç rò di-15 
xay iwserar, xal oùx Qolo TQ Odixaío ovðev dduxov. Fev 
où Je? ztiOTEUELY. wç Etvye toic xatnyogočoiy xoítwç xal &facavl- 
gro. yyw yáp Twac xul ðı& Giov 7] qO9óvov xará vivoc 
&ôtìgoð ivorícacOc: pevðnyoolav», cc oi dvo noeofútego: xatà 


C Swoúvyņç xol 7] Alyvnria ni toù "Ioozjq. aò ovv wç 9to9 čr- W 


Fownoç à roraPto u) nooyelgws napaðéyov, xai uù üvéAnc vóv 
á)uov, xal u) ámoxrtvnc tòv Óxatov, oùdè Amy üoa yoxi 
natáğai* TÒ yàp Oca éxrvgAovot» óp9aluobc cogor xol Àvuai- 


liberatione crimina explorare, neque temere accusatoribus credere, ut- 
cunque ii fide digni habeantur. in quam sententiam Nicodemus quoque 
iniustos Iudaeos graviter obiurgat, inquiens (Ioan. 7) "numnam leges 
vestrae aliquem indicta causa et non explorata re damnant?" nimirum 
et profani philosophi idem perspicue docent, ita praecipientes: si cau- 
sam controversia disceptat, suspendatur. si iudicium, probationes ex- 
plorentur. si quaestiones, id quod aequum est praescribatur, terminus 
definiatur, scripta rata sint; quae scita sunt, ea facto impleantur. ita 
emnis tollatur contentio, rursusque amicitia obtineat. tum in apostolicis 
constitutionibus divinum verbum sic mandat. iudex esto vacuus perso- 
marum reputationis, «qai neque divitem revereatur aut aduletur aequo 
amplius, neque pauperi parcat. scriptum est enim: non respicies ad 

otentis dignitatem, neque miseraberis pauperem in iudicio. dei enim 
iudicium iuste iustitiam persequetur; neque iusto quicquam iniustum 
probabitur. non ergo leviter credendum est quibusvis criminationibus 
re non explorata. fieri enim potest ut odio aut invidia aliquis impulsus 
fratrem falso criminetur, sicut Susannam duo senes et Iosephum Aegy- 

tia mulier. tu ergo, homo dei, huiusmodi ne prompte admiseris, ne 
insontem occidas et interficias iustum, neque donis te ad necandum 
corrumpi sinas: nam munera excaecant oculos iustorum, et iusti sermo- 
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vorta: Qrpara dixaix, el ov ànooownokhnrtwç xolytre, Inwyw- 
ot09t vv xav5yopoirra xarà vüv nArolov adro9 uagrvolav yev- 
àj* xal ümoót[Savreg adióv aovxogárrgy, noujcore abd) xa?’ ðv 
voónov inovyngescaro noiou TQ nÀAgolov , xal &aptise tÒ» novn- 
g pòv ix uécov uiv. gov yàp èx adrQ , àgórvtvoas tòv áddtigóv, 
zpoxaroAafdv à wta roð xguoU. yéyoantai yág “Ô ixyíuv D ' 
alua àx9ounov, àxril toU diuatoç èxelvov ixyv9rjaevai tò alua 
«jro).'  4AÀà uņðè elg nagaódzyéc9c uaprvodv xard vivog , xüy 
May Ñ čgióniotoç. èm otóuatoç yọ Óvo Ñ TQu)v uagrögwy nüy 
10 9710 pefarwthotat, elev 0 xúgioçe el tolvuv TÒ èv evosiy tò 
díxaiov čoyov, 10 02 uù diagO cloriw loywdlorsgov éntidày cvos95, 
où e? ènigolnrei éavsóv viva v) xolvew. — vóre yoty óp9dic Opoc 
Tiç dıxarocúvys odtsrat, Stav tă uev altla 7) xoloig, vj è xolos: 
6 Üeyyoc, të 08 lyze 7j vijgoc 7] noüc noiórrra To? uath- 
15 uazog thv Tıuwolav opítovaa. 

"oxéoy tolvv» dig y ti nulaiğ QinOrixs] neol tis úylaç xal P 290 
ópoovaíov xal Cwonorwð vguidog uvovixüc 7; dðaoxalla Pyxozé- 
ancorat, Gg xal Dikwva xaízo: ye Tovõañov &ydpa vndoyovta 
xal Gyàwthv, d) dv xaraAAoue ovyyoauuárov, ünoudytaOat 

90 7jj oixsla. 9onoxsla. fBacavitov ye tò eorutvoy "dv eixóvi Froë 
ènolnoa 1üv &yO9oonov," SvayxácOr vnd vijc GAtSlag xal Ee- 
fida9 xal tòv toU Joð Aóyov 9coloyijocs. — v yàp &l xal devte- 
gov 1ày ovvatóio» Aóyoy tQ nazol xal dgiduo xal yoóvay vute- 


nibus officiunt. si ergo nullam cuiusquam personae rationem habentes 
iudicia obitis, deprehendetis eum qui falso crimine proximum suum op- 

vit; eumque calumniae convictum eo malo afficietis, quod ille al- 
teri molitus fuit; malitiosümque tolletis e medio, qui quantum in ipso 
fuit, auribus iudicis occupatis fratrem necavit. scriptum est enim: qui 
sanguinem fuderit, eum proprio sanguine luat. neque omnino unius ho- 
minum testimonium contra alium, utcunque fide digni, pro certo haben. 
dum est. duorum enim, inquit dominus, aut trium testium ore quaevis 
res confirmanda est. quodsi ergo difficile est id quod iustum sit inve- 
nire, adhac difficilius inventum tueri, nemo iudicium praecipitare debet, 
tunc autem recte fines iustitiae servantur, cum causae iudicium, iudicio 
probationes, probationibus sententia, flagitii qualitati respondentem poe- 
nam infligens succedit. 

Sciendum porro est etiam in: veteri testamento de sacra consub- 
stantiali et vivifica trinitate doctrinam arcane dispersam esse, idque ad- 
eo ut Philo etiam, tametsi Iudaeus et Iudaicae religionis studiosissimus, 
in suis tamen commentariis quos posteritati reliquit suam ipsius reli- 
gionem oppugnet. expendens enim illud dictum "ad imaginem dei ho- 
minem condidit," vi veritatis eo est compulsus ut non potuerit non et- 
iam verbum dei asserere. quid enim refert, quod in eo veritatem non 
est assecutus, dnm verbum patre numero et tempore posterius scribit ? 


508 GEORGII CEDRENI 


go» Üvra xalet, täs àg9ilag uh iguxvodutvoc; Ope Tvvoiay 
Toye xal érégov npoownov. oùx lvraU9a dù uóvov &na9t voUro, 
ÀR xal tò 9uàc xai tÒ xipioc Egutpyesoot negwuevos tis faci- 

B Auxorrávnc Toiddog čČvvoiay čoye. přaoxwv yào Öt: elc łotìv ó 9eóc, 
o9 nzgóc 1à» oiJuðv xarlðoaue tfj; uovádog, àAÀÀ roòç 10 uv-5 
orjQu0» Tijg &ylac rouXÓog TÒ rdv uiv návry Qwuugtrow EVIXWTE- 
gov, tõv è Övrwç uovaduxdw» dgJovursgo». xal ojro xarà 
xpárog tliey aDroU c5)» yvy?» wç üvayxaod-ijvos diapprórv vo)ro 
påvai xal iy yoáppuac: xazaAsoa.. úo uèv yàg tine tàç voU 
Üvroc dvvdutic, Öv 7] uly norqvac) xal edepyesuci] quots xaAetzas 10 
Sec, 45 dè facio xal vipera] xspioc. où nógow Baro 
v0) phoavtoç, Xoròç Joð Óvvapig xal Jsoð copia, dóvapc 
oix &rvnóctarog dAÀ. èvvnóotatoç, xal navroðývauoç, xal no- 

C oráctog ņpovoyóç, xal loocOtvijc lxelvov o9 dvajug larl. xal 
náv ô aùtòç Dwy neol 9eoU Feduaroç, oU lót Moon iv15 
t Bát, xpod%ěwr Epn* Jlapa lxnìnņxrixótarov. celra õọğ 
uet’ 0Myor xarà uécov vij; qXoyüg uopphv Tiva neoixakhtoraty, 
luget] oùderi và» Opus», Foudioratov čyalua, põç abyori- 
Òloregov toU nvgüc ánacrodnrovoav* 9v èdv wig vntvóngoc» el- 
xóv& toU üvrog elvai, xoÀd vnslAnger. — el ÕE Tiç negi v5jc eixo- 20 
voc üxgudüg uuJtiv Poúhetar, àxovérw IIosAov A£yorreg negl 


a CCA 


voU vioð Oc lsti lxiv voU 9toU oU dopárov." ^ obxobv xüxti- 


saltem in alterius personae notitiam pervenit. neque illud ipsum tan- 
tummodo movit, sed et vocabula deus ac dominus interpretari conatus 
regiissimam trinitatem agnovit. cum enim dixisset unum esse deum, 
non ad unitatis numerum sed ad sancti ternionis confugit mysterium; 
qui ad unitatis naturam propius accedit quam ea quae omnino dividi 
possunt, et uberior tamen est quam quae prorsus sunt solitaria. tanta 
autem vi animum eius ista sententia occupavit, ut eam palam profiteri 
ac scriptam quoque relinquere coactus fuerit. duas enim ait esse eius 
quod est facultates, quarum altera effectrix et benefica natura deus ap- 
pelletur, altera regia et ultrix dominus. quod eius dictum non procul 
abest ab eo quod in Scriptura Christus dei potentia et sapientia 
dei dicitur, potentia scilicet seu facultas non carens substantia 
sed substantialis, omnipotens, ac substantiarum effectrix, eiusdemque 
cum eo potentiae cuius est facnltas. rursus idem Philo spectaculum ex- 
plicans quod in rubo Moses vidit, ita loquitur. spectaculum vidit quam 
maxime terribile. cernit paulo post in medio flammae quandam pulclier- 
rimam formam, nullius visibilis rei similem, simulacrum divinae speciei 
admodum conforme, lucem nimirum quae ipsa flamma splendidius efful- 
gebat; quam si quis imaginem eius qui est arbitretur, is recte iudica- 
verit, qua de imagine si quis exacte vult cognoscere, is andiat Paulum 
sic de filio loquentem (Col. 1) "qui est invisibilis dei imago." neque 
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voc Feohoylaç óp9odóEov nzsrou. pù yo vij» čxolßuav Chre: 
nupà toù ÓvvnOérzog dhwç dià oúveow euxquri xatontiðoat TAY 
dì? ta» xal tå idle Jonoxsig ánoudyto9ai. QAX Exeiyo èvvóer, D 
öt: elg €» noóownov où avvéxAuot tày 9s0loylay, wç oi dnoldev- 

5 to: xal xaxógzoAot vv "ovdaluv xa91y5ral ngolqyt vol xat- 
exóutvoc Qoyuazilovam. oùs èx vovruv 02 uóyo» nÀgxtuueráraom 
üvrov tlg tut noong, Öç ys zyobuoi, T2» Üyvoutv ,. àAAÀ 
xal èx oU "zoujccuey &vJpunoy xat” cixóva zuezéoav xol xa? 
éuolwcty ," xal èx voU “foe xópioç nio nag xvolov;" xal èx 

10roj “elney 0 xúgioç vi xvole pov, xáSov èx OtEióv uov,” xal 
èx ToU "OT: èv goi 0 Feóç, xal où lô 9i0g." toùç yàg Aéyoy- P 291 
Taç Ort uvguixig early åyioç 0 Ftóç, xal tó " &Gyioc áyroc &yiog xv- 
pioc" zagtouzvtécat roÀutvrag, Anungüc dAyye tó “Ehtona 
TÒ noódwnóv gov, TÒ ngócwnó» cov xopi Urtrzoo, uÀ áxoorot- 

15gc TÒ ngósunóv cov åm èuo.” sì ui) yàg v2» åylav àvexý- 
QUTTE uvotixç voiáÓn O0 qodoac, nepirtohoylaç díxaiog üv en 
&norzz9ijvo: díxgv. où póvov 0à èv Tot ( yofjva« yào olas dnd 
cagéaregov ouo: NTV) Alà xol àv të "90cov të Jeğ Fv- 
olaç alvlotwç, xal ánódog tě vyloro ràç sÜydg oov, xal èn- 

90 xáAsoal ue èv hulog 9Àhysug oov, xal Esloðual ot xal QoEdotic 

' pe”? al uÀ yàp 7j toi OvratO9a capaç èxnovrtrero, če Qg9 j- B 

vu " 9cov të Jeg Jvolav alvlotwç, xal &ánódog tæ viplozo tç 
sÜyüc oov, xal imuxáÀeoas aùròv èv Ñulpa Falpews oov, xal 


vero Philo veracis theologiae decreta assecutus est; neque est cur ab eo 
tantam perfectionem requiras, ut putes eum sincera intelligentia perspi- 
cere veritatem potuisse et suam religionem abiicere. sed hoc consi- 
dera, quod disputationem de deo non ad unicam adstrinxit personam, 
sicut indocti ac male feriati Iudaeorum magistri faciunt, a maioribus 
per manus traditam opinionem sectantes. neque haec ego tantum, 
quamquam plurimum habeant momenti, censeo Philoni causam ita sen- 
tiendi praebuisse, sed etiam haec (Gen. 1) "faciamus hominem ad ima- 
ginem et similitudinem nostram," item (Gen. 18) "pluit dominus ignem 
a domino" et (Psal 109) "dixit dominus domino meo, sede a dextris 
meis" et "quoniam in te deus est, et tu es deus." eos enim qui dicunt 
deum infinitis modis esse sanctum, audentque in alium quam de trini- 
tate sensum interpretari illud (Esa. 6) "sanctus, sanctus, sanctus domi- 
nus," eos haec dicta aperte refellunt (Psal. 26) "quaesivi faciem tuam, 
faciem tuam, domine, requiram: ne avertas faciem tuam a me." nisi 
enim auctor his verbis mystice sanctam trinitatem indicasset, merito 
supervacaneorum verborum inculcationis damnari posset. neque in hoc 
tantum (arbitror enim apertius adhuc dictum aliquod proferendum) sed 
et in hoc (Psal. 49) "sacrificium laudis domino exhibe, ac vota tua al- 
tissimo persolve. invoca me tempore aerumnarum tuarum, et ernam te, 
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KEc)stral o£, xol dobdotic aŭror.” xal ofr uè» ovx lohn, 
sipgrae à wg Genta  cagógc yàp dià tovtov xal ðt GAÀlwm 
aoÀÀdw 7 naÀoià diathan xqyostitu Öte ody Evüg npogomov on- 
gives. dconozeíay, GÀAÀA tov uiv vnocrüctt» piç ðè ofoíac, 
Tva xal "oovdalwv orņàiteúon tày ws èp £vóc npooumov ody vyiğ 5 
lvvorav. — olg xal Saféhhioç djxolo?9moty. towç dè ix tç yar 
T0) vioð noòç TÓv napa loótyroç sl; tò lav vnóoract» oyua- 

C rioat vwpwbelc, tv noAvOtiav ‘Ehiývæv woroaxısev, æv 
* Aptioc xal Eòvóuioç taìwoav tivu: qorgral, tiv tõy önostd- 
cewy diapooky elc 19v otoíav nagalóywç tÀxýoavteçe — el dÉ vic 10 
gain, uù capaç xal dıapońðny E gxis vatra xexrpvxtas; 
galzv Ur. udJuoza toic ovvetäç áxotovo: Aaunoá otiw abr xal 
ánó0tiEig xol ðıðaoxakiu, wç x«l vg coq doge Quy... al òè 
xal ovvtoxiucuévoc iooíOn, Pxtivo AoyllieaOat xor, óc: Tov- 
daloi; toç elg noAvOélu» Génova vouo9troirrtc ovx idox(uaca» 15 
óiagogà» noocwnwy tloayaytiv, va uù dıdpogov quor iv taig 
vnocráctouw tivasi Qoyuatícavzég elg elócoAoAavolav iAxvotðor, 

D àìì& tňç povagrlac 25 koyňç uaJóvrsc uóO rua xazà uixgór tò 
vÓv vnocrüctu» üvadi0aySdo: Qóyua, tò ndm cl; &órmsa pý- 
otc &vatoéyov, wç elvai và u£v évixüig Aeyópueva Tiç vavrórmroc 20 
Tc qVottc nagacratixó, và ÔÈ vneoflalvorra tò» &ixby dgiOuór 


ac praedicabis me," nam si hic trinitas non aperte praedicaretur, ita 
fuerat dicendum: sacrificium laudis domino exhibe, ac vota tua altissimo 
persolve; et invoca eum cum premeris, et eruet te, ac praedicabis eum. 
sed non hoc modo, verum ita ut rettuli vates locutus est. perspicue 
enim his et aliis multis locis vetus testamentum exprimit se imperium 
non uni personae attribuere, sed tribus substantiis, quarum unica sit 
natura et eadem essentia, ut Iudaeorum de unica persona non sanam 
sententiam traduceret. atque Iudaeos quidem Sabellius videtur secutus, 
nisi forte dum multitudinem deorum Graecanicam exagitat, nimium ae- 
qualitati filii ac patris intentus ad opinionem de unica persona prola- 
psus fuit. Graecorum sectatores deprehensum est fuisse Árium et Eu- 
nomium, qui ex discrimine personarum diversas essentias absurde intu- 
lerunt. quodsi quis roget cur non ab initio statim haec manifesto fue- 
rint indicata, responderim , iis qui scienter audirent, demonstrationem 
istam atque doctrinam fuisse apprime perspicuam, ut etiam sapienti vi- 
sum fuit Philoni. quod autem ista obscurius promulgata sunt, cogitan- 
dum est vatibus, cum Iudaeis ad multitudinem deorum statuendam pro- 
clivibus leges praescriberent, non consultum visum fuisse differentiam 
personarum commemorare, ne ii diversas etiam naturas personarum 
Oopinantes ad falsam religionem desciscerent, sed potius ab initio statim 

octi unum esse mundi dominum, paulatim deinde de personis doctrina 
instruerentur, quse ipsa ad unitatem naturae redit. ita quae unitatis 
numero de deo dicuntur, unitatem naturae confirmant: quae eum nume- 
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vc T» vnocráctov lOirqrog Tis elc ulay ojala» avvoyoutvgc. 
10 uev yoe dingópovc púosiç vnozideoOos "EAkgyixóv, tò 02 €v 
zoó0Qno» jyov» uíay vnóciagu '"lovóaixóv* 10 06 mÀar)vovtag 
dg zzv àyía» xol opooscio» tgiúða tç $nocráctug el; uíay où- 
Bolay gvrdyuy, ÓgOóraróv dori xul GÀgOGuvóy tÒ Óóyua. xepa- P 999 
arov ÖÈ inl voig Aeyouévoig, oùx oti Qvaix&g ünodeí$eg xarà 
AAVTO zuQactjoo: TG» ONÈ Qvoi zoayuázay. el yàg xoi cáo 
Qays ô Aóyoc èyéveto, QAX? où sig &v9gunog o Xoıotòç èr- 
avĵownýouç, uáAoy 0à Feòç èE ixatlgwv vv quias clc 9nág- 
10 yet viüc Joð Jeüc vnspovaioc, e xal deagoyyvvvras ot tò usitoy 
xal &Aarrov éni v0) zaTQ0c xai toU vio? cvyxoivovreg, érepoovoioy 
zó» viðv zoU zatgóc xai àvóuowv doyuutitovteç, où yàp louc, 
wç £oix&Y , Ort uti Gov xal éAatTOY zl tõv ópoovaluv Unceiroa xai 
xolvezut , wç &vJ'ouzog üv9ounov uetuy xai oùs floóg xal Tn- B 
15 noç innon, xal ána£anAdg ó xavwv vig cvyxolatug Toig óuoysvé- 
ci» &ouóet — 0 toivvv tà coU Oto) voÀumoUc ntgtiegyalóutroc, 
xal usitova Afyuv ToU vio) 10v nutéga, Tv OUyxQuUty Gg oov- 
0:0» zgocítzai , x&v uù Poúàntai" éregoovoia yàg. QAÑA ovy- 
xolveaJ'at où ðúvatai, ovre Ayerau uellov üv9oomnoc floóc 1j uel- 
W Lwyr &v9gunog xauyÀov 7 ute» čvłownos ly9vog. Tà uévtos 
ye 10v vixòv ügiJ uv vnegflatvovra èv vij Fil yapi vijg và» 
vnociáctUY» Óuxgogüg ell napagrarixd, TÈ ÔÈ C»vixüig EwvE- 


17 óboovcloy? 


rum excedunt, proprietates personarum in una essentia comprehensarum 
indicant. diversas enim in deitate naturas statuere Graecum est, uni- 
cam personam ludaicum: ceterum sanctam et unam essentia trinitatem 
diducere in tres personas, hasque in unam naturam recolligere, rectis- 
simum est et vera sententia. his in summa addo, rerum naturam exce- 
dentium demonstrationes naturales non posse ubique dari. nam tametsi 
verbum dei vera caro factum est, non tamen nudus homo fuit Christus 
in carne degens, sed potius deus ex utraque natura unus exstitit filius 
dei deus, natura rerum creatarum superior, vel si rumpanturt qui patrem 
cum filio ratione maioris et minoris comparantes diversae substantiae a 
patre filium eique dissimilem statuunt. quos apparet non animadvertisse, 
quod maius et minus tantum in his quaeruntur et iudicantur quae eius- 
dem sunt naturae, ut homo homine maior itemque bove bos et equus 
equo dicitur; omninoque regula ea comparandi in iis locum habet quae 
sunt eiusdem generis. qui ergo audaci curiositate deum .patrem filio 
maiorem dicit, is invitus etiam eandem naturam utriusque admittit, quae 
enim natura differunt, ea comparari non possunt; neque homo bove 
camelo aut pisce maior dicitur. sane quae in sacris literis de deo supra 
sin em numerum dicuntur, ea ad personarum discrimina monstranda 
faciunt: singulari numero effata unitatem naturae docent. atque illa 
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ypiva siç ravtórgroc tfc quate. Tà uiv yọ Hontu, Tva Xa- 
Boc xal * Iovdaio: àniorojuo9d0: , tà é, tva Apoc xal Eù- 
C vóuioç xal Ehàìnveçs oryìitevĵðow. oi yàg nAativorrtg uiv cic 
tà» &ylay tpidða tòr túy ldiorýrwv doi9uóv, ovorékhovres 06 el 
pla» ojala» , óg9óraza Qoyuaz(Lovot xal vaiz tav ovoaylur xen-5 
oj» Énorros didagxaA aig, ite elg nolvOétav did tùy Tic pú- 
gws duxpogür exníntorrtg, uýre elg lovdaiauóv dià viv vo) tvüc 
ngocwnov ovotaciy ÜligJalvorsec. — nc dà ox àgvOQuiat xri- 
opati nQo0xvvoUrrec xoi aic éavzGy uayóuevos Yos; Qnayo- 
otXovreg yàg TÒ uÀ vj xríct ngooxvvtiy wç "EXAgyaxóv, aŭto: 10 
voUro Ógüvrig tavtoUg AavOdvovo. yy dà xol rovro ciÓévau, 
Öç o) rà a)rà Óvóuara náüvrug xal cà avrà ugr?e nocyuara, 
obre 3 Opovvpía ovvwvvuluv èx navtòç voónov jugaive. èm 
D ui» yàg ToU vio) xvoloc Aéyeroa 7) yévvgaig, ànl 0 và xto ud- 
Twv XGTGYQTOTixGG, èn’ èxelvov uèv v5; dAgO tlac Evext» xal vic15 
óuoovoiórytoc, nl d? rovrov Tipi] c yagi xal vioJ'glac. fov- 
Ag9tig yàg ánexónot» zuüc Aóyo dAg9slag. uÀ zolvvv 7j ouwvv- 
ula v)» óuoriulay dvrat9a tixtérw, uô tà xorayonorixdg 
elonuéva xvgloc Aey9s;vat vouil£o9c, ntl xal vv Jvuòr xai tùy 
ógyi|» xal tìa ndvra tà tă Felg ui) nolrovta quiae , xoza-20 
Xonoruaxdg Aektyuéva, oUx üv vig eUgporvd» xvplog ztppuodo: 
P 293 paly.  óiov yág dor Or. ixdorw xwplo xol ixáoty Aa 7 


15 dæ’ P 22 gaivu P 


quidem, ut Sabellio et Iudaeis ora obturari possent, dicta sunt, haec, 
ut Arius Eunomius et Graeci notarentur. qui vero sanctam trinitatem 
in personarum ternarium extendunt, ita ut has in unam compingant na- 
turam, ii rectissime sentiunt, caelestiumque auctoritatem oraculorum se- 
quuntur, ac neque ad multitudinem deorum statuendam diversitate natu- 
rarum conficta adiguntur, neque unius personae commento in .Iadaismum 
prolabuntur. quomodo autem non erubescunt haeretici, creaturam ado- 
rantes sibique ipsis refragantes ? cum enim vetent creatnram adorare, 
Graecanicum quippe, ipsi imprudentes idem committunt. id quoque 
sciendum est, non semper iisdem vocabulis easdem res significari, neque 
statim eodem modo notari ea quae communi vocabulo indicantur. nam 
pope dicitur filium esse genitum: de creatura idem improprie dixeris. 

o enim tribuitur hoc veritatis causa, et quia eiusdem est cum patre 
naturae, creaturis autem honoris et adoptionis gratia. sua enim volun- 
tate motus genuit nos, verbo veritatis. non igitur nominis communitas 
hic eandem dignitatem utrimque adferre, aut quod improprie dicitar, 
proprie usurpatum putetur, quando excandescentiam etiam et iram et 
alia divinae naturae nequaquam convenientia nemo sanus deo proprie 
adscribi censebit, cam abusu vocabulorum el adacribantur. constat enim 
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soos jxovou xal åouótovoa diucágnoig noocayouéyn v)» GAjSeuy 
eóíret. 

Einázwcay ĝl ye xal ol elc zò &yiov nveua BAaogmuobrric 
xal vic Jeluç odolaç uùrò ywşlovtsç, nde ô 90g xal cwthọ 
Shuv ivavdponýoaç naglðwxse ovuninowtixòy slvui tç åylaç 
vQidéogc- TÒ rrayáycoy nveüna, xal i» aj énadgot voU Felov. fa- 
zrícuaroc oò» marg) xal vig wç vOtpoU» tõv Guangrruázu» 
voSc &vJounovc gıJuovuevave xal lmà vic uvazoric rpanéonc 
TÒ cuiua lduxàv tç soð vioð capxcctogc dnogaivov, nüg üy e 
10 ztoersóy. 7j xtioròy Ñ rics Óovjuxfic púoewç, dX oò c Ótonori- B 
xis xal ðņpuovoyoð xal GaciMOoc ojolag ovyyevèiç xal óuoovoiov 
TÒ &ywwv nveua; sl yàp doDAoy, uÀ avvagiX-uelo9 wm vi) xslorp* 
frorat yàp xoi avrgol9ugzot, nud?) tõ xop? rdv. toissov 
doyuatwrf XQurQ ntí9ts39o: ngooáxu, Btfaloc xal ácpalóg 
15 Tà negl jc oixelag ovaíag dıðdoxavrı, &l xal tolg nvewvuatougyoiç 
doxet, coqusípove sive xal tà odpávia nAor cldéra. 9t09 xop- 
nátovsaç Ñ uGÀAAo» roAunoOg Te xal Óvoatfog OyroptVovrac. el 
o)» ô 9elog Aarığà üyysAov Ssaadutyog xal 9avpdoag tò xdAAoc 
xal tò uéyeQog vo ügOérrog nozric čneoev, ixniaydg ngüg tò. 
90zagádotov víjg 9éag, mola» Fovo ánoAoylav oi navQl xal vig C 
xal Gy mvtUpoT: ptOrreoety ToluÕvTEç xol Tv üootiyo» quor» 
Aóyoig Uvyoorazeiy imytigolrrtg xal qvowAoyobrstg; v3» zolvvy 


cuivis loco et vocabulo convenientem et quadrantem interpretationem 
adhibitam veritatem parturire. ` 


Iam qui de sancto spirita impie loquuntur eumque divina natara 
exterminant, respondeant eres servator noster deus in humano cor- 
pore obversans sanctum illum spiritum voluerit complementum esse tri- 
nitatis, idque jn baptismo una cum patre et filio, ut qui homines a 
peccatis liberent, numerari atque invocari. et in mystica coena, cum 
spiritus sanctus corpus incarnati verbi dicatur formasse, quomodo pos- 
sit factus esse aut creatus, aut servilis condicionis, non imperatricis 
naturae, quae omnes res efficit atque gubernat? si enim servili est 
Statu, non debet annumerari domino: si creatura, non debet cum crea- 
tore poni. certe autem unitus ei est et annumeratur, si quidem rectum 
est Christo harum rerum accuratissimo doctori fidem adhibere, firmiter 
et constanter divinam naturam enarranti. tametsi spiritus impugnatores 
sibi eo sapientiores videntur, rerumque sibi caelestium maiorem quam 
in deo sit cognitionem arrogant, sive ea potius temeraria est et impia 
gerrulitas. quodsi Danielus angelo conspecto pulcbritudinemr eius et 
magnitudinem miratus pronus in faciem procubuit, attonitus inusitato 
spectaculo, quidnam excusationis afferent, qui audacter se patri filio ae 
spiritui sancto ingerunt, ineffabilemque naturam verbis trutinare atque 
explicare conantur? ceterum sacrae literae temporis expertem acter- 

Georg, Cedrenus tom. 1, 33 
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dyporov xoà dídiov xal dusoíszevtov xol zavràç Xoyov xai roð xotir- 


gova zt90000» ToU vioU ànà roU nargóc yévvgciw xakoðow oi yọa- 
gal oùy iva náJog ónoypdyoctr , àAX Tre zò 0po0s0i0» vnoðti- 
$ocw* Ouoovc:a yE TË rri TÈ xoxróueva toig sxzovory. Wwa 
è u) qavraaía» nádovc inixoplon, Abyor noooayogtoóovaty. Trab 
uÀ vewtegos imwon9p, “èv àpyj d» ó Aóyog" pacis. alra 

D xal 1j» ngüc tòv natlọa cyloiw xno)rrovrtg "xol 0 Aóyoc 
q» ngüg vóv Sióv." celra xol rjv ábíav, "xal Jeòç Zw» ô 
Aóyoc." x ué» toð vivð tà ópoojc:v, èx Ó) vo) Aóyov và 
dna9íc, xal ix uv ToU i» oyj tivas zò avvaídiov, èx dé xov 10 
ngüg tò» natlça tlvai tùy ngóg ajcóv olxuórgra, Juà dè vov 
Suó» cives tày üZlap aŭroð xavnpadórrtc, xal lE ixéotov óró- 
patos tò uù àqopuob» xal dmpenig dnomtpipáueror, olov aò 
piv toð vio? TÒ vewtegov, dnó Óé toU Aóyov tò yvnóotatov, 
Qeòr dídio» Öuoovoov xai dyaJà» xai åyoóvwç èx TOU merQóci5 
ngotìJórra lðtiyuly Te xoi ngooxovýoaiuev. 

P 294 Merà 9évaro» E$ora9lov toð üywurárov Pnwxómov Ar- 
ti0ytlac OXafiiayóc ô péyac ngoyepltezai. qtoútorç Toig xoórou 
àvtqér xal 7 tõv IMacalavóv etotaig elt oùy Ecyaaw xoi Br- 
Jovoiaarür xal Jauntzuuvóv xu) BoyouíAov (noXvovvuoc yào20 
dari udth) nó 240cAquo? xol adus xal Záffa xai Zvutdivog vu 
eigecuxQyóv, àp wv ô ulyaç Dlafıavòç uovaxobc avra? poisas 


9 uir ovv vov? 


~ 


num, nullo medio interceptum , omnique ratione et intellectu superiorem 
lii a patre progressum genituram vocant, non ut accidens aliquod de- 
signent, sed ut unitatem natarae exprimant. revera enim quae gignun- 
tur et quae gignunt, eiusdem sunt inter se naturae. ac ne tu accidens 
aliquod imagineris, filius verbum seu ratio dicitur; ne patre posterio- 
rem putares, scriptum est "in principio erat verbum." additur respe- 
ctus ad patrem: “et verbum erat apud deum." subiicitur dignitas: “et 
verbum erat deus." vocabulo filii essentia eadem, verbi, vacuitas per- 
pessionum, in principio fuisse, aeternitas cum patre ei communis indi- 
catur; apud patrem fuisse necessitudinem, deum esse, dignitatem eins. 
quibus consideratis, ac de singulis ea quae non conveniunt neque de- 
cent amolientes, ut de filio, posteriorem, de verbo, propria substantia 
carens, ita quidem filium aeternum deum eiusdem cum patre substantiae, 
bonum, et qui extra tempus a patre progressus sit, agnoscemus ac ve- 
nerabimur. 
Mortuo Ántiocheae episcopo sanctissimo Eustathio Flavianus ma- 
. gnus subrogatur, iis temporibus Messalianorum haeresis initium habuit; 
qui et Euchitae a precibus, et ab instinctu numinis Enthusiastae, ac 
praeterea Lampetiani atque Bogomili nominantur. principes sectae fue- 
runt Ádelphius, Dadoa, Saba et Simeon. de hac secta Flavianus mnitos 
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nolàesc, xal tày argeoi PÜnprovuérove vóvOs TÜv ToUz0» ih- 
Ae&ev. — Énlonuov ydg twa nag adroic ylgovta napaAafdw xar 
lóíav !qy ngóc actróv perà navovoylag “Puris ulv, d notoffósa, 
tó» nÀto flefuvxóreg flov &xoiféovegov xol vv áv9Quntíay lud- 

6 Jouev qam xoi tà sd» dvrndAoy davor čyvwuev e) ala B 
puxaviuora, npa dà xo) v» tis yágrog MuddyOnutv xopq- 
ylav. oùto: dà véoi Orrec , xal vovrow áxgifüg od0/y éniováuavor, 
nvevuatixwtégwy Aóyov dxovout o? qégovat. — o)xobv né uou, 
nügc parè xal 10 évavríov nyepa vnoyuogtiv xal roU navayloo 
10z»tarog Tùy yágu ugonü» dià Tác Ouerépag tòxic xal èni- 
vrótéck0c;" 0 dà voig Aóyoig Tovreig xaradeAyOelg Eust» 
ánayra rü» xexQvujévoy. lòv xal qpvyog3ógov, xal gol» *o20;- 
piav udy èx toù Banvlaparoc lauev öpéhtiay roig &giovulvoss èyyl- 
veoĵau, uóvgv dà ty onovõaluv cüysy tòr Eyoixoy xal ovvovaiw- 

15 uévov ðalpova lŞehavvew, Exes yào Exaotov váy tixroulvwy èx © 
700 zponárogog QOntQ Tfjv pú, otw 07) xal tùy tõv daiuóvov 
doviclav, dv 910 vij; onovõalaç tòyňç lavvoulvov ènipoirğ Xoi- 
nòy TÒ üyior nyeðua Ógazóg xal oloX95106 , xal tùy olxelav zag- 
ovolav pavegwtara oņnuaivov, tò uiv oua tăç iinoSoUe xw- 
Wows PAtv9toovra: nayrtlüg, 9) 06 quy) tis èni tà yelow Qontic 
voy üneAAérrire, dg uyxéri ÓeioSau Aoinüy. uýte vrottlag 
»i&lovonc tÒ oca uie iðaoxallaç xalvotong tày yvyjy xal 
vÓv voUr.áxà ndogc ivtoyslac novgoüc xal iv9vusjoetg. où uóvo» 


monachos congregavit; cumque ii se in ea esse haeresi negarent, ita 
eos coarguit. quendam magni inter ipsos nominis senem seorsim abdu- 
ctum astute sic compellavit. "nos, o senex, qui diutius viximus, accu- 
ratius etiam humanam cognovimus naturam, et adversariorum daemonum 
machinas praeclare comperimus: tum experientia didicimus gratiam spi- 
ritus suppeditari. isti autem adolescentes nihil horum perfecte habentes 
cognitum panlo spiritualiores sermones audire non sustinent. edissere 
ergo mihi, quomodo dicitis adversum spiritum vestris precibus atque 
exercitatione depelli sanctique spiritus gratiam introduci?” his verbis 
senex demulsus occultum ac animis letale venenum omne evomait. "nul- 
lam" inquit "a baptismo utilitatem censemus conferri: solam seriam 
precationem facere ad daemonem qui in homine inhebitat eiusque sub- 
stantiae unitus est, abigendum. etenim quivis homo a progenitore ut 
naturam, ita et daemonum servitutem trahit; quibus daemonibus proba 
precacene profligatis, tum sanctus ingruit spiritus, ita quidem ut et vi- 

eri hoc et sentiri possit. nam manifestissime adventum suum indicans, 
corpus metu qui ab animi perturbationibus proficiscitur prorsus liberat, 
animae autem momentum ad deteriora omne eximit, ut porro neque ie- 
junio epus sit quo corpus subigatur, neque doctrina animam frenante 
mentemque ab omni mala actione ac cogitatione inhibente. neque vero 
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Sè và» tÄç tpvyljc xal roU owuatoç 6 TomÜroc dnaAMiszeran al- 
oylorwy naJüv xol cxigrgudroy, éAÀà xol vd ufAAovra capaç 

D zpoA£ye xal tùy &ylav z90:4da 0g9aluoqurosc Juogtt xul 9tolo- 
glaç xal Fılwv uvorgolev üEioUror." — obroc 6 Fos Dlafiaròç 

. viv Óeipovesór «loto àvopúšaç py noðç vò» Óvootfiforavor 5 
yéporza "nenaAuou£vt xaxów zjueQuv , ÑAeyEE ae tò aóv puagu- 
zarov otua, xol oùx èy, xal «à cà dugSoguéra xal àxáJagve: 
xen xoreuapruQov0Ó cov." — qevtgu9 tonc dè Tijg caravuxijc 
xal põelvoŭç ámázng xal aigéatec swotnc, Tío ui» Zvglac EEg- 
Ad9gsav, tlg dB 3$» llaugvMav áveyoorea» xal taótyv vijci9 
Awfiyc inihowoar, viv dà oyedòv dint» xal tày nAclova vau. 

P 295 TË x« tt vfi; Bacielac soU ueyéiov Kwvotavrivov ia- 
féAÀXove. Zanópry» 10» faciléa Ilepoów xarà Xurwuwvów, xol 
yivetrai Owoyuóc öç nÀsovc vU» dxaoxre) yiáðaw vn' cbr00 
d»ege!5jva:i. ğ dè alrla víjc QuxAvacug vijc uerako “Pwpalwy 15 
x«l ILgoów ytvou£vnc onvys yéyove ðe alzíay roravryye My- 
teóðwgóç "wc llegooyerzg nooondwjoóuevoc quiocoqety nijA3tr 
i» "Ivóía «o1 roc Boayuévac, xal yonedutvog 0yxgattla. norii 
yéyovev. advoig osßuotóçe sloydtero dà úðpopvlovç xal Aotzoá, 
uiye: 1ÓTe u yropitóptra nag «üroig. oŭtoç à» voi; duse 90 
Gc &Üosff)g sot)» MOovc s«dovc xal uepyaoírac xoXAotc 9ged- 

B Aero. Hafe dà xal nagd vo) faoduog dv Ivódv , dore vq fa- 
— ede diga xouíaai* xal &aytkO dy cg 10 Bvlársioy ðéðwxe taŭra 
18 xol vovg] xarà vo)g? 


homo animi modo et corporis solvitur turpissimis affectibus atque petu- 
lantia, sed et futura perspicue praedicit, sanctam trinitatem oculis sui 
cernit, rerum diviaarum cognitione et sacrorum mysteriorum donatur. 
Flavianus vero cum hoc pacto diabolicam istam haeresin eruisset, ita 
est impiissimum senem allocutus, "confeete malis diebus, arguit te im- 

urissimum os tuum, non ego; testimoniumque adversus te tulerunt per- 
tita tua et immunda labia. porro diabolica illa haeresi detecta scele- 
stoque errore, eius professores Syria expulsi in Pamphiliam abiverunt, 
eamque lue ista impleverunt, quae nunc maiorem quoque Occidentis 
partem oceaüpavit. 

Annum vigesimum primum imperante Constantino, Sapores Persa- 
rum rex calumniis contra Christianos exasperatus graviter eos persecu- 
tus est, et supra 18 milia eorum interfecit. causae pacis inter Boma- 
nos et Persas ruptae haec fuit.  Metrodorus quidam Persa sub prae- 
textu philosophandi in Indiam se ad Brachmanes contulit, magnaque 
meus continentia venerabilis est eis factus. molas quoe aquaticas et 
lavacra exstruxit, ipsis hactenus ignotas res. is Metrodorus quod pii 
hominis existimationem sibi parasset, in penetralia sacrarii ingressus 
multos lapides pretiosos et margaritas sustulit: accepit etiam a rege 

e quae dono imperatori ferret. inde Byzantium reversus tanquam 
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ç Wia v faciet. — Savuidlovr. Sè adr Xpy xod Ala did yic 
nooniuyat, QAX  ágougeOven $nà Ilipoíts. — yoéqptt ovv no- 
Aóutc Keworarviivog mpóg Zanwenyr, dnocroASvo: «jr, xol 
órbéucvog e)x üvrantOruAt. dı toŭro vF 4 clogyn. èx 
5rovtov ovy Tüv M9wv leyov novjcac ô Bacieog ånlorsude toig 
algav soð Aarvovflov ¥Iveosw, éneyodyac vQ elbori tè Opov* 
óntQ yéyovev aÙtoîç 0Aé9gov alriov dià 13» èniypaphve paol dd 
«ji» noürov ny» TOv fBacóÁe» ğiaðýuatıi voncaoSo. xal C 
papyapíreic xal &AXoic Fois zripitpyóriger xoour2ivoi. — à1ÀÀ 
30xal mrúzaç eðayyellwv yovgüg Óià uaQyápuv xol AMS9wv xara- 
e0xwücac È» vj utydÀg èxxiyola ngoozyays, Jaævuatoç iac. 
Jv tovto tő yoóvq xul 5 ayla xal uaxágia " EAévg noòç xúgiov 
xinu, r&v ojo n', xel i» tõ .ve tõv ylev &moozólcw 
Snseroc ngot, noA vQ lõlp viii ntel rác elc Xowiór eoe- 
15 Belag napnyytíAaca. 

TE xf ru Kueveravitvec ô eüucfféoraroc xarà l'eguavdw 
xol Zavpouató» xol D ó:J9uv otgarewoaç vieny Ñeato xoazeidy 
dià 7g ToU gravooD0 Ovvónutec, xol zo reve lç doyózrzv jjyaye 
dovÀday. xal Zfocnaváüy tòr èv Nixourótla Uixrlaac elc tius» D 

20 Aovxiavoŭ 1o) ixciot uaprvosiaaryrog "EXevosnoAw ià 7v ugvéoa 
àxaAsoty. 

TQ xy xul ð’ xal e Frei tò èv Arnoyelg Óxsóyarrov xvoia- 
.£ó» jJjobero olxoðousioc9w:. xal aürüg tòr Advovfv ntgücag 
Jégvoay i adig Ji9dvgy ntnoígxe ,. xal soc Zxé9ag on£soss, 
-de suo ea regi obtulit; mirántique alia quoque terra se attulisse dixit, 
sed ea sibi a Persis adempta. itaque Constantinus severe Sapori scri- 
bit, mitti sibi ea postulans, et accepta non remisit. ideo pax dissiluit. 
bis ex lapidibus opus confecit imperator, misitque populis trans Danu- 
bium colentibus mnnere ei qui ceteris praestaret inscripto. quae inscri- 

tio barbaris exitiosa fuit. ferunt eum primum omnium imperatorum 
iademate usum margaritisque et gemmis supetbius fuisse ornatum. 
quin et aurea evangeliorum volumina unionibus et pretiosis lapidibus 
ornata confecit, inque magno temp]o posuit, digna admiratione. eo 
tempore etiam sancta atque beata Helena ad dominum commigravit, 
annos nata 80, ac prima omnium est in templo apostolorum sepulta. 
ante obitum multa de pietate filio praeceperat. 

Anno 22 Constantinus facta in Germanos Sauromatas et Gotthos 
expeditione crucis vi magnam reportavit victoriam, easque gentes im 
servitutem egit. Drepanam quoque apud Nicomediam in honorem Lu- 
ciani, qui ibi capitali supplicio veritati testimonium perhibuerat, con- 
didit, et a matre Helenopolin appellavit. 

Annis 23, 24 et 25 Antiocheae templum octangulum aedificari coe- 


ptum est. Constantinus Danubio traiecto ponte eum lapideo instravit, 
Scythas subegit. forum quoque condidit. cum binis amplis rostris; eo- 
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xal òv póçov Pxtrise eré ye rêr doo ueydAa lufülwv, xal à» 
«vr tæ qópu xíowa novóli9o» xal óÀonóggvgor iorgotv, ès 
"Pæne kyaywv, ixdgoac adróv dii yalxdr Cuviiv ytyonuutrcr. 
$doócaro d? lnávw aùroð àdvdgróvra im" ðvóuatıe aXro), iw « 


P 996 yéyoarzat " Kovaravitvoc." — EAapsyey Hov díxgv ,. 8c Ñ Foyor 


pi» Oeudlov, 4jy9n dè J£ 2MO9gvóv. xal tàç énsà onvebðaç xal 
ve)c (f xoplvovç, iv ol; Xowrüg 0 Fedç fud» lJavuatočgynoer, 
$nà 1)» dci» ToO xlovoç Jero. xal tà Ashpavo d? v» ayiov 
áxocióAuwy Aovxă xal TitoO£ov xai 4vdofov id zo aylov uáo- 
svpoc Zoreuloo dy Tjj nóha clofjyayt. 
TG xg xa xy fru e)roU thv xatà rdv clÓcAwy xal rév 
ved» a)tG» xoar&Avcuw ènérewe, te 0d dlaódovg acto voi èx- 
xìnolaç toö Joð èxépwot. rére xel 7) iv Nixoundeig fach) 
sep) Falo tplly9n. f 

Të xn čte ačroð 6 ðvooeßàs "IMotioc lneniáory urravolo 


B wal Aóyoig àxotgAoig urrà v7» xaSolpta: avro) xatrayontečoaç 


-~ 


Tç dxodg rof vyaÀzgrordrov facüd/ec, xai vo fifa lafar, 
TÒ pi» èv v)» avroð ðuoroauuévyy ntgiíyov dófay vaig lóiaig 


` geyol ypcwac èv xovq] xatsiye, tò dà Tregov dt dAAotolac yeipàc 


5 


10 


15 


Ópoquivoc. t) dv Nixala ixrs3eloy niote: yeypapws, xal vovrofo 


émido)g të faciet, xal Giouyipuevoc 7j ui] obra motevey Doncp 
9?) xal iypawytr , odtw ovrýonaoe ti uv109 doli: 10» facia 
dore xekedoa: ToÜro»v d»vmepOévec x0 LAcbdrÓQov ro? čoy:t- 
lws elc xowwvlav ènì v5jc UxxÀnolac noeGdtyJiiyat — dyuritaag 


qme in foro columnam Roma allatam posuit, uno solido lapide constan- 
tem, qui totus erat purpureus; atque eam aereis cingulis cinxit inscri- 

tie. in eius autem summo statuam sibi collocavit cum hae inscriptione 
'Censtantinus."  splenduit solis instar, opus fuit Phidiae, Athenis ad- 
ductum. ad basin columnae pesuit septem corbes ac duodecim spertas 
Christi miracalis insignes. ministerio etiam sancti martyris Artemii re- 
duo sanctorum apostolorum Lucae Timothei et Andreae in urbem 
'ttalit. 


26 et £T annis simulacris eorumque fanis evertendis operam dedit, 
reditus eorum ecclesiis dei transcripsit. tunc et basilica Nicomediae de 


, caelo tacta conflagravit. 


Anno 28 impius Arius ficta resipiscentia ac fallacibus sermonibus 
post suam damnationem aures placidiesimi imperatoris demulsit; sum- 
ptisque duobus libris, alterum qui perversem ipsius opinionem conti- 
nens ipsius mana scriptus erat, occulte secum babuit, alterum aliena 
manu scriptum de sententia Nicaei concilii imperatori tradidit, iuravit- 
que se ita sentire de religione quemadmodum sua manu scripsisset. 
hac fraude imperatorem ita d t, ut Atrium iusserit sine mora ab 
Alexandre pontice summo in iam reopi' verum Alexander an- 
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Tólrv» wç elzòç 6 doyitoeüc, xol 0i Sine vij voxrüc deg9elc vob 
SeoU, dyis čgyov a)rü» imonjgaro. qt yàp .¿Eñs 0 á»ócrop C 
ETÀ gastaoíug xol yavgidueroc elc tùy àxxAgolas nootpyójuvoc, 
inwó; iv tõ qoot nìņolov toU Atyouéyov Ztvárov iyévevo ,. tÇ 
&vyac1góc vvbágygc aérÓv Toit ixtiot àgedoðow ünoxtyoorxóc dy- 
yei xataozüzat yerol, tijg Te xoilac aizoU xol viv onAdyyyov 
cv tÑ yuy gayévtov xal cic dqédodvdc xevaflAg9érrov. 
- Të ww a Apc uéyac lyéveto lv rÅ &vaxoMj, 6 d2 faoi- 
Reds oTtov nokòy üxoortAac voUroy juffAvre. — uóvi 00 3] Mrrió- 
10 ycia Ad! yiuddac oltov xat” Vros Qóuflavt. | ouopob dè èr Kú- 
mow yevouivov Soap 3) nóliç rarénto: xol ixaròv nAij9ec ıl- D 
g3tpt. 

Të xF Érta Auduarioç Katcop üvyyogtó9n. — KoXémupog 

0? ly Kóngo tvgavrhous dy Tagad vij; Küxlag 9nà Aaluariov 
15 Go» xataxateza. ! 

Të ày tio adroð Bacildlac ô ufyac Kovoreviivoc telwră. 
xivjouç yo xerà Iepociv nò Niwopugóclag èv totç IIv9íot að- 
voudroig Ótpuotg mapaylverat, xal xuxwPziç, laTIév ve ðr 
"EAcvovnóAeec èv tă yópaxi (90v, nvosro? Aaflgo9 xavaayórrog 

20u)ró» P) Tgotv, utrà F Frog «oU olxiapo) xal èyxarviouoð 
Keovozavitvovnóltoc. xal dnirí9g i» Aágvox: neouwoü ror 
"Pouaíio, «$tóc te xol 9 wüjvgo aùroù ‘Erbyn n9 dwdexa ivóv P 297 

vic aùtoù vtÀevrijc ünoOuvofeo xai 4j yvy); uùroð Dasoro , Jv- 

yár Magyuavoù roU "EgxevAov, xazaAshac èv faciclo toeic 


xius, üt par erat, animi totam noctem ad dominum precibus fusis Arium 
pessumdedit. nam Arius cum postridie magno cum fastu et ostenta- 
tione ad ecclesiam procederet, cum in foro non procul a curia abesset, 
ventre stimulante ad latrinam abiit, ibique ab angelo ictus intestina tn 
latrinam egisset atque exanimatus est. 


Eodem anno fames magna fuit in Oriente; quam penuriam impera- 
tor sublevavit multo frumento immisso. sola Ántiochea annuos modios 
36000 accepit. terraemotu porro Salamin urbs Cypri deiecta, multique 
mortales exstincti sunt. 


Anno 29 Dalmatius Caesar designatus est. is Tarsi Ciliciae Kalo- 
kaerum, qui in Cypro tyrannidem gesserat, vivum combussit. 


Anno sui imperii 88 Constantinus magnus moritur. facta in Persás 
expeditione a'Nicomedia ad thermas Pythias pervenerat. inde male 
affecto corpore per Helenopolin in castra cam venisset, vehementi 
febre correptus vitam cum morte commutavit, nono post conditam 
dedicatamque Cpolin anno. sepultus est in arca Porphyretica seu 
Romana, et mater eius Helena eodem reposita, ac Fausta uxor, filia 
Maximiani Hercmiei, quae duodecim aste mariti ebitum decesse- 





520 GEORGII CEDRENI 


viov, Koevorávrio» xa) Kwroraysivo» xa Kdvoravta, Ouwpua- 
piros Kuvorárrio» uiy čzuv và Opáxgc xal tuac plon, Kwr- 
eravilvoy è tà ngóc NQxeavòy toné(gia, Kowaray:a dg Kosysoy 
Apoy xal tò "IAlvoixóv, ógu 0à xaxéays veevstjont uèv Tov 
piyar Kovorarstvor gaguáxo àyAqgrgolo inilovij tav ódtquvr,5 
4i xal nùròyr 1oUro Ot adroyoáqov ànicxipyos TQ nupi, àxdi- 
xijcaí te xal gvAáSag2ou toùç dytAóvrag avtov Oelovc* Aoaffórra 
dè thv tous Tz» yoag?)» Exotfftov 10v Nixounócíac 2nágxonov &no- 

B doiva: Kwvoravtlw ix tic éqag gr. nagayevouéiro , EVJer te 
yevéaOo« ad1óv xal énioxonoy» Kwvaroarrvovnóltug. tò dè vov-10 
Tovg Řóuigtľňvai, nel toi &åóyiotaçs capaç 3j d9gón anávrwy 
aùtäv ávalptcig tovt idóxeu, Ódíoy čxowe uù čvev Aóyov toðto 
negat ètehevryae 08 ô uéyag Kovoasariiyog edotfldc Bacies- 
gaç čty AB. xol uijvac c, Ghoaç 1à n&vre čty Ec. 

Kovotávrioc (aol tvoty čty xð, Kovarag Urn ib. — Kav-15 
Gtaytivog È suy) vezelettnxe TÓN 10ude. — góc Üv dótlgór 
Kovosávitov xowwoóuevoç j£ negl tvwv perà nolle layvoc xal 

C'óvváueog, © 1üv Kwvorávtior claiper slg čxnàngi» uý Ti vtone- 
eíouv águxviizai elg aiióv* xal novgodw ovuflovMr Ünivyar 
xal ngóg zéAsuov égiOulóvto» aùtòy jlJa xor’ avr00.  xalfü 
evooayévrog nohluov èv roig loyároiç tüv pevyóvtwv cvosDtic ô 
Kwrotravrõvoç dvyurgeřtar, toltoç üy ğðpóç, xal yíiveraı Kwv- 
otávtioç byxgaing návtrwy tõv &Gmepéuwv. Ùv dà Kævorúárroç 


rat. imperium tribus filiis reliquit, Constantio Constantino et Constanti, 
-ita divisum ut Constantius Thraciam et Orientem teneret, Constantinus 
quae Occidentis sunt ad Oceanum, Constans Cretam Africam et Iilyri- 
cum. creditum fuit Constantinum a suis fratribus exhibito letali veneno 
exstinctum fuisse; ideoque eum sua manu scriptis literie mandasse filio 
ut a patruis sibi caveret eosque ulcisceretur. eas literas Eusebium 
Nicomediae episcopum accepisse, et Constantio recens ex Oriente re- 
"verso tradidisse, indeque etiam Cpolitano episcopatu potitum. visum 
antem fuit absurdum patruos istos simul universos velle occidere; ideo- 
que decretum est rem caute agendam. diem autem suum pie obiit 

onstantinus magnus, cum imperasset annos triginta duos, menses de- 
cem, vixisset annos sexaginta quinque. 


Constantius imperavit annos viginti quattuor, Constans annos se- 
.ptemdecim. Constantinus cito periit, idque hoc pacto. accedebat ad 
fratrem Constantium, ut cum eo de re quadam communicaret, magnis 
comitatus copiis. quod suspicionem Constantio movit, ne quid frater 
novi moliretur. atque hic malis consultoribus usus ad pugnam exhor- 
tantibus, contra eum exercitum eduxit in aciem. commissoque praelio 
Constantinus inter extremos in fuga comprehensus et interfectus est. 
ita Constantius Occidente toto potitur. statura fuit Constantins pro- 
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9)» toU oduieog ávadooy]» eüpsixnc xal inl&avSoc, yagonde v2» 
Üyuv, tÓutrüflolog T)». yrwyr, /cogQuv TÈ ngóc àgooólo:, 
gor cvvavactQtpóperoc, Pyxoatic TÈ ngüg vQogs]», evutvic 
zgóg Tüg alrjouç xal xolous Tw vagxónv* óncQü» xaJána5 
5 àgéorgxev, èv 02 vai viv. 3yyeuóvav quAosiplaig tò noénov àd D 
dieto — oDOéva. è uù naðelaç uerégovta vij ytoovola xuté- 
Aéyer , wç xal TÒ oew Aóyoy xal uétgois yoáqur iniovao9n, 
él uóvo vocrjazt tjj xaxodoEla tTwuEVOÇ. 
Të 8 tu tic fuoûelaçs adto Aaludrıoç Koicag vx 
10 oroatiwtúy vuotta, 00 xekedoavtoçs Kovovavtiov, &ÀX? otdà 
xwlvoavtoçs TY apayhve čuehloy dé ovvavaigeta39o: Túlhoç xol 
JTovhavòç oi Kwvotavriov toð åðelpoð roð ptyáAov Køovotravri- 
yov naiðeçe  àÀÀà tòv uiv Táàlov vócog, tòyv OP ClovAiavó» j 
vyuórgc Óiocot»* xtatis yo qv. Kwvotávtrioç ó ngórcoov 
150zyóptvoc Tù OpooUci» DottQov ueséDevo xovgótssi yvoptc xol l 
únátry toU Aoeravoŭ noeafvrégov xal Exotfl(ov 109 ræv ečvovywv P 298 
nowttúortoç xoi Eùceßflov Nixoundeiaç. 
TG y fru Koveravitvog into» Toig Kovorarroc' o9 
idíov dósiqol ufosci xal avufiaÀdv nólsoy &vpoéo $nà và 
$0GrQaruUTUY, wç zgoAÁAexvas Kwvotávtrioç 0d tic éqag fao- 
Aevar Talloy xal Toviiavòr nai:o9jvai nagédwxtr iy xdga xa- 
2ovuéry à) MaxtMgo, nAgolov Koeicagslag Kannadoxlag. — obzos 
oí óo üdeAgol drvayrdoror yeyóvaoi, xol ixxÀgoíay xrloot Tài 
Aylp uáorvp. Mápavrı ngot9vu9gcav. iv © 00 ulge: xz(tty 
cera, flavus, adspectu truci, animo inconstanti, rei Venereae abstinens, 
comis erga amicos, in cibo continentiam adhibens, subditorum petitio- 
mibus et causis benignus: fructibus prorsus abstinebat, in contentionibus 
ducum semper decorum servabat, neminem ineruditum in senatum reci- 
piebat, ipse et prosam orationem scribere et versus pangere didicerat. 
unum ei vitium adfuit, pravae de religione opiniones. 

Anno Constantii imperii secundo Dalmatius Caesar a militibus ne- 
catur, neque iubente id Constantio neque vetante. erant etiam una in- 
ferfecturi Gallum et Iulianum filios Constantii eius qui Constantino ma- 
gno frater fuit: sed Gallum morbus neci subtraxit, lulianum aetas, 
octo tantum annos natum. Constantius autem cum ante sententiam de 
filio consubetantiali esset amplexus, post ab ea descivit, levitate ingenii 
ac fraude Ariani presbyteri et Eusebii eunuchorum principis et Eusebii 
Nicomediensis episcopi. 

Tertio anno Constantinus cum in dicionem fratris Constantis ad- 
venisset, commissa pugna a militibus est interfectus, ut diximus. Con- 
staptius Orientis imperator Gallum et Julianum erudiendos tradidit in 
loco qui Macelium appellatur et non procul abest a Caesarea Cappado- 


ciae. hi duo fratres lectores (Ansagnostas vocant) fuerunt, intende- 
runtque templum sancto martyri Mamanti condere. quae autem pars 
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"fovAixvóc Vlaye, toðro 5j yi oix (£gere. ånoreoduevoc dè råe 
B roírag uovuyus» čoxņow vnexolvuvo. — Kewordrrtog ðè xal 
Koorag ivono9érrouv ' Iovóatov u) dvtloSoi doŭhor, inti dpoc- 
peoa: adróv dg tår Ónuóoior Aóyoy* d Sè xal ntpntutty tok- 
` pae ðoðhov, Ege Tiuootio9a, xal v3» tovtov Ónustste9u: 5 
o?cía». 

Të d xal e Fre Avubyeua nà aeouo) ueyáXov dn] tiol» 
pulgar Óxivovveve. 

Të d Fu Kwvorávrioç Moovolove sujoac i9oiiufitvot, 
Zanogno Sè ó tæ llepcó faoiksbg ro9g Xpusrievodg dione, 10 
Keworac è à vij vos Opáyyovc inóg9nac. — oso tő Ere Al- 
óvióc vig QAóyiuog vo ánà üuudzow Pyyoplttro. — TovsQ irto- 

C zaw ô uéyac Avrwvog èv IMIctavópelg elne ngàc adtór “unòèr 
TOQATTÉTW ot yj ünofloA7) zov ðuuárwv” TeioUroc yáp oe Aeínovaw 
6g 9aÀuol o?c xal uviot xol xovonte Biayai loyéova, — yaigs 0015 

| ti Eyug óq9aAuobg oic xal čyyehor fMnosci." 

Të U Fre ououoð ueyálov yevoulvov Neoxaiodpra novti 
69:i0a xazentuD n nÀ2v tijc 8moxonifje nal tc èxxìiņnoiaçe TótTE 
xal IIasAog ó óoAoymizc yeigorovetzoa ènloxonog Kwvotuvrivov- 
nóAtwG. 20 

Të y Ere ouopoð utyákov ycvoutroo "Póéoc 5j vijooc xaré- 
NECE. 

Tà F /r« Aveoúziov nólig rç Aaluatrlaç vnó suouoð 
dug9ápr, xol Por lv toiov lxiwdúvevos» huipa otioplrn 
Iuliano aedificanda obügeret, ibi solum materiam non recepit. Iulianus 
tonso capillo monasticam vitam se degere velle simulavit. Constantius 
et Constans legem tulerunt ne quis Iudaeus servum emeret: emptum 

ublicari iusserunt. sì quis circumcidere servum ausus esset, gladio 
eriri et bona eius publicari. 

Annis quattuor et quinque Ántiochea tridumm magno terrae motu 
periclitata est. . 

Sexto anno Constantius de victis Assyriis triumphavit. Sapores 
Persarum rex Christianos est persecutus. Constans in Occidente Frar- 
cos oppugnavit. eo anno Didymus quidam, vir praeclarus, oculis 
captus innotuit. ad hunc magnus ille Antonius Alexandriae accedens 
"non est" ait "cur ob iacturam oculorum pertarberis: tales enim ami- 
sisti oculos, quos etiam muscae ac culices damno afticere possunt. 
gaude potius quod oculos habes qualibus angeli vident." 

Septimo anno ingenti terrae motu Neocaesmrea mari absorpta est, 
tantum episcopi sede et ecclesia superstitibus. tunc etiam Paulus con- 
fessor episcopus Cpolitanus deligitur. d 

Octavo anno magno terrae motu Rhodus insula prostrata est. 


Nono anno Dyrrachium Dalmatiae urbs terrae motu periit. ac Roma 
etam per triduum periculose tremuit, duodecim Campaniae urbes perie- 
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fc dà Kaysavlac if! nóhsiçs Qug9dorsav. — 2490» 03 Kevordy- D 
«toc el; tò Botávriov Haŭhoyv «àv ènloxonov toč 9póvov ånyiaods, 
xol rà» dotféorarov Eoeéfltov tò» Nixoyróclag elohyaye Anoto- 
xà xal áJécuegc, 10 vv xaxd» xerayowy. xal ovrititoOsi- 
5ou» thv toU Oto? ueyáAov UxxAgolap 6nà. Kuvarayrlov xatà viv 
dydiáO quo» dyroXi» vob peyáiov Kwvoravrivov Ejoéfhog lyxa 
viter, xoà tà Ashpava ànó Artioyelaç xouítes xal èv a0) xara 
lnot t05 üylov uúgtvooç Iuuglov xal tõv o9v odt, Oto- 
öovhov Ileogvoplov xal Ilaéhov. | 1ie£avOpei; 02 l'onyóptov Ag- 
10 0rpixtü)c ixifávra 109 Doóvov Ak:gavðorlaç xal zóv piyur 49%- P 299 
yáctov &xoduiEavra ni V5 Értoww dyeilor. xal ytigotovtiro: 9nà 
Apuavõrv Tewgyios 4otavóg, vépac ti Kannadóxiiov. 
T (| Fre Kerasávrwog tòv èv Zelevxela täs Svolac Auéva 
renolyxe», õgoç ènl nod diæriuwv , xal t» nÓAm čvøxoðóunoe. 
16 xal rj» 24vróágadov iv Gowlkg Exrioev , Ñv Kwvoravrelav ùvó= 
uoce. të Ò’ abd Ere E enjug èyéveto Mov , uè Zatolo d, 
$ju£oac doa «olry. xal oí ánsla9 érrtc óp9ÓdoEo: Enloxonor čua 
4d9'avacío tjv Pwunv xoroXouflávovotw. l 
T dè w Frei yodupaoiw " IovMov 109 nana Pounc Fagon- 
20 cuavtes vovc lNovs 996óvovc xatliapor. Kwvorávrioç óà ły Av- B 
v«xela dıdywv Tosrovc ånýuoey nopol vOv Apuavõv. 
T'à Ip Fre ououdç uéyaç èyévero dy Brovii) vijc Qowlxne, 
ç TÒ ndeor tic nóAttG neset. 


runt. Constantius ut Byzantium venit, episcopatum Pauli ademit, im- 
roki et Eusebium (minime suo nomini respondentem) introduxit, 
atrocinio iniusto malis asylum aperiens. idem Éuszebius magni dei tem- 
plum a Constantio absolutam , sicuti Constantinus testamento mandaverat, 
dedicavit; atque Antiochea allatas sanctorum Pamphili martyris et so- 
ciorum 'Theoduli Porphyrii ac Panli reliquias in eo deposuit. Alexan- 
drini autem Gregorium, qui episcopatum latrocinio occupaverat, ma- 
gnumque Athanasium per sexennium inde arcuerat, interfecerunt. in 
Deren. subrogatur ab Arianis Georgius eorum sectae, monstrum 
a ox. 

" Decimo anno Constantius portum Selenceae Syriae construxit, 
montis magna parte excisa, urbemque refecit. condidit etiam Antara- 
dum in Phoenicia, et Constantiam nominavit. eodem anno defectus 
solis fnit, sexta mensis Daesii die, hora diei tertia. et episcopi ve- 
Yam religionem tuentes, qui in exsilium acti erant, cum Athanasio Ro- 
mam pervenerunt. l 

Undecimo anno iidem literis Iulii papae Romani freti sua solia re- 
cuperaverunt. Constantius autem Antiocheae degens instinctu Ariano- 
rum eos abegit. 

Duodecimo anno terrae motus maiorem Beryti (urbs est Phoeniciae) 
partem evertit, , 
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C ávrijgav, xal noÀlo?g rüv EMýrwy Ivv. te xal Zapagtrtów 
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Tü m re laAog tvpavviða ueherjoaç xrelyei Aopesim- 
yòy £naQyov 15c éqac xal IMayvov xowotoQu , TÈ vijc ènipovisc 
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Ánno.18 Sapores Persa Nisibin urbem omnis is oppugnatione 
tentavit; amnem quoque adversus, urbem concitavit, atque emnigenis 
machinis oppugnavit. victus tamen maxima copiarum parte amissa do- 
mum recessit. 

Anno 14 Constantius Gallum consobrinum suum Caesarem desigua- 
vit, nomine Constantii indito, et in Orientem misit. 

Anno 15 Iudaei in Palaestina rebellaverunt, multosque Graecos 
Samaritas et alienigenas trucidaverunt. mox ipsi a Romanis occidione 
oocisi sunt, urbsque eorum Diocaesarea deleta. eodem anno magnus 
Athanasius a Constantio in Britanniam deportatur, eique Felix substi- 
tuitur. Mediolani quoque concilium patrum congregatum re infecta so- 
lutum est. — — 

Anno 18 Gallus tyrannidem affectans Domitianum Orientis praefe- 
ctum necat et Magnum quaestorem, qui insidias Constantio indicaverat. 
Constantius Gallum evocatum apud insulam 'Thalamonem interficit, Iu- 
Jianum fratrem eius in custodia detinet. quem Eusebia imperatoris 
uxor precibus liberatum Athenas mittit, Iulianus permissu Constantii 
Graeciam peragrans ariolos consulebat et fatidicos, an consecuturus fo- 
ret id quod in animo habebat, incidit autem in quendam hominem im- 
pium, qui se talía praedicere profitebatur. is eum in specum quandam 
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superstiion! dedicatam impie abducit, impostoresque daemones advocat; 
qui cum solita apparerent pompa, Iulianus, metu compulsus frontem cru- 
cis signo affecit; quo viso daemones illico ex conspecta abierunt. sed 
impostor fugae cognita causa Iulianum reprehendit, non fugisse, ut 
ipse putaret, sed abominatos crucem abiisse eos dicens. itaque Iulia- 
num captivum decipiens initiavit impiis sacris eaque impietate implevit. 
adeo autem miserrimum hominem cupiditas imperii pietate nudavit, ut 
divinum baptismum cruoribus abominandis eluerit. 

Haud post imperium adeptus Iulianus impiissimus aperte iam inde 
atque impudenter pietati bellum fecit. principio fontes, qui et intus et 
extra urbem erant, infandis sacrificiis polluit, ut quicunque aquae fieret 

arüceps, etiam flagitii eius consors fieri cogeretur. deinde, quae in 
ero venum exponebantur, impietate ea implevit, cum et panes et car- 
nes et fructus et olera et omnia quae esui sunt, conspergerentur. haec 
videntes Christiani gemebant sane et deplorabant: tamen iis vesceban- 
tur, apostolicam tenentes legem, quae iubet edere quidquid in macello 
venditur, neque conscientiae causa discrimen statuere. flagitiosissimus 
iste Iulianus Iudaeos quoque in Christianos armans, interrogavit cur 
non sacrificarent, cum lex eis id iuberet. cum responderent sua sacri- 
ficia Hierosolymae templo circumscripta esse, lulianus confestim man- 
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40» xat’ ópysv xal yvae Feo xaraÀvOÓryre vaóv. xol toŬŭto 
perà noA yagüg xovoavteç (naci và noocterayu£ta voic xazà 
vij» olxovuíry» ópogékoi lõjlwoav. xal oi ué» narrayoDtr 
ov»ítoeyov, yoń ata xoà ngoOvuley elg tùy olxodoutjv toù vaop5 
gvrtioQégovitc* ó Jè ovvanlotetkev uùtotç xal üpxorrag xal nok- 
Aq» önnoeoiav xal ovyrõgouý»* oxanárag yàg xal čpaç čoyvečç 
intuwe Toig üvriJéoi "lovóa(otg. xal lne ógsrruv fjgtavro, 
éEanivgc üávtpton laro: nvtéaarrt; ád00ug éxarra dieaxópnucuv. 
xai tà honk ntnóvOaci Ótvà à èy TQ Tolzq Ere vc Baodluc 10 
D ajro) dvayoówyouat. 

Elotk3à» dè 6 xazágarog èv Iepoíó: niune: Qaíuoya xoóc 
gàv Öva voD èveyxeiy aùrğ àxcidty ánóxguoiv Quà veiyovc. xi- 

. A$9 0d vic root nopelaç vnó tivoç uovátorrog nì judpac lxs. 
xal uù) Óvwiutroc ô daluwv nooffzvat nli noüc và» Ioviixyóv15 
enéctQuptv. ó dà T9» altlay Tic fpadérgroc zjourgocvt ánc- 
xpí95y dà a$:Q 0 ðaluwv "xal ifloá)vra xal &ngaxrog iuto. 
Axdeyóusvoc yàp. Ilo?njióy tiva uovátorra, & nwç navaero: tie 
mpoOevyijc, xal u) navaápevoc hulgas ésa xwhvol ue noioa 
tò Jélzuá cov." xol Toŭro dxotcac ' Toviiavòç xal opódoa dya- 90 
»axr5Jüg 7t0o07ntgoe uet Tùy vnocrQogi)v ioAÀoOpeUco: tÒ 

P 301 tà» povayðv yévoc. Önce adwy tig Tüy ueywrüvo» axo) xal 
Savuácac, ànaviiO Ov ilvese tà. dadoyovræ aŭtoð nárra né- 
v«40« xal ámijA9t nmoüc TÒ» yépovra. xul yevóusrvog dóxiuog uo- 
davit wt id templum, quod ira ac decreto dei erat deieetum, instanra- 
rent. quod mandatum ludaei magno cum gaudio audientes gentilibus 
suis per totum orbem significaverunt. ita undique magnus Iudaeorum 
eo concursus, alacriter e et operam ad instaurationem templi 
eonferentium. sed et lulianus eis praefectos famulos magnamque tar- 
bam hominum misit, nec non argenteos ligones et urnas. postquam 
fodere coeperunt impii Tudaei, subito vehementes venti incubuerunt, 
qui eos dissiparunt; ac quae porro iis mala evenerint, ad tertium Ia- 
lani imperii agnum progressi dicemus. 

Ceterum lulianus in Persidem ingressus daemonem in Occidentem 
misit, qui ei inde eeleriter responsum perferret. eum deaemonem qui- 
dam monachus progressu per decem dies prohibuit, ita ut daemon pro- 

edi non valens ad Iulianum redierit, Iuliano causam morae sciscitante 
non modo" inquit daemon "tarde, sed etiam re infecta redii. exspe- 
ctabam enim dum Publius quidam monachus precandi finem faceret. qui 
cum decem dies continenter precaretur, non potui iussum tuum exsequi 
hoe audito Iulianus gravi indignatione concitus, minatus est se a reditu 
ntem monachorum deleturum. hoc cum quidam procerum eius inau- 
visset, admiratione summa ductus post reditum suum omnia sua pau- 


peribus distribuit, atque ad senem istum profectus praeclarus monachus 
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vayóc müciv tàeyt tv loyóv tay uovalórro» , 5» alor xató 
sd» oxorivouóQpor Ogipóvam. | : 
"Ev 0d Kágouc ağ nagà toù Kogov to Baaicg xuat sop 
nóAs, thv noóc IIépooc nowvptvog zroptíay, elocA9Gv xal Ey tivi 
6 xazadvc& Jvoluç áxa9ügrovg ènitelloaç, xta xal ouavcon 
vaig Júgaiçs in(Onxt xal qiAaxag énéatgoev* fjvntp dvolEuvteç 
pev, Tùy éxslvov ntõow, &$gov yóvaiov èx Tv TQuyOv xotuáus- B 
vov xal èxtetaulvaç iyoy tàs xrigac, fc &vaoyícag ô &onlayyvog 
T)» yuotloa thv xarà llipoóv» Ó5novOew čyvw Óià ToU ğnarog 
10 véxgv. èv à Avrioyela nohì& uv xiputiæ èv voi Bucileloig 
xegaAdv &»Jpumwv nenìinowulva, noAÀà 0? polata vexoóv ow- 
pásov &pov neniņnouéva” xol yàp uvolac plv yvraixag ły yactol 
lyovcag üvarsudr» wal lv voi; Qufosoig Tjymuzonxonotpisvog, xol 
101AÀ nadla xazacqátac, $nó Tà wiu xarwovgey ô guAsóm- 
15 Aoc "loviravóg. moliy dè xal GAAgy Aoyaciy àyéAgy èx noix 
$Àoud» duxgógoig 9néfals 9ayároig en? óvópa: Hootidávoc xal 
tõrv AourQv ðauóvwv ô ðuyonwðyç xal 9toulozroc, où uz» è C 
&AXÀ xal innove Aevxofg te xal nvogooùç £Qve, toèç uiv 1À Aly 
vovg è TQ nvol xal voig åvéuoiç. xul ngòç Tovtoiç xúvuç xal 
90 m:Fýxovç xul xópaxag xal nüv oyeðòv &gnevay slüoc xal verganó- 
wy 9uoíuv te xal tõv &AÀqv neyvõv xal vgxrüv o) lhea 
&aracqárrov xol telers mzavrolag Pmivodv nÀcovg xal ye(pove 
vOv nag’ "EAAgot vevopicuévov , ngòç tÒ návrag toùç no eiroU 
&AAgvlcavrag ontgaxovricot , di& vdiv Toiwyrcv olóucvoc ô &Otoc 
evasit, omnibus praedicans monachorum vim ac potestatem qua adver- 
sus tenebriones daemonas sunt praediti. : 

Porro Iulianus Carris, quae urbs est a Caro imperatore condita, 
iter in Persas faciens speluncam quandam subiit, ibique scelestis sacris 
operatus fores seris occlusit ac consignavit, apponi custodia, quibus 
foribus eo interfecto apertis, inventa est muliercula capillis suspensa, 
extentis manibus; cuius crudelis ille ventre dissecto victoriam scilicet ' 
de Persis suam ex iocinore didicerat. Antiocheae autem in regia multae 
arculae inventae sunt humanis capitibus plenae multique putei cadave- 
ribus oppleti. nam et innumeras gravidas mulieres Iulianus dissecuerat, 
ut foetuum iocinora contemplaretur, et multos infantes iugulatos ad ba- 
ses simulacrorum defoderat, quibus impense erat deditus. magnum qao- 
que alium gregem ratione praeditorum animantium, diversarum aetatum, 
variis mortis generibus sustulit, Neptuno eos et aliis daemonibus, quo- 
rum se homo deo invisus cultui addixerat, immolans. quin et albis 
equis soli, rufis igni ac ventis sacrificavit, nec non assidue canes si- 
mias corvos atque omne propemedum genus quadrupedum avium natan- 
tiumque mactabat, omnisque modi sacra excogitabat, plura et deteriora 


fis quae apud Graecos recepta sunt. ea enim re omnibus qui ante 
ipsum Graecam religionem sectati fnissept, palmam praeripere studebat, 


528 . . GEORGII CEDBRENI 


&noSttu9 iva: xal Fedç vouucSH]vai, | àÀÀ3À rà nep rovrov P» ti 

. Tvüb4 tç ajr0U OJuocrvyoUg; facilslec wç olóv ve di flpayétr 
A£couev. 6 dà Aóyoc noòðç tà é£ric Dadaléze. 

D To$ Kwvoravrlov và 19' Frei, 0v ti hulog Tic nevezo- 
atis, 2v "Iegooolópo« )párg tò onuttov toù Loonot? oravgoð 5 
èy oigavQ, qwrotidéc, verauévoy ánó vo l'oAyo9ü, tyJa lorav- 
Q9 0 Xoıotós, wç ro) Opovc tõv llaiðv, Fer xal üvtÀrgOr, 
xoxAg dé rojrov ctíqavoc, wç giç tÒ elüog yaw. qt aii; 02 
hulga xol Kwvoravtiw agr, KvglAlov tótre " Itgocolijuov èni- 
OXONOŬVTOÇ. | 


10 


TG xo Frau vic facüdag Kwvoravrlov, tekevtýoartoç 
Eùosplov roð óvactflosg KuvaraxztvovnóLiog, xaríAJor el; Pw- 
py nahi ngóg ^ IlovAiov tòy nanay xu) Kovoraysa tòr 109 Pasi- 

P 302 Aéuc Kevotavzlov àdtAgàv 249ayáctog xal IlavAoc. oi óp9ódo5o: 
volrv» KovatartiwvovnóAsog IHasXoy noofalóuevor ène oi Agen- 15 
yoi IMaxedóvio» dvrtyetpozóvgoav, cvuflá&lÀovot &ìkýhoiç, xol 
nodol áugorípu9tv nínrovow.  "Eouoyívg; óó ô orgarnixene 
zagà Kovoraviov neupIeiç dg TÒ lgeidoar ITavAov nag vá 
ópSodóEnv xrtlveros xal elg v». 9éAacoov Qinrtzai. — T0Ur0 Ô 
Kuovorávroc uaSu» xaroAapuflóva tùy Kouvoravriwotnoliw, xai W 
Tòv ud» IlajAoy lopi, où uiv dè dy9povwidli: Mauxsðórov. 
Poregov è nopà 'loviov ‘Pwuns petà yoauuáro» 0 IlovAog 
üyekJuv àv Otocoloyixy Kogí;csau, 0 à IMaxtóóviog tj àxxÀg- 


propterea se in deorum numerum relatum iri homo a deo alienus spe- 
rans. verum eius res nos ordine annorum, quibus imperavit, quam bre- 
vissime deinceps referemus: nunc reliqua attexamus prioribus. 


Annum Constantio imperante 19, die Pentecostae, in caelo signum 
vivificae crucis apparuit, lucidum atque extentum a Golgotha, quo loco 
Christus in crucem sublatus fuit, usque ad montem Olearum , unde idem 
Christus in caelum subiit. cingebatur per orbem circulo arcus caelestis 
simili. eadem die etiam Constantio apparuit, Cyrillo Hierosolymae tum 
episcopo. 
. Anno 21, mortuo impio Eusebio Cpolitano episcopo, Romam 
denuo ad lulium papam et Constantem imperatorem, Constantii fra- 
irem, redierunt Athanasius et Paulus. cum autem Cpoli Christiani 
Paulum episcopum designare vellent, Ariani contra Macedonium deli- 

erent, conseruere manus factiones multique utrinque ceciderunt. 

ermogenes quoque ductor exercitus, & Constantio ad exturbandum 
Paulum missus, a Christianis necatus inque mare abiectus fuit. 
qua re oognita Constantius Cpolim occupat, Paulum in exsilium 
agit: non tamen Macedonium episcopatui praefecit. post Roma Pau- 
lus veniens cum literis lulii papae "Theasalonicae in exsilio esse iu- 
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oly Apsrgixdic lnipulru, lp o xal &vagočrra: drüpsc tool- B 
Atos éxoróv nevrýxovza, xal oUrw vig èxxiņolaç Apuuvoè xoa- 
točot, xul Aþaváoioç è xal Taðhoç vi» ‘Pwuny náv xatu- 
2aufávovoi. ot xal mQoctAOórtt; vi) Kovotuyz: ndyta dtyyj- 
5oavro.  ÓP inl toútoiç áyavaxrjoac yode tő l0ío àdioQ 
Avnovuevoc ànodobva: IHTasÀo xol 249avacío tods lólovc 9oóvovc. 
Mayvevi(ov dè èy l'aÀMoig tvoarvýoavtoç xal Kovoravra tà» 
ebotf!i; àvelóvroç, ènsì Kwvorávtioç èv IMrrioyela üv voro tuo, 
zagtvOD tis nóAsog tòv Iuðhioyv ople iv Kouxovoğð. xxe 
10 0nà ziv Apuuvrõv tõ llw wuopóow nonviyetæar, xal Maxsðó- . 
vic nád TOU Jgóvov èniaufáverai, 6 08 AFaváowç nál C 
gvyfj T cwrrolav ngaynpazevezat °Tovhiavòy 08 tòv ddeAqüy 
IuÀlov èx To gvÀaxüc Eayayoyv Kaloapa npofiáAAexas xal elg 
DIaAMac enluna, Utag aŭt npüc yóuov 15v ldiav àdtAgiiy 
15'EAcvry thy xal Kwvatarríuy. yauerù È Kwvoravrlov 7» Eè- 
osfia Ñ ntQuovvpoc, Ñs TÒ xalloç dg nãoar (ESAOSe viv yiv’ 
A2? 0 taútyç ro uaiĵaxwtepoç óndoywv ToU noéínorrog, Ur 
06 xal voonhevóuevoç, o)x jüsvaro Fepanečoai v)v åvgwnov, 
3 TQ Tic veótyroç ü»9& xal rQ xáAÀÀa tç púotws vnsol£ovoa 
20 Të T/jc utytpopavíac ntiénioe né’, p9livovoa d? xazà puxpòy 
àreAeórrot , xal ovre ToU xáAAovc olre vic zAuxlag ore tç fuoi- D 
Atlag ándvoto* 
TÒ uidy yàp hha devte &v ndoyoi yuv, 
áydpüc 0" üpaprárovo" úuagtáve: fiov. 


betur. Macedonius autem praedonis in morem invadit ecclesiam , caesis 
viris 3150. atque ita Ariani ecclesiam occupant. Atbanasius autem et 
Panlus Romam rursus se conferunt ad Constantem,. eique omnem rem 
narrant. Constans indigne rem ferens fratrem per literas iubet Panlo 
et Athanasio sua solia reddi. sed cum Magnentius in Gallia occupata 
tyrannide Constantem pium interfecisset, Constantius id Antiocheae re- 
scieus statim urbe Paulum eiicit et Cucusi exsulare iubet. ibi is suo 
humerali ab Arianis strangulatur. Macedonius rursus sedem episcopa- 
lem occupat, Athanasius autem fuga sibi consulit. Constantius Julia- 
num Galli fratrem custodia liberatum Caesarem declarat, inque Galliam 
mittit, tradens ei in matrimonium sororem snam Helenam, quae et Con- 
stantiae nomen tulit. Constantio uxor fuit inclita Eusebia, cuius pul- 
chritudinis fama orbem terrae pervagata est. verum maritus mollior 
quam expediret, ac praeterea morbosus, non potuit mulierem curare. 
itaque flore aetatis natnraeque vigore exardescens ea in matricis saevos 
cruciatus incidit, paulatimque contabescendo periit, nulla neque formae 
neque aetatis neque imperii percepta utilitate. 
utcunque enim mulier reliqua omnia sustinet: 
vitae viro sed cum pericule excidit. — . 
Georg. Cedrenus tom. I. 
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Të xf! Uia oi 2oruvol sóv acida. Kaverárrtew xarà 
!49uvacíov naçinucay wç xtqpala» squepglar ado xevexrol- 
cac9a.* QÀ xol tóte quyjj 6 &yeoc s?)» cøryelar ingayuassi- 
gato, Otcuo0 òè paydlov iv Nixousgóta yevep£vov noi eav 
vuxrtQoriy volrgv, vj» nóv xaztlaffe, xol nÀig9g moAÀà 0-5 
geige perà to énigxónov. Kixgoníov. — MaxtSóvioc 1oiyvv tòr 
Ooóvor c Kuevoravurovaólwec xaríyuv uerýyaye vó adus ToO 
utydÀov Kuvorarrivov elg vüv yw» Axdxov ånd voU vaot taw 

P 308 áylv dzoctÓÀuv, xséxew npeqeoilóutvoc ToU vaoU* oU ĝt Aaot 
xaÀcorroc póvoç yéyove wohóg, d:t nigguO0vo: sò pelag rovi9 
pagrvelov xal tç nÀaztag xal tày a9À2» aiuátwv. — Onsp yroðç 
Kwvorárrreg ToUvov uiv xa975915ct xol Eódóiw» üvrwuxasíorQot, 
plovi xax iya xaxàv. ópaapágtrog. oózog ő Eùsóķkeoç ève- 
xalvige tò devregoy tò» vaòv tic óylac doplaç dià TÒ età tòr 

. noürov ånagtwpàr a)ro) xal 10» lyxamiouðv zòv di! Eòotfiov1S 
nA niov xal asJic olxoðounIğva: dià toð aro Kowvatas- 
glov. ini rovrov soð Eddoiwv 109 paþyroő E)voulov ô dv &yiaiş 
Epean ô Zégoc jv, u£yac iv eyy xal Mq, Öç morlà dgélaus 
)yygágue xarallioms. 

B T& xy Liu voi Kuvorarsiov Dlafuavòç 0 Avtioyslaç roòç W 
Tá» spaAÀóvrav xyogobo dishar èx deadoxüs vv Zlafttaxiyy låiða¥e 
ng&og (tv utiqü(av. uerà dè roŭtov IIérooc Ò xvagebg tv- 
gavvixéig TE Oo6vo Zíivstoyclac énifüc nortoy éxzvónae và uvgov 
dv tjj àxxÀgola ind navtòs toù AaoU dyidisaD ar, xal tùy inl tav 


Anno 22 Ariani Constantio persuaseruat wt capitale supplicium 
Athanasio decerneret. sed tanc quoque is vitam fea su visit noctis 
hora tertia terrae motus Nicomediae- obortus magnam hominum multitu- 
dinem atque cum his episcopum Cecropium oppressit. Macedonius 
episcopata Cpolitano potitus corpus Constantini magni ab 
lorum templo ad sancti Acacii fanum transferre aggressus est, prae- 
scriptione ea utens, quod templum apostolorum corruisset. populo au- 
tem obsistente magna exstitit caedes, ita ut sanguine et puteus testi- 
monii et plateae et aula opplerentur. Constantius rei indicio accepte 
Macedonium deposuit, eique Kudoxium substituit, magnum malum mi- 
nore commutans. is Rudoxius denuo templum S. Sapientiae dedicavit, 
quia post primam absolutionem ab Eusebio dedicatum corruisset esset- 
que a Constantio eodem instauratum. huius Eundexii, qui Eunomii foit 
iscipulus, tempore 8. Ephremus Syrus fait, vir magnus dictis factis- 
que, et qui multa utiliter conscripta reliquit. 

Anno 23 Constantii Flavianus Ántiocheae episcopus cantorum cho- 
ros dividens primus instituit ut psalmi Davidici altermis cantarentar. 
post hunc Petrus cognomento Cnapbeus (id est falle) per tyrannidem 
eo episcopatu occupato primus auctor fuit naguenti in ecclesia coram 
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óðaræy iv roig ylos 9zogavloig inixAnor iy Íonloa ylveoSau, 
xal iv íxáary eùyñ jv Otoróxov čvouúķeoľðai, xal ini ndon 
evvásu Tò ovufloloy vic niotewç Myso9oi, ngóvtQory jj ueydAg 
zagacxevi; xai uóvoy keyóuevoy. | 
5 Zbxnxodc volvo» Kovotávriog 014 ^ Iovjiayóg èv l'aMMoig dy C 
noA£uoic eoxiurjoag 9nà vo grgatoŭ fuodiòç &vyyogri9m, iv 
Avriogelg Oikymuy dià tòv THsgoixüv nóAsuov PSoipuzot xat aùtoð, 
xal 23v ly Móyov xgijraic stavtü, uà Notufolo y, noA 
tc avroð àyvolag xarayvovc.  iflamío9v dà rót: v Avrioyelg 
10 önò Eù%wtov roð Apuavoŭ. oð 10 opua " Iofiayóg 6 petà 1ait1a 
facile, nooplxrwo tóte ùv, noxouloaç üné9ezo nàņolov toð 
natgòç aùroŭ i» të pwe urrà Evotflag Tijg adroU nQurrc yv- 
vaixóc. 
"ua dà të ávayogev9iivas "lovjuayóv 2» D'alMoug eà99g Å 
15r000AÀa Tc üylug oU 9toU ueydAgc ixxAjolac, qovgvax ovoa, 
Entot, tév te čußfwva xal tàç ovMag 3E Óvvyirov AM3ov Üvra D 
cvvéronys xal slg yoUr üntrélios. — ToUTo» tòv vady lÓÀ» perà 
aðra "Ioviuayóg eine» " àxudy oi XQuoriavol 3xxAgolag Éyovouv. 
idv $noorQóáyo nò lltpgóv, «àv uiv uécov yogzoffoAóva và dd 
20 Ier xüxdü9 ulon aráffAovg td» tnnwv pov nomnjoag lc» Eyo 
&)r0)c no) llnltovow.” | 
. *H» 0à? Iovhiavòç tò opa Boaysc, ebnwyov, uslavó90iE, 
Szrvov xal zQvgc xal àggoðiolwv St: udAa oyxoam;c, quiodoEó- 


universo populo consecrandi, ac ut in sacris Theopbaniis aquarum con- 
secratio vesperi fieret, ac ad singulas preces nominatim dei genitrix 
cieretur, et in coenae mysticae celebratione quavis symbolum fidei reci- 
taretur, cum id tantum in virilis magna diceretur. 

Enimvero Constantius Iulianum in Gallia bellis praeclare gestis au- 
diens ab exercitu imperatorem appellatum , tunc Persici causa An- 
tiocheae degens, contra eum expeditionem suscepit. sed cnm ad Mopsu- 
crenas (Mopsi scaturigines) venisset, ibi vitam finit, tertio die No- 
vembris, cum suam ignorationem valde vituperasset. baptizatus fuit 
tunc Antiocheae ab Euzoio Ariano. corpus eius lovianus, qui postea 
temporis ad imperium evectus tunc protector fuit, sublatum deposuit in 
Heroo sacello iuxta patris corpus et Kusebiae prioris eius uxoris. 

Simulatque in Galliis Iulianus est imperator salutatus, statim trulla 
sacri magni deo dedicati templi, quae fornicibus constabat, corruit, at- 
que ambonem et soleas de lapide onychite confectas in pulverem rede- 

it. id templum cum Iulianus postmodo vidisset, dixit "iam templum 

bent Christiani. sed ego ubi a Persico bello rediero, medium eius 
foeno reponendo, partes ab utroque latere stabulum equorum parabo, 
ut videam ubinam suam spem collocent." ] 

Erat Iulianus statura brevi, barbatus, capillo nigro, somni luxu- 
riae reique Venereae apprime abstinens, ceterum ambitio us et im- 
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tatóç 1e xol v xat’ edolfuav tóne novzoóc. ovTog uovoxpa- 
P 30& rwo yevóutvog àraidiig éAkijribev , diate Ivory 10 yor fa- 
zriGpa &nonAvváutvog, xal návta noidy olg oí Salpoveç 9tga- 
nsovtais niunt ovv "Ogifáoi» và» largüv xal xowlorwon 
dy Züqoig áveydoai tòv vaòy 109 LnóAAwvoc. | ánthJum obr5 
aùtòç xal toU čoyov áyápevoç kaußávti xorauór nagà voi Óat- 
povoç* 
nate 10 faod, zapal néo: dalðaloç adhd- 
oùxiri Ooifloc čyer xalófav, où pávriðu ðagprnY, 
où nayày AaMovaoar. dnlofeto xal AdAov ouo. 10 
TË nowt rovrov Fra didðņua ntQiOeuévov ngo TÄS ToU 
B Kwovoravr(ov ttÀevrf,g s999g OSeíAaro: ügyol v7» Pæpalov yi» 
xartÀQjqaci Òa: ovy Ou» tòr Kwvorávriov čðxov xal 
napávouov, vnoxpiwóutvoç dıxuiooúvyy ô doeffrg toðç èv 2Eopla 
ànixónovg á»exaAécaro. Eùolfioy è rÓv noõrtrov và)» fjucua-15 
xüv EDvoUyuUYy ytiAtv wç ÓzjOtv üdixoy. SlwEE d? xal zov hoi- 
zt0)g eèvotyovç tov noAaríov dià tò &noflodeiy tv yvvaixa, 7» 
cvvipytr adt Kuvotávriog 6 ádsAgàc advijc. őuolwç xal payc- 
govc dià TÒ Jurüv tis Ouadzrc, xal xovolaxovg dià tò Era nolhoiç 
doxtiv, üç Peye. ToU È Önuociov doóuov tåç të xaptjAovc xol 90 
Üvovg xul huióvovç Elake, uóvovc Tnnovçs ovyywohoaç vnovg- 
C yt» ĝi& noliy pûuagyvelav, jc doðhoç ğye qtóTE oi xarà åra- 


8 facii? 


pius. is ad se unum toto imperio delato impudens Graecam religionem 
usurpavit , sip idi sacrificiorum sacrum baptismum eluens, omniaque 
agens quibus daemones coluntur. Oribasium medicum ac quaestorem 
Delphos misit, ut oraculum Apollinis instauraret. is cum eo pervenis- 
set opusque inchoasset, tale a daemone accepit oraculum : 

corruit artifici varie cortina labore 

constructa : hoc regi redeuntes dicite vestro. 

nec casa nec Phoebi reddens oracula laurus 

ulla super, nullae veniunt a fonte loquelae: 

exstincti laticesque profunda silentia servant. ] 
primo imperii Iuliani anno, cum is ante mortem Constantii diadema sibi 
sumpsisset, statim ira dei Romanorum dicioni immissa mala sunt. tum 
impius iste, ut Constantium iniustum ac legibus adversum fuisse osten- 
deret, iustitiam prae se ferre coepit, episcopos ab exsilio revocare, Eu- 
sebium regiorum eunuchorum principem utpote sontem necare, reliquos 
etiam eunuchos palatio eiicere ob dimissam ac repudiatam a se uyo- 
rem, sibi ab eius fratre Constantio desponsatam, coquos etiam dimit- 
tere, ut frugalius viveretur, et puerulos, quod unum multis sufficere 
diceret. publico etiam cursu camelos asinos et mulas eiicere, solisque 
equis ad ministeria uti concedere, avaritia impulsns, cui erat mancipa- 


e 
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solh» Erinveç inag9dyrsg ed9Àc dv Mistuydoela Tewoyiov tòv 
ènloxonov oúgovteç üvetilov. qóti AJavúáoioç ngóg twa nagl- 
voy xgvzióutvog xoóvov nalðy iFa» oúvoðov Pxgórgoe, xol 
và xarà Níxdiuy xvowcaç ðóyuata tàç xxAgalag üncAaflty. — oi 

5 02 24 oeiavol petk Tewoyioy 210)xiov nQotyeigíoavro avtog, xal 
èv oixw xomwğ cvviyorro. ot dà Enves noAAo9c XQusriavotc 
ávtgravgugáv Te xal xaríogaEav. xal yàp èy Táťn xol Aoxá- 
wyi noeofvrépovs xal &emagdévovg &vargoðyteç ĞvÉnTVOOOV TŘ 
anÀáyyvo utv xal xgi9 ic nÀgogoUrrtg toîç yolgoiç nagéfukhov. 

102» dd Qomixy KigiAAor didxovov åvehóvreç 109 jnatoç atro? ne- D 
yeéoavro. Ó Óé dvartud» tòr Qidxovoy xal rof fnarog avroU 
ánoytvoáu&pog tjv uiv yìðocav cantigav xatégpevoe xal rovc 
ójóvrag abro? ánéfais toúç te ógOaluo)c ingow97 xal nixQüc 
Bacovitóutvog àztÀeórgoe. xal tl Od Myty tà xa? éxáorgv 

15nóÀw xol yupay xarà tòv ygÓvov àxcivoy ónà vv EXNjvov ywó- 
pevu; dnegfalvovrai yàg xal Aóyoy návta xal ygagtjv. tóTE xul 
ô uéyag BaolAttg vig Kaonnodoxü» ibxxAgcíag moeofl)rspog ijv, 
xal Afávoç ó copiats xol lloóxiog xal IMáiiuog oi qiAó- 
Gogoi. 


20 Të devrégy Fra ô dvoosfàs Tovhiavòç tvouo9£r& uù ucré- P 305 


yev Xoiotiavoòç ‘Elìyyixõv ua95puázoy. Anohiwégioç è vj 
Felu yoag 0m yonoáuvoç, návTtwv v& nomtõv 10)c yagaxrijgac 
pipospevog, Eyous nuðsveoĵai nagà vüv Xoquayv. ô dd 


tus. tunc in Oriente Graeci sublatis animis statim Alexandreae Geor- 
gium episcopum raptatum interfecerunt. Athanasius autem, qui diu 
apud virginem quandam delituerat, in publicum progressus concilium 
convocavit, decretisque Nicaenis confirmatis ecclesias recuperavit. 
Ariani autem Georgio sublato Lucium sibi praefecerunt, inque communi 
domo conventus egerunt. Graecae autem religionis aemuli multos Chri- 
stianos in cruces sustulerunt atque iugularunt. nam Gazae et Ascalone 
presbyteros, et qui virginitatem conservassent, interfecerunt, eorumque 
viscera aperta hordeo impleverunt et porcis obiecerunt. Phoenice Cy- 
rilli diaconi necati iecur gustaverunt. qui autem diaconum istum disse- 
euit et iecur eius degustavit, is et linguam suam ipsius putredine con- 
fectam evomuit, et dentes amisit atque ocnlos, et diris tortus doloribus 
periit. quid vero commemorem quae isto tempore per urbes et agros 
a Graecis perpetrata fuerint? cum ea neque verbis possint neque scri- 
bendo unquam aequari. fuit tum Basilius magnus Cappadociae eccle- 
siae presbyter, et Libanius sophista, Proclus Maximusque philosophi 
claruerunt. M 
Anno secundo Iulianus lege lata edixit ne Christiani Graecis disci- 
plinis instituerentur. quo tempore Apolinarius scribendi materiam su- 
mens, sacram Scripturam atque omnes poetarum formas imitans, ea 
composuit quae Christiani discerent. ceterum lulianus verae religionis 
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nagaflárgc tàç r&v Xpowriavóv ebnodac uiposueroc ixllevat gt- 

, votc TE xal ntwyoiç tà ztgüg T)v zolar yopmytioOet , ünaréiv 
To)c &nlovorípov;. taç dà sxóciw ajro0 Aia xal ota xal 
"Egycij ovyyoúgtoþa: nooaérate xal toðç ornoùç daíporac, vodc 
à) ávaflalÀouírove tùy tovtov noooxúórnow wç 0y9go$c flacda- 5 
xojc ruioQélo9ut. të dè oroarğ T)» Qóyav dGiuvluov nio iride 

B xai Jiffavarsóv , xal 9j» toòç orpatıwtaç 9váyxabrr. 

'Ev Kuwaptla 8è täs Oinnzov, tjj viv Iavotdc, 5j xà 
voU Xoiro9 O:gonw9toa aiubppovç dvÓgidyra Forgos tě ðt- 
onórn Xoor, xal Borárz iqieto inb vv Bác 109 üvüQiirroc 10 
zone vócov dAt£yrgoiov. tř o)v forávg pľovýoaç tò» &vdpidrta 
xuzdye ó delAawoc, xal dvi! advo? Eóavor Toviuavod torno. xol 
Tòr ud» 100 ceríjpoc ávdpiárra oí Xoiotiuvol kaffóvreg elc éxxÀn- 
olav ¥9evto, Tày O2 vo loviuxvoU nio xaveA90y 0x roð ovQaroU 
dválootr. 15 

C Ey dè Nwonóla såe Holuczlrnc ti "Eupaobg nny ton 
nartolwy naJü» &vłgwnwv te xai xryváiv lacig* i» abri yá 
qao: tòr xóQiov xal Jer huv tToùç nódac dnovhpacDo: 7E ôðor- 
zoplac. èy '"Epuovnólu täs Onflaidog dévdgor Torutaı ntgoéa* 
taúrne púhlor Ñ xúopoç el Aáflor tic , noòç nücav vócov dosi» 20 
ldoqtoc* Üneg ðlvõçov, paol, xii» noootxives v Xpioro, 
rixa noóc Aiyuntov čpevye, xal oxiàv adrQ nenoínxe. — xoi si 
pi» nzyf p9orýcaç xarlywae, sò dà ðérõpov xoyr. — ovrog ő 


desertor, Christianorum beneficentiam imitans, peregrinis et mendicis 
necessaria suppeditari iussit, simpliciores decipiens. imaginibus suis 
lovem Martem et Mercurium reliquosqne daemones appingi iussit, de 
lis qui adorare ea distulissent, supplicium sumi tanquam hostibus impe- 
ratoris. conglarium exercitni largiens ignem poni mandavit ac thus, 
ac adolere milites coegit. 


Caesareae Philippi, qe nunc Panais dicitur, mulier quam Chri- 
stus profluvio aii eraverat, domino Christo statuam posuerat, 
sub cuius basi herba emascebatur praesens quorumvis morborum reme- 
dium. eius herbae invidia motus lulianus statuam eam deposuit, ae 
Iuliani imaginem sculptam istius loco posuit, Christiani statuam serva- 
toris sublatam in templo collocaverunt: Iuliani ignis de caelo missus 
consumpsit 

Nicopoli Palaestinae, quae et Emmaus dicitur, fons erat omnis 
generis morbos hominum brutorumque sanans: eo enim fonte ferunt 
Christum ex itinere pedes abluisse. Hermopoli, quae est urbs The- 
baidis, Persica arbor fuit, cnius folium ant cortex cuivis morbo mede- 
retur: eam ferunt arborem sese inclinasse et Christum adorasse in Ae- 
gypurm fugientem, eique umbram praebuisse. eum fontem invidia sti- 
mulante Iulianus ingesta materia cbetruxit, arboremque illam excidit. 
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puxpüc vj» roð ngeðgóuov Fýxyv dvolSac nvo rà Ashpara napa- 
Sédwxe xal tùy xóviw QuMxunos. | 
Qaoci dè Öri ly tÑ xaxd v3» Kawdotiay tie Quínxov, dy 
1j doxtpa Flou 3c gdpayyec, čar yivta9ui gAoyoudt;, f» D 
$xaXoGc. farragirw , àp fc neol v3» tozípay astrodntor góc 
&npoozuéAacrey elvas xal ángóottov napaoxeváte: ði tò napa- 
Xena và» lyyljovra noðvýoxur.  xvxAóO9tv oiv aùtğç mipio- 
pvEavrec xyva Óeonobe:w ix tç nç aürijg. ó xvwv ðè tolg 
«Pro0 Ótenórüig Enta9ui iluevoç inl mold ovowyv raon tij» 
t9g/jav. xol ejr; uiv Ivox nepavrá, Tijv Qíta»v dà megid- 
7z1ovrec ToÙç ÖaoviGoulvovç 9eganesovoi. xal dy tij F'odalalo 
SE puo: név sivas nágaXov* tadtgc ànà øraðlwv 0o diapo? 
notapóç. eðtoç Eyu sónov èy advQ vrcotó* , woe nyyðv ixa- 
Tü» TÒ ntoluetQoy , 09 Ñ čey) yáuuoç dià tõv dvéuev ixQrpo- P 306 
15 u£vr tlg Čehov £906 ustanontrai® xal tarne àpaipovulvys nd- 
Av. at)ic dvaningottas. 
Zieoyóusvoy 0d tòr Tovhiavày 33» XaAxgdórog nóv, Má- 
g ô taviņnç ènioxonoç nohiàç fors të "oviuavó dg tòv ts 
qnc vady Júorri xatd noóownoyr ènýyaye, napafártyy noxa- 

20 ìűr xal dÀAácropa xal Tij; toð Feoð dóSyç GAAÓTQuov. ő d Gra 
quAó0ogov nQoonorUuevec ivl 0v Máoiv diveldios byw, “nele” 
Aéyuv , “talulnwoe, xai &áno9Q5va ty oavtoð vóqAuciv* o0d8 
yàp ô Nalgatoc, öv où ngodxvrtig, eU náJovglácare." — jw 
yàg ó IMágic enlyvaw nenov39ug. Ô 04 qot noòç 1à» zagaffárz» B 


` 


idem aperto praecursoris Christi monimento reliquias eius cremavit ci- 
neresque dissipavit. 

Aiunt in vallis quae ad Caesaream Philippi est septentrionali parte 
flammeam quandam radicem nasci, Battaritidem nomine, a qua sab ve- 
spana effulgens lumen inaccessam eam reddat: quodsi quid accedat, 
id statim moriatur. circa eam radicem in orbem terram effodiunt, ac 
radici canem alligant, qui dum dominos suos sequi cupit, eam evellit 
atque ipse illico moritur. ceterum ea radice appensa eos sanant qui a 
daemonibus vexantur. in Galilaea etiam ferunt urbem quandam esse 
maritimam, a qua stadiis duobus praeterflnat amnis, in quo sit insula 
quaedam ambita cubitorum circiter centum, cuius alba arena ventis ege- 
sies um in vitrum mutetur, atque arena sublata locus confestim alia 
expieatur. 

Iuliano Cbalcedonem transeunti atque in fano Fortunae sacrificanti 
Maris eius loci episcopus in faciem convicia permulta fecit, desertorem 
appellans et furiam et gloriae dei alienum. sed Iulianus, ut qui philo- 
sophum prae se ferret, uno hoc dicto Marim ultus est, "abi" inquiens, 
“miser, tuamque deplora caecitatem; cui Nazaraeus, quem tu adoras, 
opem non tali." nam Maris suffusionem oculorum perpessus erat. is- 
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“dyapıorð vd deonórg uov Xquuri toŭtó uot xoovoncauiro, 
fva uù tò åruðlorarov xal dotffKozatóv cov Jsaowua: noóco- 
zo." 

Osroc tòr uéyay 1M3aráaiy fc ixxÀgolag (3r lxt- 
Aevot, 1ü» "EXAgvov aj)ró» nagotvrávrov. 0 dà PEtpyóutroc5 
Jagir ne Xoigziavoig Toig niç aùroŭð Óaxgvovoiw "Jag- 
aiite,” gnol, "Aaüg toU XQuoroU* rtgU0Quór ioti, xal nagéo- 
xeta” 

Aiáywv 8è Toviiaróg èy Avtioyelg , xal ovreyóz iv Aápry 
ávu)y xal tÒ ToU Anóhlwvoç Jegantówyr idwhoy (Ñy yàg dxtiat 10 
Oavuacrór čeyov Bovšiðoç áyaluatonow , 0 uýtiç &AAoc ioyv- 
asy àxyupjoag9 0) , nag’ aùtoŭ yona òy Ara, dÀX' otdsudg 

C ázoxgícsug tvye. vouloaç dè Ori did vd lv t Zláq rr dnoxei- 
piva Achyava, vo &ylov itgouágrvgog DBafiAa ànocwná, èal- 
Atvotr ünavra perartOjvan où yevoulrov d3oóng nv ix vov 15 
otoaroU xartÀJUy èxelvn vij voxtl tóv TE vaóv xazéqAdSe xai TÒ 109 
nóALuvog áyaAua, dort pyè Lyvog aso) qayzyat — ixalayelg 
o?» ini tovt ô piagóç, xol vouícag xar’ iniflovAzy Xoiarixvay 
yevéo9oi, èn’ Elzans váiv icglwv lywgtte xal navtolws Tipiaig’ 
Qzoápnerog WOTE xal tıivaç aÜtGv &noOaytiv, toŬto uóvov Ňxovoe 90 
nug’ u)rü», 0r. odre vnÓ XQuoriavü ov9^ $n0 dAÀAgc dyJgo- 
nivng iniflovAic, &AA' èx toð oùpuvoð nõo xazeAJOv Evénoros xal 
1ü» vaüv xol xà yakua. | 9vue dg oiv ó nagafárgc xal Fto- 

D uárog 15v utyáAny xxAgolav Záyrioyelag áünéxAceoe xoi nárra tà 


que respondit "gratias ago domino meo Christo, qui mihi hoc pacto 
prospexit ne impudentissiimum tuum atque impiissimum videam vul- 


m. 

Jdem Iulianus Graecis instigantibus magnum Athanasium ecclesia 

expulit. qui abiens Christianos super ipso flentes bono esse animo ius- 
sit: nubeculam enim hanc brevi transituram. 

Degens Antiocheae Iulianus ac crebro in Daphna obambulans, Apol- 
linisque simulacrum colens, quod ibi erat, opus Bryxidis statuarii ad- 
mirandum, quod imitando aequare nemo potuerat, oraculum ab eo posce- 
bat. cum vero nihil responderetur, reliquias sancti martyris Babylae, 
quae in Daphna erant repositae, in causa*esse ratus transferri eas inde 
iussit. quo facto, eadem nocte ignis confertim caelo delatus aedem si- 
mulacrumque combussit, ita ut ne vestigium quidem eius superesset. 
ea re impius ille perculsus, insidiisque Christianorum factum putans, 
sacerdotes torsit variisque suppliciis affecit, ita, ut etiam aliquot de 
lis morerentur. hoc autem tantummodo ex iis rettulit responsi, neque 
Christianorum neque ullius omnino bominis opera, sed igne caelitus de- 
lato aedem atque simulacrum conflagrasse. propterea iratus magnam 
Antiocheae aedem reclusit omniaque templa depraedatus est. missi au- 
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íegà QotÀgot. — vd» è dnooroléview xouzrav Qrjixoc xal Tov- 

AiuvoO ToU Jelov avroð Aeyóvrow Orc ivouítopey inontuczv tiva 

elvat dóvajuy 13v xuivcacar huăç, ô juapüg éneru Daley. 
Aorluioç 0d ô dov5 ZAcSavógelac, lneudýae in) 10$ Kwv- 


Soraytlov UjAov nohdv èveðelgaro y AsSuvõgelg xatà tõv edu - 


AoAargovvio», dÓnusógm T5» xepalùŭv čnotruņľ:iç uet moliàe 
flacávovg vnip tç slg Xpıoròy nlotewçe  Opolog dà xal dvo 
notofútregoi, Eòyévioç xal Maxápioc. 
Të telt čte tovtov nolioòùç Tıuwoyoúuevoç xal udptv- 
10ọaç norńouç, xal tòv tõv Tovðalwv vaóv olxodour93vo« ngoot- 
sage. xul vo) tgyov àyytigicDévroc , tà uiv noðta lahay trjv 
vt Ğoftorov lEspóonoev $nég uvgiádag xod: poóítv oðoayv, t&v 
9? Tovðalwv Eri të toy èniyegovvtwr nõg 430r Tdy Jeue- 
Alov roóÓtovc xatéxavoe, xal oðtw ToU tpyov inavcavro. ovtoç 
156 ðvoosfàç xal vj» vüv Felwv edayyehlwv dvazQontv Uygawer * 
Jv ô uéyac KvgilAog AlsSavðgelaç xal &AXo« póyoioto: éngvap- 


P 807 


Jwouvro. xal mücav Öù &Àlgv ypaqu aŭtóç te xal oí ðo B À 


abro) QuflaÀov* nò è rà» üg9od0fov efl Inoav t tovtwv 
voĝevuatas — c 

20 En) vojrow dq: ô F:Toç cravgüc iv të odpavQ guron- 
dg xvxloúuevoç 9nà ozeqávov pwtevoð, nò vo Toyo? tuc 
vo0U d&ylov Ügovg vüv llurðv, A«ungórtogog uüAlov 4j Ónl Kwv- 
cravrov* ačtouáótwç óé voig ünÀwpaci rü»v Jvoworyelwv xol 


tem duo comites Felix et Iulianus avunculus imperatoris, cum diceremt 
se putavisse quandam facultatem rerum inspectricem esse, quae ipsos 
impedivisset, subsannavit eos Iulianus. 

Artemius porro dux Alexandreae, qui imperium Constantio gerente 
magno ardore cultores falsorum numinum oppugnaverat, post multos 
cruciatus propter fidem Christianam capite truncatus est, et bona eius 
in merum redacta. similiter actum cum duobus presbyteris Eugenio 
et Macario. 

Tertio sui imperii anno Iulianus multos professos Christianam reli- 
gionem suppliciis affecit. Iudaeos quoque templum suum instaurare 
iussit. quod opus cum esset inchoatum, primum venti turbo calcem 
disiecit supra ducenta milia modiorum. et cum Iudaei denuo opus ag- 
grederentur, ignis ex fundamentis erumpens eos combussit. atque ita 
opus illud omissum est. impius ille Iulianus scripsit etiam evangelio- 
rum depravationem; quae magnus Cyrillus Alexandreae episcopus alii- 
que Christiani correxerunt, omnes autem sacras literas lulianus eius- 
que similes corrupere; «uorum adulterinam scripturam pii deleve- 
runt. 

Eo tempore in caelo lurida crux apparuit, cincta lucida corona, 
a Golgotha usque ad montem olearum pertinens, splendidior quam sub 
Constantio, porro autem crucis signum in altarium mappis, libris ac 
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Piphoiç xal GM; lo9:uaci , ìlà xal ły ipatlo:ç oè pévev 
Xpquoruaviiv dlià xal Tovõalwv, ènenókae sò oyutior soð orav- 
qo? , où pórov i» Tegpocohúpoiç kà xal d» Lírrwoytin xol raiç 
Glaç nóÓMeot* xai 0v üvaiwyvvrac 3nlosovy "Tovdato: xal Fln- 
veç, tUpiOxov Èy toig ipatloiç adtõv. čr tigi SÈ xod Guldrdes. 5 
Tovłiaròç dé mavrelaiç xol Jvolaiç xal Ónodaig aruóræy xo 
C ånátaiç goatáperoc, «c polv ufya9lac, xarà IItooów torea- 
vevobv , Öte xal zorouóv DAaffey čyovra oŭtwç “vör pèr nanic 
o9cj9muer Jeol, vixns toónaa xouloaoĵa: nagà Fyol norapő. 
Tüv Ó) lyw hyepovedow Foöpoç nokeuóxhovoçAonç.” èy 00 v 10 
eloidvat aùròv inl Iegolða, ły olxía tivòç yvvaixòç Xootiariç 
&$o/9y $0píoxg Sdaroc torőoa nìńens, Sg xal d9góec sc 
olivo» ylvx)» Boálorra utrtfA59. — loo; dà toto ovufakor 
&nta vc inl 10 fjümtov tr ngayuézor uerofloAgc did 13» veg 
TUQÁvvov per uixgóv xaragtQogr;». Groarescac ydo ini Híoonc 15 
lósisdo9n 9nó rww» ajrouóAc» Qungzco: tàç vase. celra ð? 
D joruíag xal àrwuúiwv yoplov tùy nopelav zoiwbüpueroc èp ixavór, 
ztévrom ünoltÀomiótuy tõv yotuodó xal zw üvayxaluw, xa 
701Àà raÀatmoptroárrov rüv uet’ ado), int? xargòç ToU no- 
luov ágíxezo, ntguoyóuevog àvà tò ezoatóntdor xal Qiataccó- 20 
ptvoc inifyr dógar: dqard slc và Snoyóvdgia , (ore. dvoiuéstas 
a91órv. xul 5j y&gl vo cipazoc Auffóutvoc £ogauver clc vüv doa, 
AMywuv "vevixnxag, Xquasé* xogío9sgre Nulygait." xal oŬrøç 
9 Tíyegs.? 
vestimentis. tum in vestibus non Christianorum modo sed et Iudaco- 
rum exstiterunt crucis sigana, neque Hierosolymae tantum, sed Antio- 
cheae etiam atque aliis ia urbibus. et quem impudenter negabant Iu- 
daei atque Graeci, eum signatum in suis vestibus reperiebant, cruces 
istae apud quosdam fuerunt nigrae. interim lulianus vaticiniis sacrifi- 
ciis incantationibus daemonum atque fallaciis munitus, ut ait Agathias, 
Persas movet. inter alia tale etiam eraculum ei redditum erat: 

iam nunc ad Tigrin fluvium proficiscimur omnes 

caelicolae, et regi praeclara tropaea paramus. 

Mars ipse ad pugnam superos ego duco Gradivus. 
intrante eo Persidem sìtula aquae plena in domo mulieris cuiusdam 
Chrisüanae inventa est: ea aqua subito in vinum suave ac nbertim 
fluens transiit. quod videtur fuisse sigtum rerum in optimum statum 
mutationis, paulo post morte tyranni eventurae. is cum in Persas ex- 
peditionem fecisset, transfügarum quorundam suasu deceptus naves suas 
combussit, atque inde longo itinere per solitudines et iniqua loca facto 
omnibus necessariis rebus carere coepit, magna exercitus miseria. wt 
tempus pugnae appetiit, dum aciem circuit atque instruit, basta incerto 
auctore hrpodioedeia vulneratur. ibi eiulatum tollens sanguinem suum 
cava manu exceptum im aérem sparsit, dioens "vicisti C , satiare 
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viv pungdv avtoð spvy)v ánlgonte, noÀÀà dvogrusoac dg vobc 
avroð þJeovç, Amartüvag xal nÀdryovg xal yevotaç dnoxoláv. 
ob tò Ovorgvov opa àntxoulo95 iv Kwvatavreovnóls, xal P 308 
àé9 iv Aágraxe noggvgit xvimigoudst, iv Q iniyoeyiy ie- 
5 yeloy róde” 
Kúðvø 3n? üpyvoótrri, án? Eùpphtao gor 
Iltooídoc èx yaln, ázelevrgso inl £oyo 
xvýoaç argatidy , TÓ0^ ^ Iovjuavóg Adye oñua, 
dpgóregov fuocs T” àya9óg xoatipóg T alyunThs. 

10 ro? 06 uer’ adiv flacileósaavroc? Tofiavoð thy GAovoy(da ÜnicSev 
ztegmatoUvrog dxovolog natýoavtoç iv TQ ènixlıri rwÓ xond- 
vas tónov, inioroagpeiç "Tovjuavóc xal tò ovufàr xolvaç aisóv 
per?’ èxeivov Tác Paodelaç xparhouv čøn? si96, xáy yoby &y- B 
9'oooc. 

15 "Iofavàc igaol.evae ufjvac F huloaç ıı. — obroc xiMaoyog 
Ñ, àvjo noaórarog xol óp9ódoEog; Xoıotiavóç, öç ónó navróg 
vo) crQaroD fagikebg dvmyoptUO: dv © tóny ô nagoflárgc vn- 
Qí9y. Ñv dà v)» Suxlay süprpenc, diove uod €» vàv fBaodaxár 
ipariov ápuóbur aðtğ.  utrà pluv È ovufloliv ro? noMpov 

20 clorn wc ünà 9to9 cvuguvog àrvilor9n nó te "Poualouy xal 
Jhod», xol colo95 Ug X.- ô dè noggrtito tùy facdelav, 
Aéyov uù dévac9os avtrüv čoyuv 0190108. £AAzv(cavrog. ngòç 
öv návrreç óuoguvoc ifóncav " Xoiwriavol lapey, adroxodzog 
TQusavyovart, ^ Jev vóuovç (ínter dg nácay vv vnó Pw- € 
Nazarene.” atque ita scelestam summ animam exspiravit, cum prius 
deos suos multis maledictis proscidisset, impostores eos et mendaces 
dictitans. cadaver eius miserum Cpolim allatum, repositumque est in 
arca porpbyretica cylindri forma, eique inscriptum tale carmen: 

Incassum bello Persas aggressus inani 

rex idem bonus et fortis bellator in armis 

Iulianus, tumidis iacet huc Euphratis ab undis, 

qua volvit Cydnus turgentem argenteus amnem, 

advectus, tumuloque sub hoc post fata quiescit, 
Iulianus, cum eius aliquande purpuram declivi loco ambulantis Tovianus 
imprudens pede calcasset, conversus, coniiciensque eum sibi in imperio 
successurum , "esto" inquit, "dummodo homo sit." 

Iovianus imperavit menses 9, dies 15. erat tribunus militum, homo 
mansuetissimus et verus Christianus. ab universo exercitu imperator 
est dictus, quo loco Iulianus periit. fuit procero corpore, adeo ut 
nulla regia vestis ei convenerit. post unicum conflictum pacem veluti 

l divinitus conciti inclamaverunt et Romani et Persae, et pax ad triginta 
annos est confirmata. Iovianus autem imperium recusavit, negans se 


imperare posse exercitni Graecam religionem amplexo. at milites uno 
ere clamorem sustulerunt "Christiani sumus, augustissime imperator," 
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palwv yz» slc ntginolgoi TG» ToU 9t00 )xxÀAgowor, xal vovg Èr 
oole Xorotiavoùç ádvexalégaro , ygdiac xal të icp AþJavasiy 
oņnuãvu: uòrě iyyogáqug Tác dpwuğtov niortwç v5» üxplfuav" 
où yevoulvov fefaiótegoç eig 0pJodok(a» ylyovev. oötoç nocte- 
paç èr Avrioytiu noXAdg xiftorobg èv roig Baaieloig pE xepalem 5 
ávÜpuv ntniyoouévacg, noÀÀà dà polara vexgov owpátwr ár- 
Opuníivuv nigog xal yàp uvoíag uev yvvaixag xarà yaorpóc 
ayovoag &vaxequiv 0" Iovjaavóg èv toig adr» lufovoiç zarooxó- 
ne, xal nadla 07; noAÀd xaracqártoy 9nó tà clduAa xavopvr- 
D rev. où uóvov Jè GÀ xai innovc Aevxotg xal zvopotc xoi Goo 10 
tidy noAlà tQ e Alw xal avol xal toig &vépoig xul nüciw aŭtoð 
voi; Šaipovloiç 0 lváyigtroç EQutv. — 09tv oùðiv ünicrov xal ta- 
qívra Tosrov tis yc àvagoinztoOas dò xol üáxaJágsuy Gor 
éoifoi ovup l5avteç abtüv xaz(Quwav, tày noüg JiÓv xoi ar- 
S0unovc álAorgluct ajo Ótixvirrog 100 ngáüyuarog. — 8E Ldy-15 
Tioytiaç è "Ilofiravóg in) Kwvoravrirovnoliv óguoptroc, Jum 
èv Ayxúpa tis Talarlaç Önatoç ngoñàJe. — o3ácag dé dv ngoa- 
otile Aaðuoravă xoieOv èv olxloxw vewari xexoniaulvo, TiS 
è do(crov flagóv drpòy dvaðıðovonç algvíðiov ireevrrotr, 
P 909 žnonviyeiç ánó, Tc xavoewç. Gg ÓÓ Tıveç yoúpovoi, pýxyjra 20 
zepapuayuévor gayov ün(9avev,  Tovtov yvy Xagao, Tuc 
0088 facilía uùròv 0O9tdcaro. | 
OsaAevriiuvüg árgyogeb9r èr Nixala 1g Bi9vrlac zaoà | 


$1 xepaoueyuíva P, tanquam esset puxrsia. 


edicta ergo per totum Romanum imperium emisit, quibus ecclesias dei 
restitui iuberet Christianosque exsulantes revocaret. ab Athanasio etiam 
per literas petiit ut is inculpatae fidei doctrinam accurate sibi scripto 
consignaret. quo facto maiorem in modum est in fide Christiana con- 
firmatus. reversus Antiocheam multas arcas in regia invenit capitibus 
humanis plenas multosque puteos cadaveribus humanis oppletos: quippe 
innumeras lulianus praegnantes mulieres dissecuerat, eorumque foetuum 
iocinora inspexerat, multosque infantes iugulatos infra simulacra defo- 
derat. quin et albos ac rufos equos aliaque varia animantia soli igni 
ventis aliisque daemonibus suis immolaverat. itaque non est incredibile 
quod fertur, terram eius sepulti cadaver eiecisse, idque impurorum ani- 
malium ossibus permixtum fuisse humatum, ea re demonstrante homi- 
nem et a diis et hominibus alienum fuisse. ceterum Iovianus Antiochea 
Cpolim proficiscens, cum Ancyram Galatiae urbem attigisset, unius diei 
iter progressus Dadastana oppidum pervenit. ibi cum obdormivisset in 
cellula recens incrustata, calce gravem vaporem edente, subito est suf- 
Íocatus eo vapore. alii fungi venenati esu exstinctum aiunt. uxor eius 
fuit Charito, quae eum imperatorem non vidit. 

Valentinianus ab exercitu est imperator dictus Nicaeae, quae est 
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vo) oroatoŭ, Og aoho. Erg y, diù 1b ebdoxipe;oos adràv 
à» Tfj Opoloyla üç Xorotiavðy nì "IoviiavoU xal &ogicOsivoi. 
4j» 0d të apart eueyéOyc, T)» yootàv égv9oóc , 12v volvo tij 
xtqaAzc iniSayO9oy čywv, voc 0g9aluotg woalovç, pixpgüv èni- 
5yA«vxijovrac, wç Aéy&v moÀlobg magópouw eivai. të Aafið, 
xa9uügc qroly 1j ypaph negl èxelvov "xal adc fj» nvggáxrg perà 
xálAovg óg9aljiy." - oð xal 10 avorggàry dià tò Óixciov ènn- B 
vtto xol Quvudbtro* o) yko üvtv Aóyov TÒ avorgoóv àxéxvro, 
àÀÀ' àil vd Óixalp tà nQüra magttyev , vn’ otOtrüc èx tovtov 
10z::grgtnóptvog, oùðè ptrart96utvog ÈS üv nag iflovisvoazo. 
perà dÈ 10 clocher eg tò Bvbávriov, ènel tives ZElovy ovyxoi= 
ywvòy ngootngétvos vic fBacislag, Eqr “yyopai üy &y Flw 
xoumüoyóv."  ngüg 0v ZfayAdigog ovyxAgrixóg ünexplvazo “el rog 
cojg giles, Eytig üdeAgóv*. el dè 2v noAmeav , axónzcor Oto 
15 &v 15» GÀovoyíÓa nsgilaleig." ô 0d tÅ pası uGAAov motevoaç 
10» ddclqü» Očáhevta ngoosláfiéro, xal faciMa norjcag tà 
Qvatohixà ulo aùr névepuev, ağtòç 0d xatloye và Óvruxd, 
Të nowry Fra adroð Očalevriveavòç 0 Aùyovotoç Toa- C 
Tiuvòv 10» viòy uvŭroð üvgyógevot. ovvóðov 0d ły Auuyáxo ye- 
20 vouérzg xal tÈ 1üy Aptavõv dxvguaáonc, nel Oválne 0 dvo- 
ofiç Apuavòçs diánvrooç v, 1à dv Aauyáxy ngay9évra áyt- 
Tope xal toùç ovvelFóvraç Exeioe Pnioxónovc woro, Eùdo- 
Sly ðè óuóggo» udtoð tç rfjg Kwvotauvrivovnolews )xxAgolac 
zagédwxtv* oi dà üg9ódo5o. ovre noruévu oUtc àxxAgolav elyov. 


urbs Bithyniae. imperavit annos 18. ad imperium eum evexit, quod 
sub luliano in exsilium actus fuerat ob confessionem fidei Christianae. 
fuit corpore magno, ruber, rufo crine, oculis pulchris et aliquantulum 
caesiis. itaque multi dicebant eum Davidi similem esse: nam et 
hunc Scriptura ait rufum fuisse et ocnlis pulchris praeditum. auste- 
rita eius laudem conciliavit iustitia atque admirationem: non enim 
temere austeritatem adhibebat, sed primam semper iustitiae rationem 
ducebat, ab eaque se nullam rem dimovere patiebatur. quae semel de- 
crevisset, non mutabat. ingressus Byzantium, cum eum nonnulli horta- 
rentur ut collegam imperii adscisceret, respondit "collegam assumam 
uem voluero." Daglaipho autem senatore dicente "si tuos diligis, habes 
ratrem: sin rem publicam, vide cui purpuram circumponas," imperator 
naturae plus fidens fratrem Valentem imperii consortem delegit, eique 
Orientem tribuit, ipse Occidentem tenuit. 

Primo anno sui imperii Valentinianus Gratianum filium suum Cae- 
sarem declaravit. cumque concilium Lampsaci esset actum. et Arii 
dogma improbasset, impius Valens, qui Arianus fervidissimus erat, acta 
concilii eius rescidit, episcopos qui eo convenerant extorres egit, Cpo- 
litanum episcopatum Eudoxio secum sentienti tribuit, Christianis tum et 


templis et pastore destitntis. antequam imperator fieret Valentinianus, 
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nol» 3) Baciaéon« OOnevtiriavór , napà Zaloverlov tac lyon- 
patío9n* ô 0d ónéaytro unðeròç &noreiEsoOas div Uxtivoc doro. 

D yevoulvov è facilc xal üncitovufrov vn” adzo9 tij» inapxíav, 
"xov" (qm "us dev vi» ræv inayytudv qviárrta3as nistr, 
ó:av toro fhdfyv plon t orta." — Tostq TË Ere Qyerri9m 5 
nadior vtxoóv 9yÀvxóv ESw the nólewç zívrtoytac, tyov Ove 
xepaMác, Óuepiuévac ánà toU 1Qay5Àov. 

— Të ówrloo Fra vic Paodelaç OdaXerserinvoU Afßipos 
ènloxonoç "Porc, LSjavácwg AlSavðoslaç, Meltrioç Avro- 
gtlac xal ó Zapocárwyv Ečolfioç 15; oplaç dvaxinSérvrec dv të 10 
dorg óy ðılnoenov. röv dà IMonavdv nootorarraı èy Als- 
farvdoela Aovxoç Avrlozoç xal Eòtwioç. JIaviivoç 0à roð tròç 
pígovc tæv ópJodóEur cg Óvo ðmoenuivwv, xal toU ikov Me- 
Aírioc nootorarto. 

P 310 Të volzo Fre Igoxónioç ávrzgsv, &veyuòç Tovhiavoŭ , xal15 
inl NaxoMag du xal nhelorw orgatQ poağ%áuevos pófor ire- 
nolnos të Otálerrt, xal zày xarà täy ixxÀAgowóv duoyuór àv- 
xev ngóg fouyo, foc llooxónio» npodðwxav oi idio: crQerzyol 
"Ayyehoc xal Tóuapıç,. xal? 10v uèv Ipoxónwv elg 9o xazadt- 
Oérza. dévdpa ffialog xateueploaro, toùç O08 aPróv noodórrag 90 
ings xarà Óíxaiov xgiua toU Jsoŭ, Ur: ğvağíw t)véncar. 
Tór xal Xalxyðóvoç rà VnoAugOírra tt[ym xaJtiÀt», vato- 
acnitouévov ty. Xalxyðoviwv voi llooxon(ov* dwneQ xara- 


16 Neazelag libri: correxit Goarus. 


a Sallustio quodam pecunia fuit adiutus, promisitque ei omnia. impe- 
rator autem factus, cum ab eo provinciam postularet, respondit promis- 
sis non esse standum, ubi res ad detrimentum spectaret rei publicae. 
eo anno infans extra urbem Antiocheam natus est, sed vita carens, 
sexus feminei, habens duo capita a collo divisa. 


Anno imperii Valentiniani secundo Liberius Romae, Athanasins 
Alexandreae et Eusebius Samosatorum episcopi ab exsilio revocati verae 
fidei doctrina claruerunt. Arianis Alexandreae praefuerunt Lucius An- 
tiochus et Euzoius. Christianis in duos greges divisis, alterum Pauli- 
nus, alterum Meletius rexit. 


Tertio anno Procopius consobrinus Iuliani seditionem movit, maxi- 
moque cum exercitu ad Nacoliam usque progressus Valenti terrorem in- 
eussit. quae res eius contra ecclesiam furores aliquantum repressit. 
mox a suis ducibus Angelo et Gomare Procopius proditus fuit, et a | 
Valente duabus arboribus alligatus violenter discerptus. idem proditores — 
serra dissecuit, divina eos vindicta insequente, quod homini indigno 
favissent. Chalcedonis quoque, quod cives Prooopium tutati essent, 
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Avoir topk9v elc rà Jeuikin ind nÀaxuv yeyoauuévog xorouóc 


obzog. | 
àAÀ* Öre 07) vúuugpa ftr)» xarà otu yopslnv B 
vepnóusvas orhoovta: àéoregéac xaT” áyvidg 
5 xal seixoc AovzQoiot noÀsorovoy čoceta:i GÀxao, 
0?) téte uvola põka noÀvontgéu» àv9gonuv, 
&ygia , pagyalvovra , xaxzv iutipíva üAxmy, 
"lorgov Kuuptolow nógov Qinflársa 03v alyuij 
xal Zxv3uxzv llou ywgav xal Mvolða yatav. 
10 Oprixíne Ò’ »bniflávra o)v nioi pawoutvyow 
airo) xev fiótow 1íAog xal nóruor dníano:. 
xal $7 tlysv &navra obrog.  &g dà merà vi» vixgy IIooxonlov 
énovijAJey OddAgc, quloriutton vij» nóv $0ávov ngu, xa- 
vacxtvacáutvog 0Àlxór öv OvdÀcvra dGvóuact. xal ô téte rz; C 
15zóAs0c Énagyog tv èx v0O yeyovóxog t nÓAu xagáv lniðuxvóç, 
vvpqaioy xazaoxevacápevoc ły tă Tavo të uty(9u rác nólrwç 
&Eiov, itpouzvíary nter(Asge»v, twwyýoaç &ánavra tv Aaóv. xa 
vostro; où paxpày rà èx tõ» aoflápuv jxoloU9notv Ivy, 
, xa9üc tÒ yoápuua 2yonapoAÓygatr , inmiyvðévrav uiv t Ooá- 
90xov, uerà 08 volto QanavgOSívcov neol odviy. xal ndi xarà 
Té ixxlgcuv O$aAÀgg xwttu — ouopüg à. yéyove xa? 0Agc 
tis yis uéyag, dc xal dy Aguvõerig nÀoia ngocuptuoutva të 
alyiaÀg) návo yevéoOat zdv usydAaw Ttyóiv. — vavzaxol ól tiveç 


reliquos mures deiecit. quibus prostratis ad fundamenta repertum est 
oraculum hoc tabulis inscriptum: 

cum sertis redimita sacrae per compita ducent 

urbis laetitia Nympbae exbortante choreas, 

auxiliumque ferent muri cum triste lavacris, 

tum saevi vario populi sermone loquentes, 

immensa turba, crudeli robore freti, 

Cimmerium armati transmittent protinus Istrum 

vastabuntque agros Bcythicos et Mysida terram, 

post ubi Threiicios spes tarbida tangere fines 

iusserit, exitio mox €onsumentur atroci. 
omnia ea im suat. nam victo Procopio Valens reversus magnifico 
urbem aquaeductu exornavit, quem Valentem appellavit, unde a 
aquae copia urbi fait. ae tanc praefectus urbis gaudium eius beneficii 
causa obortum ut ostenderet, Nymphaeum condidit in Tauro magnitu- 
dine urbis dignum, diemque festum egit, ac populum convivio excepit. 
meque multo post barbaricae gentes, ut in oraculo erat, in Thraciam 
effusae ibique consumptae sunt. rursum Valens inde ecclesiam infestat. 
terrae motus tunc per totum orbem ingens fuit, adeo ut ad litus Ale- 
Xandreae subductae naves aupra magnum murum fuerint elatae. et nau- 
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nìsóvrwv tlc toŭðagpoç xa9(ca: tà noia, xol utzà floayó núv 
JA9eiv tò diwo, xal obro nAcUao:. 

Ta À' Fre tòr üyoryóv 100 $0oroc olxodouet 0v Odakevri- 
wavòy ovóuace. tovt tQ ObsoAemrroiayQ yuv ngoozAJt, B-5 
gervíxr Aeyou£vg , Myovaa nó "Podavo? ngainocírov dtagrays;ras 
Tv ovcíav* oç xo(vag  fuonsòç ánodoO95rva. a)rj tà iða 
noocératt. ToU dé ngaunooírov ut) nti9outyov ngootiA9er 5 yerd 
TÖ Bacikei 0nl innodpoulov, xal tz» ünt(9eay eine tă facic. 
xeheve oDv ó Paodsòç nvgàv èv ti agtv0óvyg &vaqO- vat xal tòv10 

P 811 ngamócrov atroic upio èv «òr xaraxavor, Tij 06 yvvauxi 
T7» ot$0íay aro) nücay ánodo9Tjvou. 

Të & Fra Obalerrwiavoð yeloova Queyuóv O?dÀAgc perà 
E$0otíov roU dotflobg 9nig vdv ‘Ellrymorõv ngàg vovg 0g3odo- 
Eovc énoízot. 15 

Kol và d fra notofielay ünlortlay oi 0p9ódoEor z00c 
Oédiera, üvógag isparixobg m'* obg návrag o)» TQ akole 
$9ag9rjva. ObéAgc OxAevat , xal nárvrtg aàv vij vit xavegA- 
x95oav, píyo. Zaxiffóbov ToU nAolov Óinoxécavrogc. 

"Ev ôl të Y Era OddAgge ó uiugòç oic "EAAgow &uav di- 20 
dwxe 9volag xal navgyégtg neredeyse wouútrwç xal "Tovdaiov; 
àr(ua. póvovç dà toùç óg9odó5ovg xal rà tňç ánooroAuic èx- 
xAgolag 7» ðurõç Ówuixu». 


tae narraverunt, cum medium Adriaticum mare navigarent, naves ipso- 
rum ad fundum desedisse moxque reversa aqua navigationem confe- 
cisse. 


Quarto anno aquaeductum exstruxit, cui Valentiniano nomen est. 
Valentinianum accessit mulier, Berenice nomine, conquerens suas facal- 
tates sibi esse a Rodano praeposito ereptas. imperator causa cognita 
mandavit ut mulieri sua redderentur. cum autem praepositus non face- 
ret imperata, rursus Valentinianum in Circo mulier compellavit ac de 
contumacia praepositi rettulit. eum imperator rogo in Funda exstructo, 
ut erat vestitus, comburi iussit, mulierique eius bona omnia adiudi- 
cavit, 

Quinto anno Valens cum Eudoxio Graecorum cansa Christianos 
acerbius quam ante persecutus est. 

Sexto anno Christiani ad Valentem legatos miserunt, viros pontifi- 
ciae dignitatis 25. quos ille omnes una cum navi iussit cremari, quae 
usque ad Dacibyza perduravit. 

Septimo anno scelestus Valens Graecis licentiam dedit sacrihcandi 
et festos dies agendi. quin et Iudaeos in honore babuit. solos Chri- 
stianos et apostolicas ecclesias graviter vexabat. 
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TQ s Fre Odalevrviavoð èv Avrioyela vc Svolag ZA9àv B 
OsdAyc návðewma xaxà roig 0g9odósoig àytót[Suto , noAÀo)g puèv 
dxtÀoy ayalo, GAXlove ünonvíizac elc 1üv nagapopéovra "Ogór- 
THY zoruuóy. woavtTwç ÔÈ xul iy ?Edícag tò nÀz9oc tõv àgJo- 

5005uv cvikafv èpóvevoe, xal zig yvr 9o9ó0o5og tò iQiov té- 
xvoy tÀxovoa oOnovOj Veye “Sepo téxvov, xoig paprvolac * 
pprvorjowusy vnl toč XoigzoU." — cobro 10v ObdAtrta Foyvve 
xal tò &Àyog èxwlvoe, Joð ðylaðů ToUro olxovou5cavroc. 
óuolwç xal ły Kanzadoxía tç éxxAgoiag 4dotavoig nagadobvat 

10 à0z0s0act , tç àvayrwotog dpoEdptrog jg Faye nagá oU ueyd- 

* Aov Bacidov "Toviiayóc, nocoflvségov tóte vvyyávovrog t5jc ix- C 
xÀrglac Koawoptoc, xal Eùosßiov 109 ènioxónov dieyeloovtoç dg 
G3jÀo» óg9'odoE(ac. 

TG dà F Ere v0U noAvá9Aov 249avaclov ngàg xvgiov xn- 

15,70avrog, inicxon5cavrog Ern ug, dv diaypoig è xal «oig $néo 

tùoefeiaç àydo., Ilérpog 13» lnioxonùy dudéSato, 6v oí Apua- 

vol ánjAaca».  tÓrt noÀÀol v» 0oJod0Ew» á9íng fxlo9goay, 

nolol è xal iv fuodvois ètekewtnoav. 1 0^ airQ Cru xal 

ô u(yag BacíAtog v; Kowaoéu» intcxóngotr (xxlngolug, toU 
20 Exo:fliov tdotffüc xoumO vro. 

Tq i Fre 2Mufloóowg per Eo00Eiov viz GxxAgolag Medio- D 
Aer» zyrcuto, Oùulevriwavoð ro? flaciéeg )xtiot Ousyorroc. 
xai yàg 1ü» Zufigócio» inl t ÓiuAvoas tõv Ópnguofirrovutvoay 


Octavo Valentiniani anno Valens AÁntiocheam Syriae veniens Chri- 
stianis atrocia maleficia intulit, multos gladio trucidans, alios in pro- 
fluente Oronte, mergens. sic et Edessae Christianos turmatim capiens 
necavit. quo tempore quaedam Christiana mulier suum filiolum propere 
trahens "eam" inquit, "mea proles, tempus est veritatem sanguine no- 
stro obsignandi: moriamur Christi causa," hoc factum Valenti pudorem 
incussit et malum sedavit, deo nimirum ita dirigente. similiter etiam 
in Cappadocia ecclesias Arianis tradere studuit, arrepta controversiae 
occasione, quae intercesserat magno Basilio, tunc presbytero Caesareae, 
ais Eusebio episcopo, qui ad aemulationem verae religionis insti- 
gabat. 


Nono anno, cum laboriosus ille Athanasius quadraginta annos epi- 
scopatu functus, multis persecutionibus et certaminibus propter Chri- 
stum vexatus, ad dominum commigrasset, Petrus in episcopatum est 
subrogatus. hunc Ariani abegerunt, multique eo tempore Christiani 
impie sunt excruciati, multique inter torturas exspiraverunt. eodem 
anno Basilius magnus Caesareensis ecclesiae episcopatum adeptus est, 
Eusebio pie defuncto. 


Decimo anno Ambrosius Mediolani in episcopatu Kudoxio successit, 
cum ibi degeret Valentinianus imperator. quippe Ambrosium, cum is 
Georg. Cedrenus tom. I. 36 
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“edyapıord vë Oronórg uov XouQ toŭtó uot xpovoncauiro, 
Tva uù TÒ årauðloratov xal čoeßlotatóv cov Jedowpat ngóow- 
zov.” ' 
Osroc 1à» ulyav Aþavdowv vic èxxìnolaçs 9e lxt- 
Aevot, täy EMyrwyv aùròv magobvvávrtov. ô Óà Zeoyóueroçs 
Sagoei» lne Xoravoiç Toig $zég a)roU ðaxtgúovoi” "3ag- 
asire,” prol, "Aaüg ToU XQuroU* vepúðgióy oti, xal naglo- 
xita” 
Ziáyoy 0 Tovhiaròç 0v Avriozely, xal aovveyac iv agr 
àvu)» xal tÒ ToU Anóhhwvoç Jegansvwy dwhov (ijv yàp 2xtiac 10 
Ouvpactrüv £oyov Boszidog áyaAuatonow? , 0 ujtig &AXog layv- 
aey xuuoauc?ui) , nag’ adro9 yoropó» Ghre, QAL?’ otOtuüg 
C ázoxgíctog tvye.  vouícag Dè Öte ık TŘ èv t ágrg ánoxed- 
peva Achyava toù &ylov isgouáotvooç Bapúha &nocwnü, kxl- 
2evoey ünavra uerartÓQvan où yevoulvov áSoócg nig dx to 15 
otoavoU xate Jùy èxelvy vij voxtl tóv TE vaóy xavégAese xai TÒ ToU 
2fnóllwvog yapa, ditt pyè iyvog a9100 qavivat. — exuAaytig 
o?» ii tovt ô juaQóc, xal vouícag xat’ /niflovAzY XQuorixváy 
yevéadai , èn’ Pracw rdv itgéov lygte xal ravroíug ziuag* 
Qraáutrog WOTE xal vevag atri» ànoJaytiy, rovro uóvor 7jxovac 90 
nug’ u)rtü», Öt: oUtt UnÓ XuoriayGy o09^ önd GAAgc àv9ou- 
nírng énilovAg, AX èx toù oUgavoU nõo xatelJòv événozos xai 
1àv vaórv xol xà &dyaÀua. JvuwJelç oùv ó nagoflárgg xal Fto- 
D udázog 154v u&yáAgy OxxAgolay Avtioyelaç ünéxAuce xoi náyra tà 


A 


que respondit "gratias ago domino meo Christo, qui mibi hoc pacto 
prospexit ne impudentissimum tuum atque impiissimum videam vul- 


Jdem Iulianus Graecis instigantibus magnum Athanasium ecclesia 
expulit. qui abiens Christianos super ipso flentes bono esse animo ius- 
sit: nubeculam enim hanc brevi transituram. 

Degens Antiocheae Iulianus ac crebro in Daphna obambulans, Apol- 
linisque simulacrum colens, quod ibi erat, opus Bryxidis statuarii ad- 
mirandum, quod imitando aequare nemo potuerat, oraculum ab eo posce- 
bat. cum vero nibil fesgondérebur reliquias sancti martyris Babylae, 
quae in Daphna erant repositae, in causa*esse ratus transferri eas inde 
iussit. quo facto, eadem nocte ignis confertim caelo delatus aedem si- 
mulacrumque combussit, ita ut ne vestigium quidem eius superesset. 
ea re impius ille perculsus, ínsidiisque Christianorum factum putans, 
sacerdotes torsit variisque suppliciis affecit, ita ut etiam aliquot de 
iis morerentur. hoc autem tantummodo ex iis rettulit responsi, neque 
Christianorum neque ullius omnino hominis opera, sed igne caelitus de- 
lato aedem atque simulacrum conflagrasse. propterea iratus magnam 
Antiocheae aedem reclusit omniaque templa depraedatus est. missi au- 
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íegà lofAgos. vv» dè knocralvtow xoyQvo» Dhuxoç xal Tov- 

Auxvo? 100 Jelov aUroU Asyóvrum Ort ivoultouty ènontixýy tiva 

tvor dúva 17v xwhúoacav Tuüc, 6 utapóc entro abtv. 
4or:éuiog SÈ 0 duù AlsSavðgelaç, inudyneo in) roð Kov- 


5 oravrlov Cňìov noA)» èvedel£aro iv AŞuvrðorla xozà tõv ðw- - 


AoAargovyro», lônuev?n tùy xepuly ánotruņľeiç uerà noide 
flacávovg vnèo tç slg Xoioròy nlotewç.  Opolug dà xal do 
noofútegoi, Eòyévioç xal Maxúgioç. 
Të volto čte tovtov noldoùç tıuwenoúuevoç xal uúgtv- 
10Qac morjcog, xal tò» tí Tovõalwv vuòv oixodoun97vo« nool- 
vaEc. xul voU tgyov lyyugioJévroçs, TÀ ue» noua AatÀaw THY 
vt üafitozov Etqógroty nèg uvoidðaç xot poðiwv obcav, vüv 
9d "ovóaluy čti t Loy èniyergovvrwv n)g. AFv Ày Fiut- 
Av rojtovc xaríxavot, xal oŭtw toč čoyov inaúoavrto. ovrog 
156 dvoof)c xal 1)» vü» Oto» edayyehlav üvuzgontv Uygower * 
1$» ô uéyac KogilAoc AlsSavðorlaç xai GAXot pihóyoiotoi éngvop- 
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Susavro. xal nácav 07 ìà ypaq» adróg te xol oi buo B 4À 


aùroð Qiflakov* vnó è Uv ÓpO9oO0E5cvw Hf Ar ncav tà Tovro 
vo9evuQTU. c 
20 "Enl tovto dq37 ô 9tlog oravgüg lv 1j odpavQ pwTtot- 


~œ e 


öç xvxlobutvog vnà oreQüvov qoruro?, nò vo) loXyo9à tug 


v0) d&ylov Ügovg tæv Pav, Auungórtoog uáAAoy 3] inl Kwv- 


cravyrlov* aùtouátwç Óé voig &nÀopagi rd» Jvoioryolwy xol 


tem duo comites Felix et Iulianus avunculus imperatoris, cum dicerent 
se putavisse quandam facultatem rerum inspectricem esse, quae ipsos 
impedivisset, subsannavit eos Iulianus. 

Artemius porro dux Alexandreae, qui imperium Constantio gerente 
magno ardore cultores falsorum numinum oppugnaverat, post multos 
cruciatus propter fidem Christianam capite truncatus est, et bona eius 
in puien redacta. similiter actum cum duobus presbyteris Eugenio 
et Macario. 

Tertio sui imperii anno Iulianus multos professos Christianam reli- 
gionem suppliciis affecit. Iudaeos quoque templum suum instaurare 
iussit. quod opus cum esset inchoatum, primum venti turbo calcem 
disiecit supra ducenta milia modiorum. et cum Iudaei denuo opus ag- 


grederentur, ignis ex fundamientis erumpens eos combussit. atque ita 


opus illud omissum est. impius ille Iulianus scripsit etiam evangelio- 
rum depravationem ; quae magnus Cyrillus Alexandreae episcopus alii- 


que Christiani correxerunt, omnes autem sacras literas lulianus eius- 


que similes corrupere; quorum adulterinam scripturam pii deleve- 
runt. 

Eo tempore in caelo lurida crux apparuit, cincta lucida corona, 
& Golgotha usque ad montem olearum pertinens, splendidior quam sub 
Constantio. porro autem crucis signum in altarium mappis, libris ac 


` 
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Plfkois xal iloi lo9:uactv , À3AÀ xal l» iuatloiç oð póvov 


Xçıotiavðv là xal "ovdalur , lnenóhale sò onutiov soð otav- 
qo? , où pórov àv ‘Tegocokvpoiçs àAAÀ xel iv Avroyily xal raiç 
üAÀaig nÓAtot*. xai Ov ruayóvrwç 3nlasovy "Tovóaios xal "EA1g- 
veç, tUgioxor dy voic ipatloiç adsájv. čr Tui dà xod BptAdvriler. 5 
"TovAwrüg dé puarrtoig xal 9vole xal inodaig aruóvwv xal 
C ånátaiç qoatdueroc, wç qnolv qfyaSÍac, xarà IItoaóv ioroá- 
tevobv, Öte xal xorouó»v lAofftv Lyovra oU1wc “vör niv náries 
ejcj9 rue» 9tol, visye v00nata xouloaoĝar zapà Jyo noraud. 
Tüv Ó byo hyepovedow Foŭpoç noMpóxlorog donc." èy dà rg 10 
eloiévas aùtòv èn) Iegolða, èy olxla tivòç yvvaixèç Xgpıonavrăs 
e9of9y úðoloxn Sðaroç tordoa nìńençs, fig xal dS99góoc lç 
olvoy yÀvx)» fodlorra uettfAsOm.  iocc Óà robro ovufokor 
Y LÀ e ~ e M A 
nTa: Tc nl tÒ $dioro» rõr nyayuktwy uerafloAzc did tù» seg 
TvQÓvvov u£tÓ pixgóy xara0TQog]v. otoat:ðoaç yàg éni JHíooac 15 
ldsiedo9n $nó ww» adrouóAo» lunoňoa:i tàç va). cha ðt 
D 2oruíac xal črouúiwv yopícv tù» nopgtíav ror peroc èp ixavóv, 
ztüvrüm noÀtÀoutó:o» TÓY* yotuodO» xal ví» vayxalwv, xoà 
201AÀ ralamopngoürtov tv uet’ adroU , inis) xaigóc ToU zo- 
Aé£uov ágíxtxo , ntpitoyóuevoc àvà tò otpatóneðov xal diaragoó- 99 
troç inìýyn dópar: åpavæç el; tà onoyórógia, dare. &voiucstas 
aùtóv. x«l Tjj yel vo patos Aaffóuevoc Copousty ilç tòr dpa, 
Aéyur "veviegxag, XQuaxé* xogío9g:s Nablwgois" xal oVrtec 
9 Tíyont.? 

vestimentis. tum in vestibus non Christianorum modo sed et Indaco- 
rum exstiterunt crucis sigua, neque Hierosolymae tantum, sed Antio- 
cheae etiam atque aliis in urbibus. et quem impudenter negabant Iu- 
drei atque Graeci, eum signatum in suis vestibus reperiebant, cruces 
istae aped quosdam fuerunt nigrae. interim lulianus vaticiniis sacri- 
ciis incantationibus daemonum atque fallaciis munitas, ut ait Agathias, 
in Persas movet. inter alia tale etiam oraculum ei redditum erat: 

iam nunc ad Tigrin fluvium proficiscimur omnes 

caelicolae, et regi praeclara tropaea paramus. 

Mars ipse ad pugnam superos ego duco Gradivus. 
intrante eo Persidem situla aquae plena in domo mulieris cuiusdam 
Chrisüanae inventa est: ea aqua subito in vinum suave ac ubertim 
fluens transiit. quod videtur fuisse signum rerum in optimum statum 
mutationis, paulo post morte tyranni eventurae. is cum in Persas ex- 
peditionem fecisset, transfügarum quorundam suasu deceptus naves suas 
combussit, atque inde longo itinere per solitudines et iniqua loca facte 
omnibus necessariis rebus carere coepit, magna exercitus miseria. ut 
tempus pugnae appetiit, dum aciem circuit atque instruit, hasta incerto 
auctore hypochondria vulneratur. ibi eiulatum tollens inem suum 
cava manu exceptum in aërem sparsit, dicens "vicisti Christe , satiare 
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vj» uwxpd» adroU yoyi üniggnkt, nohià dvopnunoac dg rods 


avroð Fsoúç, ünartéóvag xal niárovg xal wevoraç ünoxoAdv. 
o9 tò dVoryvov opua üxtxouíoO9mg iy Kovatavtoovnólu, xol P 308 
dré9o d» Aágvexi noggvgü xvimóQoudd, i» © iniygapıv e- 
5 yeior 1óde* 

Kódvo in? ágyvgütrri, ån’ Eógofisao Qoav 

Tlegalðoç ix yaínc, àxelevriso ini toyo 

xiv oac Groatiáy , Tó0* ^ Iovjuavüg Adyt ofjua, 

 éngórtpov fucileoc T dya9oc xpatepóç T alyunthç. 

10 ro? d£ uet’ ačròy faodevoarroç’ Iofavo? 17» ákovoylða Diode» 
zegmaroUyroc dxovoluc natýoavtoç iv TQ) )mixAwwi vuvO xard- 
ya: tónov, èniotroagpeiç 'lovjuavóg xal tò ovufiàv xolvuç aitóv 
per’ lxeivov tis Bacildag xoarjouv Épg*. 3c, xy yoby čv- B 
J'owzoc. 

15 "Tofiayóg ifacl.evos pijvac F hulgas w. oðtoç yiMapyoc 
T», àvjo ngaórarog xal óp3ódoEoc Xowriavóg, öç $n navtòç 
ToU crparo? flacikebo dvnyogtéO iv à) tóny 6 nagoflárgg àvg- 
eln. Ñv dà v)» hixlav eDjfjxnc, dove urói Ev vv faaduaxáv 
ipao» &ouólur adt. perà ulay 02 ovufloty toð noÀéuov 

20 clpsjvr, wç nð 9toU ovugovog àrdfor9n vnó ve "Poualwv xal 

Jlegocv, xol woío97 fem M.. 60 dà maggrétro 1?» flacdelay, 

Afyov uù) Ó$vacJoa abibv ügytv arQaroU tAAgv(gavrog.  ngóg 

öv návreç ópoquivoc ifógcav " Xowriavol louev, asvoxgátop 

TQi0abyovate." Jev vópovg Pé£ntuyer dg nãoav vi» vnó Pw- C 

Nazarene.” atque ita scelestam suam animam exspiravit, cum prius 

deos suos multis maledictis proscidisset, impostores eos et mendaces 

dictitans. cadaver eius miserum Cpolim allatum, repositumque est in 
arca pep cylindri forma, eique inscriptum tale carmen: 
cassum bello Persas aggressus inani 
rex idem bonus et fortis bellator in armis 
Iulianus, tumidis iacet huc Euphratis ab undis, 
qua volvit Cydnus tirgentem argenteus amnem, 
advectus, tumaloque sub hoc post fata quiescit, 

Julianus, cum eius aliquande purpuram declivi loco ambulantis Tovianus ( 

imprudens pede calcasset, conversus, coniiciensque eum sibi in imperio 

successurum , "esto" inguit, "dummodo homo sit." 

Iovianus imperavit menses 9, dies 15. erat tribunus militum, homo 
mansuetissimus et verus Christianus. ab universo exercita imperator 
est dictus, quo loco Iulianus periit. fuit procero corpore, adeo ut 
nulla regia vestis ei convenerit. post unicum conflictum pacem veluti 
divinitus conciti inclamaverunt et Romani et Persae, et pax ad triginta 
annos est confirmata. lovianus autem imperium recusavit, negans se 


imperare posse exercitui Graecam religionem amplexo. at milites uno 
ere clamorem sustulerunt "Christiani sumus, augustissime imperator." 


-e 
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palwv ys» eg negrolnoi TOv ToU 9500 PxxÀgoudv, xal Totg Pv 
&&opía Xootiavoùç üvexaMéauro, yodiac xol TQ tego z49'avagíq 
onuüvui «ùt iyypáqug vig Adpoumtov nlortog tùy óxplBtuxv* 
o? ytvouévov fitflaiórsgog tl; óp9odo5lay yéyovtv. ovrog nosto- 
paç y Avrioytiu noAMg xiflozobg dy voi flagieloig epe xeqaduir 5 
ávdgiv ntnAnguuévag, noAÀà dà polara vexguv owuátwy áv- 
Fewnivwv nÀnggg* xol yàp uvolaç uiv yvvatkag xarà yaaroóg 
lyovoag üvareuoy ô’ Iovjiavóg dy voig adrdjv dufoUoig 7jnarooxó- 
net, xal nadla À noÀÀÀ xaracqártuv 9nÓ và wAn xatuQvt— 
D ze». oÙ uóvov ð GAÀAÀ xai (nzovg Aevxobg xai nvoooùç xal wwr 10 
Edy z0ÀÀà tQ) Te Al xal nvoli xal toig &véuoic xal nücw adroU 
voig aıpovloiç Ô àváyiatog EQutvy..— O9tv ovdi» ünistorv xal ta- 
pirra vojror vic yç àvagpirztoSan. ıd xol dxaOágrom Door 
óozéoi; ovjaiSayteg abtóv xaréQuwyay, T)» noòç 9ióv xal dr- 
Sounovc dàlotelwoiw abroU Óexvirrog soU zoáyuarog. è Av-15 
vioyelag è "Tofitavóg inà KuvozarsivovnoAw ópguotvoc, Iwr 
dv Myxsgo tç Tularlaç Ünatoç ngozA9i. — 39dcag dè èv n9oa- 
otil Aaðuoruvă ixoirOr èv olxloxo vetoosi xexoviauévo , TÈS 
è dáofforov fjugóy druóv dvadidovogc ałgviðiov lreleryoev, 
P 809 ánon»wytg án, Tc xaŭotwç. Gc ÖÉ Tıveç yoágqovoi, ubxnra20 
ntqpapuayuévovy quyuv áníOavev. — vovrov yvy Xagno, Tuc 
0704 Paolu avro» (Otácazo. 
Oùulevriviuvòç &ygyogssOr èy Nuxala vij Bi9vvlag zagà 


21 zepaçuayuiva P, tanquam esset uvxýriæ. 


edicta ergo per totum Romanum imperium emisit, quibus ecclesias dei 
restitui iuberet Christianosque exsulantes revocaret. ab Athanasio etiam 
per literas petiit ut is inculpatae fidei doctrinam accurate sibi scripto 
consignaret. quo facto maiorem in modum est in fide Christiana con- 
firmatus. reversus Antiocheam multas arcas in regia invenit capitibus 
humanis plenas multosque puteos cadaveribus humanis oppletos: quippe 
innumeras Iulianus praegnantes mulieres dissecuerat, eorumque foetnum 
iocinora inspexerat, multosque infantes iugulatos infra simulacra defo- 
derat. quin et albos ac rufos equos aliaque varia animantia soli igni 
ventis aliisque daemonibus suis immolaverat. itaque non est incredibile 
quod fertur, terram eius sepulti cadaver eiecisse, idque impurorum ani- 
malium ossibus permixtum fuisse humatum, ea re demonstrante homi- 
nem et a diis et hominibus alienum fuisse. ceterum Iovianus Ántiocbea 
Cpolim proficiscens, cum Ancyram Galatiae urbem attigisset, unius diei 
iter progressus Dadastana oppidum pervenit. ibi cum obdormivisset in 
cellula recens incrustata, calce gravem vaporem edente, subito est suf- 
focatus eo vapore. alii fungi venenati esu exstinctum aiunt. uxor eius 
fuit Charito, quae eum imperatorem non vidit. 

Valentinianus ab exercitu est imperator dictus Nicaeae, quae est 
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ToU orQuroU, dç Pacho. Ern iy’, diù td ebdoxiejoo: uðtòv 
èv ti óuoloylæ üç Xgoriuròy dn "IoviiavoU xol &ogioOsjvo:. 
4j» 0à të owuati edueyiOnc, viv yooràv lovIgós, jv volya vic 
xepalñç in(tav9oy Eyuv, vo9c óp9aluo?g woalovc, pixgüv èni- 
5yAavxijovrag, wç Aíyur noAÀÀo)g mapóuoro» cvai, të Aafið, 
xatas qroiv 3] yeap) neol àxelvov "xal ad$1üg fj» nvogáxgc erà 
xállovg ógOoAqusy." . ob xal tò adornoòy dià tò Óíxawr lny- B 
vero xal (Qavudlero* où yàg üvev. Aóyov TÒ avotyeðrv lxéxthro, 
QA?’ ád và dıxalw tà noõta nageiyev, vn^ oùdevòç èx Tovtov 
10 nsorroenópevoç, oc) uerart9(uevog E üv nug dfovAtvcaro., 
perà d£ TÒ dlocO dy elg tò Bulávriov, ènel tives ÑElovy ovyxoi= 
vuyóv ngooulnpirar tç Paoideluç, £qu  Anyouos ðv üv 8940 
xowwvór.” — zpüc 0v Auylúigoç ovyxAgrixóg nexolvato “El rodg 
cojbg peç, čes üdsigóv* el 0€ thv nolirelay , axónzoov TQ 
15 čv 17» &lovgylUa nspiflaAeig." — 0 dà vjj púos u&AXoy niotevouç 
10» ádtAgóv Očúlevra npooilúfeto, xal facia noujscag t 
àvatoluxà udo adt ànlveuev, ağtòç dè xatloye và dvraxd. 
T noutQ tru aùroð Oùuhevtiwiaròç 0 Aùyovotoç Toa- C 
vuxvO» TÒv viðv avroð üypyógevot. ovvóðov 0d ły Aapyáx ye- 
Wrouirys xal tà 1üy Apeuuvõv dxvowoúonç, int Očúlnç ô dvo- 
ofis Aguavòç diánrooç v, t dv Auuyáxy noay9ivra áyt- 
ToEyE xal toùç ovvi Fóvraç éxeioe énioxónovg Swoi, Eòùdo- 
Ely dè ouóggovi airo? tç vijg KwvararvriwvovnóAtag àxxXolag 
nagéðwxev* oi dà 0g9ó0o5o. oùte noruéru ovre èxxAnolav elyov, 


urbs Bithyniae. imperavit annos 18. ad imperium eum evexit, quod 
sub Iuliano in exsilium actus fuerat ob confessionem fidei Christianae. 
fuit corpore magno, ruber, rufo crine, oculis pulchris et aliquantulum 
enesiis. itaque multi dicebant eum Davidi similem esse: nam et 
hunc Scriptura ait rufum fuisse et oculis pulcbris praeditum. auste- 
ritati eius laudem conciliavit iustitia atque admirationem: non enim 
temere austeritatem adhibebat, sed primam semper iustitiae rationem 
ducebat, ab eaque se nullam rem dimovere patiebatur. quae semel de- 
crevisset, non mutabat. ingressus Byzantium, cum eum nonnulli horta- 
rentur ut collegam imperii adscisceret, respondit "collegam assumam 
uem voluero." Daglaipho autem senatore dicente "si tuos diligis, habes 
trem: sin rem publicam, vide cui purpuram circumponas," imperator 
naturae plus fidens fratrem Valentem imperii consortem delegit , eique 
Orientem tribuit, ipse Occidentem tenuit. 

Primo anno sui imperii Valentinianus Gratianum filium suum Cae- 
sarem declaravit. cumque concilium Lampsaci esset actum: et Arii 
dogma improbasset, impius Valens, qui Arianus fervidissimus erat, acta 
concilii eius rescidit, episcopos qui eo convenerant extorres egit, Cpo- 
litanum episcopatum Kudoxio seeum sentienti tribuit, Christianis tum et 
templis et pastore destitutis, antequam imperator fieret, Valentinianus, 
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nol» 3j Baciacon. Odalertiviavóv, taoà Zolovorlov tòs zon- 
patío9u* 6 0à nfayezo unðevòç üánoveiEtaDa:t am ixsivoc dorto. 

D yevouévov è Baciéwg xal üánomovutvov vn^ cro 13)» Ónagylav, 
“voiy” ien "un ded» vy» TU» »hmayycuadv QuAdrttoOa: niorir, 
órav robo BAdfinv plon ti nouselg." Toute TË Erecdyeyvi9m 5 
nad[oy vexoür 9'pÀvxóv Sw tic nólewg Avrioyeiaç, yov vo 
xepaMác, dıwgioulvaç nò voU 1Qay9Aov. 


— Té ówiloo Fre siç Baoidlac Odakevriavoð fifforoc 
énlaxonog "Porc, AJavúoioç Mistavógdag, Melltrioç Arro- 
gtlag xol ô Sapocáro» Evoéfioc tfc &Eoplag üvaxAn9évrec 2v vis 10 
dors Aóyo Oingrnov. töv è Apuavõr nootorarra: dv Alz- 
faydoela Aovxoç Avrloyoç xal Eò aroc. JEavhivoç dà zo éròç 
pépovc vd» ÓoJodóEn» cic Óvo ðmenulvrwr, xal roë àAlov Me- 
Aériog ztpotatarro. 

P 310 Të telr Ere Igoxóniog üvrzoev, &veióc Tovhiavoð, xoli$ 
anl Naxolag 2A3ov xal nAdlato orgarQ qoaSáperog góffor ire- 
noínse të OsáAerri, xal tòv xarà tv dxxAgouóv Óuyuór àrij- 
xtv noòç Bguys, fug Ilooxómiwv ngo£fÓwxa» oi idiot rQarryol 
"4yythog xal lóuapi. xal òv uèv IIpoxóriov elg óv0o xatas- 
9évra. dfvüga fialoc xatsueploato, toòùç Sè asrÓv ngodórrag 90 
noioe xarà Óíxowov xgiua oO Jio0, Or. vag c)vógcar. 
Tór xal XaÀxgóóvog tà $noAugJérra telg xaJtiÀev, Uato- 
ucmiüopuévov td» Xakxgdoviov vo) Ilooxoníov* dwntQ xata- 


16 Nezelíag libri: correxit Goarns. 


a Sallestio quodam pecunia fuit adiutus, promisitque el omnia. impe- 
rator autem factus, cum ab eo provinciam postularet, respondit promis- 
sis non esse standum, ubi res ad detrimentum spectaret rei publicae. 
eo anno infans extra urbem Antiocheam natus est, sed vita carens, 
sexus feminel, habens duo capita a collo divisa. 


Anno imperii Valentiniani secundo Liberias Romae, Athanasius 
Alexandreae et Eusebius Samosatorum episcopi ab exsilio revocati verae 
fidel doctrina claruerunt. Arianis Alexandreae praefüerunt Lucius An- 
tiochus et Euzoius. Christianis in duos greges divisis, alterum Pauli- 
nus, alterum Meletius rexit. 


Tertio anno Procopius consobrinus Iuliani seditionem movit, maxsi- 
moque cum exercitu ad Nacoliam É-€—— progressus Valenti terrorem in- 
eussit. quae res eius contra ecclesiam furores aliquantum repressit. 
mox a suis ducibus Angelo et Gomare Procopius proditus fuit, et a 
Valente duabus arboribus alligatus violenter discerptas. idem proditores 
serra dissecuit, divina eos vindicta insequente, qmod homini indigno 
favissent, Chalcedonis quoque, quod cives Procopium tutati essent, 
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Awopiray topé3y elc và 91u£lan ind slasxiiw yeypaupbvoc xorouic 


obz0c. | 
àAÀ* Öte 05) vous itoy xarà üorv yoosis» B 
cepnópevos othoovtas löoteplaç xat” üyvidg 
6 xal teigoç AovsQoios noÀsorovov čoogetai GÀxao, 
47) tótE uvola qXa nolvontgéur üv99unov, 
Ğypig, nagyaivovra , xaxzv ènitiuiva QÀxýY, 
"lorgov Kiuptolow nógov Quflárto oiv alyuij 
xal Zxv3Juxzv òlas yogav xal Mvolða yaiav. 
10 Oorixiic Ò’ brufárra a)» nioi uacvouévgow 
abro?) xev fitoi 1(Aoc xal nóruov 2níano:. 
xal à7) elys» Gnavra ofrog. wç è utrà viv vixyv IIgoxonlov 
inaviÀA9t» OdáAgc, guloripetraa thv nói $dáva nÀj9u, xa- 
vacxevacdutvog 0Àxóv ðv OjdÀtvra dwópact. xal ô tórs tç C 
15zóÀ&og Énagyog v5v èx roD yeyovórog ti nóA& xagüy Uniduxrüg, 
vvjuqaioy xazagxevacópevoc dv vi Tavow 1Q ueyé9u vc nólewc 
&Eiov, itpouzvíar insz(Asgtr, t$0y50ag ünavra xà» lady. xal 
voU:0( o) uaxgüv rà èx tóm» fjapofdgmv 1xoAotOnotv i9vr, 
 xaJ9ug 10 yoáupa. 2yonauoAóyraev , Óniyv9évsa uiv jj Ogá- 
W xwr, uerà dd taŭra Óanavndértov neol adtáy. xal núv xarà 
Tõv ixxÀigcaov Oddlgc xwetas ououòç 2 yéyove xa3^ ölnç 
vic y5c piyas, Öç xal iv AlGavðgzig nioa nooowppuoulva 10 
alyıalğ laúávw yevíoOaa sdjv utyüAov Ttxóv. vavtıxol ÒE TivEç 


reliquos muros deiecit. quibus prostratis ad fundamenta repertum est 
oraculum hoc tabulis hae astea ES 

cum sertis redimita sacrae per compita ducent 

urbis laetitia Nymphae exbortante choreas, 

auxiliumque ferent muri eum triste lavacris, 

tum saevi vario populi sermone "quentes 

immensa turba, crudeli robore freti, 

Cimmerium armati transmíttent protinus Istrum 

vastabuntque agros Bcythicos et Mysida terram. 

t ubi Threiicios spes turbida tangere fines 

iusserit, exitio mox €eonsumentur atroci. 
omaia ea im suat. nam victo Procopio Valens reversus magnifico 
urbem aquaeductu exornavit, quem Valentem appellavit, unde m 
aquae copia urbi fuit. ac tunc praefectus urbis gaudium eius beneficii 
causa obortum ut ostenderet, Nymphaeum condidit in Tauro magnitu- 
dine urbis dignum, diemque festum egit, ac populum convivio excepit. 
neque multo post barbaricae gentes, ut in oraculo erat, in Thraciam 
effusae ibique conenmptae sunt. rursum Valens inde eoclesiam infestat. 
terrae motus tonc per totum orbem ingens fuit, adeo ut ad litus Ale- 
Xandreae subductae naves supra magnum murum fuerint elatae. et nau- 


D 
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dEnyjcavro iç xat” lxelyyy T)» digav loov vo9 240 ola. ne dyovc 


nAtóviow tl; toùðapoç xa9íoo: và nÀoia, xal petà flguyo nóAm 
lIe tò dwe, xal oŭtw nAeUaat. 

Tà à Frau tòv àywyòv ro? 9Oaroc olxoðoue? 0v Osalerri- 
»ixvü» Gvóuacs.  TovTQ TQ OSoAerroviavQ yov) ngoofA9t, Be-5 
péríxz; Aeyouévn , Aéyovaa $n0 "Podavot nQatocírov Ótgrrayi;vas 
tùy ovoíav* o)c xglvag Óó fucus)óg ámodoO9gva: aŭti tà idia 
zQogérats. TOU ÔÈ ngounoo(lrov p?) nei9ouéyov npoozÀOv 7 yor) 
v aciei ànl innodpoulov, xal zz» üntiSziy Pine tõ facile. 
xeleitt obv ô flacilt)g nvgày èv ti agevüórg ávagO vat xoi 1o» 10 
z0a4nócioy a)roig dugíoig à» «ùri xaraxafvon, vij È yvraaxi 
17» oùolav agro) ztücayv ánodo9 vat. 

Ta € Fra Oùrahevriviavoð yeloova Quoyuóv OsáÀng uerá 
E$)jotíov roD doctfloWbg $nàp rdv "EXÀgrwotüw ngòç toùç 0g9o0ó- 
Eovc notinde. 15 

Kol v d Cu notofitlay ündortiay oi 0p9ó0oEot 7tpóc 
OfáAevra, üv»ópag itparixobg m'* oç návrag a)» rà) nolo 
eqag9jva. ObáAngg èxllevoe, xal návrtg oùv t vyt xavegAé- 
xy95cov, uíyoi: ZcfaxiBólov vov nAolov Qioxécavroc. 

Ey 0d të G Ure OddAgg 0 uiagóg oic Erino &dear dé- 20 
ðwxe 9voíag xol zavpyvosg nee. wouútrwç xol Tovðalovç 
évíua. — uóvovg dà toùç ógOodóEovg xal tà rijg nootokaijç èx- 
xÀgolag 7v ótvdg Óuixuv. 


tae narraverunt, cum medium Adriaticum mare navigarent, naves ipso- 
rum ad fundum desedisse moxque reversa aqua navigationem confe- 
cisse. 

Quarto anno aquaeductum exstruxit, cui Valentiniano nomen est. 
Valentinianum accessit mulier, Berenice nomine, conquerens suas facul- 
tates sibi esse a Rodano praeposito ereptas. Imperator causa cognita 
mandavit ut mulieri sua redderentur. cum autem praepositus non face- 
ret imperata, rursus Valentipianum in Circo mulier compellavit ac de 
contumacia praepositi rettulit, eum sia dung rogo in Funda exstructo, 
n on vestitus, comburi iussit, mulierique eius bona omnia adiudi- 
cavit, 


Quinto anno Valens cum Eudoxio Graecorum caasa Christianos 
acerbius quam ante persecutus est. 


Sexto anno Christiani ad Valentem legatos miserunt, viros pontifi- 
ciae dignitatis 25. quos ille omnes una cum navi iussit cremari, quae 
usque ad Dacibyza perduravit. 


Septimo anno scelestus Valens Graecis licentiam dedit sacrihicandi 
et festos dies agendi. quin et Iudaeos in honore babuit. solos Chri- 
stianos et apostolicas ecclesias graviter vexabat. 


t 
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Të xy Fra OdoXerronavos èv Avriogela vc Svolac 2490» B 
OsóAqgc núávrðewa xaxà toig 0p9odóEoi; ivtdt[Euro , noÀÀobg ut» 
à»xtÀo» uayalga , &Alovg üánonv(zag elc tòv nagagoéorza "Ogór- 
Thv zorGuó». woavtwç Öè xal iv "Edécoy tò nA9og 10» četo- 

6óo&w» cvilaflu» Pgóvevos. xal tic yuri óo9ódokog Tò ioy té- 
xvov FÀxovoa anovój Aye “edoa Téxvov, xuipòç nagrvolac * 
pagrvoroupey Unio oU XoiroD." — ToUro tüv OoóAtrra joyvve 
xal tò &Àyog èlxwàvos, Joð duÀaó) ToUto olxovopQcaviog. 
óuolec xal iy Kannadoxla tàç lxxiņaiaç Motavoiz napado?vat 

10 &onoódact , tis ivavrusotoc dpaSáptrog jc taye nag vo) ueyá- 

: Rov Bacidov "Toviiavóc , ngeofvrégov tótre 1vyxárovrog tijg łx- C 
xìņolaç Koiaptíac, xai Evotfl(ov vo) ànicxónov dieyeloovtoç slg 
DÀov üp9odoE(agc. 

Të à? F Frei tot no)vá9Aov 29avaolov ngàc xvgiov lxs- 

15 pýoavtoç, émixomjcavrog čty ud, dv diarypoiç à xol torç nèg 
&yotftíac àydoi, Iléroog tv énioxon?y QudéEazo, Öv oi Moua- 
vol ánjAacav.  zó:t noAÀol rdv óoJodóEu» á9íng fxlo95oa», 
z0ÀÀol à? xal i» fiac&voi àvtÀuuncay. të ^ adrQ Cru xol 
ô uéyag BaolAeiog vc Kawwaglwv lneoxónnoev ÜxxVgolac, vo) 
20 Evotfíov tdotffliig xoueag9rvroc. 

TE i čr ufodoic uerà E)005iov tc 5xxAgolac Medio- D 
Aavü» 7y5cuto, Očakevriviavoð ToU faciwg lxo: diáyovtoç. 
xal yàg 1ü» Lufpóctov énl të iuA vos TO» Óugaofigsovutvay 


Octavo Valentiniani anno Valens Antiocheam Syriae veniens Chri- 
stianis atrocia maleficia intulit, multos gladio trucidans, alios in pro- 
fluente Oronte, mergens. sic et Edessae Christianos turmatim capiens 
necavit. quo tempore quaedam Christiana mulier suum filiolum propere 
trahens "eam" inquit, "mea proles, tempus est veritatem sanguine no- 
stro obsignandi: moriamur Christi causa." hoc factum Valenti pudorem 
incussit et malum sedavit, deo nimirum ita dirigente. similiter etiam 
in Cappadocia ecclesias Arianis tradere studuit, arrepta controversiae 


occasione, quae inLerceeserat o Basilio, tunc presbytero Caesareae, 
cum Eusebio episcopo, qui aemulationem verae religionis insti- 
gabat. 


Nono anno, cum laboriosus ille Athanasius quadraginta annos epi- 
scopatu functus, multis persecutionibus et certaminibus propter Chri- 
stum vexatus, ad dominum commigrasset, Petrus in episcopatum est 
subrogatus. hunc Ariani abegerunt, multique eo tempore Christiani 
impie sunt excruciati, multique inter torturas exspiraverunt. eodem 
anno Basilius magnus Caesareensis ecclesiae episcopatum adeptus est, 
Eusebio pie defuncto. 


Decimo anno Ambrosius Mediolani in episcopatu Eudoxio successit, 
cum ibi degeret Valentinianus imperator. quippe Ambrosium, cum is 
Georg. Cedrenus tom. I. 35 


9 
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atgtrax» tàs Poidac &nooraMyra , Fri zarnyovuevor vro, Ear- 
vgoáuevog 0 uðs 2fánrioe xol inioxonov IMtdioAuviv ànoloer. 
önce áxovcac Oùalevriveavòç ô fwciksig “zápis ooi” Er, ^d 
déonora Jt) nuvroxpátrwo xal oðtep ?]u£rtpe , Öri vdide và àvópi 
àyà uév owuata où dè yvyüc dvJouimov èveyelgioaç, xal tavty S 
züg uàs yhpovç ðıxalaç ánfgsvac." — vijg dà ðúoswç náong 
P 312 vgiáóa. ópootaiov nooßevovons jr5cavro Oùalevrieviavóv, xal 
ànoígos oúvoðov iv vd "DAvgieQ , xol shv èy Nixalg niox 2x$- 
pocs». iuro» Óà Eypgowtv OXaAeyroiavüc tois èv 2Mola xol 
GOpvyla xal não: volg èy tf dvavolMj ènioxónois, lupte xoig 10 
cpicpuévoig napà Tfjg avvódov naptyyvoperoc, xomvovotc aŭtoð 
xai O$áAtevra tò» dótcAgàv xal l'oaziayór 10» viov noootaffóus- 
voc èv 1i) ldixrg. — 1óre xal T'oryógiog ô 9toM oc tie Kwvotav- 
vtvovnóA&og bxxlgolag noofarg, raç Baciilov xal Merlo xal 
Tdv hunðv tis edofelaç Vntgudycow tlogyyotou xal sl u15 
B g9áodc 1)» nól árvixoMoaro, nãoa üy vijc Aotlov xal E$vo- 
ulov wpne inAngu3a* ndcag yàp rác àxxAgolag ado xavsiyor, 
nìd» ToU Tijg üylac uégrvgoc 2dvacracíag.  2míoxonog è rw» 
ouais f» Ziyuóquioc. — l'ogyógiog dà tóte 6 Niconc xal Tt- 
vgog, ádsÀgol Baucildov, difÀaunov. Ovalevrmiavòç dè aivei- 90 
dios Od)evra 10v ádcÀqóv cg xoxódoEor, u) n£usyag adr) foñ- 
Ou«xy. xarà tüv T'órJw» alrosyvr:, Q&A? dndy “où Fus 2inaus- 
vuv à»opl 9eoudyq." 
1 dzoscal4avra P 


missus esset ad rixas haereticorum componendas, etiamnum catechume- 
num, populus de waste baptisatoque episcopatum Mediolanensem cre- 
didit, id cum Valentiniano imperatori esset indicatum, "gratias" ait 
“tibi ago, domine deus omnipotens, quod cum ego huic viro corpora 
hominum commisissem, tu ei animas commendavisti, itaque meum guf- 
fragium Xpprobu- cum autem totus Occidens trinitatem consubstan- 
tialem profiteretur, Valentinianus rogatus concilium in Illyrico coegit, 
inque eo fidem Nicaenam confirmavit, edictum quoque misit ad Asiae 
Phrygiae omnesque Orientis episcepos, quo mandabat ut starent con- 
cilii decretis, socios sibi eo in edicto adscribens Valentem fratrem et 
Gratianum filium suum. tunc et Gregorius theologus Cpolitanae ecele- 
siae praefectus est, Basilio Meletio ac reliquis qui pro vera religione 
propugnabant auctoribus. quod nisi is mature urbem revocasset, uti- 
que totam Ariana et Eunomiana lues occapasset, cum iam tum omnia 
templa ea infecti obtinerent, excepto sanctae martyris Anastasiae ora- 
torio. Arianorum tune fuit episcopus Demophilus. eodem tempore Gre- 

orius Nyssenus et Petrus, fratres Basilii, claruerunt. ceterum Valen- 
tinianus fratri Valenti pravas de rebus sacris opiniones exprobravit, 
neque ei postulanti auxilium adversus Gotthos misit, homimi contra 
deum pugnanti auxilium ferendum esse negans. ' 
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T ia! Ere OboXersonas0g 6 ulyac irtkeórgos , flacietoac 
črn iw, roónp ToujÓs. oi Xavgouároa: 9m abro Srtg9éviig 
noéoftig ngàc a9róv Ésuyav alrobrrig clov» — abro ðè tov- 
Tovus égurüivsoc el nárrtg oí Xavoouáras roiUrol doi üxoórazoi, C 

Sxul avrü» elnóvrwv t: Toig xgeírrovag návro» de čyuç xol 
0pgüc, àvoxoátac fuac tq "dvà "Poualuy 3 Bacca $no- 
pive ec Osalevronayóv MjSaca, el Javoouátas torobzo: Ovteg 
eixroórato: "Poualoi; xateSavioravtan” èx dd Tfj; tTáotwç xal 
ToU xgótov rd» ytigüv phefòç Qaydlonc xal nAcdlasov üvado9éyrog 

10 o/uazoc, Ev xiv gpovolo Talilaç Irox. 

Kal ávayogecovo: "Popatot OódAtvra tòr á0ciqày aùroð 
Aùyovotov, Öç ixgürnotv čty y. nì o)roU oi Dór9o: neok- — 
cavit; viv Muiwtiða Aluvyy dqov Zygcauévgg avtos 130v 
elç Tiv Opdxyw, xal dúo ytyovórtg uéog dAÀgAoi; dudyorzo. D 

15xol ovuuayíav alrjcavrtg oi toð évòç uépgovg nagà OddAtmrog 
Érvyov vnooyéot 109 Xoiziayotg yevéa9ou*. Fer xal fango dy- " 
Ttc Zotiavol ánoxarfovgoar , xau 3» xal OdáAge.  uexà vobvo 
otv èv Zvola roð OdsAmroc Guzolforrog, oi xóa: nzgáoavteç 
xat Tc nóltwç tlolponoar, tç onovdüg uù pviéšavreç uer& 

W rò fantıotivat adtrovç. toig adroic reoi 5j tõv Masoaliavæv 
oipeoi; yovv Exyeróv 73] Ev9ovaiactóv , tõv xal Boyoulwy, 
igig. | OddAgc 0 ndcag rüg ixxAgolag nog9div xtv elg Katá- 
Eav, xarà 00 usyálov Bacılslov pawóuevoçe — ingazc dà ola P M3 


& el xdvcrec] sixóvrsg P 


Anno sui imperii 11 Valentinianus magnus hoe modo decessit. 
Sauromatae ab ipso victi petendae pacis causa legatos miserant. quos 
cum ipse exeminaret, responderunt se omnium esse primos atque potis- 
simos. imperator, cum isti dicerent se omnium praestantissimos in con- 
spectum eius venisse, a vi exclamavit "male agitur cum Romano 
imperio, quod in Valentinianum desiit, cum Sauromatae, tali homines 
condicione omniumque mortalium maxime miserabiles, adversus illud 
insurgunt." qua ex contentione vocis et manuum plausu vena rupta, 
- sanguinis plurimum eiecisset, in quodam Galliae castello vitam re- 
iquit. 
: Exinde Romani Valentem eius fratrem Augustum salutant: is impe- 
ravit triennium. eo imperante Gotthi traiecta Maeotide palude, prae- 
eunte cerva, in Thraciam venerunt, inque duas divisi partes bellum 
altera alteri fecerunt. altera pars a Valente suppetias pestulavit, pro- 
mittens se Christo nomen daturam; iisque potiti, baptizati Arianam re- 
ligionem snnt secuti, quam et Valens colebat. postea Valente in Syria 
agente, Scythae amne transmisso urbem, violatis post baptismum pa- 
ctis, adorti sunt. iisdem annis Massalianorum haeresis, quae et Euchi- 
tarum et Enthusiastarum et Bogomilorum dicitur, orta est. Valens wu- 
iem omnes ecclesias devastans Caesaream venit, contra Basilium ma- 





948 GEORGII CÉDRENI 


xol ô uéyag l'oryógig elg sà». 2niráguov $08 ueyéAov. Bacisfov 
leker, Ore xui l'uMárgg vióg OódAsveog xal 1j ovuffiog Aouvtxæ 
»ócq yalen ixsquágOg. —npóc Tovroi; efnuocO vovg swóc viv 
Óyonouóy. OvdAerroc dv tÅ opiMa 1jj ngóg OvoAevra usugoutvov 
Baac(Asov xal fBagflagíaayrog, tinttv 1óv QidioxaAoy "ido Jeu- 5 
cáut9a xal Znuoo3írgy üyoduparov.". 

TQ soítq Ire này SASor oi D'óx9oi els tùy Pwpaulwv 
yiv xol fjo5ujuoav zolÀàg Papylag, Zxv9ía» IMvola» Opaxrv 
IMaxtóovíay "dyatav xal náca» r5» EXAÀdóa, tnl tàç tixoctw 
énagyíag.  i9iá9goav dB dy tõ óégu ávóptc čvonłoi, oynu- 10 

B ziouéyoc èv taîç veqéAouc. — Qyeyrij9m dà èv Avrioyeig noddíoy èr- 
vec uy và óAoutofj, ÓgSulubv 02 tyov fva èv plow oU etw- 
mov, xsipac dà téooagaç xal nóðaç téooagaç xal nwywva. Ai- 
Báviog dà 0 coquoxz;c xal IáuffAeyoc ó JIgóxAov diódoxaAog énolr,- 
ga» tùy Aeyoufym» áXexropouavrtlap* yodwarrtg yp và xÓ 15 
Joáupgra inl xóvewg, xol àni9£vrsg xa9^ Exaotov yoáupa xóx- 
xov oltov, án(Àvcav diéxvoga inl tÈ yogdupora, xal čafey Ò 
dAéxroQ TÒv ly të F xóxxov, Enuza TÒv èv 1Q) € xal o xal zóv èy 
vQ Ó. xal lyévero 5j voro» uavrela áuglfoAog* tobra ydo 

C tà tÀ» voi )rwv àánargAd.  ToUr0 ua9uv Oùuànç nolloèç Oto- 20 
dooíovg xal Otodórovg xal Oodwpovç xal vo? uoi Pyxauc- 
yovc oic yoduuaoi vovtoi; nÒ vd» Üvouárc» &varrlog éxoAaoty. 
láufAuog dè qofin9dg qdguaxor moy ànéQavt. | ua9ov 0 y 


um furore incitatus. ac tum ea egit quae Gregorius maguus in ora- 
tione Basilii funebri refert. quo tempore etiam Gallus Valentis filias et 
Dominica Valentis uxor vi morbo afflicti sunt. ad haec, cum in 
colloquio cum Valente habito quidam de coquis eius, nomine Demosthe- 
nes, Basilium reprehendisset essetque barbarice locutus, ferunt Basi- 
lium dixisse "en vidimus etiam Demosthenem illiteratum." 

Tertio anno rursus Gotthi in Romanorum dicionem impressione 
facta provincias viginti plures depopulati sunt, Scythiam Mysiam Thra- 
ciam Macedoniam Achaiam et universam Graeciam. visae sunt etiam 
in aére effigies virorum armatorum, in nubibus expressae. et Antio- 
cheae puer natus est omnibus membris constans, sed unicum oculum in 
frontis medio habens, manus quattuor totidemque pedes ac barbam. 
tunc Libanius sophista et Iamblichus Procli magister galli gallinacei di- 
vinationem instituerunt. scribentes enim in pulvere 24 elementa, ac 
cuivis granum frumenti imponentes, gallum iis immiserunt. atque is 
granum de litera th, item de e, de o et de d abstulit, itaque ambi- 
guam designationem reliquit, quemadmodum id genus res solent im 
sturarum esse plenae. "Valens autem re intellecta multos 'T'beodosios et 
"Theodotos et Theodoros, aliosque quorum nomina ab istis literis inci- 
perent, insontes suppliciis affecit. lamblichus metuens sibi hausto ve- 
neno sibi mortem conscivit. porro Valens Ántiocheae de Gotthis cer- 
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vfrrioyela. OváAnc nep) vv l'or9wv 7A9t» cl; KovoravtivoszoA. 
tfoijov dà asróv oi Bvčávrio: Gg GvavÓgor xal qQvyonóAuor. 
iSeoyouévov è asroU noc süv vu» I'OzOw» nóAeuov, "oaáxióg vig 
povayóc tüv ueydÀov xoathoaç 00 yoliyoU toù (zov OUdAtvrog 
Sig ngóc aŭtóv “noŭ éoyy , fBaciAe0 , xarà 9eov arQatvona- 
voc xul Jedy čywv &vtinaAov;" vobroy 0gyw9eig OváAgc goovo& 
nag£Óuxtv , ántajoag 9ávaroy el inayfA9oi. neò d? vic obroU D 
Ttevrfc, lJedoato xat’ Üvap GvóQa twvà AMyovta advÀ "1áyoc 
Bédise noc Miuuvra 10v ulyav, LIy9a uópog oe dewòç úonáot: 
10rdAav." — Ouvn»icOtg oiv oua tls dos: Miuuç, noooxaltod- 
ptvog ÒE tiva töv aogíiv invyDárvero nag? adro9 1íc tos. Mine. 
0 dè gr avrQ "poc iari, dlonota, uéywrov tç Aolaç, npoccy- 
Jlov ti Faláoon, nÀgolov vc vjoov Xlov* où tivòç xal Opmooc 
uéuvyiui, gúåoxwv èv 'Oovootía “nag f»tuótvra. Muarra." 
15xuì 0 fuoihevç "lc uol yola noòç tò o9. Mipavtoç 0pog, iwa 
exe? tENevtýow ånehJwv;” vobro nÀáyg ðaiuóvwv, xol clódiwy P 314 
&nargÀdw Óvtgog. xul età puxgü» P7A96 vij Ooúxys nole- 
uhowv Toig ZxvO9ai. xal ovufulùv adros xal Trrg9dg xat 
xg&tog peúyei Ey tivi ywoly, xal elasÀ9oy èv üyxvoivi uerà vv 
20cvvórrov éxgóniéto. tõv ov» Zxv9üv ng dufuAórrov čyvolæ 
TÖV xexgvppéya , ztávrtg oí ÈV 34 olxzuart ngoontqevyórtg ünt- 
véQpou nav, ytyovóreg nvolxavorot — Voztgoy dà utezà vr» và» 


tior factus Cpolin venit; ibique eum cives ut effeminatum et bellifugam 
conviciis prosciderunt. eundem ad bellum contra Gotthos exeuntem 
Isaacius, unus magnorum monachorum, arrepto equi freno ita monuit 
"quorsum vadis, imperator, contra deum expeditionem faciens, eumque 
babens adversarium?" iratus Valens eum in custodiam tradidit, mina- 
tus se a reditu 4upplicium de ipso sumpturum. ante suum interitum 
imperator per quietem vidit virum quendam ita sibi dicentem : 


celeriter ad magnum Mimantem miser abi, 
te mortis atrox ibi corripiet exitus. 


pagum confugit; ingressusque cellam in qua paleae repositae erant, 
Tik bebat comites, ibi sese abdidit, Scythis autem, 
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zoAtuloy &vaydogam üvalrrosrrov tivy 10 odua 1o) BaciMuc, 
eooé9r v à) lxgúntero olxiusi ságoc ágyalov vec iniyeygau- 

B uéroc obrog “vraa xir Mipaç Maxeðwv orpargyérnc." 
ô dè 9eiog Toadxıoç dv jj qgovoa div vc ðvowðiaç ğčvrekúßero 
tñ täs Wwyfc xaJuagórgri, xal (qm “oŭrwç ô &9)ug OtÀncS 
&pri xataxaletai.” Önt dı töv perà taŭra énayelOórruv 
dgifaui95. Ñv dà Oùdàns vip haixlav Qipoqolay yav, ab9à- 
önc và» tonov xal öneoýpavoç xal ngüc oiuátuv xootic Éroiuó- 
T&roc, Lyc» rüc polvaç Gavunad tc xul navtòç dAfovc àXloroíac, 
edornoía vüv Aoyisuóv axoritóuevoc xal naonç naiðelaç üpéroyoc. 10 
yuvi 0€ tovtov Zfouvíxa , Apear) Qiánvpoc. 


C Ioaruavó; ô vióg Očalevriviavoč, aigrtxóg, Qfacükvot 
uóvog čty y xal uerà Osodooíov Frega y ° ànó yàg 109. Bvtav- 
slov ènluptyouv noéafiig noòç Toatiavòy d» Iavovi« xartgyo- 
evor, do9ijvas a)roiz facia, xal 40695 abroig ô uéyac Oro- 15 
dóciog ávayogtv9tic facikeóg, xui ixoárgaev [rn i% uivaç € 
$ufgag ð.  ànl Toutiavoð ctiopüg èv 1MActarógtía yéyovey 2n] 
To7oUr0»y üç ini nolo )noyoocoi: vv JdÀaccay xol tà nÀoim 
in| Eroüg torávo.. — nÀOovg ðè nolo? inl tæ nagadÓEQ Jed- 
uati cvyütógausxóroc, tdv vðátwr d3oóug lxðpuuórtwv névre 20 
voides ávJoonov xartnovio9noav* xai ts Ko5rgc ði xol 

D Ayutaç xal Bowriug 'Hneigov te xal Xutlag nAsioro utoy ano- 


14 xartzópsvos? 


hostibus cum quidam corpus imperatoris quaererent, repererunt in domo 
in quam se abdiderat ille, sepulcrum antiqui cuiusdam ita inscriptum 
"heic situs est Mimas Macedo ductor exercitus." divinus autem Isaacius 
in custodia detentus puritate animae sensit foetorem, dixitque "ita mi- 
ser Valens iam comburitur." quod eius dictum ab iis qui a fuga redi- 
bant confirmatum est. fuit Valens statura mediocri, moribus contuma- 
cibus et superbis, et ad fundendum sanguinem promptissimo animo, ac 
ab omni miseratione et humanitate alieno; rationique sua austeritate 
tenebras obducebat, homo nullius disciplinae particeps. uxor eius Do- 
minica Árianam sectam fervidissime colebat. 


Gratianus Valentiniani filius imperavit solus annos tres, et alios 
totidem Theodosio collega. nam Byzantio missi ad Gratianum legati 
fuerant in Pannoniam, imperaterem urbi poscentes. datus est ergo 
Theodosius magnus, imperator declaratus. is imperavit annos 17, 
menses 5, dies 4. sub Gratiano tantus fuit terrae motus Alexandreae, 
ut aqua maris procul se a littore subduxerit navesque in sicco destitae- 
rit ad quod inusitatum spectaculum cum magna hominum multitade 
&ccurrisset, aqua subito magna vi rediit, et 50000 mortales snbimersit. 
eodem tempore magna etiam pars Cretae Achaiae Boeotiae Epiri ac 
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Mao9wi, các 9aldcegg čvelJovonç xal inuivodongc add, dg 
xul èn) 1d» üploy ánogoigijvat nAota &yot otaðlwv éxasóv. 
Motquavóg d£ vig. Boerravóg, őri 10v. Otoóóoiov ô Toa- 
qeavòç B'aciMa )nolgotr advo urdtpuüg Tvyóvrog Tius, Ourytis 
5 toòç iy Boerravío áviügas l'ouriayg. xal ánooréAAei Avõpayd- 
Suo» xat’ akroU. ô 00 dlazA9sv èy gogselo xaacréyo, quulbov 
vi» yvvaika Toatiavoð elvai łu Boerravlaç dnavixovaav , Ñs ti 
&yáng Toutiavòðç xoarņnľeiç tő qoot ngootjÀJe: xol àvaxais- 
paç fAé£ng: tòr Iydgayá910y , Öç nagavrà dià argatiTüv naQ- 

10 coxevacuéyoy Üvtov èn) tovtov l'oatiayóy Qieyuiglanro. Öç èm 
vocobrov tòotóywç PróEtvt» wç léyev tivàç tà Teatıavoð fén P 915 
golvaç Éyuy. peteré?y 0 $nà. Otodqolov tig toùs Baoiuxo)c 
Tügovc. , 

"40:gàc dà l'oaziayot ôuwvvuos Të naQ) OveAeyrmavg, 

15 čte neguiv , 10)c èy (Eopía lnioxónove &vexalécato xal ràg idíag 
èxxìnoluç ánifüoxty adroic, lxdwgaç todç Vdptiavovc , Auauéoov 
roð néna ‘Pøunç aj: ovungárrovros.  Tóre xal Ó Jeohóyoç 
T'onyógiog nagonoiuotixwtepov 10» Aóyoy tç čìnIelaç £ólQaaxtv 
ły KovoraytivovnóAa elg Tò sixriotoy ts &ylag Mvaovaoíag En 

90 uxQüy. oyyáyoy , Ďéxa ygóvovg xal puxgÓv Ti ngüc éxeiot nenom- B 
xc. i»9a xal nagddoba vivera. S9aóuata P$ lppavelas tis 
zavayoávtov d:onolvnc tjv vij; 9soróxov. ðıooðç yàg yerat 
4j ènwvpula ToU vij; &ylag Avaotaglaç vao? , ávücracig uev ài 


10 rovro? 


Siciliae periit, maris alluvione, cum quidem naves in montes sunt eie- 
ctae ad centum usque a littore stadia. 


Ceterum Maximianus qnidam Britannus, cum se praeterito nulloque 
honore affecto videret Theodosium a Gratiano imperii consortem as- 
sumptum, Britannos in Gratianum excitat, mittitque contra eum Andra- 
gatbium. Andragathius lectica operta vectus rumorem spargit Gratiani 
uxorem ex Britannia ea advehi, uxoris ergo amore Gratianus ad lecti- 
cam aggressus, cum eam aperuisset, Andragathium intus offendit, cuius 
jussu a militibus ad hoc comparatis illico trucidatur. Gratianus tanta 
fuit iaculandi peritia, ut quidam dicerent eius spicula esse mente prae- 
dita. corpus eius in imperatoria monimenta Theodosius rettulit. 


Frater autem Gratiani superstes, patris Valentiniani nomen gerens, 
episcopos ab exsilio revocat, suasque iis reddit ecclesias, profligatis 
Arianis. qua in re e$t a Damaso Romano papa adiutus. tunc et theo- 
logus Gregorius maiori cum libertate veritatem C oli docuit in oratorio 
sanctae Ánastasiae, quod adhuc erat exiguum, decennium ibi et paulo 
amplins moratüs, ibi quoque inaudita miracula sunt edita a castissima 
dei genitrice. duplex enim perhibetur ratio nominis templi sanctae 
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Tò tòr tic ĝpJoðoSlaç Aóyoy èv tasty &vastivar, Avactacla ðè 
di& tò ovufàv eg aii» Javuatosoygua* AMyrsat yàp yvvaixd, 
viva. &vci9'ev nesočoay üánoJuvtiy , yevoutvnc 0d xomijc tüyt;c vnà 
Tüv ópO9odó5ov tavr» vacriva: pixooð ÖÈ Ovrog TÓTE ToU 
süxrgolov, Üorspov ini vo? olov IMagxiavo? dvouoóouz2irai5 
xa9üc Opüra. 


Otoðóoioç uérro« flacieüc të yver uiv Tfno Ñv vv tone- 
oluv, tbycvrig £ vig xal 9avuáaiog negl vobc noMpove. — ottog 
C £$92 toùç iv Opáxg faoflápov; xarà xgdátog ivixratv, tootfisc 
d» xal óg9óOoEoc. ovrog 7» vij» pèv ávadgoui toU owuatoç 10 
cvpqergoc, Čueuntoç nò nodd» fug xigaÀác, vnégvOQoc tő 
z9000nQ , avdv Eyov tv volya , trj» Qiva Aenrsv xai àniygv- 
nov, xagleg tùy ópiav, tóv vgÓnov 0à xagilarazoc , &yuv yv- 
voixa Óvóuati. IlAax(AÀav, P $c čoyev Ldoxádioy xoi “Orwgiov” 
ds velevrqodanc T'áAÀay &dcAq s)» Toatiavoð Cyguty. èv Osaca- 15 
2orixy è dw», vóow negincowy, Panthera: vnó 2doyol(ov ro) 
ènioxónov, xal vóuov onép tõv 0gJodó5uv vo ôuoovoiov yoa- 
yev, v dy KovotaviwovnóAa &néoteduv, 090v JÈ xol avtüg èr 
Karvoruvtivovnóhes Anuoghhy 257Xw0tv 1j &noorzvat Tc Agelov 
D nìávys 7| taylwç tfo GxxAgolag EAF. 0 08 10 ni5Jog ruv90 
Idgtavév ovvátag Ew Tíg nóÀsug OxxAgolaltr , Eyov xai Aov- 
xiov T0» AlSardorluç 2nloxonoy ZA4otiavóy otv abt. xu? ovra 
Aoinóy ô 9eog D'onyógiog, eF? uv abróg thv üg39ódoEov níaviw 


Anastasiae, una, quod ibi resurrexit verae religionis doctrina, altera a 
miraculo ibi edito. fertur enim quandam mulierem de sublimi lapsam 
exspirasse et Christianorum publicis precibus in vitam revocatam. id 
oratorium cum eo tempore esset parvum, postea temporis pius impera- 
tor Marcianus ad eam molem exstruxit qua nunc visitur. 


Theodosius imperator natione fait Hispanus, nobilis et bello admi- 
raudus, pius et verae religionis professor. is statim barbaros in 'Thra- 
cia magno praelio superavit. statura fuit mediocri, a calce ad verti- 
cem usque incülpata; subrufus faciem, fulvo capillo, naso tenui et in- 
curvo, gratiosus in colloquio, moribus venustissimis. uxorem habuit 
Placillam, quae eum Arcadio et Honorio patrem fecit. ea mortua Gal- 
lam duxit, Gratiani sororem. "Thessalonicae degens cum in morbum 
incidisset, baptizatus est ab Ascholio episcopo. legemque tulit pro 
orthodoxis de filio patris consubstantiali, eamque Cpolin misit. ipse 
quoque eo cum venisset, Demophilum aut ab errore Arii desistere aut 
mox ecclesia decedere iussit. Demophilus multitudine Arianorum con- 
ducta conciones extra urbem babuit; eratque cum eo Lucius, Alexan- 
dreae episcopus Arianus. ita demum beatus Gregorius, et quos ille 
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dquiri? , tàç ixxAgolag nácag napfAafie , veocapdxoyra Fry xal 
puxgóv Ti noc xavacxóvrov ovtác Tiv Zotiavd». 


TE € Frau Osodoolov èv Avrioyel Erexe yuv) dv vodiQ 
naa toonga üggeyixd* àn£Uroe dé uijvag dvo, xal ánéJuyty €v 
5 ini vì tà 1éocapa. 


Të d Fra Ñ ueydàr xol olxovuevix &yla. devra ovvodoc P 916 
Ty» ixaxüv nevrüxorra, ópJod05uv inixóncv èv Kwvoravrwov- 
nóAu ovvg9oolo95 noc fBtflalwciw àv iy Nixaig doyuavic9£v- 
. Tov xal xarà Maxsðovlov ToU nvevpatouayov" vnioyov ðè Tı- 
10 uó9eoc 24As5avüpelac, Melérioç Avrioyelaç, KogiAoc "Tegooo- 
Aúuwv xui Tonyógios ó 9:0Aóyoc. | &àva9epat(ieroa 08 IMaxeóó- 
vio xarà ToU Gylov nvevuutoç fAacgmnudv, xal oùv aŭt Xa- 
BéAAiog xal Anovúgioç, Ert dd Zdpeiog xal Ecoffog ô Nixoug- 
Jelaç EXtoiüg te xal dxdxiog, | Osóyvig xal Eógoóviog xal ot Aoi- 
15nol aígezuxol. — ánéyet dà 7) devtéga avvodog nò tijg npuTEC 
Ep E. — l'onyoglo 02 tõ 9eolóÓyo 15» ènioxoniy Kwovorauvrivov- B 
7ztóAttog 4j oúvodoç éxiguatv üç noÀAÀ xauóytı xol tfc Adffge vv 
eigéceuv tùy èxxinolav PQtvOtQuoarti, tievs 08 tõv èE Ayd- 
zr0v uu9üwv 0 noxagiórautog TQ noáyuartrıi gOovüjcayrag, 1v 
90 ovvtaxtýoiov GuidtEduevog Aóyoy éxovolug voU 9gvov vic fa- 
cidog vntydongot, dúo xgóvovc uóvov rajrgg éÉmicxon5cug. 
Nexiágiov ó faciAeüg xol 7j ovvodog zgoytioltovrou, ßúntiorov 
fug TóTE Tvyyóvovra.  mgooéO7nxe dà TQ ovu[lóAq xal viv Fto- 


verae fidei doctrina illuminaverat, omnia templa receperunt, ab Arianis 
paulo amplius quadraginta annis occupata. 

Quinto anno imperii Theodosiani quaedam mulier Antiocheae uno 
partu quattuor masculos edidit: supervixit menses duos. infans unus 
post alium obiit. 

Sexto anno magnum secundum sacrum oecumenicum concilium Cpoli 
celebratum est a 150 orthodoxis episcopis, ad confirmanda Nicaeae 
synodi decreta ac contra Macedonium spiritus sancti impugnatorem. 
praefuerunt Timotheus Alexandreae, Meletius Antiocheae, Cyrillus Hie- 
rosolymorum episcopi, et Gregorius theologus. damnati sunt Macedo- 
nius, impie in spiritum sanctum contumeliosus, cumque eo Sabellius, 
Apolinarius, Arius, Eusebius Nicomediae episcopus, Kuzoius, Acacius, 
Theognis, Euphronius et reliqui haeretici. secunda synodus a prima 
abfuit annis sexaginta. ea Gregorio theologo episcopatum Cpolitanum 
decrevit ut qui multos labores pertulisset, ecclesiamque baereticorum 
labe expurgasset. sed cum is videret quosdam Aegyptios rei invidia 
correptos, pronuntiata de constituenda concordia oratione ultro se solio 
regiae urbis abdicavit, cum biennium episcopatum eius gessisset. eius 
in locum imperator et concilium Nectarium deligunt, nondum adhuc 
baptizatum. id concilium symbolo adiecit doctrinam de spiritu sancto; 
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oylay voU nvevuatoç. — Otro dè xal xavdvac ly olg 10 Jora 


C Kuvotavtivovnýhewç tà notoftia Pwuns ánévaut. téte xol $ 
xtgpaÀ?) 109 ngodpóuov iy KwvaoravyrvovnóAa 1y95 , xal 10 ode 
ToU &ylov IIavÀov vo? ópoAoyrro?. 

TQ LU Fra tovtov O:o0cioc ô Aùvyovoroç 'Ovopior viðr 5 
«2100 10» èx IILax(AAnc Ünazor ávédtise xal noAcutiv tă svgárro 
Maok(uo nütoénoe. 

Të 5 Fa lv Haurien, 3v xopg "Euuaotg Aeyoufrr, 
zoidloy iyevisj9y, Tsoy nò ÜgaAoU xoi &vo Óqonutrov , ð 
lye 0vo or595, vo xepaldç, xal fxacroy tç alo9T0tc dye. 10 
TÒ y T0946 xal Five , 10 02 Fregoy oùyl* «à €v lxdJevðe, xal tò 
repo» àygryógei. — Cora. 8’ Öre xal ovvénai%ov góc hinia, xal 

D ixÀoioy àupótega, xal Frvnrov dAAgAa. — goa» dè Er Óvo , xal 
TÒ uiv ty dnéJave, 30 02. Fregov erà véocagac hulgas èrelev- 
T5O0tY. 15 

Të d Fra tç facilelag voU ueydAov Orodoolov yéyover Ñ 
èv KovoravriwovnóAa úyla xal olxovutrixi) devréga ovvodog tv 
o” &ylov nazígov , àni Zapácov nána Pwuns, fjc jyoUvro Ti- 
pó9tog 1A&avdotlac, Mellrioç 1drrwoydloc , Kogiog "Tegooo- 
2úuwv xol Tonyógioçs ó Stolóyoc, xarà Maxeðovlov  yeyovóroc 20 
énioxónov Kwvotavtivovnóitwç, 6g Ere tegidv woavtwç TQ Apelo 
iflacquue. óuolwç è xal tò nveüpa tò yov uj civas Feòr 

P 317 dAr9urór &AAA xtioua xol aŭtò ùncháußaveve — üMyov dà xaigoU 


9 ix Koveravrivovzóolteg P: cf. p. 821 c. 


et canones edidit, in quibus sedi Cpolitanae post solium Romanum pri- 
mus locus adsignatur. tum etiam caput loannis baptistae et corpus 
Pauli confessoris Cpolin advecta sunt, 

Anno 7 Theodosius Augustus Honorium, suum ex Placilla filium, con- 
sulem creavit, seque ad bellum tyranno Maximo faciendum paravit. 

Anno 8 Émmaunte Palaestinae pago infans natus est ab umbilico 
fursum dissectus in duo pectora duoque capita, et utraque pars sensu 
erat praedita. edente altera aut bibente altera abstinebat, una dor- 
miente altera vigilabat; aliquando inter se colludebant, flebant simul, 
altera alteram percutiebant. vixerunt annos duos, et altera mortua 
quatriduo post altera decessit. 

Sextüm annum imperante 'Theodosio magno, secundum sacrum 
oecumenicum concilium Cpoli actum est a 150 patribus, Damaso tum 
Romae papa.  praefuerunt Timotheus Alexandreae, Meletius Antio- 
cheae, Cyrillus Hierosolymae episcopi et Gregorius theologus. res 
&esta contra Macedonium, qui fuerat episcopus Cpolitanus, adhuc su- 
perstitem. is et Arii errorem sequebatur, et spiritum sanctum negabat 
esse verum deum, sed creaturam esse iudicabat. post exiguum tempus 
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naçwynxótroçs ua9u» 6 94oc T'onyógióc vag 1» Æ Alyónrov 
1Q Àóyo a$ro0 qOorájcavrag, tòr ovvyraxtýoiov PÜUuüuiduvog 
Aóyor tfjg 2nigxonuxijc dioncrjoeoc Snaveyoonoe. — xol zoüg 10 dy 
Kannadoxlo xvijuo abro) üntkJu, puxoóy vi tj0vxacac i» aiti 

5 xui tà» noAAdOv hoeuýoaç Fogúfwv xol iv ueltovi yevóuevoç Few- 
glo tòv plov $noalMátru, notoflórgc, xoà nÀnong 7utgüv, tõ» 
v0U ztytUparog &náonc yvrwdewç xal 9eupolag QunAsg. — Ñ 00 &yla 
oúvoðoç IMaxtóóvioy üva9iuoz(,u, oiv odrQ xal ZaféAAwv tòv 
Alßuv čv noóownov 2nl vic &ylag toiddoç QoSdLorra , čti 07) xal 

1024n0A:váoioy 10». 21aodixéa A£yorra tòy vavOgmrjoavro Aóyor B 

&vO9pounor slvai, üvil óà voüg tòv Aóyov ügxeiv vfj yvy. èx- 
gv5e 02 tò nveðua 10. äyiov elvat Üponoióv xal óuootour v na- 
tol xal TQ) vig, zpoortOtuxvia slg tò &yiov osuflolov ntgi 100 
&ylov nvtópazoc 10 xvgiov, TÒ Lgonoiby xal tà Eç. 


15 Tórte õ uéyac Augpûóyoç lðvowns tòv facia 2a vas 
toùç Apruvodç èx nuoðyv vüv nókewv, ô 08 üngyeotégay vnoAa- 
pov vj» uityow oùz $a5xovot. xul tóte uiv 0 copwtatoç Ap- 
quÀóyioc lolynos, peT’ où noA) 02 dyiüc vv Baciltwv yevóuevoç 
1à» uiv facia Tjonácato wç elxóc , 1óv 0? viðv atro? atv adt 

90íioríra facüuxóg dyépucrov xarfAmt. xal 0 facilesc vouloaç € 
nilo ivo 10v " Mugióyiov üonácacDa: xal àv vióy fBacilogug 
npgooítabt». 0 Ó8 ánoygijv tq wüv nug? aùtoð npoctvtyO cioar 
uò lóuoruxg Tiu]y. Öv 0 PaoÛÙç xalenzvac olxtlay EAcyev 


Gregorius animadvertens quosdam Aegyptios dignitati suae invider 
oratione de constituenda ecclesia edita episcopatu se abdicavit, et a 
suum in Cappadociam praedium rediit, ubi aliquantulum quiete refectus 
tumultibusque variis subductus, ac rerum divinarum contemplationi 
maiori otio deditus, senex vitaeque satur decessit. vir fuit spiritu 
omnisque cognitionis et contemplationis plenus. ceterum sanctum con- 
cilium damnavit Macedonium, cumque eo Sabellium Afrum, qui unam 
tantum trinitatis personam asserebat, et Apolinarium Laodicensem, qui 
verbum in homine mentis vacuo habitasse tradebat, ac loco mentis ani- 
mae verbum fuisse. pronuntiavit autem concilium spiritum sanctum esse 
deum vivificum, eiusdem cum patre essentiae ac cum filio; addiditque 
symbolo de spiritu sancto haec verba "dominum, vivificum" etc. 


Ko tempore magnus ille Ampbilochius ab imperatore contendit ut 
omnibus urbibus Arianos eiiceret. sed cum rex id negaret ut cui cru- 
delia illa petitio videretur, tacuit tum vir sapientissimus. non multo 
post autem cum in regiam venisset, imperatorem, uti par erat, hono- 
vifice salutans, filium patri regio habita adstantem inhonoratum prae- 
teriit. imperator id oblivione factum credere, hortarique Amphilochium 
ut filio quoque qui regi debetur salutandi honorem exhiberet. Amphi- 


lochius dicere privatam ei salutationem satis esse. cum indignaretur 
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elvas thv 100 vioð åtulav. xal 6 ^ Aupûóyoç 2Esfónoev "6p, 
w fuodd, nüg o) qíoug tjv Toð vioU čtiıulav; nlotrevoov ovy 
xai tà» Jedy Toùç 1óv vióv aðroŭ f(Aaogruobrrac BotkorrtoDul tE 
xal ámocroéqtoOai.." ^ voUro dxoccag 6 fjacirüg xol opóðpa 
Savudcag »óuov čypayıv £0390g tàç 1Àv aigrtixcv ovvášziç xo- 5 
Avovta.  ToUrQ TQ yaJ gOorüjcac ô uicóxoloc ðaluwr duór 
D z: xal ánáv39Quanov naçeoxtvuoe yevéo9ut — ánó yàg Kwvorav- 
vivovzólsog ni "Pougv 0 ffacieig thv 000topíav norwvuevoç i» 
Occoalovixy xerà nápodov yéyovt, Té» dà orgarwoidv avro 
Tugatárrwv T9]v nÓAw Óià piráta doracíuoa» oi Otacadorixcic, 10 
xal 1óv uèv f'adiMa foar, tivgç ÔÈ vi» Goyóvrom aŭtoð tu- 
Fofólnouy. ô Puaeòç 02 tuŬta uuFwv xal tày QU. ToU Fr- 
oŭ uù èveyxòv tæ èndoyw Tác nóAtug èxeivns T?)v wijgov tis 
vuu0plag ènlroeyev* Og thv toraúryv EŞovolav zlÀìnpòç ola à 
uùtóvouoç TUQuvyvoc &duxa igy xarà návrwv łyúuvwde, xai toùç15 
QJwovç uézà tüv vnevJúvwy x«ríxvtv& yuudóag én1á, wç é 
P 318 tiveç, nevtexalðexa. tuavtýy vv ovugogà» ô ulyuç ° Aufigóowc 
čxnxowç, Mediohávwv ènlioxonoç — nóAug 02 tç Iralluç att, 

. lg ?jv àpixouévov oU ßaoidlwç xal ovyýĝwç elc tòv vuòv flovig- 
Oérroc elosl3eiy E&uOtv vU» ngoJéguv ovvavrhoaç ô &yiuc èxw- W 
Avo: tz» sioodov, Aéyov a): utrà magoroíac "oix oldug, uc 
oixe, fuodd, vig doyacuévgc nagavouíag tò uéycJoc* o0? 
yàg èğ as vc flaciMlag ows 1j Óvyaosta thy Guagrlay Éxtyya- 


imperator et filio illatam contumeliam ad se spectare diceret, Amphilo- 
chius alta voce "viden" inquit, "imperator, te non ferre ignominiam 
filio tuo factam? proinde deum quoque credere debes aversari et odisse 
eos qui filio eius impie obtrectant." hoc audito imperator valde mira- 
tus statim legem fert, qua conventus haereticorum prohibentur. huic 
bono diabolus, omnis boni osor, invidens saevi atque inhumani facino- 
ris auctor fuit. nam cum imperator Cpoli Romam proficiscens eo itinere 
Thessalonicam divertisset, militesque urbem quibusdam rebus contar- 
bassent, 'T'hessalonicenses seditione facta imperatorem iniuriis affecerunt 
et quosdam eius praefectos lapidibus obruerunt. imperator re inaudita, 
irae impetum non sustinens, praefecto urbis eius facinus id vindican- 
dum commisit. is tantum potentiae adeptus, ut erat legibus solutus 
tyrannus, iniustos gladios contra cives strinxit, insontesque una cum 
sontibus trucidavit, milia hominum 7 vel (ut alii tradunt) 15. banc 
cladem cum percepisset clarus ille Ambrosius, Mediolani (urbs ea est 
Italiae) episcopus, imperatori, cum is Mediolanum venisset ac de more 
templum inire vellet, ante vestibulum obviam se dedit introituque pro- 
hibuit, libere dicens "ignoras, ut apparet, imperator, perpetrati flagitii 
gravitatem; neque te fortassis imperii potestas sinit peccatum agnoscere. 
nam a purpura deceptus corporis ea velati imbecillitatem nescis. sic 
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yai’ nÒ yàp Tijg aAÀovoyidoc natwevoç üyrotic 100 xoÀvnto- 
pérov ocuazog viv üo9fvuuy. — 6A 1091, wç gO9agróg dv xal 
Qevaróc , Toi0UzÓv doi UnáQyei xal TÒ Tij; Óvvaarelag xoótoc* ui- 


xgóv ðè Üotegov Aóyov ánoÓwotg tË fache? và» Bacievórruv, B 


S noloiç oby óg9'aAuoig Uwe 1» v0U xowoŭ Otonórov vaóv; zoloig 
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xal roia)rG4g VnoÓítg xtpol TÒ &ypgavrov oU Ótonórov oua; 
nç è xal 1 orópati zgocolotig TÒ T(juoy alua, tocoŭtoy dik 

10 Tó»v 09 JvnoU Aóyov èxylavtı nagávouov alua; Aomór čni, 
xal uÀ) negÕ toç Öevtégoiç 17v nowt abkuy zagavoulav. xal 
Oéyov 1Óv dieopóv, q Feòç ărwFev ylvetui ovpayggog." tovtoiç 
ov» uç 6 flacike0g voig Aóyoug lnavjàtev elg à èxeioe faol- 
Asia, ciévov xal Qaxgówy. — urvàv 06 QuASóviov ĝxtw, xal roð 

15 facilc u £56A.9óvrog kAd ogodpuc ueravooDrrog , xatüAaffty 
3j toč xvplov Tv "Inco? XQiozo? yevé92i0g éopr. xal euo- 
pevoç "Povgiyoc ô uáyiotQog ötri 0002 v/v ovvyij9: ngotAtvai fov- 
Aerea norog 0 facic, lyes aùr “el xeltótig, Ófanoza, 
doapočua: xal tòv ágyiugéa nelow Abool ce ToU dtouob." ó dd 

20 oldu iyO" qol “rhy ? Muflpoolov dxolfeuay." ène) 08 nheioci 
Aóyoic yonoduevoç 0 "Povqivog nts vnéaoyero, ünd3ev ix£- 
Aeva&, — Tjj 0ÀnÓ: Sè fBovxoAgO elg 7xolov9r0t xal aùtòç uet’ òli- 
yov.  &vtíxa Tolvvy lðùv 1óv Povgivov "4fufloóoig igy “tiv 


C 


xvvü» üvaidtuxv, w "Povgive, U5Aoig, tooaútyç uuugorlug ye- D 


habe: quemadmodum corpus tuum fluxum est atque caducum, tale etiam 
esse tui imperii robur, ac te paulo post factorum tuorum regi regum, 
rationem redditurum. quibus vero oculis intueberiy communis domini 
templum? quibus pedibus sacrum illud solum calcabis? quomodo ma- 
nus intendes etiamnum iniustarum istarum caedium sanguinem stillantes ? 
quomodo talibus manibus excipies inviolatum domini corpus? quomodo 
venerandum sanguinem ori tuo admovebis, cuius sermone ab irae furore 
profecto tantum sanguinis per nefas fudisti? proinde abi hinc, neque 
conare priori flagitio novum addere, sed vinculum patere, quod deus 
superne comprobat." bis verbis cedens imperator in regiam eius urbis 
recessit, gemens atque plorans. mensibus inde octo elapsis, et rege in 
publicum non prodeunte sed poenitentia sese afflictante, feriae natali- 
tiae domini appetierunt. ibi Rufinus magister, videns ne de more qui- 
dem proditurum, ita affatur: "si vis, domine, accurram ad episcopum, 
eique persuadebo ut te vinculo solvat." "novi" inquit imperator “Am- 
brosii praecisam iustitiam." tandem Rufinum multa locatum de re, ac 

llicitum se solutionem impetraturum, dimisit; ac non multo post ipse 

ctatus spe subsecutus hominem est, Ambrosius simulatque Rufinum 
conspexit, "aemularis" ait "canum impudentiam, Rufino, qui tam scele- 
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siae caedis socius ac suasor fuisti. et quidem ego denuo imperatorem 
foribus templi prohibebo." haec audita celeriter Rufinus imperatori 
nuntiavit, imperator media iam via confecta nuntium accipiens, “adibo” 
inquit, "meritasque perferam contumelias." ut in templum venit, ab 
episcopo maiorem 1n modum flagitavit ut se vinculis solveret, Ambro- 
sius vero tyrannicum esse hunc adventum et imperatorem contra deam 
furere dixit. sed Theodosius gravi moestitia ac dolore cordis compus- 
ctus, respondere non se sacris canonibus ferociter repugnandi causa ad- 
esse, sed liberationem vinculorum efflagitandi. interrogatus ab episcopo 

uam post tantum facinus resipiscentiam demonstrasset, quibusve reme- 
diis sanatu difficilia ista vulnera procurasset, "tuum est" inquit "medi- 
eamenta docere atque temperare, meum imperata facere." ibi demum 
Ambrosius ait "quoniam in iudicando iram es secutus, legem nunc pone 
quae irae decreta rescindat, ut sententiae capitales et de publicatione 
bonorum perscriptae suspendantur per triginta dies, dum recta ratione 
examigatae dijudicentur.' cum legem eam statim dictaret Theodosius 
et sua manu subscriptam confirmaret, Ambrosius vinculo eum solvit 
passusque est in templum intrare. Theodosius ingressus pronus in pa- 
vimentum procubuit, altaque voce clamavit (Psalm. 118) "anima mea 
solo affixa est: vivifica me domine secundum verbum tuum." manibus 
quoque crines capitis evellit, faciem feriit, terram lacrimis humectavit, 
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14 vs00215xóvog? . 


usque ad horam oblationis deum deprecans. tunc surgens et ad cancellos 
essus cum intrare vellet, ab Ambrosio èst proWbitus, ita monente 
scias, imperator, interiora solis sacerdotibus adire fas esse: a reliquis 
quibusvis ea adiri aut tangi religio est. exi igitur, et inter alios adsta, 
purpura enim non pontifices facit sed imperatores." hoc quoque aequa 
animo tulit Theodosius; docuitque se non superbia adductum intrare 
voluisse, sed quia hunc morem Cpoli didicisset, egitque huius quoque 
correctionis nomine gratias Ambrosio. tanta et imperator et episcopus 
virtute illustres fuerunt. quin etiam Cpolin reversus, solenni sacrificio 
cum in sacra mensa munus suum obtulisset, statim exivit sacrario. et 
cum a Neetario, qui tum patriarcha erat, gausam facti rogaretur, "vix 
tandem" inquit "discrimen imperatoris et sacerdotis didici. unicum enim 
Ambrosinm movi, qui episeopi nomen merito suo gerat," tantum utili- 
tatis confert obiurgatio, ab foiiis virtute insigni profecta. 


Habebat porro imperator aliam etiam opportanitatem: uxor enim 
Placilla assidue, divinarum eum admonebat legum. non ea ob imperii 
maiestatem animo efferebatur, sed beneficii magnitudo faciebat ut tante 
impensius benefactorem diligeret. Christianos fratres qui morbis tra- 
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ajrovoyüg avr ymóutyg xol d) favtrzg Dolyovaa xvAmacg xal 
Tpogág nzagaridtiga. Toùç yüg Eevõvaç và» QxxXnawv nepro- 
010700 toùç xÀmonertig Öt? avti iOegánsvoe* xal oa olxcvüv 
xol 9egazouvidcv čoya vevóuiotat, uvt) ebenAzoov. xol TQ 0uó- 
uyi dè xal Pao? avvtyüg End eyey “žel oe, w veg, ngoorxes 
Aoyl;toSei vlc uiv oba, vlc dè yéyovag vüv. — xvfiégrgoor oiv 
iv flacüsav tavtyy ivvóutc , xal otro Fegansvoeç 1óv dtóu- 
xórau." — TaUTzY TY Qavuacía» xol ovrog üSinawov ffactugcay 
cvvéfn ngà toU ávügóc ánofuivoi. — uer teva 08 yoóvov vnó và 
ovveyðv nohluwyv fiatóuevoç 0 Bacike)g elogogáv Tiva E£vr;v aic 10 
ztóAsgiy inivlO texev. Ñ Òl’ Avtióyov nólig tò xouvóv vlog oix 
fveyxtv* 0p» yàg 0 Of uoc robe elongarrouévovc viuopovuérovc 
dpyr» áratíag lláußave, xal tùy yaÀx5v dxóvo Tfjg navtvgriuov 
IllaxlÀgg xarQvtyxé te xal n0A2 tic nókewç Fovot. taŭra nv- 
Sóutvoc 0 Fagdedç xal Aav yalenvag vá Te Tc nóhewç &geikero 15 
ngovóuia xal Tjj yeirvinlovog nóÀAa v3» zyeuoyiay 0dóoxtv* diy- 
Aorün& yo 1j Aaoðlxeu v7» " Myrióyevay ŭvwFev. uer 02 taŭra 
xal jungrcu» futÀu xal elg xev TÒ Qotu xaracxevácut. oi 
Öl ye čoyovteç xal vivag üveldov , nag’ adt0 ovAAaffóviec 10 tól- 
unua, zxlv yyvoi tò» Baca viv 19ayq0(av. taŭra 0e nzávra 20 
ô f'aciAebg ngocézazze ply, oix kylvero d£, toU vóuov xwhvovtos 
0» "Adufigóciog 0 piyas ve9Tjvat napjveoev. ènedðù dÈ dgíxovro 
oí ràç ün&Adg èxelvaç xopítorttg, èv Öle: udy z0av &narrtg tàç 


ctati aut membris mutilati fuerant, ipsa omni studio curabat, calices eis 
suis manibus porrigens et cibos apponens. hospitales etiam ecclesiarum 
domos invisens decumbentibus ministrabat, eaque obibat munera quae 
servorum aut ancillarum habentur. inculcabat identidem haec marito 
suo: "semper te, mi vir, reputare convenit quis fueris et quid factus 
sis. guberna ergo imperium hoc legitime: sic honorabis eum qui dedit.. 
hanc omni admiratione et laude dignam imperatricem contigit ante mari- 
tum ex vivis excedere. aliquando post Theodosius continentibus bellis 
coactus est novum civitatibus tributum imperare. Antiocheae cives eam 
exactionem non tulerunt; cumque supplicio afficerentur qui dependere 
recusassent, tumultu excitato aeream laudatissimae Placillae statuam 
deiecerunt et magnam per urbis partem raptaverunt. hoc audito faci- 
nore imperator gravissima exarsit indignatione, et Ántiocheam privile- 
piis suis spoliavit, principatumque Laodiceae vicinae iampridem aemu- 

e assignavit. praeter haec incendium quoque urbi, et se eam in pa- 

m mutaturum minatus est. praefecti etiam quosdam in ipso depre- 

ensos facinore interfecerant, priusquam "tragoedia imperatori expone- 
retur. ceterum baec omnia imperator mandavit quidem, non tamen 
perfecit, lege impeditus quam monitu Ambrosii tulerat. ut Antiocheam 
venerunt istarum minarum denuntiatores, sane earum metn universos 
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dnte negpixóreg, xal qvyj viv awrnolay amooloayro , oj dà è» 


oig óptatv olxobrreg vig gerig doxyral (nolol dd aav otros 
xal &pioto:) zoAÀàg tàç nagouvéatg xal napaxAgoug toig ix toù 
facilc ünoczaleia: ngootjyeyxay. àÀAA xal IMaxtdóviog 6 Feb- 
Sratoç, ov0E» uiv tă» xarà tà» Plov lnotauevoçc, xal tõv Felwy 
dà Aoylo» núunav üntigoc d», dv dè tais Td» Ógiv xopvgaig 
Gieroerog xai víxro xal ju£oav 109 Joð Qtóutvoc, où toX fa- 
aug 13» oyy xazanAaydg-otre tév asaMvtow tùy éEovolay, 
i» ula và Ğote: yevóuevoç, 17; ylauvðoç Jatépov si» ánocta- D 
10 Aéro Aaffóusvoc nofira, 109 1nnov xtkejti, oi è juxgüy ye- 
góvziov ldórzeg tòti ġúxia neQifleffAgubvov näta uè» 3yaMmng- 
va», t7) ÔE tives tÅ» To &rõgðç Aca oerýv, &nffioáy 
Te T» nnwy xal tõv éxevov yovázow iniloflópeyos ovyyvwuny 
ébjrovv. ó dè zc Jelas aoglac épqogreic roroioðe noàc aùtoòç 
15 àyorjoato Aóyoig “elnare, & plot &vüptc, tË faod o9 faci- 
Aebc el uóvov à3Àà xal &v9ounog* uù toivu» uóvgv 0pa vi» fa- 
odelav, àAÀÀà xal tùy gúow Aoyítov. &vðownoç yàg. d uo- 
qvu» facit. xut” elxóvo 0€ Feluv xol ôuolwow 2j tõv àv- 
Joa Ótórjiovoyyrot púoiçe uù xolvvv ud oUrog xal åny- P 321 
20 dic 100 9toU v1» tlxóva xaraopayiyar xelevonç* nagobvvgc yào 
zóv ónuiovoyóv, viv łxelvov xolátwv dlxóva. — 0xón500v yàg Öç 
xal où yaAxiüg t»vtxa dvoyepulvwyr elxóvoç taðta nouig.  0cov dd 
Tic áyUyov diagégu 7 čuyvyóç te xal oca xal Aoyix, dior 


- 


magnus terror invasit, et fuga salutem quaesiverunt. at monachi qui 
in montibus virtutem exercebant, qui iis locis erant et plurimi et optimi, 
missos ab imperatore multis verbis deprecati sunt. quo tempore etiam 
divinissimus Macedonius, nullius earum quae ad vitam hanc degendam 
faciunt artium gnarus, atque sacrarum etiam prorsus imperitus litera- 
rum, solitus in verticibus montium degere ac deum noctes diesque de- 

recari, nihil iram imperatoris metuens aut eius legatorum potentiam, 
in mediam urbem se contulit, alterumque eorum chlamyde apprehensum 
equo descendere iussit. legati homuncionem senem inspicientes, pannis 
vilibus obsitum principio indignari: mox a quibusdam de virtute homi- 
nis certiores facti ab equis descenderunt, genuaque eius tangentes ve- 
niam rogarunt. at Macedonius divina impletus sapientia, ita eos est 
affatus: "dicite, amici, meis haec verbis imperatori. non imperator 
tantum es, sed etiam homo: non itaque imperium modo, sed naturam 

uoque reputa. quippe homo cum sis, in eiusdem naturae participes 
imperium tenes. iam hominum natura ad imaginem et similitudinem dei 
efficta est. noli igitur tam crudeliter et immaniter imaginem dei neci 
destinare: opificem enim irritabis eius.imaginem vastando. considera 
etiam te aereae imaginis causa iratum haec agere. neque vero cuiquam 
sanae mentis homini ignotum est quantum inanimae hoic praestet ani- 

Georg. Cedrenus tom. 1, 36 
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&naci torç voðy Uxovai. — zrpàc ÔÈ rovroiç AoyloaaDe xáxevo , öç 
jui» uv Qddiov vrl vij utüc exóvog zoAÀàg ðņpuovoyňou: yak- 
xác, aðr 0) náunav áósvozor lay yoy tõ» dvaut3évroy ðn- 
piovoytjoos tolza.” Taðta xovoavteç oi Favuáowo: ğyðgeç exci- 
vo. QunóQ9pevcay t slonulva tě fuod? xol tùy toð Jvuoð 5 
B xaréoßeouv qgÀóya* xal dwrl tav dntÀów èxelvwv ànoloyiar 
lygaye, xal tç deys tà» alrlay lðhilwosw" odx de ydo grow 
duod nìnuuelhoavtoç yvvaixa ndonç eðpnulaç grwtáryy tocav- 

' anv metà thv Tehevtàv déEac9a naçowlav, xar’ lpo 0 txor 
và» Jvuòr rod; áyavaxzotrrag ónhloai — noooséStixs 02 wç ålóe 10 
xal áyeizad tivaç önd dv čoyóvtwv àvpo?jo9ai uaSov. yw à 
vaUra OuiZAjov, xal roð navevgrjuov noválorrog T)» nagon- 
olav oày $ygódutvoc díxoxv. nagadosra: ýN, xal vür vónor 
ixetyov ürgo:gógor Guxrig y ó uéyac? Außodows yoagire nag- 
VEDEN. 15 


C "Eni tovtov 100 ueyúhov Otodoolov xal 3j (ula xeqal 100 
Tıulov noodgónov xal pantiotoð Iudvyov 7495 iy Kovaravtmov- 
nóAe, evoca uiv ngórtgoy nagh tio: povayotg týs Max:ðo- 
»lov aigloews, olriveçs 25 Tegooohóuwv slg Kixlayv QM 3órrec dil- 
Toifov. Magõovlov dà vov eòvovzov toðro uaSórrog xal uryri- 20 
cavroc O$dkerr, etexoultetro èx ngoozáteoc abro d» Kor- 
cravrivovnóAe. wç Ó8 xazéÀafe» èv xwuny Koocieo,, oùxéti 
petijA9e 10 Dynua 1ày tónov, xalneg noXAàg ví» zpuóvow uat- 
yovpévav. Ttóte ud» oby ántzé9 7 &yla xtgalM, iv ti neogen- 


mata viva et ratione praedita imago. ad haec id quoque cum animo 
reputate, quod nobis facile est loco unicae illius multas fabricari ima- 
gines, imperator vero ne pilum quo ullius occisorum potest ullo modo 
efücere. haec verba praeclari illi viri ad imperatorem detulerunt, flam- 
mamque irae iis restinxerunt. nam imperator loco minarum istarum 
urgationem scripsit iraeque causam manifestavit, "non" inquiens "me 
elinquente, ideo tanta contumelia debuit post mortem affici mulier omni 
laude dignissima: in me potius debuit ira indignentium debacchari." 
addidit etiam graviter se molesteque ferre quosdam a praefectis occisos 
esse. haec ego commemoravi, tum quia celeberrimi istius monacbi li- 
bertas mihi silentio non videbatur iuste posse praeteriri, tum ut osten- 
derem utilitatem legis eius quae magno Ambrosio auctore lata fuit. 


Theodosio imperante etiam venerandum capnt Ioannis, Christi prae- 
eursoris ac baptistae, Cpolin allatum est, inventum quondam apud quos- 
dam mouachos Macedonianos, qui Hierosolymis profecti in Cilicia de- 
gobant. inde a Valente, cum esset ea de re a Mardonio eunucho ad- 
monitus, Cpolin jussum vehi, cum ad pagum cui Cosilai nomen est per- 
venisset vehioulum, porro progredi noluerunt mulae, quantumvis flagellis 
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Glon xwu, xolvovroc zoë Joð uù toovrov pov Erot ivas 
sàv OjáAe ra. —Orodócwv dè vic sofelaç üpeifiópsvog 6 9g 
pezayayeiy a)rjv vij Bacdet avvtydoroer , Ñy xal èv và voi noo- D 
dpónov áné9ero vag. d 
$ Merà dà vij» xaráivoiw vo? tvodvvov Edytvlov čopwotřoaç 
6 Baoile)c tois viéaty abvoU " Moxadp xal 'Ovuplo t3» Bacitíay 
diii, xal TG uiv norofvifoo vij» olxelav Üduxev fysuovlay, 
76 vewtégp dà vic Ečpwnye tà oxfjmiQa. — yy dè 1?» elc Jedy 
tóoíftuav dugorípovc napjvtos* ði vaírgc ydo, čpn, xoi 3 
10 :lgZvz gviárreron xol nóAsuos xaraAsovrat xal noMuto: tonov- . 
Tas xul rgÓmoia dv(gravros xal vixy Ppafiú:ta taŭra xol TQ 
ToiaÕta toic naiv aŭroð xal dıaðóyoiç nagawloaç tòr Blov ènt- 
Amey, eluvyotov xìloç xal dEutyaavov toig noi xatalinisy. i 
Or: tà lv voi; vuxaploig toð vopiouatoç önoxelusva "Pu- P 822 
15 paixà yodppura ÓmÀobc: taðta, TÒ x xiftrártg, tò o Üpwuc, 
TÒ » vóozQoui, TÒ o fffdiavr , Tò B Bevegavióvi, soviéoztv ai né- 
Atc não ti hetl neiD'agyelzugay npooxvrijoc. 
"On ô dg và zurzdxia xloy othàny Uu Alovroç vo Tác 
Byoívgc ávópóc. 
40 Or: 3» 1i otoaryylo lotly ô tolnovç ‘Exdrne xal ô ulyaç 
Kawotuvrîvos čpinnoç, gépuv aravoóv. 
Or: ts xaXxiic tòr Aaungür óópov AlFlpios Tovor ô un- 
xavovgyüg xal aogóg `Avastúácıos ffovAngógoc. 


urgerentur. atque ita tum eo in eaput repositum fnit, cum deus 
tanto dono Valentem indignum iudlcaret. Fer heodosio autem hoc pietatis 
praemium largitus est, ut id Cpolin adferret inque fano Ioannis bapti- 
8tae deponeret. 

Theodosius Eugenio tyranno victo, cum adversa valetudine preme- 
retur, imperium inter filios Arcadium et Honorium divisit, ita ut maior 
Cpolitanum imperium, alter Europae sceptra gereret. utrumque ad ve- 
ram pietatem exhortatus est, monens ea et pacem servari et bella con- 
fici et bostes fundi et tropaen statui et victoriam parari. his et simili- 
bus praeceptis cum filios successuros sibi instituisset, vivendi finem fe- 
cit, aeterna et omnibus admiranda gloria post se relicta. 

In victoriatis nomismatis literae c. o. x. v. o. hoc designant, Civi- 
tates Omnes Nostrae Venerationi Obediant. 

In Pittaciis columna statuam habet Leonis qui fuit Verinae ma- 
ritus. 

. . In praetorio est tripos Hecatae ac Constantinus magnus eques, 
crucem gestans. 

Áereae splendidam aedem Aetherius faber posuit et sapiens Ana- 
stasius senator. 
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"Ori inávo v5 toč pilov &yiðoç faravrot or5Xoe vo, roð 

Tt eyaàov Kwvoravrivov xol tij; pgrpoóc aD100, uícov Eyovoas 
B oravgó», 0nioJcv d? Toaiavüg čpinnoç, Uyow oóveyyvg tòr A- 
Liov " Aðpiavòy innét. 

"Or: 2» voi; Aavcov oav olxzuara naunolsidu xol Etvodo- 5 
xed tiva, Ümov 7j guAOEtvog iyopzys tÒ Udmg, Ja čoye v3» 
xAZcw. Toraro dà xal tò &yolua tç ZirÓfac * MOsvüc rerpà- 
z57v ix M9ov ouapúyðov, čoyov ZxsAMeBog xal Aınobrov Tw 
úyaluatrovoyðv, nep notè Odor Emepwe ZíomosQug 7flyvnvev 
túpavvoç KAsofloólo të Awsly vvodrryq. xal Kridía " 4900-10 
eiry èx MO9ov hevig, yoy, nuórvyv v9» alðð T5 xul nepe- 
otrÊlovou , toyoy troù Kviðiov IHpaErrülove. — xol 7; Zauta “Hon, 
čoyov Avolnnrov xal Bovndhov vo Xíov. xal ”Eowç vóEov čxær, 

C nteowtóçs, Movðóĝv dqixóutvog. xal ô Dedlov Zeqárrvoc 
Zevç, 0v IRouAgg áviOgxtv elg vewv 'Ohvunkov. xal tò ròvi5 
xoórov uipovuevov čyalpa, čoyov Avolnnov, Oni2tv ulv pa- 
Aaxpóv, čungocĵey dà xouv. xal uovoxépwreç xal víygidec xal 
yöneç xal xayuņionapðdlisiç vavoslépag te xai Kérruvpo: xal 
JTlüäveç. 

“Or: lv ti noòç &varoA9)» &yidi 109 qópov 6 néyac Tõovra %W 
Kwvozaritvoc età Tfjc untoòç abro), ulcov Eyorreg oravoór. | 

"Ort àv të qógo Ó nzopgvoobc xov nag’ avro? 7óga- 
orci, xal% 0115 aùtoð àasíy , iv jj yeypauulro: eal origo: zla- 
cate. 


18 yọðzeç malit Xylander | 


Supra miliarii fornicem duae sunt statuae, magni Constantini et 
matris eius, et in harum medio crux. a tergo earum Traianus eques, 
et iuxta hunc Aelius Adrianus eques. 

In Lausi erant domunculae variae et quaedam hospitum receptacula, 
ubi hospitalis illa aquam suggerebat, unde habebat nomen. stabat etiam 
simulacrum Minervae Lindiae ex lapide smaragdo, altum cubitos quat- 
tuor, opus Scyllidis et Dipoeni statuariorum; quod olim donum misit 
Sesostris Aegyptiorum tyrannus Cleobunlo Lindi tyranno. et Cnidia 
Venus ex albo lapide, nuda, pudenda mana tegens, opus Praxitelis 
Cnidii. et Samia Iuno, opus Lysippi et Bupali Chii. et Cupido ala- 
tus, arcum tenens, Myndo allatus. et Phidiae eburneus Iuppiter, quem 
Pericles in templo Olympico dedicarat. et Occasionis Mn aa occi- 
pitio calvo, sincipite crinito. monocerotes etiam et tigrides et vultures 
et camelopardi taurelephantus Centauri Panes. 

In fornice fori ad ortum solis spectante magni Constantini est sta- 
tua, aliaque matris eius, et in medio earum crux. 

In foro porphyretica columna ab illo est posita, statuaque ipsius 


est, cui sunt quattuer versus inscripti: 
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gÙ Xu? xoouov xolpavog xal ótonórzc. 
gei viv zQoc1b5o týyðe a7] dovAny nóAcy 
xal oxijnvQa 1áós xal tò vc Pwuns xoárog. 
gsAazre sosta» dté v^ lx náogc (Adfinc. 

5 vnóxtivtot 0) TË xlovi xal oi dexa xópvor. ngàc 02 tà foua D 
100 qógov ig. TÒ Gévárov, Öns dxav95 tnò Alovroç rob tis 
DBsoirgc, 3v © nún ion tăç Eqolac >” dorétudoc , Tooiavoo 
wenua, vijc Zxv9àv uáyzc čxovou tàç altlag tày 1v Tiyávrwr~ 
páyz» xal robg xegavvo)g oO Aiòç xol zà» IIootdóva cv 1fj 

10z9:a/rz xal và» °` MnóAAuya zótov jaxevacuévov, xárw dé ToO; 
ylyavrag üç Ópüxovrag ànsgxouévovc, xtpol flBàovg Qurzobrrac 
&lg üyoç xal Aosvgóv dloogGrraQ — Torarros d) ngüg Tv TOD 
qópov nÀartiay dyáÀluara dvo, ngòðç uv úo tò Tfjg Amòlaç 
*AOnvüg, xgávog xov xal tò l'opyóvuov tígac xal ügeig neol 

151ó» tQáyrÀo» luntnAtyuévovg (ovrog yàg tÒ slÀwlov a/r5c oi P 923 
nudaio iorógovry), npgóg 0d tày vatov 7j "4 ugutoízg , znie 
iyovca xagxívov inl v» xgoráqur.  Xy9r ðè xol ajw ànà 
"Pósov. 

"Oz: ô Kovozaviivog torgos tày uéyay oravody. 

20 "Ori 10 tergaoxelèç véyvaopa 0 ofjgr Myovoiw &v&uey Tjy&- 
ge» ô lyas Osoóóaioc, mvgaulóog oxi Loypagobr xal toç 
zÀacroig x&xocpuévov fAacroig te x«l xagmoig xol Qotoxoic. 
yvuvol te Epuztc lozavzaa ngooycAdvseg dlho 7udouc xol toç 


2 seosija? 


tibi Christe mundi domine, rectorque optime, 

urbem hanc tibi quae serviat modo subdidi, 

et sceptra Romanamque omnem potentiam. 

haec tu malis defende semper ab omnibus. TR 
subter eam iacent duddecun corbes. in septentrionali parte fori curia 
est, quam Leo Verinae maritus incendit. ibi porta est Dianae Ephe- 
sinae, mupus Traiani. in ea sunt expressae causae belli Scythici, Gi- 
gantum pugna, fulmina Iovis, Neptunus tridentem gestans, Apollo arcu 
instructus. infra Gigantes draconum in modum irruentes, manibus gle- 
bas in sublime iactantes, torvum tuentes. ad fori porro plateam stant 
duae statuae. una versus occasum Lindiae Minervae, casside armata 
et monstro Gorgoneo, cirea collum anguibus complicatis. sic enim ima- 
ginem eius prisci referebant.  ortui opposita altera, Amphitrite est, 
cancri forfices habens super temporibus: Rhodo adducta fuit. / 

Constantinus posuit magnam crucem. 

Quattuor pedibus suffultum opus, quod contentionem ventorum vo- 
cant, Theodosius magnus erexit, pyramidis formam depingens et fictili- 
bus animalibus exornans, germinibus, íructibus atque malis punicis. 
stant et nudi Amores, invicem sibi blande arridentes et infra transeun- 
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xárc negoti» Sunaltorrtg, — &AXot dà ènoxlatovteç Eunalav vloi, 

odAnwE xoÀxoig iupvgüvreg üvéuove. — xalxov dè ffofzac pó- 

Gev neróusvov nyog Ayelag Qtxvici TOv ávduov. 

B "Ori tùy toU tavoov xlovu ¥ornoey ô piyas Oroðóoos, tob- 
naw xal páyaç čyovra xarà ZxvOd xal puoßáowy roU aŭroð.5 
Lyc 0) oðroç lydo9e» xal 000v dvo gípovoay. xal Ó xark 10 
dugoóor à? éatOg innórnç aùtóç ovi 0 uéyac Otoüósioc, ygu 
vtÍvoy Ócbidy ngóg thy nów, xalóuxvig tà lyyejoauulva 16 
OTW TEÓNUIA, 

“Or: ô xaAxoUg foðç lx IMeoyápov A96, xdjuvoc dà » dy10 
7 négAexran ô üyiog uágsve ' Arrinaç. 

"Ort. tà " Auaorgiavoð Ayers elte nó Tivoç &irsAoUg na- 
rola Éyovrog tv” Auactow, QA3Óyrog te xarà nevlav èr tij nó- 
À& xàxet TENtvtTýOaVTOŞ, elre ánà èveoyoðç vijc ToU tónov ðvopn- 
plac, Ort nág xaxobgyog xal qovtüg adró9a vivrita Óéxrv ,. xAioc 1$ 

C Dae aloylotyy vic HagAayóvov fvexty fióchvolacg. Ñv ðÉ nore 
vaóc uiyiotoç adró9i HAov xal ZiMjvge, oU ngüg &gxrov xioreç 
croiymÓóv cior]xucav, ploov òè xóÀnog ola xÓyygc £)yópov, 
Uneg9tv. dè a)vig "Hiiog in] AtvxoU üguarog, 5j 02 aŭ IAr 
»vugaxüc loreuulvy èp’ águapá5ng yeto. BoGavrog čoya vabra, W 
soð Dudalelaç Evuvevvérove xátw 02 noðç 9éut91a uov 2xá- 
Onró vig oxyntoŭyoç ènì 99óyov , xal Aaoic ixéltvot toig xoaroŭ- 


tibus illudentes. rursum alii adolescentes subsidentes aereis tubis ven- 
z inflant; et imago cerea in sublimi volans acutos flatus ventorum 
enotat. 


Tauri statuam posuit magnus 'Theodosius, suas contra Scythas con- 
tinentem pugnas et de iis statuta tropaea. habet intus viam sursum 
ferentem. eques porro in bivio positus ipse est magnus Theodosius, 
dextram versus urbem intendens, ac monstrans inscripta statuae tro- 
paea., 


Bos aereus Pergamo fuit alatus. caminus fuit, in qua ustus est 
Antipas sanctus martyr. 


Amastriana autem dicuntur sive a quodam paupere qui Amastri 
oriundus in urbem paupertatis causa venit, ibique mortuus est, sive 
ab infamia loci eins maxima, quod ibi malefici et homicidae supplicio 
afficiuntur, turpissimam denominationem accepit propter Paphlagonum 
sceleratam vitam. fuit aliquando ibi maximum templum solis et lunae, 
in quo versus septentrionem ordine statuae stabant: in medio autem 
sinus erat conchae similis rotundae, super quem sol in albo curru, tum 
luna nymphae in morem coronata bigis vehebatur.  Byzantis ista erant 
opera, Phidaliae mariti. inferne autem ad aedis fundamenta sedebat 
quidam sceptriger in solio, populumque iubebat magistratui parere. 
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omw neles, advo dÈ nods yiv 7» Polras Aiòs lx levxoë M3ov, 
čoyov Ordlov, .iLávoy të oxtiy énl xMryc. 

"Or. 6 Hwoólogog čeyov iori» `Agxuðlov, uoy xard 
NANTA TË raóQQ. 

6 Or: oi lìdpavreç oi iv tñ xovojj nógty õpowl zow av náo: D 
Otodóoioç éniffüc.slg tv nólw cloro». 

O a$rüg u£yag Osoðóowoç ant9Upzos xaraAaftiy và Tego- 
cólvga, xal negifalÓutvog oyfjua lðiwtixòv TÀ9er d» vj noin 
vc úylaç "vagracíag, xal xgoscavrog Zvoibé vig Vnnottü. 

10 závru» dB rõv A)yvu» ofioOvruv, tõ dot» tòv facio 

* algvídioy náAw ávig950av óg iy navgyóge. © è 9vgupgüg èx- 
zAaytdg ünüyoyty o)ró» ngüg loárvgv 10» ügyuoía. 0 dè Oi 
tùyiç in£yyo adróv, xal ipaxdgisev Urt flaaikebg Ov iv torovty P 824 
oxtjuozi mapeyévero ngooxvvijoos Toç iylovg zónovc. 

15 Očtoç ô u£yag Osoðóowç noAquv tě vvgávyo. Ebyevla, 
sody t)xrügiov lv vj Čosi, Ensoev lnl vo) lðúpovç xAaluv xoi 
Tòr 940» ixerevwv inixovoout atrQ. xal uixgóy ágvnvocac 35 
&Svulac 6o úo vidc èp’ Innoig Aevxoig xo97puévovc, Myovrac 
aùr Japoy xal àv GrQarbv, Óueyelotw. elc nólsuov. tüv dé 

90 gavéviuy ó uiv Deyer Gaviov Ioávygy 6 dè DÜannov yo)c àno- 
orółovç. ujrg» ðè viv öçuow xol slg vd» otgatıwtáv low 
ànýyyede TQ facis. xal noluov avyxgorn3évroc 290050907] 

6 ospuzüg toU Eoyevlov tp faciat. — ngonyeiro dè èv të osQazQ B 


e. 
fbidem ad terram Tovis erat simulacrum ex albo lapide, quod videbatur 
in lecto sedere, opus Phidiae. 

Xerolophus Arcadii opus est, tauro per omnia simile. . 

Elephanti ad auream portam similes sunt eorum quibus olim in ur- 
bem invectus fuit Theodosius. - 

Jdem magnus Theodosius Hierosolyma intrare cupiens eo habitu 
privati hominis se contulit, venitque ad portam sanctae Anastasiae. 
eam cum pulsasset, famulus quidam aperuit. cum vero omnes lucernae 
essent exstinctae, imperatoris introitu universae accensae subito sunt, 
ut in solemnitate. ianitor autem attonitus miraculo eum ad loannem 
pontificem maximum adduxit. qui eum ut agnosceret, deum precando 
est consecutus, beatumque praedicavit: qui cum esset imperator, tali 
habitu venisset adoratam sacra loca. 

Idem Theodosius bellum gerens contra Eugenium tyrannum, in 
monte oratorium cum invenisset, in pavimentum sese prostravit ac la- 
crimans deum opem poposcit. inde cum prae animi aegritudine aululum 
obdormivisset, vidit in somnis duos quosdam albis equis insidentes, & 
quibus iubebatur bono esse animo et exercitum ad pugnam excitare. 
eorum alter se Ioannem alter Philippum apostolos nominabant. idem 
cuidam militum visum apparuit, isque rem imperatori exposuit, com- 
missa autem pugna exercitus Eugenii ad Theodosium transit. anteibat 
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roë Eyerlov 5j elxev 109 HoaxMoc, O:odociov dè ô thuoc orav- 
póc. čti 0d čotryory ó ffaoieoc Osodóntoc xai sàv xlovu roð taŭ- 
gov. xris òè xal nóv iv Opáxg, Osoðoonolw Óroudcac, 
tòr nolv Aeyóutrov ”Anpwv &nà roð xrícavtog aŭt xat” deyv 
* A4ngov , ôç 9j nev9tgóc Kaplrov, Öç xai üvtllsv avtór. čxriot5 
0? xal irlpav nóv n^ òróuati toù vioU aŭtoŭ, tò noir Broyov- 
hior Acyou£rrv. 

Eùèyevlov 1vgavvzcavroc üvrtygdqt xal? Aoyáflaoroc 0 &nó 
Talariaçs o)» a$i tvoavvjou. &xovoaç 02 i» Pug; 0 juxoóc 
O$aXerioiavóg, Ô ToU ueyáhlov Očulevriviavoð maig, &yyóry 10 
iyo5joaro. čonewoe dà ó ulyaç Otoðócioç dg ?xÓíxzow avrov. 

C Ju» dè xarà voU 1vgárvov Eùyevlov oix. lôla loysi Qaoprarr, 
"lo&vyov 0£ sivog Alyvnriov povayoð ueyüÀov tày Qd/óo» dri 
Jógarog 13» ènwuiðu dè üvil xgárovc ÓnJucdpevoc, xaxd xoároc 
tv dAacoi» yupobroi birra xal toùç ody aivà) áyetÀe. — uevá15 

- d tày vieny tovtov doth9dy ly Poun nAdozor ti nohe tyagi- 
caro, xal tÈ èv toîç payxineloiç tõv xaranıntóytwv Gwy &ygi 
yhowç roig uUAog. ovyxluouévov xal áljOur xatenseyoulvwv 
néQuiÀe , xal thy 1v pouevou£voy yvvauxdiv 8ffoi, vfjv èv nog- 
velas dià xwðwvoç Deyyouévv , negiéxoyt. | 20 


D TG ( fra v»ujoac Máčiuov 3ó» tOpayvov ðr: xoi 
AvõgayaJıov 30v Grgargyóv . ado? wç goreiboayra Ioarıarór. 


Eugenii exercitum imago Herculis, Theodosii veneranda crux. consti- 
tuit porro Theodosius columnam tauri. et in Thracia urbem condidit 
quam a se Theodosiopolin nominavit, cum ante Apron diceretur ab au- 
ctore suo Ápro, socero Carini et sui generi interfectore. aliam quoque 
urbem condidit, ac de filii nomine Arcadiopolin dixit, cum ante appel- 
laretur Bergulium. 


Cum Eugenius tyrannidem invasisset, Arbogastus etiam Gallus so- 
cium se eius tyrannidi praebuit. id cum Romae percepisset Valenti- 
nianus junior, Valentiniani magni filius, suspendio sese vita eduxit. ad 
quem ulciscendum Theodosius expeditionem movens non est propriis 
viribus confisus: sed loannis cuiusdam Aegyptii magni monachi bacu- 
lum pro hasta, cucullam pro galea usurpans, Eugenium caeso eius co- 
mitata vivum in potestatem redegit. a victoria profectus Romam plu- 
rima in urbem beneficia contulit, abolevitque consuetudinem qua man- 
cipia in locum bestiarum pereuntium in pistrina dedebantur et molere 
usque ad senectutem cogebantur, itemque eam qua adulterarum mulie- 
rum scortationes nolae tinnitu publicabantur. 


Undecimo anno Maximum tyrannum necavit et eius copiarum du- 
cem Andragathium, utpote interfectorem Gratiani, ut Romam venit, 
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39d» Òl dc "Pour orae» Ovpioy 20v viov atro flaciMa, 
xal &vZÀ9e» iy KuvatavitvovnóAnu. xal To0 Albavðoclaç Oto- 
gAov alrzcapéyov TÈ coà mávra và» "EAAjvuv xa910£950ar xal 
và Owla iyovtó9oar xal slg xoslag nevýtrwv 20095. téte xal 
5 MápxsAAog ó ènloxonoç Zdnausiag tis Zvoíag vuoùç "EAAgvixobg 
xaractiQépuy vnó EXAjvew» vattu — ToU di vaot v09 Zud- 
zidog dy LAsbavóQda Avopérvov itgoyAvgexà yoduuaza ceoí95 
otuvooč Tónov énéyovra, neo oi 05 EXAjrwv Feaoduevoi nl- 
ortvcav , Acyoritg onualveiy tÒ» osavgór xat Tijv Tüv iegoylv- 
10 quxü» yooupátoy ivo Corjy éntgxouévgy. — voUroy 10» Sága- P 395 
zt» oi uiv tòv Ala sivari Myovotv , oi Òè sóvy Neihov dià và àv 
pédioy čyew ły Tfj xepalğ xal tòr nijyvr. — oi è Aniv tiva ür- 
Sounov tUnogov iv Alyónte yeyovérui, Öç èv xcigd) Auot èx . 
1G» liwy lnýoxsoey 1AezayóQtUsw , (Qj xal tTelevtõvtri vuðv xol 
15 otýàņy üvéorgouv* xul Boŭç adtoð èrolpeto, Ôv xal Anı ixá- 
2ovy ôuwviuwç TQ Öeonóty. ovußolov ovrog Jj» ToU ytwQyoU. 
perovóuacay dà tòr ğyJownov éxcivoy xal I'ógac, xal Sága- 
7i» T?» orhànye èv tă vağ yobv rovrov &yoÀuo uéya xal poft- 
Qv olov ix diagóQov xaztaxevaouétvoy ìng Totato, üç éxuxépatc 
90 y:ooiv éxusépuv EycoO:aa và» zolyov. — Eydoy d£ tovtov toU meyl- 
otov üyáAuaroc &AÀog vaðç xal tidoÀo» xal Eóavov &nywpo5ro B 
xolxov», où u£ya Of.  vovrov ti xtgaày oíÀgoo» èvelgavtes, 
vog qarvouoci: È Tác ci£ygg óvuOJt»v nayrvürw M9ov xarà 
xáJtzoy iyOutvoi, troppo» roUrO» «oU üfpoc ágijxa» ópü- ` 


Honorium filium suum coronatum imperio inauguravit. inde Cpolin re- 
versus, postnlante Alexandreae episcopo Theophilo, omnia falsorum nu- 
minum fana deiici et simulacra conflari ac in pauperum usus erogari 
curavit, quo tempore etiam Marcellus Ápameae (Syriae urbs est) epi- 
scopus Graecanica templa demoliens a Graecis est necatus. ceterum 
templo Serapidis Alexandreae destructo sacrae literarum notae iuventae 
sunt crucis forma. eas cum vidissent Graecae religionis homines, fidem 
Christianam amplexi sunt, dicentes bhieroglyphico sensu crucem desi- 
gnare vitam supervenientem, hunc Serapin alii Iovem esse perhibent, 
alii Nilum, ideo quod modium babet in capite et cubitum. alii Apin 
uendam aiunt hominem divitem fuisse in Aegypto, qui urgente fame 

lexandrinis de suo suppeditaverit. ei defuncto fanum fuisse et sta- 
tuam positam, eiusque bovem publice nutritum ac domini sui nomine 
affectum. id fuisse symbolum agricolae: sed et viri eius nomen in 
Gorasin, statuae in Serapin mutaverunt. in templo buius Serapidis 
statua fuit ingens atque terribilis, diversa ex materia constans et dua- 
bus manibus duos templi muros attingens. intra banc aliud fanum, 
simulacrum, et statua aenea, non magna. buius capiti infixerant fer- 
rum, et e regione supra in tecti laquearibus lapidem magnetem; itaque 
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oþa: xgrpáptvov, xal obre yic oUs' dvi; vc OTcyzc lpanté- 
puero». 

"o:éoy bt: tò ud» &Owkov odisula» 9nóusasw iyu, tò è’ 
ivóalud tivóç doro ôolwua xal dautixóvioua. xal &ówkov uiv 
Zolyyeç Kévtavgo: xvvongócuna xal fovsłpało:i sjyovy» tà uù 5 
ügeotüta, Onou/uara dé sv ùptotwrwv txacuatra, oloy ġìiou 
oyns Šorowv üv9ouno» Oqoíe» toner» xal tüv vovroug 
napaniìnolwr. : 

"Iaxéo» õti Xaàjaio: 1 noQ öç návytuy dvoigerixóv olfov- 
qat, xal návrag rovg EAÀMgvww 9tobg xar(Ópauo». —zxQoczAOori0 
dè xal tõ Kávomnog itot, xal adróg unyavüral ti toroŬtov. — elg 
úno» dydÀuatrog $Ógíav ÜcrQaxivy» xaracxtvácag rorotig Önt- 
Se Aenrág , üg xno qoabáptvog xal yowuutıi xaAÀsvag, na- 
Aao üyáluarog ümortpuy xtqaAÀgv xal igaguócag tő oxtou 
sbgvUc, xal rà zvol ngocayayuv ŅAeygev aUroU 12v loyvv, xazà 15 
gixoü» dià 709 OÓaroc &noofto3Évroc. 

Të w xal id Uri atro? Orodócioc vóuor yodge yvvaixa 
elc duxóriocav uù noofaivew , el us) oneofi; tà § Erg. TØ adv 
rei Taxia 5j yaer) Osoðoclov ixoij95 , ečofàç otca xal 
qónroyog, olx:slaiç yepol Rwfoiç xal voooðciw önneeTočoa. 20 
taútyç xà» àvõgiúrta xaríaSa» oi Avrioyeiç dià TŘ ènireFirta 
5puócia nagà toč facite ttd adrosc. Tórs xal Twávyyç ô 


1 adris] av? 


effecerant ut statua in aére videretur suspensa, neque terram tangens 
neque tectum. 

Inter idolum et indalma hoc interesse noveris, quod idolum nullius 
est rei in natura exstantis signum, indalma autem alicuius similitude 
giae effigies rei. idolum est, ut verbi gratia Sphinges, Centauri, 
vulta canino aut capiibus bovillis praediti: ea enim nusquam sunt. 
simulacra autem sunt ut solis, ut lunae, ut astrorum, ut hominum, 
ferarum, repentium, et aliorum id genus. 

Nota Chaldaeos ignem, ut quo omnes res consumantur, pro deo 
coluisse, et omnes Graecorum deos refutasse. hi cum ad Canopi etiam 
sacerdotem pervenissent, is tali usus est astu,  situlam ficülem in sta- 
tuae formam apparavit, quam tenuibus foraminibus cera oppletis perta- 
sam aqua implevit, inductoque colore et statuae capite artificiose impo- 
sito igni admovit, itaque vim ignis refellit, paulatim aquae defluxu ex- 
stincti. s 

Anno sui imperii 15 et 16 Theodosius legem tulit, ne qua mulier 
ad diaconissae munus reciperetur nisi annum 60 egressa. eodem anno 
‚moritur Placilla Theodosii uxor, pia et pauperum studiosa, quae suis 
manibus aegrotis atque male affecto corpore hominibus ministrabat. 
huius statuam confregerunt Antiocheni ob exactionem imperatoris; qua 
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Xpvoboropoc, noeofóregoçs Av Avroxelaç, Aóyovc neol tovtov 
Juvuuotoðç ElJero, otc üvügrávrag lnlyoaye, tére xal 5 èv 
Ocooaloviey oqay) tõv i xiaddor toč lað nò Orodoolov yl- 
vetat, xal *rà nagà toč &ylov Aufooclov ènioxónov Meðiohávwv 

Sel; aòtòv lacia noay9érvra. — i0 xal vóuov Pxrí9eros Toig 
xaradixalouéroig 9avázo 7j ðņuevosi ngo9taulay M Zutgóv elg 
óidoxeyiy dídocJa:, 

Të dà adtQ Cre roð norapoð NtAov xarà tò EJoc ut) àvo- P 826 
fl&vzoc čyaigov ok “Enves, Adyovreg altiov slvai tToútov TÒ xoiv- 

10 9 vai 9t» toç 9toig aŭrõv. Önt paddy 6 does facito 
elne “uÀ yévoró note zorauüv Jvolaiç yalgovra inl tv yf» 
nÀnuuvoñoui.” ó dà 9t0c toŭro &nodtSduevog e0AÓynat vv àyá- 
Bao o9 norauo? , dare &nayrac vote xav? Miyvnzov gofi3ij- 
voi uÀ xol abr] v7? LAcdy0ptiay xaraxivon 7] nÀguptiQo, tot 

15 $0azo,. 

"Ev Medioddvy $nágyovrog o8 facilc Otodoclov oi ix 
Kwvoravrivovnóitwç "oovdaio:, ix ngoozáEtug 'Ovwodrov indg- B 
Xov, ovvaycy)v i» roig XaAxongárou moÀAG» taldrrwv elpyá- 
cayro. Ov» 0? Xpuriavóv Óvogruo)vtov xarà ToU lnúoyov 

90 aùròç o) ngooéoyep* 7j» yàg Erny. nõo ovy lufakóvreç vvxtóg 
TAÚTHV xaríxavcay. ygápe: rovro Ô Enagyog ngàg Osodóoor, 
iyxaAdiv toig zoAÍroug* 0 Sè bgla: Unulav $nocrivat toùç ToUro 
ógdcavrag xal xrid3jyat 1» ovvaywyhve | ngoogtoyovoi oi no- 
iras ngòç tòr ulyav 2duflgóniov, — 0 0d tis toets vv Xoıoroð 


de re Ioannes Chrysostomus, eo tempore Antiocheae presbyter, miran- 
das edidit orationes, statuarum titulo. tunc etiam iccirco "Thessalonicae 
Theodosius 15 hominum milia interfecit, et Ambrosius Mediolani epi- 
scopus ea cum imperatore egit quae rettulimus. quibus motus imperator 
legem tulit quae recognoscendae sententiae causa damnato mortis aut 
publicationis 3o dierum dilationem concedebat. 

Eo ipso anno, cum Nilus pro more non exundasset, Graeci laeti 
hanc dixerunt esse causam, quod diis suis sacrificare interdictum ipsis 
esset. 'Theodosius eorum sermone cognito "absit" ait "ut fluvius sacri- 
ficiis gaudens terram irriget." deus autem id eius responsum ita pro- 
bavit ut Nilum exundare iusserit adeo ut universi Aegyptii in metum 
venerint, ne ipsam quoque Alexandream eluvio ista perderet. 

Dom Mediolani degit Theodosius, interim Iudaei qui Cpoli vive- 
bant, mandato Honorati praefecti, multis talentis constantem in Chal- 
coprato aedificant synagogam. praefectus a Christianis eius rei causa 
obiurgatus, utpote Graecae religionis sectator, animum eis non adver- 
tit. itaque ii noctu eam igne iniecto cremant. praefectus eo de facto 
ad imperatorem scribit, cives accusans, impetratque ut is iubeat mul- 
tari cives et refici synagogam. cives opem Ambrosii implorant. js cum 
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yevtü Moy lyazdane xoi toù faoÛdlws doodoy nenoasJa: uor- 
vog, Ónugyopet ô uéyag 1ufloóciog üAya niv nol vri topriic, 

C tù nàelw ÔÈ toù Baciénc xaJunsóutvoc oqoógüic, quaxu» obroc 
dg èx npocunov soð Oto) "odx lyw ct noiuéva Üvsa noof&rov 
sónioJev 1À» Aoycvoutvo» tAaffor, xal soU AaoU uov noiucra 5 
xal facila xaréotnoa; oOx lyw cov tùy x«palz» atyudoar xal 
qJ&pioav xova() asegpávo xaztxaAÀumica xal tuvia y ovconop- 
q?oq xóouzca; xol Tva tl vot opaylaç ToU vio? uov ngoxpol- 
Tovç &ytig xal ròv inv hady xaratQUXtuG , zotrnAatÓv tÅ” xÀnoo— 
voulay pov; xal ô flacileUg "xí moiuig, ènloxons; t?» toothy 10 
xaraAuuy 0A9v èm’ lud 17» Ógunyoglay 255015006;". xal ô Ap- 
Boóciog “où xará cov, fBaciAtU , áll? önle gov. tl yàg otas 
Xpiortavotg ilo Óuvóttgor, Tva xal Tovõðalwv ovvaywyàç zag- 

D twgi;” xal 0 fjacilevg “xul dixaibv date» wva 8 dà» dogy Óruq 
&ráxiQ nl Bacüuxg nóAa xartgyáUgrui;" xal 0 Ldufigónt0g 15 
"xal otro Óíxeióv loti, Baciléoy Oeootfléozare , V^ eni nóleuc 
flacievosang "Tovdaio: BAaagruovg Qóàc dvanéunoci; uÀ ovre 
cto5conrc, facie» navápiote” ai yàp xtlvov tUyai fluon- 
pia: xal Vfouc xol dporroAoylas svyyárovoi." xal taŭra lé- 
yovroc Ziufigooíov üqi;xev ô Puoiùç 0 dnaljuov, vouoy 2x94- 90 
pevos pÀ xev "Iovóatovg iy. Bvtartip evraywyjv mýte voAuüy 
ózuoclo ngoctUxec2 at, 


nataliGum Christi festum tempus advenisset, rege templum ingresso, 
pauca quaedam de ea solemnitate concionatus maiorem orationis 

acriter increpando imperatorem insumpsit, ita in dei persona eum com- 
pellans. "nonne te ego de pastore ovium, insidiantibus ereptum, po- 
puli mei pastorem ac imperatorem constitui? nonne caput tuum squa- 
ore et pediculis deforme aurea corona redimivi ac taenia auro purpura- 
que insigni exornavi? quare igitur filii mei interfectores primas tuo 
judicio tenent partes? quare populum meum et hereditatem meam mul- 
tis atteris$" ad haec imperator "quid agis," inquit, "episcope, qui 
solennitatis omissa materia totam in me dirigis orationem?” "non ad- 
versum te" inquit Ambrosius, "sed pro te hoc fit: quid enim gravius 
in Christianos potuit statui quam ut Judaeorum synagogas reficiant t" 
tum Theodosius "iustumne ergo tibi videtur turbam hominum incompo- 
sitam in regia urbe pro sus libidine agere?" respondit Ambrosins 
"quid? iustumne putas esse, piissime imperator, ut in urbe quae arx 
est imperii, ludaei in deum contumeliosa carmina decantent? ne hac 
via ingrediare, optime princeps. ludaeorum enim vota in deum male- 
dicta sunt et contumeliae atque infandae exsecrationes." his Ambrosii 
motus yerbis imperator Christianis multam remisit, legemque tulit ne 
ludaei Byzantii synagogam haberent neve in publico preces face- 
rent. 
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"Ev Tovvoic $j te tév Ohvunidðwy ánloft navipyvoie, fjr 
xarà rerpatri xoóvov émerüleiro.  fjotaro Sè Å roreóry nary- P 827 
yvpiz ôte Mavacoñs tæv lovaíuv iocos, xui igviártero 
foc ts texs aùtoð ToU ueyáłov Ocoðoolov. xal Ñogavro 
5 dgidpetodou ai iydurror, dpEOuevon nð Aùyovorov Kalcapog èv 
ETEL «€ tg Goyszc aŭtoð. xaleřrar dà lyõixtiwv , tovtloTw lva- 
xr, Ñ negl TÒ ”Axriov vien. “Axtiov dé lotiv àxpwthoov 
NNixonóAeng 7c "Haelgov, wa uaytodutvoc Aùyovoroç tóv te 
> Aviumov xal KAtonésoay èvlxnoe, uóvapyog &vadtuy9elc tð téte 
10 xoóvo. 
O oiv ulyaç Orodócioc ğyayev gnò "Puce iv àoyf; vfjc 
á facielac aérob cà» u£yay ""onévioy , &xovoaç mpl Tíjc coplas 
evro) xal Seis y»uctc, xol TOUvIQ -"Aoxüdioy xal Oveeiy B 
Toòùç vioùç avro) diOoxt, ntidedecS a« $n? airo) TÈ iepà you- 
15 para’ bv xal facdtonáropa nenolyxev. oŬtoç ly vvxrl deótvoc 
voU JtoU Jxovac parijs Atyovonc atg ^" 2dpoévis, 'geiys vebc 
é lv uimovc , xal owt.” 
Osrog 6 Otoóóciog toðç tlÓcAuxo)g vaovç, oUg ô utyag 
Kovorariivog xAucO5vot póvov zpoofra£e, nárrag tac dódgovc 
90 xazéAvotv. èv MióioAávo dà dopwor5cag Pxousj9n èv zvol, 
Vnáoywv dd» E', faoieioac Fry id, xaxaldyec toðç dúo vioèç 
a)10) , `Apxáðiov udy Tò» notaflétegov Tic égac, "Ovogioy fè 
vU» tontolaw a)» IlAaxida. xal ó uèv'Ovwgioç Koye tà paol- 
Aen es "Péferyav, IIoxióla è 7; 9vyérgo Toatiavoð è» 78 C 


Tum Olym uper desiit festivits, quarti cuiusque anni exitu so- 
lita celebrari, instituta eo tempore, quo Manasses Inda rex fuit, et 
usque ad imperium Theodosii. p coeperuntque numerari indi- 
ctiones, quarum principium in 15 annum imperii Augusti. nomen habet 
indictio ab Actiaca Mietaris, et est Actium promontorium Nicopolis, 
wrbis in Epiro sitae; quod eo tempore Augustus ibi devictis Antonio 
et Cleopatra solus rerum summam obtinuit. 


Enimvero Theodosius principio sui imperii Roma abduxerat ma- 
gnum illum Arsenium, cum de eius rerum humanarum divinarumque 
peritia inaudivisset; eique suos filios Arcadium et Honorium sacris lite- 
ris instituendos commendaverat, ac Caesarum patrem constituerat. is 
Arsenius deum quadam nocte invocana. vocem audivit ita praecipientem 

"Arseni, fuge homines, et salvus eris." 


Idem Theodosins templa ficticiorum deormm, quae tantum occludi 
Constantinus magnus iusserat, omnia funditus evertit. Mediolani ex 
morbo decessit sexagenarius, postquam imperasset annos 16, duobus 
Sab rper P d. maiorem Arcadium Orienti praefecit, Honorium 

ccidenti. ac Honorius quidem Ravennae regiam suam 
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"Póup.  ptrzveyxt dà tò oua ajdroD i» Koworarrwovnaóln 
* Afoxdóiog, Jig i» të vağ viv üylwv &nootólwy. tùy dé vijg 
ágyiegoovvnc xa3édpay xarüys Nexrágung, xóouov trt twm, 
siç J9tlag capxuatog tod. 

' Aoxádiog 0 viðç roð peydAov Ocodoclov oflaol.evotv čty id'.5 
ovrog dy rj € iru TÓ» uéya» fuffohoy üvruxg) toð nourwpiov 
Éxriotv. Ñv 0 Moxádiog tùy Ilow vo) owuatoç dócySéarasog, 
plaç thv xooiiv ,. 12)» )uxlar gavAovatog, y uóvov Exo nieo- 
véxrgua 10 xoÀdg yodqty, Ò nagà roU usyáAov " 7footrlov 2Ec- 
naideU9q. inl tovtov uereréOm tà Aelyara vob &yíov npoqrirov 10 

D ztgoógóuov xal flanriwgroU lodvvov èv '4fAcbavóQtía. nowt dé 
xal idioy àpgiDuóv èv KuvoszavzirovnóAa, oUg ixdAcoer " Apxa- 
daxovG. 

Të g tovtov biavrQ yergorovečrar ô Xovoógvopoc dy Kum- 
otavtivovnóhsi, o xoi Aiflúvioç dnagrógnos. nvľoułlvuw yàp15 
74» avroð qorrgtü» tiva dvr' aùtoð ngolarno: vq) dıðacxalelp, 
""Ioárvgy" pr, "d uÀ lovið vnó sí» Xoiriavav." të 
9* astQ Ere yevvărar * Apxaðlw vióg lg Eüdokac vic AğyovoTrNs, 
O:oðógioç 0 Quxgóg, v árediEavo "Iodrrgc 0 Xovoócrouog à 
39 àylo Pantioparı. 20 

Të y Uu loivüg vvgavre? xarà "Adoxadiov , xal xoà 
xaxà zo Bvlavrio éntóe(Saro. | Ogxovc è Aafov xal doùç dy tij 

P 828 ayi Eùgņnula tij dv XoAxrdóri, rovrov nagéfg, xal dac3or 
èv «fj nóis iydogos ngóg üpnaydg xal éxépag dromíng. slra 


constituit, Placidia autem Gratiani filia Romae. patris corpus Arcadius 
Cpolin detulit atque in fano apostolorum deposuit. episcopatum tenuit 
Nectarius, anno mundi 5888, incarnationis divinae 394. 
Arcadius Theodosii magni filius imperavit annos 14. is quinto im- 
perii sui anno Rostra magna e regione praetorii exstruxit. fuit Arca- 
ius corpore admodum deformi, niger, statura parva, id unum praecla- 
rum habens quod bene scribebat, ita ab Arsenio edoctus. sub eo reli- 
uiae b. Ioannis baptistae Álexandream transpositae sunt. etiam pecu- 
liarem numerum Cpoli instituit, quos Arcadianos appellavit. 

Sextum Arcadio annum imperante Chrysostomus Cpolis episcopus 
deligitur; cuius facundiae etiam Libanius testimonium tulit. interroga- 
tus namque ab auditoribus quemnam suo loco scholae praeficeret, Toan- 
nem respondit se praepositurum ei fuisse, nisi hunc surripuissent Chri- 
stiani. eodem anno Theodosium iuniorem Eudoxia Augusta Arcadio 
peperit, quem de sancto lavacro Ioannes Chrysostomus suscepit. 

Anno octavo Gainas tyrannidem contra Arcadium occupavit, malta- 
que mala Byzantio intulit. qui cum ultro citroque dato iuramento Chal- 
cedone ad sanctam Euphemiam pacem icisset, eo violato in urbem in- 
grossus, direptiones et alia mala perpetravit. .inde ad Thraciae Cher- 
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AD dv slc vi» Xtopgórgsov Opgxns xoi aytdluc nomjcag, noóc 
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vogoac.  magouvécac dà xal qi idíe yoperj) 0nmioroéyoa xol peta- 
voco: xal xomwwijcou, uós wg Ófj9tr ineo. Ñ ól Óovca ti 
naiíoxy xowovíar vov IMaxtdoviavüv ixlAevoty yew us? éav- 

1075c. xal ù ngootl2o?0a TQ Xovoostóuw, xal Oebauérg sy B 
&ylav» xoivwviay ès tõv xtjv aUroU , 9noxgiJeioa taútyç ueta- 
Aauflávty óédoxe ti naðioxy, xal 12» vüv Maxsðoviavőv ka~ 
flota npocdyn T arónati, xol eioloxe adt3v M3or yeyovviav, 
polaca ob» ngoonímia TQ &ylo Onórpouog, ayopevovoa T 

15 Tóna xal dAexguróc ngoocoyouévn Tjj lxxinolg. 

KópiAAog dà ô úyiwraroç 4dAc&avüpelag Ggxsenloxonog ve- 
siüc 7» Osog(Aov xarà odgxa. wç dè yoóvow vtvdv xol adzüg 
noA: dovicóuv wç &yJ9'ounoc, xol vij OtoglAo wc Few èna- 
xoÀov9üv, novno xarà tToð XQvcooróuov ipoóv& Te xal ig94y- 

40 yero* ànadi] d? CrAog Tv, el xal uù xa^ inlyvuat» , où Q3óvog C 
è où’ Lvazacig Qiafolux?) TÒ payóuevov, dià voXro Gig diog- 
Succ ixpl9s ànoxalóyei tinì uvotixj, lv fj xe eógt9 vos 
iy zo goffegQ xal ntguixaAAs són, dv Q nihon áylov üyytuvy 
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ronesum profectus, ratibus confectis ad urbes Orientis cursum instituit. 
sed terra mariqne commissis pugnis, periit cum suo exercitu. 

Cum orthodoxae ecclesiae praeesset Chrysostomus, accessit ad eum 
quidam qui a Macedoniana secta in viam redierat, et uxorem quoque 
ad idem operose exhortatus, impetrasse ab ea videbatur ut ipsa quoque 
ad veram secum ecclesiam rediret ac sacramentum communicaret. haec 

rticulam Macedonianam ancillae dat, iubetque secum adservare; et ad 

hrysostomum aggressa, cum sacram particulam de manibus eius acce- 
pisset, fingens ea se vesci ancillae eam porrigit, Macedonianamque ab ea 
repetens, cum hanc ori admoveret, sensit in lapidem mutatam. exhor- 
rescens ergo tremebunda se ad pedes sancti episcopi abiicit, facinus 
suum confitens, ac tum vere ad ecclesiam se conferens. 

Cyrillus autem, sanctissimus Alexandreae archiepiscopus, consobri- 
nus erat Theophili; et aliquamdiu praesumptioni serviens ut homo, ac 
"Theophilum avunculum sequens, de Chrysostomo male et sentiebat et 
loquebatur. quia autem fervens hoc erat studium pugnandi, non a no- 
titia veri, neque tamen ab invidia aut diabolica pervicacia ortum, di- 

us est habitus qui in viam revocaretur mystica quadam patefactione. 
Paris enim est Cyrilns se esse quodam terribili ac pulcherrimo ia 
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xaptcrxtoa»y Tjj OiougroQi, oúveyyvçe dà tavrne tòr piyar 
Xovoóorouo», va dè ntga9érra. KüpiÀoy niņoroui Sw- 
þeiopai ngootréše toč Twavvov, 1?» urzíga 0? vo) xvolov nois- 
fevovoav nig ağroð xal nagadty9 iva: àgioðoav, wç ovx üMya 
ónèo täs dóEgc ačriç nenomxórtoç elc tò 9soróxov abri» óvond- 5 
Ceo9ai, — elg avrò 08 ô ispòç KípiAMog yevóuevoç xavéyvo uiv 
éavroU, toig dé toU Xovcoatóuov énópevog nüc: xal ówdtxa xt- 

D páìaia Ef 9ero doyuasixó xal Nearoglo Enter èy Kovorzarre- 
vovnóÀt. Öv ixtivog xataqporzoac t3» xav! abro? vo(rgv avvo- 

' dov yevloþai nagtoxeiactv. Aoolveoç dà ô  néyag tõ» voU10 
xócuov ndvrw» xarugpor5jcag xal z00 xócuov üvayup5oac Tv 
Ota» quiosogla» i» .diyóntq uerheyero i» povaðıxğ Gyj- 
pon. l 

Tà (d Fre 2oxuólov 7j noun loola vo  Xovaoctópov 

yliyovev, àp ç inoorgéqti Gijxovra. ènioxónwv ovrekSérrmv 15 
xal üxvga návta TÀ xazà ro9 Felov 'Ioávrov zagà 1o OtogAov 

P 399 xoi rov oò» aùtë noumcárro» Oexalug. TĚ 06 i0 xol f Era 

nálw Tà xarà Tijg UnuflovÀág.aDEu ToU Xovooorónov. èy i 
TQ iy, Öre xal ròv Aóyoy ixolnaev ob 1j ügyi “nál Hoodiüc 

` galveztu ,". téte Fy9oa velela vic Puodloons xar’ aùtoð yíserou, 90 
xal náliw xa9olpscic xal opla elg Kovxovoov, àxtiOev elg Ili- 
"voüvra* xal yevóptvog èv Kouúvoiç tç Apuevlaç xavà nápodor 
(vcheus9n dy xvolg. — ü&oy. dé loti quxgüy Unavtla(ftiv 1 hóe 
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loco, ubi multitudo angelorum genitrici dei adstaret, propeque eam 
Chrysostomus. se, cum accedere conaretur, ab eo repelli: matrem au- 
tem dei intercedere pro se, et poscere ut admittatur, quia non 
propter ipsam laboris pertulisset, dum nomen dei genitricis vindicaret. 

ostquam ad se rediit Cyrillus, sui ipsius poenitentia ductus in omnibus 

hrysostomum exinde est secutus. edidit etiam duodecim capitula, de- 
creta ecclesiae continentia, misitque Nestorio Cpolin. quae is con- 
temnens causa fuit ut tertia contra ipsum synodus conscriberetur. 
Y m autem ile Arsenius, mundo contempto atque relicto, divinam 
philosophiam in Aegypto coluit habita koei 


Decimo Arcadii anno Chrysostomus primum est relegatus, revoca- 
tusque deinde, cum 60 episcopi convenissent iustoque iudicio rescidis- 
sent quae contra eum Theophilus cum sua factione egerant. annis 11 
et 12 rursus Chrysostomo insidiae maiorem in modum tenduntur. anno 
18, cum orationem composuisset cuius initium "rursum Herodias furit," 
odium imperatricis in eum prorsus exarsit, rursumque episcopatu deie- 
ctus relegatur primo Cucusum, inde Pityuntem. cumque obiter Comana 
Armeniae oppidum pervenisset, ad dominum ex hac vita commigravit. 
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negl soU aylov narpüg Zuü xol qittgooc vc olxovuérvgc Tody- 
vov toð Xevgocróuov* lows yke roig quAoxdAoic o9 QóStut goUco 
ndágtQyov. 

"Oxrtüxoidéxazor ywy Tüc ZAulag Prog, xarakındy c» 


Séi04cxaAov ajro) Afúviov tòv oopiotýv, $nÓ soð Gywrrárov B 


ènioxónov Ayrioyelac Meheriov Bantia eg yeigozovetsa. àvayydi- 
grņs- xul moepgautvag tjj èxxinolg črty tola àveywpnos, xoi 
dafjÀJ9: noóg vma povayòv xal Ñyovuevov Kaçtépiov robvoua, 
xal aùrğ zgooutvag Ur zéccaga yiverat ön’ aùroð uovuyóç. 
10xa) tàç Jelaç yoapç ür’ aùroë naiddevOelg xal rfc ovayıxiç 
norela v7» üxolftiav zoóvoy Tw& &veywgno:v i» oxnkalq uóvoc 
. čen dúo, no9Àv viv fjavylay. uÀ &vansoùv 02 sv dieti xoóvov, 
HÀ véxieQ, uÀ ut)? fuíQay, vexooUras TÈ UnoyócsQun , nÀg- 
yeis ánà roU xgUovc tàg neol voc vegpootc dvudusiç. pÀ inap- 
&5xüv dè tavi ronouuduv nd xaruiaufáve vijv ixxAgolay x 
Oeac mooun2tagc dg noÀAov awtrolay. — üyzsUOev yeipotovetae 
éiaxovog $nü toð Jelov Melerlov, $nyoes5joag 19 Jvcixorrolo 
vola čty. — dày dè vij; QiduoxoAixiic adroÀ geris dialaunovonç 
zoecfivrtpoc, yepotoveitas dià Oafliavot roð (nioxónov , xal 
20 zfocapa čty diangiyas èv tij Dodaola Avrioyeluç čnoosuvýve tò 
&xsige itQoztiov tij ToU fov octe Ñv yàg čoxntÀs čxowç xal 
zoAvàyovmvoc xal guAzowyoc luv xul did Gãàoy owpgoocúryç sù- 
napgroiuctog xal dxoóyołoç, xai Jupğ uüAAor 7) alðó? QyagíLezo, 


de hoc sancto patre nostro et orbis terrarum illuminatore videtur ope- 
rae poo paucula altius repetere, quod fortassis honesti studiosis non 
videbitur a re alienum esse. 

Is ergo annum aetatis agens duodevigesimum, deserens magistrum 
suum Libanium sophistam, a Meletio Antiocheae sanctissimo episcopo 
baptizatus, ad lectoris munus designatus est. ibi cum triennium eccle- 
siae adfuisset, ad monachorum queàbdam praefectum secessit, nomine 
Carterium; apudque eum «quadriennium moratus monachus sub eo fuit, 
institntusque est sacris literis et accurata vitae solitariae degendae ra- 
tione. postea quietis cupiditate ductus in speluncam abiit, inque ea 
biennium solus exegit. quo toto biennio cum neque noctu neque inter- 
diu recubuisset, enecavit renes et partes infra ventrem sitas, frigore 
eas perdente. porro non contentus sibi ipsi profuisse, rursum divina 
prorauna hoc ad multorum salutem procurante ad ecclesiam rediit. 

eletius tunc eum diaconum create cumque altari triennium inserviisset 
et iam eius in docendo virtus innotuisset, a Flaviano episcopo presby- 
ter constituitur. inde in Antiochena ecclesia quadriennium versatus vi- 
tae suae virtutibus eam exornavit. erat summa continentiae et toleran- 
tiae exercitatione, pervigil et quietis studiosissimus ac temperantiae 
aemulatione in dicendo liber: alioquin irritabilis, irae quam pudori ob- 
Georg. Cedrenus tom. I. 97 


C 
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BevOepooroyloa te soüc tods ivroyyóvovrag &uéroug Ixlyorro. 
D xal èv uiy të diódoxu» nol?g Jv noòðç üqéltav, dv 9 roig 
cvvtvyloig GAabovixóg Tig. xal $négómrgc èvoultero Tolg aùtòr 
àyrooto:. dÒ xal èn) tá» Óniaxonj)v noo(fAg9clc pelLoys« 0q qii 
xarà tõ» önnxówv éxéyogro, xobgc 0i0p9woiv éxáarov xal owth- 5 
play xal ro)c ryónovç xal vo9c Aóyovc ueralAdrto. où Toiv», 
el uh Tiç n xóAoE, rolroy dAalóva elvai vouie’ o00? aù náv, 
el xóAaE ciy xal yery, ToUrov peroióqoova xalati, dAÀÀ và» 
dy npoogxojoy sá5e tolg àevOdpoig noenovoy čavtòyv qvAarrorra. 
peyalóyvyoy yàp elvai noooñxe, o9y neorqaroy , ávdgeior, 0010 
P 330 9opooí», Pii], où dovAongrm , uerpióqpoya, où vantmoqoo- 
civyv ùnoxoivópevov, QAev9éoior, oix dyðçanoðwðņ, conto à 
£ul aùtòç obroc ó Xovoóorouog Mye “iù voro noixAoy elvas 
óc ròv noiuéva xol Óiócoxalov. — noualoy dà Myo , oby onovior 
oùdè xólaxa xal $flpuw r5» , Qà noAASc ev9eolagc xa) napgr-15 
cac váutotov, elðóta xal ovyxuttérat yonoluwç, Ürav 3j tõ» 
nọaypátrwy $nóJecig dna; 100r0, x«l yonoròy var ôpoð xal 
aùotryoóyv. où yọ irl tpónw yoňöþĴu: volg čoyouévoiç áxaci 
déov, inel pnõè laroðy nuolv ivè papuáxw não toç x&uvovat 
ngooploeoda:i xaÀóv, unòè xvfeorýrariç luy 0dóv cifras Tij; 20 
B noòç tà nveúuata uáyzc.  dvvógoov ov» ónoió» tiva elvat yo?) 
*à» uéAÀovra noòç yeudya To000toy. üv9£Ecty xol soin?rgv. %á- 
Ag» xal toouğra xúýuata, ngdc TÈ yeríaO-04 Toç nüci 1à narra, 
Tra návraç xtoðńon. xal yàg ctuvóv elvari Oei sÓy vowobror xal 
sequentior, immodica dicendi libertate utebatur adversus interpellantes. 
in docendo utilissimus habebatur, in colloquiis arrogans videbatur et 
contemptor hominum iis qui eum non norant. itaque etiam ad episco- 
patum evectus maiori supercilio adversum subditos utebatur, ad salutem 
et comrectionem singulorum gestus ac oratioues immutans. nemo igitur 
hunc arrogantiae damnabit nisi adulator; neque mediocri animo fuisse 
credet, qui ipse adulator sit et parvi animi. verum ita habendum est, 
eum statum hunc tenuisse, qui liberum decet. magnanimum enim esse 
convenit, non superbum; fortem, non temerarium; aequanimum, non 
abiecti animi; moderatum, non humilitatis simulatorem, liberalem, non 
servilem. quemadmodum et ipse Chrysostomus dicit "propterea varium 
esse oportet pastorem atque doctorem. varium dico, non subdolum; 
neque adulatorem aut insultatorem, sed plenum magnae libertatis ; qai 
et concedere utiliter possit, ubi rei argumentum id requiret, et tam le- 
nem se quam austerum praebere. neque enim omnes eodem modo sunt 
tractandi subditi, quando neque medici ad emnes morbos eodem utantur 
remedio, neque gubernatori unica est ventis resistendi ratio. considera 
ergo qualem oporteat hunc esse, qui tantam sustinere tempestatem de- 


beat tantumque aestum atque tot fluctus, ut omnibus omnia fiat, que 
omnes lucretur. oportet enim hunc esse gravem, fastus expertem, ter- 
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érogov, xal gofttgàv xal ngooyvi, x«l doyortixóv xal xowovi- 
«óv, xul áóéxaotov xal Otgantvruxóv, xal tansiwòy xol dov- 
Awvov, xul qoidpó» xol Sutgov, iva ngóg ravra sčxólwç uá- 
xeo9us Ovvgran, oùxoŭyv Oti tò» dvágtzov xal iyéqgova quiyu» 
6z0 xoÀgxevt» xal xoAaxtótg9o:, xal uxcre üAalovixóy elvat uùte 
xóÀuxa, lÀ’ dugoríou» täy xoxü» vovtu» xoldlu» TY djit- 
«oíuy, xal éAe3epo» elvai, hte elg ad9ábuay  ünoxMyorvra 
phre el; doviongéntia» xazanínrovta. ngòç uév ydo yonoto)g C 
sazttivó» vzüpyty X0), noòç dà 9gactig dyrAor, éxelnio oi uèv 
10 doezzv eivai tùy ènizixerav hyoŭyrar, oi 00. üvóplar v3» 9oaos- 
Tyta, — xüxtlvoic ucv Tùy tantcvog ooaóvry Óéov ngoogéour , Tow- 
Toç 06 thy ádvóplav afftvriovoay *adrdv v2» &nò vijc 9o«csrgrog 
óó5av, fva toùç uiv Ggelyon, tüv è tanewwon 10 qoórgua." 
Óneo o)» xai ô uéyac Baoíluog ÓnAdv Uqu tò vo aoqwrürov 
15 Xoñopõvtoç "xodgüg Ti) zavrl npáyuati,” elðévui yo) Öri xal 
TanevóTtýToç xci ovolaç, xal &éyyov xal magaxAnctec, xal 
qeoZc xal nagonoíuc, xal yonorórqgrog xol ámorouíag, xal D 
ünuğuniðç xaipóg osi navtòç ngáyuarog idiog, (UGrE norè uir 
và 17; Tunewórytoç Otixvótiyy xal pito puni 0v rantwveiaet TÒ NUI- 
Wla xarà tÅy xvgiuucv quw, notè è tij (bove xtypsjo2at, 
$j» iQexiv ô xóguoc tlc olxoðouhv xal oùx slc xuFalotow, Ora» Ñ 
xotía nbnrjj vr» nagogaíay , xal dy xauqQ piy nagpaxiýotwç 1ó 
xozorór èvõelsyvoĵui, èv xcii) dé dnoroulag tòv ghor tugul- 


ribilem, placidum, imperio utentem, communicantem, corruptelas re- 
spuentem, demereadi gnarum, humilem, animi nequaquam obnoxii, hi- 
larem ac mensuetum, ut contra ista pugnare expedite possit. ergo qui 
virtute praeditus est ac cordatus, is cavere debet ne vel adulari se si- 
nat vel alios aduletur; et neque mud pes esse neque adulator, sed me- 
dium intra utrumque vitium servare libertate retenta, ita ut neque ad 
insolentiam declinet neque serviles mores admittat. quippe erga bonos 
sübmissum, erga feroces elatum se gerat opus est, cum illi aequitatem 
pro virtute, hi ferociam pro fortitudine habeant. ideo illis tractandis 
adhibenda est animi quaedam demissio, his autem fortitudo, quae eorüm 
feroces spiritus reprimat, quo et illis prosit et animos horum deiiciat." 
idem Basilius magnus indicans, Solomonis verbis monet in omni re 
suam esse vel humilitatis, vel elationis, vel obiurgationis vel consola- 
tionis, vel indulgentiae vel severitatis, vel lenitatis vel austeritatis, et 
in summa cuiusvis rei suam opportunitatem. itaque nonnunquam uten- 
dum est demissione animi, puerulorumque imitanda humilitas, sicut do- 
minus monnit (Matth. 18): aliquando potestate utendum est quam do- 
minus concessit, ad aedificandum, non ad demoliendum, cum libertate 
opus est. ita et ubi consolationem tempus requiret, benignitas exer- 
conda, et severitatem occasione postulante serium pietatis studium de- 
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vew, xal iq ixágrov td» huw ópoluc vóv Pxxorrov xal ixar 
Aoytauóv. &nogépro9a«*. Aoyiouol yàg dixalwv xolpora. — xol ài) 
xal ô Feopógos "loíócnpoc xul toU naxapéiov qommrric nosé Aye 
P 331 r0» &pyovra x«l éya90» elvai Se? xal qofftpóv, Tr’ oi uiv e$ 
Biotvreg Sugooitv, oi dà Gpagrávovreg Üxvottv. — Sárspor yóp5 
Soerépgov xoig dvagyía pãllóv lot Ñ gy. «l uev yào návtt; 
$oa» eine xal gilápetor, dyaSOrgroc de urne, e dà pù- 
auagrjuovec, qóflov. nud dà. áyadobe xal novggobc dv&yxy 
dy rolg; &oyouévo«; tui, óngórsga. ueraytipioréor T. Goyorre 
xal ngoiuzauéyo , Vy! 9j uiy dyaJÓtzc ovrgoítn vooc &yadoùç xci 10 
cüqQgerag, ô è pófoç mpoonvaniÓg tõv xaxícvov và ntal- 
opata.” taðra tolvov, cx Foxy, QyrooŬyreç xui tà Toszew 
poia uù xaÀdg inioráusvo:i diuxoivas xal ovyxoivas oi £y3gol 
B roð J:oneolov `Iwávvov àlóywç xoi dvojioc Quigovy abr)» xal 
Gi£2aAlov wç toayóv twa xal üpylAov. 1$ 
Aò 57) xal xarà yovouxiv ô " Icdvrgg in^ àxxAgalag Aoyor 
èneôelEato, öv oi dvopevei; xar! Eósokí(ag doza9ut Jovlýoar- 
vec Tút TÒv Àóyov eloWyayov. Ù 08 ngóc 24 oxddiov xal óuváx; 
ztenoyOéroi-Myovoa xarà "Inávyov toðtov naçwtovve. naga- 
oxevéčer è peraoralirai @eópov wç noóðņkov ày9oÓy vov 20 
* Tuávyov öadoyovtu* öç napayevðuevoç i» 1jj ovt, ti viv Pov- 
goiavoig, Tv xarà `Iwávvov émiffovA)]w xartgyácaro.  Onto 
yvoùç 0 Aadc otda ueydàny ànolnge , uù ovyyoQür avtóv ixfAg- 


monstrandum est; similiterque ceteris omnibus re accurate et iuste con- 
siderata utendum est. nam cogitationes iustorum iudicia sunt. sed et 
divinus Isidorus, qui aliquando discipulus fuit Chrysostomi, "principem" 
inquit "et benignum esse oportet et terribilem, ut qui recte vivunt, 
rebus fidant, et qui mali sunt, delinquere metuant. nam si horum al- 
terutrum absit, non imperium est sed confusio. si enim omnes obe- 
dientes essent ac virtuti dediti, soli locus fuisset benignitati: si omnes 
vitiosi, solo terrore opus erat. quia autem necesse est subditorum alios 
, esse bonos alios malos, oportet principem utraque re instructum 
ut et benignitate sua bonos ac modestos confirmet, et a peccando mali 
deterreantur." haec, ut apparet, et horum similia ignorantes et recte 
discernere ac inter se comparare nescientes inimici Ioannis Chrysostomi 
absurde et inepte eum odio habuerunt, ac calumniati sunt tanquam 
asperum et iracundum. 

Oratione in mulieres invectus pro sacra concione faerat Chrysosto- 
mus. eam aemuli vulgantes esse in Eudoxiam institutam, rem ad ipsam 
detulerunt; atque ea apud maritum Arcadium questa grávibus se affe- 
ctam iniuriis eum in Chrysostomum exasperavit, deditque operam ut 
Theophilus accerseretur, manifestas Chrysostomi hostis. is cum adve- 
nisset, in Quercu, qui locus nunc Rufinianae dicitur, centra Ioannem 
insidias comparat. populus re cognita magnum concitavit tumultum, 
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O5»e: rác mOÀeog. — Ontxauq3tioa dè Eüdokla roi; ğðvouoiç toð. C 
Auob , néuyaca Bolocvo zóv eüvoüyov &nó Toawétov tòr "Indv- 
vy» elasjyayer , «c GtáquAov xal vo9c oð» uste qofz9érrac poyi 
vy» acvzr59oíav nogloancÓo:. — ézüxovra dà in(exonow nosDévrec 
SovriÀJov, xal áxvga tÈ 0v tý ovi ngay9érsa ğaavta ynei- 
oúpevoi Imávyy 13» énioxonj|v ðixalwç ixópocay. ène dà. aù- 
Jug ovvéfy 1à xarà vg» ügyvo&r ar5Agv, ric Evðošiaç xol zó» 
Tiç x'puc dpntÀGrva, núl ulcog xol zd óoyr , ndi £x9oo 
xal Àóyov in(óuiig, o0 4$ ey “náv Howóug ualvera." 
10 xáxrev9«ev oi zo) ulpovçs a)roU iníoxóno: vij» iEoglay a)1Q pé- D 
Atv. é0e09at fAénovitc, ovva3Qous9érrsc nobc a)róv usrà noÀ- 
Ad» ÓuxoUc» FAeyav "inávayxtg hu» w ðlonota loti, zàg èx- 
xÀnzclac xatlyovtraç, ávayxacOSrvod xal xowwvjoai xal $n0ygá- 
yai” — 0 Óé uaxápioc ngòç adtoúç “xowwvýoate piy, wa uÀ 
150oyioņnte vv èxxiìnoiuv, uù vnoyoiwygre ó0£* otóty yọ luavtð 
cvvoida üZtoy xuduigéocwç.” — eye 0 uaFnràç tnioxónovç uiv 
IloóxAov xoi IHoAAádiov x«l Bolowra xal Orodwonrov, &oxyiüc 
dé lWágxov xoi Nio» xoi loídogov 1v llgAovewhtgr. ô ðè 
uéyag "Enipdsiog Kóngov iv 19 'EfB0óp Jo» yeoroviag xal P 832 
20 0vvá5tg napà tùy " Imávvov yvwuny (noígot. xal e? " Indryov 
TOUr(Q ovyzwňoai Julqcarroc, xal ngotroepaulvov avrüv ovu- 
Brui addi eig thv inuaxonixz» xataywyńýv, oŭ% heto TtoŬTO 
norjoui "Enigdáviog* raiz yo vnàó OrogAov diafokaç zgoxazti-, 
Agnro. Ó yočv doldiuog "lIodrvgg ènioxonevoaç čty névre xol 
noh concedens ut Ioannes urbe pelleretur. ceteram Eudoxia lamentis 
populi flexa misso Brisone eunncho Ioannem Proneto revocat; qua re 
territi Theophilus et eius conspirationis populares fuga salutem quaesi- 
verunt. 60 autem episcopi inventi sunt qui convenirent et acta in 
Quercu rescinderent loannique episcopatum iustis sententiis adiudica- 
rent. novorum inde odiorum atque irarum materiam praebuerunt ar- 
gentea Eudoxiae statua et vinea viduae. rursusque orationem babuit 
Chrysostomus, cuius initium "rursum Herodias furit" inde qui ab 


ipsius stabant partibus episcopi, praevidentes fore ut oup dra. ad 
eum convenerunt, multoque cum fletu dixerunt "cogimur, domine, qui 
ecclesias obtinemus , participes fieri decreti adversum te , eique subscri- 
bere." respondit loannes "estote participes, ne discerpatis ecclesiam. 
subscribere autem nolite: nullius enim mihi rei sum conscius, qua me- 
ruerim episcopatu deiici." discipulos habuit qui episcopi fuerunt, Pro- 
clum et Palladium et Brisonem et 'Theodoretum , qui monachi, Marcum 
Nilum et Isidorum Pelusiotam. interim Epipbanius magnus Cypri epi- 
scopus Hebdomum venit, ac contra Ioannis sententiam coetus egit ac 
suffragia accepit. cui cum Ioannes cedere vellet, hortareturque eum ut 
ad se in episcopales aedes commigraret, ' Epiphanius renuit, praeoccu- 
patus Theophili calumaiis, proinde Chrysestomus, cum episcopatum 
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fiov. QEolo9m sl; Kovxovaóv* xdxsi9tv. perà ¥en y xod ufjvrac 
B perevey9eiç eg Ilevoirra, xal yevópevoc xarà zápoóoy iv 
Kouúvoiç 2rekeósotr dy nohi 9er ve xal xaxoatt, onápyov 
lrõr vevtgxorrudto. ó d£ ye nánac Poljnc ^ Irvoxívrioc üxovoac 

B tj» iv loola 12.evrj» aùtoð yoáqei nodc Apxádiov torde " qur $ 
euarog toč ð:lpoð pov’ Iwávvov fo& xgàc 1àv 9:9» xarà cov, 
fuaikes, Gc nore Apel roð Dixalov xarà toU åðslpoxróvov Kdiv. 
xal návrwç PxÓun)95otra: navrolo tonw, Öri diwyudy àdixov 
xarà Tfjg éxxÀgoíag roU Jeoð xal rdv itgéo» agro) cvrtarton, 
xul &woac ty ué£yay tíjc olxovpévnc quotíjod te xal QiddoxaAoy 10 
ix roU Ooóvov tic ènioxonñç aùroð naçpavróuwç tt xal áxoíruc, 
ovvðuuťgaç a)rQO xal rò» Xpioróve h Sè vía aliMàc Ecóoklo, 
xarà uxgüy TG Evo) 17; ünárge Evorjoacá at, xatágay łnńyayev 
avri xai uřooç, čvðixóv se xai üveEdAttoy deapevcaca pogtiov 

C úuuornuárwv ðvoßáotaxrov, xal mpou9«eiva Toig nowy abríc15 
Órtvoig xal noos úuaprýuaoiv.” — 0 O8 plyaç ’Iolðwpos neóç 
tivu yoúpwv olroc proiv “lowrőç t)» ntgl vóv 9tonéavr " Twdv- 
yyy toayodíav, àAAà podou tuórņy dxopó vixó yàp tò» vos» 
5 pn voU moáyparog. — juxogà d? pévare, nto 7) Aiyvartoç 
qyrógce, Mwöolu uiv nupairovuévy, tòv è Ouoao  olxtiov- 20 
Lévy , toùç tanuvodðç paotrlovoa xal voóc xonovulvovs 9Aifovoa, 
fíóÀug olxoðopočoa xol rovc pio9o€c ánoctigovsa. — xai néyps 
yÜv toútoiç luutlerõoa, tòr yovoouuvij xai yovooAdrQrY ngo- 


annos quinque et bessem gessisset, in Cucusum est relegatus, atque 
inde post triennium et duos menses Pityuntem; cumque obiter Comana 
venisset, mortuus est ibi in magnis calamitatibus, annos natus quinqua- 
ginta duos. at papa Romanus Innocentius, loannis in exsilio morte 
percepta, in hanc sententiam ad Arcadium scripsit. "vox sanguinis fra- 
tris mei loannis contra te, imperator, deum appellat, quomodo elim 
Abeli iusti sanguis adversus Cainum fratricidam. dabis autem omnino 
poenas, qui iniüstam adversus ecclesiam dei persecutionem molitus es 
et contra eius sacerdotes, expulistique solio episcopatus sni iniuste et 
indicta causa deturbatum magnum orbis terrarum illuminatorem ac do- 
ctorem, unaque cum eo Christum abegisti. nova autem ista Dalila Ea- 
doxia, quae te paulatim novacula imposturae rasit, diris se ipsam exse- 
crationibus subiecit atque odio iusto et sempiterno. ea fascem peccate- 
rum gestatu difficillimum collimavit, eumque pristinis suis gravibus ac 
auris peccatis superaddidit." magnus autem Isidorns cuidam sceri- 
ens "quaeris" inquit "tragoediam beati Chrysostomi * atqui: eam verbis 
explicare non possum; ebrietas enim facti mentem superat. andi tamen 
pauca Aegyptiae ignorationis facinora. Mosen repudiavit, Pharaonem 
adscivit: humiles flagellat, et labore attritos affligit; nrbes exstruit, 
mercede defraudat; atque in bunc usque diem his stadiis intenta 
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feàoué£yn Gtógor víseaga: curtpyolz xal ovvanostátaç Uyvou- 
Oévra, àv Qviwg OJuoguÀij xol 9aoAóyor xarenoA(Qugoty vow- D 
nov, Tùy ntl rà» inv óuarvuoy ánéyO9tioy xal óvapévtuy õp- 
psyvroro» tic olxeluç evosxóra oxAgoórqgrog. QAX? 0 uèv olxog 
5 Aafið xoguzoiotzat xal nogevetar, Ó 02 oixoc aot doFev:? xa 
xaruioyóveru: xol avpnod(Gera« , xaJ&g õgğç, sl xal tç GáAgc 
, 9ac5ÀO9ev Ô üvOpunogc vob 9to9 azeqarírng xal vaxzgógog, xal 
spóc T)» á»o yaAgvn» uertyopraty. " 
"Ynoorgépovrog dè "Emiparíou iy Kóngg, xal tùy éavrob 
io0rtÀest)v nopà Oto) utuaOzgxórog nAqucidlovoa», Aéyeroa elen- 
xévot Toig a0róv naganéunovoi "onesóo lyw, oneiów, àgínu 
dè uiv rà BaalAua xal trj» nÓAw xal vij» 6nóxgisiv." — Oc ye xoà P 333 
"Jwávyov v3» èv i&oole zekevzz)» xal vi djAccev, xol Iodrrgg 
opokoc "Enipavío viv èv të niolp xolugaw, ix Felaç àmnvolag 
16Tojr4 nponenSérréc oi uoxágis, wa jr] tic Ey9gav Ezer aù- 
vobc XAT’ dÀAAcy.Unovondgety. où yàg y oi vov Ur0( Fenyógos 
xal 9'eogulsic &vOQuzto: xal QiddoxaAo: xal toù &lgrvonow 0 Xoi- 
&10U padnul yrýoos, 109 qáoxorrog "iy rovro yvacorrot név- 
Ttg Öte yaFyrai uov dare, àv dyángy Uygie uev? áAjAov," 
S0iy9oav xul xaxíay čyovreç óseledvngay. Ğnuye” e yàp xol pi- 
xgóv oxuüvdalov và zogoponOéi» yéyove ptrautó, tv dvOQunivqv 
da9évuay PAsyyor nodc üMyor, GA ovv ye 9ürzov elg vij» xogv- B 
Går 1)» ágrsüv 7y95cav vj» üyángr, negè ñs Alys: JIaŭhoç ô 


philum auri insano amore atque cultu occupatum produxit, quattuor so- 
ciis flagitii atque desertionis stipatum, horumque opera vere deo carum 
et eius insignem cognitione virum debellavit; qui arcem suae duritiei 
invenit odium ac malevolentiam adversus mihi cognominem. verum 
enimvero domus Davidica confirmatur et crescit, Sauli autem infir- 
matur et pudefit atque impeditur, ut vides, tametsi homo dei tempe- 
stati ei snbductus est, victorque et coronatus caelestem adiit tranquilli- 
tatem. 

Epiphanius in Cyprum reversus, cum a deo esset monitus sibi finem 
vitae instare, fertur iis qui ipsum comitati fuerant dixisse "festino ego 
festino. relinquo autem vobis imperium et urbem et fabulae actionem, 
simul etiam iis Ioannis in exsilio victoriosam mortem exposuit; et simi- 
liter Ioannes Epiphanio in navi finem vitae indicavit, divino afflatu 
beati de iis praemoniti, ne quis eos inimicitiam inter se exercuisse pu- 
taret. absit enim ut dei praecones atque cultores isti atque populi do- 
ctores, pacificique servatoris discipuli genuini, qui dixerat (Ioan. 13) 

."hoc indicio universi intelligent vos esse meos discipulos, si invicem 
dilexeriüs," odium aut malevolentiam usque ad finem vitae conservave- 
rint. nam tametsi exigua quaedam iis offensa intervenit, humanae imbe- 
cillitatis argunentam, tamen mox ad caritatem, virtutum fastigium, sese 
rettulerunt, de qua apestolus Paulus dicit (1 Cor. 13) "caritas ad 
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ánócroAoc "7j dyáng uaxooOwpit, yonorevsrat, oð napobóreter, 
où Aoyl;eras tò xaxóy" xol Ori ô Ocüg dyány otl, xal 0 évo i» 
rjj &yánz iv và Je ulver 
Merà è 12»? Iodrrvov televràv inlaxonóc ti; yç, Add- 

giàc òvopu uri, EAeyey 81i Ans elyov àpógntov, dur: 0 tot9- 5 
Toc ár4o, 0 tç olxovuérgc d«ddoxalog, ô volg Aóyoic &bqpárac 
Tùy ixxAgo(ay 00 9100, L5t 100 Joórov abroO xod. èdo- 
je oùv ToU. Sio erk noÀAdv QaxgDu iva del uot advóy , dv 
zola xaragráct loti, xal el erà tav natQuxoyv Óráyg. èn 

C noÀiv oU» yọórov roUro eDyóptvoc ly uğ ylvouai èy ixaváget xoi 10 
Jewo &»0pa vwà návv edud, xoatýoavtá ue vüjc desixc yei- 
Qóc, Öç ånayuywy ue elg rónoy Aauztoüv xal onegívóoEoy kixvvé 
poi Toc Tfjc èxxìņnolaç didagxáAovg. — ày 06, pol, ntpuoxó- 
xovy lct» 0v xaraJvuloc tlyov, vóv piyay "Inávrgv, tòr èpòv 
áyangróv. wç oiv ču% pot núávraç xal Exáarov tò voua elne, 15 
xoatTjouç uE 76A tic xyupog Esnyayé ue Ew. — àyd) 02 hekunn- 
Hévog JjxolotbOovy utrd , uÀ wpaxaç urrà tõv natégwv tòv èr 
&yloic `Iwávvyv. úç ovv Ezoyóury, ô èpeoròç 15 Jépa èn- 
oywyv ue cyst pot "otótig socoyóuevoçs (de Avnovuevoç ier 

D lédoyerar” tére Aly. ad1Q “aty uol loti önn, Öte tòr 20 
npoopûlotrutóy por’ Twúyvyy àv ènloxonov Kwvotavtivovaikews 
0)y éugaxa ETà tüy &AÀoy Tijg èxxlyoluçs didaoxdAev." ô d 
náluy Myt uos ^" Indrrgy 10» tăç uetuvolaç Mytg;" Adyor adrë 
vai. ó dà ünoxgi9elg héye pot " &yD9 Qunog éxeiyoy èv gagxi ov 
iram tarda est, benigna est, non írritatur, non reputat malum." item 
(1 Ioan. 4) "deus est caritas: qui in caritate permanet, is in deo per- 
manet." 

Mortuo Chrysostomo sanctus quidam episcopus, nomine Adelphius, 
cum, ut quidem ipse refert, iucredibilem dolorem ex eo cepisset quod 
tantus vir, orbis terrarum doctor ac qui suis sermonibus ecclesiam dei 
exhilaraverat, extra suum episcopatum obiisset, multo cum fletu a deo 
postulavit ut eum sibi ostenderet, quo statu esset et utrum inter pa- 
triarcbas relatus. tnm aliquando extra se raptus virum vidit insigni 
pulchritudine, qui dextra mauu apprehensum abduxit in locum quendam 
splendidum ac maiestatis plenum, ibique ei doctores ecclesiae ostendit. 
ego autem, inquit Adelphius, circumferebam oculos meos, sicubi cerne- 
rem desideratum a me Chrysostomum. verum ille omnibus mihi singu- 
latim demonstratis nominibusque indicatis, rarsus me manu correptum 
eduxit. ego enm sequebar moestus, quod sanctum Chrysostomum inter 
patres non vidissem, egredientem me ianitor inhibuit, dicens neminem 
qui huc intrasset, tristem egredi. respondi hanc mihi tristitiae causam 
esse, quod carissimum mihi Ioannem Cpolitanum episcopum inter reli- 


quos ecclesiae doctores non vidissem. tum ille "Ioannemne" ait "dicis 
poenitentem ?"  affürmanti "homo" inquit "in carne adhuc degens vi- 
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ló&t» où Osvotes* èxe? yàp saplaraso: xov 9 9póvoc 6 deconori- 
xóg dor». — obra ô zQrpaxápietoc " Imdrrnc uetà uvolove xó- 
novç xal nóvov; tò» flov diavócaç ngóg vi» ejod»vw» uerlory 
puxugiótyta , Choas čty v và návræ. èv dà «jj ¿Soola «roð 
6 3j» èxxlnolav 0 2aòç vijc nóAeog ivinonow. wç 02 &hlo paot», 
öre nõo iE:A90y èx vot Jvoraornolov návra xaréxavas. xul zoÀ- P 994 
Ael vaio ` Iwávvov ixwótsvtvoay, | Qiadéyezas 03 1àv Xovoóosouor 
41godxtog. 
Tø Ò adt Fre relevr xal 5 Eùðokla, Suc ovrjq9g 
10 zoàc ydpov 166 Baci oxadíp xoi noÀMdv xaxüv aðrğ noé- 
Seros éyeyóve , Báoflapog oðoa yuv xal Joacvxápdtog. naiðaç 
0? Čayev 25 avvác IHovAycofay, celra QoAx(AAa» IMoxadíay te xol 
lMapivav, at &nclpazo: y&pov xat& toùç yoórvovc &ntf(ogav* 
xal c)v abroig ytvvü Otodócio» Vorarov, ôç xol dudéEato 17v 
1570) natoòç Baciav. uerà mapaódpou)v ðè 2e iv inavyo 
ó uiyaç Xovoóorouoc nò Koudvwv, dixalo zoņoauévov anovdjj 
TEoóxhov toù v5c Kwvoravrewovnólsws inioxónov. 
“H à8 Evdotía oùx dig uaxoàv terehevtýxe, xaSic Ale- B 
xta, Toti; xal uövovç aðrğ ènıfıwoaca uňývaç,. Pyxóov yo 
900to0rgc uùtiç xal noòðç ağtÒ tò vexeiy hn entuyouérgc té9vyxe 30 
Poégoc èv vj yaotol avríác, xal &obuuévrc wðívew očx Ňoyero 
10 fofqoc npüc oxeróv | QX’ čuevev ÜyÓov vevexpwuévor ni Siac 
$uípac téooupaç. tovtov Toivvy canérrog ünéatyg xal 7j yuotho, 
xal duéEodog T0) lufovov xal Tüv nóvev Aécug oix 7». — àv9pu- 
$5n0v E vwog iuJÉrrog aŭt yonupásio». yeyonrtvuévoy £9éug 


dere eum nequit: adstat enim iste solio dominico." sic ergo beatissimus 
Joannes, infinitis aerumnis atque laboribus defunctus, caelestem adiit 
felicitatem. vixit annos 52,  exsulante eo populus templum urbis incen- 
dk. alii igne ab ara egresso conflagrasse dicunt. multi Ioannis causa 
pericula adiverunt. Chrysostomo succedit Arsacius. 

Eodem anno Eudoxia etiam moritur, uxor Arcadii multorumque ei 
malorum causa, mulier barbara et ferox. babuit ex ea liberos Pulche- 
riam Falcillam Arcadiam et Marinam, quae caelibes longo vixerunt tem- 
pore, praeterea Theodosium ultimum, qui post patrem imperium exce- 

it. elapsis annis triginta quinque Chrysostomi corpus Comanis in ur- 

m reportatum est, iustam adhibente diligenüam Proclo Cpolis epi- 
scopo. 

P Eudoxia autem, sicuti commemoravi, non multo post mortua est, 
cum supervixisset loanni tres solum menses. nam cum uterum ferret 
jamque partai esset vicina, foetus in utero exstinctus est; ac cum eum 
vellet eniti, id frustra fuit, totosque dies quattuor mortuus foetus in 
utero retentus computruit, atque uteri quoque abscessum effecit. cum 
neque exiret foetus et dolorum finis non esset, quidam ei literas ma- 
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Gufece, xal cóv vj ånofoif oU iufedev: ovvandogute xal 
vj» tavtíjc Veysy 9j to«diouva, 

C TQ 40 čtu iv Puun 3pvag9m ý yñ dnd hulgas énse se- 
Aevrü fè xal 2doxádioc , fioe udv Erg Ao, Baodewoaç dé xz * Os 
xal durácoro rU» IIo facio ' Iod«yéodzv xédca9ai roč za: 5 
déc Otoóooíov xal laufárttv notafitiov xovaíou Mrpag éxarov- 
sáðaç Óéxo. èv dà Tjj aüreG vtlevrjj návrag toðç xar” ajiàv 
üvrag &oíarovc zQoanéxrtve diù tò ueitor elvur tò ixelveov poó- 
snua, i» olg 5» xal Povgivo; ô nag’ ajtQ uéya ðvvúueroç. 
ix£9 dè ca o):00 d» và) va tà dylor &nootóiwy, dv vj10 
peonufowii oro, £vJu xal 7j yvy) a9roV Evdokío. 

“O volvo» "aóryéoógc t)» Ldoxaóíov diaO:üxgv dekdptrog 
Godoaíw thv Basielav clggracic ducwonazo. — xai Zdrzíoyóv tiva 

D Javpactór xoi Aoyiózarov üydpa énírgonoy xal nuðaywyòr zo- 
eréÀac, yo&Qu ij ovyxlýjrw Pwualwv qvAársty tò nadior 15 
áveniflovAtvrov, iva uù nóAeuor &onovóo» xarà "Pouaíiuv àra- 
xor. xal Zw elonrg perugò Pwualwv xal Itoou uúiora 
voU Ziyróyov nohà& ónép Xpugrwavdv yQgorrtog. xal oötwç 
énAatrívOr xul èv Iepaíó: 0 yg«sriaviapóc. 

G:odócrog ô uixoòç Baadadc Pwpalaw óg9ódo5oc iffaat- 90 
Aevot» čty uff uijac f° ov aùroxpatoooavroç Iloviytoía 5$ 
voUrov dÓsÀqu], mapOévoc F ix» ovsa, tiv faciday xaAdg 
duóxer, Sjttg Orodóaiov tòr ddtAgór cl; v5» xarà Jedy evoíffftue 

P 335 Zienaídevoe xal el; sdAÀa ümovra. Jy dà vQ owuatı uécoc ob 
gicas superposuit; qua re et statim eiecit mortuum foetum et simul ani- 
mam miserrima e(flavit. 

Anno 14 Romae terra septem diebus mugiit. mortuus est etiam 
Arcadius, anno aetatis 31, imperavit annos 26. filio suo Theodosio 
tutorem constituit regem Persarum Isdigerdem, honorariumque ei de- 
stnavit 1000 argenti libras.  praestentissimos autem suorum moriturus 
necari iussit, quod eorum essent altiores spiritus, intor hos fuit etiam 
Rufinus, Je plurimum apud imperatorem potuerat. sepultus est in tem- 
plo.apostolorum , in porticu meridiana, cum Eudoxia uxore. 

lsdigerdes Arcadii testamento approbato, Theodosio imperium pa- 
catum conservavit, misitque ei procuratorem et paedagogum Antiocham, 
virum praeclarum et doctissimum. scripsit etiam ad senatum Romanum 
wt puerum ab insidiis tutum praestarent, alioqui se Romanis bellum 
implacabile illaturum. ita pax inter Romanos atque Persas tum fait, 
praecipue Antiocho multa pro Christianis scribente, atque hoc mode 
etiam in Persidem christianismus est propagatue. 

Theodosius minor, recte de religione sentiens, imperium in Roma- 
mos tennit annos 42, menses 2. initio imperium administravit 


soror eius Pulcheria, virgo aetate annorum 19. eaque fratrem 
religione Christiana tam aliis rebus instituit, fuit hio Theodosius sta- 
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e)je]xove , OupaT dy xóxiw vv Phepápwy ueltova Ty, pe- 
Aavá te xal ÓE0 fAémovra. çiç ent) xal doh. — qM9QuE, ` 
néons nuiðelaç uerzaOxov, xal aùr dargovopíag, Énnevtiv te 
xal voit)» àoxn9ego npa» toð perolov, xal noille td» 2» 
5 ytpol reyvów óe5ióvsti qéóatoc ávauotápevoc, olov ygagixi xal 
nÀaoctuxiv xol &épac nÀAdorag, uedlyioçs tòv vgómo» xal tlaéyav 
nuis. Jev xol Óiarr! xal noid Tí xowü Óixmtotiv ti 
nQóc otc tÜvotyovc xparrSévra aldoi. — intl yọ oU narQóc èx- 
ztouv 2apà "Toóryíodov Avrióyov aralMvrog wç xnótoroU 9h- 
10 revey, elta Eùroóniov zyrauro xýpiov, per’ ačròv Aučoov xol 
KoXanódiov , xal noòç rotto; Xovoúgoç ačtòv xatreðoviwoato. 
nohìgç dà lxxinoluç xal ntwyera Ecvüvdg te xal povaotýo 7, 
Iloviytolu xutaotjoaca não: tç čouoðlovç noooódovc acılı- 
xc ünéveueve ó 08 Zwyouevóç prow ötri xol Felaç lupavlaç 
15 ZErotro. 
TG B "ra Idrrxóg énloxonoc KovotarrvovnóAeog ?Tov- 
aiv tiva zapóAvrov vovOerjoac, neloaç te xal flfanríoag, yii 
èx tis xoAvufl9'oac Ehyaye. 
Të y Fra 'Ovapíov 1c Pwuns Baoihevovroç ğror vv tone- 
90 pluv , üvroc adro9 2» "Pafívrn , Otodooíov dè iy Kovoravtiwov- - 
nólt, jopáyn Zrellywv 6 Aoungóravog iv 'Paffyyg x«i dAXoi 
óvrácrci. Ñv dè ntvOtgüg Orwplov xal tõv Dwr tç faciMelac 


7 forte ĝıaß&llerai margo P 


tura mediocri, oculis palpebras superantibus, nigris et acute videntibus, 
naso tenui et recto, flavo crine. gnarus fuit omnium disciplinarum, 
atque etiam astronomiae; equitandi ac jaculandi supra modum peritus. 
multas etiam artes dexteritate naturae addidicerat, earum quae manibus 
tractantur, ut est pingendi, fingendi, aliasque complures. moribus fuit 
comibus admodumque facilis. itaque culpatur ut qui ob verecundiam 
eunucbis subditus haud parum de re publica diminui passus sit. primo 
enim patre orbatus Antiocho ab Isdigerda tutoris loco misso servivit; 
inde sub Eutropio domino fuit; post Lausus Calapodius Chrysaphiusque 
eo pro mancipio abusi sunt. Pulcheria vero multa templa, pauperum 
multa et peregrinorum hospitia, ac monasteria etiam instituit, omniaque 
sufücientibus reditibus regia magnificentia ditavit. Sozomenus perhibet 
eam etiam divina visione dignatam fuisse. 

Secundum Theodosio minore imperante annum Atticus Cpolis epi- 
scopus Judaeum quendam luxatione membrorum affectum, cum persua- 
dendo ad ‘Christianam religionem perduxisset, baptizatum a se sanum 
lavacro eduxit. 

Tertio anno Cpoli degente Theodosio, cum Honorius Romae im- 

erium tenens et Occidentis Ravennae ageret, Btilico vir illustrissimus 
ibidem caesus est, socer Honorii ac totius imperii rebus praefectus, 
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mpayHÓro mooigzdpuvoc. —xagti2g01 dè xal 7j Pwun 920 Ala- 
eíyov toù l'ótJov, zoU tær Ovavðlkwv Poyorrog, % tooavrn 
xal TnÀmasr:] xal navti rg xbouw nepifóntoç, Ouxvyosoa uir 
TÒ ToioUrov elg dn&poy» ene» tòv aldjiva* yia yàp xol ixatòr 
éijxovra £r nagoy5xu, èv olg avri» n«ad3vos noÀlow utii-5 
vov gvvídn noAtuwry.  vvyl dÈ aAovong TQ nengwulry diù tis 
Tüv xQurovvrQv tünJ&ag, dye xol Carey einsty ti nagà vobto 
yevécO9at, oi dè Zxnniuva tòr " Apoixaròy ènixinIévta quoi, 
D ônnvixa xaĵoti và 156 Kag9ayivnc telyn, inıiðaxovoavra dntiv 
ini rfj Pong tò 'Ougouxóy Énog ixdivo. “čooerai uap rayo 
nor’ wln "log ign." toro yoŭy tlg mégag 795, xoi j 
T0GG717 TÒ xQüroc, xal ndvra và HÉYIOTOA t£On0oprcaco xal nücoy 
Gig eindy QovAocupévg tv olxovutrgy , xa9ána Ņonuwto Pup. 
naĝe 0) tv toadtyv ìwow uq Aùyovorw xg, big F, 
Ere nò xtioswç xóouov 7956. — dxovoOévrog 0? tovtov èv Pa-15 
Bévrg ànýyyalé vig tõ ‘Orwglp Jaxovgbodv xal norviwwueros "d 
déonora, táhw "Pong $nà ` Alagiyov to? tí» Obavóüov čp- 
P 336 yovroc." ô dà ovanacOtig xal tÒ xeiQe xgorhoaç ig “wde d 
fuc prt, xul nüg a9:).:991; nò tõv Lóz3wy;". ô ðèorevúšas 
elnev. “où tà» ügvi Myw, óéonota, àÀAÀ vr» nói.” 0 9 
àriéq "iiorgoág us, ávOguns* (yo ivóuitor öte vip dgra 
Adye.” alye yàp GAanoglóg. èp’ Ñ rjyáAXero, Ñvneg ixin 
"Poyrv* toooŭrov z&gujv a): tò vig dflsirnolag, iva ui) Mya 


4 eg cinei»? Y ' 


cumque eo etiam alii praecipui viri. eodem tempore capta es Roma 
ab Alaricho Gotho, Vandalorum duce, urbs tanta et toto mundo cele- 
berrima, ac quae infinito prope tempore istam calamitatem evitaverat: 
anni enim tum ab eius exordio praeterierant 1160. atque interea qui- 
dem temporis multo maioribus fuerat tentata bellis: tunc autem capta 
est, sicuti in fatis fuerat, ob imperantium stoliditatem. sunt qui tra- 
dant Scipionem Africanum, cum muros Carthaginis deiiceret, illacri- 
mantem de Roma pronuntiavisse Homericum versum istum (Miad. 6) 
"aequatura solo sacram lux appetet urbem." id tunc impletum est; 
tantaque urbs, quae summam obtinuerat potestatem et omnium rerum 
copia abundaverat totumque prope orbem terrarum subegerat, tunc £t- 
bito vastata. accidit hoc excidium Romae die vigesima sexta mensis 
Augusti, indictione nona, anno ab exordio mundi 5965. eius rei fama 
cum esset Ravennam perlata, quidam plorans ac quiritans Honorio dixi 
"domine, Roma Alarichus Vandalorum dux potitus est." Honorius do- 
lore correptus, complosis manibus "hactenus" inquit “ea bic fuit: quo. 
modo ergo in Gothorum manus pervenit?" tum alter ingemiscens nod 
ait "loquor de ave, sed de urbe." ibi Honorius "perculisti inquit 
'animum meum: nam de ave putabam te loqui." habebat enim Bono- 
rius avem qua delectabatur, quam Romae nomine affecerat: ingens sto- 
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&rolag TexuŇowyr. xal oò Sovuactóy e rowtbroc dv Baolhevev, 

nel xal àAXos Tivdg mpony5covro "Pope, dv tç nodšeç xol 

zác ğlóyovç puç Ae yavoy dxofj napad£ac9at* To) g Néguvag 

xal rot; Aflrovç uo: »óti «ol Talßaç xal '"OOwvag, xal d teic 
$ &AAoc lotè tossov louóç. 


Merà vv üAwociw "Poe relevtë Ovwpioc oOcgiócac, piw- B 
cac Um wu, facisioag Sè a’, urhuny Amd tõ Bip ÓvoxAcá 
xal &otuyov. ÖnhwFeionç 06 tç avtov rékivrzc èv Kwvotavtı- 
vovnóAtt loelo9y aüca 7 nólg Zufoag g. — Otodócic Sè xarà , 

10 zó» xoigóv Tác 'Oveplov tsÀtvtzg 56 tis T/uxtag Erog xð’, Tiç 
dé Bacüelag dj. © ÖÈ tovtov tgoqebc Avrloyoç, xarà v9» xw- 
podíay , "orountev, ifloóvra , ovvexóxa T noáyuavoa," èyyòç 
qoírvy üàvapylag xoi Àyorüv nìhon T návra. 

Të € Ee "ovóaio: 2v 41c5avógt(a 01AÀ xaxà Xoiruxvotc 

152ntiótd/Eayro. | ovyOéutvor yàp ngóg dAAjAovg yvwgioua gogtty 
daxrúliov ånò qolixog, tfj vvxil Boüv nugeoxevnouy x5govxag C 
6r: 7j exxAgola dvtngro97, Tí» ðè Xowtravüv ovrógauóvicy 
zovtovc oi Tovôaño: xazéoqa5ay. | gwgaSérrog o0v 109 dgduatoç 
oí Xoiotiavol &oyoyreg voUtovg tç ` AlsSuvðorlaç rAacar xal 

$0ràg vnocrüctg a)1üv P5juwvcav. TQ Ó' a)TQ čte 7] naxopía 
IlovAytgla teislwç tõv nouyuávav éxgátt, vov IIégoov Avti- 
xov èxnoðwyv ytyovórog.  ToVrQ TQ) OvisvrQ) moÀàol iv Ilegoíói 


liditatis, ne dicam insaniae hominis argumentum. neque est quod mire- 
ris talem hominem imperium tenuisse, cum alii quoque Romae impera- 
verint quorum facinora et insanae cupiditates auditum offendunt: consi- 
dera enim Nerones Avitos Galbas Othones et si qui alii huius farinae 
fuerunt. 


Capta Roma Honorius ex aqua intercuto moritur, eum vixisset an- 
nos quadraginta, imperasset triginta unum, vitae suae relicta infami et 
jllaudabili memoria, morte eius Cpolin annuntiata tumultuatum tota urbe ` 
est per dies sex. quo tempore Honorius decessit, Theodosius annum 
agebat aetatis vigesimum quartum, imperii decimum septimum. eius 
autem paedagogus Antiochus, id quod in comoedia est, "turbabat omnia 
fulgurans et intonans." itaque imperium prope nullum fuit, omniaque 
latronum plena. 


Anno quinto Tudaei Alexandreae Christianos pessime tractaverunt. 
cum enim tesserae loco composuissent annuli de palmae fronde gesta- 
tionem, noctu per praecones exclamari curaverunt ecclesiam esse in- 
censam, et Christianos ad restinguendum incendium concurrentes inter- 
fecerunt. re comperta magistratus Christiani Iudaeos Alexandrea expu- 
lerunt, eorumque bona publicaverunt. eodem anno beata Pulcheria toti 
rerum summae praefuit, submoto Persa Antiocho. eodem anno Magi in 
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Xootiavol on) zéiv uáywv udgrvotc yeyovaade. nö 0. abri Era 
náà ånò vov iungzropo0 áyexamvíad 7) ueydÀsg àxx1ngola. 

D T« U Fre "Tovóato: elc và» " Inuoy ntófov Xgiotiavòyv naida 
evAlafórttg, wç moltevrtg ÓáOtv xul zóv aravQóv diaavoorttc, 
voUtov ixoíuacar ènì 5vÀov, &vtlóvrtg fucávoig. — voUro yvoùç 5 
ô fuos rotg ^ Iovóalovg nosnóvrwg àxoAact. 

T (9 Ee Digg yéyovev iy IHóvt , diast 1o) IHaqiayó- 
vac tüvovylcavrag TÈ idux TÉxva ringücxey. — t0UtQ TQ ETEL iTe- 
Arórgosv. dv " MdOsjvoug Asóvrioç 6 quAógoqoc, 0g Eyoaytr» à tij 
óia9ijxg avroð “tv uèv ovolav uov nácav xarakıunávw toic 10 
vioig uov, ' "dO nvaió: dé ti iuj 9vyarol ylw doO9ijvat yovoiov 
vouícuara éexoróv* ügxti yàg «ùt 7 vOyrg aUrfjc.  — TaUTm» Tv 
?A33valda 35 '49y»dv eloay9eicav’ 9wcaufvg Ù Iovkyecpía 

P 337 x&AXe owuatoç Óianpínovou» xoi cvvécti wpvyü; xaAÀvvouérnv 
xal Àóyw xexooymuérnv, nog 10» dogyinioxonov Kuvoravrtrov- 15 
nóÀeug "Arrixv ünoortlAoga Qánziwotv, Eùðoxlay petovoud- 
ouca* jvuvo xal TQ ravtgc dódqq xal faciet avvétevEer eic 
yvvaixa. tovt TÖ Urt Z4 rrixüg ô ànloxonog "Ioárvov 109 Xov- 
cocróuov TÒ òvoua èv toig ltgoig Öintúyoiç cvvéraie. — vtÀsvtü 
dà Arrixüg ô nrazQidoyng , xal yergoroveřrar Ziolveog. 20 

' 4Ààà roca/ry xul rglxasrg ofoy ijj Ejdoxía Aokór ô 
g9órog iuflakdv čupa votofrov xartigyácaro ógápa. bovarsgor. 
IlovAivóg vig uúáyiotęoç 7jyanáro nagà vig Eo00xlag Gc Gy koyi- 


2 xo P 


Perside multos Christianos martyrio affecerunt, et magnum templum ab 
incendio refectum est. - 


Septimo anno Iudaei in campo Immo Christianum prensa captum, 
ludibrii ac crucis deridendae causa excarnificatum, de ligno suspende- 
runt. quos imperator, re patefacta, dignis ultus est suppliciis. 


Anno 14 fames fuit in Ponto tanta ut Paphlagones suos filios ca- 
straverint itaque vendiderint. eodem anno mortuus est Athenis Leon- 
tius philosophus. is testamento suo omnes facultates filis legavit, 
Athenaidi filiae tantum aureos 100, addita hac causa "sua ei sufficiet 
fortuna." banc Athenaidem Athenis Cpolin adductam cum videret Pul- 
cheria et forma corporis praestare et ingenio esse egregio atque facun- 
dia ornatam, ad archiepiscopum urbis Atticum missam baptizavit, Eu- 
dociaeque nomen fecit, imperatorique fratri suo nuptum tradidit. eodem 
anno Atticus episcopus Ioannis Chrysostomi nomen in sacras tabulas 
rettulit. Attico patriarcha mortuo subrogatur Sisinnius. 


Enimvero Eudociae, tali ac tam praeclarae feminae, facinus invi- 
diae huiusmodi actionem intentavit, Paulinus quidam magister erudi- 
tionis ac elegantiae causa ab Eudocia diligebatur; solebatque cum eo 
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TaToç xa) &otudraroc, € T) ovywäç ve xal llaç ovverdyyavev B 
&x cvunotavz Tolg yüpoig adig. tjj ovv alpe Td» ylw» 
S:ogarisr iv Tjj uaydÀg ixxAgoía avtos ToU Bacikéuc mooor- 
yayé vig. uðrğ 26 IMolag névgc usjAov uéya xai vntggvéc, Ono 
S ánéorte vjj /füyovory, Ótónxac v névre voulouara ixatóy. 
aŭt dé vocobrr; tóta IIavAéy ánéovulev ügouffva tňç airo 
stwtüc. © è JlavAtvog &yvodiv uer úo zufpac üu£ortiley 
e$:0 TQ foc. ó à? facie toŭto yvoploag čxovye, xal 
elol Dv Myu 1j] Miyotovg "noé lotl 10. ufjAov õa: oo: né- 
100:51o;" 7 06 dev "iqayor aðr.” xal náv Qoxoctr ads3» 
v5» owtyelav aüvoU ,  Aéyov “uý twi Toro. nénopqag;" Ñ dà 
xác une qaytiy dró, npooOtica xal thv owtyolav toU fusi- C 
Afwoc. tére elg Ópyriv xevg9 dig ô flaeiMig xtÀtóti TÒ uíjhor slo- 
&veyO vat, 10» dè TIaviivov &noortlAag vij voxri àxelrn üntxeqéu- 
1$Ai0ev. čurore 0€ yéyore perač ads» Aóny xai ünoutpiouóc. 
yveUsca dé rovro 5| Avyovotra, xal aloyv»Otion cc feledy, 
i£oourroer Hg. toùç &ylovc sónovc , xal televtě èv Tegooohúuois, 
xai Düm:ro:s d TQ vağ zo Gylov Zriqévov. èv dd v) vtlevrüv 
nötr” énwuógaro uù ovvedérai Tjj xut’ abt) xarnyogig fyexe» 
$0Ilavi(vov.  yoáqovor Ó£ siveç nìiyowirai in’ aŭti t “àyé- 
Ovrov xúgis èv Tjj e00oxlo, gov tiy iv, xal olxodopmOj1 tù D 
telyn Jegovoalgu" dix 10 noAÀà áya9à dv "tpocoAónong aù- 
v» nenomxéro utrà "EXéyvp» T)» ToU ueyólov Kwwvoravilvov 
péon. 
crebro et seorsim colloqui, ut a p esset in nuptiis contrahendis ad- 
iuta. accidit autem ut solemni divinae apparitionis die imperatori ad 
magnum templum eunti pauper quidam ex Asia pomum inusitatae ma- 
gnitudinis offerret; quem is 100 numis donavit, ac pomum Eudociae 
Áugustae misit. ea aegrotanti Paulino transmisit, eoque illum munere 
impradens exitio obstrinxit. Paulinus rei ignarus biduo post pomum 
illud imperatori mittit. qui cum id agnosceret, eo occultato ingressus. 
ad Augustam rogare ubi esset malum ei a se missum. se id edisse di- 
centi iuramentum per salutem imperatoris deferre, quo id nemini abs 
se missum ea confirmaret. cum eo modo iurata in eo persisteret, id se 
comedisse, iratus imperator malum adferri, Paulino vero ea ipsa nocte 
accito caput amputari iubet. inde imperatoris adversus Augustam si- 
multas ac abstinentia, et Eudocia causa intellecta, iniuriae pudore 
mota, profectionem in sacra loca instituit ac Hierosolymae moritur. 
sepulta est in aede divi Stephani. moriens iuravit se falso nullaque 
eua culpa suspectam Paulini causa fuisse. sunt qui scribant implevisse 
eam oraculum hoc (Psalm. 50) "benefac favore" (Graeci eudociam ha- 
bent) "tuo Sioni, et Hierosolymae muri instaurentur." nam post Hele- 


am Constantini magai matrem ea plurimum beneficii Hierosolymis prae- 
ptit. ; 
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TG F Frac ToU ngogsjson Zazaçlov tà Ashyaro nal soë 
&ylov xgoroudgtvgoc Irepárov xa? sdavotriiov üxeríOggar. 
zórt' nowTwç xai 1] urüps rov peyúiov Xqvooczópov éntst- 


Të x čes Oeodóatg xark ulunow Tüjc paxaglaç Ioviye- 6 
plac zoÀÀÓ roruora tě üpyienagxóno "Tegogolípe» nester 
elc diddooi Tdv yotlav éyórrtv , xoi oravgòy yovaoUv Óuils9or 
z9óc 16 nayijva: è» và Koavlp. ó Sè ügyunioxenog ávríowgor 
ánéareDe Achyaya tic dt5tüg xeigóc 100 nQctoudorugoc Zrtqe- 
vov.  voUr0v è el; Xalxnðóva qgarroc, Ott 7 paxapíaio 
Jlovixiola vj a€r;5j vvxtl T0» yov Zrípavov Myovra "ido9 $5 
zQogevy: Gov slonxovo?y xal Ñ oltgeíc cow yíysva, xal jor 
elg XaÀxgóóva," ý ó8 á»ucrüca xal vóv àó:igà» aùtňç ìa- 
fle9aa, K519i» dg ovvávtgow 108 úylov Auyárov. — xal zabra 
dc tò naÀórit» cloayayaðoa xtíu oixov &yÓo5Soy TQ) tQarsoudao- 15 
Tv, xüxei tà yiu xazaz(9evas jhpaya. 

TE xa’ tovtov čte dya9ósgri noA xıvovuevoç Oo0ócwc, 
xalzeg vixýoaç xarà xgüzoc toùç JI£ogag, elgsvgv andera: pu- 
So? táv xatoxoúvtrwyv XpiuortuvO» èn llegoíó:, xal ánociDAk 
noeofevtáç. xol savse yevoévyç 0 xazü süjv Xqusiyciv inat- 20 
caso ó«vyuógc. 

Të xp Et Zitolriog ô nasQiégync éreAesvrot. 

. Të dè xy uexà 13v tovtov teleus» Neorógioç v7)» onxo- 
av dixdéyevas KovoravriwovnóAsog, Teouavixedç TË yértie xat 


Anno und simo reliquiae Zachariae vatis, ac principis marty- 
rum Stephani et Laurentii depositae sunt. tunc primum memoria Ioan- 
nis Chrysostomi solenniter celebrata est. 

Vigesimo anno Theodosius imitatione Pulcheriae multum pecuniae 
misit ad archiepiscopum Hierosolymitanum egenis distribuendae; ac cru- 
cem auream lapidibus pretiosis exornatam, quae in Cranio figeretur. 
archiepiscopus vicissim ei dono misit reliquias dextrae manus Stepbani 
pe martyris. eae cum essent Chalcedonem perlatae, ea ipsa nocte 

ulcheria S. Stephanum vidit sibi dicentem "en impetrasti quod preci- 
bus petebas, et ego Chalcedonem veni." itaque ea assumpto fratre ob- 
viam sacris reliquiis istis profecta est; iisque in palatium illatis magni- 
ficum templum b.: Stephano condidit, inque eo reliquias deposuit. 

Anno 21 Theodosius magna pietate ductus, cum Persas devicisset, 
tamen babita ratione Christianorum in Perside viventium paci studuit, 
nam missis legatis confirmavit, ea res Christianorum persecutionem 
sedavit. 

Anno 22 Sisinnius patriarcha moritur. 

Anno 23 ei succedit Nestorius, Germanicensis patria. simulatque 
ille solio consedit, eius se mala fides et opinionum perversitas exseruit. 
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dua TQ Foér infr, nopgavrixa xal $ adro xaxoniotia xal tò 
èv oic dóyuac« Ótozonupuévor poórnua lðsievvto. — óuiday yàp 
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eine» ojuMa elg shv Oeoróxov, $c 5 čeyý “napper naviyvoic 
erueQov, ádtAqol." tére puontòç èylveto xap nüoty ô Óvaoc- 
Bàs Neotógios dià tõgpov xal xaxonorlav. — elye yàp Avaotáoiby 
15 tiva noeofútegov Ayrrioyla, 0v oqódpu ntgunoduiro öç ónóqopova 
&vdga xal roAunpéraza in? ixxAgolac fAaognuobtvra tij» üemag- 
Sévoy Otoróxov. tovtov Óà Eòùolfoç ô voU /oQvAdov nodiroy D 
xartinev. oŭtwç dà diangarzóperoc nohloðç Jogóffovc ysige xal 
vagayác. TQ Ó' a)tQ Pru xal tò qofftgóv 9atua tdv Aya» 
V intà naíduv rà» i» 'Egíoq ydyor:y, ávaczárro adtiy did éxa- 
tò» éfidopixovra. yoóvov. 
Të x)' Kogiliog MAckavdoelac xal KiAeastvog Pwuns yod- 
povo: Neotogly &nooyéa9ot uev tüv Óuotoapuuérov Qoyuárov xal 
7 týs Pacılxijs. Franc. Pithoeus 


mam orationem de fide suo syncello tradidit, iubens eam publice in tem- 
plo pronmntiare, in qua haec continebantur "nemo Mariam appellet d 
enitricem : fuit enim Maria homo: atqui non potest deum homo rre 
nc vocem primus reprehendit Eusebius quidam Augustae scholasticus. 
. itaqne multi Byzantiorum turbati sunt. Nestorius autem orationem eam 
eonfirmare studens ubique impuram soam loquacitatem profudit, Chri- 
stum nudum hominem dictitans. quodam dominico die cum Nestorius 
praesideret, Proclus ad exponendum excitatus orationem habuit de dei 
genitrice, cuius initium "hodie, fratres, conventus agitur de virgine.: 
ex eo invisus esse omnibus impius Nestorius ob fastum et malam fidem. 
habebat enim Anastasium quendam presbyterum Antiochenum, quem 
valde sibi conciliabat ut secum sentientem audacissimeque in esia 
virgini dei genitrici obtrectantem. hunc primus oppugnavit sermone 
Eusebius Dorilai episcopus. sic autem tractatus multas turbas dedit, 
eodem anno Ephesi illud terribile miraculum accidit septem puerorum, 
qui de somno, annis postquam obdormivissent centum septuaginta, sur- 
t. ; 


rexerum 
Anno 24 Cyrillus Alexandreae et Caelestinus Romae episcopi Ne- 
storium per literas hortantur ut omissis perversis opinionibus veram 

Georg. Cedrenus tom. I. 38 ; 
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Tç 0g9 fic niotswç dvté£yea9os, el dè uý, pÀ elver avrò» zowuw- 
vixùy iegéa, ARQ xal &àlor terèç uolwç adri Eygayay. | ejr; 
0i ó Negtógioçs, yvoðç tı oðx üxéyovzoa naçacuonijom, nage- 
oxtvagé züv facia yodyas ngòç Kúşdloy adxoav ðupáror, 
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"Egéow ayla xal olxovuuevix?) tolsy aúvoðoç sáv où natéQur evry- 10 
$9oíc9, xoóvov àyovca nò èv vij; dwvtígac pa, dnà òè xrl- 
aws xógpov sayit. fc hoxov Kógilog 1dsEavdosiac, 6; Kesti- 
vov nána Porc vüv tónov duin, xat "ouffeváAg "Tagooolóne, 
B A£yorzoc 109 xazapüsov Ntorooíov uù slvai 91oróxov tij» 9eoróxor 
dAÀlà Xqucrotóxov, xal dúo vioðç ini zov évàg Xorta toi 919) 15 
pugoloyotrrog xal úo $noczáctc, xal čio aiv elvai xóv loyor 
- qv ix tol naroòç yevrg9évra, Fregov dÈ tòr èn Maglag viy3éria 
&v9Qunor , xarà axlcw dd ivuSérra sòr Jedy Aóyor, xai ouumo- 
ptc xol ajzóv Asyóperov vióv, — S0Uzov npoaxig9ívra naoà vij 
cv»óóov xal ui ànavtýoavra ixxigoiagiux)g xaSiloUca wç ui 
Sujcavra toig ógJoig Óóyuaci cvv94o9oi &ye9audzioty" xa 
lyagororiOn IMaEuuavóc nosaffértgoc tis aùtňç ueyalgg xxn- 
clag. plav õè roð Xoıotoð xal 9«o9 Zud» xat’ Frugi vnócra- 
4 ütiuavov Xylander 


fidem amplectatur: alioqui non fore eum in coetu sacerdotum.  scripse- 
rent alii quoque ad eum in eandem sententiam. Nestorius intelligens 
eos uequaquam tacituros, imperatori persuadot ut ad Cyrillum scribat 
sacram epistolam, eaque eum deterreat. qua re cum se Cyrillum pata- 
ret posse percellere, magis etiam excitavit. scripsit enim tum Cyrillus 
ad imperatorem et sorores de vora fide et Nestorii falsis opinionibus, 
simulque oecumenicum concilium petiit colligi, im quo causa Nestori 
canonice discuti posset. itaque laias quinto anno Theodosii impe- 
rii sancta et oecumenica tertia synodus patrum 230 Ephesi coiit, sano 
post primam 41, anno mundi 5915. praefuerumt Cyrillus Alexandreae 
episcopus, locum Caelestini papae Romani tenens, et Iuvenalis Hiero- 
solymorum episcopus. negabat detestabilis Nestorius Mariam esse de! 
enitrioem, sed Christi; ac duos de unico Christo filios dei fingebat, 
uasque in Christo personas, diversam verbi ex deo patre nati, alian 
bominis de Maria nati; respect autem quodam unitum huic verbum, 
hominemque communitate vocabuli etiam filium usurpari huac, cum à 
eoncilio vocatus non co isset, ecclesiasticis censuris proscripserubi 
ut qui adsentiri verae fidei recusaret. eiusque in locum delectas est 
anus, magnae ecclesiae presbyter. idem cencilinm prosaatiat 
waiene naturarum in Christo unicam esse personam, dmas naturas; oa- 


$ 
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om xal do pvougç oagõç lðoyuátıoe, tà» adtüv elvat Jedy xal 
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geo» vrrayoptóe ToU iy åyloiç KvolAAov xoà Méuvovoc 109 Epe- 
olwv énioxónov ç napà 1à» xavórva rfjg OxxÀnolag nomodvtaw 
tv ovvoðov. oi dà neg) KopiÀov uéjqovrat Gg &Otopa xol 
i0rona tà nug’ a)rv» yevóutra" xal ovrog nò rf; "Egeoíw» 
dixgtoóperoi GAMjAoi; diforron» of te dvarolmxol xal ol Alyó~ 
7*0: peT O2 rara onovåjj roð BaciMug zvdOncav , avuqq- 
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ore xal t xarà Ntaroolov xa9cipéae , Uyypaqor iniovoÀ:y toig 
1544Ai5ayógeDot diù IlasAov toč 2nioxónov "Eufagc &nootelAovrec. 
Ntosópiog - SÈ i£uplo9m eg "Ouaiw, &AXo« à yodgovor, èv cj 
Oúcow, i» fj xal xaralaufáve: adiàv 5 Jela díxy , onniðóvoç 
T4 utÀdv návrov &yaulynç, uáugra dà xal 15g uiagüg adro8 
yure, jj negineaùy duq9ágn üç ô xatápatoç otiog, éno- 
90 qwvài» tg fjóvraro Urt TÉwç oùx intío0nuty tùr Maolay 9toróxor 
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*O Bacilsòç dè xvvnyñoai EA Jv, toðç oùv abt nárrac 
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dem esse deum et hominem; Mariam proprie et vere esse dei genitri- 
cem. loannes autem Antiocheae episcopus, cum ad concilium Nestorio 
iam damnato venisset, adscitis episcopis qui secum venerant, in quibus 
fuit etiem Theodoritns Tyri et Ibas Edessae episcopi, Cyrillum et 
Memnonem Ephesi episcopum condemnat, quod eos autumaret contra 
canones ecclesiae synodum instituisse, Cyrillus cum suis eorum acta 
ut illegitima et absurda reprehendunt. ita tum ab Epbesino concilio 
discrepantes abierunt Orientales et Aegyptii. sed P ageres eos impera- 
tor in concordiam redegit, effecitque ut Orientales quoque Ephesi fa- 
ctae verae fidei expositioni consentirent ac damnationi Nestorii, episto- 
lam ea de re scriptam ad Alexandrinos per Paulum Emesae episcopum 
mittentes, Nestorius autem Oasim est relegatus, aut ut alii tradunt, in 
Thassum. ibi eum divina vindicta arripuit: nam putrefactio omnia oius 
membra invasit, maxime linguam eius scelestam; qua Arii exemplo pu- 
nitus, quantum potait clamavit "hactenus nobis persuasum non est Ma- 
riam esse dei genitricem." 


Imperator porro venatum egressus clam suis omnibus longa via ad 
monachum quendam venit in sedentem, prope submrbium Cpo- 
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ylowv in£yvo uiv, MMítaro dè ec Tra ræv arpar«eróv. — vos 9À 
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c5utQov." — vo dé AaoS qOácarrog xal èvrænov návrwy ábto- 
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yis atro xsiscavroç toč flacüécc, dvtyoonotr dg tùy 000» - 
aùtoð uer’ lohn. xal ekaro nò rórt viuüv aùtòy ô fasi- 
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zày 'Houlav yvuyóv xal ávvnódtroy judicat ngocéraEs , xal àv 


lis, agnovit senex Spaa; sed tamen veluti unum de militibus 
accepit. cum autem imperator a via et aestu esset defatigatus, mona- 
chus panes humectavit acetumgue et oleum apposuit. edit imperator, 
et aquam bibit. et monacho "nostine me, pater?" inquit. monacho 
respondente "deus te novit," "ego" infert "sum 'Theodosius imperator." 
statim tum surrexit monachus, et ei supplicavit, tum imperator "beati 
ac felicissimi profecto vos monachi estis, curarum huius mundi vacui, 
vere tibi afirmo, pater, nunquam me in meo palatio tanta cum velu- 
ptate cibum ac potum sumpsisse." interim multitudo supervenit. cum- 
que imperator mouachum in conspectu omnium veneratus eius precibus 
universos commendasset, discessit salvis rebus, et ab eo tempore mona- 
chum istum in honore habuit. verum is fuga se subduxit et in Aegy- 
ptum rediit. 

Eo tempore etiam magnus ille Symeon, qui a columna Stylites no- 
minatur, gloriam bominum fugiens columnam conscendit. cum enim ad 
eum multi venirent pelliceasque elus vestes nemo non tangere cuperet, 
columnam conscendit. principio quidem eam sex cubitorum fieri tussit, 
inde ad duodecim, post ad viginti duo, denique ad triginta sex cubitos 
educi. eius stationem existimo & divina providentia fuisse procuratam, 
quae ignavioribus usui foret. aicut deus et Isaiam nudum ac sine cal- 
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núávtæ llyw, ylyso90i voíru» Fxacrov ztgootravtty 6 10v Moya» 
10zpUra»ig ro0c Àóyo ur] zuSeufveve të Tic Fewolaç nagadóso 
dvAAÓyowv. tò yo xatvóv 109 Feduatoç lvéyvpor dSibyptwuy ylve— 
vo: ToU Óideryparoc. — xaDáne yàp ek Avyvíar 1tOtlc ó gavóra- 
toç ovt0c AXyvoc, ô uéyac ónÀad3) Supsdv, fMou lany návro9tv 
vüc dxiivag ébéneue, xal jj» Ie "Inoac xal Mousvlovg xoi 
15Iléocag xal "louengAtag óonuípos ügixvovuévovg xol toð Jelov 
Bantícuarog ánolecovrag.  ToeasTn» ovv riy ydpw 6 Favuáooç 
ec návro tÀ £9vr i&ineyt? Oore 1à 1d» notpexov Ot) elüwio P 941 
700 ToU xlovoc ixt)ov toU ov üyovrag ovvrolfew, tà» dè 
xaQagàv xal dpenprev Tuv säv Xoiuri.avd» niorvw vnà ToU 
20 ueyáAov Zvutüvoc ixnaidtéteO9a:, di xoAMdy Davuárev xal pe- 
yíarwv 1tgactiov rosrovc lváywv elg tày 108 Xoiotoð noutelav. 
eixóvag oùv čheyev 6 xigiog “Ô nioseócv dg luè tà čoya å iy 
"049 xüxtivog novjot, xal uellova tovtov noioe, ôç vf v0 ~ 


15 éenuéoag; P 23 0g) ds? 


ceis incedere iussit, et Ieremiam subligaculo lumbos succinctum vatici- 
nari, aliquando etiam numellis ligneis ac terreis collum circumdare. et 
Oseae mandavit ut meretricem uxorem duceret, ac pravam et adulteram 
uxorem amaret; Ezekielo ut in dextro latere quadraginta dies, in sini- 
stro centum quinquaginta recumberet, rursumque ut perfoderet murum 
nc fugeret, sibique ipsi captivitatem describeret; aliasque gladium acuere 
eoque capnt radere, et crines quadrifariam dividere. ac ne omnia re- 
feram, gubernator orationis haec omnia fieri iussit, ut qui non parerent 
orationi, ii saltem inusitato spectaculo allicerentur, cuius novitas suff- 
ciens est doctrinae pignus. ita Symeon ille magnus veluti lumen splen- 
didissimum in candelabro positum solis instar radios suos in omnes par- 
tes emittebat; licebatque videre Iberos Armenios Persas et Ismaelitas 
quotidie venientes ac sacro baptismo potientes. tantum porro gratiae 
jn varias regiones beatus ille propagabat, ut deorum paternorum simu- 
lacra ad columnam eius adducta confregerint, et ab eo puram inculpa- 
tamque fidem Christianam edocti sint. nam eos multis miraculis eo per- 
ducebat. recte itaque babet Christi dictum (Ioan. 24) "qui in me cre- 
dit, mea quoque opera, et iis maiora praestabit." is ergo Symeon ful- 


a 
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áylov nveóuarog elyAg xatałaunóuevoç xal navtayoð Tg TÄS 
xágirog dxsivag łxnéunwv xarà 10v uyay Baolkeov. — qrol ydg 
“onte TÀ Àaunpà xal &apavrj tí» owuúátwv üxrivog atoi 
luntcovanc aðtá te yiverui ztepilauni, xal itloav adyhy ánoci- 

B fe, oŬrwç ai nvevuaropóooi yvyal uupIeou:i nag tots 
nvevuaTtoç aUtel te Anoteloŭyrat nvevuatixal xal elg Exfpovc tiy 
xúgıv Şanooréhlovow. — lvieó9ev usiAóvrum noóyvwoç, pvo- 
olov aúveciç, xexovpuivwv xazóAgyug, yagıouárwy Quvonr, 10 
odpáriov nol zevuu, Ñ uev? àyylhwv xootía, Ñ &zrelesrgrog i- 
ggodív , À à» 9 diauovh, 3j ngüc 9ebv üuoleaic, TÒ dxpóra-10 
vov T)» ógextüy, Fedr yevéaOot xarà yágiv." 

Merd viva. dà xcigàv ô Feos uvis ô dy të Avano, 
Ouacdpusvoc tòv ulyav Svptavyv xal Jelov Ghhov nigoOdg tiy 
xxgdíay, 29dv iv tg Avúnkw èni xal a$rüg tË orólp, nol- 

C Adv» xal ueyiotrwy Suvudro» abrovoyóc yevóutvog, Óifoxtoe i15 
èv 14) xlov. &ypi voU verágzov £rovg toð facic Alovtos 10i 
ptyálov, xul oUreg ngüg xÜguo» iEtÓnume nÀf6onc yadav 
toya. À 

TẸ xc' Vre: nageyévero Očahevriviavòç üxà "Polugc ly Kur- 
ctavyriovnÓAu , xol rut yvvatka rz» Ovyaréga Geodoclov rov 
flaco Eodozlar, 13» č Eddoxlag ytrvgS9ticay adtQ, xal méh 
navi 9er iy "Pug. — Kügog čnagyoç vg nóñewç, dv)p aoqu- 
Tatoç xal ixayóg, xuraÀogag tÒ ytpcaiov Ttiyoc Kaworartvov- 
zóA&uc xal ngooO dg ìha diaorýpara Oro, olxodopet Frepor tti- 


re sancti spiritus illustratus undiquaque suos eiecit radios. quomodo 

asilius loquitur his verbis "quemadmodum splendida et perspicua cor- 
pora radiie incidentibus et ipsa illustrantur et novam edunt a se splen- 
dorem, sic et apiritui recipiendo aptae animae, a spiritu illuminatae, cum 
ipsae fiunt spirituales, tum gratiam eius cum aliis communicant. inde 
futurorum praesagia, intellectus mysteriorum, eccultorum comprehensio, 
donorum distributio, vita caelestis, choreae cum angelis, infinitum gau- 
dium, in deo permansio, cum de« similitudo , perfectio appetitus , fieri 
deum quod ad gratiam." 


Aliquanto post tempore divinus Danielus in Anaplo cum vidisset 
magnum Symeonem, divina aemulatione instigatus ipse quoque columnam 
conscendit, multaque et maxima edidit miracula. permansit in columna 
usque ad quartum annum Leonis magni; atque ita ad dominum emigra- 
vit, bonis operibus abunde praestitis. 


Anno vigesimo sexto Valentinianus Roma Cpolin venit, dnxitque 
uxorem filiam "Theodosii imperatoris Eudoxiam, ex Eudocia ipsi natam, 
rediitque Romam. Cyrus urbis praefectus, homo sapientissimus atque 
industrius, terrestrem Cpolis murum demolitus est; aliisque duobus in- 
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xoc dé pepy iE]xorra* 69v» xal 6 Opec lxnineróuevoç èn) D 
v r&ye xal Ti) zális tc T09 telyovç xriosws áviflónoe xaSeto- 
pévov toð Baailéog lv tö inzixQ) " Kovaravitvoc ixrig6 ,/ Kigoc 
&xevétoge." dık okvo oOorr9sg duufdAleras wç ELpógou, 
$xal óguevO elc xai ánoxugtlg yeiposoreisai ly Zuvory iníoxonoc. 
Kark lltgoóv otQatnyoUr:e; IIpoxoniov, ónAoüra: aj: 
»a0à 100 Ilípcov ór. Óoowpty uovouáyovc, xal oloç v hitno, 
$idóro) TÒ uépog aùroð náxta nl yoóvovc nevrixovra. — idet» 
ob» ô a:gurrybc IHooxónig 4otóflvdov xóunta vüv qotütgdrov, 
10 0c owxiorQov xutlywv tòv IHégonv laut xal xativeyxov èx 108 
Tunov ánéxrtwt. xul yíyove náxsa slg5vgc uerazó ‘Pwpalwy 
xal II:god. — slosOv dè 2doeófiivdoc iv tå nóhs: xal peydAo P 942 
vnÀ zoU faodlwç ánodey9tlc ngoryO5 Ünaroc. 
TG xt Ure oúuntwaiç èylveto d» tö Oedrop OsEavdoslac, 
15x) ànéQavor &vógsc pof. tevrhoavroçs Makıpuavoð HoóxAoc 
ó &ywisazoc inioxonec Kwvotavtivovaóhews nooyeiplteror, Öç tò 
soð Xovcosróuov Ashparor ávoxopltet tě X Ér& tis Puontlaç 
G:odooíov , xai t; tòy vüv üyluv ámocrólwv nor(OÓns« voóv. 
én) tovtov oucuol ueyáAor yeyóvacw èy Kwvotavtivovnóhe: dv 
, 201501 1íccugow, dose qofit9viag zo); iv Botarr(p FEo ts nó- 
Ate èv të Asyouívo xáuzo ditolficw. — oV yo)v tigruérov na- 
TEIKEXOV ETÀ TOŬ xÀ5oov xal ro Àao? vuig Aralg ixete zQ00- B 


. 9 gzqazióórgs P 


tervallis additis, alium murum intra sexagesimum diem exstruxit. cuius 
operis ad pulchritudinem et festinatam absolutionem obstupescens popu- 
lus imperatore in Circo sedente exclamavit "Constantinus condidit, Cy- 
rus instauravit." eapropter in invidiam venit; et Graecis rebus studere 
per eng dictus, publicatis eias bonis, raso capite Smyrnae episco- 
tar. 
i Cum in Porsas expeditionem fecisset Procopius, Persa ei hanc con- 
dicionem tulit uti pars utraque unum daret, quibus singulari pugna con- 
qressis, victi pars pacta pacis ad annos quinquaginta acciperet. Pro- 
copius delegit ad hoc Areobindum comitem foederatorum. is laqueo - 
Persam irretivit et ab equo deiectum necavit. ex eo inter Romanos et 
Persas pax ad annos quinquaginta composita fuit. Areobindus urbem 
ingressus honorifice ab imperatore accipitur et ad consulatum eve- 


hitur. 

Anno 28 ruina theatri Alexandrini viros 572 oppressit. Maximiano 
vita fancto sanctissimus Proclus episcopus Cpolis deligitur; isque reli- 
quias Chrysostomi reportavit, annum trigesimum imperante Theodosio, 
iuque temple apostolorum deposuit. Preclo ecclesiae antistite, Cpolin 
graves terrae motus concusserunt per anni trientem, adeo ut oppidani 
metu periculi extra urbem in campo vixerint. cum autem Proclus ibi 
uma cum clero et populo in supplicationibus ad deum perseveraret, 


4, 
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xagrtQoUrroc, nepi payr tolr, üqvo navtaw oguivsom fjonoyg 
veaviuç sig 10v loa xal 7xovot Jelas pwviç napeyyvconc avro 
árvayytiÀos tË énioxóno xal TQ lağ Miravete obra, xal Myur 
"&yioc 0 9tóc, Gyic loxvoóc, űyioç &Jávatoç, incor huas”? 
xal urdéy Tregor zQoori9évos, xal eOéug zoUro spáAÀorroc x5 
AaoU čary ô oeouéç. Fev ő Puodeòç Ocoódóctog xai y uaxapía 
JHloviyigla, vntgayuoSévisg v9 Javari, lJésnoav xat& nácar 
olxovu£vg» otto yáAAca9o: 1v Jeor Guvox. 

C Të X Era qv£y99 ánà Iayeddog tò Achparor 09 neoph- 
vov 'Hoafov, xal ixé9 dy tQ) vağ 109 úylov Zdavotrtlav. 10 

TO Ad čre Otodóoioç 0 Paciddç Avrloyov zounóagtor 

xal natolxiov, s*ü»v falovioy aùroð, ndzayr èzoiņnoc, Öņuevoaç 
xai tòy olxov aùtoŭ üç xatenapoulvov ToU uciMwg xol xara- 
peovoùytoç aùtoŭ. di) xal vóuov (Otro uù) doíoyesOoun dg 
natgixilov ÈŠlav tÜvoUyov. oŭroç ó Osoðógioç tÜutrdyoyog Tjv15 
ogóðga, ntiJÓpevog toig vnoflálAouc aðtğ olxeloiç, wç nol- 
Adxig xal yágrovg u) üvayuwwooxov vnéygaqsv. ntọ uaSovca 
Ilovàytgla 7] ad108 deigh, xal noAAdxig vovOQerraaca, èns ovx 

D inet , aogõç ónijÀ3tv aDróv, xal óagsày SÄIE alri’ Ñ 0" $v 
zgüc dovlelay ixywpoŭou Evdox(ay v3v aÜroU yaptzry. — mooaj-20 
vexro Tolvuy ô toUro diatattóuevoç yégrgc xal nagd Tov faci- 
Aloe vntonualvero. uet& 0? toŭto üvayvuaDírro; aUr09 Ova 
vnà rc IIoviy:glag uvtidío399, xul čxrote üxglftiay ví» tood- 


29 èxsonualvero P 


subite adolescens omnibus cernentibus in aerem est surreptus, sudivit- 
que divinam vocem sibi mandantem, ut episcopo renuntiaret et populo, 
ut in publicis deprecationibus sic orent "sancte deus, sancte fortis, san- 
cte immortalis, miserere nostri," neque aliud quidquam addant. ita 
statim cantante populo terrae motus desiit. eo miraculo admodum"per- 
culsi Theodosius ac Pulcheria edixerunt ut sacra cantio per totum orbem 
terrarum sic caneretur. 

Anno 35 Paneade advectae sunt reliquiae vatis Esaiae, et ia d. 
Laurentii templo repositae. 

Anno 36 Theodosius Antiochum praepositum et patricium, suumque 
baiulum, papam fecit, facultatibus quoque eius publicatis, quod is con- 
tra imperatorem per contemptum se extulisset, itaque etiam legem talit 
ne quis eunuchus dignitate patricii ornaretur. fuit imperator iste nimis 
quam mobilis, adeoque jure Ad obsequendum familiaribus aliquid 
suadentibus, ut saepe etiam schedis non lectis subscriberet, quod cum 
animadverteret soror eius Pulcheria, et saepe castigando nihil profice- 
ret, callide eum adorta est. nam sub praetextu petendi muneris, sibi 
in servitutem tradi Eudociam fratris uxorem per literas petebat. oas 
ad se allatas imperator sigillo confirmavit, postea iis lectis acriter est 
a Pulcheria obiurgatus, atque inde talibus in rebus accurationem adhi- 
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Tew nols èal voórev ToU. faoûlws èx dv Tés9wv ylyovev 


i9vg tlooaga, T'órJos "Ynóyor9o: I'5ntóeg xal Oùdyrðyíoe. W. 


wr Apupi T)oEaro diansgãy èv tå Penalty yf. 
Të F re Kúgiåloç ArZavðorlaç xal Moóxloç Kør- 
6 otavtivovnóhewç sdaefüç dxoujOnouar. xal tò» piv IIpóxAoy 


Dìafıavòç noeofúrepoç xal axevoqwAnE peydAgc 2xxAgolac Kov- P 343 


cravscrovnóAsoc diðéSaro, Kúgior dà Aıóoxopoç 0 dvooefhç, 


pnd’ hwc dw diðaoxaukıxóç, &yotřoç ðè xal ávruepoc, arplirwg 


dè dv roig ovyyevéos Kopgl)lov ysvóperog* algerixóg yàp 2», Æ 

10 za Ad» óviyor tà Doryéyove qupovó». 

To ua! čte 7j Anoto xal rrapávouog ovyn9gola9y ovvo- 
doc, ToU x9iO voi à negl OAaffiavos xal Eötvyoðç, Vn Aios- 
xópov toŭ ÓvcGefloUc, xarà nugalvtot» XQvcagíov tóvoiyov tò 
inixAgv Zovuyü, viv 100 facic &niótyra nagantícarroc. 

15 TQ invi. 06 xcii, Ñyovv të uff, yvooc 0 Osodóorog 
öç ğnéryras mapà Xovoaglov, nodro» uiv a$rbw bSoplte eç 
viva vjcov, ti Eódoxío dà xal Ačyoðory P»mupíprrar oqodod, 
müvra» Ttüv xaxd» alríav a)r)» dnoxaÀdw wç xal Ioviytoíay 
täy facilisi» ánodiEtasay, Gua dè xol tÈ xarà tà» IavAivor 

$0 óreidM (tov aðr, čnie o9 uhlov ünoJavóvra. 5j òè dnoyrovoan 
ztagexdleaz» inl tà "IepooóAvua ünolvO3va: abr» * 9 xai ylyove, 
Aeffobonc ue9^ tavtiç Zefiigo» tà» ngtoffttQov xal Ouáxovov 


9 "4faesc 7jolavto? 9 óvensrio; Xylander, Nicephoro auctore 


buit. eo imperante Gotthi i quattuor gentes divisi sunt, in Gotthos 
Hypogotthes Gepidas et Vandalos, ex quibus Abaris coepit Romanam 
dicionem peragreri. 

Anno $9 Cyrillus Alexandreae et Proclus Cpolis episcopi pie vita 
defuncti sunt. ac Proclo quidem successit Flavianus presbyter magnae- 
que aedis Cpolitanae vasorum custos, Cyrillo antem Dioscorus impins, 
ad docendum nequaquam aptus, sed inutilis et efferus, praecipue unus 
de Cyrilli inimicis: nam a teneris iam inde unguiculis Origenicas hae- 
reses imbiberat. i 

Anno 41 latrociniis infamis atque legibus adversa illa synodus col- 
lecta est ad controversiam Flaviani atque Eutychetis disceptandam a 
Dioscoro impio, hortatu Chrysaphii (is alio nomine Zumnas appellaba- 
tur) eunuchi, qui hoc persuadendo imperatoris simplicitati imposuerat. 

Anno proxime insecuto, qui fuit 42, "Theodosius se a Chrysaphio 
deceptum sentiens eum in quandam insulam relegat. Eudociam quoque 
o rng graviter obiurgat, omnium malorum eam causam et ab ea 
Pulcheriam aula fuisse pulsam dicens; simul et Paulinum exprobrans ei, 
quem pomi causa necatum fuisse demonstravimus. Eudocia rei indigni- 
tatem non ferens, petiit ut Hierosolyma sibi abire liceret; quo impe- 
trato, ee se contulit, comite Severo presbytero et diacono loanne. 
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Tadrvgy. ua9uv d 6 Gaciltóc Öri ovres xai ir Tjj méie noòç 
ejr» iovyraler, ánocttloz dnexeqpddet» aŭtovç. tiv dd Gyíav 
C Iloviyeoíay perà a0AMjg nagoaxAgaeugc closzyaysy elc tà Paola” 
^^ dug e0JUc düneote/laca elc "Eqtcov fjyaye tò Aslyavor roÀ &ylov 
Gaflavo?. téte xal Tù” viv Xalxançarlwr xzolay Tjj 9:0- 5 
róxq ávüytQe , cvvayuyi)» "ovóaíoy noórtge» ovoav, tç 8è 
àxxÀgoiac uetà Olafuvóv Avatóhioç ixcaxónwos. 

Maero dé tiva yoóvov d5À9«4v ó Paoneùç inzaoSvai* xol 
gvunecóvtoç «tQ ToU Vnnov mÀgyelg dlofJa» d» hexrixlo re 
geptíp, xal xaMoag tày. ðedpùv Iloviytoíax shey asi; 0:10 
MagQxiaróv 1àv utr: avróv Bacdeccarra* "roUzo ydg ti^. poir 
"'Iuárrgc Ô 9:oAóyog üntxdiswev, èv Eglo uot òrre” xal 

D eezaozeddiutvoc Mogxiuxvóv sbxev adtq ini 24azaooc xol Tfj; ovy- 
xMázov " ddsíyOm por Oti ot Oel yevíoO9o« fagta uer’ èul.” xal 

. pe? huigaç dvo èrskeótnae, xal t(9erae tÒ ooi aùroð èr rá 15 
ved vuv &yloy nzootóluw.  yvv?j dà rovrov Evðoxla, 9vyárgo 
Arovziov quiiocóqov i$ 495vór. | 

“H ài cog) xal áyaO7) IIovAyegla udo vig ToU àds1go$ 
vetvrác yroo9tíonc ueraoreiiapérg sóv Mapxiavóv,  &vdo dr 
cwgọooúry xai oepvótyti Qianoé£nevsa , yéoovta 0vca xoà ixavor- 90 
vato», Aíy& noüg «Uzó» “inzi ó facite ertÀevtgotvy, iya ôi 

P 944 ga iEtegápeayy ig dAn tfc ovyxAgzov wç ivágerov, ðóç uoi Adyen 
rı gvAdirtg Tz» nagd triay, qv të 900 ávtOt(ury, xol &vayo- 


imperator cognito illos etiam in urbe frequenter ad ipsum commeasse, 
missis carnificibus capita eorum amputari jussit. sanctam aatem Pul- 
cheriam multis verbis consolatus in aulam reduxit. ea atatim 
misit qni sancti Flaviani cadaver adferrent. tunc et Cbalcopratiorum 
aedem dei genitrici aedificavit, cum is locus ante ludaeerum fuisset 
synagoga. Fiaviano in episcopatum successit Anatolius. 
oat aliquid temporis imperator equitatum egressus, equo collapse 
afflictus inque lectica domum relatus, sorori Pulcheriae ad se vocatae 
indicavit debere sibi Marcianum succedere: hoc enim sibi a loasae 
theelogo Ephesi agenti significatum. accersito etiam Marciame dixit 
"ab Aspare et senatu mihi demonstratum est te imperium a mee obits 
occepturum." biduo post imperater vitam cum morte commutavit. cor- 
us eius in fano apostolorum reconditum foit. uxorem habuit Eudociam, 
iam Leontii philosophi, Atheniensem. ` 
Ceterum sapiens illa et praeclara Pulcheria, nendum fratris 
morte, Marcianum senem iam, virum temperantia ac gravitate insigui 
et rebus gerendis aptissimum, ad se vocat, ostenditque, quenaiam de- 
cesserit imperator, se ipsum virtutis causa unum de omni senatorum 
numero delegisse, quem imperatorem sibi adscisceret, ea condicione ut 
fidem daret virginitatem saam, qnam deo censecrasset, se intactam ser- 
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peo o: Buca." adto dè ovrSeudyov tofto , utraotÜAerot 
tùy nuvQiáQygv Zdvatóliov xol vv evyxAquor, xal &vayoptitt aù- 
1)» Buci£a. — dv dè Magxinyüg alðloiuoç tòr tednov, itpongi- 
zc , 0gó9nua ànl vo) ngoodnov qégur xexoauévov yóorti, yeya- 
5Aówvyoc, quiapyupíac $nígtegoc, ouqpu» xal mgl tÒ Jeor 
££Àaf)c xal óp9ódoEtog, spl vo$g ünagrávovrag ovpna7c, 
&ntigog è noiisag vc FEmDev. — e90c odv vod iv ogla nár- ` 
Taç ürtxeAécaro. 7) dè uaxapia llovkycoín tòv nauulontov 
Xovoágov và» tüvoUyoy Tooðávn èxðlðwxe tQ vig Iocvrov , öç B 
10 xa) ártiAt» aùtòy 0i TÒ adtüy dveleiy tòv tovtov natlga dów. 
Zirgazusrge volvvy. Arüg div ng Toctov Magxiuvdç uerà 
100 ldlov vovuípov ánà rác "EXAddog xarà Ico àzjet, xal 
yevóuevoc èy Avslu Gogmatía ntpiéntas. xal xaralug slg dv 
nóÀt Svv xüxeig& yoovoroifrcac moocxoAÀürat úo cicli» 
15 ddsAqoi; , "Tovg xol Tativd , oiriveg eii tòr idiov olxoy Aufóv- 
Ttc adtÒv Qurvénavaay. — il; Fhoav è 25:9 Óviic Daffor airàv 
pt9^. Eavrav. xoniúoavtreç dà negl peonufoluv xou Iroa. 
zoot£vnvic9 dg dà ô Tutiavòç Fewo? 10v Maoxiavòy tlg tòr hior 
xoiuicptyov, xal &etròy nupueylorator èn’ uùròy A 9órra xal 1àg C 
90 avro) nr(Qvyac Qunerácarta oxidy Un? adrüv nepinomoduevov: 
xai toro Jeacüpevog lyelose tòr čavtoð žðslgóv, xal tò 9taOiy 
3*odtxvvo: xol àn] noA? S9avuátorrtc vnv(tovot àv Mapxia- 
vóv, xui A£yovaiw a$vQ "dày ffacdesonc, zl uiv yagítg;" ô ôl. 


10 vó» on P 


veturum. cum hoc stipulareter Marcianus, est a Pulcheria, vocatis ad 
hoc ab ea Anatolio patriarcha et senatu, imperator declaratus. fuit 
Marcianus venerabilis vir, meribus sanctis, in facie ruborem gratia tem- 
peratum babens, magnanimus, avaritiae vacuus, temperans, religiosus et 
de fide recte sentiens, miseratione peccantium praeditus, ceterum profa- 
narum literarum atque disciplinarum imperitus. is statim omnes qui 
relegati fnerant revocavit, Pulcheria autem invisissimum illum ennu- 
chum Chrysaphium Iordani tradidit, Ioannis filio, quem ille dolo neca- 
verat. atque lordanes vicem ei rependit. 

Olim Marcianus, cum gregarius miles in sno ordine ex Graecia ad 
bellum Persicum iret, in Lycia in morbum incidit; relictusque in urbe 
Bydemis aliqua ibi mora facta duobus quibusdam fratribus Iulio et Ta- 
tiano societate iunctus fuit, ab iisque domum ipsorum susceptus et re- 
creatus. cum una aliquando tres hi venatum profecti essent, dum fessi 
meridiarent, Tatianus, qui reliquis maturius somnum excussisset, animad- 
vertit Marcianum in sole jacere aquilamque ingentem super eum in 
aere librari, qnae expansis alis hominem obumbraret. id cernens exci- 
tat fratrem, vios vai cetur ei ostendit. diu uterque hoc ostentum 
admirati tandem Marcianum excitant, scitanturque quidnam muneris ab 
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“slg epa lyw, Tva roto yivyra: el; dud ;" oi dè dx. devripov tòr 
avtòy Àóyov &nov. lyu ô Mapxiavóç dày soto èx 9:09 yér- 
Tat, natlguç vuüg ürvaxnovto."  1órt dıðóac aŭt o roul- 


opata, Àlyovreç "nogsvou dy t nós, xal uéurgoo jud» öte ó 
Ouóc öywoz oe yoóvov 0à GulSÓvroc bàlyov xal Otodooíov te-5 


leurhoavtaç Bacicsg åvedely9n, wç ngalgpyuev, xai vnouvroStig 
Tác èv Avxlu wtpytaluc, Tatiavòy xal Tovhiov uerantuyügevoc 
nutlgaç uŭtoùç ávexovis, xal zó»v piv Tatiavòv čnagyov ènoinot 
tis nóÀeuc, tO 0) ovo tv rd» Avzlaw èveyeloiaev üpyrv. 
vnà l'ijgíyov dè núáliv elg Apoy xqurg9ec, čti otoatiwry örs 
ToUrO aUr(Q eyévero* Fev ô l'iléouyog õoxw avróv zapalicato 
Sr: el ffacilesoH, uù nohepioal nore Ovavýàoiç, xal ànolont 
avróv. tolyvv xal 5 uaxapía Iloviyepla pe? Erlpwy nolìðy 
axxÀgoidv lguigérwç ròv èv BAayégvaig vaóv. Qixodóuras xoi ti 
Oeozóxo ávaréOuxey 2v ágysi Tc facielag Mapxiavoð. 

Të 'a$roU £r 5 èv XoAxgdón áyla terory obvodoc 
ylyovey nò natégo» yà, iv 19 uagzvolo tfjg naviwvgruov E$- 
gruíag, xarà Eùtvzočç xal Zi00xógov xal Neotoolov 16» pa- 
talwyr, Aeyóvstv uýte tů» odoxa toč xvglov 640000100» huy elvat, 


15 


dÀÀ' èx dúo uiv púocwv tày vwaw Ayeoi, play òè ico 90 


ánortÀtoO ivu uetà tùy Erwow, xal wç iv pavracia Tù» eáoxa 
qopícos tÒòv xúgoy uvOoloyosrror xal ti Feótyti nàJoc nors- 
uóvtwv. — Sjyotyzo dà rijg ovvóðov Ałovtoç nana ‘Pwuns vonory- 


eo exspectare ipsos iuberet, si quando imperio potiretur. Marcianus 
se non eum esse cui tale aliquid contingere posset dicere. cum eadem 
verba repeterent, "si" inquit "divinitus hoc mihi eveniat, patricios vos 
meos faciam." tunc ilii eum 200 numis donant, iubentque ad urbem 
reverti, suique memorem esse, ubi deus eum evexerit. ergo Marcianus 
non ita multo post Tbeodosio defuncto imperator creatus, accepti in 
Lycia beneficii memor, Tatianum et Iulium evocatos ad se patricios 
salutat, Tatianumque urbis, Iulium Lyciae praefectum constituit. simile 


. aquilae ostentum Marciano etiamnum militi evenit, cum in Africa apud 


Gizerichum captivus teneretur. itaque Gizerichus eum dimisit, iuratum, 
si imperator fieret, bellum Vandalis non illaturum. porro Pulcheria, 
praeter multa alia templa, praecipue aedem in Blacheruis condidit ac 
dei genitrici consecravit, cum nuper Marcianus imperium inivisset. 
Annum eo secundum imperante Chalcedone quarta sancta synodus 
acta est, in aede nobilissimae martyris Euphemiae, collectis patribus 
630, contra Eutychen Dioscorum et Nestorium, vanos homines, qui car- 
nem Christi negabant eiusdem cum nostra esse naturae, affirmabantque 
unitas quidem duas in Christo naturas, unitione autem perfecta ad uni- 
cam deinde naturam foisse redactas, dominumque carnem non revera 
sed tautummodo specie quadam apparente ciccumtulisse. lidem deitatem 
passam dicebant. praefuerunt concilio Leonis papae Romani viearii 
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orto IIoogáotog xal Zfovxlyaiwg iníoxono: xal Bovigáxioc noto- 
Búrtgoçs, Avarólioçs Kwvozavtwovnóltoc , "IovftvádAgg "Itgoco- B 
úu.  xaJoigotrra zolvvy oi aiperixol xal é&opttorroi 2y láy- 
400, xtQororv&ros è lloorégiog ènioxonoç LAttavógdag vrà 
6 Ziooxógov. Ñ òè &yla acvodog itqurgos tétiov Jsòy xol vé uor 
üv9'ounov tò» atzó» èv Óvo poo, Qovyyótwç Gówipéroc, và» 
xvgi0» jud» xol 9:0» Tyooŭy Xquotóv. úo ó2 elgzxac« gYotg 
TË Àóyo Tfjg Qiaqogüc, où tæ Àóyo vc duugéoeog. TÚV TE toU 
"Pope nána Alovtoç imiwroMjv ngóg Dlafiavòv yoaqetca»y wç 
10 0175» 0g9odokí(ac lÓfEavro. —ÉnaxvQoUo: dà xal vv Ntoropíov 
xaJalgtaw. ié£arro dd OtoduQrrov xal" Iffay à áva9tiuazícar- 
vac Neoróguov. : 

T Y čru 7) uoxapla xal «doeffzc IToviyeola txon? tv C 

XpQuo1Q zagOérog xal u) dug Japtica, narta tà tavtiç nmtTwyoiç 
15 Jiaveiuuca. . : 

T Ò Fra Osalevioiaybg 6 vc Pwuns fuciiebg tév uèv 
ógJév vig ixxAnoíag oyuútwy üvttÀaufávero, noA 0d jj na- 
garoula iy rjj tavroð diulry éxéypsro*  eUngeneozárg yko yvyauxl 
Eédo£ía cviov, Ovyorgl O:todooíov vo) Bacikéwog;, áAlorglaig 

20 aipoviwd Ug ixéyprro. wuli SÈ ovveyõç xal roig à nepítoya 
xQürr0vgi* ðið xol olkxrtíoro nagadídorau Javát. — [MoE(uov 
yàp vob ènì O:odocíov roð utyÓAov tvoavvýoartoç Éxyovog xal D 
ôpwrvuoç, i» Toig xark Pwunv navgaxíoug vela, čvóov 108 na- 
Aaríov yevóuevoç 1ü»y Oùulevriiuvòy óünéggatt xal vjj Eoóokía 


Paschasius et Lucinsius episcopi ac Bonifacius presbyter; ac Anatolius 
Cpolitanus, Juvenalis Hierosolymaeus episcopi. haeretici damnati et 
Gangram sunt relegati, inque locum Dioscori episcopus Alexandreae 
ereatus Proterius. pronuntiavit sacra ista synodus dominum ac deum 
nostrum lesum Christum perfectum esse deum et perfectum hominem, 
eundem duabus naturis constantem, sine ulla vel confusione vel divi- 
sione; duas autem in eo naturas esse ratione non divisionis sed discri- 
minis. epistolam quoque Leonis papae Romani ad Flavianum, ut co- 
lumen rectae fidei, approbaverunt. Nestorii quoque damnationem ratam 
habuerunt, Theodorito et Iba hg Ars qui eum damnaverant. l 
Tertio anno imperii Marciani Pulcheria, inviolata virgo, omnes suas 
facultates pauperibus elargita, vitae pensum absolvit. l 
Quarto anno Valentinianus Occidentis imperator, tametsi veram re- 
ligionem amplecteretur, vitam tamen egit flagitiosam. cum enim formo- 
sissimam haberet uxorem Eudoxiam, filiam Theodosii imperatoris, nihi- 
lominus sceleste alienis mulieribus abutebatur: erat quoque ei assidua 
cum curiosas artes tractantibus consuetndo. itaque etiam miserrima 
merte periit. Maximus enim, nepos eius Maximi qui Theodosii magni 
aoctatè tyrannidem invaserat, Romae. patricia dignitate degens in paia- 
tium pervenit, Valentinianum necavit, Eudoxiam stupravit, imperioque 
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ovveyiveto xal tic BSacialag Uxoárgot* di^ dv yáp Tig üáuaptáva, 
de’ adt xoi naideúerai. èm vos roig y Ebola üySouérg pera- 
néunerari tòy liüoiyov ÈE Apoie elg Pwuny, nagaxaidsaca 
AvrouO voi Tic roð Mugluov vvgarvídog. —l'ibtoíyov dà o1óAq 
peyóálo ixnAeicarrog elc ‘Pouny Múgos qvyr ixoroaro, oi 945 
ovyórttg aŭt üvtikor a)róv. ó dè D'ifouoc jerósrüg aðtğ črt- 
P 346 orávroç dlozAJ«ev eig Polar ti telty hutoa tis gvyrc IMaziuov* 
xol afar nárra tà yo9uara, xal à vg nóÀtog dvaOsjuasa elc 
TÒ *Àoia dufaAor, iv olg joav xu óAóyovoa xal didra 
ixxAgoiuctixà xol oxeúy "Effoaixá, üntg ô OxtonactavoU Tiro 10 
à Tegocohvuwv dqtAero, o9v voUroi; Aaffüv sàv Eùðoglayr tí» 
faaiida xol tà ríxva avtňç, slg Apoy AnénAsvosv. oç 
öde Otviéga áAwci; ‘Pune tç ueyáAgc, noorg uir ónà Aa- 
píyov, Ócvréga dè vnd l'ijeg(yov. xal zz» uiv EsdoE(ay 'Oropíyo 
v nowrotróxw vig aUro0 cuvíbev5e* zv dè Illoxiday àvópai5 
£yu» padov 'OXéflgioy vóv nozobxior petà vij; unroüc lpúkager 
B Eódobíag. ua9«ov 0? ròv Mak(uov 9ávatov ÀMowivoc ifuclievo: 
*Pougc čin 6, xal per’ ajróv Afos rg f, xol utzà zovvor 
Zefjooc Erg y. xal per’ abrü» oùxlri ffaciedc iv Poun, alà 
"Pexípeoec dupxes tà nQgáyuaro avoavnyóv xal ucyákgy nepizelue- Ù 
vog Öúvauıy. xarà È v2» éqar náonç yaÀtvng utztiyov ünarta, 
ec xovoovg toðç yoóvovç tovtovç ÀéyscOuu. téte xal Xvuewy 0 
vá; uávdgag ígsg řnì xlovoç Ply xal Aóyg xal 9qvpac: dık- 


NGENE. 


potitus est: solent enim flagitia et iis inflictae poenae eiusdem esse ge- 
neris. at Eudoxia graviter eam ferens iniuriam Gizerichum ex Africa 
Romam evocat, rogans ut se Maximi tyrannide liberaret, cum Gizeri- 
chus magna cum classe ad Romam advenisset, Maximus in faga a suis 
trucidatur, barbarus tertio a fuga Maximi die Romam nemine obsistente 
intrat. hic impositis in naves omnibus urbis opibus atque donariis, 
sacra etiam supellectile, quae solido auro et lapidibus pretiosis consta- 
bat, et vasis Ebraicis quae Titus Hierosolymis attulerat, abducta etiam 
imperatrice Eudoxia et eius liberis, in Africam rediit. ita secundo ca- 
pta est Roma, prius ab Alarico occupata. Gizerichus Eudoxiam Hono- 
richo filiorum suorum natu maximo copulavit: Placidiam Olybrio patri- 
cio desponsatam audiens cum matre Eudoxia asservavit. Maiorinus co- 
gnita Maximi caede Romanum imperium oocepit ac biennium tenuit. 
post eum Avitus annos totidem, inde Severus triennium. post hunc 
imperator Romae nullus fuit, sed Recimerus rem publicam administra- 
vit, dux militiae et magna armatus potentia. in Oriente autem omnia 
i fuerunt pacata, adeo quidem id ut ea aurea aetas diceretur. tunc et- 
"val. Symeon monachus in columna stans, vita doctrina et miracalis 
oruit, 
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TQ e Erer Alo: 1Qtlc mapueyéStc ix ToO ot garod èv tñ 


Ooúxn čnoove xal Ed0oxía 7; roð Otodoalov yvr 2v "ItgeooAc- C 


pois tevtË, nollà xaralehpaca taiç ixxìnolaiç, xal èv 19 TE- 
Asvrü» ejr)» lnwpóoato uÀ ovveiðévai tij xat’ ovrijc xarnyogla 
5 &vexev. Tavhilvov. 
To dè U Ere Magxiavòç ô Baoedg TtÀevrG , xal àré9m 
zÒ oua cÜroU èv TO opw vuv Gyluv ünoctólwy. yvr 06 109 
vov Ioviytgla óvóuati uóvov*. où yo ovveyévero avs? — v7» dè 
Tfjg &oyipuoUrge ügy)v Ouinev 2dyaróliog , 2rvixóv Quodekápe- 
10»oc, xócuov Frog Ay, tis 9elac aagxuatuc Frog vyd. | 
Merg 0d Mapxiayóv iffaatAevat Alwv 6 uéyoc, 0p9ódo5oc 
Erg G. dv dé xázioyvoc uiv tò odpo, ónóanavog 12» yevuddua, 


qqorZote xexeaumuévoc, noiltag xal paFyudtwv èxtóç. -tovtov D 


yor Byoivg ddtiq:) Baciloxov. | IMoxéAAgc dà làéyero di Tò 
15 &noxreivoat /fonaga xal 2490o0gio» wç Apuavodç Dvrag*. uáxeh 
yàg "Pauoicrl 0 opaytüc A£yerou, — "Mona dè fjrroaro à» fasi- 
Me iyxaraci5co: Tjj nÓÀu čnagyov óuódotov aŭtoð xol uó- 
ggova, 0 xatévevoe pdy Ó facic novjoci, uÀ Bovkóutvog dè 
èvvúyiov Ótós cxt vei tõv ovyxAgtixóv nagayevéa9od 1áyiov. 
$90 vei dè napaycvouévov, £napyov ud$1óv nootfláAeso.. “Aona dé 
ToUro lwy nag’ nla lxodryoe ToU. ipatlov troù flaciMog, xal 
proi ngòç uùróyr “facheč, tòr tuúryv t?» úovoyliða ntgifltBAg- 


pévov où yo) QurytídtoJar" xal q5oly ó facies; “alig uiy P 947 


20 xagtfcllsto P 


Quinto anno tres magni lapides de caelo in Thraciam deciderunt. 
mortua est etiam Jerusalemae Eudocia Theodosii uxor, multa ecclesiae 
legata relinquens; iuravitque moriens insontem se ease criminis de Pau- 
lino sibi impacti. 

Septimo anno moritur Marcianus, et in aede sanctorum apostolo- 
rum sepelitur. uxor eius fuit Pulcheria nomine tenus: non enim cum 
ea concubuit. episcopatum Cpolitanum gerebat Anatolius, Attici succes- 
sor. annus is fuit a mundi origine 5950, ab incarnatione verbi 456. 

Marciano successit Leo magnus, verae religionis tenax. imperavit 
annos septemdecim. erat corpore gracili, barba rara, prudentia ornatus, 
literarum et disciplinarum rudis, uxorem habuit Verinam Basilisci s0- 
rorem. dicebatur Macellus, quod Asparem et Ardaburium tanquam Aria- 
mos necasset: nam a mactando id cognomen Latinis ducitur. petebat 
sibi consentientem urbis praefectum constitui Aspar ab imperatore. im- 
perator cum se id facturum annuisset invitns, noctu quendam senatorem 
celeriter ad so venire iussit, eumque praefectum urbis constituit. Aspar, 
eni hoc praeter spem spam accidisset, veste apprehenso Leoni ait "im- 
perator, tali purpura amictum non decet mentiri.” respondit imperator 
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moooZxe TQ facie u) vniixuw rol Ñ OnoxtgD9oi, xal uallor 
. Ora» toU xowoU ácspgopor 7." 

T w Fre tovtov ozouòç Pylveso èy Avrioyzela wç oyedòr 
nücuv tùy nów xarantgeiy. oro 0 facidedç Opg 7v tË yirt, 
Topoŭvoç tùy üSíav, oríptn 0d nò Avutollov nargidgyov. 5 

Ilacõv dà zàv rfjg olxovuérgg lxxiņnoiðy v5» èv Xuhxyôóve 
eivodovy &nodstauévqy, 6 piagòðç Tiuó9tog ô inixigv Airkovooç 
vi» Midavógiuv nóliv )rápacst.  uoyyavtía yàp xonoáptvoc 
»vxiüg ly voig xeÀMoi; ví)» uovayóv nigujoyero, èm’ Óvüuati 

B xaAd fxacrov, tà» È ånoxgivoulvwv čheyey “iyw &yyeAóc elu, 10 
xal ántctáAgv tlneiv nücw ànooriva vig xowwvluç lloortgíov 
xai tay iy Xalxndóri, Tipó9toy dà tòv MiAovoor iníoxonov ngo- 
xegoioac9 c. 1iectardgdag." — nMjJog dè árüxrov àvópGv wry- 
oguevoçs 1vgUrvixdg ToU OQgóvov Lfhibavópsag ixgdrgot" xal 
xa9gonuérvog dv nò dvo xa9poru£yov yeigotoveirat, xtiporovíac 15 
te lnioxónww ènolsi üyeotóvgrog d», xoi Bantlopara èneréhu 
zotofóregoc pi) wy, xal petà AúTtNg Tivòç üayérov tÅv úylay të- 
vágrgv oúvoðor Üfgije. xal vàv uaxúgiov IIgotrlgioy didóvta 

C tónov 15 Ópyj TQ putyóMp cafffáro xataopatte: ue?” éxépo € 
TU» gv aðr’ xal xarà nücay Tv nów OvQavreg tò cuia aŭ- 90 
TOU nvQi xaríxavcav.  TOUTQ 3Q Pru Qvíy9n TÒ Athyaror TÄ. 
&ylac udgrvooc Zfvacracíag &nó ToU Zigulov, xal xaztzéóy iv 
TË vag uÙtiç èv» volg Aouvivov dufóAoig.— 


“sane hoc quoque imperatorem decet, nemini cedere aut subditum esse, 
maxime ubi id cum rei publicae incommodo fieret." 

Primo huius anno Antiocheae terrae motus fuit, qui totam pene 
urbem prostravit. Leo Thrax genere fuit, tribunicia dignitate. coro- 
navit eum Anatolius patriarcba. 

Cum autem omnes totius orbis ecclesiae concilio Chalcedonensi ad- 
stipularentur, unus scelerosus homo Alexandream contarbavit Timotheus, 
cognomento Aelurus. is magicis imposturis. utens cellulas monachorum 
obivit noctu, nominatim quemque vocans. qui cum responderent, ita 
dixit: "ego sum angelus, in hoc missus ut omnes iubeam abstinere so- 
cietate Proterii et Chalcedonensium rerum, Timotheo autem Aeluro 
episcopatum Alexandrinum tradere." porro cum ocatervam bominum tur- 
bulentorum meroede parasset, per tyrannidem solio episcepali potitus 
est. ita qui damnatus erat, a duobus damnatis deligitur, ipseque suffra- 
giis non creatus creandi episcopi ius aliis tribuit; baptizatque, cum 
presbyter non esset. idem rabie quadam effreni sacrum concilium quar- 
tum contumeliis affecit, et Proterium irae divinae locum cedentem cum- 
que eo sex alios magno sabbato interfecit. cuius corpus factiosi per 
totam urbem raptatum combusserunt. illo anno allatae sunt Sirmio re- 
liquiae divae martyris Anastasiae, inque eius templo depositae, quod 
est apud rostra Domnini. ' 
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Të B zu tuv ô Bacilsig paSwq» tòr üdixov. Júvatov 
Jlgorsgíov xai v5» Aloúgov č9eouov nooaywyńy, . nduwag toù 
xou vioavrag và Ioozegíiov 9avázo àyAeocoróugae. Tipo?lw 
0? TQ Grilo oix eni£À9e, Tz» in^ adtQ xolow Énuoxónoig xu- 

5rohnaw. 19 0 aj: Pru xal Züvov Agutðvy piyvvtai ngóc 
yüpov, 1j Alovtoç 9vyazol. | 

Tà y čte yoáupora ngóc to)c éx&ornc 2nagylac inioxó- D 
nove ánéorulev 0 ffuciktóg, yoyar avtQ 1» olxtav yvouzv 
Exactor, & roig èv Xulxyðóvı óguoO tow. dgfaxowro, xui negi 

lOr ro) Alovgov xeporovlag tl Aéyowv. èv olg xal të úylw 
vti 10 OTvÀlTY xal ào zatgáci Qavuazovoyoic xal óoloi 
O:apaprvQóuevoc, Og TQ Oe tüv 0Àcv zagéyev và xolatw 1» 
ápguofirrovuévoy nowüyrag. ot 0 napysqi ópoggóvoc xvooa: 
uiv tiv dy Xulxyðórvi &yíay avvodov éyui, xoi zóv ÖN QÙTÄÇ xrt- 

15 9évra 6gov ànoóé£yoviuu, TiuoO9£ov è ovuguvug xatrayne lortar 
€; govéog xal aigerixoU* Öv xal ($QQictv ô flaciAtüg elg Táy- 
youve xüx:ť dé ovvaywyàç ág&áptvog nowt» (opízeros èv Xeg- — : 
edv. — Tiuó9tog Öl áAMog ô ènixìiņv Avxòç xui XaAogaxíoAog, 
égJ0Óo£og xai čyuððç črůňo ünúgywv, nò návtrwv půoúuevoç P 348 

20 yergotoveitrui 4Ac&uvógeíag ànloxonog. ' 

T Ò Fra ô vij; uávdgag ovvAryc uéyag Zvutiv éxoiutj- 
Fy, noüroc x«zaüelSag tùy rouxirzY &oxqoiv. 

Të & Ere yéyovev Qunozouóc èv KuovozarrwovnóAu, àgbá- 


Secundo anno Leo imperator cognita ininsta Proterii caede Aeluri- 
que iniqua designatione, misit qui Proterii caedis consciis linguas ex- 
scinderent, Aelurum non puniit, iudicio eins episcopis reservato. eo- 
dem anno nuptiae fuerunt Zenonis et Ariadnae Leonis filiae. 


Tertio anào imperator scribit ad omnium provinciarum episcopos, 
petitque ut suam quisque de Chalcedonensi concilio et Timothei ad 
episcopatum progressu sententiam perscribant. scribit inter alios etiam 
ad Symeonem Stylitam aliosque mirificos et sanctos patres, obtestans 
ut ita de controversis rebus iudicium facerent, ut qui deo rationem -es- 
sént reddituri. illi vero uno omnes suffragio et sensu Chalcedonense 
concilium probant, Timotheum homicidii ac haereseos condemnant. eum 
imperator Gangram relegavit. sed cum ibi quoque conventus agere 
coepisset, Chersonem deportatur. alius autem Timotheus, cognomento 
Albus et Salophaciolus, vir bonus et de religione recte sentiens omni- 
busque carus, Alexandrinus episcopus creatar. 


Quarto anno Symeon Stylites moritur, primus istius vitae generis 
inventor. 
Quinto anno incendium Cpoli fuit, a navali ortum et progressum 
Georg. Cedrenus tom. I. 39 


b 
* 
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pevoç ánà voU vevplov xal q9ácac foc roð dylov Owpà tőr 
> Auúvtwyv, | Maogxiavüg è ô olxorópog vc ueydAgg èxxiņoiaç, 
TÓy vaàv xtiloag tfj; Gylug àvaotáoteg, čti vlov Ďytra toðtov tot 
dunorouos duousaro, dytJàÀy tg TÒ xtodtuor petà edayyekíov 
xal Svptarob, xal tòr Jedy dáxgvor Pieodutrog. oqódga5 
B yàg 2xgáz& Ó dungnouüg ovrog* xatà niv yàg ávaroAág ànà Tob 
v&tpfov ànexremÓtuvog uéyoi ToU &ylov "Iadvyov toU ntwyoŭ ngüc 
dvo, ini dè utonuflglac iy t plon vijc nólsog nò zd» Aav- 
cov ulyoi toč Tuúgov návra xattkvuńvato.  ntgupavij ðè xol 
Tüy &ÀÀov dıuplpovta TÒ nõo xaravdAocty èy udy ră Kuroray- 10 
TÍvov póg oxor ulyioroyv atvárov xaloúnevov, èx yaAxüv exé- 
rwy xal nogpvoðv A9wv diaxexoounuévor, lv Gneo x«i oi Aoyá- 
tg éflovAevorro xai ô faciebg loye, Tvíxa $natixzv Pafe oto- 
25v, xai tò »vuguiov Tò toUÓt Tob olxov xt(utvo» dvrumgU, iv 
neg oi yáuoi lylvovto. vOv odx lyóvtaw olxovg*. iv dà tö tapp 15 
olxov xai «vtó» Toig Aoyác: xal vQ faciet ènirýótiov, volg uév 
C elg tò ovrifvot xal negè tär noaxsév ðiuoxoneiv, vQ 0à iv TÉ 
dnátw ngoxaOnuívo povl, iv dvoxeld:ixa noxio xíocw ix 
T'owixtjc M9ov, névre xal tixoot stoddv Eyovot Voc, qéoovot 
Jè tùy avíygv Ex te voríov xal fogelov nÀevgo) o)v voi; nag ixa- 20 
tou xarà TÒ üvarolixóv xal dvsaxó» yallo, oð tò uiv uixoc 
ou nodu» 10 è nìúroç nò’ $v* xol vv tegdiv dè olxo: u£ytozo 
vo, Diaxexoopzuévo: navroloi; MOoig, div Ô uiv toU verQanvAev 


18 eso1$? 19 gégovzr; P 


usque ad aedem b. Thomae Amantum. Marcianus autem procurator 
magni templi, cum fanum sanctae Ánastaseos nuper exstruxisset, hoc 
ab incendio servavit, cum evangelio et suffitu adhibitis ad tegulas ad- 
scendisset deumque lacrimis placasset. nam id incendium admodum in- 
valuit, ad ortum a navali profectum usque ad fanum Ioannis mendici, 
quod est ad occasum, ab austro media urbe, a Lausi usque ad Taurum 
omnia depascens. praecipua et reliquis praestantiora quae eo incendio 
perierunt, sunt curia maxima in foro Constantini, aereis imaginibus et 
porphyretico lapide ornata, ín qua et delecti consultare solebant, et 
imperator intrabat ubi consularem vestem sumpsisset; item Nympheum, 
e regione huius curiae situm, in quo fiebant nuptiae eorum qui domi- 
bus carebant; item alia in Tauro cnria, delectis senatoribus et impera- 
tori accommodata, cum ii eo convenirent de rebus gerendis consultatum, 
imperator in veste consulari praesideret. imposita fuit 12 variis co- 
lumnis de Troiano lapide, altis pee 25: eae ab austri et septentrionis 
pun sustinebant aedificium, ad ortum ét occasum fornicibus suffoltum. 
uit longitudine pedum 240, latitudine 84. templa quoque absumpta 
sunt duo maxima, omnis generis lapidibus exornata, alterum T'etrapylo 
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od nóQpu lrúygavev dv, 6 è tfj v08 tadpov ivixeto yooğ. xal 
&AÀa noÀÀà xatełuuývaro tò nõo, olov orodg iuflóAtov, dyopüc 
xal olx5jctg nò Faláoonç fog 9aÀdcozgg, yp: voU vao ry 
óyluov uapréour Ztpyíov xal Báxyov. 

5 Të d Uu Uwyoágov 100g 1óv owtpu yoduyoi toucar- p 
Toc xaF óuoiótrta to) Ads EEngavOm Ñ yelo? ör (Eayopgiourtu 
9i eic lácaro l'ivvádiog. gaol £ tiveç sOv iorogixóv Ör: tò 
otio» xul óhwórQuyo» oyňua inl toð corfpog olxtiótegór loti. 
obrog ó l'iyvádiog tjj vvxil i» të Svoicórnolo dde. gárvracua 

10 deupovlov,, (9 xal ènitiuýouç Txovaty adro£ xpálorrog üç odrot 
uiv Dvrog lrðiðwo:i, perà è Sdvarov abro xgaráote névtwc 
Tác PxAgolag.  obrog ó Tevváðios xhgouus Tg ixxÀnoíag vob 
&ylov "EAtv9tglov dtáxzo Ürr« noAAóxig ivov9ésti,/ čne 0d aðròv 
xájcyat ox ioyvos, nlor ta &ylo "EAwvOtolo, i» të vağ nov 

16 diá vtvog zy vnrorrovuévoy adtQ “&yie udgrvo ! EAevOéQu, Ñ P 849 
dióQ9 wont TO xÀyguxóy Gov Ñ ixxovoy avtóv.” xal ed90c ite- 
Aeévnot» Ô xÀnguxóg. TQ Ò’ a9rQ [rti Xrovdioç tòr vady Price 
voU &ylov "oárvov ro) funtiotroŭ, xal povayo)g ix rác uovzc 
TÜV ŘXOÝTWY ty a)rQ xazéorrot. 

20 Të U Ea Alwv ô faciit)c Zýrwva tà» yaußyðr adtoó 
otpatnyðy 7c (ag čnaonç xenoínxt. — Ilérooc 02 Kvage?g dxo- - 
ovv Zývwvi, nocoflórtgog wy ro) àv Xalxnóów vaoð Báoc- 
ans tij; udgregoc xal tà vo) ZfnoAwaglov gporóv, uvglovg Jo- 
pUfovc Jytige xarà tç niotewç, xal üvaOeuaz(ou toùç uù M- 


7^ vicinum, alterum in foro Tauri. quin et alia multa ignis vastavit, ut 
porticus rostra fora domos, a mari usque ad mare, usque ad aedem 
sanctorum martyrum Sergii et Bacchi, 

Sexto anno pictori cuidam aggresso Christum forma Iovis pingere 
manus exaruit.. eum facinus confessum Gennadius precibus suis sanavit. 
y ns bistorici Christo attribuunt raros et crispos crines. 1s Genna- 

ius noctu ad altare spectrum daemonis vidit; quem cum increpasset, 
audivit vociferantem nünc se ei viventi cedere, post ipsius mortem uti- 

ue templo potiturum. idem Gennadius clericum quendam fani 5. Eleu- 

erii male viventem cum saepe obiurgasset, neque tamen inflectere 
posset, rem ad 8, Eleutherium detulit, eum in suo templo cuiusdam mi- 
nistri eius opera sic alloquens "dive martyr Elentheri, aut corrige cle- 
ricum tuum aut exscinde." illico clericus exspiravit. eodem anno Stu- ' 
dius templum loannis Baptistae condidit, monachosque in eo collocavit 
eorum qui Ácoemeti, hoc est insomnes, dicuntur. . 

Septimo anno Zenonem generum suum Leo toti Orienti praeposuit, 
fuit in comitata Zenonis Petrus quidam Cnapheus (ià est fullo), pres- 
byter templi Bassae sanctae martyris, quod est Chalcedone. ls quia 
Apollinarii errores sequebatur, infinitas contra fidem turbas excitavit, 
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B yovraç tòv Jedy otavowt var. xal oxloag tòr aðr Mrrioydac 
nọuoti$now &» TQ) tgugayio buxo TÓ 6 oravpoOtg Öt Tuc, 
öne fu orjiegov nagà xoig 9eonaaylra« ixoárgae. — IMagrvoiov, 
0? toù Avtioyelaç tă 9oóvo ánoraSauévov, xal Acyorrog " xhgjoq 
&vvoráxzQ xal kağ neJ xal àxxAroíg ġegvnwuévn &xorácco- 5 
pai, prìárrwv QpavrQ tò tăç iepwovrne Ziwa,” Tlérgoç ô 
Kvagiùç 19 90óvo ènınnôğ. — wá» è xav! aùtoð oglar dxov- 
cag ptúyet, xol Tovliavòç ènloxonoç Avrioyelaç nooytioíirai. 
vQ avtő itu 0 owç legdooç lv toig roë "ogóávov 0yJuu; 
Qoetuiç xal téguoi negifóntoç èyéveto. xal águ&ig roð &vazmpr- 10 

C roð Kvgaxoð èv Tegocolvuoiç, Öç tnoev čty oj. të Ò aviQ 
Ure peretré’n 0 ngophrys Ehiooaioç àv Akguvðoela, 8v tă nori 
IlasAov toð AtngoU* engòy yàg lácaro xol lengòy émoírat xal 
&lg 109 Àengov à1é9y;. ' 

To y Ua dava] 0 orvArgc èv 26. Myánig të or9Ào15 
nin, xol" vOiuog xol TipoxAág oí Tí» tponaplu» norra 
àyvoplzovto. 

Të F Fra onov igárg èy «d otpoarQ vegéAg conto 
cdAntyyog àxrónoua Cyovoa, inl Zufpag ttocagüxovra, xa?’ 
éanégav. 20 

D Të i Fra "Iooxácig ô xouulatoo 1Myrtoyelac, ô xai gó- 
cogoc, dufAg9n vd) Baci wç EAAgv*. xal ixévacr trug? - 
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damnans eos qui negant deum fuisse crucifizum. et dissidio in plebe 
Antiochena facto, sanctissimo hymno haec inseruit "qui propter nos 
crucifixus est;" quod bodieque apud 'Theopaschitas obtinet. cum autem 
Martyrius Ántiocheae episcopus se ita abdicaret "servata mihi sacerdo- 
tii dignitate, clerum inobedientem, populum contumacem et ecclesiam 
sordibus infectam res suas babere iubeo,” Petrus ille Cnapheus episcopa- 
tum arripuit, mox se exsilio damnatum audiens profugit; et Iulianus 
episcopatui Antiocheae praeficitur. eodem anno sanctus Gerasimus ad 
ripas lordanis virtutibus ac miraculis in magna fuit fama. tunc et Cy- 
riacus anachoreta (ita vocant eos qui se ex hominum consuetudine in 
solitudines subducunt) Hierosolyma venit. is vixit annos 107. eodem 
anno vates Elissaeus est Alexandream translatus, in mansionem Pauli 
leprosi. ita qui leprosum sanaverat, lepram incusserat alteri, in leprosi 
domo depositus est. 

Octavo anno Danielus Stylita in Anaplo columnam conscendit. et 
Anthimus ac Timocles tropariorum poetae innotuerunt, 

Nono anno prodigium in caelo per dies 40 sub vesperam visum 
est, nubes in tubae speciem formata. 

Decimo anno Isocasius quaestor Ántiocheae, idemque philosophus, 
delatus est apud imperatorem, quod Graecam religiouem teneret. is 
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vat dÜróv nagà TË énágyo Kwvoravtivovnóhtws. | áy9dvrog à 
«)ro) O:Ótuévov ÓnioOáyxova ir ngóc aŭtòv Ilocatoc ô čzag-: 
zos “dgs, "Iooxóci , 0v nolo oyhuatı xa9éorrxac;" ô dè eint» 
“doğ, xul où Ecrítouoi* &y9oonoc yàp Öv àv9ouniveig ntgid-- 
5 tcov ovjtgogaic. dAÀÀ díxacov èn’ lol, wç tdíxalsc oiv èpol.” 
TaUra áxovoac 0 Ózuoc tógriunot 10v Baciléa* xa) uawr 0 fa- 
cileg 0yáon, xal nalivov adtàv dg thv lôlav yopav. 
Tu p Fre Alwv 0 fuocs xark Tibeolyov toù 1Àv 
“Apowv xoaročvroç xal zoÀÀà 1G» Pwpalwv perk Fávatov , 
10 Maoxiuvoðč Aricapuérov orókov uéyay UanéottAe, apiy nioia, P 350 
dvraJooloac, Fyovrog éxücrov čvàě &vdgag xatóv. čv olg 
karexevUd yovolov g'o 5s xul čoyvgov Qo , nagg töv èx 
TOU tapusiov xal tăv rijg toneplac "Pougc diðopévor. — xoi 0 
vocoUrog OrÓÀog ünguxrog dià tů” roD GrouTzyoUvroc xaxoffov- 
15 Àíav vnéavotyer, o)02 ro?g Zulotc 1v otpatiwrõv owovç dia- 
qvAá£cac* Wese yàp 13)» yrcugy dAg95 rod klnóvtog Oti xoticoóv 
dot: oroaróneðov lìdpwv fjyovutrov Aorvrog 7j oroatóneðov Acóv- 
Twy T7yovuíyov jlágov. tæ Ó' abrQ čte xol 0 2onapog viüc 
zaroíxic wv Kaicag nag rob Alovtoç yívevoa, xal èr Ae&ay- 
20 0peíu néuneras ià tÒ EAxvoon T0» Aonupa dx vic Apuavxis 
óó5zc xal edvotty noioa1 TË faciie. 
Të w Ere ô ooç Ed9ijuog dv XoiorQ txon, thous B 
Pr og- 


eum examinari iussit apud praefectum urbis Cpolis. cum ergo manibus 
post tergum revinctis adduceretur, ita eum praefectus urbis Posaeus 
allocutus est: "videsne, Isocasi, quo habitu adstes?" respondit ille 
"video, neque miror: homo enim in humanam devenit calamitatem. tu 
vero ita mihi ius dicito, sicut me collega solebas dicere." haec audiens 
populus imperatorem collaudat; isque re cognita, laetus eum domum 
remittit. 

Duodecimo anno contra Gizerichum, qui Africam obtinebat et ab 
exitu Marciani Romanos maiorem in modum depraedatus erat, magnam 
classem emisit, collectis 1118 navibus, viris in singulas 100. in eam 
impensa sunt aurei sexcenties quinquagies mille, argentei nummi septin- 
genties mille demptis quae ex aerario sumpta et a Roma suppeditata 
sunt. ea tamen tanta classis re infecta, ne semisse quidem militum 
superstite, rediit, ductoris ob imprudentiam: is enim ostendit recte eum 
sensisse, qui dixit exercitum cervorum duce leone, praestare exercitui 
leonum quem cervus ducat. eodem anno Asparis filius patricius Caesar 
a Leone creatur ac Alexandream mittitur, quia Ásparem ab Ariana se- 
cta abduxerat et sibi benevolum reddiderat. 

Decimo quinto anno beatus Euthymius in Christo obdormivit, cum 

-~ vixisset annos 97. 
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evviflave. 
Të dj iov 0 facitüg Alorra üv Zivwroç viðv xa 
' doiádrgg 19; llaç 9uyarQóc, &avto? dà čyyovov, azáyac faci- 
Aa d»pyógevae. — zóre xol 5 do97; tç Vntgaylag 9toróxov 055 
"JegocoAopov Jjy9n, wot9roo nagd vos sAafftozóty yuran 
"Efloaio nag94rq. xal và Achyava tç &ylac 4vuoraclag áaó 
Nuojeótíag üvexoulaO , xal iré iv v vag adig. v zovso 
C 1j xag "PopíAog tig nlxAgy Aùyovorákioç adroxgázo tis à» 
"IraMa Baadalag xaSlotavos , petà guo óydosjxorza čty Popué- 10 
2ov BaciAétg toU th» Pwuny xrícayrog. | agutuotéoy dà wç zò 
"PujAov ý Tj; éonégag dxudcaca ffagikila náv nó "PauvAev 
ani rocos rovg ènavoaro xyoórvovg. 
* dfvayogsv9 érrog volvvy 109 uixpoU Aiovtoç, innixov &yo- 
ulvov gg ç Tfc 7uloag oxórog a9 ExdAvipe vy nólav, àJoóor 15 
02 èv Hds vigero? Cafn xóvig, nenvoaxtwulvwy Tv vepõy ago- 
guvirrwv, tg voplyeuv nárrag 61e nõo Poly” xal inì nakaoriy 
dré0n $ xóviç. toð è flaciMtog Aiovtoç Qevuariguüy yastgòç 
D önootávtoç xal Ótwoig xírrgorg tà čvðov lavvoulvov, fAsy5e 10 
azüJog tv lurgixiv tly» èv cuvóvvoig ünQaxroy vndpyem.90 
` xa9ttouírov yàg avro? éni vic àulðoç, xàv te Dnia9«v abrov 5jv 
TÒ èx v0U nvgóg güç xáv te EungoaOev, Öd tijs yaorQóc xai oV 
»arov èpalveto, xal èn) zocoUsov xazigyroD dc lreleótjos, xal 
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Annis sexdecim et septemdecim bellum contra Gizerichum varia 
fortuna gestum fuit. 

Anno 17 rex Zenonis et suae filiae Ariadnae filium Leonem Caesa- 
rem declarat, tunc etiam vestis deiparae virginis Hierosolymis fait al- 
lata, inventa apud quandam religiosissimam Ebraicam mulierem virgi- 
nem. et reliqniae S. Anastasiae Nicomedia allatae inque eius fano re- 

esitae sunt. eo tempore Romulus quidam Augustulus imperator Italiae 

, annis 1030 post conditam a Romulo Romain. itaque occidentis im- 

perium, nee a Romulo primum initium babuit, tanto post tempore in 
alio Romulo desiit. 

Cum Leo iunior esset Caesar creatus et equestre spectaculum ede- 
retur, hora diei sexta profundae tenebrae nrbem texerunt, et sub nivis 
specie cinere immenso pluit, nubibus quasi igne canderent apparentibus, 
ita ut nemo non putaret igne plnere. cinis ad palmi altitudinem iacuit. 
porro cum Leo imperator profluvio veptris laboraret, atque intgs atro- 
cibus compungeretur cruciatibus, morbus iste demonstravit artis medicae 
nullam esse in periculis efficacitatem. quoties enim in matulam deside- 
seris ante sive post eum ignis essèt, is per ventrem ejus et dorsum 
pellucebat. adeoque extreme attenuatus vivendi finem Ífscit. corpus 
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èsl9n tò oua adrot èv Adgvyoxi nQaolro èy T NEWW TOS utyd- 
Aov Kovoravriivov. yuv 0? toúrov Bnoivn d0tAq7) Bacioxov, 
Oc voU xarà l'ibtolyov asaMvroc ueydAov ozóAov Soxs. 

Alwy ó Zývwvoç viüg xal 4dgudórgc, výnos čti wv, Pasi- 

5 2eùç nooyeplorrou nap voU nánnov ačtoðč ueydAov Alovroç® bç 
iflaa(Aevotv (roc £y, xal otépaç và» Idioy naréga Zývwuva, Bol- P 951 
vic xol * Aoiáüvng aovvagautvov adiQ, ?rtÀwitrat. 

Zýrwv 'Poualuv facie) čty xt uijvag ð, algrzaxóg tig 
cvyyvro;c aigéctug Tv dxepüAny. èn) todrov PxrloO7 tò 
10' fupupiov. — Toórov tQ »pcizq Ere èy ngooiiloig Mroonotaulav 
piv. Zagaxyvol Ogdxny dè xazédgauoy Obyvoi, oqóóoo toig nod- 
yuacı xaxdc: Avuorvopívov 100. Baciléuc, xal 7óovaig drónoig 
xal ngdyuaci oyoÀátovrog. Sj» yàp ő Zývæv tç xoxlorgc xol 
tldtyJoUg yereŭç tüv "Ioasguv, ðasýç tt xal tidty9éotazoc, 
15 dons “Eyres Uwygaqovo: tòr Ilüva 1Qayooxtt xal daobxvg- 
pov, T)» yooiàv plaç, v5» uxlay QoduAgroc, 0oyloc, uyy- B 
olxaxoç xal płóvov utotóg. yuv ðè tovtov ` Apıúðvy. Bacı- 
Moxec dè ô Byolvns áócAqóg, àv Hoaxieiy diatelfuwv vic Ogg- 
xs, łotraclace xazà Zývwvoç* 0v goftu9slg å Zýrwv oùr ° Agi- 
90 dóvy vij l0ía yvroml xul yoruac ixavotg gvye: clc Toavolav 
xazá vt poovpioy óyvoóv Olffaga xaAovutvov. — BacdMoxoc dè èv 
T xúuny ávpyogtó97 fuoóúç, Máoxov te tòv vióv Kaloaga 
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eius in viridi arca repositum est in monumento Constantini magni. 
uxorem habuit Verinam sororem Basilisci, qui magnae classis adversus 
Giserichum missae dux fuit. 

Leo Zenonis et Ariadnae filius imperator ab avo suo Leone magno | 

est creatus, cum adhuc puer esset. imperavit annum unum, imposito- 
ue diademate patri suo Zenoni, Verina et Ariadna adiuvantibus, vita 
efunctus est. 

Zeno imperavit annos 27, menses 4. fuit in haeresi eorum quos 
Ácephalos vocant, quae naturas in Christo confundit. sub hoc conditum 
est Ammorium. huius primo anno, ipsis imperii eius principiis, in 
Mesopotamiam Saraceni, in Thraciam Hunni incursiones fecerunt, cum 
panne rem publicam imperator ille corrumperet voluptatibusque et re- 

us absurdis esset deditus. fuit Zeno natus pessima et insigniter de- 
formi lsaurorum gente, hirsutus et forma turpissima, qualem Graeci 
Panem pingunt hircipedem et crassis suris, niger, statura inconcinua, 
iracundus, iniuriarum tenax, invidentissimus. uxor ei fuit Ariadna. 
ioterim Basiliscus Verinae frater, Heracleae, qnae est Thraciae urbs, 
eontra Zenonem seditionem movet. eius metu Zeno cum uxore et ma- 

is opibus ad Isauros fagit, in oastellum munitum cui nomen Ubara. 
Basiliscus in campo imperator salutatus Marcum filium Caesarem appel- 
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inolno:, xal Zavodíav v5» tavtoo yaptr?z» Avyovarar forts, 
xal eùþlwç xut tç níortwc naptrrüEaro. rovrov dà árayopw- 
9érroc 0 ovuflüc dunonopóc xarà 3v. nói 10 áv9zoóraror uč- 
poc oig tpev* èy yo tö low töv Xalxozoaríoy ápEáutroc 

C aùrdç te &áválootv ŭupw tàç oro&c xal tě n000ty3j ndvra, 15» 5 
ve xulovuivyy Baciaxr», dv 7j ünéxerro fiffio9]xm čyovoa fi- 
plovs uvoiddag ðwðexa, eF av. ifa xal tò roë dodxovtoç 
Fregov noððv éxaròy elxooty, èy © Ñv yeyoauulva tÈ toð ‘Out gov 
zorjuara, 7 1€ Duds xal 7000006, ypvo£orc yoduuasi, petà 

' xal tis iaropíac Tic 14v Towwv noúšewç. — ovréqO tige 08 xal rzc10 
plons ví» nalatlov ixazéotodt»'oro&g xol Ov Aavoov tà zál- 
Liatu ávaS jura * noè yo táv Goyalov áyaluárcov ajr094 
dv(ópvro, tij; 2dqipoüírrc tis iy Kylóo 10 negiffógroy, xal tò tis 
Zapnlac" Hoac, xai tò vc Zfiwdlac 2495vàc lE &AAgc dlns, iv Aua- 

D cic ó töv Alyvatlwv Baaiitc tõ aoqq KAcofloAo ánéortile, xai 15 
&AAa pola. inlðpaue dà TÒ nip xal ué£yoi voU xnAovuévov qópav 
TOU ueyáAov Kovoravilvov. Jid to: raUza potio 9o: rv Baoki- 
oxov ovvífy xagà náonç 5o nóÀeog, )Qunonrouóv ünoxaAovrtav 
abtóy xal rfc facilac ágavisuóv* ô yàp fraciMoxoc tò 9zoíov xal 

ô luzoropóc loóyrga rvyyávovat. yogáqt trolvvy 1j oúyxìnņtoç noüc 90 
Zývwva, xal noocAafi» ixtivoc "IAXÓv ve xol vo?c "Ioavoovc xai 
Avxúovaç xal &áAAovg 000: ztpüc tàç xouwvorouíag éntógrra:, indr- 
soiw ènl tò Bvlávttoy erà xyegüc ffaciloxijc, xol má tig 
P 852 tvọuvviðoç ÓiAapBávezos (09 yàg Ayo lacileíac), xal tòy Ba- 
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lat, et Zenodiam uxorem suam Augustae corona exornat; ac statim ve- 
rae religioni bellum facit. hoc imperatore creato incendium florentissi- 
mam urbis partem absumpsit. ortum enim a mediis Chalcopratiis cum 
utramque porticum, tum contigua omnia et basilicam devoravit, in qua 
fuit bibliotheca librorum milia 120 continens; inter quos libros foit et- 
jem draconis intestinum, pedes 120 longum, cui Homeri poemata Ilias 
et Ulyssea aureis literis fuerant inscripta, cum historia rerum ab heroi- 
bus gestarum. perdidit una etiam mediae in palatiis domus ntramque 
porticum, et in Lauso pulcherrima donaria. ibi enim multa antiquerum 
simulacrorum erant posita, ut statua illa nobilis Cnidiae Veneris, item- 

ue Samiae Iunonis, et alia ex materia Lindiae Minervae, quam Amasis 

egyptiorum rex sapienti Cleobulo miserat, aliaque infinita. excurrit 
ignis etiam usque ad forum Constantini magni. eapropter in odio uni- 
versorum civium fuit Basiliscus, incendiumque et eversio urbis cogno- 
minatus: nam alludebafit ad basilisci serpentis nomen et naturam. scri- 
bit igitar ad Zenonem senatus, isque Illo Isauris et Lycaonibus assum- 
ptis, aliisque ad novarum rerum molitionem propensis, regio cum exer- 
citu ad urbem accedit, rursusque tyrannidem (quis enim dicat imperium?) 
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oÊlaxov uyuya tç bokmolac 7; o) tovtov npoonigevys, ucerà 
volov Goxove qoixodsarárovg oplyser èv Kovxovad vic Kan- 
zadoxlac , ánoxAtigag 02 elc va nvoyov oùv yvvaexl xul tlxvoiç 
Augu QiaqB loti, Tipó9ióv te tòv MiAovgov ávexoMaato, xol 
5Jlírpoy 10v Kvagéa xovntóuevov èv 15 povij tõv áxoiuivov, xal 
000t Aloe 1y9gol Tc &ylag iv Xulxyðóvı ovvóðov Pnaporci- 
Corto xarà tç &ÀAg9ilag. ó è MiAovgoc ovrayayov &ráxrovg 
*MAckavdoeiz ivdnuobvrag tě Bvtavriw, dx voU naÀut(ov noòç 
17» èxxìnoiav 2A9tv (noyocpevog Ovov, xal tjv Oxráyovor xuta- 
10 Aafov ntwẸeiç ovveroífg tòv nóda, xal per’ oloyórvgg évre- 


oroeye. točtov 0 Buoioxog "ty Y petà vínov elg ^ dAe5áy- B 


Üpriav xarà íjc ovvóðov &ntunyty. — Ov ldóvrig clacoyóuevov dv 
* AMcbavdptía. oi grovdacral Jowtwy "hpcjucac voto 0y9oosc 
cov, mnámG;" 6 ð "vai ofrece lywjuoa”? ántxgl9g. xa IIl- 
15rgov 0? tòv Kvagéo sg °` Avrióyeav, xal dugotépgove xarà tijg 
&AzgOslac ánéortiey èviozóoaç. ó dà XaXogaxíolog TiuóStog 
ènloxzonoç * dittavdgelag vostro üxovoac 9neyuprotv èv voic po- 
ract5oío toU Kavunov, Ov iytyóvt xal ric &oxrotec.  Térooc 
d? ô Krugeùç xaraXafliv 10v 9oóvov tl; dva94uata. xal raguygç 
90 iEn oymaty. Fev góvor xul vagayol dià vá» ngooÓ"xyv vo? 


TQtGGylov j&yóvact*. avróc yàg noootéOuxe TÒ 0 otavpwFeiç di”: 


Jig. — Baoioxog dà vóngo ycvixi. 15v. dy XoÀxndóv osvoóoy 
dSéflaÀev, "dxdxiov 10» Kovorovrtwovnóltwg xiecag t0 avi 


invadit. confugerat in fanum quoddam Basiliscus: inde eum Zeno, iu- 
ramentis se plurimis atque maxime terribilibus obligans, educit, inque 
Cucusum Cappadociae oppidum relegat, ibique cum uxore et liberis in 
unam turrim conclusam fame enecat. idem Zeno Timotheum Aelurum 
revocavit, et Petrum Cnapheum, qui inter insomnes monachos delitue- 
rat, aliosque item hostes Chalcedonensis concilii, qui libero ore verita- 
tem insectabantur. Aelurus Alexandrinos turbulentos, qui Byzantii tum 
peregrinabantur, cum adscivisset, a palatio ad templum asino vectus, 
cum ad Octagonum pervenisset, lapsus pedem fregit ac cum dedecore 
est reversus. eum Basiliscus adhuc rerum compos cum typis Alexan- 
dream miserat ut Chalcedonense concilium impugnaret. quem ingre- 
dientem Alexandream videntes sectatores eius interrogarunt "numnam, 
o papa, tuis hostibus bucceas praebuisti?" respondit ille "omnino eis 
cibum ita porrexi." Petrum quoque Cnapheum Antiocheam eodem con- 
silio ablegaverat. at Salophaciolus 'l'imotheus Alexandreae episcopus 
his auditis recessit ad monasteria Canopica suae disciplinae, Cnapheus 
simulatque potitus est episcopatn, damnationibus et tumultibus operam 
navavit. inde caedes atque turbae existere, propterea quod Cnapheus 
sanctissimo carmini adiecisset "qui crucifixus es pro nobis." ceternm 
Basiliscus generali edicto concilium Chalcedonense reiecerat. quod idem 
cum iuberet facere Ácacium Cpolitanum episcopum, tota urbs cum mu- 
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moii». ĠA?’ 5j nóis naca D)» yvvai§) xal xévoi; elç thy lx- 
xÀgcía» xarà BaciMoxov llĝóvreç toŭtov ixwivoav. ’Axúxoç 
dè uelavepovrýoac tòy 9oóvoy xal tÒ Jvoiastýhgiov xarliint. xal 
anii 0d ó uéyag di. črFeav [oy ånofàç roð grúhov *Axaxlw 
TE xal TÜ kağ gvytxxÀnqíals. 5 
Të y čte Ilézgoy tòv Kvagéa dià tò aevrógaust» Back- 
oxp yrg«v tje čvretolixňç avróðov xałĝaipeť Zývæv xal slc Ii- 
D tvoùç loge Ô dà ludovy ngoogeoyn të &ylp Gioduou iv 
Eùgatraiçe Tiıuóĝcoç dè ô Alhovgoç èv tovtoiç Jvýoxen art” 
abro) dè Iérgoç ó Moyyòç slodystai, vg xaxočoyoç xal třňç10 
dAg9&ag àx9oóc, Oc npoxaJpoguévog 205 yegotovečtai vnò évòç 
ènioxónov, xal rovrov xaÓJpyQguívov. tToútæw xarà Joð DájÀo» 
intÀ3órytg oi uovayol, Ad! uóvag zjuégag AyarQgaxdig xgavijoarzst, 
Tis àmuxonfjg üntkasvovo:, xal TiuóOtoy nahiy vóv ZuAogaxio- 
2oy ánoxaJuctoci ü£leg tu Joóvo. 15 
Të 9' £a eyévexo ououòç gofftgüg i» Kovaravrmovnaóla, 
py») Zevsipflolo xe, xal Entgov. ixxAgoías noha) xal olxías xol 
P 858 ijoAo: fug édágovg, xartyuoOg ðè niZ9og dv9Qwnwv áva- 
eí9ugzov. neoe à xai 7 cguiga ToU üvüQi&vroc ToU qogov, 
xol 7 grjÀg vov uty&Aov Oodoclov 7j tlg 1àv xlova roð Taúgov, 90 
xal rà Low telyn vag dudavua ixavóv. — xal ixgdz&« ô oucpòç 
XoÓvov zoÀór, dares TÅ» nÓAw Pnolícat — vo?tq TQ XEÓVÆ TÒ voU 
&ylov ünocsólov Baráfla Ashyavor evoé9n iv Kíngu,  vnó dér- 
11 ó P 


lieribus et liberis in templum adversus Basiliscum convenerunt idque 
probibuerupt. Acacius autem nigris vestibus sumptis solium et altare 
deseruit. quo tempore etiam magnus ille Danielus, fervido dei studie 
impulsus, a columna descendit Acaciique et populi concionibus adfuit. 
Tertio anno Zeno Cnapheum, quia is Basilisco studebat, opera 
eg orientalis deiicit inque Pityos relegat, isque clam ad sanctum 
heodorum in Euchaitis confugit. interim Aelurus moritur, eique suffi- 
citur Petrus Mongus, homo maleficus et veritatis hostis; qui iam ante 
damnatus ab uno episcopo, eo quoque damnato delectus est, hunc deo 


instigante essi monachi triginta sex dies episcopatu latrocinii in 
morem functum deiiciunt, eamque dignitatem legitime reddunt Timotheo 
Salophaciolo. 


Quarto anno terribilis fuit terrae motus Cpoli die 25 Sept. cor- 
ruerunt multa templa domus rostraque funditus, et obruta est immensa 
hominum multitudo. cecidit etiam globus columnae fori, et statua 'T'heo- 
dosii magni, que columnae Tauri imposita erat, murique interioris satis 
longa pars. vit diu ille terrae motus, adeo ut foetor quoque urbem 
occuparit. ea tempestate reliquiae beati apostoli Barnabae inventae 
sunt in Cypro. iacebat cadaver id sub arbore ceraso, evangelium quod 
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pov xtpaola» lozdusvory, yor lnl toù arf9ovo 10 xarà Mar- 
Saioy ečayyloy idióypagor a)roU vo dnocrólov Bagvdfa. E 
jc ngoqácetg Pxsore yéyove umroónolig *; Kóngoc, xal voU yi) 
Teleiv nO ^ Myrióyeuxv QAX nò Kovoravrmwotnoliv. tò dà roió- 
510» eayy£ov Zývwv ántdtro iy v neAaríp, dv t vag vo 
áyloy Nregdvov àv tù dágvg. B 

Të if Feu ius dv v) vağ váy aylw ánomzólcv IIísoov 
xal JIasAov avvodoy xoujcag vo énioxónove xal Exóuxoy nter 
èr Kovovariwovnóha , yoéwag Zovowvi xal ^" Axaxío ixfakety 

10 JIérgov 1àv Moyylv wç aligexixóv 176 ^ Akeguvðgelaç. 

TG w tru, tõv nò "Pope xqurnOérruv èv ° 48édo 
yvu Ziüyovog xal * Axuxlov xal tiv yonupázoy ágoiptS£rrov 
xal iv qgovo fAg9évrov, fjnilAnos Zývwv vosrovg àveltiy, cl 
uÀ xowwvýoovow " Axaxiw xal IHéroo të IMoyyd. 

15 Të w Fra Zývwv ti povij ` Axaxlov toùç xarà t3» iwar 
énuxónovg èßiktero vnoyoáyai và évutixdi, önc adtüc ^ Axd- C 
soc ànolzaty ÈS lôlaç xagóíag ovvyrášaç, xal xowevijoos IHéroo 
TQ Moyyğe — vobg dà TZ; Pole, &noxgaie glove nagéntos yen- 
piao: xoivavijoos ^ dxnxíop zagà tà ivraMOévra asroig. — vobto 

20 Lao» 0 7445 xa950s t0j1ovg, ygdwac xal ` Axuxiy xoSulge- 
ow’ jjvntg Ot&üutvog ^ xáxiog üvouoD reg neol adr] elye, xal 
và övopa OrAixog 255o& tüv dintúywv. 

Tà ig Ee Iléxgog 0 IMoyyóg dv "Miiavóptla. áné9avt, 


8. Matthaeus composuerat, in pectore pue manu Barnabae descri- 
ptum. ea occasione Cyprus metropolis facta est, ut iam non amplius sub 
Antiochea censeretur, sed soli Cpoli subesset. id evangelium Zeno re- 
posuit in palatio, in aede S. Stephani in Daphna. 

Anno duodecimo Feliæ concilio in aede Petri et Pauli apostolorum 
habito duos episcopos et exsecntorem Cpolin mittit, Zenonem et Aca- 
cium per literas iubens Mongum, utpote haereticum Alexandrea exi- 

ere. 

° Anno 13 Zenonis et Acacii iussu Romani legati Ábydi sunt com- 
prehensi , literae interceptae, ipsi in custodiam dati; minatusque eis 
Zeno mortem est, nisi cum Mongo et Acacio communionem inirent, 

Anno 15 Acacii suasu Zeno orientales episcopos coegit subscribere 
Henotico (id scriptum, sic a concordia instituenda dictum, Acacius ex 
animi sui sententia condiderat) et communicare cum Petro Mongo. A 
cunia quoque data Roma missos legatos eo perduxit ut contra mandata 
sua cum Ácaeio communicarent. Felix ubi rem comperit, iis suam ad- 
emit dignitatem, Acacium quoque per literas ad eum scriptas ordine 
deiiciens, quas acceptas Acacius pro nihilo babuit, Felicisque nomen 
ex albo sustulit. 

Anno 16 Petrus illo Mongus Alexandrese moritur, eique Athanasius 
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xal "9uvüctc dvr! aj$roU iyupororgO9g ô xig» Krlyrzc. 
Zijvav dé ô f'acileog áryiD ec táv vvgávyov Hif tis ixxAroíag 
> Avtioyelaç Kakayóíovo xol wpoev clc "Oaotv, IIéroor dè tòr 
Kragía xaríaornotv èv aŭti, Og Oo ide 'drróyaar no 
xakà énoínotv ,| &vaOtuaticpoUc te 7tdAm Tc ovvódov xai ixflo- 5 
Aág ézuoxónc Gvenilintovy üyrtiGayoryác TE xal yeipororíac à3& 
opovc xal à TOUTO:g OLOA. NnpÓTEpOP È noooéfOzxt TÖ TA- 
yl " Xoiosé Buod 0 oravooS c 0i huăç.” Sortpor 02 For 
negieihe tÒ Xoiorè facile). — Eevelag è ô dotÀog roð Xaravá 
17v Ótonotixt;y exóva xal tõv &ylov idíduoxe ps; ðéyeoþa:. Téo- 10 
ans yko Y t9 yéver, doUAog dà rj» túy. .áneqwyaw ðè roo 
lôlov dtonótov inl KaXavóluvog ác negì ° Avtióysav xwpac åve- 
crárov nò tis norte. üflántigtog dà wv xAnoixür £avzóv elvat 
eye. ToUro» Kulavðiwyv ánAact, llírpgog 0? o Krvagetc èat- 
axono» " IspanóAeog ytorovioac uerovóuags Dilóšerov. ua3av15 
dè vo:tgov dflámzigtoy elvai, ügxtiy aütQ t)» yeipororía» drt 
Banzlouarog pnoy. — Eó9iquoc È 0 0p9odoSórazoc Avasta- 
giov tà» gilevriágrov, TÓv xaxGc uerà zaUra Bacievoavro , tíjc 
éaxxÀgolac Quxtev wç aigerixóy xal óuóqigova Eùtvyoðç. - 


Tà i Fre Zývwv zjotro IMagixyóy 1üv oopwtatov xóurra* 90 
jv yàp uvatixá tiva dws, Ğ xol ngocAtyey a)rQ. ghol ydg 
“tls uev? lul fl'agiesot;" 0 08 eint» Ori xal tv Baciktiay cov 


cognomento Celetes subrogatur. Zeno autem a tyrannis otium adeptus 
Ántiochena ecclesia exturbat Calandionem, inque Oasin relegat, episco- 
patum Petro Cnapheo reddit. is Antiocheam reversus multa mala faci- 
nora fecit, damnationibus concilii novis, eiectionibus inculpatorum epi- 
scoporum, substitutionibus et delectibus illegitimis , aliisque id genus. 
nam jam ante adiecerat sanctissimo hymno "Christe rex, crucifixe pro 
nobis." post reditum autem abstulit haec "Christe rex." et Xenaias 
quidam Satanae servus docebat non esse recipiendas Christi et sancto- 
rum imagines. erat natione Persa, conditione servus. hic cum sub 
Calandione profugisset a suo domino, pagos qui sunt circa Antiocheam 
a fide avocabat; cumque nondum esset baptizatus, tamen clericum se 
esse dicebat. hunc Calandio profligaverat: sed Cnaphens Hierapolitano 
episcopatui praefecit ac Philoxenum nominavit. cumque postea intelle- 
xisset eum non esse baptizatum, sufficere ei designationem loco baptis- 
matis affirmavit, ceterum Euthymius, qui de religione rectissimam tue- 
batur sententiam, Anastasium Silentiarium, qui postea temporis impe- 
rium male gessit, ecclesia eiecit ut haereticum et Eutychi consen- 
tientem. , 


Anno 17 Zeno Marianum, sapientissimum comitem, et qui arcana 
quaedam praesciret ac imperatori indicaret, interrogavit quisaam sibi in 
imperio esset suocessurus. respondit ille "imperium et uxorem tuam 
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xal 1j» jvvaixá oov diad£Ecral ric án auevriagltv, uè 02 àdi- 
xwç ámoxrtvéig. xal áugórtga èv xoupoig *oig idíoig yeyávaot. 
1G Ô’ ac1Q Ert xal IHérgog ó Kvagetg sé9vzxe, xoi ávr? avro? 
IaAÀádwg, motoffórtgog vig à Xelewxly éxxÀgoíag tic úylaç 
5noorouáotvgoc Oéfxigc,  zgosgAg3n éníoxonog "Arvuoyuac. 
ovveyngic9g à? sovro xal "Tudyygg ô Kovatariivov xal ? Ava- 
o1áci0g Ô xaxa facilesnag auixerriápuoc. 
‘O ué£rro. Zývwr inog9dg owrAoqgoo?vg ngüg Onutvotg 
xal góvovc ádíxovc xogtt, xal nüvra üv9pwnov ultiwuevoç di 
10 zc oiacov altíag ávjott. 10 0^ üAg9éc dnev, $nó uelaygo- C 
Aug xal Óeiuovío xgutovuevoç üveiAsy olxtoðç xol ánuv9punug 
"àÀio» tòv udáyiwrQov, di! o9 xol vq» Qorjv GyedÓv čoye xal tç 
facuislag ixpárgoty. čvaigeť Ó xul rv Quvuaozóv xol neol 
zoígotv enu úšióloyov ávópa IlsAdyiov tòv natolxiov, lieve- 
15 poczoueiv elóóra, wç goóripor xal Qíixotov xal gaveyõç dyyorta 
züg üJtuírovc Zývwvoç ngáEug* Öç iv tQ) uéÀAev ddíxug vtÀev- 
täy ToiicÓE quvüc ple ngüg tòv rv kwy Oeóv, tig ovgavóy 
züc yeipac üvantrácag, "at Jel Qixciórare, pol èv énáyezas 
fflawog 9ávazog, dibti rç nolìgç flag Zývwvoç éAevOtpootoudv 
90 &végreÀÀAov, xal Öri v ZÀ(9i0v ádtAgüv ajroU ov ovreywgovy D 
fuco yevía9ui*. o9 d£, dlonota navrodívoaue , Q ufu và vo) 
éixalov , 9üsvoy avroic vijc puugoríac ünairotig tç e9vvag." 
zovrov gépera. igroQla è inüv ytygapuéyg nò Aùyovotov 


accipiet quidam de Silentiariis, me autem iniuste occides." horum 
utrumque suo tempore exitus comprobavit. «eodem anno Petrus Cna- 
pos vita decedit, inque eius locum episcopus Antiocheae creatur Pal- 
adius, presbyter templi sanctae martyrum principis Theclae, quod erat 
Seleuciae. suffragatores habuit Ioannem Cpolitanum et Anastasium, 
cuius inodo meminimus. 

Enimvero elatus fastu Zeno, aut (ut rectius loquar) atrae potius 
bilis morbo et furiis actus, ad bonorum publicationes et ininstas caedes 
animum adiecit. nam proximo cuique crimen intentabat, eumque qua 
iure qua iniuria de medio tollebat. miseranda prae ceteris atque in 
primis inhumana caedes fuit Illi magistri, qui et vitam eius servarat et 
eum ad imperium evexerat, interfecit etiam Pelagium patricium, virum 
praeclarum et carminis scriptione insignem, quod is pro sua prudentia 
et iustitia libertatem dicendi sibi sumens Zenonis nefaria facinora pa- 
lam incessebat. moriturus manibus in caelum intentis deum omnium 
rerum gubernatorem sic est precatus: "o iustissime deus, mihi qui- 
dem iniusta neces infertur, propterea quod libero ore Zenonis multa 
facinora violenta repressi, et quod fatuum eius fratrem nolui Caesarem 
designari. tu autem, domine omnipotens, qui iustitiae rationem habes, 
quam primum scelerata eorum homicidia punito." exstat historia ab eo 
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Kaísagoc.  Tosrev nórvgua xal tà xaloðueva 'Ounoóxeripa xal 
Šia uvola Jacuaroc gia. tù Ouoia. dè nénov9t xal Zwouoç 
ó l'afajog Qro kal ' foxddioc ô Enapyog xal Ahoi rr inot- 
pom. Towvtov yọ xal rocovrov yeyovórog 10D Zývwroç i t 
qéroig xal á9sjízoig noáStoi, oix 3jutAgots 10 Odor dg 17» 109-5 
P 865 zov àvaípeciw, àÀÀà oqodgaig xal ádimyvooroug öúva:ç nür 1) 
cüpa ntgiaAóv fialwç ToU Liv üántarforot. — Aóyoc ðè iqípuo 
Šri Ex vivog 9tlag dvváptoc ixapgatopsj9r dopárog, uórnç vii 
dlorwç TQ touyjÀg cvvguufrgc. — Tc ovv yaer ajro8 xal 
TU» QolaunnóAor tfc olxtlug &opaheluç ngovoovuérov, tacurtó 
và» vexgÓy xé(utvory yvpyóy énl auvídog, xal nog ugl tòr õe- 
gov rív o) ngocnxórvraw Tig Loonpev advqQ) oivóóva, perà ði 
và xarariO vai uùròy èy tø ráq paca» oi cwparogolaxt oi 
èr m Tágo terayplvoi yotgày quvzv inl dúo véxtaç &aodído- 
0924 ix ro) uvýuatoç aros ^ PAejoare , lleģoute, xal üvolzaitl$ 
B uoi" — zóv 02 slnóvtwuv 0r: Alkoç facileóu, čpy "ovóér po 
pu^ dg uovaotýgiov ünayáyrsé ut." — vóv d? uù &voitürror, 
Myesas erú tiva yoóvov TÒ uvrpeioy üvorygvat ,— xol evgedz vat 
ajrüv $nÓ nelyyçs qayóvra toùðç Bgay(ovag a$roD xal 1à xalyu 
 & dgógu, dià 10 avyrdg tő xaróyo voońuatı xgaseio3ui, xai 
n0oguuu9 vat čti Güvrog udroð 13v ^ Moiidrnv tě " draatacip, 
$3«v xal oi gAaxec và» Blaciixóv urruátuv jj napayyelig at- 
Tic ngÓg TÒ uÀ &voryijvat àv Zgvova iyvnoO goary Exrot. 


& 04? an ov»? 


scripta versibus, ab Augusto Caesare orsa. Homerocentra etiam con- 
poen; aliaque plurima laude digna. Zeno autem Zosimum praeteret 
nterfecit, rhetorem Gazaeum, et Arcadium praefectum, aliosque ille- 
stres viros, neque vero tot caedibus ac sceleribus non imposuit poenas 
divina vindicta, sed eum vebementibus atque incognitis doloribus tote 
corpore excruciatum violenta morte sustulit. fertur fama ei a quadam 
divina potestate ita fuisse caput abscissum, ut ea res conspectom bomi- 
num fugeret solaque cute caput cum cervicibus iungeretur. itaque uxo- 
rem et cabicularios proprie saluti consulentes mortuum in assere iacen- 
tem reliquisse: diluculo tandem quendam nulla eum necessitudine attin- 
gem sindonem cadaveri iniecisse. satellites porro qui ad sepulcrum, 
u quo repositus fuit, custodiendum erant collocati, rettulerunt se per 
duas noctes lamentabilem vocem audivisse ex sepulcro elatum: "misere- 
mini, et aperite mihi." cum dicerent alium lam imperare, "nihil" inqait 
"curo: in monasterium me abducite." sed cum illi non aperirent, ferunt 
aliquanto post monimentum fuisse reclusum inventumque in eo Zenonem, 
qui prae fame suos ipse lacertos manderet et caligas, quas gestabat, 
qa crebro comitiali corripiebatur morbo, et ipso adhuc vivente Ariadna 

enonem amabat. itaque ea mandaverat custodibus regii sepulcri ne 
aperirent, 
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"Ev «drole dd rolg yoóvorç Iipótnc ô tæv IHsgaóv fluaiedg 
n&Aw Pwrpattcag inl rodg Aevxo)g Otvrovg vo); Nig2aAMrag C 
&noero navotoati. oúSarteç ye váqpov fa95ar» xol xuld- 
povç dini9éyrig xal yZv ènıywouvreç Fuevay Eydoy,  DAlyovg 92 

5bnuvrfon: tovto ügéritg, xal aug elg qvyjy 1oganévrsc xal 
TÈ ortvà Óiaflávreg, Q ogíot yvooiua vnsjoyov. oi 02 Tlpoui 
puriódv Oerüy. 9nonTiicavreg &xoatõç tovtovç éQiuxor, xal návteç 
ópoð oùv tæ IIegóty xal voiz a100 naio» dc tò Bápa9 ov ovp- 
necóvteç ünworro. ô à Tsotne aloOóutvog ToU ðewoð, tòv 

10 uúgyagoyr 0v elye Aevxázazov xul učyuv, elg ùnsoßoliy ùnlotipov, 
2E ütòç ToU D:bioU ågelópevoç Copnpev, iva uý Tiç Óniow aùroð 
ToUrov poçoly 4j yvwoiuos yivytui wç Pacihtúç, nt áEioDéaroc 
$ntQgvüg T». xul përw JIrgótnc Qutg9dgr aiv náog ti otoa- D 
vt. — ToEav 02 ITegodv oi Búgßagoi yoóvovc ðúo slg qógov na- 

15 ywyýve xal má» ol $nolug9érreg Kaufáðyy tòv vovrov viðv 
&lyov facia. 

Ilo? 0à vo pagyaolrov, nõç xal nolo t9ónq tvof935, Tor- 
esry» eigoptv lorogluy. èy të Hegoi xóAno të noóg floggüv 
xtiuévq Tic igv9gàág Juláconc voíQorvro. napyagirta nó. xti- 

90 v/v, otc tive; Gaufaxaç Óvoudlovai, tovtwv rüv xrtyOv evoéO3 
zpéqur ly éavtQ x1tg slc napyapltgv vniogvij xal aungótatov. 
a)$z259évrog Óà vovrov xol napă TÒ uérpov yeyovótoç o$ydg Té 
díxzv čotroanñňç xtıvoßołoðčyroç xal Óuuxéunovroc , 794091] xvcv 
Oolárrog vig a)yüc voU uagyagírov, xal rijg avr0U wQuióTgTO; P 856 


Kodem tempore Perozes Persarum rex, cum denuo expeditionem 
adversus albos Hunnos, qui vocantar Nephthalitae, suscepisset, cum toto 
exercitu periit nam Hunni cum profundam fossam egissent eamque 
ealamis constravissent, superne. terra iniecta, intra eam sese continue- 
yunt, paucis emissis qui hosti occurrerent ac mox fuga facta per angu- 
stias sibi notas evaderent. Persae ergo insidiis non animadversis eos 
insecuti universi cum rege Peroza et fliis eius in voraginem istam in- 
cidentes perierunt. Perozes eo in periculo constitutus unionem, quem 
gestabat ingentem ac candidissimum et maximi pretii, a dextra aure de- 
tractum abiecit, ne quis eum post se gestaret aut ipsum regem agnosce- 
ret: erat enim spectatu dignissimus, hoc modo Perozes cum exercitu 
interiit, barbari exinde biennium Persas tributarios habuerunt. eo ex- 
acto Persae superstites Cabadem Perozae filium regem constituunt. 

De unione, quo is pacto inventus fuerit, talem reperimus historiam. 
in sinu Persico, qui a rubro mari versus Aquilonem est situs, uniones 
aluntur a pectinibus, quos Zambaces vocant, horum pectinum quidam 
inventus est intra se alens unionem ingentem ac splendidissimum ; qui 
cum auctus mensüram usitatam excessisset radiosque splendoris sui ful- 
guris in morem eiacularetur, canis quidam marinus eum splendorem ad- 
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oix áqgicraro, &AX' mov È’ dy ğye tò Qepa rò Diwrpor soU xtt- 
vóc, xe? xal ròv xvva daipov Tiç dQuzzoioc Pstfáxyevev. akus 
Y | o ~ r , P 
ov» Tiç TÒ &érvov rovro Jtacáutvoc tépaç ddoxíuaos ıd Tiro; 
pnyuviç únooviñoui tòy xzéva. QAX 0 xo ovx dvedídov* úo- 
náļaw yàp ajróv inl tò fá9oc ivpyt. xatauņyúti Toyagoŭr 0 5 
&lubg TO faciei tæv IIsgocv tò ro uapyáogov xáAÀog* 0 dé 
Jiwo aŭta ávdpagc rovg ini rz» áygay roU uapyágov ovuna- 
Eovrag. ¿lJóvreç o» ènì 13v 9dAaccar xal wac tjufoac Eyxag- 
TégiOuvrtg, Urwys zÓ» xÜva juxgóv ünoywgñoai bèç ovr 0 
&Aic)g digxevaag avrüv èv ti Fulúoon xol xazadoc èr và ffaJu10 
B idoá£aro ro) xrevòç xai TÒy uupyupityy áviyaye, xai tü9éag kra- 
doaur Vwaot 17v yegua, xal vnó rv ovvóvrwy zonáyn 0 pag- 
yagog. npiv è g3ácu: elo:À9 iy udtòy ly yj Muf, q3doac ó 
xvuv Óionact xoi xurtgóg0t tTÒy raÀaíngoov. 0 dè uáopyagoc 
&ntxouío9 5 tě Bacci, üç xal zo9tig rQ rovrov Otünart votc15 
zaidag roð GAitg ueyálcig zjuthyaro dwptaig. Točtov zÓv uap- 
yapízzv ffovAr2 dg dvioaa9aiTovoriviaróg ô uéyag yovolov Airgac 
¿xatòv ånéotele ngóg rotg flapfágovc* ÀAX' obrot où xarévev- 
cav, uvguócvrov tis Iegoui;; ünovoíag voUrov qvAárrorrec. 
Kafpúðyç ð 0 vo? Il:gólov $orarog vióg, tňç Baoıkelaç V 
C JpaSápuevog, mì tò Biuiórtpor tij ügyrj éypoüro xal xowág vàg yv- 
vaixac dvouoSétrotv lyuy. 69«v oi Tégou: točiov tis ágyric dmr- 
Aaca» xal Ó5jcavrig elg quvAaxiy 15v Aeyouéygy 2drO mv iv£flaor, 
amavit et pulchritudinem perpetuo assectari coepit; et quocunque undae 
pectinis concham ferebant, eo canis quoque perniciosi cuiusdam daemo- 
nis impulsu bacchabatur. id prodigium piscator quidam animadvertens 
statuit pectinem machina quadam depraedari: verum canis non conces- 
sit, sed raptum pectinem in profundum aquae abduxit. proinde regi 
Persarum de pulchritudine margaritae piscator refert, isque ei viros ad- 
jungit, qui in eo capiendo ipsi adsint. cum ad mare profecti per ali- 
quot dies praestolati essent, contigit ut canis aliquantisper secederet. 
tum piscator statim sese in aquam iniecit, et ad fundum delatus pectinem 
cum unione arripuit, sursumque enatavit, exserta manu qua unionem 
tenebat, quem et statim ii qui aderant ei eripuerunt. priusquam vero 
in lembum piscator evadere posset, supervenit canis miserumque devo- 
ravit. unio ad regem allatus est; qui eius spectaculo delectatus, pisca- 
toris filios magnis donis affecit. eum unionem ut redimeret Iustinianus 
magnus, 100 auri.libras barbaris misit. verum ii recusarunt vendere, 
9 asservantes eum in signum Persicae stoliditatis. 
Cabades autem Perozis ultimus filius regno potitus imperio violen- 
tius uti coepit, lege etiam lata, quae uxores omnibus iuberet esse com- 


munes. itaque Persae ei enum ademerunt, ipsumque vinctum in car- 
cerem, qui Letha (id est oblivio) dicitur, coniecerunt; ac fratrem eius 
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só» dà doeigó» abro Bdlfyv facia àinolpsav. Ñ di yur 
Kaofiádov ðiņxóve: adtQ 2v tfj qviaxj. ô dé vZc dioxtZc čeywr 
jiobaro iQ» ric yvvouxóg eÜngextorárgc očonçe ô Jè Kafúðnç 
nagexáhsi v3» yvvaixa èvõoŭvai TQ rowny, 5 nwç óvrg9j 
6éxgvytiv voU qoovolov. toutov Ó2 yevouéfvov üxeÀsrug 7) yvy) 
ngòç Koafláón» tloiroŭoa ToUrov PMO:günevot. ghoç dè Kafiáóg 
èvari Zeowons ldhiov 1 Koffdóg diù víjc yvraixüg wç "nnovg 
xal &vópag ipunapaoxt/ovg; Eyo čv ru xyogíg. ó 0d Kafáðnç 
»vxibo imüaffovong nele T)» yvyaixa v)» lotita adtZc ajr D 
104AAdiacOon:, xal elpe uiv ajróv, ixdvgv 08 èy Tjj gviaxj 
xaJéjtoO9o. — xal otro Kofládyc (590v roð dtopcrrolov xal 
Tany iuflüg có» tQ J00p ngóg OvUvvovo vo?; N:gS9aàÀzag 
ágíxtro. ó dé rosso f'aciM)g Tiv Jvyaréga abro ðlðwow elç 
yvvaixa a):Q, xol orgárevpa doùç noA) nl IHégoag (Génzuwev.. 
15 elofaAov dè dc Ieoolda èv oUdeyi nóvw v5c flacue(ag àxoárgot, 
xol tò» áótiqór ajroU ixrvglocag dg qviaxyv ivéfale. tùr 
dè flacielay dopalðç duquAasev (7» yàg &yylvove xai ðgaotý- 
proc) xoi lxodte: metà taŭra Érg iv, xatałlúoaç toðç vóuovç 
zzáysag otc NQOEELFETO. | 
20 Merà viv Zývwvoç vilevr3» 5 faolhoca xal 7 ojyxÀg- P 857 
voc xal TÒ GrQrevua ",fvacráciv vàv OievridQui0y Óvayoptó- 
ovo: (lacia, Tic vd» dxepdÀov ro. Ovyyvtuxóv ðvra aip- 
cé. T» Óà TQ copa: prüxuir0c, To); ÓggaAÀuo)g Lyn» 
xaçonoòùç xal yAavxo)g ueiglog, qolaxgóg elua xal moMóg. 


Balbam regem creaverunt. uxor autem cum Cabadi in carcere degenti 
ministraret, eam (erat enim formosissima) amare praefectus carceris 
coepit. id ubi intellexit Cabades, uxori suasit ut morem illi gereret, si 
qua fortassis ipse ratione ex carcere posset evadere. quae cum sui 
corporis potestatem praefecto carceris fecisset, postmodo nemine prohi- 
bente ad maritum commeavit eique inserviit. erat amicus Cabadi Se- 
soses quidam. is Cabadi per uxorem eius significat habere se equos 
virosque paratos quodam in loco. tum Cabades fiocte facta uxori per- 
suadet ut secum vestes mutet; itaque ea suo loco relicta, carcerem exit, 
equoque conscenso cum Sesose d Hunnos Nephthalitas pervenit. ho- 
rum rex Cabadem sibi generum facit, magnoque instructum exercitu in 
Persiam mittit, eam ingressus Cabades nullo negotio regnum recuperat, 
fratrem oculis erutis in carcerem includit, ac posthac (erat enim prom- 
pto ingenio et strenuus) regnum tuto servat pet annos 11, abrogatis 
quas ante tulerat legibus omnibus, 

Mortmo Zenono Augusta senatus et exercitus Anastasio Silentiario 
imperium deferunt. fuit is in haeresi Acepbalorum sive Synchyticarum, 
procerissimo corpore, oculis trucibus ac mediocriter caesis, calvaster ac 

Georg. Cedrenus tom, I. 40 
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Ğye SÈ atvóy ènì 1)» norvapylar OdoBlxoc eivotyoc, tére meyl- 
orny nuoà vio Bacielag Eyur ðúrajuve perà dà viv ávayógev- 
civ ünacttirae óuoAoylay nagà Eo9vulov o nargikgyov npóg xà 
u) oeÀnscal-T. Tfjg PxxÀgolag xol Tác niotswç, üráiiv aðròv 
á&noxaÀuy» Tác Tüv Xougsuavcw facidag. — Bratouérgc óà av1óv 5 
B > Apıdóryç xal rijg ovyxiStov dídoce a$)vo? tò idiyrpov tě 
natQuiQyn, xvoo?r và Tij; àv XaAxgdórvt ovródov ónip tiic nlozzec 
óóyuara, xal otw ortqOsc ` M iadvgy Ğystar elg yápov, oaa 
7ztpórtgov yaurti ovvoixt)oauc, èxoaryos 08 čty xl uijvag 0. èm 
tovtov IMaviyaior xol ° Aoriavol £yaigoy, IMaviyoio: uev oc uy- 10 
*póc To? Óaciéwc UnAeroluc obDonc xal mQogquAo?c astoic, 
* dotiavol dé wç KAapyoy 1óv S:ov a9100, àdtAgóy rç xaxó- 
gooroç i5t00c a)ro? , ouóOoEor Eyorrtc. 
Tovrov 1j xguro črte Eó9sjuoc 0. Kuvozavrtvovnóleuc, 
ovrayayuv Toùç ivdguotrrac éniaxónovc, vy dy Xalxrdovi aylay 15 
cvvodoy éxóguct. tovtov ToU "Jfvacraníos tÒ tijg PaoRsdaç 
C eyijua Aaffóvroc iy tà ToU innodoópov xa9icuat: ünac ô Ouec 
Gc iE ivòç otóuutoç sčIvfolwç ifiógatv “wç Eincac, obtu xal 
Baolltwoov, 0fonota." — ngó qQduv yàg diexvovóvom clc ixxÀg- 
olav qo &yor tic ànokvoewç Voruro PEsoUusvoc tò For, 98 
vrattbuy nohà& xal à oocóvre ad1Q névgoi xal ntwyoiç diadi- 
dosc.  obrog vobe ógÀdrogac èx vijg nÓAtwg telsiwç PExowtr. 
ágqxe dà xal và (log vob Awouévov yovoagyspov. 0 06 yovo- 
égyvpoc Toroðtóy Ti noäyua 7v* ng nevóusvoç xal ngosan, 


eapus. ad imperium eum promovit Urbicius eunuchus, qui tum apud 
imperatricem plurimum poterat. cum designatus esset, Euthymius pa- 
triarcha ab eo exegit ut cautione data affirmaret se nihil in rebus ec- 
clesiasticis et fide labefactaturum, indignum eum dicens qui Christianis 
imperaret. compulsus tandem ab Ariadna et senatu sua manu scriptam 
schedam patriarchae tradit, qua profitetur se Cbalcedonensis concilii de 
fide decreta rata habere. ita demum coronatus Ariadnam uxorem ducit, 
cum hactenus vixisset caelebs. imperavit annos 27, menses 4. sub 
eius imperio Manichaeis et Arianis animi creverunt, Manichaeis,, quod 
mater imperatoris ipsorum sectae studeret atque amica esset, Ariani 
quod Clearchus imperatoris avunculus secum sentiret. 

` Primo eius anno Euthymius Cpolis episcopus, collectis qui tum in 
Urbe degebant episcopis, synodum Chalcedonensem confirmavit. cum 
Anastasius imperatorio babitu sumpto in Circo sederet, universus popu- 
lus veluti uno ore directe inclamavit "sicut vixisti, ita etiam impera, 
domine." quippe ante galli cantum templum adire solebat, ibiqne dum 
concio dimitteretur, adstabat deum placans, frequenter ieiunabat, et 
sua pauperibus et mendicis erogabat. idem delatores funditus ex urbe 
excidit. abolevit etiam tributum qued Chrysargyrum dicebatur, quasi 
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xal &üca nÓQvm xal ğnohelvulry xal nüc doUAoc xal àntAsvOtooc 
cv»t0gooüy inoio)yro xowzjv moóg TÒ Ónuócioy vno otgov xo) D 
xonpgíag xvuvow rt xal xvvaw 1t» iy &yooig xal noto: QunzQifió»- 
twv’ xal o uiv áyO9gunoc vóuopa ügyvgosv ovrtiséqeoty, óuolac. 
5 xal 1j yvy, ?nnog dà xal judovog xal fog tÒ adzó evrtuségtgov, 
üroc dà xol xéur qóAAug TS. xal jv èdvouòç noÀUg è» rte xoa. 
xal nóÀ« vovv» tongarrouévu» devunadGg.  nolofitg tolvvy 
dsEápsvog ó Bagitig Un tõv 2y TegocoAépoic uovoxydyr, xai Ti~. 
pio3éov 190 l'ajaiov ávdgóg tù nárra cogo) roaywðlav noujoav- 
10 roc $zip v0U Toi)rov, taŭra éxows. xarà ðè v)» ast xod- 
vov xai ntoífAenroy quloriuíav Ttjg noÀvrzalártoU xoà navuAov . 
&lagogác ToU xalovuérov rerQatrzQuxoU yovoaQyvoou xatvoey — 
ó BaciAtóg , xal nvol à» và innoóOoóuq èvavrlov nürtww xaré-.P 358 
xavo: và tç Toode cvrrtAtag xaroyorqpa. xai tà pèr noli~ 
15v:xà. pilotiuwç ovsac lnyrwpJoðro, «lg è rÈ lç tv vov Felov. 
óóbav ovvrelvovta Ógiuüg xul ðvownyroç yéyove* së yàg fiv- 
TÉP ETEL oXv00 uet Plaç v5» uoloylay aùroð napà ES9wpulov. 
&Aafft. 
TQ & zu zog vugdrvovz Qi "Iodvvov toč Zxýðovç nag- 
Wafer. | Eó9vulq dà TQ inoxóng, Óy99Q o)z09 övre dià v3v. 
alot, lósAwoty “ai tüyal cov ai ueyáAo: toùç qiAovc sov hopó- 
Angay." vobrüy TE xaJcuQti xai lç éopíuy nagenéuxe. IMaxt- 


2 ròp P 8 azè? 


aurargentum dicas. id tale fuit. quivis mendicus, evis mietetrix, 
quaevis repudiata, quivis servus, quivis libertus, aerario aliquid pende- 
bant, atque etiam de mulo, de fimo, de iumentis et canibus in urbe et 
rure degentibus, homo, sive mas esset sive femina, nummum argenteum 
endebat: tantundem equus bos et mulus. asinus Autem et canis obo- 
os sex, et erat cum ia agris tum in urbe magnus eiulatus, cum id tri- 
batum absque ulla miseratione exigeretur. itaque imperator, cum ea de 
re legatos ad eum misissent monachi Hierosolymitani, et Timotheus- 
Gazaeus vir sapientissimus tragoediam ea de re finxisset, excidit ista. 
atque eo sane tempore illustrem suam fecit liberalitatem, quod tributum 
illud quadriennale, quod magna cum omnium pernicie ingentem talento- 
rum corradebat numerum, et Chrysargyrum appellabatur sustulit, tabu- 
lasque eius tributi descriptionem continentes in Circo omnes coram toto 
populo concremavit. ac rem publicam quidem ille tanta magnificentia 
esendabat. sed in rebus ecclesiasticis idem asperum se e invere- 
eundum praebuit: quippe enno imperii sui secundo vi suam obligationem 
ab Euthymio repetiit. ] 
Quinto anno tyrannos opera loannis Bcethis domuit. KEuthymio 
quoque episcopo, sibi religionis causa adverso, baec nuntiavit: "magnae 
tuae precationes amicos tuos fuligine consperserunt." eundem spisco- 








etti 
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B õóviov è npoytipliezae ànloxoro» Kovoravrtwovnüleex. ô 9Q 
' xaxd ntio9elc tË’ Aveasacio vnfypoe và voro) Zýrovoç. 
TG xy re Maxtdévoc yvwun ToU faciMog irðou tà po- 
»act5oix Tis Baoıklóoç tontoóm, ánooyiOÉvra diù tò Evorixby 
Zujvewog. xal vovg i»wÓnuo)vtag Émigxónovg Ovvayayüw và ly 
Xaàxgóów xaléc doyuari9 lyra àyyodquc pfalwoe — Oidt- 
euoc dà 9 ”Apooç diáxovoy Éyov óg9ó0okEov, ndyv yanwuevov 
ön’ abt00, nueraOéuevoy O2 el; dpgriawopóv yagilópsvoy Ows- 
oly üguawLorr, ànéreue Sige, end " el tG 9: ty nio 
C odx èpúlušaç, dol x&c gvAáEnc;" 
TẸ 4 xal ia Ere ylyove náv Xagaxrsdiy inilgoy?) i vt 
Oowisy xol Zvogía, xol oi BosAyago: t JAvgixg xal 1j Opg 
énir oéyovor. 
Të P Yru onfvóeron noòç "Mof9ay ° Avaortdowç, xal 


5 


10 


Aomóv nüca 95 llaÀcwrévg xal °Appafia xal Dowley rollisis 


yaàýryç xol dorrgc áagAavov. èv NtoxauwaQtn dè uon; 
yiveo9a: ouapoð orçatıwtys óðevwy cde dúo aroasusrag ir 
ačròy lóvrag, xal Ünw9«v. &AXov xpá&avra " quAdEart tòr olor 
èv d$ $ 915x5 l'ogyoolov orl.” — yevouévov ðè toù cuouo 1 


7zÀdcrov pulpos Tiç nóA&eg imrOn, nÀ)v roð vao) vo) dy? 


l'enyoolov. 


p TË spioxeidexázo Free. Kafldógc ô IHspoó» facie it- - 


otpatevoaç "Aida vv nó nog3ei, 


tu delectum relegavit, episcopatui Macedonium praefecit, hic in gra- 

Bam imperatoris Henoticum "Lenonis Sübeeripion Sii approbavit 

Anno 8 Macedonius de sententia Anastasii unire conatus est mont- 
steria regiae urbis, divulsa ab unione propter Henoticum Zenonis; € 
eoactis qui in urbe tum peregrinabantur episcopis, Chalcedonensis con- 
cilii decreta scripto rata se habere confirmavit. Theodoricus porre Afer 
eum ministrum haberet sibi percarum et rectae religionis professoren, 
cum is in domini gratiam a fide ad Arianismum se transtulisset, caput 
homini amputavit, quod diceret eum qui deo fidem non servasse, neu 
facile sibi. fidelem fore. 

Annis 10 et 11 rursum Saraceni in Phoeniciam et Syriam et Bul- 
gari in Illyricum et Thraciam incursiones fecerunt. os 

Anno 12 Anastasius cum Aretha pe componit; atque exinde 18 
tota Palaestina Arabia et Phoenicia alta pax ac tranquillitas fuit, cum 
Neocaesareae immineret terrae motus, miles quidam iter faciens duos 
eontra se ire milites vidit, aliumque a tergo clamantem "abstinete domo 
in qua est arca Gregorii." eo terrae motu cum maior urbis pars 
prostrata, aedes S. Gregorii incolumis mansit. . 

Anno 13 Cabades Persarum rex facta expeditione Amida urbe 
oppugnat. > - 
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vp ru inzuxoU. ytvouérov árazía yéyove vüv óvo peçõr, xol 
104Aol áné9avov 2E áugeséguv* dv ol; xal ô viüg 1o? facuéuc, 
ov eye» án noMaxíig. cgqódpa ovv AvzzO«tic 6 f'acikebg noAAodc 
Sinpwergaro. TeUtQ 1Q Urn yevevee nol xalxovoyjuaza dH 
aw čotnoev 0 ulyag Kwvotuvrivoç, xol ànoígoe 13» lóíav orhàny, 
xai čotnoey elc xloya roð TasQov* Ñ ye nour5 écran Gtodo- 
alov toù utyóAov Entatv dn toð otioueD xe avverolfn. téte xol P 859 
àvjp Tig ytptvrrc, x TOv tç yelugc Teyvõv ečpvàç à» raig 
10 áxázuic ógXaAponlavtoos, Sziüelxvvev dpyvoonoóreug xal étés 
eo; x6ouc xal nédag dvOgidrru xol Frega Són yovoč, lywy 
Syoavoóv wnxévai, xal noliec ånarýoaç sg ntvíav Jvtyxes 
gjptjc ovv negl aito yevouévnc xoavr9tc yI i ^ 4raoracíq. 
à dè ngoaTveyxey astQ yeAmiv Tanov 0Aóyovoov did uagyagióv* 
150» Aefjov ô facito iqq “örrwç oú, l xai návtaç zjnárgoac, 
ép) o)x ónarXcug." xal JjoQugev adró» dg ti qgotQiov, ty9u 
xal zelevsü. 
Të ig Fre áviD'dlg tdv noMpuov Maxtdóvioy tòv nazQiág- 
ynv 9uxocoéyos Tíjc 0gOijc nlotewç tones. — noAÀol 08 vy èn- B 
$0 axóncv > 4vactacío xagilóutro: tjj iy Xalxnóóvs ovvóóg üviéne- 
z:o0v. Maviıyañov óé tiwa bwygáqov Jvgonígompv ánà Kulixov 
* Avacráciog Ñyayev ły oyt paso notafviéoov, öç klóra vá» 
èxxiņnoiaotixiv kylwv dxóvuy àxóÀugot yoáyaç xol qgaouavoón 


23 yod«o:? 


Anno 14 crebro bellum est cum Cabade gestum. eodem anno cum 
ederetur equestre certamen , tumultuantibus partibus molti utrinque sunt 
interfecti, interque eos imperatoris ex pellice filius. cnius dolore per- 
citus imperator multos supplicio affecit. eodem anno multa aerea Con- 
stantini magni opera conflavit, suamque statuam inde confecit ot in co- 
lumna Tauri constituit: nam quae prius ibi posita fuerat Theodosii 
magni, ea terrae motu deiecta et comminuta fuit. tunc etiam vir qui- 
dam ex eorum numero qui chymicam artem profitentur, callidus oculos 
hominum impostura praestringere, argentariis aliisque obtulit manus po- 
desque statuarum et alia aurea, dicens se thesaurum repperisse; multos- 
que ita deceptos ad paupertatem redegit. fama vulgata, captus et ad 
Anastasium adductus frenum equi ex solido auro conflatum ac margari- 
tis consertum obtulit. sed imperator freno accepto "ut omnes" inqui 
"fefelleris, me profecto non decipies." statimque hominem in um 
quoddam relegavit, in quo is periit. 

Anno 16 bellis exoneratus, conatus est Macedonium episcopum a 
recta fide avertere. multi tum episcopi in gratiam Anastasii Chalcedo- 
nense concilium impugnaverunt. adduxit etiam Anastasius Cyzico i 
ctorem quendam Syropersam, habitu presbyteri, qui in regia iussu im- 
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èv vd naiatlo yvwun ToU. BaciMec, xaloortt Toig Moviyaixoiz* 
69:v xal azági; ToU Aoob ylyove ueydAg. — " dayóliov ð tiva 6 
Maxtóóvioc èv Ey9 Qa. qovotij ondodusvov xat” aðtoð páyarpav 315 
vnofoAójc töv dy9oowórrorv attic, TocoProv noxe ToU urvgoi- 
xaxijomi dors xal upialaç adr üvvwvag mooofra5s kufer" S 
ztpüog yàp Ñy 0 àvrjo. toUte è noqzv xal elc iepoovhiayv Engott. 

C úo vwd» áuguofigrovrroy ètioxónwy negà niotewç, óp9odósov 
xal 4ouavob, xal 10 piv Aoriavoð OuixruxoU Órtoc Tov dè 
àp9odótov ečorfoŭç xal nıoroð, ó üpOó0okog ngoúrsrev dare 
&geuérove viv Aóyuvy slc nõo elasiJaty, xal oŭtw ÓttyOiyvar tòr 10 
téosfféoregoy.  T09 è Zpriavot roro ztapourgoapérov abtóc elo- 
GAFE, xal èv ulow vob nvoüc iorapevoç Quléyero nüciw, falis 
620 v0) O:o0 gvlarróutrog.. 

TG ij Fra Delywe tò Zfagág, yoploy bv tfj; Meaonota- 
ulaç piya xol üyvpóv, uécov tiv gwr xeluevoy "Popolo te xoi15 
Jltoców. xal »inoígotv ixxAgo(ay xol cipia xal xıwotloraç xal 
duffóLove xal dúo dnuócia Aotroá , Óropáücag abt» Zdvacractov- 

D nol, xoi Wwxev aiti; 0ixaia nóAeusc. 

TG x Ere Ziviéoiog ô inloxonog tõv IMoruxviv, Ban(tav 
qw Búgfapor Aeyóutvov, nagd tày Ótanowxt;» napáóocty tól- 90 
penocv. eineiy " Bantiteres Báoflagoc eic óvoua nurpóg, ðt vios, èv 
&ylo nveúuuti xul eo99c Ggoár975 7) xovufij9ga, 0 0€ Bdofla- 
poc iugofloc yeróuevog Egvyt xul nücwy /yrugioe 30 aðu. èr 


peratoris (nam is Manichaicis nugis delectabatur) quaedam monstrosa 
et ab imaginibus ecclesiasticis aliena pingeret. ob id magna populi est 
€oorta seditio. ceterum Macedonius tantum abfuit ut Ascholii iniuriam 
persequeretur, a quo stricto gladio fuerat inimicorum suorum instinctu 
petitus, ut menstruam ei porro annonam constituerit. erat enim vir 
mansuetus, atque eodem recens modo sacrilegum tractaverat. duobus 
episcopis de fide altercantibus, orthodoxo et Ariano, cum hic disserendi 
facultate polleret, ille pietate et fide fretus hanc Ariano condicionem 
tulit ut omissa disputatione in ignem sese darent, itaque uter ipsorum 
pietate praestaret, notum fieret. recussnte Áriano ipse intravit ignem, 
et stans in medio eius verba ad multitudinem fecit, deo ipsum incolu- 
mem conservante., 

Anno 17 Anastasius Daras, castrum Mesopotamiae magnum atque 
validum, in finibus Romani ac Persici imperii muniit; exstruxitque ibi 
templum et horrea et cisternas et rostra ac duo publica balnea, loco 
urbis privilegia dedit, et eam Anastasiopolin nominavit. 

Anno 20 Deuterius episcopus Arianorum quendam nomine Barbarum 
baptizans, ausus est eontra institutum domini sic dicere "baptizatur Bar- 
barus in nomen patris per filium in spiritu sancto." ad quae verba 
statim exsiccatum est baptismi lavacrum. et Barbarus territus fagit, 
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toU T0: TTG Erecu»,7) tU» algerixdy uerà Zfyaaraoíov to facile 
xat IMaxcdovíov toč 0g9odózov KovoravtwovnóAsug ànwxónov 
čvotuoiç ylyovev* o? o xal Goglztras Maxidóviog dg Eùyáita, P 360 
xal dlodyezas 0. GAirjgiog Tipó9eog ô Aeydperoc Airgofólns xal 
5 Kio». 
Të xf! čte: 1Mraozáciog 6 napávouoc facit)c xal Tió- 
S«og 0 åvlsegoç énloxonog Kamoruvrerovnóhcwç noÀÀlà xaxà roig 
vni roU Juvuaocíov IMaxedoviov xal 1c ovvódov &yuvitoutroic 
dvtdeiEavro.  ffovAn3éic dà 0 4vaczáciog ngoo3tivo: elg 10 tood- 
10 yov TÒ ô oravouO dc 0i Zuüc, na90psvog Xefe 1d dxepálg, 
10v AoyoJérzv xal và» Enagyov iy 19 ğufwvi ávefffact rovro èx- 
purjoa. dÒ yéyove Óguorix?) osácig GAXov BaciMao iniflogut- 
ww». iunghoavtés te noAAoUg otxovc, xal tòr f'aciMéa oflglaav- 
stc, TÀ9oy elg tùy uovijy toð &ylov DiMnnov, nÀgoloy Tij; xw- B 
15 orégyns 109 &ylov Moòxlov, Erta Ñv ÉyxAeiorog qíAog to fac- 
Aws’ xal rovro» povevoayvteç wç 9nÓ 1o9 faciålwç åyanwutrovr, 
Téjv xepaÀZ» aùtoð inl ðóçuroç üvaşrýoavreç čxoutov "obróg 
dott» 0 plos 10) 0yJoo? tňç &ylag tpıdðoç.” — ÓAAÀ xal yvraixa 
čyxleiotov, elg Ñv noAAz» alotiy eytv ô faaiMeóg, ávtlóvitg čov- 
90 94» üugorégovc xal iv tù povi tõv Zrovðíov Éxavoay. èn) tov- 
Toig Ô Pucdiòç pofyIiç lnatoato ngüg fooyd vig oipéotwg. 
TE a) tru ` Alauovvåkpov roü qvAágyov töv Zaçaxnvõv 
Banro9érrog Joð npgovola nagà vüv dgFoðóğ%wv, Zefňgoç 0 
dvcotfjc dvo lnioxónovç čneuye Tác Nwpn «i109 ueraðoðvai Q 


miraculumque omnibus exposuit, his annis haeretici cum Anastasio Ma- 
cedonium episcopum orthodoxum Cpolis adorti sunt, estque hic ab im- 
peratore relegatus Euchaita; et pro eo sübstitutus flagitiosus ille Timo- 
theus, qui Litroboles et Celon cognominatur. 
Anno 22 imperator et Timotheus iste multa mala iis intulerunt qui 
ro Macedonio et Chalcedonensi concilio propugnabant. et Anastasius, 
ìta persuasus a Severo qui ab haeresi Acephalorum erat, volens san- 
ctissimo carmini apponere haec verba "qui crucifixus es pro nobis," 
logothetam ef praefectum urbi iussit conscenso suggesto ea proclamare. 
ob hoc factum populus seditione excitata alium imperatorem poscere, 
ipsum contumeliis et conviciis exagitare, multas domos incendere; mo- 
nachum in mansione 8, Philippi, prope cisternam S. Mocii, inclusum, 
quod imperatori is carus erat, necare, capiteque eius hastae praefixo 
clamare "hic est amicus hosti sanctae trinitatis," et monacham, quam 
imperator maximi faciebat, iugulaere; cadaver utrumque raptare et im 
Studii mansione cremare. bis perterritus imperator haeresin aliquan- 
tisper desiit, eodem anno, cum Alamundarus Saracenorum princeps dei 
providentia baptizatus ab orthodoxis esset, impius Severus duos ad eum 
mittit episcopos, qui eum labe suae haereseos inficerent. quos ille ad- 
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TË àvdpl. ofc 9ovuacrdg ZA: dpaparovoyla toraven. Xen 
yo ngóc a)rovc "yoáuuara" qal» "Miu onguegoy 6r: Mi- 
xo? ô ágxyóyyshog véOwgxe." — vv 02 elnóvtww &ðúvatov diva 
voro čp noóc aŭtoúç “xal nç Jç »vusüc loravou9y xa? 
huäç xal ünéQuvtr, el uù do quiatur» 1$» Xpouróg, dnt udis 
éyyslog ánoOvioxt;" xal otro uev! aloysvgc Ğveywoņoav ol 
vo) Xifgov àníoxomot, — Kaffdónc d£ tiwaç ræv dv IIsgoóu Xoi- 
. Otavy TyxvAoxónzoty, ot ETÈ TOAŬĞTO mnepgunárgoav. 
TQ xy tre Brraluavóg nagalaffóy nücay tùy Godxgy xal 
D Zxv39ía» xal Mvoíay, čywv ut)" avroð ni59og Oüvrrwr xai 
Boviyáguy, naoílafft xal nohìgç nóAeg xal KopiAXoy tòv otoa- 
syyòv Opáxrc, xal jA9& mpoaidtómv fug Bvtavrtiov, ° Araciá- 
oioç dà ánoyvovg néune: noc elozvzgv, üuyow oùv ti ovy 
qoùç lZopioFévraç dvaxalito9a: xal Maxtdóvioy xai OXaffiarór 
&noAaffv vo)g lòlovç 9oóvovc, xal ovvodor yevéoOa: lv 'Hoe-15 
xAsÍa, łoyouévov xal ro? "Pong. Pefaiwodyrwv dd návrov taŭra 
yevéo9oi, 0 Bizaliayóg ántjAJev eg và Tda yevouérgc serye. 
dA3óyro ðè énioxónw» dv 'HoaxAda wo: Qiaxocíuy èx diaqüguy 
vónov, Ô üctfi))c Puciheòç nagaflüg sç ovrJdjxag petà xal Ti- 
po9éov ènioxónov  Kuvorarsiwovnóleug rovtovç èvlna¥uy, xoi 
ávtywotrcav ünpaxror. 
P 861 TQ xà Pra 0 Buoduavóg &yavaxrrcag xarà ' Avasraclv 
dà Tùy éniogxlar noÀÀÀ xaxà toig ozQazonédoig Avaorasiov xal 


12 erqariórz» P 


mirabili commento refatavit. dixit enim iis eo ipso die sibi literas de 
morte Michaeli angelorum principis esse allatas. cumque responderen 
nullo eum modo potuisse mori, "quomodo autem" ait "nudus deus potuit 
Qi, quod vos affirmatis? et Christus non constitit ex duabas nè- 
turis? cum ne angelus quidem moriatur." ita cum dedecore Severini 
ili discesserunt, ^ Cabades autem quosdam in Perside Christianos uncis 
gladiis cum concidisset, ii nihilo secius postmodo obambulaverunt. . 
Anno 23 Vitalianus occupata universa Thracia Scythia et Mysie, 
ducens secum Hunnorum et Bulgarorum agmen, multas urbes et Cyril- 
lum quoque Thraciae praefectum cepit, &c praedando Cpolin usque pro- 
cessit, tum Anastasius rebus suis deploratis pacem per legatos petit, 
jurans una cum senatu se relegatos revocaturum, Macedonio ac Fla- 
viano suos episcopatus redditurum, concilium Heracleae acturum evocato 
etiam papa Romano. cum in bas condiciones esset ab omnibus conses- 
sum, Vitalianus pace facta domum rediit. sed cum circiter 200 episcopi 
ex diversis partibus Heracleam convenissent, imperator impius violaus 
pactis, adiutore Timotheo Cpolitane episcopo, iis illusit; atque i re 
nulia confecta discesserunt. . 
Anno 24 Vitalianus Anastasio ob periurium iratus exercitus eins et 
rem publicam muitis damnis affecit: nam et praedabatur et milites ca- 
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z100c Ufo Exacrov atQatiutgY uic góXAeuc ningáoxov. 
— Të xd Éra Obrvoi oi Aeyóutvos Xafi'jo, tàçs Kaonlac nv- 
Aag nepdcavitg, v9» ` Apuevlay éEi0gauov, Kannadoxíay te xol 
5laAorínv xol Ilóvrow Ayilóutvoi, wç xoi rà E9ydíra uıxooð 
zagaci5cacJoí* 09e» xal pvywy ô isgòç IMaxtdórioc oytóày xiv- 
óvytótoy dg l'áyyoay Óucu95. nto uaJuv ' dvaordoiwg ntxoüg 
aùtòv exei noooézaEev quAdrreoD 0t, néuyac, wç paolr, xai zóv 
Črargýoovra abzóv, — vtÀawd dg dè èr Túyypaiç xaterédn iy të B 
10vad To) åylov udgrvgog Kałkıvlxov, moAlàg ldctig uri». 
uorsoc 0d abyoU iy të tápe ví9to9ai, üpac tv dii» yega 
sartopouylaaro TĚ gravog, xal oŭtwç xartzé9m. xul Otoóuoo 
0E tivi và avvóyzov eint» èy õpáuatı " 2xAaflo?, xol nle, xal 
inaváyvwðı * Avastaci lywy’ iyà uiv ánfoyouos ngóg toùç 
i5naarípag pov, GU» T)» niot tethonxa, où navcouc: ÓÈ ÓyAGY 
1àv deonórgv pov, Ğypiç oð Inç xol dg Sieny dotA9opcer." 
Tovro TQ ru "adAsbavóQeig nÀdiGro:, üvÓQtc xal yvvaixtg xal 
naula, devõç nAyyévitg vnó daiuóvov á99óog SAáxtovy. xu? 
Cnvovg ÒE vig é tiwu qofftgóv Alyorra 011 did s09c dvaOtuavi- C 
20 opo); tç ovvódov tuvtýç nácyovai. TĚ O^ asrQ Ere  Apiúðry 
13 Puois lreleótjoeve — énlaxonov ĝé tiva tiiv Olvikydoy Aeyóne- 
yov üxovcGc Ó puaçòç "4fvagiáciog wc tógvüg diuaAéyro: xal 
nárrag Guoropliu vot; 1 óyuatı adro? ngocavlyovtaç, ngoo- 
20 vajra? l 
p exarmabat, tandemque contumeliae causa singulis obolis eos diven- 


t. 

Anno 25 Hunni, qui appellantur Saberi, Caspis portis egressi Ar- 
meniam Cappadociam Galatiam et Pontum incursionibus vexarunt; pa- 
rumque abfuit quin Euchaita etiam in suam potestatem redigerent. Ma- 
cedonius quidem iam periculo proximus inde profugit et Gangram. per- 
venit. Anastasius de hoc certior factus iussit eum rigide ibi custodiri, 
misso etiam (ita aiunt) percussore. sed Macedonius Gangrae mortaus 
in aede martyris Callinici humatus est, multosque a morte sua morbis 
liberavit, cum iam esset in sepulchro condendus, antequam id fieret, 
sublata dextra manu crucis signo sepulchrum obsignavit, idem Theodoro 
cuidam suorum familiarium per visionem dixit "excipe haec, et abi at- 
que Anastasio recita. ego quidem Macedonius abeo ad patres meos, in 
quorum fide perstiti: interim tamen semper dominum interpellabo, dum 
tu quoque venias et causa nostra disceptetur." eodem anno Alexandreae 
viri plurimi, itemque mulieres et pueri, graviter a daemonibus verberati 
adsidue latrabant. in somnis autem cuidam terribilis quidam apparuit, 
dicens civibus haec ob damnationes in concilium editas accidere. eo- 
dem anno decessit Ariadna Augusta. impurus autem Anastasius episco- 
pum quendam Oeniandum audiens disertum admodum esse, et qui ora 
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xuAecáuevoc lpn “yevoð vüc luñç uologac, Savuacurare, xal 
nüv öne alvfoug nag Zu» Ayyy 1áyuso." — 6 02 ngdc adróv 
“oò uüllov vc Óg9odóEov uolpag ysvoU, xal uù tä dóEg vuv 
&ct9u» Jefýeov xal Eóvvyotg xal Aiooxópov nóuevoç xÀnooro- 
pons TÒ nig 10 aluviov" xal vasta. £inày ddodZavo tic yÀa-5 
uúðoç ToU facikéug, Alyor “toŭto xà inr oùðauðç elc ov 

D cvyxasa(frotral ooi, BaoisU, ìlà uórg 7j 9eoofffua xol doe, 
Tüv xr/cig. peç v3v ixxÀgoíav, 7» ô Xqugiüg Óià roU lõiov 
uiuatoç éEnyópaotv. üua9T.c «l xal ácvAAÓyiozog. oùððèv tăv tç 
axxAgolac Joyuátwy àxoifig inistagaı, ÓXAX $ nÀárouc xal fw- 19 
poloyiaiç uoguolútty toùç čpgovaç. doxoU, BacileDg wr, slg xà 
cà» á&íopa, xai toùç tõv èxxìnoröy noootátraç pů xólals." 6 ài 
xarncyuvón xul čusvevy čpwvoč> ð 0£ ye aogüc inloxonog nevé- 
otatoç wy o)x 596Àgot nagà ro9 fucuwg Aafitiy $tg ÓffoAo9" 
ofr 7j» Duo9tgog xal uórnc tijg elg Fedr niotswç xal edacffeíac 15 
7LEQUIOLOULEYOG. 

P 362 Metagò "Ivó» xal Iepoðv xdoroov io:lv Óvoualoóusrov 

Tiovóádto, iv à) nohìà yońuatu x«l uapyagirat xal A9o« tipos 

' &noxelutvot ?j0Gy. xal $nà daquóvwv dgvlárrovro. 10010 Kaffá- 
óyc ua9u» Hx Aag». xal onÓ Tür» Quiuóvow xwivóptroc eo 
xve? Tùy Tw nug GUrOU uáywy müca» iniyowny, čnema xal tay 
Tovåalwv, x«l toð oxonoð ánotvyyávu. ` nuc dè dià ris 
ngòç 10» Jedy tüyüg töv Xoıotiavűv tovtov xvpiðoai, ènloxo- 


omnibus sententiae de passo deo assertoribus obturaret, eum ad se vo-- 
catum hortatus est ut ad suam factionem descisceret, pollicens eum 
quidquid petiisset illico accepturum. cui episcopus "tu" inquit “poti 
ad orthodoxos transi, ne, dum opiniones impiorum hominum Severi Eu- 
tychis et Dioscori amplecteris, aeterno igni addicaris," simulque ap- 
prehendens imperatoris chlamydem “haec” ait "vestis nequaquam te 
post mortem sequetur, o imperator: sed sola comátabitur te pietas ac 
virtutum habitus, missam fac ecclesiam, quam Christus suo redemit 
sanguine. indoctus es et ratiocinandi ignarus, neque ullum ecclesise 
decretum perfecte intelligis: tantum imposturis et scurrilibus calumniis 
fatuos terres. satis tibi sit dignitatis, quod imperator es: antistites ec- 
clesiae vexare noli." ad haec imperator pudore suffusus obmutuit, pau- 
perrimus autem cum esset ille episcopus, ne obolum quidem ab impera- 
tore voluit accipere: adeo liber erat et solius in deum fidei ac pietatis 
rationem habens. l 
Castrum est in Persarum atque Indorum confinio, nomine Tzuda- 
der, in quo multum pecuniae margaritarum et lapidum pretiosorum re- 
positum a daemonibus asservabatur. Cabades ea re percepta castrum 
Occupare est annixus, cumque ei a daemonibus obsisteretur, omnibus et 
orum et mox ludaeorum tentatis artibus impos propositi fuit. ergo 
cun ei persuasum esset Christianorum ad deum precibus eo se pouri 
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nóv twa Xorotiavèv ánà vüv lr I«goldt neol tovtov mapixdAe- 
ctv, Oc oúva¥ıy ènirellonç xal rõv Felwv pvornolwr petaafury, 
2000:h9ü» TQ tóny toùç ixiüoe Öuluovaç Eedlwe xal rö Ka- B 
Bán tò xáotoov üánóvog naołðwxev. — dy tovt Kafldóng xata- 

6 nìaytìç nowroxadedola tòr ènloxonov ktina, foc tétre Mari- 
yalwv xal Tovõðalwv ngoxa9elouéyov, xul üótar napíoys voig 
fovAopévoig Barrízeo3a:. 

Ilgó pixgoð à Tác Ttkevrfjc Avagtaclov, bmflovic edt 
pyyv9elonc, ovvloye nohhoðç xal ánoAsaev*. dv olg xal "Tovotivog 
107» xal Tovotmiavóçe pllwr oc» Eagavitsw To)g ğvõoaç, 
zagíorg «òtğ Tig xut? UvaQ qofftgóc Aéyuy “toùç uèv lormoòç 
tõv adv iniflovAuy, w faod, avvtycorj91 oot ágavíon:, Tov- C 
e1ivo» òè xol "Tovaotriayóv pnõauõç áduxonc* otód ydp 9wv 
dvvájog." ToU dè phoavroç Or: xaJocuiot eloly 9nofftfAgu£vos 
15fucüuxf, tq ngóg a$róv "oxeón dol ywontix& tç 100 9o 
flovAsjg te xal ngovolaç, xal plova $novoyijoat tă Jeğ xa- 
otoç èy toig xoigoig uðráv.” xal 07) úgňxev ačtoîç čuporépoiç 
> Avaotáoioç Tò tç xaJooiwoewçs Üyxkgua. ovvißy dà návra 
yerloĝai xa9ug ó qavtg ànepIlyEato” età yàp TÅV ter?» 
20° Arvuotaciov xal áuqórtgo: xatà xargočç «rà» ifluolevoav. 
Tà xj iu Avuoráoiwoç edev èv dgúuatı Ğvyðgu gofegòy 
Puorútorta xwðıxa, Öv čvantóķaç, xal :vpðv TÒ voa. aðtoð 
qoð fuodlwç, clney adi “lðoù dı tÅ» xaxonorluv oov čna- D 


posse, hoc a quodam episcopo Christianorum in Perside agentium con- 
tendit. is synaxi coacta, cnm divinis mysteriis communicasset, ad locum 
accedens daemonas ibi morantes exegit, castrumque Cabadae nullo la- 
bore occupandum tradidit. quo miraculo Cabades attonitus primum in 
conseu locum episcopo ei tribuit, quem hactenus Manichaei et Iudaei 
tenuerant: liberam quoque potestatem fecit iis qui baptizari vellent. 

Anastasius vero paulo ante quam moreretur, delatis ad ipsum insi- 
diarum sibi factarum indiciis multos corripi atque interfici iussit, in 
captis fuerunt etiam Justinus et Iustinianus. quos cum necare statuis- 
set, terribilis quidam ei in somnis adstitit, ita dicens "tibi quidem, o ' 
imperator, permissum est reliquos insidiatores tollere: a lustino autem 
et fustiniano maleficium omne abstine. nam non licebit te eis, utcum- 
que velis, male facere." cumque Anastasius diceret eos reos esse laesae 
imperatoriae maiestatis, respondit ille esse eos vasa consilio providen- 
tiae divinae exsequendo apta, et utrumque suo tempore deo operam 
navaturum. atque hos quidem duos Anastasius crimine absolvit: in- 
somnium vero suo tempore exitus comprobavit. uterque enim eorum 
post Anastasii mortem imperio functus est. 

Anno 27 apparuit Anastasio per insomnium vir terribilis, codicem 
gestans; quem is cum aperuisset et nomen imperatoris in eo invenisset, 


P 363 


636 GEORGII CEDRENI 


Asl rtacaptoxald:xo črn,” xal ümjAenyey adt divarnodag 
dà ngoctxuAégaro 1duávrio» tò» ngainógurov, xol snev adig 1 
Ggopu. Ö 0) enev Ort x&yo) (Otsacduny ürt nagurau£rov 1ó 
xpürtt aov xyoigog uéyag Fwy xal dougúuevéç uov tic xAalrgc 
xaiéopoEt us elg vij» yt» xal üváAwgev. — QAJóvrog ðÈ vo) Órugo-5 
xgírov IHoóxAov, Ñxovouv Oz: xal dugórtQo: utt? 09 nod tehti- 
obc9t. — ind è xeyonudtıoto dı nvgüg adrbv vij». üpelluxroy 
€)roU 1jvy]v ánogo55o, T)» èv TQ noÀarío xwotégva» vi 
Atyouétygy wyvyoàr tlg noÀÀà otópiæ Óuavolfag xol xáddovg iv 
éxá0tQ zraga9tg čonsevðe và» toiaŭryy neol aùroðğ nQogy-1) 
telay yevðňj dnoóéón. QAX? luararw?y dık xeviç 6 del- 
Autog* xal ye Ou oxyatë xegavvweiçs lpfpoóvtyroç yéyoro. 
krlIn 0 rò opa abro. i» tø vag tøv &ylov ånoorókwr, ly 
Adpraxi Zdxvrriavi , perà 1oiádvnc víüc yvvouxóc avtoð noort- 
AevrgGáogc. ovrog Afyero« xaŭoa: xal tà fiffilla toU yovoug-15 
yigov. 

"Toverivog ô ulyaç faciebc "Popaley Érg F. obros fj 
&&otfl c àvio, ngsofiórgc xal nohúnsigoç, ánà arpaz«rür üpii- 
pevos xol Fog tăç ovyxiýrov ngoxóyac , IAAvgibg vg yira’ oi dè 


B Opüxa rovrov A'yovaw elvat. zy 0à tË owuatı ueoijub , epic 


vovc üuovç xai tà o1ígva, zolig* ináv9u 0€ pë ngocuno at- 
v0U čoev’oç fBAoovod ðvtı xal nhare?  obrog nüciv ğgiotoç idi- 
x95, Gniwràs tis ópJodóSov niotews xai èy oig nohéudiç utyd- 


ait illi “ecce ob perversitatem fidel tuae de vita tua annos 14 deleo.” — — 
simulque eos expunxit. somno solutus Anastasius insomnium id Aman- — — 
tio praeposito ad se vocato exposuit. atque is "ego etiam inqui 
"imaginatus sum, cum adstarem maiestati tuae, venisse magnum porcum, 
qui me veste arreptum in terram prostraverit atque devoraverit» de- 
inde Proclus insomniorum coniector advenit, pronuntiavitque utrumque 
aulo post vita defuncturum. sed Anastasius, cum oraculo edoctus esset 
ne sibi pereundum fore, cisternam in palatio quae Frigida dicitur, 
multis meatibus aperuit, «quorum cuique cadus appositus esset, conant 
hoc pacto oraculum irritum reddere. verum id abs re fuit: fulmine 
enim divinitus est ictus. cadaver eius in fano apostolorum depositum 
est, in cista Áquintiana, iuxta Ariadnae uxoris corpus, quae ante ipsum 
e vivis excesserat. is Anastasius fertur Chrysargyri tributi tabulas 
combussisse, . 
Iustinus magnus imperator Romanorum fuit annos 9, vir pius, se 
nex ac multiplici peritia praeditus, a militari ordine usque ad senato- 
riam dignitatem pervenerat, patria fuit lllyricus, quanquam alii Thra- 
cem fuisse affirmant. corporis statura fuit mediocri, latis humens e 
peus canus, facie truci ac lata et rubore infecta. optimum se omn- 
us demonstravit, cum et orthodoxae fidei studeret et bello magnam 
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Acc eódoxqudv. — ospftoy 08 Eye. Aovnnixlav Foseyer. 2diyov- 
otav, Tv oi Oo. lorepavrwuivryy Eogruíay éxdltoay. tovt 
tö Tovorivw Eùhúáhióç tig, ánà niovoluw yevóuevoç névrc, èv 
TQ uéÀlhur ajró»v nofiðvui Üygowptv QvdiaS xe  xAnpovópov 
S Tovorivoy, napaxtÀievaóptvog dre vüg TQtig ağroð Jvyatlpaç 
pixpgdg xazaAeg9doac àva9phyat xal ixngoiíoas tòv Dacia, 
«ai nayta edroU TÈ yola ánodoUvas toig yotwotovućvoiç, xal tà C 
yooppartia &vapovcacOci* neo ffjacilixóig návræ "ovozivog 
ènìhowoe, xaraniýgaç dy tovt ndvra üvJounov 1à» áxovgavra, 
10 Biraliuvòç 02 ô ngoooz3elc ogóógo xtui9n të facit, 099ó— 
doEog dè wv Zeffjpov jjvjouro xaJuugeJ vou, Önre padov àxci- 
voc pevye 09» "loviiavi) TQ fuxagvacoó* xal dg Ayvntov 
ántAO rte xol zóv n:igl g3ogro? xal àp9dprov Aóyoy xivjaovtite 
Tavtyy ètáoa%šav, Aiooxzógov Pxtioxontotvtog AhcSavðotlaçe lni- 
15 oxónwy dà ánà "Pync ik3óvtuv dà 'Ogulodov ènioxónov "Pngc ` 
Tjj Buoliavo? anovóg, čti Duvrog loüvvov tuð Kannaðóxov D 
ènioxónov KavaravrwvovnóAtog , tv &ylav iy Xalxnóóri verdg- 
v9» oóvoOor noòðç vaic Akai tool ovyódoic toig ðıntúyoiç ovyé- 
vate. Xefhgov dè toU Óvoosflotg éxnoÓov ysyovórog llavAog 
$02yugorovi9n ènloxonoç Zdyttoysíag, 0 Etvodóyog 1d» EvflovAov. 
6 02 faaiAed c Aevolav và» xal Dıló¥evov, iníaxonoy Tegunóltwç, 
JMa»ioióg pora bvra , xal Iérgov 4dnautíac lwp aóv nüoci 
Toi; utréyovoi Tiç Auflrg aùtõv, "Auárrioy dè tòr ngoinónuzor 


gloriam pararet. coniugem suam Luppiciam diademate ornatam Augu- 
etam creavit; quam coronatam populus Euphemiam mutato nomine ap- 
pellavit. hunc [ustinum Eulalius quidam, de divite pauper factus, mo- 
riturus heredem testamento nominavit; iussitque tribus suis filiabus, 
quas parvulas relinquebat, educationem eam ac dotem praebere, omnia 
sua debita creditoxibus persolvere, et ab iis syngraphas suas redimere, 
quae omnia Justinus regia munificentia perfecit, magna omnium qui rei 
famam percipiebant admiratione, usus est Justinus admodum familiari- 
ter Vitaliano, qui, ut erat orthodoxus, apud imperatorem instabat uti . 
Beverus deiiceretur. at Severus hoc sentiens cum Juliano Halicarnassi 
episcopo aufugit; delatique in Aegyptum disputatione de interitus ex- 
perte et interitui obnoxio prolata turbas ibi dederunt. erat tum Ale- 
xandreae episcopus Dioscorus. cum vero Roma ab Hormisda missi 
episcopi Cpolin venissent, Vitaliani studio effectum est ut sacrum con- 
alium Chalcedone habitum reliquis tribus in ecclesiasticos commentarios 
adscriberetur, Joanne Cappadoce episcopatum Cpolitanum adhuc gerente. 
Severo amoto Paulus electus est ad episcopatum Antiocheae gerendum, 
qui prius Eubnliano xenodochio praefuerat. lustinus porro Xenaiam, 
qui et Philoxenus dicitur, episcopatum Hierapolis Manichaeorum opinio- 
mes sectantem, et Petrum Ápameae episcopum omnesque eorum sectatores 
Felegavit. Amantium praepositum aliosque nonnullos ob affoctatam 
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perà xol llwy twv tvgavvila uelersoayrug üysilev.  Avtxa- 
Aécaro dà xal nóávrag vo?g üdixwg nó Avastaciov iEopw9érrac. 
P 964 Ta Ò’ aùr Era igárn oro èy t vatoj xote, Oc 
elyev üxzivag łuneumovoaç ànl và xózo aùyúç, Ov čheyov nya 
plav &vos*. ely& dà. dxziva gouv àni Óvow. të d^ assQ črus5 
idguoxgárt tò Bérezor uégog, 2v núoaiç vai; nóAsa: Tapayac 
dpmoi)vrtg xai qóvovg nolAoUg. ÑAFe dà rÒ xaxóv rc dzazíuc 
ànò Arvrıoyelaçe xal où uóvoy to) ánavró)rzag zoaciyovc tapa 
Lov, dÀÀà xai ro9g xar’ olxo» xovztouévovc, uù Óvrauévoy t&v 
ápyóvco noioa: ixóíxnow. — TaUra ingárreto fog €5 Ouvrir 10 
*lIovartvov. 
Të y Fra 'lovorivog perà Kafláón vov töv II:oodv Bacı- 
B Auc slyzy»5v nodnjoac tà negl tijs niorewçs diogłoŭy lanovða%e. 

T À' Fra tò Avooúyior vnà Feounvlaç ExaJe, xal 5 ric 
EMúðoç Kógw3og* üç ucyáAoc dvevecoazo ô ffaciebg xai égu- 15 
Aot(11j G0. 

TG é bre TGás9oc 0 züv 2dalóv Bacit)g nootaryoaç tis 
säv Iltpad» ociklag 5A9& ngog 'lovorivoy el; tò Bvtavuav, 
xol nagtxáAsge yevíaJo« Xoiotiavòy xal n^. aŭtoð &»ayogevdij- 
vac fugia Tv 2daldy. Ö xal uer yagüg ànolnot, xal vióy9 
évnyóQtvae , xol yvvaixo ečyeri Ponolay déduxev, fjv xol elg v5» 
lóíav ywgav ánexótuoe utzà.yapüc, xal döpa lafe nohla. yvovc 
d? roro Kafláóng nhot 'Iovotívo ti pilus xal clgzrync usas 

C Zud» oborg và dy9pü» ngárttg xal toðç vnÓ T5» àSovolay ta» 
tyrannidem necavit, revocavit etiam omnes quos Ánastasins iniuste ex- 
torres egerat. 

Eodem anno cometa in Oriente visus est, radios deorsum emi 
quem Graeci pogoniam a barbae similitudine appellant. habebat autem 
radium versus occasum, eodem anno pars Veneta potestatem populi per 
omnes urbes obtinebat tumultuabaturque et multas caedes edebat. ab 
Antiochea eius mali origo fuit. neque tantum obviam factos sibi Pra- 
sinos iugulabant, sed et eos qui in domibus occultabantur, cum magi- 
stratus non essent ocoercendo pares. haec acta sunt usque ad sextum 
Iustini annum. 

Anno tertio sui imperii Iustinus facta pace cum Cabade Persarum 
rege, rebus ecclesiasticis constitnendis animum intendit. 

Anno 4 Dyrrachium et Corinthns divinitus calamitate sunt affectae; 
quas Iustinus egregia liberalitate refecit. 

Anno 5 Tzathus Lazorum rex oum a Persico regno defecisset, By- 
zantium venit, petiitque Christianus fieri et a Iustino Lazorum rex sa- 
lutari. Iustinus id laete animo fecit, eumque filium suum appellavit, 
nobilemque Romanam uxorem dedit. quam ille laetus in suam abduxit 


pegionem, multis donis affectus. Cabades aatem re comperta cum Iustine 
expostulare, eumque durante mutua amicitia et pace hostiliter agere, 
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“hues tà 14» Unoxtipévuy Tjj faoil cov o) npootAaflóusSa. 
o d? TGáOoc rooozA3e» uiv voivat 109 pvougoð éAkrmopoð 
xul tæv datfdv vov xol vij; vv duóvov nÀárgc , xal yevt— 
50901 Xpıotiavóç, xal tòv Az, èniyvõvas eov. — Tobtov hueg 
Pantloavteçs ánthigauer elg v5» ióíay ywpav.” čxrore Aomów . 
náv yéyove ty99a perağò Pwualwv xal Iltgoó. tovt 16 
Ever xul tà xarà và» áyiv Zo£9a» dy Neyoà 15 nós igáy9y 
$nÓ TOv 'Üprzorróv, xal ó nóAtuog ?EAtofraüv 109 Baaiéog và» 

10 7 fi3ióno» npgàc vo9c 'Ougolrac, xal 4j vien uro. 

TQ d Fe Kafláógc ô vOv IIspod» faciebg vobg önd 17» D 
dyogílav as$roí Muviıyalovç xarícgattw.  "lovorivog dè oáxga 
zavrayoU nuoc todðç noivVyrag éza£lav &voigstoO ot noooérake 
xal tà onáoyovra ačtõy ónutsec9«, xal vobc Ónplovg elorjvcvoa 

1520AÀo)g xaxuacec.  tornps 0d Otodupar tjv yvvoixu aùtoð Aù- 
yočorav, TZ; Eoqmnuíac Tóm vtÀevrgoáogc. à» è Zexoðvðov . 
natoy nartoixiov xai orQaryyóv àvaroAjc énoínos di& toùç Tlo- 
cac xoi ràç tà» Zapaxyrõy énidpgoudc, 0c Öıwyuðv ulyav èno- 
caso xarà. IMMaviyalov xol ftiuworoato nohkovç. 

20 Ta U Era ^ Avátaoßoç uņtoónoliç B vic Küuxlac émro99 P 365 
Vuó ctiguo? qofitporázov. «Q È adr Era xasenorrío9 "Edtoaa, 
nóAig utyáAg xol ztgifógroc, dià toV 9Uarog 109 uloov adve 
Óiepyouívov ZXxigrov zorauo)?, Öç nÀgupvorjoag ól» Jaldoonç 
vov; oixovc ody toig olxotio: ovowy énórriwe. — Aóyog dE loti Öte 


qui Persarum imperio subiectos sibi adscisceret. contra lustinus excu- 
sare non se quemquam Persis subditum avertisse. venisse ad se Tsa- 
thum, ut liberatus impura Graecorum superstitione, impiis sacrificiis ac 
fallaciis daemonum , Christianus fieret verumque agnosceret deam. eum 
se baptizatum domum suam dimisisse, verum haec res novis inter Ro- 
manos ac Pereas inimicitiis ansam praebuit. hoc anno S. Aretas in urbe 
Negra est ab Homeritis oocisus; et hos bello adortus Klesbaan Aethio- 
pum rex vicit. 

Anno 6 Cabades Persarum rex Manichaeos in suis finibus trucida- 
wit. lustinus autem sacris edictis ín omnia loca dimissis eos qui tumul- 
tuarentur necari mandavit eorumque bona publicari; populique agitato- 
res compescuit, multis eorum male mulcatis. Augustali quoque corona 
Theodoram uxorem suam ornavit, quam mortua Euphemia duxerat. 
Becuhdum porro consulem et patricium Orienti praefecit ob Persas et 
Saracenorum excursiones. is Manichseos graviter est persecutus, mul. 
tosque eorum suppliciis affecit. 

Septimo anno Ánazarbus, secunde Ciliciae metropolis, terrae motu 
saevissimo prostrata. eodem anno Edessa, magna atque celebris urba, 
dilavie Scirüi amnis, qui per eam decurrit, afflicta ost. maris enim in- 
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xal &ÀXore toUro yiyove. pesà È tò načoa: tà sara evol9g 
zÀàE Ai9rn èv 1jj 0y95 voU norapov, yeyoappérg itpoylogixoicz 
yoóupaoty ovrog " Zx(grog zorapóc Gxigrrjoet xaxà oxiprruuxta 
xoMraig." — noAÀÀà dè zapfoyev 0 facic 'lovorivog tij áva- 
viwa ápgotígoig roig nóAtat. tË 0^ abro Ee dgárr yvrý s 5 
B ix vc Kiuxlaç yiyavroyerýç, Öntglyovoa t uxla nárza čr- 
Jownov téhsiov náyv» fva, xal nìareřa opóðoa. yvotvovoa ðè 
1àg nólug Rúufave xarà leyaorhoioy póklıv ulav. tót: xal 
doro dgávg iv oùpavră ináro tňç yalxiç nvAgc toð nakariov, 
galvay ènì 1uégag xal vóxtag xg. yéyove 0d xal cciopüc pof- 10 
eurarog, bg ov tý uiv Kuvozarrivovnóla dv óuuqógorg ónouc, 
Tjj dà "drrioyta ovpigogà ádvexdijygrog ngotunyo9r. tř yào 
ztrágry T0U 'Oxroffolov uzvüg tà ngoo(uia 1g voV Jeo Ópyijc 
niher abr] dè lunogoud» xol otiGudv, 0c iunggopüc utoor 
Tác nóAsug dyévero, xol ixgárgoe inl ñulouç c. xal ixáncur15 
C oxo: noÀXol, xal ánfS'ayov Aaol zoAAol, xal oódtig Eyre nóJe» 
TÒ nbQ ávánttrui* TogoUrOv yo 4$ gy) ro) Jeoŭ imsAO3a» x 
adr Gore nro vat oytdóv nácay tùy nóv xol záqor ív olxz- 
TógoY yevloĵa:. sivüg dà xarayooOérrac xal Fri Lüvrag va 
v4v yiv nio i3à» dx tic yis xaréqAtte xal frtgo» mop ix20 
70) dépog wç on jotg xarhoyeto xal xaréxaiey onte dozoan?) 
Toùç evguoxouédvove. — doeítzo 02 Ñ yÅ èm’ àvwavróv fva, 
T F Ert soU ououot Pnixgatotvrog Eógpdoioc 0 iniaxo- 


star ile exundans domos una cum inhabitantibus abripuit atque sub- 
mersit. alias quoque idem accidisse fertur. sane diluvio finito ia ripa 
amnis inventa est lapidea tabula, inque eam inscripta haec hieroglyphi- 
cis literis " Scirtus amnis saltabit malo civium": nam amnis nomea 
Graeco sermone ad saltationem alludit, Iustinus multum utrique urbi 
ad instaurationem contulit, eodem anno visa est quaedam Cilissa mulier, 
gigantum generis, cuiusvis perfecti viri staturam cubito excedens, ad- 
modumque lata. ea circum urbes proficiscens ex officina quavis follem 
(monetae genus hoc est) accipiebat. stella quoque tum in caelo appa- 
ruit, supra aeream palatii portam, continuas dies noctesque viginti sex 
fulgens. terrae motus quoque apprime horrendus fuit, qui et Cpolia 
diversis locis laesit et ÀÁntiocheae ineffabilem calamitatem denuntiavit, 
quarto enim die Octobris principia irae divinae urbem eam corripue- 
runt, terrae motus atque incendium. id media urbe exortum duravit 
dies sex multasque domos et homines absumpsit; neque seire quisquam 
potuit unde eius fuisset initium. tum dei ira ita urbem concussit at 
pene tota corruerit ac civium sepulcrum facta sit. quosdam obrutos 
terra, et adhuc viventes, ignis ex terra exiens cremavit. alius ignis ex 
aére instar scintillarum decidit, et quos attigisset, fulminis in morem 
combussit. annum ille terrae motus duravit. 

Anno nono, terrae motu obtinente, Euphrasius Ántiechoae episce- 
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noc "rtoyslüc vnÓ ro) cttopos xartyooÓ5 xal ánéOart, xal 
7ztüc oixog xal ixxÀgola xaríntos, xal tò xdAApg tic nóAeng hpa- 
rlon" o) yàp yéyove touxi15 J'eouzvía iy &AÀAg nóhs: èv nant D 
vaig ytvenig.  nolÀàg uiv ob» dvÓpéw xal yvvauxüv uvoiidag, 
S noÀAàg 0d nalðwy xol vtoyvüiv dy Aógov táEu 5 OY xazevey9£v- 
TWV olxodouzuárov An xaÀsnrovoa ....,.xal TÉROÇ TOĞTO t7» 
o€z«g óvouacrozórgy xal eüyagry lafe nóÓAm, 7yntg enl Óxvaxo- 
olovç iviavrotc ovotăoay 05 ovztQ avti SéAeoxoc ô nQÕTOÇ Exrioty, 
ànl tù npooryyogía vo) natoòç evroO Zdvrióyeiay Óx&Aeaty, üyyc- 
10 9évroc 0d 109 náJovc ô uv faciedg ueyáAcg TÀygat 17)» vy», 
xal ghpac tò Óiéónua x«l tùy noggúgav inlra àv odxxw xai 
anoóQ 7uépag nolìdç, xal v jj ooti Dè Amie cozA3«r elg ty 
. éxxÀgolay, uù xazadstáuevog pogloai ońuavtoov faciixóv 10 P 866 
oiovo?v. &AÀÓ xal návreç oi èv v5 nohe: paiky azoAzv ivOvadutvot 
15navógud £g rà ngà tijg nóAsug nedlov intà onueloiç üncyoy inl 
intà 9uéooig Prrávevoy vrortvovrtg. Ô 08 fjaaiAe0g néotehev 
dg àxyoicuóv xal üávaxamicuóv Tfjc nóÀtog yovoíov xevrizvápts 
nevtýxovta xal ávógag uņyavixovç, xol v aUr) 00v?) 09 3v 
zecotaay nóAw ` Avtióyuav &vaxaiwloai. — dn] uùroğ dè 0tvnu9m 
90 čootářew 7uüc xal v3» £ogrz)» vg vnanavrzc Tío uyot sóve UÙ 
éogralouévgc. | ÓAÀà x«l 5 Tlounniovnoliçs vc Mvolaç duxopa- 
yeiga loov xazsnó91 petà tóv olxgróQuy, xal Exgalov vnó tùy B 
yiv övreç oí dv9Qunor 10 ehoate. — vfj 00 i0 toð ` MngiAMov 
pijvóc , Tfj ooti toč ndoya, &oþłevýoaç ' Iovasivoc ngotytigloato 


s eo obrutus obiit, omnesque aedes et templa corruerunt, urbisque 
ecor periit. ab omni hominum memoria non exstitit tanta irae dei in 
urbem aliquam grassatio. multa virorum mulierum puerorum et infan- 
tum milia collis instar coacervata prostratarum domorum materies ope- 
riebat. hunc exitum habuit urbs nobilissima atque elegantissima, quae 
ab ortu suo, cum eam Seleucus primus condidit ac de patris nomine 
Ántiocheam appellavit, ad 800 annos steterat. annuntiata hac clade 
imperator gravissime indoluit; abiectisque diademate et purpura, sacco 
indutus et cinere conspersus per multos dies luxit; ac festo etiam die vili 
babitu templum iniit, nullum imperii signum gestare sustinens. sed et 
qui in urbe erant universi, pullati per septem dies in campum qui ad 
timum lapidem ab urbe distat supplicandi causé iejunl exiverunt. 
misit imperator ad repurgandam Ántiocheae aream et instaurationem 
eius urbis, cui rei impense studebat, auri centenarios 50 et opifices. 
sub eodem institutae sunt feriae quae Hypapantae dicuntur, prius non 
habitae. sed et Pompeiopolis Mysiae urbs rupta, eiusque dimidium una cum 
habitatoribus terra absorptum est, hominesque infra terram delati mise- 
ricordiam suorum implorarunt. decima quarta die mensis Aprilis, ipsis 
Paschalibus feriis, lustinus morbo correptus lustinianum sororis suae 
Georg, Cedrenus. tom, I. 41 


* 
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elg faaiMa "Tovasiviayór Tí» doy dveyuóv, xal tornper aŭror, 
xai cvviflaclltvoty aðr uijvac ð.  /foyovato 0 uryl rijc a?tSjc 
€ lydon(uvog ètelevrrosv 0 eboifiüjg '"lovorivog, xol à95 tò 
cüpa abroU èv uovjj Tfjg Aöyoðotnç, èv Adgvaxi npuoírn, età 
xoi rZc jvvaixóc adroU Eógnuluc, iv à) xai ai arolol záv üylom 5 
ánocrüloy svgíOzcav. tòv ÓÈ tfjg &eyugwovvyç Joovov Quint 
"Iuárrge. 1o ð Eg paoíov àntoxónov ° Avrioyelaç televtýoar- 

C toç, Eùgoaluıoç ô °` Auiðaç xóutzc ávarolc ev yeiporovelroa ár? 
aro) , ootıç UijAov Fov xazà tă» dnocoywram yer. 

Kóouov Frog xa, tic 9uac ouexwotwç qx%. "lovori- 10 
viavòç ô péyag flacikebe "Pojialov rg Aq uijveg U hulgas «y. 
ootog 13jv 109 owuatoç dradpourv sys foay) usíGova vo) uécov, 
dgvO9póg 15v gold», yaponóv xal türtglorgogor BAénow, xal z7v 
xiqaÀzv noc xóugc xálAog uixpóv ÓyuAcuévgy. — fucikeén. Ó8 
iz» ud. — xal uovoxparopraug ófüuxtv naztíav 007» ovóslg fa-15 
eiAÁov ðlðwxe. xol diwyuòyv xatà "EAAsvov xal náorng eipéctes 
ix(vgatv.  tvgiv è noAloóg tüv dv tlàs vocob)rrag Tv TAY 

D ^dotiavcaiiv oigsow, Óyutócag te xol TiueQroópevoc póßov zo- 
Adv eloyácazo, Jeonloaç uóvovç óg9odótovc nol«reótoDus, xal 
1ü» vady dè vi» üyluv Ztoylov xal Báxyov 2yópeva soð IIaAaríov 90 
noàc 9áAaccar ...., x«l céveyyvc vovrov vov tüv &yluv no- 
orólwv, lÓ:w» ajroU olxov ngoUnáoyovra, xal nüga» ajroU rjv 


8 4ju5nvóg Xylander 


filium collegam imperii adscivit ac coronavit, cumque eo quattuor men- 
ses imperavit. Augusto mense, ea ipsa quinta indictione, mortuus est 
piissimus Iustinus: corpus eius in arca prasina repositum est in man- 
siono Augustae, iuxta uxorem Euphemiam; ubi etiam stolae apostolo- 
rum inventae sunt, erat tum patriarcha Cpolis Ioannes. in locum au- 
tem Euphresii Antiocheae episcopatui communibus suffragiis deligitur 
KEuphraemius Amidenus, Orientis comes, vir divino animi fervore ad- 
versus divulsos ab ecclesia praeditus. 


Anno mundi 6021, ab incarnatione dei 526, Iustinianus magnus im- 
prie Romanum solus gerere coepit. imperavit annos 38, menses 7, 

ies 13. fuit statura corporis aliquantulum mediocrem excedente, ruber 
vultu truci et versatili, capite nom nihil glabro. anno aetatis 45 rerum 
potitus est; cumque sine collega imperare coepisset, munus consulare 
edidit quantum nemo ante ipsum. persecutionem Graecae religionis et 
omnium haeresium instituit. cumque multos procerum labe Ariana vitia- 
tos deprebenderet, bonis eorum publicandis et suppliciis irrogandis ma- 
gnum aliis terrorem incussit, lege etiam lata ut nemo nisi orthodoxos 
rem publicam gereret. templo Sergii et Bacchi sanctorum, ea quae a 
palatio sunt versus mare; et proxime templo apostolorum suam propriam 
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ropy Unupbw Toig vol tovrois dgueguicag vuol; povaothorov 
zigupavójv vgy ünexAjouot. | 
TQ Ò’ adig Fra ó Bacikebe IHsooów dnoMue Ttá9o öç 
ngocovévzt Pwualoiçe niun oiv ejr "Iovortvixyóg Bor9uay 
S otọatòv xol ergarzyo)c totis, Behioúgiov Kýovxov xal Iléroov, 


o! xal xazà gO9óvov àAMjAwy noheuhoavtes Sri 9oav. Avnyoelç P 867 


ei» ô facis)g adro; uév dudétaro, ünéaruls dd Ilíroov và» 
vorápio» a)roU orgarglárgv. xul ovufolo» uet vOv Auv 
toic Iépoaiç 2vbxgos xal rt0A109g dvtiAs. 

10 T à' avtQ Ert ngoorpo?r tois Pwualoiç ô ffacike)g vd» 
"Elosgu» lofrng Aeyóutvoc, xal SQ» i» Kwvotavnwovnólu 
petà roD. AaoU avro) ğrýoato tòr ffaciMa , xal iy£yero Xowria- 
vóc uerà Tuy ovyxAmrixüv aüroU xal ovyyevUv, xal ámgA96 ucrà 
x«oüg dc và idia, énuyyeiápevog ovpuaytiy "Poualoig ig? ol; 

15 üv endow atoV. 

T Ò’ at1à Cre ngofldAleros 0 B'aaiiedg otoatnharyy Ap- 


peevlac Trav óvóuazi, &vðgæ noAsuaxóv xoi ixavojrarov* o) yàp B 


elyev 7 Aouevia oroutgAdvgy, ìà doUxag xal xóuntaçe  adrüg 
9? loroásevoey Aouevlwv nAj9oc. ðéðwxe 0d ad1Q xol ànà dya- 

90 roÀjc o:garÓv, xuuádag víoGapag, xal yiyove ueyálg vkus) 
xal o9: "Pouaílov. — Citt è a)ri xol yvvaixa , Tj» ddd- 
pùr Osodwpaç vc Aöyovotye, óvóuasi Kouit. 


. domum omnesque suas pristinas opes adiecit, atque ita ex his duobus 
templis monasterium illnstrium virorum redegit. 


Eodem anno rex Persarum 'Tzatho bellum ob initam cum Romanis 
societatem intulit. huic Tzatho Iustinianus auxiliares mittit copias, du- 
cibus Belisario Keryco et Petro; qui cum in bello gerendo mutua invi- 
dia transversi agerentur, a Persis victi sunt. hoc aegre ferens Iusti- 
nianas , revocatis illis, Petrum notarium ad exercitum ducendum misit 3; 
isque Lazorum auxilio Persas adortus praelio victoriamdmukis hostium 
caesis obtinuit. 

Eedem anno ad Romanos se contulit Herulorum rex Gretas; Cpo- 
lingue profectus cum suo populo, ab imperatore obtinuit ut Christianus 
fieret cum suis censiliariis et cognatis; eaque re confecta, laetus domum 
rediit, pollicitus se Romanis, quacunque in re vellent, auxilio fu- 
turum. 


Eodem anno imperator Tzitam Armeniae praeficit, virum bellicosum 
et rebus gerendis aptam. hactenus Armenia sine praefectis fuerat, du- 
ces tantum et comites habuerat. sed hic eum principem Armeniorum 
fecit. adiunxit etiam imperator ei exercitum quattuor milium ex Orien- 
te; fuitque hoc magno praesidio Romanis. nuptum quoque ei tradidit 
sororem Theodorae Augustae, nomine Comito. 
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T ò’ ad1á Fre ngoctpotr tois "Paualo« yov ttc Ix vov 
Osvrv 1üv Aeyoufrov Xaffjo, Bágflagoc, 6vópas: Baort, yrea, 
tyovoa eF?’ tavi OUryov yduddag Exozóv, itiz xuxtóvrüoxeve 
«Uv Ovvvodór utgdy petà 7» 109 ldíov áxdgóc Malày ánofto— 

C Aj». arn ro9Q mporganévraQ nao Kaffddov to fao:dtwçs5 
Il:pouw vo Qzyac ánó áAlov čIvovç Obvrwv ivóoxíouv, ró- 
çaxa xal Thury, vo9 ovupayijaas at1Q xarà Popaiov, negr- 
vag dià zc yugag uðzğç inl và IItgoixó uerà yduaddor  tixoater 
ixpárgot, xal rv aðr nárra xaréxowe. xal tòyv ui» Xróçaxa 
lopov të faods? ly Kuvovoerriwvovnóla čneuyev, ò 06 Twrog 10 
dy 19 nolu lopåyņy.  yéyove 0à aŭt ovuuoyoç xal servad 
1i fuoi’ Ievormuvo. 

TQ È?’ astQ čte xol ô nAgoioy Boonógov 955 tar Orror, 
F'opdác Aeyóuevoc , ngoctcQpuUr tæ aod xal lylvero Xoiwrurróc. 
xal 10ÀÀà doùç ajrQ ô flaciktüg ünéattiAty elg tv liar yapar, 15 
$nooyoulvo qvAártau» tà Pwuaixà xal thy Boanópov nóltv, fit; 

D obrwg xAy99 nò 100 Tte» Pwualoiç xat’ oc àvil yonudásor 
fóac, Anameiy à rdg ovvisAclag tõv Body.  ànti9uv è eg 15» 
ldiav xojgav ðınyýoato tě ido ádeAgQ viv vo9 BaciMog dydnzy 
xal giloridoy, xal Ori XQuorixvóg yéyoye , avvérgeye dà nára t) 
«à tüv Obvvuv lyóáAuazo xol 2ydyevosy. èn toútw yohwoartiç 
oi Oóryo perà xai 100. dðzìgoð uðtroð toğ Moaylça iqóreogay 
aùtóv, xal àmoínoav ọñya 1àv Mouypav. — JA9óvreg 02 el; Bó- 
0z0p0» ánéxruvay 1ó» toiflovvov Auiuatlaç xal toùç arocriu- 


Eodem anno coniunxit se Romanis vidua quaedam mulier, de ea 
Hunnorum natione qui Saberi dicuntur: nomen ei fnit Barexa. habebat 
secum Hunnorum 100000, et praeerat Hunnicae dicioni post mortem 
marii Malachi. elicuerat rex Persarum duos alios Hunnorum interio- 
rum regulos, Styracem et Gloem, ut sibi ii contra Romanos suppetias 
ferrent. sed Bareza, cum ii per ipsius regionem 20 milia in Persidem 
ducerent, exercitum eorum delevit, ac Gloe ia pugna occiso, Styracem 
vinctum imperatori Cpolin transmisit. ipsa pacem et secietatem cum 
Justiniano conservavit. 

Kodem anno Gordas, etiam regulus Hunnorum Bosporo vicinorum, 
Romanis sese adiunxit et factus est Christianus; cumque fidem dedisset 

. se Romanis rebus addictum fore urbemque Bospori custoditarum et 
boum tributum exacturum (nam urbi Bosporo inde nomen est, quod in- 
colae Romanis loco pecuniae quotannis boves dabant), magnifice ab im- 

eratore donatus domumque dimissus est. reversus domum fratri suo 
peratoris humanitatem liberalitatemque, et se Christianum factum esse 
exposuit; atque idem omnia Hunnorum simulacra confregit et conflavit. 
eam ob rem Hunni irati, cumque his Moageras eius frater, Gordam ne- 
caverunt et regnum Moagerae tradiderunt, ac Bosporum profecti tribu- 
num Dalmatiae et milites interfecerunt. quod ubi Iustinianus cognovit, 


046 GEORGII CEDRENI 


irrgda». xal yevouífyov qóffov ueyáAov oi Romol Qacqpoort- 
095ca». vóuovg te ogoðgoðç xarà tà» dad ycmvórto 859 exo, 
toèç Öè nulaiodç vópovg nárrac üytvé0t, nouj0ag povófißlor, 
0 xul Neagüg Oixrá£ag dxdleos. 
Të 9* astQ Fre, ug Nosuflolo xF, doa toeilty tis ueis 
Qaç, Una9t» on) Feounviaçs náluy Avrióyea 7) utyáAg perà óvo 
Em toù nQuzv ma95» uòrýv. łyévero yàp oucuüc uéyac énl 
cav ulay xal fovyuüc èx xoU oŭpavoð qofitoóc, xal imtoor 
D návra rà xyw9évra fug )jágovg xal rà Hyg. xal èx zv uÀ 
7IEGOYTO Y 7tGÀctÓv xriguáruy ly tQ noutQ otcuQ xarpyéy9roar 10 
vür. xal züca 7 ytvouévg eünpoéntua ly vij ROEL Ex TE TÜV ToU 
Bacdéeg guloriudy, xol dv Æ llaw oi nokrar: qixodópgaar, 
núvia xaréuicov. | án(Oavo» dd èv t ntwot tavr xai ydaddsg 
téocagtç ÀaoU xal wo  ávÓgsc. oi è co9évrtg Egvyor eig 1àc 
üÀXlag nóAug. yéyove 0d xol yupay ulyaç xal fBagóraroc, wç15 
Airavettiy nüvrag ávvroóérovg uer? 0óvopudv nvxvv. — dg dr d£ 
Ti 9tootfiet üv9ounqo èv ópápuari enev nüciv iva 2ntygdipoam 
elc tà vnép9vga adzav " Xowrüg pF zudv, arírt." xal tov- 
P 369 tov ytvou£rov i017 7j 0py] ToU Oto). xa? nav 0 fluaieog xal 5j 
Aùyoŭota n01AÀ ddogtjcavro xoruata elg ávaxaicuüy zc 1y- 20 
7i0yov nóAtuc, xal uetwvóuacav ajv3v Qrovnohiv. 
T'ovio tË Fre Sauuořrar xal 'Iovdaio: iy Halaiwtiry fa- 
didla tivà 'Ilovjuavóy čoreyav, xal xark Xouisiavóv ónla xri- 





biliter perierunt, suoque exemplo reliquos pudicitiam colere docuerunt. 
tulit Iustinianus acres leges contra impudicos et veteres omnes ] 
removatas in unum volumen redegit, quod Novellas Constitutiones in- 
scripsit. 

Kodem anno, die penultima Novembris, hora diei 3, rursum ira dei 
Antiocheam afflixit, biennio post superiorem cladem. exstitit enim ter- 
rae motus ingens, totamque duravit horam cum terribili caeli mugitn. 
ea concussione omnia quae aedificata fuerant, solo aequata sunt, et 
muri, atque adeo ista quoque tum aedificia corruerunt, quae priore ter- 
rae motu non ceciderant. denique quidquid et imperatoria liberalitate 
et privatim civium sumptibus urbi fuerat ornamenti conciliatum, tunc 
pee obruta sunt ruinis bominum milia 4 et 870: reliqui in alias ur- 

es confugerunt. fuit etiam gravissima tempestas, adeo ut universi sine 
calceis supplicatum sint progressi cum crebris eiulatibus. tunc quidam 
pie deum colens homo visione admonitus est ut omnibus praeciperet, uti 
superioribus domorum suorum postibus inscmiberent "Christus nobiscum, 
state." hoc facto ira dei resedit, rursum quoque et imperator et Au- 
gusta multum pecuniae largiti sunt ad instaurationem Ánuocheae, eique 
nomen Theopolis indiderunt. 

Eodem anno Samaritani et Iudaei in Palaestina quendam Iulianum 
regia corona ornatum sibi praeífecerunt: armisque contra Christianos 
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ouvres Gonmayüc xai qórove xal lunonouoùç slgydcavto* ot ô 
Feds nagédwuee» el; yetpag "Tovozmiavos , xal nárrag ágavícag 
àv ? Iovhiavòy ünexeqdàage. xal uezà tòr Ouoynbv vi 'EAavwv 
xai nácyc eipéostoc, xpi uerà 10 re9 vas dóyuos &AAgvitorrac uù 
5 nolrestaa: Ñ alpsrixotg, el uù uóvovc toùç ópJodóSovc Xoi- 
otiuvoúç, nooJtoulay lwo: tois vor yror tlc ànioroog?» toy B 
papà». 
Të 9' Fruit igáry xouijrgc uéyot xal qofitoóg, sic tò vti- 
xà» uégoc nlunwv dni rà üvo vüg tavroU dxrivag, ðv čkeyov 
10 Aejerad(nv* xal lp Adunov 2n) zjuépac xao 
T € Fra ylyover 3j üávsapaía toð eyoulvov Nixa, xol 
éoreyav ot TO» Ótjuv Baciléa * Ynárioy tòv ovyyevij Aruotaclov 
toU BaciMoc. —ixa$9n dè noi) uégoç vij; nóAenc, Ñ Te ueyóAg 
éxxÀnoía xul xà yapria abssic Qixauipaa xol 1 noócodoc nca, 
15 4 te &yla Eloñņvy xal oi Etvdvtg , 6 te toð Zoajwov xol ó Eoffov- 
Àov, uttü TU» ÓüppcoUreov, xal tò mgoox5riv» Tác Paois xal C 
tò Aùyovotuïoy xal) 5 yaÀxóottyog ToU nzalarlov, Ñ Éxrore xoi 
viv yaÀxi; tgocuyoptserat dià TÒ èx yaÀxüv xsodquov xexovooyé- 
vwy loteyáoĵai uùtýv. łxánoav ðè xal oi 090 tufohos iyot s09 
90 gógov. ó dè Aabc xal sà» Luola ’Iovotivevòv üvaS9tpaz(tortec 
àgéfloibov. — fjri; ávrapoía navn dià Berisaglov xal Movyðov 
xa) Nagoz, &veAóvrov À& yduádag x a)r0» *Ynátıov. qtóTE 
07) ivengrjo9n xal và èxrúywvov xal tò Aotrgóy vo) Zifitjgov tè 


5 ei] elvas e£ P 


sumptis rapinas caedes et incendia ediderunt. hos Iustinianus a deo 
sibi in manus traditos occidione delevit, Yulianoque caput amputavit. 
inde Graecae religionis et aliarum haeresium sectatores persecutus est; 
et lege lata ne quis Graecae religionis aut haereticus rem publicam ge- 
reret, sed Christiani tantum, illi trimestre tempus ad resipiscendum 
praescripsit. 

Anno quarto cometa magnus et terribilis in partem occiduam spe- 
ctans radiosque suos sursum emittens, quem à facis figura lampadiam 
vocant, fulsit per dies 20. 

Quinto anno seditio fuit, cui a tessera nomen est Nica, id est 
vince. populus enim diademate insignibat Hypatium Anastasii impera- 
toris cognatum. conflagravit tunc magna urbis pars, magnum templum, 
et chartae eius privilegiorum ac redituum, tum sancta Pax, et hospitia 
peregrinorum a Samsone et Eubulo condita cum ipsis infirmis, prosce- 
niumque regiae, et Augustaeum, et palatii chalcosteges pars; quae ex 
eo hodieque aerea dicitur, quod tegulis aereis et inauratis erat tecta. 
bina quoque rostra combusta sunt usque ad forum. populus autem ex- 
secrabatur lustinianum et contumeliis afficiebat. compescuerunt eam 
seditionem Belisarius Mundus et Narses, interfectis cum ipso Hypatio 
milibus hominum 36. tunc et Octagonum incendio est absumptum, et 
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Asyóutvoy Zes5innoc, dv & nouis Tic 3» Fewpla xal Aouzxoétz; 
vtyvür, TÖV Tt uaQuüQtr xal MOwy xab sypgiónw: xol sixovev 
D diù yalxoŭ nenomulrwy Gv ån’ aldroc ávógG» igya, uror tő 
pij nagtivu: ajrai; yvyàç td lç oUc iyérorro.  tiorsxa tor- 
yagoŭy erà vd dEoipízow xul voy Onmipfcuvóvrww Tovtuw xoi$ 
"Ourngoc, ómotog 7j», avrváym» tòr vovv, 1À yepe avčeúšaç vnl 
tà Oríova. xol nwywv ajroU) &ni&c xaJtiro, Oo(5 te èa tis 
xegaAsc uola iv zoig £xazépmOer toð foéyuazog üpmovuiry, 
verouyouévo dà vá nooodno yheatı xal taç $ndp ro zar 
qoortíci gig uiv 7» uerolwç ixovoa ngóc narra, Oppuro 6M 
cvrruuéva zoiy fAtpápow, olov xal ó ntpl atrob Aóyog irt, 
vvgÀór énqalvorra. &veßéfànto dà xal tofwviov èm ynün, 
P 870 xai 6cov elg Bdaw iuág tig yalxoŭç tois xodiy $naéxteo. otiu 
d? jjoay èx yalxoU menoruévas vv coqiv ünártu viv Syr 
«al rtoutáv xal QrróQcv, xal Soo: èn’ àyðolu Lyévorto uffogn.5 
Qyero zolvoy aiv vovz0ig xal ô ix tüv pwtwv üv xarà zàg orl- 
Qaç launthowv dnixaXocpuerog olxog, Üre süv ópoqor xal avi 
èx EX Ugov, dv Qo ai negiovolai zd» iunopevopéye tå sE 0%- 
Qixà xal moÀvrtli xal yovoónacta. xal nüv TÒ xáAlog Ti nö- 
Atc, Öne inó TOU nowy ueyálov dungnagjoD xardaigor9 
dnoÀero. TG &UTQ čret yíyovev dgiégoy» ðpójoç nokúç, wort 
závrac èxnàìýrreoĝas xab My Öre lod oi dotégeç nin1ovov 1i 
&pa toros oùx oiduuer. 


balneum Severi quod Zeuxippi nomen gessit, in quo varium inerat spe- 
ctaculum artiumque splendor. quippe ibi fuerunt omnis aetatis opera 
ex marmore saxis lapidibus, opere tessellato, et aereae imagines; qui- 
bus hoc unum deerat quod animae non inerant eorum quos eae refere- 
bant. inter praecipua illa et ingenium superantia opera stabat et Ho- 
merus, qualis fuerat, cogitabundus, manibus consertis infra pectus, barba 
sine cultu demissa: capilli capitis aequales, rari ab utraque sincipitis 
parte, facies prae senio hirsuta ac curis de universo, nasus ad reliquas 
partes proportione aequali, oculi palpebris affixi, ita ut caeci formam 
prae se ferrent, qualem eum fuisse fama fert. supra tunicam palliolo 
erat amictus, et ad basin infra pedes eius lorum quoddam aeneum erat 
subiectum. erant porro aeneae columnae omnium sapientia, poesi, arte 
dicendi, ac fortitudine clarorum virorum. cnm his periit etiam domus 
quae luminarium nocturnorum dicitur, utpote fastigium habens ligneum; 
in quo opes erant eorum qui sericorum pretiosorumque et auro intexto- 
rum vestimentorum exercebant mercaturam. denique omnis urbis decor, 
ga superiori incendio superfuerat, tunc interiit. eodem anno magnus 
uit stellarum discursus, ita ut omnes perterrerentur ac dicerent ecce 
stellae cadunt: nescimus quid sit futurum." 
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TË d xal YỌ lia «à soi Büwaplov otroarnyhuota xarà B 
Aifpünv iyévovro, ürwa Ilgoxómtg ô Kuwagsbg iv y fifikiotg 
owvtypéw/aro. ovrog rj» Kagyrnódóva xoutýoaç xal lia Ivy 
«0ÀÀA, tòv è DiMusga gvyóvra el; Novutóíag tò booc Han- 

5 xojav negieotolyioe, xatahınwy te T0» Gag» slg noliopxíay 
èxelvov cloA9ev èv KuvavarttvovnóAa, ô 08 Dui Oenvág : 
xeualóutvoc yoúpe tě Gapár, üEuy neugOsvol o ügrov xoi 
onóyyoy xal iOágav* nag ixdvoi yàp roi; IMavoovoloic obse 
olvoç oùte EAatoy oUte oizog yewoyeirat, dÀAO xgrDg xal üAsgac 

10 oc &Aoya Gio ég9à ailovra ô 08 Daplç Oinóge neol tov- 
TOY, foc ó tùr ÉnigsoAr» xouícag Egg Or. &grov uev Gndvuct C 
yevoacOat xol ls», tà» anóyyov dè dık TÒ TÈ éxovu čnouát- 
1to9at, v3)» dà xeFdoav, Õnwç tàç ovugopág ačtoð lxtoayuðolj. 
*ajra Dagàç dxovoaç, ntpiaAyágag Te xal v3» áy9ounívzy tú- 
15y èxuvxrnoloaç, návra Pnnye núv È Pandora» ô 
faoc 10v Beliodoiov otoutyyðv uer nly9ovc ávupgid ugcov 
xal nÀoíw» xal yovooð moÀÀAoU xaranoAtsusoo: OvavósyAove xol 
Zfgouciv ixnog9joas* ôç dyyiola xal goovrjos xal üvóüplo návra 
Anicópevoc, xal Dl'iMuco lyxoati nowaópivog, čvýyuyev dv ti 
90 xtóÀ£t EQ. zrÀovtov Tt0AÀoU xal EQouiufltvaey y tË innixi, tna- 
vay novjcag èv Tjj nÓÀu, ore lovatwiuxyóy ánodtzáusvoy èv D 
pèr të Evl ulos ToU. voplouatog čavyòv Pyyagátai, iv ðè vd 
éréoW Btodgioy čvonkov, xol lmiyoúyut “ Behioúpioç 3j; dó5a 
vá» Pwualuv.” — àAM* ola p9óvoç èv ueydìy eódcupovío. cius 
Annis 6 et 7 Belisarius bellum in Africa gessit, quod Procopius 
Caesariensis octo libris conscripsit. subegit Carthaginem et alios mul- 
tos populos; Gilimerumque, cum is in montem Numidiae Pappuam con- 
fugisset, obsidione circumvenit, relictoque ad eam Phara, Cpolin rediit. 
Gilimer, cum in hibernis miserrime viveret, a Phara b iteras petit 
ut sibi mittat panem spongiam et citharam. nam apud Maurusios neque 
vinum neque oleum neque frumentum colitur: hordeum tantum et olyras 
elixa instar pecorum edunt. Phara animi pendente, tabellarius ostendit 
Gilimerum cupere panem videre ac gustare, spongia autem ad abster- 
endas uti lacrimas, citharam requirere ad decantandas suas miserias. 
sen cum audivisset Pharas, gravi dolore motus ac humanae fortunae 
ludibria subsannans, omnia illa ei misit, rursus imperator Belisarium 
ducem mittit cum exercitu ingenti et classe magna et auri vi ad debel- 
landum Vandalos et subigendam Africam. isque calliditate prudentia 
et fortitudine praeclaris usus, Africam subegit, Gilimerumque in potesta- 
tem suam redactum cum magnis opibus Cpolin abduxit. triumphavit in 
Circo, et consulatum gessit in urbe. ' adeo autem acceptus fuit Iusti- 
niano, ut is percusso nummo in altera parte se, in altera parte Belisa- 


rium armatum effinxerit, cum inscriptione hac "Belisarius Romanorum 
decus." enimvero invidia, ut solet rebus prosperrime succedentibus in- 
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nouv, wde xal ic Beledgioy. dafln iç yàp perlory tic 
égyic xal jc ŠóSnç, xai ZoAepubw dri! a$rov Grparryoc infu- 
g95, ç tå xrgJírra. Beucagép qvÀótas ui ÓvrrJsÓc roit 
Oar»ónAo návrwy mageyoQrgt».  Pqíprro dí xig Aeyog ix xa- 
A«i09 nap" a)roig, Öre TÒ Tolrov Óu5n TÒ zoórtoor xai maar 6 
Tò davtegor diwe: TÒ zo/rov* I'iélfotyoc yo noatroc 0v Boripé- 

P 371 xoy à:obiazo , Vortgor 0à nói Belacágioc L'iMusga. èy vostre 
Të Xoóvo 0 flic, ğan 9 oyyy, ywglc üxrlvom ti» ayyy 
lotóyvaley ünuyra tòy 0iavtóy, ini nAsiarov è 2xAeínorr: cac. 
iv toto TG yoóvq ovt nóAtuoc oUre Quüvazoc inuptpóperoc oic 10 
ày9'ounoic énéAms. 

Tosrov të f čru àvxalvisev ix. Jeue ? Iovoymiavóc 
v)» vo) Jeoŭ peyálny ixxiggíap elg xdAlog xal u£ytJoc vnig tò 
zt901£Qov, nupuðoùç x«i zQonáQiov aðr vum avtov utugO àv yal- 
4t09«u “ô noyoytrzc vióg xal Aóyog oU Fcoŭ.” — inoírs 02 xai 15 
Tò a90Aóytov roð juMov., 

B Të s tre ó vir "IBrjouv Buoietc Zafavagtòç nooc Tov- 
esauavüy zà» facia 119: dy Kuvotarsirovnóla utrà siç yv- 
vuixòç xal vi avyxAqrixüv aUzoV, altovuevoc ovuuayoç "Pouator 
xal q(Aog yyýoiwoç yerloĝai ô ðè Baaieoc toto ánoÓtzdpevoc W 
z01ÀÀ avUu) ze xul jj ovyxÀýtæ aðtoð ipûotuhouto. xal 7 Aù- 
yolota ó 1j yvraixi uùtað xóopiæ zavroia 0i) uapyagrráy ya- 
Qícazo, xai ünéAvatv advotc èr elorvp elc tùy lôluv ffaadislar. 


sidiari, Belizarium quoque ita adorta est, ut is per calumniam delatus 
et magistratu et honore sit exutus. missus eius loco Solomon ea quae 
Belisarius paraverat tueri non valuit, sed omnia Vandalis concessit. 
apud eos antiquitus hoc ferebatur proverbium: tertius secundum, rur- 
susque secundus tertium persequetur. primus enim Gizerichus Bonifa- 
cium fuderat, postea Belisarius Gilimerum. toto anno eo sol lunae in- 
star sine radiis lucem tristem praebuit, plerumque defectum patienti 
similis. eodemque anno neque bella neque mors hominum intermisit. 


Anno secundo Iustinianus ex fundamentis instauravit magnum dei 
templum, idque maius ac pulchrius priore effecit. carmen quoque a se 
compositum cantandum tradidit, "unigenitus filius et verbum dei" etc. 
fecit etiam horologium in miliario. 


Octavo anno rex Iberorum Zabanarzus Cpolin ad lustinianum venit 
cum uxore et consiliariis suis, petens se inter socios amicosque Roma- 
norum genuinos referri, imperator eum receptum magnis donis affecit, 
nec non et consiliarios eius: sed et Augusta reginae omnis generis 
mundum muliebrem ex margaritis confectum donavit. atque ita pacifice 
domum sunt dimissi. 
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Të ( Fra IMyangsüg 6 inlaxonoc "Pojunc obvodov iy Kum- 
oravttyovnóAu xoótnoe xarà oU OvooctfloUg; Zsfsjgov xal’ Tov- 
AuxvoU toù zdAixapyacécog xal tüjv Àomv Otonucyrtdiv* dv olç 
xal 44vJiuog in(oxonog Koworavrwovnültec Oóuógoom učrõv 

5xaJ9gyof95, iniwxonsjoag uerà "Enigávior uijvac óéxa. — yeigoto- C 
verat 0) àvr? ajroU IMa»üg motoflóztpog xal Eevodóyog tum 
Zajwàv $n Ayannroð nána Pour.  stkevrü 02 0 Pwuns i» 
Kwvozavrivovnóla, xal yegororéro: ávr' a)r00 CABtorQoc, 
thoas xpóvov tva. 


10 T ia Fre yéyove tà lyxalvia tç ueydAgg lxxinolaç, xul 
(ZA9:v 7j Miti] &nÓ tis &ylag ávaoráctog uevü ToU narpiíoyov 
xal ro) flacikéuc odv 1Q Aag. — ánà dè täs zuéoag Tijg xovatug 
ajrZc uíyo: tõv Üyxatvloy čin € uīveç w xal zu£oat i nagih- 
Jov* d» yàg TÖ S) Ertt &nÓ xrlotog xóopov, lvõixtlwvoç i, ti 

15xy ro) GO:flpovagíov uzvóc, doa nun TZ; Zuéguc, TAV tç 
peyélgg ixxgolag dvoiodopsy 05«0 noriv Tovotiwiavógç. 


TQ iB. Ee ?255A90rv oí BosAyago: dg vij» Mvoluv xal ġa- D 
»10&y tüg ywpaç, xal ToÙç OrQurusrag aÜUTQY ünéxrtiyav. Óxov- 
cag ðè ô 109 Ivot flaciAeog Axoùu ô Ovvvog G5A96 xur” 
90 astü», xal piyeiç rotg Popaloig ixoye toùç BovAydgovg tlg niñ- 
Sog. era dg ánà vixgg Óptpiuvroarrag aŭtoùòç tboloxovoiy 
&Alo: BorAyago:, xal cgálovo: Àaóv noÀsv, xol tç xtQalóg 
xal tòr Axoùu ixpárgcav, xal néorQtyav dg T2» ydo» adr». 


Anno decimo Agapetus Romae episcopus Cpolin concilium convo- 
cavit contra impium Severum et Julianum Háalicarnassensem aliosque 
"Theopaschitas; inter quos etiam Ánthimo episcopo Cpolitano, ut cum 
jpsis sentienti, adempta dignitas est, cum eam post Epiphanium menses 
dons tenuisset. suffectus ei est Menas presbyter et hospitii peregri- 
norum Sarmsonici praefectus a papa Romae Agapeto. eo papa Cpoli 
moriente subrogatur Silvester, qui vixit annum unum, 


Undecimo anno magnum templum dedicatum est; exivitque proces« 
sio a templo sanctae Ánastasiae cum patriarcha imperatore et populo. a 
die quo conflagraverat, usque ad dedicationem, elapsi sunt anni 5, men- 
ses 11, dies 10. nam anno ab origine mundi 6008, indictione 15, 23 
die Februarii mensis, hora prima diei, instaurationem magni templi ag- 
gressus est Iustinianus, 

Anno duodecimo Bulgari in Mysiam eruperunt, agroque vastato 
milites interfecerunt. hoc cum inaudivisset Acumus Hunnus lllyrici réx, 
contra eos cum copiis egressus Romanorum se exercitui coniunxit, ma- 
gnamque Bulgarorum stragem edidit. victorem inde securum alii Bul- 
gari adorti sunt magnaque caede affecerunt, capitibusque et ipso Acnmo 
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TG 00 abrq Cre nagllafev 6 Xoagónc Zdyribyemy vi» ueydàny zal 
aMnájcinv xal irégaç nóAug. 

P 972 Të tpioxaidexdzq Ert mpooepovg Popaloic Mobvóog ix 
ytvovc vàv Urnéówv, vióg Touoð, QjE vo Xiguíov* xal xoX1à 
aióv qiloriugodquevog 0 Bacile)g xal tòv viov agro, nodjoac5 
ve «ùtòr GTQuTnÀdrgy» ToU "lAÀvgixoo, ázmíÀeotv ajrÓv. xal ly 
TQ nuçayevloĝui asrüv slg tò "TAÀvogixórv PZA9€ xar’ avro 
nijJog Boviyáguw. xul toUtrovg nawrtÀdg éxvixijoag TÅ” xgtit- 
tova alyualwoíay elg KuvoravrwoUsnolty ànooiíAAu oU 0 fa- 
ciAsUG ec Aoueviuy xal elg 21alixs» xal iy honors E9vtoi xarc- 10 
Gu&£y. — éxzort faFeTa elgryvr v vij Oggxy yéyove , unxéti tok- 
pwvrwv và» Obvyow neooni 10v Závovfw. 

B TQ 19' Fra Xoagógc ô tà Iegocv BaciAebg teraoryy do- 
BoA3v slg vy» ‘Pwualwv yiv énoujoazo. — 29v» È elc rjv Koua- 
yuvüv yopay xarà ILaXotorivng xol ‘Tegoookúuawv Óutvotiro yu-15 
Qty. "lovotwiavóg 0! roftro ua3dv Behiodgiov ab3ig èx tár 
éontpioy dAgÀv9óza xav! abroU Enegey. Ô 0€ Vnnoig Ónpootoi, 
éuflüg váy& noÀAQ dg v?» Eógoargoíav ügíxero. — dxovoac dè 
To)g tç dvaroÀZc quAaxag xal ro)g crparrzyo)c èv raiz ného 
xutagvyóvtuç elvat, xal adr» ànl nagaqvAax?;y ngooxalovutvorf 
‘Iepanóàswç, Aav rosrovc ô Bticdgioc xovtpégapazo, xal yod- 
qe où Óíxouiov evar lay nó pvìátrew xal vobg ày99o)c àgil- 

C vai inl tàr tõv ‘Pwpalov ydoav perà &duxlac aditu xal tàs 
täs B'acikelag nóAec MvpalytoS9ai — "c9 yàg lose Orc 10 uet kpt- 


potiti in suam reversi sunt dicionem. eodem anno Chosroes Antiocho 
magnam, Apameam aliasque urbes cepit. I 
Anno 13 Romanis se coniunxit Mundus Gepida natione, filius Gies- 
mi, regulus Sirmii. quem imperator humanissime cum filio eius tracta- 
tum Illyricoque praefectum dimisit. ei in Illyricum venienti molt- 
tudo Bulgarorum occurrit, quos ille devicit, melioremque captivo- 
rum partem Cpolin misit; qui ab imperatore per Armeniam Lazicam el 
alias regiones sunt dispersi. exinde alta pax in Thracia fuit, cum porre 
Hunni Danubium transire non auderent, E 
Anno 14 Chosroes Persarum rex quartam in Romanorum dicionem 
impressionem fecit; cumque in Comagenem pervenisset, Palaestinam et 
Hierosolymam petere statuit. Tustinianus eo cognito Belisarium ex Oc- 
cidente tum reversum contra eum mittit. is publice dispositis equis 
usus magna celeritate ad Euphrati vicinam regionem pervenit. ibi com 
intellexisset Orientis custodes atque praefectos in urbibus in quas con- 
fugerant se continere, et ab iis moneretur custodiendae Hierapoli ope- 
ram daret, per literas eos acriter obiurgavit: non rectum esse uni urbi 
tuendae intentum pati ut hostes impune in Romanam dicionem grassen- 
tur urbesque imperii vastent, per virtutem interire praestabilins esse 
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siç dnoAoMva: ToU accio ai dpayril dvoxAeGic ğpewov® o9 yàp 
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váyigra elg Eŭpwnoy tò yooíov, o9 0j ovAMEac tÒ oroárewua 
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10 BuaiAiog tods noétoftic à» Ispoíót o$x neppe thv elorvzv nov- 
vaviUgovrac. 0 Ó8 Beligdpiog uat» toðc wolofers xew, adróg 
pl» &EcxiayiMovg eni ekáusvog &vópag tÜpcjxtig ve xod TO. owuaTI 
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15 fiva: oùv inneéot yiMorg éxélevat». wç ynluphoortuç Tz» To0 
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20 Àvgrodc T'ósJovc te xol '"EXovpovc, ue? og OvarótAove te xol 
Mavgovolovc, p) dg tò meÓíov èn) nÀciorov wç cıaxovoðvraç 
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xvvrytroUyrac , xal nagfoyuac. vQ doxei» zv Xoogóov ngeoffevt)» 
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quam turpiter absque pugnae periculo servari: non enim hoc recte sa- 
lutem sed proditionem appellari merito posse. nulla ergo mora inter- 
posita ad Europum castellum ad se convenirent. ibi se exercitum totum 
collecturum, et deo confidere hostibus se incommodaturum. his ita fa- 
etis, Chosroes subito Belisarii adventu audito territus est; ac ulterius ’ 
procedendi consilio repudiato Abandazem scribam, hominem prudentem, 
ad Belisarium mittit, qui ducem et exercitum specularetur sub praetextu 
legationis expostulatum missae, ideo quod lustinianus legatos pacis san- 
ciendae causa in Persidem non misisset. Belisarius cognito legatos ad- 
ventare, sex milia virorum statura et forma corporis praestantium dele- 
git, cumque his proeul a castris veluti venatum processit. Diogenem 
porro stipatorem et Adulium Armenium cum mille equis amnem transire 
Jussit; qui se vadum eius explorare simularent. Belisarius ut appropin- 
quare legatum vidit, papilionem in solitudine fixit, significans nullo cum 
apparatu eo se venisse; militibusque praecepit ut ab utraque tentorii 
parte essent Thraces et Illyrii, Gotthi et Heruli, Vandali et Maurusii, 
neque in campum protinus veluti ad ministeria descenderent, neque 
confertim, sed vagarentar hino inde velut otiosi, atque venantium spo- 
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clem legato exhiberent. cincti incedebant, hilari vultu, gestabasique 
secures et calamos. Abandases ut in conspectum Belisarii venit, indi- 
gnari Chosroem ostendit, quod lustinianus neglecto pacto legatos de 
pace non misisset, ipsumque ita ad inferendum Romanis bellum adegi*- 
set. Belisarius contra nihili hanc orationem ducere, in Chosroem 

col conferre, qui si paci studuisset, domi potius suae legatos ope- 
riri quam in Romanorum dicionem irrumpendo eam quaerere debuerit 
atque hoc responso legatum dimisit. is ad Chosroem reversus refert 
visum sibi Belisarium, ducem prudentia ac fortitudine singulari. milites 
quoque mirabili decore vidisse et compositione. suasitque regi ne cue 
eo acie congrederetur, ne victus in Romanorum dicione, cum fugae lo- 
cus non esset, regnum Persicum everteret, praesertim cum etiam victo- 
ria de dace Romano non sit valde gloriosa fatura. hnius monitu per- 
suasus Chosroes statim ad sua redire cogitavit. metuebat autem transire 
fluvium, cuius vadum Romani tenebant. mittit ergo ad Belisarium, po- 
stulans ut eos qui amnem transierant revocaret sibique tutum discessum 
pararet, vicissim Belisarius missis legatis eius discessum collaudare, 3€ 


afirmare mox ab imperatore legatos adfore, qui pacem componant. quod 
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autem Chosroes petebat nt sibi per Romanorum dicionem in suam tu- 
tum reditum praestaret, Belisarius obsidem eius rei gratia Ioannem 
Edessenum, virum illustrissimum, mittit, ob haec Romani laudes Beli- 
sarii valde praedicarunt, maiorem eo facto gloriam consecutum quam 
cum Gilimerum bello captum et Vittigem duos reges Cpolin perduxit. 
ac fuit revera memoratu et laude dignum illud facinus; quod cum et 
Romani universi metu capti in munitiones se abdidissent, et Chosroes 
in medio Romanae dicionis magno cum exercitu esset, unus vir celeri 
cursu Byzantio advectus opponere castra regi Persarum ausus est, sua- 
que sapientia effecit ut Chosroes re inopinata deceptus domum negotio 
infecto discederet. 

Eodem anno cum Timotheus episcopus Alexandreae diem suum ob- 
jisset, Severus impius Antiocheae adulter et lulianus Halicarnassensis, 
qui Alexandream profugerant, in disputatione de corruptibili et incorru- 
ptibili ad dissensionem, cum uterque a veritate esset alienus, prola 
sunt. itaque alterius pars Gainam alterius Theodosium episcopum Ale- 
xandreae delegit, ct episcopatum Gainas annum, Theodosius biennium 
tenuit. hos Iustinianus Byzantium evocatos separavit, et Paulum quen- 
dam, qui orthodoxus vi , praefecit ei episcopatul, qui cum men- 
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tionem impii Severi fecisset, episcopatu est deiectus ob iram impera- 

toris, ac Hierosolymis deinde vixit. eo anno Cpoli magnus fait ter- 

rae motus, corrüeruntque eo templa et domus, maximeque muros & 

m ortam, et lancea statuae in foro, ac dextra manus statuae !n 
eroiopno, 

Ana 15 Adadus Axumitarum rex bellum illaturus Damiano Ebrseo- 
rum regi, quod is Christianos negotiatores interfecisset, vovit se Chri- 
stianum fore, si Homeritas vicisset; et quidem commisso bello vicit eos 
auxiliante deo, vivumque regem eorum Damianum in potestatem rede- 

it, potitusque est regno et regia. itaque deo gratias agens mittit s 
ustnianum, ab eoque episcopos et clericos sibi mitti petit, ita tot 
regio fidem Christianam amplexa est, baptizatique sunt et Christan 
acti. 

Anno 16 die Septembris 6, prima septimanae, septima indictione, 
magnus fuit per totum orbem terrae motus, ac corruit dimidium Cynic. 
absoluta est etiam magna columna quae vocatur Augustio; eique impo- 
sita Iustiniani statua equestris, sinistra manu tenens pomum rotundum, 
quo indicatur orbis imperium penes ipsum esse: dextram autem inlen- 

ebat, perinde ac si Persas iuberet subsistere et Romanorum dicionem 
non inire. iam aes omne quod circa colnmnam erat, tegulae erant 8l- 
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ratae, introitum palatii Constantini magni integentes, qui etiamnum as- 
reus dicitur. columna autem Augustio dicitur. 

Anno 17 quidam aeris faber exstitit, Andreas nomine. is canem 
habebat fulvum ac caecum, qui prodigia edebat. adstante enim turba, 
faber clam cane adstantium annulos aureos argenteos ac ferreos acci- 

lebat, inque solo deponebat, et ingesta materia tegebat: inde canis 
ussus unicuilibet suum reddebat. sic etiam diversorum imperatorum 
nomismata permixta singulatim discernebat. quin etiam turba virorum 
et mulierum adstante, de ea gravidas, scortatores, adulteros, misericor- 
des sordidosque sine falsitate demonstrabat. itaque dicebant eum Py- 
thonis spiritu praeditum esse. 

Anno 18 mare Thraciam eluvione operuit usque ad quattuor milia- 
ria, tectis aqua Odesso Dionysiopoli et Áphrodisio. multique sunt aquis 
suffocati. inde dei iussu aqua in suum rediit locum. 

Anno 19 vini et frumenti fuit penuria, et acris hiems Byzantii, ac 
sancti Paschatis perversio. coepitque populus abstinere carnibus, die : 
Februarii 4. imperator autem iussit altera septimana carnes proponi; 
quae cum in omnibus prostarent macellis, nemo tamen emit ant gusta- 

Georg. Cedrenus tom. I. 42 
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vit. cumque furta edictum imperatoris celebraretur pascha, deprehes- 
sum est populum una amplius quam debebat ieiunasse septimana. 

Anno 20 Romam Gotthi ceperunt. "Vigilius autem papa Cpolin se 
contulit, eodem anno, sabbato pentecostae, equestri commisso certamine 
serio pugnatum est inter partes, et imperator suis missis multos eorum 
occidit. 


Anno 21 concussiones exstiterunt terribiles et imbres magni 11 
Iulii Theodora Augusta pie defuncta est. 


Anno 22 touitrua et fulgura supra modum naturalem fuerunt, adeo 
ut multi in somnis a fulguribus laesi sint. Inlio mense rursus duae po- 
pali pertes conflixerunt, incendioque abolita sunt aedificia ab aereo te- 
trapylo usque ad templum , magnaque caedes facta. cumque procen- 
sus in Hebdomo fieret, vestiarii coronam imperatoris amiserunt post 
menses 8 inventa ea est alicubi cum uno parvo unione et omnibus 
gemmis. 

Anno 28, eum equestre certamen ageretur, legatus Indus Cpolin 
venit, adduxitque secum elephantum; qui noctu stabulo egressus multos 
occidit aliosque mutilavi. mense Aprili commisso equestri certamiTe 
rursum cives inter se depugnavorunt, multique sunt caesi, domusque ot 
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ow 


tabernae direptae. 28 die Iunii dedicatum est templum apostelorum, 
Peliquiaeque Andreae Lucae et Timothei apostolorum depositae. 


Anno 24 missus est Narses cubicularius Romam ad debellandum 
Gotthos. nam post receptam Romam a Belisario Gotthi denuo rebella- 
rant urbemque occuparant. nons Iulii die terribilis motus terrae fuif 
per universam Palaestinam Arabiam Mesopotamiam Syriam et Phoeni- 
ciam, qui multis urbibus damna intulit permultosque mortales perdidit. 
in urbe quae Botryos (hoc est uvae) dicitur, magna pars montis qui 
mari adiacet, nomine Lithoprosopos, avulsa in mare decidit magnumque 
effecit portum , multis magnis navibus recipiendis idoneum, cum ante 
urbs ea portu caruisset. mare quoque in altum recessit ad mille passus, 
rursumque dei iussu refluxit. Augusto mense nuntius Koma de victoria 


Narsetis allatus est, nempe Romanos rege Totila occiso Romam rece-. 


pisse. 


Anno 25 Cpoli actum fuit sacrum quintum Oecumenicum concilium, 
165 patribus collectis sub Vigilio sanctissimo Romae papa, qui libello 
veram fidem asseruit. praefuerunt Eutychius Cpolis, Apollinarius Ale- 
xandreae, Domnus Antiocheae episcopi, et vicarius Hierosolymitani. res 
acta contra impium Severum acephalum. abest hoc concilium a quarto 
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Twv, téÀog TE Tiç xoàdotwç, xal tè owuata Tur uù viota- 
03a T ubt dy TÄ üvactácu , xal tùy tõv cepto elg 10 ag- 
gaíov ünoxardcragi, tòv dà nagddtuo» üAlgyopotrta, xai ui 
yeyevija9aa uýte tlvai ónà toð Jeo aloOmróv, gre iv capit 
nAac9 fva: tòv Addu. Griva dóypazo Fog xoóvov zò nMor ixpc- 
zztr0, &lg nÀjOog dà imididória xol molloùç tăç )xxÀngoiac lv- 

D uonóutra T9vixaUra orphatv9évra árvt9:uuríoOmoas. in dè 
xal xarà OsodoQov to) IMówov ío:lag, didacxáAov yeyoróros 

, ToU Neoroolov vo) "Tovóaióqpovoc, üvtJeudziwav età tç Veyo- 15 
irns Ta ànagzoMjg xai sevo ovyyoauuáruv Otodopirov t 
imuxónqv Kégov, ovyypaglvrwy xarà züw dj xepalalwv 100 
paxapglov KvpolAlov. i; 

Tò ðè yoáupa soč faeddoc "TovaziviavoG ngàc i» yio 
aivodov zie oŭrwç “neol uiv ovv Qoiylvovg xal vá» ópogpi- D 
su» aðtoð Gnov)) yíyovt» Suiv, xal law drdgayov viv oy 
voU Joð xal dnogroluxiy lxx\ņolay duaquAázreaSon dixawr, xài 

P 377 1d ónwcoiv ávagvóutva 1jj 0930005 niort dvaysla xavaxolic- 


14 xarà) sa? 


annis 111. acta etiam res est contra vaecordem Origenem et es qui 
impias eius opiniones sectabantur; quorum fuit Didymus caecus et Eva- 
grius, qui dudum floruerant ac capitula sua ediderant. in his Greea- 
rum opinionum ansa arrepta, quibus animarum in alia atque alia cor- 
pora transitus fingitur, nugabantur animas corporibus tempore esse prio- 
res, finem suppliciis fore, non iisdem nos resurrecturos corporibus, dae- 
monas im integrum restitutum iri; paradisi vocabulo aliud notari, neque 
sensilem paradisum fuisse a deo conditum, neque Adamum carneum 
fuisse effictum. hae opiniones cum aliquamdiu fere latuissent, tandem 
in multitudinem eruperunt multosque ecclesiasticos  vitiarunt. 1iaque 
tunc damnatae et proscriptae sunt. Theodorum quoque Mopsuestise 
episcopum, praeceptorem Nestorii eius qui Iudaicis erroribus german 
sensit, et Ibae epistolam damnaverunt, et quaedam Theodoriti Cyni 
episcopi opuscula, conscripta adversus duodecim capitula beati Cyrill. 

Literarum porro lustiniani ad concilium haec est sententia, “de 
Origene et iis qui ab eius sunt secta operam dedimus, iustum esse 10- 
teligentes ut sanctam dei apostolicamque ecclesiam a turbis securam 
praestemus, utque ea quae quocumque modo adversa rectae fei 
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c9o. — àn& zolyvy dilyvwotai huv s viec èy Tegooorvuorc elol 
povayoi àjnov9e» IHv3«ayópa xol ITézon xal Qgiyévei të 240o- 
putrvíto xol Tfj vosrw» ðvoo:fela xal nlávn xavaxoAovJoUrzec xal 
Qiddoxovrtc , ðe» Iyus poovrlða xai Chryow morjcaoSa 
$ neol rovrov, wa uù zéAsoy dià vic "EAkgraxig xol Meyixaixiig 
&nárcc aŭtáw nohioðç čnoklowoi — Ayovot ydo, Yva 2x tdv noh- 
Adv dlya uvnuovvowuev, Öri veç joa» dlya navtòç ügiDuoU te 
xal òvónuatoçs, cx évdða návrwv elvas TÖV ROyixÕv T TAVIŐTHTE 
tç oðolaç xal lvegyelaç xai vij dvvduet tÅ noüg tòv 9:àv Aóyoy 
10é»tcet TE xal yvoGtt,— xal üç xópov a)tü» Aauflavóyrauv rfc B 
Jelas dyámzc xal 9ewolac, xarà üvoAoylay vc inl tò xtipov 
xúotov Tponiíjc Aezsopuepéoveon 7) xal nayóteoa odora. Èupid- 
caca: xal óvóuaza xAnodoacÓ9at,. xüvrtU9tv tç otoaviove xol 
Atrrovoyixüc onoozijvot dvráutig, — AAA oj» xal Atv xol oelh- 
15 vyv x«i roc &orípac, xal ajvà TZ; udtiç Tü» Aoymxdw tvádog 
, Uria, dx tic nl tà yelow toonis voUro yeyovévar Ono elol. qà 
dà èm) nheov tç 9elac &ánowvytrro oyix& spvyág ÓvouacO vos 
xal owpacı nayvtfgoiç Tot; xa9^ huăç &ufAgO voi. qt 00 èn 
TÒ üxgov Tác xaxlac SAvAaxóra qpvyooig xal Logepoic àvós9 vat C 
Wowuaci, xal óa(uorac ÓvouauodD vot yevóptva. xal Ori 2E áyyeli- 
xijc uev xuruotáorwç wvyoo) yerai xaráotaotig, dx ÔÈ vic yv- 
xocfjg dauovuódng te xal üy9puniyg. fva ÔÈ uóvov voly ix náagc 
Tác Évddoc TU» Aoyixuy üxAóvgroy utivat xol üxivrroy tç Jelas 


11 vg post zeřęor P 17 Oslas dyázng dxov.? 


enascuntur condemnentur, cum ergo compertum habeamus esse Hieroso- 
lymis quosdam, monachos nimirum, qui Pythagorae Platonis Origenisque 
Adamantii impios errores sectentur atque doceant, existimavimus curam 
et inquisitionem de iis adhibendam, ne ii ad extremum Graecanicis et 
Manichaicis suis imposturis multos perdant. nam ut de multis pauca 
commemoremus, mentes aiunt fuisse innumeras et nominis expertes, 
omniaque ratione praedita unum esse idemque substantia et efficacia, 
facultateque ad deum et cognitione omnia unita. has mentes, cum amo- 
ris ac contemplationis dei satietas eas cepisset pro eo nt quaevis magis 
minusve in deterius desciverat, vel crassiora vel tenuiora corpora índui 
atque nomina sortiri, atque inde caelestibus et administris facultatibus 
esse subiectas. ipsum adeo solem lunam et stellas, cum ipsa quoque in 
rationali ista unitate essent, mutatione in deterius fácta id coepisse esse 
quod sunt. eas vero mentes in quibus dei amor magis etiam refrixit, 
animas factas, et crassioribus qualia nostra sunt corporibus immitti. 
qoas vero ad extremum perversitatis venerint, eas frigidis ac caligino- 
sis inseri corporibus, quos daemonas vocant. ex angelico proinde statu 
animalem, ex animali daemonicum fieri et humanum. de tota autem uni- 
tate mentium unam duntaxat persüüsse immotam, neque ab amore et 
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fMnuv. — Qulaoufvos ve 2fádiLoy xe paiol tà noócorma , nze- 
Axng TE xal uovavAovg Bacsálorrec. ô dà LffavódUgc eg yay 
Beucapgip Oo» lunesta: óv Xoogógv čpasxer, 9: Ó) xa9à 
evv(9ero obx Urge " Iovorimayóg noéofftig ngòç ehr», xol 
$váyxacs Xoogóg»v xarà "Pupalo» orpaseócac9u.. Behiodgiog 5 
B dé dyr ovóevüc tovtavç taùç Aóyovc ènosito, 1à» Xoopósg» Acyuv 
elteov cives 100 roMpav* e) yo clozvgc èplero, oix àv elg vij» 
Pwualwv 45» ágaóusvoc tavtyy Ure, QAX slg qv idíay xyogay 
pívt» sods nofaffüc ledéyeto. xal aUa sinay à» nptoflevit» 
áxenéuwaro. 0 ÔÈ ngóg Xoopógv üguxóutrog tq orQarmyó» 10 
éepaxévas Belacdosoy ovvszóv xai àvdgtioy vnépoyav, arpazuwtac 
SÈ olov adrzüg àAÀovg oðnwnor dldor, dv vi» eixooula» taŭ- 
paca.. xal opveffoAsuct Xoogóg» uù ovuniMxto9os slg udyrv 
pev! euros, Dxug pÀ trrqOévróg avroU tò nüv Oiun£oy vij; tüv 
Iltoosiv Bfaeuaíac, iv yj Pwualwy vnágyorrog xal qvyijc tónov 15 
C uù Éyovieg. xal tò vixüv ačròðy o) uéya* cigargyó» yàp Pa- 
paltov vacas». ô 0À Xoopógc tÅ sovrov napotwéoti nedes 
ávoactoíquy eü99c èn) tà idia Quevotizo* pofito yàp tùy dui- 
faoi 108 notayoð nomjoac9'a: wç TU» Popnaley tavtyy xartyóv- 
tw». xal mgóc Beucdüguv néne nagaxalüv zo)c 10v nozayóy20 
deagártac dvacztÀa:, xol vovrq Tv nágodo» áxwActwoc nagl- 
£e». — Bsioógioc dè ngóc a$róv» ečJòùç noíofug Ente, xal 
Torov 7c &vaywohoswç énjjveos , xal nolofuç àx 109 (facies 
evriónwg xt OufitflauoUzo, Önwç vr» dry» foofftvcoco. 


clem legato exhiberent. cincti incedebant, hilari vultu, gestabantque 
gecures et calamos, Abandases ut in conspectum Belisarii venit, iadi- 
gnari Chosroem ostendit, quod lustinianus neglecto pacto legatos de 
pace non misisset, ipsumque ita ad inferendum Romanis bellum adegis- 
set. Belisarius contra nihili hanc orationem ducere, in Chosroem belli 
culpam conferre, qui ei paci studuisset, domi potius suae legatos ope- 
riri quam in Romanorum dicionem irrumpendo eam quaerere debuerit. 
atque hoc responso legatum dimisit. is ad Chosroem reversus refert 
visum sibi Belisarium, ducem prudentia ac fortitudine singulari. mili 

quoque mirabili decore vidisse et compositione. suasitque regi ne cum 
eo acie congrederetur, ne victus in Romanorum dicione, cum fugae lo- 
cus non esset, regnum Persicum everteret, praesertim cum etiam victo- 
ria de duce Romano non sit valde gloriosa fatara. huius monitu per- 
suasus Chosroes statim ad sua redire cogitavit. metuebat autem transire 
fluvium, cuius vadum Romani tenebant. mittit ergo ad Belisarium, po- 
stulans ut eos qui amnem transierant revocaret sibique tutum discessum 
pararet. vicissim Belisarius missis legatis eius discessum collaudare, ac 


mox ab imperatore legatos adfore, qui pacem componant. quod 
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j&lov dè Xoopógc Belsoúoiov dià tc tv Pwpakov yc thv ndgo- 


dov norouotar üxivóvrog* ő ðè TIwávvyy vov `Eð:onvóv, čyðpa D 


ntpiparéíararov, Opunoov tÆ Xocpóy &néotuAt ngòç 10 åxivdúrwg 
nagels at1üv zzv zv Pwpalwv ywpev. oi d? Pouato: Beli- 
Soúgiov èv eüguloig elyov mãos àveodoxiprjoavra dy 0v1c TO 
oyw 75 ôte T'iíuepa ÓopndAwrov xal Osere(ygv roDc do aoi 
sic tò Bvlérsioy yayay. — 5» yàg wç üAg9dg Aóyov te xal linut- 
vov Giov tò yevóutvov* nepofnulvwv yàp tär "Popalwy xal à» 
voig òyvowugo: xovzrouévwuy nárri0y, Xoopóov. dd cà» otoatë 
10 ueyáAo iv. ulow yeyovózog 176 1üv Poualuy àpyzc, Kvope tva 


ly tæ 05e dodu ix Bvlayzlov Zxovrza üntyurzlug. roð và» Heg- . 


civ faciléug oxgarontótésag9at, Xocgónv dà èx vob ánpocóo- 
xyrov 1jj tovtov cogía éanerqg9érra änroaxrov dg và olxein 
Sa0X007,004. b wc e 

15 Ta Ò adt re Tiuo9Eov 2nwxónov 1isSasogslac thev- 
týoavtoç, Jefioog 0 Óvootf)g Avrioyilaç uoiyòç xal ?IovAiayóc 
Vuxagraatig y 2dAskavdps(o qvyórrsc, nsol qX9'apro? xai àgOáp- 
sov OuveyOévrec, xav? AAAgAwv yeyóvaaty wç &ìnFelaç vres ìb- 
tooi. xal oí dy Ocodóotov oi dè l'uiváv ngoffdAXovraa elc ènloxonor 

90zfl:tavÓgsag. xal D'uivüc uv éxoárgoe vg éniaxonij; dvuwióv, 
6 dè Osodóci0c úo. — rov rovc dà ^ Iovozivievóc yayay elg tò Bv- 
Cávriov, xol àn^ dÀlAow lygios Taðhov dé vivo. Qoxobvra 


P 974 


sivari 0gO9 ódoEov ènloxonov Ahsgavðorlaç nposfáAsvo* 0c 5v uvý- ` 


pu» Zifgov toù d»ugob nmorjcag PHfAnon Tác émexonüg òt? 


autem Chosroes petebat ut sibi per Romanorum dicionem in suam tu- 
tum reditum praestaret, Belisarius obsidem eius rei gratia Ioannem 
Kdessenum, virum illustrissimum, mittit. ob haec Romani laudes Beli- 
sarii valde praedicarunt, maiorem eo facto gloriam consecutum quam 
cum Gilimerum bello captum et Vittigem duos reges Cpolin perduxit. 
ac fuit revera memoratu et laude dignum illud facinus; quod cum et 
Romani universi metu capti in munitiones se abdidissent, et Chosroes 
in medio Romanae dicionis magno cum exercitu esset, unus vir celeri 
cursu Byzantio advectus opponere castra regi Persarum ausus est, sua- 
que sapientia effecit nt Chosroes re inopinata deceptus domum negotio 
infecto discederet. 

Eodem anno cum Timotheus episcopus Alexandreae diem suum ob- 
jisset, Beverus impius Antiocheae adulter et Iulianus Halicarnassensis, 
qui Alexandream profogerent, in disputatione de corruptibili et incorru- 
pübili ad dissensionem, cum uterque a veritate esset alienus, prola 
sunt. itaque alterius pars Gainam alterius Theodosium episcopum Ale- 
xandreae delegit. ct episcopatum Gainas annum, "Theodosius biennium 
tenuit, hos lustinianus Byzantium evocatos separavit, et Paulum quen- 
dam, qui orthodoxus videbatur, praefecit ei episcopatui, qui onm men- 


656 GEORGII CEDRENI 


B óoyi» to Bacudéec, xal àusi9Qw dufroifev elc “Tegoobivua. 
TO0vtQ TQ črtu ououòç lylveto u£yac èy Kovasarswovnóle, xal 
Enecov ÓxxÀAgolot xol olxo: xal 10 rHyog udora tÒ xarà Tf» 
xovot» nógrav, xal 7 Aóyysg toð dvdgidvrog ToU gógov, xai 7 
Zid yelo 100 &xógiárroc toč KnooAóqov. 5 

Të a Ere Adds ô töv " ASovurräy faciie flovidutroc 
xoleusgoa: perà Aupiavoð roO facufog vU» "Efpoolw» dià tà 
énoxzeivat tò» Zfapiayóy 109g Xpıotiavoùç noayuatevsac, go5azo 
ç ùy vixyow 1à» 'Ougolrgy, fva yévoauos XQoigrixvóc. xal ro 
vteA£uov xgotzrévroc ti T0U Fto ovveoyela 2víxrae roo; Efpaíovc, 10 

C xal Qafe Gavra alyudAwtor tòr Zlauuayór tòy (facio avzü xal 
«jj» xeoav xol và Paola a)rüv. xal myaput0ac tË Jed, 
nunt noòç 10v fjaciMéa 'Iovasariavóv wç &noorelàn uöroiç èz- 
oxónovç xal xìņoixovç. xul iniozevae nüco 7) xou xoi fanti- 

' 605, xol èyévrovto Xoıotigyol ` 15 

Të id čtu, um Zenzefolo d, hulog o, lwõurlari U, 
ylyove auauüc uéyac elc lov tòv xóauoy, xal èntwFy tÒ Ñpeov 
sñç Kvl/xov. — inAggu9$Q dà xal ô yalxoðç xiu» ô u£yac ô Lö- 
qovoiíov, xal ávgvé£y99 5 orhàn toù `Iovotmiavoð £qunog, xoa- 
090a tfj uev dgioztQ xel utjÀov oqoigotidic wç tis yic ànd-20 
ans aU100 xvgieDGayTOQ, Tfjv Ótpuàv Ò ávaserauévnv čyovoa xol 
olovél Tégou duxxelavouéygy “orire xal vijc "Poualwr yii ut) 

D &ufiua." ô dé negl ajrÓv rà» xlova yaÀxóg ánag xépapog Ñv 


tionem impii Severi fecisset, episcopatu est delectus ob iram impera- 

toris, ac Hierosolymis deinde vixit. eo anno Cpoli magnus fuit ter- 

rae motus, corrueruntque eo templa et domus, maximeque murus ad 

des ortam, et lancea statuae in foro, ac dextra manus statuae in 
erolopho. 

Anno 15 Ádadus Axumitarum rex bellum illaturus Damiano Ebraeo- 
rum regi, quod is Christianos negotiatores interfecisset, vovit se Chri- 
stianum fore, si Homeritas vicisset; et quidem commisso bello vicit eos, 
auxiliante deo, vivumque regem eorum Damianum in potestatem rede- 

it, potitusque est regno et regia. itaque deo gratias agens mittit ad 
ustinianum, ab eoque episcopos et clericos sibi mitti petit, ita tota 
regio fidem Christianam amplexa est, baptizatique sunt et Christiani 
acti. 

Anno 16 die Septembris 6, prima septimanae, septima indictione, 
magnus fuit per totum orbem terrae motus, ac corruit dimidium Cyzici. 
absoluta est etiam magna columna quae vocatur Augustio; eique impo- 
sita Iustiniani statua equestris, sinistra manu tenens pomum rotundum, 
quo indicatur orbis Uu mie penes ipsum esse: dextram autem inten- 

ebat, perinde nc si Persas iuberet subsistere et Romanorum dicionem 
non inire. iam aes omne quod circa columnam erat, tegulao erant an- 








058 GEORGII CEDRENI 


nagya ylyove xarà 10 faciuxóv noócrayua, xol evol9q ô kads 
2501t5006 éffóoudóa zttgicotv. 

TQ x čru nagciig9r 1, Pour önd táp I'ós39uv, ô dè na- 
sac Biyliog ávijAJey iy Kovozaysqovnóle, 10 Ó' a$1Q tu, 
tö oaf féte Tiç neveyxootiç, innixoU yevouévou yéyove páx 5 

C sd» dúo utpüv, xal ünocrtAag 0 fagdsùç åre noAAoUg ÈE 
aÙTtÕY. 

TQ xa tru yeyóvacıi ououo: qofiegol xal fgoyol ueyda 
ua "TovAMq ia ixoiutj3 5; Baadig Osoðwga öofös. — 

TQ x8 Ere yeyóvacı fgorral xoà davQanal Uni gom, 10 
wore noÀlo)g xaJtódovrag vnó tõ» do:ganü» fave. 16 
'lovAig um ylyove náh ovufloAr 25 üugozéguv tõv voU Otjuov 
pto», xal iuaggauóg, Oc pávi: tà lvrvyóvra dnà vov- xaÀxob 
vérQanvAov fog rác OxxAgo(ac, xal èyévero qóvog noAÀvg. xal 
ngoxévgov ytvouévov èy tă "Efdóue ànocar oi fitoriagizas 1015 
o:fuua toU facÛlwç. xal uetà uijvag y evpé9n, nov xal tv 
puapyaorrágioy, xal 7j M9og avro? nüca. 

D TË xy liu áy9évrog inzixo notaffevrsc " Iródiv 2A9c» dy 
Kwvoravrmovnóla géguv dMgaryra, Öç £Jur vvxrüg ánà toù 
eráfAov noAÀodg èpóvevas xal &AXovg 2xdAMMOE. — TQ 06 dn Qii- 90 
Mq url innixoð ytvouévov avufloli sv ýuwy nahi iyévero, 
xal noAAol ànéĝavox, xal olxoi xal égyaatipus Óryonáygoas. Tě 


vit. eumque iuxta edictum imperatoris celebraretur pascha, deprehea- 
pum est populum una amplius quam debebat ieiunasse septimana. 


Anno 20 Romam Gotthi ceperunt. "Vigilius autem papa Cpolin se 
contulit. eodem anno, sabbato pentecostae, equestri commisso certamine 
serio pugnatum est inter partes, et imperator suis missis multos eorum 

idit. 


Anno 21 concussiones exstiterunt terribiles et imbres magni. 11 
Iulii Theodora Augusta pie defuncta est. 


Anno 22 tonitrua et fulgura supra modum naturalem fuerunt, adeo 
ut multi in somnis a fulguribus laesi sint. Inlio mense rursus duae po- 
puli pertes conflixerunt, incendioque abolita sunt aedificia ab aereo te- 
trapylo »r& ad templum ; magnaque caedes facta. cumque procen- 
sus in Hebdomo fieret, vestiarii coronam imperatoris amiserunt. post 
menses 8 inventa ea est alicubi cum uno parvo unione et omnibus 
gemmis. 


Anno 23, cum equestre certamen ageretur, legatus Indus Cpolin 
venit, adduxitque secum elephantum; qui noctu stabulo egressus multos 
occidit aliosque mntilavi. mense Aprili commisso equestri certamine 
rursum cives inter se depugnaverunt, multique sunt caesi, domasgue ot 
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xol óvcotfloUg.  &ulyu 02 «zc 8 avvódov čt of. à xoi 
xarà voU nogdqpo»og Roylvovç nal züv tà ixtlvov čosi dó- 

C yara diadeSapévo ,. Aiðvpov 109. nò Üpuudásow xal Evayolov, 
14v náa &xuacávtrw», xol vé» PxitOÉrzwv nag’ abroic xtqa- 
Aalv, èv olg £xyoudovy npoUndgxer tç yvyüc vüv courte, 5 
UE CEAAgvixdiv óguwpvo: doyuátwv tv ueteuypúgzwow QoSaLo 
Twv, TíÀlog TE Tiç xolúotwç, xal TÈ cocta Tuus» ui) viota- 
090. TÈ ads y Tt &yaoráozi, xal tùy sd» Ócquóvav elc 10 ág- 
gaíov ánoxarücragiw, tòy dà napadsigoy dAAgyogo)rrow, xai ui) 
yeyevijoSua mýte elvat nò roð Jeo aloOnróv, uye iv cagxiiO 
zÀac9 vas zv Addu. riwa dóyuaza foc zeóvov 10 nìlov ixov- 
z1tz0, elg nÀijOog dà lnıiðıðóvta xol moAloSg Tf ixxAgo(ag lu- 

D ucióusva TyvixaUra cinia dve9:uutíoOnoay. čti dé 
xal xarà Osoðwgov toU lMówov orlaç, didaoxdAov yeyoróroç 

, 1o) Neoroglov toč "ovdaióggovoc, ávcSeuázwav petà tis keyo- 15 

— plim "Ifa. ànaozoMjg xal sowv ovyyoaupzov Oroóogrov tov 
émugxónov Kígov, ovyyoagévzuy xarà zdv (fj xepalalwv tov 
paxaglov KvolAAov. 

TÀ dé yopa vo). facio "Tovazwviavoo ngòç vj» &ylar 
avvoðov zigily& oŭtwç “negl uiv ovv Rogiylvrovç xal vv ópogoó- W 
vav adtoð Gnovó) yóyovt» uïv, xal or» čtdgayov vij» ylav 
ToU Jeoŭ xal ánoctoAuxjjv èxxìņnolav diagvlárreoðar ðixarov, xai 


P 377 tà ónwcoUy àvupvóueva jj ó930005q nose évayzla xasaxplys- 


14 xarà) sa? 


anais 111. acta etiam res est contra vaecordem Origenem et ess qui 
impias eius opiniones sectabantur; quorum fuit Didymus caecus et Eva- 
grius, qui dudum floruerant ac capitula sua ediderant. in his Graeca- 
rum opinionum ansa arrepta, quibus animarum in alia atque alia cor- 
pora transitus fingitur, nugabantur animas corporibus tempore esse prio- 
res, finem suppliciis fore, non lisdem nos resurrecturos corporibus, dae- 
monas im integrum restitutum iri; paradisi vocabulo aliud notari, neque 
sensilem paradisum fuisse a deo conditum, neque Adamum carneum 
fuisse effictum. hae opiniones cum aliquamdiu fere latuissent, tandem 
ín multitudinem eruperunt multosque ecclesiasticos vitiarunt. itaque 
tuac damnatae et proscriptae sunt. "Theodorum quoque Mopsuestiae 
episcopum, praeceptorem Nestorii eius qui Iudaicis erroribus germana 
sensit, et Ibae epistolam damnaverunt, et quaedam necu 
episcopi opuscula, conscripta adversus duodecim capitula beati Cyrilli. 


Literarum porro Iustiniani ad concilium haec est sententia. “de 
Origene et iis qui ab eius sunt secta operam dedimus, iustum esse in- 
igentes ut sanctam dei apostolicamque ecclesiam a turbis securam 
praestemus, utque ea quae quocumque modo adversa rectae fidei 
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ofar — àndl cofrvy dilyvwotai huv Gc tives èv Tegooolvuorc zol 
povayol dýnov9ev IIv9ayópo xal IHTAázcw xaV'Oowtya 16 Ada- 
paviít xal tfj rosrov óvaotfltía xal nAáyy xaraxolov9oUvrec xol 
diðáoxovreç, óv Qj9nut» poovrlða xoi Ujrgow norjcacSw 
$ neol rovrov, Tra. uù téhsov dià vc EAMgraxg xol Maviyaixñc 
&zárnc aUrÓv noAAodc üánoMowo:, — Myovoi ydo, Yva èx töv nok- 
Adv dlya uvnuoveðowusv, Ove vósc joa» dlya navtòç ágiOue8 te 
xul ĝvóuatoç, (c Eváda ndyre lyon tõv Aoyuxóy Tfj tavtóTITI 
1/|c oðolaç xal avtgytlac xai ră óvvüuts tý ngüc tòv 9t0v Aóyoy 
10&vocet TE xal yve xal üç xógov adürüv Aauflavóvioy T5c B 
Sac dyámnc xal 9:wplac, xarà ávaloylay vc inl và xipov 
éxúotov 1goníjc Aenzopeoéovepa Ñ xal nayótega owuata upid- 
cac3« xal óvópara xAyooaucOat, xàvrtó9tv rç očoavriovç xal 
Aerzovoyixàg vnooviyvot vvüptig. &MQ ue] xal Ñhiov xal odh- 
15 vr» xal toùç &otlpaç, xal aèr tic adtiç tav Aoyixdw Eváðoç 
. Urin, èx tic èn) tà yelow vogonijc toðto yeyovlvai Önt slol. qà 
dé nl nidov tfj; Pelas čnoyvylvru Aoyud yuyàç õvouaotivas 
xal owuuo: nazvrégoiç toç xu? Tuüc lufAgd vai. — «à dà èm 
TÒ üxgo» Tiç xaxlaç AnAaxóra ipvygoic xal Logepotc evós9-vet C 
$0couac:, xal óa(uorac Óvouuc9 vos yevóptva. xal Sti 05 &yyelu- 
xis uev xutaotáotwç yuyix) ylveros xaráotaotc, èx è vic yv- 
yixñs aruovrwðng te xal üy9ounivg. va 0d uóvov voðy ix ndagc 
Täs éváðoç dy Aoymdiv üxAóvgroy ustyat xal üxlygroy ts Felags 


11 vjg post z:29o» P 17 Oslas d'ydzng dxowv.? 


enascuntur condemnentur. cum ergo compertum habeamus esse Hieroso- 
lymis quosdam, monachos nimirum, qui Pythagorae Platonis Origenisque 
Adamantii impios errores sectentur atque doceant, existimavimus curam 
et inquisitionem de iis adhibendam, ne ii ad extremum Graecanicis et 
Manichaicis suis imposturis multos perdant. nam ut de multis pauca 
commemoremus, mentes aiunt fuisse innumeras et nominis expertes, 
omniaque ratione praedita unum esse idemque substantia et efficacia, 
facultateque ad deum et cognitione omnia unita. has mentes, cum amo- 
ris ac contemplationis dei satietas eas cepisset pro eo ut quaevis magis 
minusve in deterius desciverat, vel crassiora vel tenuiora corpora indui 
atque nomina sortiri, atque inde caelestibus et administris facultatibus 
esse subiectas. ipsum adeo solem lunam et stellas, cum ipsa quoque in 
rationali ista unitate essent, mutatione in deterius fácta id coepisse esse 
quod sunt. eas vero mentes in quibus dei amor magis etiam refrixit, 
animas factas, et crassioribus qualia nostra sunt corporibus immitti. 
quas vero ad extremum perversitatis venerint, eas frigidis ac caligino- 
sis inseri corporibus, quos daemonas vocant. ex angelico proinde statu 
animalem, ex animali daemonicum fieri et humanum. de tota autem uni- 
tate mentium unam duntaxat perstitsse immotam, neque ab amore et 
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dyángc xal 9ewolac, Oc xal Xoustóc facilite xal črIownoç 
ytyovévot. xal Öte nawstÀ zc i01: 1G» oouázam üvolgsoic , avto 
v0U xvolov ngurov ànoriJ9tuévov tò lOi oðua xal vüv lony 
&nártow». xul Öti dvaxoultovroa náv &nuvteç ec tiv èth tváda 
xal ylvovza« võeç, xa2à xai dy jj ngoündgge (róyyavor, ánoxað- 5 
eotuulvov ónAovórs xal avro) voU diafólov xol täy konv óu- 
D uóvoy dg tùy at15» váða, xal tv daily xal d9éuy krłgw- 
nt» Età TOV Felwv xol Stogógtov ávdpgéw xai tüv obgavlor 
Óvráutuy, xal r5» ajrQ»v ¿górtwv PFrmow ngog róv Ji» onolay 
£y& xal 0 Xgiotóg, zadac xal ngoinijoyev, cg urdtulav dut 
Óiagopá» tö Xorot) ngðç và Àorrà Aoyuxà mavrtÀdg, ovrt TÄ 
ovoía oUtt 7jj yvactt oùe tÅ Óvrápa ore tij èvegyelg. 0 yag vot 
llv3ayópag ágyág»v vd návrwy &pgatv třvai vzv povaða' xal 
nálw llv39ayógag xai IDdpov Ó2uóv tiwu spuxdv čowpárwy 
&nóviec, xal zàg quagrdódi sarl néqeneaovoag Tiuwoluç yagw dc1$ 
P 878 owuata xaranéuntocOat Aéyovaw. Fev ô Maiátwv (pag tà 
cjua xol oua GxdAenty, wç aiovel tç vvytic è» tovto Oden; 
xal eOaupuévgg. — eva negl tiic laouivys xglatcog xal üyraxode- 
Otos TU» yvydy at9ig quar “Ñ uiv noditgaarijaarroc xal xaxix 
Biúoavtoç uexà quXonogíag yvy) tolty ntodódq tij yere liat 
xolacgvou, xal ovre nrtou2tion rq rüuoctQ ru xd 
xal dnégyesai* ui 0à dAAat ónózav tóvðe xóv Bioy tona, ai 
Hi» &lg tà vaà yr» Óixaurrous QA JoUgas Oíxgv áp xol loyor 


contemplatione dei passam se abduci: eam esse Christum, qui deus et 
hoino fuerit. affirmant etiam corpora prorsus interire, ipsumque primo 
dominum corpus suum abiecisse, et id omnes homines facere; rursum- 
que omnes in unitatem redire ac mentes fieri, sicut ab initio fuerant; 
ipsum videlicet etiam diabolum et reliquos daemones, impiosque homi- 
nes in eandem cum sanctis et divinis hominibus ac caelestibus faculta- 
tibus unitatem restitutum, eodemque quo ipse Christus modo cum dea 
unitum iri, sicut et principio uniti fuerant. atque adeo Christum plane 
nihil a reliquis ratione praeditis differre, neque substantia neque cogni- 
tione neque facultate neque efficacitate. sane Pythagoras principium 
omnium rerum esse unitatem pronuntiavit, idemque et Plato docuerunt, 
esse quandam gentem animarum corporis expertium, quae si quid de- 
linquant, poenae loco in corpora demittantur. quamobrem Plato corpus 
soma, quasi sema, id est monimentum, et demas, id est vinculum appel- 
lavit, in eo animam quasi sepultam alligari indicans. idem de futuro 
iudicio et praemiis ac poenis animarum sic scribit: philosophi anima, 
quae masculorum amore et flagitiis se polluit, tres millenarias circuitio- 
nes poenas luit, itaque millesimo anno alata eiicitur et abit. reliquas 
hac vita defunctae, aliae ad tribunalia infra terram deferuntur, poenas 
ibi daturae dicta causa, aliae in, caelestem quendam locum sublevatae & 
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tlaovow, ai à? cc odpávióy tiva tónov xovgiadtioa: $nÓ thc ôl- 
xne d«sSovotr üEloc, xaSàc flwoav? oò vi» donlav toč Xoyov 
xarauudtty Qáóioy* ví; ydp aXróy idídaEc rç vd érüv negi- 
dovc xal yiiádacs xal Ott xil» OQuAgAv9óruy tv, 1Óve 16v B 
6 yvyüv éxüotr elc vóv ldrov ánfoyeros ydgov; và È uetağò tov- 
Twy 0002 toic &yav datAytatároic Soporte Afyev, utjrot ys piho- 
cóQt Torvt" oic yàp Tv àxoaupyf, nokirelav xavoQdmxóox 
vo$c üxoÀáorovg xal ncidtpácTac ovvéčevěe, xal toútovç xáxtl- 
vovc Tüw» atü» čpnoev ánoAovgto9c. — Hv9uyógac tolyvy xol 
10 IlAárov xal IDstvog xal of tiç àxely» ovupoglas &Favárovç 
elvat tàç Apvyüg ovvouoloyroavrtg ngoUndoytv vosrag tproay 
TÀ owuátwv, xal Ózoy elvár spoydv, xal tç nìnupelovoaç elc 
cóuaza xazaninvey, cc Ipgy, xal votc piv nixpo)c elç novy- l 
Qovc, todðç dé čonaxtıxodç tig Aúxovç, To)g dè folepoùs dig C 
15ülomtxac, toùç dè OwAvua»tig slg VTmmovg. ý dè ÓxxAgola 
toic Jeloiç Énouévg Aóyoig gdoxt T» yuy ovvónuuovoyg- 
Jira: TÖ coat, xal o) TÒ uèv noértgo» tò dà Öoregov xarà 
T4» Qpiyévovçs poevoflúßeuve dià taðra yoðy TÈ novnoğ 
xal Alpa dóyuara, uüAAe» dà Agora,  mporoénout» 
20 roòs óowrórovg Suüc tg v ovrgyutvovg niue iyrvysty ti 
$norerayuéyg ix9íott, xal fxuorov tüv ajroU xepulalwy xa- . 
vuxpival te xai ávaOtuarícc: uet ToU Ovcotfobc Royérovç 
xul návru» 76» tÈ toaŭta qoovovvro» Ù qoorncórrow dg 


$élog." 


iustitia pro vitae meritis beatitate fruuntur, est autem in promptu buius 
sententiae absurditatem perspicere. quis enim eum docuit millenarias 
istas annorum conversiones, et quod 1000 annis elapsis quaevis anima 
ad suum perveniat locum? nam quae in medio sunt horum, de his ne 
libidinosissimos quidem decuit ita pronuntiare, nedum tantum philoso- 
phum. qnippe eos qui vitam perfectissimis functi officiis egerunt, cum 
intemperantibus et masculorum amatoribus composuit, eademque utros- 
que manere dixit. Pythagoras ergo Plato Plotinus aliique horum tri: 
bules, immortalitatem animae uño consensu adscribentes, eas corporibus 
priores affirmant, et esse quandam animarum gentem, ac eas quae pec- 
cant ideo in corpora delabi, pigrorumque animas abire in asinos, rapa- 
cium in lupos, dolosorum in vulpes, mulierum amore furentium in equos. 
sed ecclesia divinis adstipulans scripturis animam una cum corpore condi 
affirmat, neque alterum altero prius esse, ut vaecordi visum est Ori- 
geni. propter has igitur malas et perniciosas opiniones, aut deliria 
potius, vos hortamur, o sanctissimi patres, ut in unum collecti subie- 
ctam expositionem et dee eius capita examinetis, damnetisque una 
cum Origine omnes qui idem sentiunt aut quocumque tempore sen- 
tient." 
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"ínto Ò) Aomiv 4j oúvoðoç áxoscaca , xal nárra flacav(- 

D carrtc oi Jeo: natloes Eefónoayv " àva9euatilouty Xon votrou 
pexà. návrum tøv xà rounira poovovrtwy Ñ qoornoórsov u£yot 
vélovc." 

"Daasrwc 0d xal negl Osoðwgov toU IMóyov taxíac xal vàv5 
Aor» ovrco núl qmoiv ó flacüuxóg tónoc." — Gnovó?) yíyove 
zoic óp9odóEo(g xal etatfliig ngoffsffaoievxóa: tois uETÉQO na- 
TQgt tç xazà xaqgóv &rapvouévaç aigíaeg dià ovróðwy ög- 
qatwv legétoy èxxóntew, xal tàs 0g9 c nlotewç xadagõç xyovt- 
Toulys èy doQvg vix áylav toð Joð xxÀgoíav dıapviúrrerr. 10 
diónto xal Kwvoravrivoç ô uéyac otov fhuopyuoŭrroç xai hè- 

P 379 yorroc uù elvoa zóv viðv ôuoovoioy 1(Q Fep xal nato dÀÀÀ xríaua 
xal lg oùx òvtwv yeyovévou, ovvayaydy iy Nixalu zo) tin naté- 
Qaç xal uùtòç exei nagaytvóutroc, xal vov Apslov xavaduao3év- 
Tog xal dvaJtuatigOérroc, onovduoe viv 0g9Ó0o5ov xoatðraı 15 
níozwv, 8? jc ôuokoyhoavteç oi Jeor narloeç Ojtoototov elvai tòr 
viðv 1Q Jt) xal zargl, dAÀÓ uÀ xzloua xul 05 osx örtw» yeyo- 
vévut, uxo: vir &derau, xal Otodócotog dÈ 0 ngroflUrtgoc Maxi- 
doríov ágrovué£vov 13» 9eórgra 109 &ylov nvevuutoç, xal Ano- 
Awaglov soU ua9ztr09 avr00 fAucgrnuobrvrog elg v5» olxovouíay 90 
x0) Jtob Àóyov, xal qügxovrog voí» àvOgumuarov ui) Aingiru 

B zà» ToU Jo) Aóyor ÀÀà cagxi EvuOijva vvyr)v GAoyor 0yovap, 
ovvayaywy iy Kwvoravtivovnóàsi vo0g Qv natígac xol ptracyo» 
xal aùtòç tTijc ovvóðov, xal tõv tlonuéywv xaSaitO9trro» xal 
dvad'tuuriaOérzw olperixdjv età xol tõv áocfüv a)rüv doyuá- 25 


Similiter etiam de Theodoro Mopsuestiae episcopo et reliquis ita 
babent imperatoris literae. "maiores nostri verae fidei cultores, qui 


quam divini illi patres professi sunt et quao hodieque cantatur, filium 
eiusdem esse cum deo patre essentiae, non ex nihilo creatum. ac Theo- 

osius deinde maior, Macedonio deitatem spiritus sancti negante, et 

polinario discipulo eius verbi in natura humana administrationem ca- 
lumniante, et affirmante verbum mentem humanam sibi non sociasse, 
verum carni unitum fuisse rationis experte anima praeditae, Cpolin pa- 
tres 150 convocavit, ipsoque praesente cum dicti haeretici una cum auis 
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twy xal óuogoóvo, napeoxevuoe tAv 0p9ó0oEor niot xnovrse- 
aĵas. xal Csodéctoc 02 0 vog roð gosfoŭç Ntarooíov Alyorroc 
&AXoy civas tòy 9uàv Aóyov xal àlor tò» XQuoróv, xal rèv uiv 
piou viv 108 9o xal nutoòç tòr dè dori: viov doefüç alod- 
5yorzoc, xal vj» úylav Maplay tlvai 9s01óxov čovovułvov, ovva- 
yayav thv noorégav iv Eglo tõv dıaxociaw &yluw narlgwv 
oúvoðov xal čnooteliaç üpyorrag 0gelovrag zaptivae t ovvódes, 
ngocérube xal òv Neotópioyv nagayevloJai xal xolow in? adtóv 
yevéodui, xal à? yevoulrys üxoifloUg kSeráoews xartdixacar C 
10 Ntoróprov xol dveOeudziav 0)» toi; óuóq posi adzo). tovtov 
0? ott) zgotÀOórzov, énavaatárre; KvolAÀo i navoowráro oi 
tis lSuylorov Ntorooíov utgíóoc ionovdacav tó ye in^ ajvoig 
àratoópo: tùy xutà Neoroolov yeyerruévgv xolg. — àAA* ov ye 
Otoóóaog ó Baci ebg &vriaufluvüuevog x&v òvrtwç óo9Gy xarà Ne- 
15 0xopíov xal viv zovrgtiv a$roU doyudzuv xoi9£rrav, naotoxeiacs 
xguttiv yervaiwç vv in’ avQ yeyevnuévgy xolow. xal yo noüc 
v0/Toig xal hlu Tw xarà ToU Jelov KvolAÀov noc tòr facia 
xaraqpàvagraárrum , yoógt. ngóc sov acia KópiAog voievra. 
"inedinto inv9dugv, w edoeflorate facis, tõv quioAoytiy 
20 clu) Osw sivàc &yplwv agrxay dir» ntgriffoufleiv xal uoy9nootc D 
igeiytoDa« xut’ Quo? Aóyovc, üç èE otgavoU xaraxouo9 Ey xal 
ovx èx tijs &ylag nugOévov Aéyovrog tò J'eiov oua Xoro, xal 
Hérvot xal úo viov xarà NtazóQuov üuokoytiy 7jüg xassgAvd- 
16 al. fefj«í(og margo P 


impiis opinionibus et sectatoribus damnati communioneque ecclesiae ex- 
clusi essent, curam adhibuit ut verae fidei doctrina praedicaretur. sed 
et Theodosius minor, cum impius Nestorius diceret alium esse deum 
.verbum, alium Christum, ac verbum quidem natura esse filium dei, 
Christum tantum ex gratia impie autumaret, negaretque beatam Mariam 
esse dei genitricem, priorem sanctam Éphesinam synodum 200 patrum 
convocavit, missis qui ei interessent praefectis, citato etiam ad dicen- 
dam causam Nestorios re diligentissime cognita Nestorius et eius se- 
ctatores damnati sunt. re hoc modo procedente, contra sanctissimum 
Cyrillum insurrexerunt qui erant a parte detestabilis Nestorii, conati- 
que sunt (quantum in ipsis erat) rescindere sententiam quae erat in 
Nestorium lata. ibi Theodosius defendens orthodoxos contra Nestorii 
factionem, damnationem ipsius et impiarum opinionum quas asserebat 
ratam haberi curavit. nam cum Nestoriani praeterea etiam alia quae- 
dam crimina Cyrillo apud imperatorem nugaciter impingerent, ad eum 
Cyrillus in hanc sententiam scripsit: postquam mibi, piissime imperator, 
renuntiatum est, quosdam aka instar vesparum ferarum susurris suis 
aures tuas personare, et maledicta in me eructare nugantes me asserere 
Christi divinum corpus caelo delatum et non de sancta virgine assumptum, 
itemque duos filios de sententia Nestorii confiteri, existimavi debere me 
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exsoav, dd» qiu9nuev 0Mya ntol sovtov noóc edrodc einstv eUresc. 
&y dyó510 xal uórov sldósec auxoqarseiy, nàc slc sobro muozyOgre 
yvwuns xul tooavtyy vevoorxase uaviav; it yàp capaç »»votir 
öte oxidòr raç uïv ó ùnèg Tiç niotewç dy&v ovyxexoorgro ða- 
P 880 fefawvuévois Ste 3aorónoc éotiv 7j &yla Magla. — dAA insínto 5 
i$ odpavoU xal ox 5 adtij; yeyersijaDos tò J'atov adus 100 Xo- 
ero) ÀCyouev, wç paol, næç à» veoiro 9tozóxoc; tiva yüg GÀoc 
síroxev, el ur) laxi àÀg9éc Ott Jeyírvgxe xarà oáoxa tòr "Enua- 
vov); ytdc9woa» ro(rv» oí astra xal và vovcUra và xar’ inet 
xeqÀvagnxót:g. où yàg sjevósroe Aéyom ó paxépioc ^"Hootac 10 
*lóo) 5 nag9évog èv yato) Fse: xol tera: vióv, xai xalfcovo: 
tò üroua aUro9 "Enpavoviji, 0 lori ue? hur 6 9tóg^ dàg9aon 
dè návtwç xal ó dpydyytiog l'aforjjA noüc rhv nao9 £vov nar “uÀ 
pofo Magióu* ebosc ye xdg noagà vg Ou), xal ijo) ecl- 
B A5yg èv yoorol xal t&n vióv, xal xallozç và üvoua aŭto "15-15 
cojv* ačtòç yo owas TÒ» Aaüy aŭroğ nò tüv Guuptidiy abtón. 
ötav dà Àiywuer &vto9ev 05 ovparuð tòv xúpiov udi» `Iņnoočr 
Xọioróv, xol oùy üç čvwlgy E ovparoù xuravey9elogc tis &ylaş 
aùtoë cagxüc tuðta qaulyr, AX üç Enópevor tă leoi Tiavkw 
qaxovri “Ô npætoç ĞyFgwnoç lx yiig yoixóç, 0 ðeðregoç ô xvgroç W 
45 oùoavoŭ.. ueurýutľa dè xal abro roð xvolov A£yorroc "oddeic 
yaféfyxev sic 10v oùeuvòy sl. uÀ 6 ix Top očgavoŭ xaraßfác, 0 viéc 
To åvĝgwnov? xaíro yeyéyrmsas« xaxà oáoxa, üç pnta, ix vic 


adversus ipsos pauca im hanc sententiam dicere. o fatui et nullius rei 
misi calumniandi gnari, quomodo in hanc devenistis sententiam tantam- 
que insaniae concepistis? omnino enim oportebat hoc vos rA ui 
sentire, totam hane nostram de fide disputationem inde ortam qaod nes 
Mariam deiparam esse contendimus. atqui si, ut illi dicunt, nos corpus 
Christi divinum caelitus venisse, non ex ipsa natum dicimus, qui ea 
possit deipara dici? «quem enim tandem peperit, si hec verum non est, 
quod secundum carnem pepererit Emmanuelum? rideantur ergo qui 
haec et talia de me blaterant. non enim mentitur Esaias, cum ita va- 
ficinatur (cap. 7): 'ecce virgo concipiet, et pariet filium, et ei nomen 
facieat Emmanuelo; quod est, nobiscum deus. et haud dubie verum 
dixit Gabrielus, angelorum princeps, Mariam ita alloquens (Luc. 1) ‘ne 
metaas tibi Maria: nam gratiam apud deum invenisti. ecce gravida 
eris, et paries filium, eique nomen lesu impones, quia populum iste 
suum peccatis solvet, cum autem domiawm nostrum lesum Christum 
dicimus desuper de caelo venisse, non eo sensa id dicimus quasi pate- 
mus eum sanctam suam carnem de caelo detulisse: sed sequimur 8. 
Paulum, qui ita ait (1 Cor. 15) 'primus homo ex terra pulvereus, se- 
cundus, dominus e caelo.’ recordamur etiam ipsum dominum dixisse 
(loan. 3) "nemo adscendit in caelam, nisi qui descendit indo, filius hbo- 
minis." at vero qued ad carmem attinet, natns est, sicut diximus, ex 
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&ylag nagFlvov. neid) 036 &yaOev 05 odpavot xazaqornoac Fedç 
Aóyog xexlvwxev tavtòv poopy QosAov Aafftóv, xol xtyorudtexey C 
áv9Qoinov vióg utrà vo ueirai 9 jj», voviéori 9tóc (érgenvoc yàp 
xal üvaAAolurroc xarà quot lori), wç «lc 3101 voovpevoc utrà tic 
6 Ìôlaç oupxüc ÈE otgavoð Mytzas xartAOeiy. avóuaoro: è xal dv- 
99ounoc 2E odouvo? séAuoc div èv Festyri xal s(Azog ô adrüc èr 
&yOouonórgr, xol wç èv vl noooumt voovptvoc. — elc yàp xvgioc 
'"Igcoíg Xgiotóç, xüv rüv icto» ðiapogà uù &yvofjrer, è o» 
ijv ánóQQygrov t»wogív pauev nengüyOa Toyagoðy ópoAoyoU- 
106» 7ó» povoyevă vióv ToU OtoU Aóyovy Say téAstov xal &v99omor 
TéAuor, ix yvyrc Aeyixijc xal owuatoç, npàó aluvov uy èx vod 
naiépoc yevvgO9éysa xarà thv Oeórgra, dn? Qoyátuv 0d à» hue- 
Qv tòv ev1üv dr $uüg xal did 13» husrégav awrzolay èx Ma- D 
plac täs napgJévov xarà vij év9ounózgsa, ópoobo:ov ti nato 
15 1óv adsó» xazà v3)» 9eórsyzo xal 0poovotov july xat thv ày9oo- 
ROTTA. dvo yàg púosaw Evwoiçs yéyovev* Fey Eva Xoorór, 
fva vióv, fva xýgrov óuoloyoŭuiv. — xarà Tavr» ob» TÙY vfjc 
ácvyyórov évoloscog Evvoiay óuoAoyotuay xol tày úylav zap9fvoy 
AÀng9dig Fsoróxov, dià tò 1à» 9:t0v Aóyov capxoSDijyen xal dvav- 
90J9unijoc« xal E abr5c oviAqWeoC vica adi) sóv èE attfic 
AngOévra vaóv. xal d Óoxe, Ói5oueDa cl; napdderyua T)» P 881 
xaJ 5]ác aUro)c cvvOtci, xaJ? jv iouey üvOounoi. — ovvse- 
Oeut)a yàp èx yvyiig xal owuavoç, xal Opt» Qvotig úo, 


beata virgine. sed quoniam verbum dei caelo degressum se ipsum exi- 
manivit formam servi assumendo, filiusque hominis appellatus est, cum 
quidem idem permaneret qui antea fuerat (est enim immutabilis et nnlli 
alterationi obnoxiae naturae), cum iam unus intelligeretnr esse cum 
ria carne, dicitur de caelo venisse. et nominatur etiam homo de 
o profectus, cum sit perfectus deus idemque perfectus homo, intelli- 
giturque una esse persona. unus enim est dominus Iesus Christus, tametsi 
maturarum discrimen non igmoretur, ex quibus ineffabilem illam dicimus 
factam unitionem, fatemur itaque verbum, unigenitum dei filium, deum , 
esse perfectum , et perfectum hominem corpore et anima ratione prae- 
dita constantem ; qued ad deitatem attinet, genitum a patre ante secula, 
ultimis autem temporibus eundem nostrum et salutis nostrae causa na- 
tum ex Maria virgine, quod ad humanam spectat naturam. eundemque 
et essentiae cum patre eiusdem ratione deitatis, et eiusdem nobiscum 
essentiae ratione humanitatis. duarum enim naturarum facta est unio. 
inde est quod unum Christum , unum filium, unum dominum confitemur. 
atque huius inconfusae unionis consideratione fatemur etiam sanctam 
virginem vere fuisse deiparam, ideo quod deus verbum carnem induit 
et homo factus est, inque ipsa conceptione sibi univit templum, quod 
ex ipsa assumebat. si placet, exempli loco assumamus nostrum ipsorum 
o»mpositienem, quatenus hemimes samus, Constemus nünirum anima .et 
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Exépa» uiv ro? cwpatos éréoay dà tie wvyzc.. QAX slc lE üugob 
xa?’ £yworv ávOounoc, xal oy tò ix dúo qvae ovrit9do9u 
dúo dv9'ounovc tòr Eva votio9u: napacxeótu , AX Eva tòr i- 
Seunor xarà oU»Jtcw, cg qur, viv èx yuyic xal owuutoc. 
dà» yàp üvíAoptv tÒ Öte èx dvo xal Qiaqógum qiotam 0 slc xais 
póvoç iol Xọıotóç, ddidonacrog d» uerd v» Erwow, èpočow 
oi d? ivarzlag “el ula qoi tò blov, ndic iyyvO9oonrocr, Ñ noia 
B ióíar lzoroaro cáQxo;' toùðç dè Àlyovraç Ott xgáotc 7j oXyzvoí; 
jj pveuòç dyévero soU JtoU Aóyov noüg viv adoxa , xoruEuodto 
cov 1j 9océftma npodtjAoc énisoultuy." " uet è ravra Kv-t0 
gov televrýoavtoç rp)rror uovayóc Tiç xal &gyiparipity: 
Esrvyjc óvoualóperocg, xal ámoonü xarómiw abroU uégoç ox 
óAyor toð Àuoð, xvoü» và Ntozogíov xal tò adroU novyoór ĝo- 
yua, qüoxev uù dyes 5v cágxu ToU xvolov Ñu» Opoovonr. 
xal Ô) nde uer’ ÓMyov diafoAocic loyvoúonç yeupóc érípa ovvo-15 
dog iv Eglo Agorguc? xal o)y ola yiverai, napaneuptértos 
axejoe xal Dlafiaroð Kworatavrwovnólenc , T)» nűoav čSovoiuv 
C Ziooxógov AltŞurðgelaç Fgovroc* xal poveóerar pev Mlafıavòs å 
9uogc, $nguayóm tç 0pJodóSov nlorewç, dvargínezo: 05 t” 
Epto ngwr oúvoðoç, $noyoayárrem qorixjj Pl vió» óu-9 
exónow, ¿E wv jnfoys Bac(sioc ô Ztltoxelug. — xüvieüOer vi» 
soð Nioroglov xai Aiogxógov xal E)rvyotc Ónuociwoutva zo- 


4 


corpore. ac videmus duas naturas, aliam corporis, aliam animse, bomi- 
mem vero, ex utriusque unitione facta, unum. negue compositio ex 
‘duabus naturis efücit ut pro uno homine duos cogitemus: sed unum (ut 
dixi) intelligimus hominem, ex anima et corpore compositum. s! enm 
hoc tollamus, ex duabus et differentibus maturis unum et indivulsum 
Christum ab unitione exstitisse, dicent adversarii: si una natura totus 
Christi est, quomodo potuit humanam naturam induere, aut quam car- 
nem sibi propriam adsciscere? eos autem qui dicunt contemperationem 
confusionem aut mixtionem naturarum verbi dei cum carne factam, pè- 
lam iis ora obturare tua pietas dignetur. post haec Cyrillo mortuo, 
exstitit monachus quidam et claustri princeps, nomine Eutyches. hic 
non exiguam populi partem sibi adiunxit, Nestorii opiniones probaus 
dicensque carnem Christi non eiusdem cum nostra esse natarae. et qui 
dem rursus non multo post diabolica manu praevalente aliad Ephes 
concilium latronum, nequaquam sanctum , cogitur, misso ad id etam 
Flaviano Cpolitano episcopo, eum penes Dioscorum Alexandreae episco- 
pum summa rerum ibi esset. Flavianus veritatem tuens in eo concilio 
occiditur, et priori synodo KEphesiae auctoritas abrogatur, subscribenti- 
bus posteriori huic quibusdam episcopis vi latronum eo compulsis, mter 
quos fuit etiam Basilius Seleuciae episcopus. inde cum "publice doce- 
rentur Nestorli Dioscori et Eutychis perniciosae opinjones, mAgnqgn 
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»gou» doyuátov, xal oÀAac vagayzc ywopéivgc uálwra èv ti 
áverolf, qovevetasi IHoorégiog 0 ucyag isgeùç xal Eregos nAstaros., 
qovtwv ovy ovttc 0xóvrtuy ávlozusat 9«69ev BMagiiovóc 0 faci- 
Revs, xul avvayoyur iv Xalxnóóvs Tv TU» yX nurégum ovvo- 
5óov, nugóvroyv Zhiooxógov xal EvivyoUc, eF dw xal aŭtòç 
zogtv9tc, xaradixdlovroa ul» Zfioxopog xal Eòruyiç xoi Ne- D 
o:ógiog xol máu» ávaOeuar(jovra:, Otoðwonrov è xol "Ifa» 
xal Bao(luoy Jehevxeluç lavro xaOvnoyQwéwavrag. xal tis 
Ago0tQuxtjg ovvóðov üvargantionc xal ávaJeuazioO elonc, slg plav 
10 ovugwriay 1yayor n&rrac oi 960i nazégsg. Toútwy O8 TÕY TEO- 
aáouy ovvódov ovtw yevoutvay xal ànifieBau9ti0d» xal xparov- 
c» èv tij 109 9:oU ixxAgolg, oi à Neotogiov qgovotrtec onov- 
Ducay avOwg r5» oigtor jtd» xgatÕvat . . . tijg Otodupov 100 
Móyov torlaç ágogus;c, noAAg xelgova toù uad1108 uòtoð Ne- 
15 oroọlov fAaogguoartoc. Fev tolvvy xal Ņueiç &xoAovOoXvrec P 382 
Toç Zutréporg n&rpáci, xul fovióutvo: tày ógO]v niot dÀo- 
Boy óiaqwAdzzeo90i, ngotQénouty xal rovrov tç fJAaaguílag 
. éu&trácaryrag xat’ airo) xal tU» Ouoqpóvo» aüro0 ünog5rva- 
c9a. — ngüc yke vaic &AÀoic üvagid usjroig avro) Övogyuluiç elc 
90 Xoic10» 10» 9i0v ZuOv yevouévaug,  GÀXov elyas 10y Oeóv Aóyov 
xal &AÀov tòr XQuoróv, UnÓ tüv Tg wvyzgc naJüwv xal Tüw TÄS 
cugxüg émiDvpudiy 0voyAoUucvoy, xal TÕV xegóvov xarà uuxgóv 
ágicróuevoy ngóg và xosírrova ti npoxonj tav tgyuv iAgAv3é- 
var, xol jj üglary noAmtia yevóuevoy àuwuov, xol Gig spilóv čr- 


praesertim in Oriente existerent tumultus, occisi sunt Proterius episco- 
pus et alii plurimi. eo rerum statu divina providentia Marcianum im- 
peratorem creat. is interfuit & se coacto Chalcedone 630 patrum con- 
cilio, praesentibus etiam Dioscoro et Eutychete. ibi rursus damnantur 
Dioscorus Eutyches et Nestorius, approbantur 'Theodoritus Ibas et Ba- 
silius Seleuciae episcopus, cum tandem priori concilio subscripsissent. 
ita abolitis praedatoriae synodi actis et damnatis, concordia a sanctis 
patribus inter omnes conciliata est. his quattuor conciliis sic actis et 
auctoritate roboratis, eamque in ecclesia dei obtinentibus, Nestoriani 
denuo conati sunt suam haeresim confirmare opera Theodori Mopsue- 
stiae episcopi, qui magistrum suum Nestorium impie de rebus sacris 
loquendo superabat. proinde nos vestigiis maiorum nostrorum insisten- 
tes cupientesque veram fidem integram, conservare, hortamur vos ut 
huius quoque scelerata mendacia examinantes de eo et sectatoribus 
ipsius statuatis. nam praeter innumera alia quae impie in Christum 
eum nostrum maledicta evomuit, id quoque protulit alium esse deum 
verbum, alium Christum, qui animi perturbationibus et carnis cupidita- 
tibus molestiam ipsi exhibentibus paulatim a detorioribus desistens fa- 
ctorum profectu in melius evaserit, inculpataque optimae vitae ratione 
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B Sowo» i» óvópazt naroòç xal vios xal &ylov nyeðuaroç farm- 
girar, xal diù oU Bamtícuazog 17» ydo toč &ylov zrespatoc 
elegévos, xal vio2taíac :i909at, xal xa?’ buolwo Bachi- 
xç xóvoc slc noóownor toč Feoð Aóyov tv Xpıotòy npooxvrti- 
gor, xul petà TÀv ávücTao: ürotrrrov taig lvvoloiç xal ğra- 5 
póorrrov yeyevijoĴat — xol noòç tovtorç elne tovryy yeyeriotas 
qi)» Evwaow ToU Jeo Aóyov noòç tòr Xoiotòy önolayv ô ánóotoAoc 
čpn neol v0U åvðgòç xal tfc yvvaxóç® Coovra ok. ddo elc adoxa 
plav. ču: 0 noorpénouot $püc lerdoa: xal tà xaxóc ypagérra 
zagà Gtoówojrov x«l "IBa xarà tãç 0» "Egéfow nowrns &ylac 10 
cv»ódov, xal óuolec à xas^ atro? ánogiryao9 a." 

C Ka taŭra nálw úoavrws o 9iřot narloeç nolvnpayuor- 
earreg ánexolOnoa» "5 uir dy Xalegóóvi Jelu oúvoðoç Otodw- 
erirov xoi "Iga nokìà xeaza(fotaaca oix &AAwc adrodc taro, e 
À noóttgov üáveJepásiwsay tà dia novgoà ovyyoduuara xal Qó- 15 
deor xoà Ntarógmv. hues Sè xavaxolvouty xal dvaOsuasitouzv 
xpóc vole üAloi; naow atperixoie, Toig xazaxpi9tiot xal vra- 
OeuazicÓtio:w $nà t&v conuévov &yluv teooúowv ovróðwv, xal 
O:ódupo» yevóuevov ènioxonov Mówov čotlaç xol tà Óvaotf 
ovyyodupara a$ro), xol uérrot xal Tà xaxd napà Osodopijrov W 
gvyypgagévra xará ve tic ofiç nior:wç xal váy dojdtxa xeqa- 

D alov vo) d» úylorç KvollAov xal Tác dv Eplow nourng itpüc 
cvvódov, xal ca $nio avvryogíag Orodopov xal Ntaroplov ava 
géyoansas. noòç Tovroi; üvaO tuat(;ouer xal tùy dos(fij 2xioro- 


usus sit; qui, ut nudus homo, in nomine patris et filii et spiritus sancti 
baptizatus, per baptismum gratiam spiritus sancti consecutus, adoptione 
sit dignatus; et ad similitudinem regiae imaginis Christnm in persona 
verbi dei adoratus, post resurrectionem animo constanti et peccatorum 
vacuo fuerit. praeterea pronuntiavit eam fuisse verbi cum Christo uni- 
tionem, quae est ab apostolo dicta viri cum muliere: et erunt duo in 
nna carne. ad haec vos hortor ut etiam examinetis quae a Theodorito 
et Iba male scripta sunt contra prius Ephesinum sanctum concilium, 
contraque eos eodem modo sententiam feratis. 

Patres his rursum accurate consideratis responderunt: "Chalcede- 
mense sacrum concilium Theodoritum et Ibam graviter verbis insecta- 
tum non alia condicione in gratiam recepit, quam ut prius sua damna- 
rent mala scripta et Theodorum ac Nestorium. nos autem praeter reli- 
quos omnes haereticos a dictis quattuor sanctis conciliis damnatos atque 
ecelesia exelusos, damnamus etiam atque proscribimus 'T'heodorum qui 
fuit Mopsuestiae episcopus, eiusque impios libros, nec non ea quae 
Theodoritus male scripsit contra veram fidem et duodecim sancti Cyrilli 
capita ac primam sanctam Mphesinam synodum, et pro defensione Theo- 
dori ac Nestorii, praeterea damnamus etiam impiam epistolam quam 
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Àj» rr Acyou£vr» xagà "Igea yeyodqstat ngóc Mágm tà» IHloazv, 
viv Ugvovuérz» 10v 91» yor ix rc &ylac rapOévov vij; 9eoró- 
xov Magias cagxcOéyra. üv9gorov yeyerjo9ui ,. naù tòv 9tonc- 
oiov KégiAlov wç oiperixów OiaffdAAovser, xal utppouérgy uèv 
Srv iv Eglow nowtyy ayla» osvodo» wç ywelç xolotuc xal Urrz- 
aws tòv Neorógiov xaJsAoUoay, xul tà if xtqóAaia toð yaxa- 
gíov Kvọoliov diantúovoayv, ixduxoSony è Niorógvw» xal O:ó- 
woor xol tÈ O«ocrvyij aùtăy ovyyọúuuatá vs xal Oóyuare. 
dió. 07) toivvv tàç uév tüv aigetimăy rosru» xal návrwy &Jvoo- P 383 

10 ozópovc yAo0006 x«l tç toUTwv dotftasátac ovyypagác, adro)e 
T€ Toùç uigezuxoDc Tode kéyor véAovc éupeclvavrag tfj olxele xexo- 
Sogl xul zovroía, uer mergüg toŭ iyebOovg dxórec dufdAov 
ovvagid'uo)vttc, lpoŭuev "xogestgÓe tõ quil vo zvgüc Sud» 
xal ti qÀoyi jj Eexavoate ” 

15 >Ev vovroig Toig tegi nÀovoic Tug iy KovavarttvovnóAt 
»oo5joug xal óv Qáraror Ótiaácag čdwxe Toig nívyot yovolov Àl- 
TERÇ Toiáxovra. xul napgà ngoodoxíav vyutyac xal uerausAg9 de 
ix diufolixijç narys Jagge? rotto yvraío xal nAovaio phy aù- 
vob. ô fè Myu adi "ugóaudc à áv9ouns nagadézg tò» no- B 

20vroórv toötov Àoywpó», xal Àvzygng Fev zÓv MAerjcavrá cs xal 
dvacizcavia ÓiÀ vy» OeuooUvgy» cov, xal ind£a cot Fúvatov 
aiqvíóiov, xal &néAOyg áutcavómrog." ^ To) Óà uù) ntOonévov 
&AAà xai uhlov &noðvonetoŭvzoç, Eqm noc azóv ô plàoç “ineb 
cvuflovisiovróg uov và moòðç awizpíav o) xcradéyg, simo cos 


Iba fertur scripsisse ad Marin Persem, quae negat verbum dei ex san- 
cta virgine deipara Maria incarnatum hominem esse factum, et divum 
Cyrillum pro haeretico traducit; ac primam quidem Ephesinam sacram 
synodum reprehendit, ut quae incognita causa Nestorium damnmverit, 
12 autem capitula sancti Cyrilli oenepuit, Nestorio et Theodoro eorum-- 
que impiis scriptis et opinionibus patrocinatar. quapropter effrenes 
haereticorum istorum linguas impiissimaque scripta, ipsosque ad extre- 
mum in falsis suis opinionibus ac malitia perseverantes, optimo iure: 
patri mendaciorum diabolo annumerantes dicemus: vadite in lumine ignis’ 
vestri, et in flamma quam conoepistis, 

Ka tempestate Cpoli dives. quidam. cum aegretaret mortemque time- 
ret, 30 libras argenti in pauperes erogavit. restitutus autem praeter 
spem suam bonae valetudini, fraude diaboli ee ést inductus ut facti eius 
ipsum poeniteret, hooque cuidam fideli ac diviti suo amico aperiret. 
monet iste hominem ne huic malae assentiatur cogitationi , deumque ir- 
ritet, qui eum propter istam lafgitionem miseratus sanitate donaverit: 
alioqui fore ut subita morte nondum mutato facto pereat. cum non 
moveretur ille, sed magis Ernie gunana amicus "quando" inquit 
"salutare consilium non , aliud, tibi subiiciam." poscenti hoc, 
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£régav povi.”  ó ðé pno: “olav vraórgv;" x«i ô dÀn97c 
Jeu óntxolrazo "otigo elg t1» GxxAgalar, xal ené "ovx celui 
iy) xét ô noujoac tv èhenpoovvny 3xcygv, QAX? otióg loti, 
xal xag£5w do: tüc toi&xovra Avoag eüOémc." ó 0d raAaíncgoc 
àxeivoc ávJ9Quaoc avvOtusvog toUro xol ngog tv éxxAnoíav aek- 5 

C Ju», TÒ xovoloy iv yego Aaflov xal tòv Aóyov ln, àv zo E8- 
égyeoOas uùròv ntcd» nagà viv mov tic ixxAnolag &néJa»e. 
7G» xÀgguxuv. 06 Qxnàaylviu xal návruv Tay stosOérrwv, zQos- 
voínovro 1Üv xÜpio»v Tv vopicuázt» Aofiiy aŭt. ô dé oix 
àncoO9s , àAAÀ tolg mrwyoig taðta Ouvcuuev elnwv 0 Dic où 10 
pvxrnoljerou.." Ñ yo ngàüg rà» Ou» inayytla où uóvov üyps 
Xonuósov AAA xol u£zge Aóyov o3ávek xal ngocigéotoc. rá- 
yxy tolvvy únodiðóvai návtaç và énnyycAutva noüg Fedr, TÅ” uè» 
ztag9évov tùy nagOcvíay, thv 0à 2yxguri; tijv èyxoútewy, toùç èv 

D yú 77» owpgoocúryy xal 72v ngoòç GAMgjAovc viusjy xal &yuznr, 15 
xal téloç núvraç v7v el; 9eóv niotiv xal eüÀdftiay xal Quxatogo- 
yyy xai ávõolav. 

Ka ly 'Alsgavðoela dè lyévetó te votoUrov. ènloxonógç Tiç 
eùlafàs navu nÀgaílov čxwv tirà quiógoqoy EXyQiov xaloúu:vor, 
étrañgov uév advo) yevóuevoy èy voig naiðevryoloiç, “EMyva èW 
aj» Jọnoxelav, Öv ô ènloxonoç uetaþeivai fovióutvog èx Tij; 
&óoAouavlag zQüc T5» ToU Xesto niot Ovytyüg ngocexal:Tro 
xal duALytro. ToU È uù nttJouévov àÀAÀÀ xol agodQuc voyt- 
qalvovroç, &ntiy Acyesoa èv uui ngüg àv énloxonov "vsu, xvpis 


vere misericors ille "agedum" ait, "in templum abi, et non te, verum 
me istam in pauperes elargitum fuisse pecuniam dicito. ipse bi sta- 
tim 30 illas libras reddam." consentiens infelix ille ad templum abiit, 
auroque aocepto ita uti alter praeceperat locutus est. inde egrediens 
ad ipsam templi portam mortuus concidit, clericis ad rei novitatem 
stupentibus omnibusque aliis qui tum forte aderant, iubentibusque alte- 
rum peouniám recipere suam, ille non obtemperavit, sed omnem inter 
egenos divisit, quod diceret deum non pati sannas, promissa enim deo 
non tantum pecuniam, sed verba etiam voluntatemque obligant; et quid- 
quid homo deo pollicitus fuerit, id praestare opus habet, virgo virgini- 
tatem, continens continentiam, qui in matrimonio vivant, pudicitiam 
mutuunque amorem et honorem, denique omnes fidem deo et religionem 
et iustitiam et fortitudinem. 

Alexandreae porro talis res accidit. episcopus quidam admodum 
religiosus vicinum habebat quendam philosophum, Evagrium nomine, 
Graecae superstitioni addictum, qui in schola sodalis episcopo faerat. 
hunc episcopus a vaesano falsorum numinum cultu ad fidem Christianam 
traducere cupiens identidem provocabat, cumque eo disputabat. sed 
philosophus neque concedebat et magis magisque verae religioni infen- 
sus reddebatur, quodam die fertur episcopum in haec verba allocutus : 
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inioxont, xal rojro utrd núávrwv ànaoloxse uoi, 0 Alyere ol P 984 
Xpoiriavol, Öte ovvréhsia v09 xóopov yíytzat xal Tüv oouátay 
&vácvacig xal dvranódocic t&v fefiwulvwr, xal 9r« Ô 0AtOv ATW- 
zv Jep aveler xal éxarovraniaalova uetà Cwis alwvlov čno- 
5Amyperou." xal roO ènioxónov diafefarovulvov urddv yečðoç 3j 
xAcigv ly Toig tõyr Xprotiavðv elvas dóyuacw, &vtyoorotv Eùú- 
yoioc zoÀAZv ywy ovbürrciw èv tavrQ. —uerà dé twa yoóvov, 
Jeoŭ owvepyotrrog Tjj oU (mwxónov diðaoxadly, micrHcag ô 
qdiócogog iganzío95* Oc adsíxa napacydy TQ imoxónp yov- 
100íov A/rgac zpuxxooloc (Ñv yàp nAdvoig oqódoa) Myr “dlgas 
tuŭra, © inloxont, xal óuxdoUg ntwyoiç nolņnoóv uot ldióyeipoy 
61. Anwonoi avrà nap oU OtoU." toU 02 ra/ra Saulvov B 
ngoJvpG6g xal tò yodupus morjcavrog, Óudó9s nag’ adzoU toig 
névgot návra. — iniljag oUv yoóvovç ttvàg ô quiócogog èv ùo- 
15 Bela xoi ágeraic ueyáloug, magiyytAe toç éavsoU zéxvoig teÀev- 
Tav 0yOtiyos 10» yágrgv dy vij xtgl avtoU xal otro tagra xal 
tovtov ytvouévov, petà tolrgv Tjuégar enipalveros xar’ vag ó 
quAócogoc të ànioxóno lywy "2498. elg sóv vágov uov, & èni- 
oxone, xai Adffe tò lÓióyeqgóv a0v*. dntAaflor yàg tò yo£og txu- 
20 zovranAda:v, xal oùðéra Cyc Aóyov noóg oc, ANQ noòç teslar 
nÀgoogoplu» cov lðioytlpwç èv aùrğ xaJvnlypaya.” — voU òè 
ènioxónov nowt uetaoredauévov soùç viodðç vo quAocógov, xal C 
podórroc nag’ udtõv wç ovvtrágy aX1Q TÒ ldióyeipor, ántoyc- 
TuE ETÀ v» xÀgQux» 5g nóAtOc, xal ávoliavtto tòr vágov 
"profecto, episoope, praeter alia et hoc mihi improbatur, quod mundi 
finem fore vos Christáni dicitis, corpora resurrectura de mortuis et 
pro acta vita cuique mercedem redditum iri. tum qui pauperi miseri- 
cordia motus largiatur, eum sua apud deum in favore ponere, receptu- 
rumque centuplum cum vita aeterna." episcopo nihil vanitatis aut lu- 
dibri inesse Christianae doctrinae summopere affrmante, ita di 
KEvagrius ut qui animi valde dubius esset. aliquanto post tempore, deo 
episcopi doctrinam adiuvante, credidit et baptizatus esf; utque erat 
raedives, attulit ad episcopum 300 auri libras, quas ille pauperibus 
istribueret, data sibi cautione manu propria scripta deum ista reddi- 
turum. episcopus pecuniam accepit, eamque data syngrapha inter ege- 
nos divisit. philosophus autem aliquot adhuc annos cum pie vixisset 
magnaque virtntum opera edidisset, moriturus suis liberis praecepit ut 
sibi in manum insererent syngrapham istam atque sic sepelirent. his 
ita factis tertio post die episcopo in somnis visus est Evagrius, ita al- 
loquens "accede ad sepulerum meum, episcope, et recipe syngrapham 
tuam. redditum est enim mihi debiti centuplum, neque habeo quod a 
te anian. sed et quo plenius tibi caveretur, manu mea subscripsi? 
diluculo episcopus philosophi filios ad se vocavit, cumque ex iis resci- 
visset chirographum cum Evagrio fuisse sepultum, cum clero.urbis ad 
Georg. Cedrenus tom. I. 43 
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ebploxovo: tòy quiócogor xa9)urvov xal T)» you puetà ToU 
yeduporoc ngorevovra. töv Óà xÀnpguu)Uv ntpoui»ov kafi» 
vóv ydorzv obd:wl rofrov Ldoms. roð è bniexónov Ti] yia 
&nAocarroc nagayofua tÒ» yáoryy ànidobc dxéneae nál” vto 
droíZag inl návrew , voe vtoctl Snoyeypauuéroy 17 xti. o9 5 
quAocógov očtwç  2yà Exóygic quiónogog ool và ócwréro tne- 
oxónq xvolo uov Zoveoío yalov, — i091, nétt, wç tAafloy và 
xofog éxatevraniáoiw», xal oùðévu ngóc ae AÓyov čyw negl Tov- 


D rov."  návrww ocv ri» &xovodvra» xarandayérsov aqóóga, xal 


P 985 


nl nol? xpolóvtow tò xópu lìlnoov, èxéhevoev 0 iníoxonoc tò 10 
100 quiosóqov lüriytipor rosioOo: i» vi) axcevogvAaxóp. 

Të xt Fre, um Aùyovorp i£, ylyovre otiouóc u£yac, ec 
n£otty zt0AAo0g olxovc xal éxxAgalag xul hosto xal và telyn pá- 
Zora tfj; xovosjc nóptgc* xal noAAol ün£Savov. ovrog 0 ozouòç 
zayxóoptoc ylyovev, (ose nücuy T)» olxovutvry aytdóv nrw- 15 
vat, xal tùy Qálaccar &vepoiyávon ule úo, xal zroÀAÀ n)oia 
ánoAÉoO'a« lv ti ToU 9éaroc &vayarslozi. xal èv ul» tfj 2doafila 
xal ITeAawtrivn xal Mitconosauía xal "drtioyelg xavextesOnoay 
nóheiç 10AÀol xal xu, xal avreAjo350ay üv99uztow nis xai 
dAóyom, néntexe dà xal rfc Niuxounós(ag ufoog noÀ0, xal ène- W 
xodryoev Ô cuouòç huloaç u. yiveras ÔÈ Ñ vun voO aecouob 
vOUrov xüz' Frog dy v9 Káunw lravsvovroç z00 Aaod. 


Të e! Fra, uni TovMg, d» vij ovrdXu vo bgovc yéyore 


sepulerum accessit. que aperto iaveneruat philosophum sedeaten , ma- 
mumque cwm charta Drotendentem. quam tus volent clerici eximere, 
memini eorum concessit: episcopo autem manum explicante eam statim 
dimisit, ac recubuit, e iei tg charta in conspectu omnium aperta, in- 
venit recens manu philosophi subscriptum ita "Evagrius philosophus 
sanctissimo episcopo domino meo Synesio salutem. scias, , mo 
eentuplum debit recepisse, neque eo nomine habere quod te en- 
gam. hoc audito, cum omnes vehementer attoniti aliquamdiu vocife- 
rati essent “miserere domine," iussit episcopus, philosophi manu seri- 
ptam schedam in armario asservari. 

Anno vigesimo septimo, mensis Augusti die decimo quinto, magnus 
foit terrae motus, qui multas domos, multa templa et balnea deiecit, et 
maxime muros ad auream portam, multosque mortales perdidit. per 
totum mundum ista concussio damna dedit, et mare ad duo miliaria ae- 
atus resorpsit, inque eo multae sunt naves confractae. in Arabia Pa- 
laes esopotamiaque et Antiochea urbes multae pagique sunt pro- 
strati, obrutaque hominum et brutorum multitudo. corruit etiam p- 
mediae magna pars. obtinuit motus iste dies quadraginta. quotannis 
eins memoria celebratur, popalo in Campo supplicante. 

Anno $28 mense lulio in coniunctione montis magnas fuit terrae 
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vecuüc ulyac. xal Tfj iF lylvovro floovral xal üorpanol qofte- 
pol xal &veuog Ahy uéyag, wç neatly tòr otavoòv vàv laránevoy 
Joe3ev tis xovosjc nóorzc. 

Të xF &ra lłotaolaoav oi Tovóator xal Sauapstro: y Kar B 

6captla vic IoAotarivgc, xal zoAModc Xoiotiavoùç üvtilor, xal 

av 61óczaco «Ur» dujoxaca»* obc 0 faciedc OU. Aðéuavtoç 
dgovixioe xal nexepdiioc, xal GAAove Ewoo, núvraç dè 
PÅVE. 

TË N Čru dgárn nio èv tõ opavd üç Aóyyg, nò ğoxtov 

10 Vc dvou. 

Kal rQ a Fre Pyévovro mdÀw ctcuol didqopo:, dore 
napev t dvo telyn KwovoravtmvovnóAsug , tò &vatohixòv xal và 
Övrixóv, xal noAAel. èxxìnolas xal olxo« Soc ddágovg xaréneoov. 
dÀAà us)» xol TÈ ngodotza xal TÒ Qyyiov. WOTE uÀ yyooíoto9oa. 

45 xal èv &Alxig 00 nóheow èyéveto ô ououòç ovrog, olov o)x luvy- 
uóvevoev üv9gonoc èv Toig yeveaîç lxelvaiçe xal łloclero $ yg C 
perà quAav(ug èv vvxzi xal Zudoo inl ufgac Ófxa. dò xal Av- 
zi)pevoc ô BaciAtóc elc tà yevébhia xal Jecopávia yoplc oríuua- 
Toç mQofA9e, xal và ÈE EQovg xAgrógia v00 dwðexanulpov odx 

40 énoízoev , dÀÀà tàs é&ódovc ard» déðwxe voic nrwyoiç. vg dà 
Qfpovaoíp usyl yéyove 9vijou; dv9oonov, xal nólera taw 
víov, ly KuvoraviwvovnóMa , jte ufyety &tápovç vo)c áno9ví- 
oxovrac izl hulgas rQeig dià tò uÀ 2Eagkety rovc xpoffátovc 
tjv éxxArjou)v xal vd» tUaydv oixwv npüc TÒ ixgéptoy Toùç TEV- 


motus; et die 19 tonitrua et fulgura terribilia, ventusque Africus vehe- 
mens, quo deturbata est crux quae stsbat intra portam auream. 


Anno 29 Iudaei et Samaritani mota seditione Caesareae, Palaesti- 
nae urbe, multos Christianos interfecerunt et eorum bona diripuerunt. 
quos imperator ministerio Adamantii suppliciis affecit, capitibus trunca- 
vit relegavit universosque e medio sustulit, 

Anno 30 ignis in caelo apparuit lanceae forma, ab aquilone usque 
ad occasum. 


Anno 31 rursum varii fuerunt terrae motus, quibus laesi sunt muri 
Cpolis orientalis et occidentalis, multaque templa et domus solo aequa- 
tae sunt, et suburbia, et Regium, adeo ut non possent agnosci. etiam 
aliis in urbibus tanti terrae motus quantos eo saeculo nemo fuisse. re- 
cordabatur, concutiebaturque terra noctes diesque continuas decem. 
ideo maestus imperator ad natalicia et theophania sine corona prodiit. 
solemnia etiam duodecim dierum non egit, sed quod illis fuerat impen- 
dendum, pauperibus elargitus est. mense Februario mortui sunt plu- 
rimi homines, praesertim iuvenes, Cpoli, adeo ut cadavera per triduum 
insepulta iacuerint, ad ea eíferenda non sufficientibus sandapilis tem- 
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süvrag. 9t» nonjoac 6 facda)c Frega xgaffáres yia, xal 
pn^ oUtroc Sbagxoóvrzuy , Ğua%aç mgooírate nìsotaç eUrQtma- 

D o9Zvo:, xal loya dfdexe uvela noòç tÒ ixgépew vo)c vexgovc. 
énisetvouíygc dà tis Irhoswç topgrmror 100g nielovac slc tòr al- 
quxAóv , xal Cuevoy &xaqo: Fws julgus € dià v0 uÀ ixapxtiv voic 5 
Dio: Jántew toùç Tt)veGrac, uýre SÈ rà nÀoia iSagxtiy elc tò 
diunsočv a)roUg.  ixodru oU» 7 9vijoig aðr uijvac vo, Tov- 
Aw» xal Aöyovorove lyévovro Öè Bgovral xal organa ueydlas 
xal pofa? oqódpa , darse nolloðç vn^ a)rÓv xaraxatvaa. 

Tà Xo Frau. ineyfvero. av Jig Davazixóv , xal uáliota voiz 10 
noidlog, &nàó fovfwraxobó xáJovc, uürag ð. xal oUy rro» 
diéq9eipe o0 ngorípov Davazixoó nüca» Tùy nóv xal xà nóppw 

P 386 Tavrgg. èv ù) Avtioytia ndhi» ylyove otiopüg u£yag. — urrà dè 
xoóvov vivà yéyoysy üozíoev dpóuoc àp tonéoac &uc neut, wore 
müvrag OmtpexmAgrrtoOa: nal Aéyay Öri mímrovoiv oi doríotc.15 
yeyórac. dà xoopuxal nuoxpatlai xal póvo: noAXoi xal nülsuot, 
xal vóco« xal 9ávazo: toig dv9ounoi; osx in£anoy, èv 0à " Av- 
qi0ytla utà TÒ yevfa9eu tòy atiouóy yíyorc fovynüc èx voU obpa- 
voU pofrowTtatoç, xoi xoÀlol ix roð qóffov üntSavov. 

Të 08 M Fra tă Baoikdlag "ovaviiavoo qoxalovudrov 90 
TÓY T900Aov Tc ueyáìnç àxxMjolag (Ñv yàp Supgonyuévoc èx räv 
ènıyevouévwv &àhenaiijiwv atiopdv) Ecos tò üvazolixóv. upos 

B Tiç ngoUnooroAZc toù &ylov Jvoioryolov, xal ovyérgryt TÒ xi- 


pilorum et sacrarum aedium. ideo imperator alias mille confecit; cam- 
que ne hae quidem satis essent, plurimos currus iussit apparari, iumen- 
bes m innumera dedit ad eam rem. peste autem se intendente pleraque 

avera in litns proiecta ad sextum diem inhumata iacuerunt, qned 
vivi iis sepeliendis non sufficerent, neque naves iis transvehendis. sae- 
viit illa pestis menses duos lulium et Augustum. fuerunt etiam toni- 
trua et fulgura terribilia admodum, quibus multi conflagrarunt. 


Anno 81 rursum lues letalis grassata est, maxime in pueros, bubo- 
nibus eos necans. dnravit menses 4, neque minorem quam prior stra- 
gem in urbe et remotis etiam locis edidit. Antochea rursum terrae 
motu est concussa. aliquanto post stellarum discursus fuit a vespera 
usque ad auroram, ita ut omnes perterriti dicereut stellas decidere. 
fuerunt etiam passim in mundo populi seditiones caedes bella morbi- 
que et mortes homines non faciebant missos. Antiocheae post terrae 


motum stridor caeli horrendus supra modum exstitit, cnius metu multi 
exstincti sunt. 


Anno 32 trulla magni templi continentibus terrae motibus perrupta 
eoncidit, et pars orientalis fornicis sanctae arae, duri: n ciboriam 
et sacram mensam et suggestum. id videns imperator alia pi 
erexit, quibus trullam exciperet: itaque instaurata est, 20 pedes altior 
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Bepior xal 13» &ylav todnetav xol 10v üufluva. — ovviódv oðy 6 
faeie3e Tysipsy &AAovg nvoebc xal dftaro tòv vQoUAlov, xal 
oPrüc éxrlo35 eyudtg nMor xoci nediv dc Vyog roU npurov 
xrlopasoc. ènoinoe dà xal todðç Sw vo vaoU xaréravrt T&v bou 
5 nivoðy zéogupac xoyMac, e)g ánà yäş gvrtvoac uéyoi ToU vQei- 
Aev évtflifaczv , tostopa. vovrovg tæv ayida xaziQyacápevoce 
TótE nou? xul v» &ylav toúnečav, toyov üulugroy*. Řnó xt yàp 
XevdoU xal doyvpov xal AíS9ov navtrolov xal EóAov xal usráAAov 
xal &tOovc &AXov , 0gn re yj ploti xal 9'áAucca xal nác ô xóeuoc, 

10 ix návrov ovrá£ac 10. uiv xpsírrova xal ziureQa. nÀAsovo tà dè C 
llúrrw ÉvÓiéosipa , TÀ vyxrà týšaç và Engà nifas, xul oltre 
elc tónov łuiylaç ávenińjewoey abrsv , 09e» xal noun pawo- 
irn 9áufloc nagyi toic sl; adr3» drevltovow, ànwedag yú- 
go)» rara ." và cà ix qüv oðv gor npooqgébouty oi dosol eov, 

15 Xoiss£ , "Iovoriviavóg xal Otoóuga, & e)uevüe ngóeóste:, vid 
xal Aóyt vo9 Jeoð, 0 cagxcOtlc xai ovavooslg vnég div , xl 
quüc èv vij óg9o00Ep alors oov Qiazdggoor , xal vij» nohitelav 
7» jui» èiniotevoaç, elg tùy idíav cov dó5av aùSnoov xoà qiAusor 
nzotofelouc tă &uylag 9xosóxov xal &uinag?ivov IMaglac." 

20 Të 9" a) Fra inavéorgoay oi Ovvvo: oí xai S9Aafivos 
tjj Opdxy, x«i fyuaAwrevgay xai igóvtvcay noAlovg, ixpérr- D 
ca» 0é xal 1üv otroatTyÀdryy xol tòv Orporzyóv.  tvgórrtg Óé xoà 
oU ` Avuotagiaxoð Telyovç 1ónovc Tivàç nentoxórag ix TÜV Ctt- 
ouv dHofAJor xal jjyuaAwtevoay fuc Aomcias xat Nvugóv xal 


quam fuerat ante. eduxit etiam a solo usque ad trullam quattuor 

cochleas in exteriore templi parte, e regione internorum pinnaculorum, 
quae cochleae fulcirent fornicem. sacram quoque mensam tum fecit, 

opus imitatione nulla aequandum. constabat auro argento omnis ge- 

neris lapidibus lignis metallis omnibusque rebus quas terra fert et 

mare et totus mundus. ex omni materia pretiosiora plura, viliora pau- 

ciora collegerat; liquatisque iis quae fluunt, sicca illis immiserat, atque 

ita formam mensae absolverat. itaque varium illud opus contuentibus 

stuporem iniiciebat. in orbem hanc habnit inscriptionem: "tua de tuis 

tibi offerimus servi tui, Christe, lustinianus et Theodora: ea tu pro- 

pitius accipe fili dei verbum, qui nostri causa carnein assumpsisti et 

cruci affixus fuisti; ac nos in recta tui fide conserva; et quam nobis : 
commisisti rem publicam, eam ad tnam gloriam auge ac tuere, interce- 

dente sancta deipara virgine Maria." 


Eodem anno Hunni, qui et Slavini dicuntur, Thraciam infestave- 
runt, multosque tivos abduxerunt, multos occiderunt, capto etiam 
praefecto eius provinciae. cumque partes quasdam muri Anastasiani 
terrae motibus prostratas invenissent, ingressi sunt, et in tem 
suam omnia redegerunt usque ad Dripeam et Nymphas et Chiti pagum. 
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Xírov xwung. voto yroðç 6 Paodeòç (Oguórevat noklovç, xal 
Ensuwtv elc tò uaxoby veiyog. xal avyxQovoavitc nóAsuov zol- 
Aol s» Pwpalwv ünéJuvoy, | ánéatuAs dè ô faciebg xar” aù- 
TU» tò» Beicágiov , 0c Aaffuv toùç Vnnovg và» noAauy xol o- 
nMoag hað» 7A3tv elc Xísov xov, xoi nonjouc qoocdtor sovg 5 

P 887 ixoázroev 2E a)róiv ünéxvuver. — dxAevoe dè xonijvaa ófvópa xal 
oúgeoĵai ònlow To) 25tpxérov aŭtoŭ, xal lyéveto èx soU áréuov 
xoviootòç uéyag, xal ànnyaye» uùtòy énávo tæv OUrvov. oi à 
vouloavteç nì Iy nohà& elva: čpvyov wç Aoxadiovnól:wç. xe- 
2ever ot» 6 BaciAtüg yevíaDnt noia Oingvuyo xal dnslOeiy elg 10 
òv Aúvovfiv xal noleuGos a)roig. nte yvóvrtc oí B&ofiapo: 
napexáltgay diù motofltvroU áx(vÓvrov naguywoou: aj)voig cf» 
soU notauoð didfacc. xal ánéostAo ô faaiee ' Iovorzivor tòp 
dveyi» abro) tòr xovoonaAárzgv duafifidans axzovc. 

B Të M čtu xsl thv yéquoar vo) Xayyúgewç norapo, 15 
v)» Àeyouérvgv nevtayigvoov, dià xaptgáv névte, Svlivyy noó- 
vtQOv ovouve  xr(ju dè xal tòr iv tfj nny vabv vic ùnegayiaç 
Stosóxov. 

TQ A)' ra igoulo9n à» vij zös: Sri 0 facete èrekev- 
1508 diù xà xtqalolyt» xol ugóéva Suus. — xal Ñy tapay) xai W 
donayal siç Te tüc ngoflolàc xal và uayxinsia. xal negl doa» 
F noocfrabe v imágyo, xol diye päta dg lny ro» nów, 
Orc vylayey ó faciltóg , xal ovreotáàn TŘ Tc vapay5c. TË A- 


x:folo um yéyovev. iungnauüc ufyag nó te vuv Zoguóv xol 


eo cognito imperator multos de civibus ad lo murmm misi. ibi 
commissa pugna multi Romanorum ceciderunt. Belisarium ergo Iusti- 
nianus contra Hunnos mittit. is equis civium sumptis, armata multitu- 
dine venit ad Chiti pagum; fossaque acta, quotquot barbarorum cepit, 
eos necavit. iussit etiam arbores caedi et post exercitum suum eas 
trahi: ita ventus sp, Rm pulverem excitatum supra Hunnos evexit, 
qui putantes magnos adesse exercitus, usque Árcadiopolin profugerunt. 
iubet ergo imperator naves bipuppes poan; lisque in Danubio contra 
Hunnos uti. quod ubi resciverunt barbari, missis legatis petiverunt ut 
sibi tuto reditus per id flumen concederetur. misit ergo imperator Iu- 
stinum curopalatam, sorore sua natum, qui eos traduceret. 

Anno ds pontem in Sangario flumine condit, quinque fornicibus. 
p ligueo ponte constratus fuerat. condit etiam templum deiparae in 

onte. 

Anno 94, cum ob dolorem capitis Tustinlanws in conspectum populi 
non prodiret, diditus est in urbe rumor de morte eius. itaque tumul- 
tuatum est, direptaeque tabernae et mancipia. circa horam nonam 
praeteca mandato imperatoris lumina per totam urbem succendit, qui- 

regem salvum esse indicabatur, ea res tumultum aedavit. mense 
Decembri magnum fuit incendium, a Sophiac usque ad Probi. fuit et 
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fuc vé» llpófov. ylyove xal Favatýgioyv utya iy. Kiaxlo xol 

* dvatápf xoi ` Avrioycla t usyGÀg, xol aciouol, ovvéßalioy C 
JÈ xat’ dAAQAov oi ó9960oEo. xal Zefyoiavol, xal noklo? óvo: 
ytyóvae: xal &nocrtAmg 0 fugidedç tToùç drdxrovc lxólac:. 

5 Të e ylyovey ipngropuüc tantoaç Ba9tlac èr roig Kaica- 
plov tws tis Ougextgüc, xal ixxs915 advra. tà lọyaotýoia xal 
oi zvÀtQ»tc T0Ü floóg. innixoð dè åyouévov yéyove ÖNuOTIXÀ TA- 
pozh, xol éngAJov oi IIodotvo: soig Bevézoiç, nal nohloùç pó- 
vovç mtmodjxactv* oç xeathouç 0 fast) nollas facávoug 

10 èxélast. l 
Të Ag" Vre: ylyore náhr erdoiç ÖypotixÀ èv toic nterraxloic, 
xai nokìoùç edv ô faoihedç ètiuwohoato. yéyeve è ğßgoyia 
xal Asjug Čjatoçe sére ènivixia ŅAFov nò Pwpnç, ec Nagosjc D 
9 zaroixioç dvo nóAuc Üyvgüc vv Tótĝwv nupíAa(t, Bipiay 
15 xal Boíyxag. éPuflovAijc dè ueAevrgO eotgc 9neflAsj9n yewdiç nagok 
t» xgurrOérrov xol Bthiságioc, xol wloty xa94tkoOoi dv të 
oix« avrov àánQóirog. xal Tjj iF” ves ^ IovMov á960g garde nde 
Ay TÈ ágoiptOérra avsoU ántAof. 
Të AU En yéyovev Qpnggopóg, xal ixad95 vttleg ô Eé- 
90 xv T&v Zauyem xal tÈ iungoc9tv zoë "Povgov eix3uoze xal Tò 
picos» tàs utyülgc xxAgolag tò Aeyótavov L'epeovoaváotey, 
xul TÈ úo ğaxytýgia tà nÀgoloy tic ayluc Eleńvns, xal sò uégeg 
ToÙ »áo9-nxog uùtiç. . 
magna pestis in Cilicia et Anazarbi et Ántiecheae magnae, et terrae 
motus, depugnaverunt etiam inter se orthodoxi et Severini, et mul- 


tae ^e caedes factae. imperator autem ministris missis turbateres 
puniit. 


Anno 985 magnum alta vespera fuit incendium in Caesario, quod 
£rassatum est usque ad Omphaceram. officinae omnes conflagrarent, 
'et vestibula Bovis. certamine porro equestri commisso Prasini Venetos 
adorti sunt per tumultum populi, multasque ediderunt caedes; quarum 
auctores imperator multis suppliciis affecit. 


Anno 36 rursum populi seditio fait in Pittaciis. eius causa multos 
imperator puniit. cum autem diu non pluisset, aquae penuria ingruit. 
victoriae tum nuntius Roma allatus, Narsetem patricium duas munitas 
urbes de Gotthis recepisse, Viriam et Brincas. insidiis autem factis, 
et earum comprehensis auctoribus, falso ab iis delatum est Belisarii 
quoque nomen, isque iussus domi se continere. qui 19 Iulii innocentia 
sua detecta, in publicum prodiit et sua recuperavit. 

Anno 37 incendio conflagravit hospitalis domus Samsonia, et quae 
sunt ante Rofum aedificia, ac media aula magni templi, quae Garsono- 
stasium dicitur, item duo asoeteria prepinqua sanctae Paci, parsque 
narthecis eius, 

P 
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P 388 TO Ay bra sslevsü Beluadgeog ô nasobuoc 0» Botayilq. 
voUtQ TÓ Urt Eòróyioç natQuigyne Kwvoravrivovnóktwç xa25- 
ofn xal Ewplo?n àv " Auacía vnà '"loverwiuavoU, xal yóyorew 
ávr' aŭtoð '"Iwáryrgg ünó .coyoÀoctu». elg Óà tà tN ajvoD 
"ovazwiovóc TÒ negl pagroð xal àg9dorov xorjcac dóyua, xai 
idixtov navtuyoð xazanétayac, QAXÓrQuoc tic Vot elac"9'eov ètre- 
Argos, Bacilescag čty ày nuijvac b TZuéong iy. xoà ylveras 
voUrov Óiádoyoc ô üveyiüg advo? "lovasivog ő xovporxoldrzg. 35 
dà doyoíara Otodopa ngoerekevtyoer. 

B "Iovorivog 6 0g9ódoEoc, ô Goá5, iflaaüktvatv Ern ey. 0-10 
voc Jv ti l0fa £55, nÀatíc, tDoyxoc, GnóyAavxoc, ünóķarðoç, 
onaví;uv tv ytvtiáda, duAóg, Ó5s9vpoc, uev! ÓMyor 2 uya- 
Aówvyoc, dxovervoguévoc, čovußovioç tà mÀdo guoxrerye, 
peyahóðwgoçe tovtov yvy) Zola,  loríp9n 00 vzó "loárroo 

. "utQuioyov ToD ünà GyoÀagruxQy». — tÜ0t/i)g 02 Wv intxoounotiS 
qàç àxxinolac tàç xriadtloac nò *ovotwiaro?, vi» TE ueyolgy 
èxxìnaoluv, toùç &ylovg &noctÓlovg, xal tüg Àowrdg, yaoredut- 
voc ubroig xeuyha xal Ennio xal nücav noócodov, ğnloteke 
ÓÈ 1ày áffffdv Dwrewòy 1àv ngoyoyóv Behioapiov, doùs «919 nà- 

C cav 2ovoíay roD eloryetons tàç BxxAgolag Alyóntov xal ' 41:-99 
Eavdpdag. očtoç ô "Iovartvoc ovveyðç voorAevóutvoc xal oxoro- 
Diy xal u) dvydpavoc nooloyzoĴa;, nai twi xarà viv Óvra- 
oid» iyxaAs o)x tlyov, oi Óvrvácras Twvüg uù ptiðóutro: tà 


Anno 88 moritur Belisarius patricius Byzantii. eodem anno lusti. 
nianus Eutychium patriarcham Cpolitanum sua spoliatum dignitate Ama- 
seam relegat; eique sufficitur Ioannes scholasticus. ad extremum Iusti- 
nianus opinionem de corruptibili et incorruptibili in medium protulit, 
edictoque ea de re circummisso alienus & vera religione vita excessit, 
cum imperasset annos triginta octo, menses septem, dies tredecim. 
successit ei lustinus curopalates sorore lustiniani natus, mortua iam 
ante Theodora Augusta. 


Iustinus patria Thrax, orthodoxus, imperavit annos tredecim. sta- 
tura fuit iusta, latus, grandis, subcaesius, subfulvus, rara barba, meti- 
culosus, ad iram proclivis. paulo post factus est elatior animi, stoli- 

us, leraque nullo consilio agens, condendi studiosus, magnificus in 
donando. uxor eius fuit Sophia. coronatus est ab Ioanne scholastico 
patriarcha. cum autem pius essct, templa a Justiniano condita exorna- 
vit, ut magnum, apostolorum, et reliqua, donariis et instrumentis ea 
redituque instruens largo. misit etiam Photinum abbatem , Belisarii pri- 
vignum, cum plena potestate pacem in ecclesiis Aegypti et Alexandreae 
conciliandi. Tustinus hic cum erebre aegrotaret ac vertigine vexaretur 
neque ín publicam prodire posset, petentes quidam, quia ad imperato- 
rem querelae de iis afferri non possent, nemini parcentes omnium facul- 
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züyrü» Órjomalow. & nore loyvoe ngorAO si» elc viv DxxAqolay, 
TovrQ èneféwy oi ğdixovuevor Dove Tvyety. — náyrac volvvy dni 
ovyxigrov ngocxaAtgüuevog ign “lyo uiv quy» ünarvrag óuüg 
eDotf eig elvai xul dgxeladoa tois llors xol undíva vüv mttoyüv 
5 üdixeiv , uei dà rüvays(a ToU Jeoð npárrere xal vic Qufjc faci- 
Adag. Qà napaxaAG vuüg, và tüv mrIUXGY dnódort éxóvrec, D 
pýnwç xol rà uiv nollonte.” oi dà voro åxovoavtec yeíoova 
(üAÀor Ñ npórtgoy čnoatrtov, unè cvvnOHag 6Axópeyow* Ótivüy 
yào 1j ovviO9«a , Dott xal devséga gioi; Adyiorai, avJıç dd 
10rob facéog ènì noóxevso» npoióvrog nidovig inefówv. ó dd. 
nú dy vj ngotkesgt tz» ovyxAyrov noooxaAegüusvog iy “e 
ply ix Oto) pe xol èv Jeg faodelav Eyeiv olto9e, tà nag" luot 
dixalwç leyóueva nQürrere xal 09. ddixeiv toùç ntwyoùç navoa- 
gJs’ uóvoig yàg ly9ío: Tovro vevópuortari, tò và» Óvvaturtgoy 
15 xal uilova xusco3ísv tòv £Aáoaova. el è Toîç uote noostáyua- 
0t» 00x Untixeze, àAÀÀ Taig ldleug exiOvuloig dAioxóutyo: nÀtove- P 389 
xrtire, ngoytipigag3 ?repov Ov &v ffosAzo9e vuiy BaciMo* y) 
yàp dmntu9üv xol ğðixwv xal nitovexzóv faci est où Ovrauai." 
ec Òl vi; vài» èv téhti napprawadperóc phot v Bacist "npoxt- 
20 pioátw ue 5j Baila. cov Byaiztioy návræv čnagyov, xal Qioguaázto 
prdtvóc qeótoSoi soU dixalov vexa, ovyywotiiw É us slofoye- 
03vu ngóc ot dxwlútwç ToU TÈ ür5xorra vnojuvgxety TÒ xo&roc 
cov. xol fiflaud. uéyo. vQuixovra qptgüv uÀ evoloxcaOoas tò 


tates diripuerunt. cum vero imperator aliquando se recollegisset atque 
ad templum prodiisset, ii qui iniuria fuerant affecti, misericordiam 
Late magna voce imploraverunt. omnibus ergo in curiam convocatis, 
ustinus "existimabam" inquit "vos omnes pietatem colere, vestrisque 
contentos nemini egenorum iniuriam inferre. at vos et deo et imperio 
mostro adversa patratis facinora. hortor ergo vos ut pauperibus sua 
ultro reddatis, ne vestra ipsorum bona amittatis." potentes his auditis, 
tamen consuetudine ducti, deteriora etiam prioribus adiecerunt: acris 
enim res est consuetudo, quae etiam altera natura iudicatur. itaque 
cum imperator rursus ad procensum prodiret, plures eum invocabant. 
rursus igitur in progressu convocato senatu dicit "si me a deo putatis 
imperatorem factum, eius auxilio imperare, parete iustis meis mandatis 
et ininria afficere pauperes desinite: solis namque piscibus moris est ut 
validior et maior devoret minorem. quodsi meis Traccopue non parére, 
sed in rapiendo aliena vestris obsequi vultis cupiditatibus, alium vobis 
vestro arbitratu deligite imperatorem: ego enim contumacibus ininstis 
ac aliena involantibus imperare nolo." ibi quidam procerum, libertate 
dicendi sumpta, ita imperatorem alloquitur: "constitue me coram omni- 
bus praefectum urbis, mandaque ne cuiusquam rationem potiorem iu- 
stitia habeam, utque mihi te de rebus necessariis monituro semper adi- 
tus pateat: recipio in me effecturum me intra mensem, ne ulia sit vel 
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&dixoDrvra 7 ddixovpevoy. El Öl Tiç vnourrOu mei twoç ozadi- 
B ots 7j; Tjxovoa iyà xal oix lEtóíxrsa, xtqaiuxiog tipwen Inoo- 
po" — Tobro oU acoge ücuírtec ánodszaufrov nootrepioJ9 
&nagyoc. tat» 0e ini tO inagyaco pipat: ngoxaJícartoc , xal 
Tivoc GUT) yvvaixòç x5oac moootiOovOnc xol qredarc wç udyi- 5 
o:06c T:  xaJ9'rjonucev avzic ts]v otoíay nacar, ünícztüsy av- 
sj» perà ogpoayidog sinti» të uaylazoq nagaysrío3o« dixaroÀo- 
yn9nsóntvov.  tíg È ántkJovonc xal ualloy tvpł:ioņs, fva 
Té» «UroU xovgowQu» Ô ENAEYOÇ noóc vÓ» uáyiwrQor intr" 
xáxtivor nagaAoymOusvoc üutnéuwore. 100 è inápyov èy të 1È 
inani Tòr udyigrQoy ixdcyouívov , atto te 100 paylorgov xk- 
Sévroc dg fiv Baodaxijv toxíasw , 595 xai ô Enagyog noóc sèr 
C facia , xal prol noòç abzóv “al uiv & xoooífzatác uoi, w fa- 
eU, quiárrtg, ToU us) qelótoS'a xv 100g nrwyoðç ddixov»- 
Twv, yrviJ( us vtÀtoUyta thv iiy onógyeoiy. — e) dà ucxaqutó- 15 
pevos gíAevc uüAAoy deavrQ) zmouig xal ovveotiðç, yrěðı xüpd 
magotrobuexov." — xal ô facte “e lyw cli ô ddixiir , Eara- 
or5oó» ue toU Ogóvov." — 0 0 adzíxa sàv uáyusoor fiuiwç ápuc 
dv ti Aeyouéyg yoÀxjj nagtyévero, xol éxgufloloygadperoc TÈ 
nag’ dpugoztouy Aeyóntva, xal yvosc wç où puxpõç jux xao 20 
aðtoŭ 7 yvrü, tía aùtòv xal tv xegal2v xelpaç xal yoprby 
ôv inixaSÍcac diù uéanc fic nólswç lJpıtußevoe, doùs 15 yv- 
D veux) nãoav 77v ntgiovoía» ixelrou, xal ix toútov nürttg ico- 


illata ín urbe vel accepta iniuria. quodsi quis proferet culpam quam 
ego mihi indicatam non puniverim, capite me plecti iubeo." pergratum 
hoc imperatori fuit, eumque praefectum urbis constituit. is erge cum 
mane pro tribunali sederet, et quaedam vidua quereretur se a magistro 
quodam omnibus suis facultatibus spoliatam, mittit eam cum sigillo ad 
magistrum illum, iubetque eum ad dicendam causam venire. cum eam 
magister verberibus male mulcatam remisisset, mittit praefectus ad eum 
de cursoribus suis unum: bunc quoque is verbis delusum dimisit. in- 
terim dum praefectus in Circo sedet magistrumque operitur, hic ad 
convivium imperatore vocatur. eodem se praefectus quoque confert, 
aitque imperatori "si in eo, imperator, persistis, quod mihi mandasti, 
me cui eorum qui pauperes concutiunt parcam, scito me promissis meis 
satisfacturum. sin eos tu poenitentia ductus amicos potius habes ei 
conviviis adhibes, scias me quoque detrectare ea quae in me recepi." 
imperatore respondente uti seipsum potius solio detraheret, si sontem 

criminis sciret, praefectus illico magistrum vi abripuit, et in ca- 
riam quae Aérea dicitur cum eo abiit. ibi diligenter utriusque sermone 
considerato, cum haud levibus iniuriis, ab eo affectam mulierem com- 
perisset, verberibus impositis homini caput rasit, asinoque nudum im- 
positum per mediam urbem veluti in triumpho duxit, et omnes eius opes 
mulieri addixit. hoc exemplum reliquos ita im viam redegit, ut ubique 
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goovlo9z0&» xal nodc dAAyAovc zoAvrQgóntc eloxvevoav, oc ul- 
xot X Tjuegái» us) euglaxtoJus 2yxaloXrra Ñ iyxaAovutvov. xad 
0 &naQyog tq tQ fjaciAst viv, Odonora , öne vatoyóyay lre- 
Asloga." xo) è ffaciéog mQosl9Óóvrog, wç obdtig 7» ô lyxa- 

AG», snodrphyac zxatoluov ab:ó» noioe xal ÜnaQyov ojiów 
ilyo: 1élovg tig Gofjc adrov. 


"En tis facdelac trotov *Ogulodac ànlaxoztog "Pouzcxa- ` 


qalafov thv Kwvarayrmwocsnolv, Qua nhelotoiç ànioxónoig, vodg 
&vJuorauévov Tfj ovvóðw Xałxņnðóvoç xaðňgev Ztfijoov và» Av- 
10 tioytlaç xal GOuóEcvov, Peßarwouvres v3» utv oúroðev, xal 
negl và» dúo, púoewv ToU Xoıotoð tà Kvpllov ° AlSavðgelaç 
ngoo9évreg huata "6 orate Ó vontóç, TÒ vópuoua Tò fucihi- 
xóv, 0 èv évóryti ånhoðç yapaxtho Xoiotòç tavtòv vnuip návtovy 
ztQooxixópuxev elg ànávrwv (wis üvr(Avrgov. — dvo 0d púosç A- 
15 yovrec 7j» Óiagopàv onualvouev tăç cagxóc xal vo Aóyov dià 10 
&oúyyvtov. Ñ yàg cóyxgacig &panouðy rv dúo qoo ántg- 
yáberou. Ñ 8 Ğpoeytos Evooic OuoAoyovuédyvr xol üovyy?sovg pv- 


P 390 


Adrrt TÈS Qyotig, xal fva, notele? èE upor óg9í£vra Xoisóv, B 


Jedy oð te xal &y9ounov yevóuevov tòyv adióv." 


20 Të 8 "ru AIlgioç xal Aùdioç xal oi oùv eivoic tatgol 
ènefoúhlevoav tă flacilet, xal yywodivteç áné9avoy ipti. 


Tà y čru usraoseapérg Zopla 3j Ačyoŭota nórzag sog 


summa in pace viveretur, atque intra 80 diem neque actor ullus esset 
neque reus iniuriarum. tum praefectus imperatori significat se promissa 
implevisse; et imperator in publicum progressus, cum nulla querela au- 
diretur, reversus patricia dignitate eum ornat et per omnem vitam prae- 
fectum urbis esse Tübet. | 

lustino imperante Hormisdas Romae episcopus Cpolin cum plurimis 
episcopis profectus adversarios Chalcedonensis concilii damnat, Severum 
Aüdochestea et Philoxenum; ratumque eese iubent illud concilium, ac 
de duabus in Christo naturis haec Cyrilli Alexandreae episcopi addunt 
verba “stater qui mente intelligitur, nomisma regium, simplex in uni- 
tate character, Christus se ipsum pro omnibus obtulit, ut vitam omnium 
redimeret, cum autem duas naturas dicimus, differentiam significamus 
carnis et dei verbi, quia illa confusa non sunt. etenim commixtio 
utriusque naturae abolitionem secum traheret. sed ineffabilis illa, quam 
confitemur, unitio neque naturas confundit, et ex duabus unum Chri- 
stum conficit, qui se exhibuit; idemque et deus est et, homo.” 


Anno secundo Aetherius et Audius, medicique qui illis aderant, 
insidiati sunt imperatoris vitae, et re detecta gladio interempti. 


Tertio anne Sophia Augusta accitis omnibus qui aere alieno ob- 
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XosuotoUrrac &niðwxe voiz xeyouoarnu£vorc nüvra à guida, 
ávri0TQaQévrov Ti» łveyúvpwr roiz låloiç a99érrauc. 

To Ò Fre xrl: tÒ nalatoy sav Zogiavisr elg vropa Tic 
yuvaixòç avro) Sogplaç. 

TQ & Ert xsíGu phy poriv tis nolysynoç, noodoteov ei-5 
17» ovoav. 

€ Të d lre Nagafg 0 &yangróg voU flaaiMwg čxrioe thy o- 
xíay NaooU xoi tjv uovrjv töv xaJaQdy.  áxovaac ðè 'Iovorivo 
6r. ô åvepiòç ajroU Aŭyovotoç, Og T» ÓovE ^dAdiardotac, 
ovoxtvi» perd xarà vo) facüéec, néuwag abr ünexepa- 1 
digt. 

Të U tra To£aro "Iovativog xl; só» vady vá» éyior 
ánzocsólov IIéroov xoi IasAov èy të ópgaverooqeíq. | npos?nxc 
dè xai slg tòv vaóy tüv BXaytgróv tàç dúo cwidac, xal lxolgotr 
aùr)» crGvQUTZY. TO aŭt re yéyeve nóleqtog negi v0 Zopya-15 
Joy perà Iepodiv xai Pwualwv, xai iv(xgoav oi 'Popuaio. 

Të 9' Fre 490v oi " Afuptc elg tòr Zfávovfhiw, xai rizs- 

. ouy Toùòç Popnolove. — xal ô Iloons ' gzaffày PErAaot xark vv 

D *Poualov, xai nol» elyualeoíav Aaflüw $néorotye d; v? 
lôlav ydoa», napoleffd» xal tò Aúgaçe  vo/ro uaJuv lovon-9 
voc t utyé9& rijg ovugopüc vóct nagaqógg ntpifallu xa 
aonovôàç nooo: alterat 10v “Opuloðav, Dortg xol kviuvonins 
ènobjoeve — anl vovrov ivwno5 yálkeoĝus si peydìn & “roù 


15 eravęærýv Xylander: erat orowrýy. apud Zonaram oravęotiði. 


stricti erant, debita eorum creditoribus persolvit et pignora suis domi- 
nis reddidit. , 

Quarto anno Iustinus condit palatium Sophianorum, de nomine So- 
phiae coniugis suae. , 

Quinto anno aedificat mansionem principis feminae in suburbio. 

Bexto anno Narses carissimus imperatori domum Narsetis exstruxit 
et Catharorum mansionem. et lustinus inaudiens Augustum suum sobri- 
mum ducem Alexandreae sibi insidias moliri, missis ministris capite 
truncavit. . 

Septimo anno lustinus coepit condere aedem apostolorum Petri & 
Pauli, in loco qui a pupillis educandis orphanotropheum dicitor. addi- 
dit et templo quod eet in Blachernis duos fornices, effecitque ut cruci 
formam referret. eodem anno pugna inter Persas et Romanos ad Sar- 
gathum commissa, victoria fuit penes Romanos. 

Nono anno Avares ad Danubiem venerunt ac vicerunt Romanos. 
et Artabanus Persa in Romanorum dicionem facta incursione, maltos 
captivos abduxit, captoque etiam Daras castro domum rediit. lustnos 
nuntio tantae cladis accepto animo abalienatus est, petiitque ab Hor- 
misda uti pacem componeret, quae ct im annum pacta est, constitalum 
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deinyov coU ToU pvgruxoU." — SA9t 08 xal 7j dyeigonolgtog ünà 
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nò nóltog Anauelaç vij; devtépaç Zvglag. èrvnwdy 08 yal- 
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5 Të 4 Fre "Iovozivog ô faod; Tiflfoiv 10» xóprita töv 
dExovfmóQwuy» vionomodpsvocg Kalcapa dvgyyópevae xol ovyxá9«e- P 991: 
deor ajo inoígosv. fj» dè Ô facilt)g oswgóuevog 109g nóðaç 
xal tò nÀeiov xataxsusvoc. 

TG w Fra Ursi ô facii)c 1ó» ulyay dyoyóv toð Odá- 

10 Aevroc xai zóv regor dycyóv 1» Aeyóutvov Adpáryy, xal lyopíf- 
yngot Tjj nÓÀa dew(Auav Udaroc. xij ov» xol tà nalétia rà 
èv 16 "IoviinvoU Aiuéyi, Qnoxaĵalgeı dà. xol as1óu 1ó» Uulra 
xal ovrjAac úo èy uécq abroU Vorgci, t5» te tavro) xai Tig 
yvvauxóg a$100 Zoçqlaç, uerovouúoaç xal rüv Mulya Xoglag. 

15 ènoxoðoue? dè xal zÓv vaürv vo) doyitQurSyov, öç tx Tıvoç 
Adda ixtics xatorxoŬyroç zooanyogtitro. 

To 48. Fre lrehevryoev ? IGórrgc ô ènloxonos Kovoravri- B 
vovnóltge. TQ ty rei Eùtuyàç ånlhape 10» 9oóvov Kwovosarri- 
vovnóA&uc. Ô Jè Gaoròç &o9evijoac xal puxgóy dycJelg noootxa- 

90 Àécazo áp Te oyila xal tùy ovyxAgrov xol nárvrac, xal dya- 
yàv tòv Kaícapa Tifíoio» napovola nóvrov ngotfláAtro abrió 
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retur. allata quoque tunc est imago nulla manu effecta Camulianis pago 


Cappadociae, et veneranda ligna ab Apamea urbe Syriae secundae. 
institutum etiam est ut hymnus Cherubicus cantetur. 


Anno 10 Iustinus Tiberium comitem excubitorum adoptavit ac Cae- 
sarem creavit, imperiique collegam adscivit. laborabat lustinus obstru- 
ctione pedum, ac plerumque decumbebat. 


Undecimo anno imperator exstruxit duos magnos aquaeductus, al- 
terum Valentis, alterum Adranem nomine, atque istis operibus magnam 
aquae copiam urbi suppeditavit. aedificavit etiam palatia in portu Iu- 
liani, ipsumque portum repurgavit; duasque in medio eios collocavit 
statuas, alteram suam, alteram uxoris Sophiae. portum quoque ipsum 
BSophiam denominavit. eodem etam aedificavit templum principis du- 
cum, cui ab Adda quodam ibi morato nomen est. 


Anno 12 obiit Ioannes episcopus Cpolitanus. eum episcopatum 
anno 13 recepit Eutyches. imperator autem cum afflicta valetudine 
utcunque se collegisset, patriarcham senatum et populum convocavit; 
productoque in conspectum omnium Tiberio Caesare imperium ei com- 
misit, huiusmodi oratione habita "deus, qui te bonum fecit, is, non 
ego, hoc te ornat habitu. hunc habitum reverenter habe, ut ab ipso 
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honore afficiaris. noli gaudere fuso sanguine, neque homicidiorum par- 
ticeps esto. malum malo rependere noli, neque gravius cuiquam suc 
censere; id quod ego cum fecissem, erravi ac peccatorum meorum ac. 
cepi mercedem, quanquam deus mei causa ulciscetur eos qui ista mi 
»uaseruünt. ne superbias ob imperii tui maiestatem. omnes eodem que 
te loco habe. cogita quis fueris et quis nunc sis. noli superbe contre 
gentiles tuos efferri, ne pecces, scis qui fuerim et quis nonc sim, mor- 
tem ante oculos habens. omnes hi qui circumstant, servi tui smt d 
tui filii. exercitus curam gere. molles et imprudentes ne praebéss . 
neque eo tibi persuadeant, quod priores te imperatores tales faisse d- 
cent. haec tibi praecipio, meoque edoctus malo hortor ut fis stet 
qui locupletes sunt, opibus utiliter fruantur. praetuli te iis qui 9 
habent. matrem tuam, quae domina aliquando tua fuit, cole sc reve 
rere: servus enim ante, nunc filius eius factus es." haoc locutus impe- 
rator, cum ad pedes eius se prostravisset Caesar, addidit “si vis, su2: 
si non vis, non vivam. deus qui caelum et terram condidit, in cor 
tuum indat alia etiam, quae tibi dicere oblitus eum." ceterum impe 
rator morbo ingravescente haud multo post vitam conclusit. coru 
eius in heroo lustiniani depositum est, in arca Proconnesia; iurtaque 
Bophia , uxor eius. 

Hoo Iustino imperante quidam in urbe vítrorum conflator Judaeus 
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unicum babuit filiolum, quem in scholam magno templo vicinam litera- 
rum discendarum causa mittere solebat. eius templi aedituus cum ha- 
beret multas sacrae coenae reliquias, pueris illas consumendas dabat. 
lis forte tum adfuit Iudaeus, quem dixi, puerulus. hic dimissus cum 
domum rediisset, a patre causam tardioris domum reditionis postulatus 
rt se cum Christianorum pueris in magno templo cibum sumpsisse. 
at Iudaeus pater, dolosa illa bestia, ingenti furore percitus, a prandio 
puerum in officinam abducit inque caminum abiicit, ac opertis foribus 
recedit. uxor autem , quae mariti in filiolum furorem cognitum haberet, 
ad officinam cum accessisset , per rimam introspiciens pueri vocem exau- 
divit. et ingressa invenit eum in furno integrum, nihil ab igne passum. 
qui a matre eductus, cum interrogaretnr quonam pacto illaesus a flam- 
mis mansisset, respondit venisse quandam purpura amictam: feminam, 
quae et ignem exstiuxerit et ipsum securo animo esse iusserit. ad hanc 
narrationem stapore po mater cum filio Menam patriarcham acces- 
sit, reque narrata Christianam se fieri cupere dixit. Menas rem ad 
imperatorem detulit, is patrem quoque pueri acciri iussit. cumque 
Judaeum re examinata multis adhortationibus ad Christianae religioni 
dandum nemen frustre esset hertatus, in crucem agi eum iussit, ut qui 
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suo ipsius filio necem intulisset, patriarcha mulierem et puerum bapt- 
zavit, illam monacham, hunc lectorem fecit. . 
Anno mundi 6071, a natali Christi 577, Romanum imperium ut 
pi Tiberius orthodoxus, tenuitque annos 4. fuit iusta corporis staturt, 
ecoro pectore et oculis, iisque aliquantulum caesiis, caesarie et barba 
fulva, albus, et florida facie. bonus fuit, et animo insigniter magn- 
huic adscendenti de Circo patres acclamaverunt “videamus, videama 
A m Romanorum,” quibus imperator respondit templum quod * 
regione est situm publici balnei Diegistei, idem cum Augusta habere 
momen. proinde partes faustis acclamationibus Anastasiae Augustae 
multos vitae annos sunt comprecati. Sophiae animum, lustini viduas, 
ea res perculit. ignorabat enim Tiberio esse uxorem, atque ideo de- 
meruerat hominem, Iustino timens. ut eum imperio pe ceret, pe 
rans se oi nupturam atque Àugustam mansuram. eam Tiberias dedu 
in palatium Sophiae, addito cubiculario et aliis mjnistris qui eam ser 
varent atque inservirent. ipse eam non secus atque matrem omni efi 
geuere coluit. cum autem natalitium equestre certamen ageretur, pi 
tesque gestarent stolas imbricatas, succo narium purpurae infoctas 
chlamydesque imperatoriae assimiles, prohibnit earum usum, ne pecamā 
intempestive prodigeretur, definiitque ut ornas tantummodo daersa di- 
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gitorum latitudine ornatus causa gestarent. produxit etiam Anastásiam 
uxorem suam, ex qua duas habebat filias Charitonem ac Constantinam, 
eamque Augustali corona exornavit, multumque nomisma in populum 
sparsit. huic in somnis angelus praedixit nomine sanctae trinitatis ty-. 
rannos ipso imperante imperium non invasuros. 


Anno imperii sni secundo Tiberius legatos de more ad Persarum 
regem misit, nuntians se esse imperatorem creatum. ceterum Persa 
pacem repudiavit. Tiberius ergo imperatoriis thesauris impensis multos 
conduxit exercitus et lustinianum quendam Orienti praefecit; qui cum 
exercitu ad Daras profectus est. ubi cum adversae iam acies coirent, 
colloquium de pace intervenit, eaque in quadriennium pacta fuit. 


Tertio anno, cum rex Persarum ipse bellum gesturus esset, dux 
Romanarum copiarum Persis obviam contendit. commissa autem comi- 
nus pugna, Romanorum phalanx ordinibus stipata Persarum et Babylo- 
niorum aciem pepulit, magnamque eorum stragem edidit. ceperunt Ro- 
mani etiam Persarum tuldum et regis tentorium omniaque impedimenta 
magno aestimata elephantosque. qua de praeda ea quae erant maxime 
insignia ad imperatorem miserunt. sed Persarum rex ^ unes impa- 


Georg. Cedrenus tom. 1. 
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tiens, legem fert ne rex Persarum ullus posthac in bellum proficiscatur. 
Romanus vero exertitus rebus Persarum afflictis insultans in intimam 
usque Persidem pervenit, multosque ibi mortales, multa oppida in pote- 
statem suam redegit, et usqué ad medium maris Hyrcani perrexit; ac 
hieme facta in Perside hiberna habuit. 


Quarto anne Tiberius publicum in Blachernis balneum aedificat, 
instauratque multa templa, domos hospitales et senibus fovendis factas. 
exornat etiam aureum palatii triclinium. tunc etiam se in contractnnm | 
formulis scribi jussit Tiberinm Constantinum. eodem anno moritur Eu- —— 
tyohius patriarcha, ac post sex dies in locum eins suffectus est Ioannes 
cognomento ieiumator, magni templi diaconus. porro Tiberius emit 
barbarica mancipia ad milia quindecim, exque iis vestitis a se et arma- 
tis exercitum composuit, de suo nemine Tiberianum appellans; ducem- 

ue iis dedit Mauricium comitem foederatorum, eique legatum addidit 
arsetem, ac contra Persas emisit. commissa pugnà Persae victi pulsi- ' 
que sunt, et recepere Romani urbes et oppida ab iis Iustiniano et Iu- 
stino imperantibus occupata. reversus Cpolin Mauricius ab imperatore 
est honorifice acceptus. triumphavit etlam de Persis imperator, suis 
auspiciis a Mauricio victis; generumque hunc sibi adscivit, tradita filia 
sua Constantina. Germano duci alterum, nomine Charitonem, colleca- 
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y iijvog (6 $uéoag qz. — xal rág èv tË tod èv Adgyaxi noa- C 
etvo. 
Mavolxioç 809500Eoc: Baodeds "Pugakov ifaolAtvacr ¥en x 
10,u/vac y hulgas h.e 3» dè tă ldlg peoñhg, ečo9evýç, Mevxó- 
Xoovc , otgoyyóinv čywv vij» čyiw, nvopáxnç, čvapákaç, ðo; 
eUnoWow , xtpópevog TÒ yivuov, xa9à Popalotg ¥Ioç lori. v 
0? Kannzaüóxrc. èxéhevoe dè yodqto9a: èy totç ovufloAaloi: Mav- 
ọixıos [xol] Tiplgoç. lorép?n 0? nó roO natQiépyov " Icdvvov 
151700 vrortvtOU, xal uet’ óMyo» tòr yáuov ztemoioxe, v 0 
Ango uyv yeyóvaci dv 19 póg Qunpnauol xal üvéyar 
xatuiyiðeç, xol moAAdg ohtlag dusitcav, xal tÅ ðexdty ToU 
Mafov ylyove ououòç uéyag xol innixüv QreAMoOn. — notofitéovo: D 
dè oi "Mflapec noòç tòr BadiMén , oi noò ÓAlyov tò Ilopiov yetpor- 
90 cápevor, nów thc Edgwnns lnlonuov, xul JElov» taïç óydorj- 
xovra yilida ToO yovolov, &c ètyoiws Kdpfavov nagà "Popaloi, 
ngoortÓ iva, éAÀag x'* xal ô flacit)c slo5vnc èpiéuevos ovzo 
xuttÓftaro. frnoav è xal (M gara, Uo» ' Iyóixóv , ixntug05- 
vo: aürol; ngüg Flav, xel xMyzyv xgvotjv* dw xal n:ugOéytom 
ri et utrumque Caesarem designavit. decima quarta die Augusti Ti- 
erius cum cucurbitas serotinas vitiatas edisset, in tabem incidit. mori- 
turus ergo Ioannem patriarcham, senatum et exercitus vocat, coramque 
iis Mauricio genero suo imperium tradit. quod cum omnes faustis ac- 
clamationibus probassent, reversus in lectum suum vitam cum morte 
commutavit, imperavit annos tres, menges decem, dies octo, sepultus 
est in heroo, in arca Prasina. 

Mauricius orthodoxus imperium Romanum gubernavit annos viginti, 
menses tres, dies duos. statura fuit mediocri, robustus, albus, facie 
rotunda, subrofus, recalvastet, naso et barba mediocri: barbam Ro- 
mano more tondebat. patria Cappadox, iussit se in tabulis scribi Mau- 
ricium Tiberium. coronatus est a patriarcha loanne ielunatore, ao 
paulo post naptias habuit. mense Aprili in foro incendia fuerunt, et 
ventorum procellae, quibus multae domus sunt perditae. decima Maii 
terrae motus fuit magnus et equestre certamen actum.  Ávares antem, 
qui non multo ante Sirmium Europae nobilem urbem occupaverant, 
missis legatis ab imperatore postulant ut 80 auri milibus, quae a Roma- 
nis quotannis accipiebant, alia 20 adiicerentar. imperator pacis stu- 


diosus consensit. postulabant ut sibi ad spectaculum mitteretur elephan- 
tus Indicus et aurea culcitra. quae missa remiserunt, contempta oulei- 
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&uqórtiQa. ürvrloronyav, aiv xM»gy cXrtMoarttg. — frovryro di 
zálivy áAÀoc x' moóc zaig éxarÓv. — voU 06 ffucilétog u) zarada- 

P 395 uívov, otọatevoaç ô yay&rog t3» Zuyidi?va niv xa1éarotye xal 
ézégag nóÀug lyugwoato xal tv Ayyiuhoy, imee SÈ xal tå 
paxgá telyy xavaorohpot. | ó 08 Paoiheòùç "EXnidior tòr narohuors 
oò» Kopuevriólw nolofiug noòdç 10v yaydrov ünéottuls, xoi 0 
Báoflagoc êm taiç tüv náxrov ovvłýxaiç dorvgr &yex xaS9oyc- 
Aoyet. 

T f tru )naroc ó flacusc üvayopsützor , xal noliok; 
Froavpoùç ti nÓA«u duptitei. — npoftdAAeras Ó2 ianmaxor otga-10 
v5yür Tis taç, novjcag asrü»v yaufgür tic Tooðiav tiy idia 
àðtlphve ó ðè Ovanzuxóg voig Iegoxois áSpóug Inucntaóv 
xal noÀÀ9v alyuakwolav lafov dg Tz» viv IMydwv yupur zaga- 

B púllti, xal noÀÀà ywola iug’eloaç elg “Pwpaviar ai3i val- 
otoRt. toU d? yayávov tiy elgivzr ŘĴerýouvtoç xal v9 puxou 15 
aelyet Ajitoudvov, üç ngogencAagty ô oroarnyòs ví» Pupusiov 
KwpuutvtióAog, Toútoiç &Foówç intiontod» noAXA niin ará: 
xal rovravg ámjAagey. ¿Fwy è dy OpiavovnóAu Arðpayáoty 
negininte t ZIafivov oxgavgyQ alyualooíay inipigouhio* 
xal toùt éntontoov 13v olyuaAwolay dcwot xal vixny peyar d 
mapitfáAero. téte xul viec "EAMgveg ly olx tivòç dguriümis 
elc vflgtig xal àvaO9 iuagiouobc Tfj; önsgaylaç 9toróxov npotj?t- 

C cav. xal oi u£y &Àlo: mapavrà zovggoig nveúuaoci Angdéria 
Oíxag &attírrvov , Ô dionótgc ðè vzg olxlag els xar’ öva tu- 


tra. postulaveruntque alia adhuc 20 milia sibi addi. quod cum recu- 
saret imperator, Chaganus expeditione suscepta BSigidonem aliasque 
urbes subegit et Ánchialum, minatus se etiam Longum murum erer- 
surum. imperator ergo Elpidium patricium cum Commentiolo legatos 
ad Chaganum mittit; isque se pactis conventis staturum ac pacem ser- 
vaturum pollicetur. 


Anno secundo imperator consul designatur magnasque urbi - 
largitur. idem sororem suam Gordiam Philippico in matrimonium dit, 
Orientique eum praeficit. qui subito Persas magna vi adortus magna 
hominum praeda parta in Mediam irrumpit, multisque ibi oppidis va- 
statis in Romaniam revertit. cum autem Chaganus pace violata 

Longum murum praedando excurreret, Commentiolus dux Romani exer- 
citus de improviso barbaros adortus magna multitudine caesa eos abegit. 
inde cum ad Adrianopolim venisset, in Andragastum incidit, Slavinorun 
ducem, qui praedam agebat. in hunc facto impetu praedam recepit 
insigni potitus victoria. eo tempore Graeci quidam in domo cuiusdam 
prandentes eo prolapsi sunt ut in virginem deiparam convicia atque 
exsecrationes lacerent. horum reliqui illico a malis correpti spiritibes 
poemas dederunt. dominus autem domus istius per insomnium vidit 
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otãouv abvÀ thv Seoróxov xul fisgylo và udto yóvava ntgiya- 
oá5acay xoi pz0? Aóyov adiüv áZujcacay. ô ðè sòfòç Üivnvog 
Toig nóvoiç ytvÓutvoc toos ToÙç nódag aŭtoð xexouulvovç, xày- 
vtU9ey Aomóv. Önuooig popúðyy áyótvog xoi npoxelutvog tùy ĝi- 
$ xuroxpiolav éEwptoAoyefro toù toU xai T7» TZ; navaywuov Feo- 
TÓxOv XAT?” aUr0U QyaváxtrOu. : 
T y £e Oüunnixóc eni 17)» Hepouc,» A3wv , xeraAaftoy 
viv AoEdyry ueydAyr alyuoAcoíar éxgdrgot , xol elav lunoni D 
voic Il:gowxoiz otgatevuaci. voońoaç è àv üveyuóv xtiporovet 
10 xa9vydoJui toù Aao), xal tlg KovoravrtvovnoA vooy naga- 
yéyove. — và) 0^ adt Fra d1éz97 10 faod vióg, xal wvóuacey 
a)tóv O:oóócio». 
= Té à Erer ODUunmixüc Hdniv9dsc rc nec noóc Iéocac 
ónALbera«, xal tovto ovuflaAdy vix& tòv nóleuoy. tÅ 0^ bott- 
15 gaía nA àvašaßðy Kapdaolyac tàç avroð Ovvdptic noðç nó- 
Asuov ónAl,erou , xal Qevrégov nolluov xgorgO9évrog vxor nó 
oi Pwpao xol ávoigotrrot Jlépoos nolol, yttgotvroi 02 xol 
Gorrtc QioylAwo:i xal elg và Bvlárriv nlunovtai. ô 06 Kagdagl- 
xag nooctgvytr elc tò Zlagág* oi dé toù xáoroov égout ue?’ 
20 Üfoewv voUrovy üntzéjwayto, ô 08 Dılıinnixòç Toc yevoutvovc P 895 
toavuatlaç dg tç nólug nagplneuypev larpestoOoi, xol "Hod- 
xÀeov 1üv v0U "HoaxAsov oU a)roxoárogog nurla , vroorQá- 
75yoy òrta, nl xaracxon:3» tüv» fugfaowv Pine». uòtòç 
dè dc 13» Bafviðva tloBáAAt, xai tò XXópapoy poovgiov naga- 
adstare deipafam, quae alloqui ipsum non dignata pedes eius virgula 
veluti notis impressis circumscripsit. ille autem prae dolore statim evi- 
gilans pedes suos incisos invenit. gestatus in publicum ibique expositus 


iustum dei iudicium et inculpatae virginis deiparae contra se indigna- 
tionem professus est. 


Anno tertio Philippicus in Persiam expeditione facta Árxanam capit, 
magnaque potitur praeda, et terrorem Persicis copiis incutit. morbo 
inde correptus consobrinum suum exercitui praeficit atque ipse Cpolin 
aegrotus revertitur. eodem anno imperatori filius est natus ac Theo- 
dosius nominatus, 


Quarto anno Philíppicus urbe egressus armatum exercitum in Per- 
sas duxit, acieque congressus eos vicit. postridie Cardarichas denuo 
instructo exercitu alteram pugnam commisit, rursusque penes Romanos 
victoria fuit; et multi Persae occisi, capti bis mille, et Byzantium missi. 
Cardarichas ad Daras confugit, et a castris per eos qui praesidii loco 
id castrum tenebant, per ludibrium est repulsus. Philippicus saucios 
per urbes dimittit, ut corpora cararent; legatumque Heraclium, cuius 

lius Heraclius postea imperator fuit, ad explorandas res barbarorum . 
emittit. . ipse in Babyloniam impressione facta Chlomarum castellum ob- 
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xa9birai, ô è Kagdaolyag arpasoAoyet ldufzag pe? Vuolv- 
yíev , x«l ÒC Óyvodiv xónwy dy datÀgro vuxsl 2n] à viro ylreru 
tà» Pwpalwy, róopdg 9apouv xtoac atroic éuflaláv.  "Po- 
paio 0à vd xalg góffo ÓiucxtducO9érseig di Óvoüutodwtwr 
Tónty peyúkoiç xiwðúvoiç ncgiinéaoy. — nottag dà yevouévgc, 1555 

B ovugopüc únýkiárrovto, xal 10v asoargyüv xazalafióvitc 0fform 
«lcyigraig ToUrov tgaÀov. ot dà llíooo:s inínkaozor vouicartes 
slvai vj» qvyr» diasur ox drólugoay. — "HoáxAstog dà Qunpa- 
vag tò» Tíyorv, Uca 15g ligóuxzc xooag oar inlogua yop 
zagtdidov nvol, xal oUrug noòç Ouüuannixóv üdvéarQeye perà oxv- 10 
Ao» noAlldy. xal yiera: nil xarà hy Magrvoosnolr Ieg- 
cixüg uet "Pogalov nólguog, xal xpazotat Pupaior, xal dra- 
péta« ó töv Iligosv argazgyóg Bagovtác, avhlaufaroru 0i 
xui bvrtg vQusg(Aioe xal oi töv Iltgoixdv zaypdtwv valiepyos 
XÜ4ot dà uóvor tòv dgiduóy Zou9 oar, ot xal uerà xiwódwor i15 

C tùr Megoiðu üvéavQeav. oi dè "Pupaiot népnovat agóc vov pu- 
gia và IHtoowà Adqvoa xal tods Loyon9ércag ünarsag ovr voi; 
Bévooig. © d£ Mavoliog čČxrioe tòv Kapiuvóy čufolov iv Blu- 
Xégvaig | yodwug iy adtQ dıl Dwygagíag tàç éavsob npátac tic 
ix. nadó9ev uéyg« v; ačroŭ faciieag. — dvenAr Quae à xol 109 
iy avtQ Óruócio» Aovrgóv.  Tvnoi ðè xal tùy Auri» xalovyirg 
nọeafelay xarà nupuoxeviy iy BlayéQvoig veAeioSa xai èr tois 
XeÀxonpoayeioic nAnooto at. 

Të s & oi Aoyylfagdói ndAeuov Tjpavro xarà Puualwr, 
sidet. Cardarichas autem collecta tironum manu et iumentis, nocia am 
luna sileret, per loca natura munita eo pervenit ut a tergo esset Ro- 
manorum, quibuscum conserere manum nequaquam audebat, Remai 
locorum imperviorum iniquitate et intempestive terrore in summum pe- 
riculum devenerunt. e quo tamen luce facta facile evasergnt, aste- 
ptumque ducem atrocissimis contumeliis exagitarunt. Persae autem fn- 
gam eam simulari putantes non sunt ausi insequi. at Heraclius trans- 
misso Tigri, quaecunque Mediae erant nobiliora oppida, ea incendit, 
atque ita ad Philippicum est magna cum praeda reversus. rursum inde 
ád Martyropolim commisso inter Persas ac Romanos praelio vicerunt 
Romani. cecidit eo in praelio Baruzas Persarum dnx, captaque sunt 
tria milia, ac Persici exercitus ductores. mille tautum de Persicis co- 

iis homines clade evitata non absque periculis in Persidem redierust. 

omani ad imperatorem praedam mittunt Persicam, omnesque captivos 
una cum bandis. Mauricius porro Cariana rostra in Blachernis condit, 
inque eo omnem suam a pueritia usque ad imperateriam dignitatem vi- 
tae historiam depingit. absolvit etiam publicum ibi balneum. et con- 
stituit nt publica deprecatio, sive intercessio dicitur, in parasceua s 
Biachernis ad Chalcopratia duceretur. A 
: nno sexto Longobardi bellum Romanis intglerunt, et Maurum ia 
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xal à viv Mavgovolov (9v5 xarà v)» Ages» ueyd. 
inorjcarro. èv dé vij Iegolði gviax?) váy 7) Aeyo, 
dy jj noÀloóg ô t&» lltpoó» Buodiòç ánàó jungóge 
vase: xarlxisioe ay» tois alypalwtois tis nóAswc Ao 

50)» ånoyyóvteç éavrõy inavíasavroa xarà si» guka 
voUc* ofc xal åvelóvgeç alc tò Bvubúvriov 5ixa0t, xa 
nùroèç ô Bacie)c perk xapüc ueydAgg. xal náv K 
elg tòr xazà viv Hood nólsuoy xoptt, xol vixńoaç 
guea i» Bvtavilo niun. 

10 Të UL tu Bagüu xarà Xocgóov yevóptvoc 
"Popaloig ngoovijvas jyáyxactv* œ ðoùç ô Baciei 
tóv tt Bagüp ànéxrewe xol thy IHepoído ixoázzot. 
17)» dologovíar ; Gyre? IMavobuov elg qviox?)y abro? ; 
paíovc. 6 dè facie) no? xal zovro, wç Myur 1 

15 bre Punto: IHéooc «jv Sacikelav yagl;ovrot. 

Td 5 Fre tò nácyo Godóciog vióc Mavgixi 
n9 " Ioáryov nazQiégyov KavozaviwvovnóAtg , xoór. 
zec0dot» uiv. TQ 0^ abro Cra Mavelxioç à» vað 
ré00ngüxovsa, öv nharo Tiffégroc, &venirnguoe, x 

$010À5Zc slprüvgv fa9s8a» iyovogg tç Óvváutig v» o1 
ànl vt» Gon» óufiiBac:. 

Tà F čes tot fjaciMoc perà tár orQazevp 
dúo Eroyoulvov, ixwàveto napà návrwv vnovoyi 
Mug. èy 0 tiğ Aaovly Erexe yvy?) narðlov utte 0g9 
Africa magnos tumultus excitarunt. in Perside locus cust 
tus est, nomen Lethae ab oblivione habens. in eo Persa 
tos de variis populis captos incluserat, una cum iis qu 
Daras ceperat. hi de salute sua desperabundi custodes 
iisque caesis Byzantium pervenerunt, suntque ab imperato 
gaudio recepti. ac rursum Commentiolus in Persidem in, 
multa spolia Byzantium misit. 

Anno 7 Chosroes, cum adversus eum Baramus insurg 
est ad Romanos confugere; et impetrato ab imperatore . 
mum occidit Persidemque obtinuit. metuens autem sibi 
mile Romanos praesidii loco dari a Mauricio sibi petiit. 
quoque imperator concessit, itaque Chosroes fassus est i 
beneficio Romanorum concessum. 

Anno octavo in Paschate Theodosium Mauricii filiun 
triarcha Cpolitanus coronat, annos natum 4 s. eodem ui 
aedem 40 sanctorum absolvit, a Tiberio inchoatam. cumq 
alta esset pax, exercitus in Thraciam transtulit, 

Nono anno, cum imperator copias in Oocidentem 


omnibus vetitus est bello operam impendere. Daonii m 
peperit ocnlis palpebris manibus pedibusque carentem: ad 
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Pripagu pire yeéipac ure nódag Eywv, ngüc 0d và loylo l9; 
o$pgà ngocgrüc vmfoytv a9t( Óorpaxódtguoc. Tij abi) nulon 
xal xéwv £tánovg, xeqpaly» čywy Arorrw0m, ytvvnOdg ivt 
péyac oqódpa. — vij aŭti jul pa xal 0 innoc ToU Paodéws, 0 ry 
xovcobv n:ipixeluevog xóouov, &Joótoc dupodyr ntodw. toutos 
züci olwvtoáutrog ó flacihtbg mtplÀvnog Ñr. papaw di on 
nolofugç eç tò Bvtivrioy Htgodv te xal Qpáyyor naperivorto, 
ùnloroepev elc tà (laaíAua. 

C z1nà 1üv loropuxii» roO Niuoxürov Aóyoc Xoopóov fasûioç —— 
Jl:podiv npüc Iwdvyny a1oatzyóv Pwualov, &nooxonparta eç t0 
učtòy Öre dneoráày napà tov IMavoixlov tlc floxg9ua» «Xm. 
“al uý neo &nà 100 xaigoð àrvgavrospeD9u , o)x àv iáppyoac, 
erparzy£, 10v ulyay dv áv9oonoig facia fláAks tois oxp- 
pac, — dnd dé roig napotot ulya pooveiç, dxovay tl ürm toig 
Fios la ortgor urpuMrgron — ávrixorappeioti, e) 1091, de voici 
"Popatove Suüg devé, Y&cre dè tò BaffvAoiov põhov tis Popa- 
xijc noliteluç xpatočy Torvt?» xvxiopopixiy £fóopáda (ré. peù 
dé točro neuntalav ifðopáða avri» "Popaio: Htocu; dovha- 
yunjotté. Ttovtwy ù) dınyvoulvæv Tiv àvéoncgoy zu£par tròn- 

D uii» roig čvĝowúnoiç, xal 12» ngoodoxtvny Agim ánofamm* 
toU xgórovc, Öre rà Tç gOogüg napad(dora. Avot xai tù tis 
xgelqrovoc diayoyiç noAmtverai." 

Të i čte 109 yayávov éntÀ3órrog xarà tò Slouov, ó fu- 


9 lezoqui» ? 


cauda piscis testa intecti enata erat. eodem die canis quoque sex pedes 
habens et caput leoninum natus ac valde magnus factus est. eodem die 
equus etiam imperatoris, qui aureis phaleris erat ornatus, concidit se- 
bito atque ruptus est. haec omnia imperator ominis loco ducens amm 
angebatur; et cognito legatos Persarum ac Francorum Byzantium appt- 
lisse, in regiam rediit. 

Sequitur ex historiis Simocatti oratio Chosroae Persarum regis ad 
Ioannem ducem Romanorum, qui missus ei opitulatam a Mauricio im- 
peratore sannas in regem iecerat. "nisi" inquit "ipsa temporis ratio 1 
nos tyrannidem exerceret, nunquam profecto tu, o dux, anderes ma- 
guum inter homines regem subsannare. nunc quia praesens rerum stà- 
tus te superbum reddit, audi quid de futuro dii statuerint. sic habe 
calamitates in vos Romanos redundabunt, ac per tres circulares septen- 
nales annorum conversiones Babylonica gens Romanae rei publicae de- 
minabitur. inde per quinque annorum septenarios Romani Persas set- 
vitio premetis. his circumactis dies vesperae expers hominibus illuce- 
scet exspectatamque regnum inibit: tonc interitus nnlla erit memont, 
et vita melioribus institutis agetur." 


Ánno decimo, cum Chaganus apud Sirmiem irraeret, imperator 
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odde oroernyòv Ečownys tà» Moloxoy yergorove?. — 6 92 Hol- 
oxog ZaÀflevwuvó»v $mocrp&imyov noujcac ngorpéyu» xéevot, 
xa) xarà Td» flagfáguw ywohoavreç ovyxgorovo: nóAtuov xal 
vixüjot "Popuutoi. — 6 dè yaydvoc voro dxgxouc, üvalagov tç 
5 ôvráueiç Óyogee noàc nólsuoy , xal el; Myyloloy Fav tuvtyy 

xazíxavGtv, ¿lra eig tÒ Agily neg. å 0c IIoloxoc uù 9£Ae P 998 
Oeoptiy tà niy 10v fagff&pov dg Tyovgoviòr sloci39Àv jopa- 
Acero. 0 ÔÈ fiápfapgoc vàv Iloíoxov nokiopxety éncyeloe,— Tavra 
dè åxyzowç Mavolxioc dinógst tl pkoi” ciffovAo dà xazacsoa- 

10 rye? jc ünelgov Suvgutwç, xal Eva täy éExovfizaupo ueycAatc 
Ówptatc: xul vnoayíota« nld éxovsl regeneosiy tois Baoflágoic, 
xal d(dooiww atë zoóc FMloíoxov yoaqv ntgiyovouv váót “të 
àvdoEoráro aroargyQ lloloxg.  vjv GAwnoíav tõr faofouv» 
éyxelonaty uù Ótiadonc* ngog ydo &nc.euv oxsÀv vobzo yéyove. 

15 yivaoxs yo Urt perà noAMjc aloyévyc čye ô xoydvoc vrooroéyos 
tlc T)» &quepo3eigay aùr nag "Ponalu» yogay. dık votro B 
xaoteonodtw 7) où èvõoSótyç v tů "T Lovoovio nsgroé£uffovoa aù- 
ToUvc. niunt yàg. di& Jalácong noa, xal alyuaAwtítoua: tàs 
gapiMac aðtõűv, xal čvayxatera: uer’ aloyovgc xoi Uruíac elc 

20 1à dia vnoorobyoi. — 6 0à yaydvoç zoatýouç và yolupaa xol 
&voyvo)c yívetai negióerc , xal ovvO«jxac npóc 10» Holoxov ĝia- 
Jéutvoc xal slpgvesaac ànl Jwpors 0Myoic xol ávazukóyoig slc v3» 
tuvtoù enay(Gev5e yiv uet qpyijc xparaidc. 

T w. ér& Holaxoc ueydàwç èm tois S9Aaflivoi, råga- 
praefectum Europae Priscum creat. is Salvanianum legatum sibi adsci- 
scit, eumque praeire iubet. barbaros ergo aggressi conserta pugna eos 
vincunt. Chaganus ro cognita copiis collectis ad bellum proficiscitur. 
cumque Ánchialum venisset, urbem eam incendit: inde Drizinem traiicit. 
Priscus vero multitudini barbarorum occurrendum non ratus 'Tzurulum 
petiit, ibique loci opportunitate se tutatus est. quem mox Chaganus 
obsedit. id cum Mauricius intellexisset, quid faceret dubius , calliditate 
vim infiniti exercitus hoc pacto elndit. excubitorum quendam magnis et 
muneribus ét pollicitationibus eo permovet, uti cum literis, quas ipse 
ad Priscum dabat, dedita opera in barbarorum manus se coniiceret. 
literarum haec erat sententia. "Prisco duci gloriosissimo S. formidare 
sceleratum barbarorum conatum noli, ipsis exitio sue staturum: magno 
enim suo cum dedecore Chaganus in terram sibi a Romanis concessam 
revertetur. tua ergo praestantia eos otioso animo sustineat in Tzurulo. 
ego enim per mare missis navigiis eorum familias captivas abduco, ut 
cum dedecore et damno suo domum redire opus babeat." Chaganus 
cum in literas incidisset easque legisset, in magnum venit metum; ac 
paucis quibusdam et nullius pretii donis acceptis, pace composita do- 
mum versus fugam quantum potuit fecit. 

Anno undecimo Priscus rem contra Slavinos praeclare gessit, magna 
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yá08nas xal qóvov noi?» 1d» Béefdou» deyésaro. të abis 

C šte JlavAo; ó zo faciog nav) lrewryoir ip Karvatarsaov- 
nóÀu , xal Mragsaola Aùyočota 3j nev9toà Mavgıxiov, yeri) dd 
Tiffeplov , xul izágg petà so0 arðgòç avszc. 

Tq iff ireu voU IIgíaxov ndis àv "Iosgov xazoAafforroc 5 
xal rà ZOlafffvu» Evy ngwdtügarrog; xol noÀlgr alypakæwgiar 
s fagi n£unparroc, yoéqt abrQ ixtioe nagayuuige. të 
S’ eiiQ Ce Ouannuüg xsípgs vij èy Xovaovnóola porày tis 
sevayoürrov Jiotóxov xal sÈ mal&ru mQóc 10 VnodéysaJ'us tòr 
fana xal tà zíéxra aso , nomoac xal ixJvespoqtior xal xa- 10 
eudtícovc, xal iv Kuvosarsiovaóla dé čxrist tòp olxov tòr 
Asyóutvov soë Qilamnixoi?. 

D Të «y £u slg sk voU Bulgrszlov ngodortia therorsa: s£- 
Quia, noidov zergüzovy xo) klo QixóQvgor* Aéyesas $È pÀ 07- 
pair» éya3à taç nóleoi dy alc yivovtui sata. xu 0 fasıheùç 15 
IIoiaxor v5jc a19a15ylac ónonase:, Iérgoy 0d tò» tavroŭ àd9pv 
otguiyyàv tis Óvrdusac "Pupaiov noii. 

TQ 9 &re& Iésgog ô otgarnyòç tods Z9Aaflirovz inupe- 
eouérvovc " Poucixjv alyualocíar Qéut, xal oi ffápfagor siy 
alyuaMsolay ånoopáščarseç (Qvyov* üMyovc dé xal oi ' Papier 
«eattzcayrtg inl zà '"Poyuoixà vnégstgewov. të Ò’ p Eu 
Exsigev 0 faciAioe tòr asooyyshor ?jjaxóv tç Dayvasgac, oti- 
ou & 1i utoavM 13v ldíar ovn, xal ánéOnsty ize? tò doua- 

P 399 uévrov. čxrige dè xal zò wfr yugoxopsioy tig tà "Holov, zò 


barbarorum edita strage. eodem anno Paulus imperatoris pater mortuus 
est Cpoli; et Anastasia Augusta, socius Mauricii, uxor Tiberii, sepulta 
est iuxta virum. 

Anno 12 Priscus rursus Danubium ocoupat, Slavinorum agros po- 

latur, magnamque imperatori porna mittit, atque ab eo in hostico 
iemare iubetur. eodem anno Philippicus Chrysopoli mansionem dei- 
parae condit, et palatium ad imperatorem eiusque liberas excipiendum. 
iscinam quoque et hortos facit, et Cpoli domum aedificat, quae ab ee 
hilippicl domus dicitur. 

Anao 18 Byzantii in suburbio monstra sunt nata, infans quadrupes 
et alius biceps, ferunt haec nihil boni Fipe urbibus 1n quibus 
nascuntur. imperater Prisco munus du rum copiarum abrogat, id- 
que fratri suo Petro demandat. 

Hic anno 14 Slavinos adortus est, qui captivos ex Romanorum 
dicione abigebant. ii captivis necatis fugae se dederunt; et Romasi 
| aim eorum captis ad sua redierunt. hoc anno pe tinae solarium 

agnaurae rotandum fecit, et in media aula suam ocavit statuam. 
atque ibi armamentarium censtitnit. ceadidit etiam in leco qai Eri 
dicitar domum in qua senes morbesi alerentur, quod vivarium sumptuo- 
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Aey6uevov voU Lurrixos, 2yyóonyov, Sià Tò önd rdv Z91oflvuw xaij- 
vai EvAógrtyoy Dv, xul noAAÀ iv aiv lyoonynoe noàc Otpazclay 
vy Aoffiv àdtigóv. | 

Taw Fra Ilézoog xaxóc ad tév Z9AaBlyuv 10 orpatwpu 

Ságavicac diadéyerat 0nà vob PuoÛlws, xal nahy IIoloxoc otoa- 
vryüc Oodxnc üxocsébAerot, 

Të id Ere IHésgoc ô ddilqóg Mavoixlov. čxrioe tòr vady 
vic vmtpaylac Jeoréxov soU 2Mosoflvdov. ôpaiwç x«i Kvoraxòç 
9 narQidgync TÀ Oiuxovíaonc, Oiddoyog yevóuevoc "Iodrrov o8 

10 »zazevtov. 

Të i črti ovvaDoolcag ó yayávog vàc negl adróv Óvrdju« B 
an] 13» Auipartiav tywgenoe, xa) xorzaAofav thy BáAfy xal tàc 
negl advv ztocagáxovra nółtiç tajrac énógOsa:v. ô 8 Mol- 
oxoç taõra adwy Dowvdovy» inl xaracxomij vv nparrouévywy 

15 &ánéavzaMev* öç xavoXaffa vobc Bagflágovc dià ðvoßfátrwv ywpíwv 
Badilovrac, ntgrvyyávu do 1E adtüv si olivo xexapwulvovç, 
o? x«l Fpacav dioyihlois 0nAÍzouc thv alypaklwolav tò» yaydrov 
znagadtdwxéva: xal ngóc à olsa dznoutéiAas — toro ó D'ovs- 
donc utuadyxàc xpúntera: dy pixoğ qágoyyc, xal éu9uvóg inè 

201à vira vovtow yevóuevoç dSoóuc nársag vehe xol tùy alyua- C 
Rwoluv noóc tòr Ioloxov 7yayey. ô è yayávog «à vic dnotv- 
ylag uaddv tlg và» tavroŭ énavílsvEs xoigav, xal ô Ilolsxog - 
vatasoeyer dc và idin. | 

Kal t e. Uret lafy ts duváuziç enl ri» Siyiddiva naga- 


sum dicitur, eo quod a Slavinis crematum id fuerat, quod li erat 
tectum. multos ei sappeditavit sumptus ad sustentandos morbis confe- 
ctos fratres. . 

Anno 15 imperator Petrum, quod eius culpa exercitus a Slavinis 
ami deletus, loco movet, rursusque Priscum cum imperio in Thraciam 
mittit, 

Anno 16 Petrus imperatoris frater aedem deiparae Áreobindicam 
condidit, et Cyriacus, qui Ioanni ieiunatori successit, diaconissae., 

Anno 17 contractis suis copiis Chaganus in Dalmatiam profectus 
Balbam et vicinas circum 40 urbes occupat ac diripit. qua de re cer- 
tior factus Priscus Gunduem exploratum mittit. is cum in barbaros 
incidisset per fauces iter facientes, duos ex iis vino obrutos capit; ex 
iisque discit Chaganum bis mille armatis praedam domum abducendam 
commisisse. eo cognito in angusta quadam se abdit convalle, ao mane 
a tergo eos adortus nniversos interficit, praedamque ad Priscum addu- 
cit. Chaganus frustratum se successu sentiens domum abiit, idem oet 
Priscus fecit. 

Anno 18 Priscus copias ad Sigidonem ducit. Chaganus vero -sno 
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ylveras, ô dà yuydvoç ovraSoolcac tùy tavtoð Oóvaptv qvo tă 
IMvala èploratai. tc d éopri;c vo nácya xaralaffovonc áugó- 
TéQ0( j^. elgrivnc Tjobyacav* xol tis čootis nÀgoo9elagc ĝia- 
geolLorras nò vá» Pwualwy oi 8&oflagor, xal nomíAov Quvyuob 
dE dAMjÀwv tüv utQU yevopvov nAtj9oc Pwpalwv tò uy xaza- 5 
D ogútterar TÒ Òl alypaAwr(lerot. qite 07) ô yaydvoc xarà Mav- 
guxiov cg altlov vijc opayğş oU Ano xarafoðy sne diðóva: tos, 
elyualorovc; ávà vouícuaroc, xal máAw óo vo? vouícuaros, 
xal »ájav và xtgdsia ð. Ô è Mavelxioç 0902 oŭtrwç roDzovc 
$96Agotv dyogáaci, Fev JvuwFelçs Ó yayávog návraç üzéxre- 10 
vev, Tou» 0d xiliddeg (f, dvsffiátero dà 2j tiu avi» rè u- 
Auxpicior dúo 891y. xal oŭtwç novjOac Ó yaydroc slc tà id:a | 
oníotonyt, v yiuádac xoig "Popalov onoróoic àni9eíc. ô d? | 
c:9arüc Entope xazà Kouevriblov c ngodocía» lv tă noMÁuc | 
nenjsayroc, èy olg jv xal Qumxüc, öç dıaleyuevoç të facOsti15 
Boragóic roro &yrékeyev dy zi Selevtq. xal vig tüv nazguxloy 
P 400 vodrov igpázice xoi tòv nwywva rev, 0 dè faciiebg cobror 
dnpaxro» ànéÀvoev. èx rovrov xai 5 ToU facdiwç imilovi 
égyr» üAaufleve. xarà točtov và» yoóvoy lv vij Alyónto Mirá 
voU énágyov dy të New morapuQ) perk z0U AaoU nopcvopérov, 20 
èv tón tõ n.eyoufvo Alta, Mov. dvlayortoc boa áv9ounó- 
pooqa iv TO notauğ dgávgcar, čr Tt xal yvr? xal ô pèr 
ávro cčoroloç, tVOTEQvog, xaranigxruxlo thv Oyuv | EavO9dc vij 
xóm», Qu5onóAtc, xal mulyo: vig. ĉopýos yénvov Ti» qom, 
exercitu collecto repente in Mysiam irruit. solennitas Paschatis inter- 
veniens effecit ut utrinque pacati quiescerent. ea finita indutiae quo- 
ue dissiluerunt. cumque multis sese mutuo cladibus affecissent, tan- 
em exercitus Romanus partim caesus, reliqui capti sunt. tum Chaga- 
nus in Mauricium caedis populi culpam conferens, paratum se ait capti- 
vos accepto in singula capita nummo, rursusque binos uno nummo, de- 
nique singulos quattuor ceratiis acceptis dimittere. cum ne sic quidem 
eos redimere vellet Mauricius, iratus Chaganus omnes occidit. fuere 
autem duodecim milia. aestimabantur, supputatis in singulos duobus 
miliarisiis, 2233. ^ Chaganus interfectis, ut dixi, captivis Romanorumque 
tributo adiectis insuper quinqaaginta milibus, domum rediit. exercitus 
porro misit qni Comentiolum proditionis accusarent, ac fuit inter lega- 
tos etiam Phocas, qui in Silentio verbis imperatori duriter se opposuit. 
quidam vero patriciorum depalmavit Phocam, et barbam ei evellit; at- 
que eum imperator re infecta dimisit. hoc initium fuit insidiarum ad- 
versus imperatorem, eodem tempore, cum in Aegypto Menas praefe- 
ctus in Nilo amne iter faceret cum populo in loco qui Delta dicitar, 
sole oriente in flumine visa sunt animalia specie hominis, mas et femina. 


mas erat bene compositus, pectore amplo, terribili adspectu, fulvo crine 
iutermixtis canis, usque ad lumbos nudus, ceteras partes aqua tegente. 
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tà 02 Norn ulon 100 Gparoc 10 Čdwọ ixáAvmre.  toUto 
xoc doxoiç Buhle ur] xazaÀvOo: thv Jewolay, niv 
lugopr9 vat ts zapadó5ov tavr ópáceug. — 7] 02 yvi 
uaoĝoùs eye xol thy yy. ela» xal xóusv Ba39eiav. x 
5(üpac F nüg 0 Àaüc éQuspactv, 0püjv rà ğa vota, 
tOvcav èy tO noratu). xul Idod xal xgoxoót(Auv nÀg3oc 
0 è xgoxódeilog olov 2ariv opo) xal ly90c lyas, ğu 
xal 1j uev XEO zoU vurrov advo? néroa torxe ueAatyy , 
oto Àtvx5, nóðdeç è d, xal o?gÀ ueyáAn xai rouyeřa 
10 zws y&áp lotiv évóg üczéov TEhevth. èvréruntar 0d &va 
tüv ngióvov xual, xol týnTEL èv TaÙtğ xal voavuo 
xepalù) dé nooonguoouévy Tois &uoig xol ioovuérn' 
0gov uev où xlynve, Frolov xepalý lorw, inày 02 y 
. yivetar otópa uéygi tO» Quo zowboa TÒ yout. — (o 
15,uxgó» 7 Ugis, jjrig xul Aog Adyerau, xvvóg Lyovoc 
atty eg nyhòy xvAisauéyg , énirgpotod te tÒ» xgoxóóeu. 
dovra, dongóá dık vo? orópavog uùtoð (xtyrvog yàg 
óuAog xaFevder) dg v5» yaozépa tovtov yopoboa, xi 
diapo'jocovoa Eloyetat Sià vij; Eoas dnovexootaa avr 
20 TQ F” čtu, ToU &ylov nácya, Zogíla Aùvyočo 
'"Tovoslyov , pa Kuvotavilva vj yvvoaxl. IMavgixíov 
x&zaücxevácacoa vnéoviuoy T PACET xQoospyoyov, o ði 
zoUro Jtacüuevoc, üntkJum dy ti ueydÀg lxxinola và « 
ngoojyayt, xgeuácag iná»o tňç üylug voanéUnc. A4 
hunc praeféctus adiuravit ne prius ex conspectu discederet q 
eo se tam raro exsaturassent spectaculo. mulier et mammas 
laevem faciem ac demissos crines. usque ad nonam horam p 
admiratione animalia ea spectavit: bora nona fluvium ea 
ecce autem, crocodilorum multitudo apparuit. crocodilus ani 
restre iuxtaque aquaticum, vasto corpore. dorsum eius sax 
colore refert, venter est albus; pedes habet quattuor, cauda 
atque asperam: quippe ea finis est spinae dorsi unico osse 
ac superne in modum dentium serrae incisa. ferit autem cai 
gerat. caput humeris contiguum est, iisque aequatur, et « 
mam tenet, quamdiu non hiat: ubi hiat, totum caput oris 
be ui ad humeros panditur. aliud animalculum est nomine h; 
et 


ylus dicitur, forma canina. ea hydris luto sese obvolve 
codili dormientis (eam enim opportunitatem captat: crocc 
hiat, cum somnum capit) os insilit, et corroso eius ventre, 
stia enecata, per anum exit. 

Anno 19, die Paschatis, Sophia Augusta uxor Iustini « 
tina uxor Mauricii pretiosam admodum coronam confecerun 
ratori obtulerunt. quam cum spectasset imperator, in magnu 


detulit, ibique supra sacram mensam deo dedicans suspe! 
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sie nodc toðs fapfdoovc ilohvye née 6 yayávoç ini sà 'Por- 
paisà ywo. — zoig dà tésoaçpoiw a)ro vieig nupadot?g iréçaç 
óvvéptc naplorgot qpovotiy tàç Quffádouc ToU Jorgov. oi o? 
"Poualos GyiÓlag morjcavreg wÓ» notauóv Ótenépacav* xal perà 
sav viðv reU yayávov avufaXov ô Holoxec ànò noat fuc cané- 5 
uç, Tpuaxooloy Pwualwv dveupeSérrew , 1éc0apac xDuádac vtr 
BngB our disce , xal tă imovon ndi ÓxrO yduddac vd» faş- 
fáguy àv:îke, sf dè toirn ix tav 6ygAosépom oi "Pauatos npóc 
P 401 Toòç fapgfápgove iyopgoav, xal vovrovc to&yayrec in) tà dorsa 
*ljc Aluync hacar, nolAo)g E aüzejv ünonvitarrec, i» olg xal10 
oi toč yayávov naidt; ànenviynoav, xal vieny- oi  Pouotos nepe- 
gari àveðńoavto. Ô dé yaydvog ndÀw ovva9oolouc Övrúuziç 
noAAdc xarà Pwpalav 491. — noMuov dè xgorrSérroc vpénorraa 
ei Bápflapoc xal vir noiwövras 'Pouotor nacdiv ?nezuosépav. 
é dà Iloloxoc slooaçuç yiuddac ovrrášaç tòv Tícoor zotapðr 15 
nepãoa: ixlAevaty elc «à xazaoxorijco: và tùy Bapffágum axnva- 
para. oi dè Báoflago: umdév v&v yeyovótwv 0yvaxórsc čootěor- 
B seç dovunocíaloy. — zovzoic oí “Poua: üánpoórzoc lnuontoóvstç 
plyiaszov pórov slgyácarto* Toidxovza yàg yduádag Urnédum xal 
ér(pe» Baoffügwy ünixvuvay, xal nAorgy alyualociay kafórrzc W 
noòç tòr Iloloxov vnicrQea». Ô à yayavoç md Óvrvdutg 
d3oolsac èn) tòr "lorpov nagaylverai, xol ovuflalórreg nóleuor 
$1tóvras of Báofagor: xal elc tòr notauòy ünonvlyorrat ovr- 
enólvysas d) covroi; xa) Z9Xoflvav nity. Yvias dà expd- 


autem cum barbaris confusa rursum Chaganus fines Romanorum intravit, 
et quattuor suis filiis exercitus tribuit, quibus transitum Istri custodi- 
rent. sed Romani ratibus confectis fluvium transmiserunt; praelioque 
eongressus cmm Chagani filiis Priscus, quod ab aurora ad vesperam 
qe duravit, quattuor barbarorum milia occidit, 300 suorum deside- 
ratis. postridie eius diei rursas 8 milia barbarorum interfecit. tertia 
die Romani de superiore loce in barbaros irruerunt, eosque fusos in 
paludem compulerunt, maltosque ibi suffocarunt, inter quos fuere Cha- 
gani etiam filii. illnstri victoria tum potitis Romanis, rursum Chaganes 
magno contracto exercitu adversus eos pannen quem Priscus con- 

essus pugna fadit, illnstrioremque priore victoriam reportavit. idem 

riscus quattuor milia instruxit, ac um amnem transire iussit, ten- 
teria barbarorum speculatam. barbari tum eorum quae gesta erant 
ignari festos dies agebant ac compotabant. itaque eos inopinantes ad- 
orti Romani ingenti clade affecerunt: caesis enim 30 milibus Gepidarum 
alorumque babere , magna cum praeda ad Priseum sunt reversi. 
Chaganus denuo reparatis copiis, ad lstrum oum accederet, pugna vi- 
etus est, barbarique in fluvio submersi, et cum his magna Slavinorum 
multitudo, vivi in potestatem Romanorum venerunt 9200 Arares, ber- 
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toar ABapac niv yo, Bapftápoec è f. & 8d yaydvo 

zto0g 1àv facia ánéotedav, dvaAofféo9-a tods Gwyor9. 

Aóuevoc. ô dà Mawvolxioc uino uade» tày nsoigar? 

alw vieny, yodges tæ Jloloxo ánodobvos 19 xoyávo 
5 Bpovc xal uóvovg. 

Të aùr Fre uovayóc vig iy doxrjon Sialaunwr 
yel» xpatóv, dn) rol qdgov uép rijs zukeii ig 
Ope» tòr abroxgárogo Toig nüct à» góvo ayala 
o8a« nporyópevoty.  Óuolee xal "Houdióg Mavo 

10 pavtpóx npocaviyyul: TÈ sor ovufroóutva. TótE 
po: &vgo zzagónoiv të Movpixio IMaoipoov, ntgifaAó: 
xal oríqavoy nMEovreg nÒ uxopgódw» xol Tf «31:98. 
zeqoAj , vo ve toUvoy énixaD(savteg Enoubov , " eVonxe 
"137v 'ÓapudÀgv ünaÀ5», xal Gc TÒ xcmó»v dexróguov 

15atrZv , xul inoígot naiðia wç và Evioxodwva, — &yi , 
dòç astQ xark xgaylov , fva u) üntgalorroi* xàya) oot 
Bo?v npocayáyo tlg dÜySv." toračra uiv và nagg: 
xal o) ntprtrOc Öneuvyuatlodn, QAX Ty? elücpey « 
vig nagobérg à» Ótonórav, voi adsos nalyviov ylver 

90 Ao:c. 

Të sixooro Fre. Otodóatov 1àv vidy airo? ovv 
pov t} 39vyazol l'iguavo? ToU naromlovs | 1i) avv č 
ziog èv wört yevóutvoc, xal ivvojcag Ort odOév tòr 
Sárt dÀÀÀ não ánodlówo: xazà Égya avrüv, xol èn 


11 xaçopoidvra P $9 xaærgızlov Xylandet pro M 


| bari 2000. — Chaganus cum legatos repetunderum captivorur 
sisset, Mauricius nondum accepto tam illustris victoriae ı 
j eos jussit. i 
' Eodem anno monachus quidam, cuius vitae exercitatio il 
; strictum gladium tenens a foto usque ad aeneam portam proc 
bus praedicens imperatorem gladio occisum iri. sed et Hero 
ricio palam, quae ipsi eventura essent, denuntiavit. tunc et 
Maurum quendam, hominem Mauricii similem, sago indutus 
; ex aliis conserta redimitum, in asinum imposuit, ac per ioc 
viam acclamavit: "invenit buculam teneram, et sicut novus 
silit in eam, ac procreavit liberos instar lignearum nolar 
* mi, sancte, feri elus caput, ne superbios efferatur: tum e 
reus bovem offeram." haec populus. quae non otiose ret 
r intelligamus, ubi quis dominum irritavit, eum ludibrio haber 
/ eadem cum ipso condicione serviunt. 
Anno Mauricius filio suo Theodosio Germani patric 
t spondit. eodemque anno in se descendens, ac memoria rej 
Sihil clam esse, eumque pro meritis cuique suis bona aut mi 
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voc TÒ ogáAua Ô ènoinoev elc t3» alyualoluy, pi) Éayopésac 
a):j», Ovugéour Ixgwt»v urë i» TQ Bie zovio &nolofhiv viv 
P 402 ápapríav xol uù iv vi) pihiovti xal noujoac derjoug Cyyoáqovg 
ünéartle ngüg ndvra nazQidgygv xal uovayóv elg návra và pora- 
010r xai elg tà “Jegooóàvua, Iva alzjowrraa tò» Jio» ivravJa 5 
«al uù èx toŭrov xoAacO va. — (axavdaAM eso 02 xal d; Dikin- 
zuxüv 1Óv yaufigh» ajroU0, wç TÒ gi tyu» clc xonnuariapür tòr 
«ovrov dvcigroovra , xal vo: diagópguc avro Guannixo? Óurvuc- 
vov uÀ ye 05 aùtoð péfov wá.  náyrov obv ntgi rovrov tÜyo- 
ulvwv, &àc ó Mavolxiog ly uid vvxil üç dg vij» xolxijy nolzy 10 
vo) naAailov iorüpevoy éavtóv čungooľev tis elxóvog vo awzsj- 
qoc, xal Aaó» moÀóv cv ajrQ töv elyuoloruv »yxolovrrur. 
B xal pwr) yéyovev 3x toč &ylov yapaxrijooc Myovaa "dort Mavgi- 
xoy.” — xai ol 09 tv Urgoé£ros xoarhoavteç aUtÓv nagéorgoar dv 
v noppveğ óngollo T ixi. xul puol ngóc aùròr 4 Feia 15 
pwvý "noi 94Aug dnoddoc coi; wde, Ñ èv të uc)Aorri olümi;" 
ô 0d py "gudy9Qune ðlonota, ðıxaioxpisa, dide uüllov, xci 
pij èv të uéorre? xal d9éug ixlAeootv ixóoO fva. aŭtor vt 
xal vv yvvaixa xal rà Téíxva uùŭtoð xal müca» Tiv ovyyévziar 
Quoxá 1j orçarıwry.  Ównww9dg ojv ánícrulev e0390c 10920 
. mapaxowpevov a)r00 üyayty Guanzuxóv* 0c aùr tÅ dog idw 
C tòr naçpaxoiruwuevoy xol ths £avtoU Gwis ánoyvo)c fvrjoaro xor- 
vavioai, xai ovra &nju noòç tÒ» facia, xatai vv yv- 


tum secum cogitans quam graviter abs se peccatum esset quo tempore 
captivos redimere noluit, praestare existimavit uti in hoc potius quam 
in futuro saeculo poenas deo dependeret, itaque deprecationes literis 
consignatas ad omnes patriarchas et monachos, in omnia monasteria, 
etiam Hierosolyma misit, ut a deo peterent ut ipsi non in altero sed 
in hoc saeculo poenas imponeret. quin et in Philippicum impegit, so- 
roris suae maritum, ab eo caedem sibi parari suspicams ex vaticinio 
quodam, quod percussoris nomen a litera PH ordiri monebat, cum 
quidem Philippicus insidias omnibus modis eiuraret. ceterum Mauri- 
. cius, cum pro eo preces passim fierent, quadam nocte in somnis ima- 
ginatus est se adstare coram imagine servatoris, in porta palatii aerea, 
maültamque secum turbam captivorum ipsum accusantium: tum vocem de 
sacra imagine exiisse, quae Mauricium sisti iuberet, ita se a ministris 
correptum, inque porphyretico ibi umbilico constitutum a divina voce 
interrogatum fuisse, ubinam sibi rependi vellet. se autem dixisse "do- 
mine humanissime, iudex iuste, hic malo quam in altera vita." statim- 
que mandatum fuisse ut cum uxore sua et liberis totaque familia Phocae 
militi dedatur. experrectus statim accubitorem suum misit qui Philippi- 
cum adduceret. qui desperata ob id vita prius communionem sacram 


expetiit, eaque percepta ad imperatorem abiit, uxorem relinquens, quao 
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vg acd. ó 8è Mavobuoc utaotorc voxtóc ldussanip ntoia- 
Aópevoc logia, slg Ópóumwa slopar uet vc yvraixòs xel 
vd» ríxvo» aùroð dnodidgácxe. alanoç dà ysyovvlag uóluc 
aowketas dg 0v yio Aùrévouov, èv sastvg O8 vjj vvxsi ào- 
S9irig xal nodáyoa. iininsts odi. o$ ðè IIgdawo: G3órrec 5 
sg tò Pryor ueydAoug sóqmuloig lrluwy tòr tógavror Dwxãy, 

B xol ziíJovoiy abrüv iy të Eflóóuq zageyeréo9at. — épyorza: 
o)» 0 te narQidgygc Kvpiaxòç xal 1j ovyxAgrog ngóg adróv, xal 
namne? aòròy ô natQuíoygc ÓpoAoylay vig ÓpJodo5ov mícrttec 
xal z0U árdgayor qvidio: v)» ixxÀnoíav, xal àvayoçeúetras 1010 
xaxóv, xol xüQtoc tá» OxímiQuy ô TUQavvoc mQoytipl;rros , xol 
xgaret tij eùðaluovoç 1j ovupoçá, na XAaufldvu 3v tvapkcr và 
peyóAoa sd» "Peualorv àveyjuara, xal &rayopeveras dv të vağ 
zoë ngodoóuov, xal uetà dúo Zuígag ini Basic ajuüXnc 
xaŞeğóueroç elc tà facha slofoyeros, t Sè € ulgg Aorta 15 
T)» tavroð yvraixa Votreyer 4dóyovorav, — elg dà tÒ innixóv čred- 

C 9óvrog zo) tvçávvov, xol osáctwc yevouérnc nepl nQotuuqoteuc 
sónev Toig uéptow , ExoaEay oi ózjuo: “ô Mavolxiog ovx ánc£Ourty 
ìlà Ge dperuPQ$te." ô dè didorog xiwtiras noc tòr pórov 
Mavoixlov, xal &nooteliaç Ñyaye sòv votoUzo» lg tùy Evzooniov 20 
Auidlva* xal nooavarpoŭyra: oi Tovrov névre čęoEveç xaidec èn’ 
èytow aòtoë. 0 dà Mavobuoc quiocoguv së Óvoreynpuaz: ovre- 
yäş inipO9éyyeso " Olxosog el, xiQut , xal ixua: ai xolazig aov." 


rem de ea re imperatorem fecit, ergo Mauricius media nocte habita 
privati celocem conscendit cum uxore et liberis, ac urbe profngit ; atque 
orta tempestate aegre ad 8. Autonomum salvus delatus est. eademque 
nocte eum articulorum dolor et podagra corripuere. Prasini vere in 
Regium egressi magnis gratulationibus tyrannum Phocam honoraverunt, 
persuaseruntque nt in Hebdomum veniret. eo i Cyriacus cum 
senatu oxiverumt. et patriarcha ab eo sponsionem exegit, qua confes- 
sionem verae fidel stabiliret, a e se ecdesiam a turbis imma- 
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ylvexou volyv» viv nalðwyv ô 9árazoc 09 naæroèç lnisógiov, łn- 
Óttauérov 1r» ápeszv èv à uty(9& vic ovugopüc* Tç yàp Ti- 
Orc adco) xAnpáane Fra tv Bacdaxóv nalduv xal tò éavcffc 
ànidovorg elc ogayry, © Mavolxoc o) xactófZaro, Aià tò idioy D 
6 3inibrnoe. gaoù E tives Uri rovrov ogayérrog ydo aiv të ol- 
pati Fooevaey, ç návrac tods ógüivrec Ooryijaac devig. ovt 
pè od» ô ffKuaiiedc vóuwy qXatoc $vsAóstpec yeyavaç xal adzàc 
Önulldrre tòv ffov. — rovrov Öè tàs xtgoAdg iv TQ xáuny 100 
vorovyallov lognpay. perk Sè sò énoléoos adsác, doo: tolg 
10 Jovo: Aafiv ajrác* c xal voi; owuaow adtáv npootjuEay 
oí gulóyoiosou, S'üyavreg ly 3d) vağ toU åylov IMáuayroc, nin- 
olov rfc Evkoxíoxov nógryse — inéyomay 03 t tépe abri ère- 
yelov 1ó0t. 
&0^ iy 9j orla , xal dugottov Bacddov, P 404 
15 T'feolov 9vydrro IMovowlov te óáuap, 
5j nolsnouc Baolltia , kal 3) delEaoa Aoyelny, 
Gg àya9Uy veMÓt xal noAvxomayír, 
xetuou. gà» sexéeaos xal Zuesépo napaxolry 
ó£uov éxacdoAMy xal yaviy ovoosic. 
20 Tic Exdfinc rie» xoAó yeloova, tic "oxéatrc, 
ai at rijs Nufge l'urvoóc elut véxvc. 
val val tà» yetvésay* tí udvgv tà veoyyó crew, 
dvJopunav xaxínc uedày énorápeva ; 


rorum caedem. in tanta autem calamitate viriptem suam oxseruit: cum 
enim nutrix unum de regiis pueris suffurata suum pro eo lugulamdum 
exbiberet, non est hoc passus Mauricius, sed suum promi iussit. ac 
ferunt quidam eo iugulato puero crnori mixtum lac effinxisse de vulnere, 
uae res luctum omnibus gravem attulerit. tandem ipse quoque Mau- 
cius, cum lege naturae superiorem se gessisset, occisus est. capita 
eorum in campum iuxta tribunal abiecta cum iam foeterent, tolli Phocas - 
permisit, si quis eam rem curaret. Christiani ergo ea cum truncis hu- 
marunt in fano sancti Mamantis, prope portam Xylocercam. sepulcro 
inscripserunt hanc elegiam: 
induperatorum nimís heu miseranda duorum, 
uxor Mauricii, filia Ti 
quae demonstravi numerosa lendida prole 
esse etiam multos utiliter dominos, — 
hie nunc cum natis sita sum miseroque marito, 
stultitia populi, militis et rabie. 
deteriora tuli Cisseide sive Iocasta: 
sum Niobae spirans (proh dolor) es. 
sens fuerit genitor: quid natos caedere 
humanae frandis nescia eorda , iuvat? 
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B fjpsvlpoic nesáłouo: xaváaxmc obxéri Poun’ 
Çita yàp exxAdo9s Gorixloig &vfuoic. 
6 dà Ouarnuxüg üáxnoxegáputvog xoà iepgwovvyy Aafur, iv Xov- 
GovnóA Óiaredy hovywç lreleútyoev. 

"ES Rxelvov ovv 109 xaigoU où diline và» Pwpavlav Óvorv- 5 
xüuata nodia xol Baloia. ô yàp sv egoy facùùç Xos- 
ónc Tà» dodvyv dičivse, xal oi Apapes tày Opdxzrv Quilecav, 
xal ğupwo tà orgazóntóa täy Pwpalwav Jeptágrjoar, dort önn- 
vlxa '"Hodáxsoc Paclsvoe xal irasci ènorouto elc àxoifeuav 
z0U ndre, èx náons Tác nÀg9vyog rfjg evot9lanc të Mav- 10 

C orxíp èal rg Tugurvióoc QOuxü oóy spe ntonuzíQu úo ür- 
doGv* orm oi tòr vígawvo» zQoctradutvor ini abro? üxnia- 
939600». 

Kéopov troc s4, tic 9slac oapxwocwç ger. — Ouxüc ó 
víparvoc ifac(ktvotr črn sj.  obrog xivrgokuv jjvos xériaoxoc, 15 
3)» vof awuaroç üvadgoujv uícoc, óvouopgoc, brpeuxiy 
xwv v)» öp, tv Toyo nvoplovoav, oúvopoúç vc xai tò yé- 
v&or xeigóuevoç, čxwv odÀ2v ini vijc nugtëç aŭtoð, Ñriç èy vo 
Svuovo9a. oa)ió» luihalvero, olvofaońç, uiuoyaghç xal npóc 
yvvařxaç èmtoņnulvoç, (guugóg xol Fouoùç èr tæ qO6yysoO ai, 0 

D óovuna97c xal 9noiiónc tòr sgónoy xal aigevıxóç. — rovrov yurů 
Aovw ouórQonog adt. èv talg djuégaic abro? navsa ntela- 
oevot Tolg üvOgunoig TÈ xaxá, Ovfjig ávOgunuy xol xryvr 








non iam, Roma, meis quaeras sub frondibus umbram: 
nam stirpem turbo diffidit Odrysius. 
Philippicus tonso capillo sacerdotium iniit Chrysopoli, ibique vitam ad 
finem usque quietam duxit. 

Enimvero ab interitu Mauricii res Romana continentibus atque 
airocibus est afflicta calamitatibus. nam et rex Persarum Chosroes pa- 
cem rupit, et Avares Thraciam pessumdederunt, et uterque Romanorum 
exercitus periit. ac usque adeo milites, qui Phocam ad tyrannidem 
evexerant, sub eo sunt consumpti, ut cum Heradius imperator creatus 
accuratam militum recensionem ageret, de universa militum multitudine 
qe a Mauricio conscriptos Phocas acceperat, tantum duo super- 
uerint. 


Phocas imperium oocepit anno mundi 6095, a Christe nato 595, 
et tenuit pe octennium, factus de centurione imperator. statura fuit 
mediocri, deformis, terribilis aspectu, rubente capillo, superciliis coeun- 
tibus, mento raso, cicatrice in mala notatus, quae ipso irascente deni- 
grabatur; vinosus, mulierosus, sanguinarius, rigidus, in dicendo feror, 
& miseratione alienus, moribus feris, haereticus. uxor eius Leonto iis- 
dem fuit moribus praedita. illius aetate omnis generis mala in huma- 
mum genus quasi exundarunt. nam et hominum bestiarumque mortua est 
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7z01Àj xol dvagí9ugroc, ágople: v5 yc, xal uo xal Aoiol- 


yoÀenearo:i, xal yeu ivtg Toto üç nayiyat v2» QáAaccas 
xol r&9v&ya: vo)c lySwag.  nonjcayrog ÔÈ a)toU inzixóv, xal 
TÄ £anéon noAAQ tà olivo yencuuétrov xal Poaðewouavtoç dytÀ3tiv, 
5ixgabte» ô Oguoc "áàváztiloy Qux." uÀ i&toyoutvov 02 abro 
táyiov ngòç 3j» Flav Eqy ô Oguoc “náh vóv olyoy Eng, ndi 
Tüv voUVy ándAtcag;" ig olg uavelç noAAobg Sxgwtnolace xol 
7zt0Àkobg égóvtvot. stoð Üylov dè nig tlg TÒ nQoucQuov faMóv- 
Tog Égvyoy núvteç oi 0fojuo.— 6 00 atiüg Qwxüc xvlG oua- 
10 uévtoy tò nÀgolo» tjs lMayvasgac, oroas v?v ov5Ag» inávo 
aUt10U. : 
O:oóóatoy dà tòr to IMaovgrxlov vióv, öç Aóyoc xoazti, 
"0óc -Xeogóg» ánocraMéyza, ünocttAag 6, Duxüg xarlhufev dy 
Nixala , xal ly tæ Awxzdxry Q3óysa ixfAevosy ávaigs9ijyai* Öç 
15 xal nagexáeoe ngóssQor ueralafeiv vüv Jelov pvovgolov, ei9^ 
obrüg àvoigeOzvat wç Öl uerllafey, töxapıotrhoaç v Fiğ 
Eupe MIov nò ris yic, xal túyaç tolrov clc tò ovzj9oc avrov 
yëgaro Aycov» “xop `Inooð Xowtl, oò inlozaco: 0t: oix 70(- 
xoa &xJgunor inl ths yZc. võv wç xat: TÒ xg&zog cov, yE- 
20 véa9v in^ lol.” — xal rata slndv ánerur9m. ot ÔE pao ri 
ovtoc ô Otodóciog &noorahelç nagd 109 zargüc adroX Mavgixlov 
zp0c Xoopóng» 1Óv flaciMa Ilegoüv utrà yoaupórov ágarüc 
yéyovev. 


15 sle’ Üvzog P 


immensa multitudo; et terra fruges negante fames, tum gravissimae pe- 
stes obortae sunt; hiemesque fuerunt adeo saevae ut congelaverit mare 
ac pisces perierint, cum Phocas Circenses ludos edidisset, ac sub 
vesperam vino se ingurgitasset, et tardius rediret, clamavit populus 
"exorere, Phoca." cumque nom statim ad spectaculum procederet, vo- 
ciferati sunt "rursus vinum bibisti, rursus mentem amisisti?" ob qnod 
convicium insania correptus multis membra praecidit, multos necavit. 
opulo autem ignem in praetorium iniiciente, profugerunt omnes vincti. 
dem Phocas armamentarium exstruxit Magnaurae propinquum, statua 
supra id collocata. 

Fama obtinet Theodosium Mauricii filium ad Chosroen legatum, 
missis a Phoca ministris Nicaeae captum iussumque necari, cum ad lo- 
cum cui nomen est Leucactae pervenisset. Theodosium porro petivisse 
ut priusquam necaretur, divinis impertiri posset mysteriis. quod post- 
quam impetraverit, actis deo gratiis lapidem a terra sustulisse, eoque 
ter pectus suum percussisse, ita orantem "domine Iesu Christe, tu scis 
me nulli hominum iniuriam fecisse. nunc ergo mihi eveniat ut tua iubet 
pest haec fato caput fuisse amputatum. alii eum a patro cum 
iteris ad Chosroen Persarum regem missum intercidisse aiunt. 


A 


P 405 
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E» Mistarópilo xaAuyodgog lafis, èx navrvyldog ot- 
xaðe zoptvóutvog uegovonc vuxtóg, dxoUu ix vv (heuüv té» 
üvdgidyrwr Atyóvsow. dvoigeO3jvos Movolov xal zà zéxva aros, 
xal ndávta sà iv Bvtarrlo nogax9évia ovuntwpdta., noakaç di 
lnavtl9àv rë Aùyovotally Omyjsaro. 6 dé nagnyyeder ainà$ 
cumijowi, Oyuerwoáuevoç dè thy pipar ünexagadóxei v)» ixfa- 
ow, fjric pesà F huigaç 7xova3r. 

c TQ P Vse noocfjA9s GQuxdc èv taf; Cogratg , ġhpaç čna- 
telav noid. Xoogónç dà 6 Buoeòç tà» Itgocv úra nol- 
Aj» xarà "Puualor lanlottihe — 00 02 Teguavoë nigyéirio; 0 
TQ nol 5r:rrat Poyaior, tij & 88 ulga vekevrü l'eguavsc. 
b dè Dwxäç v xyuyárvg 10 náxrov énavEZoac, voulta fotei 
todç fupfdpovc, tç duváptig nò tç Eðpwnne yy èm Ii- 
cac ànloteder nò Napof; otparnyð* ovuflaAow dd toi; Iíocur 
qtrrázes xal nijS0c dnólivoi nod. — voto Oonág åxovoaç 4o-15 
pertifoAa» tè» dórigàr xovponad&rg» noujotug xtporordá otga- 
tzyóv. 

D TE y Fra nog töv "Puualov nóAug ol Hfocn jgdn- 
cav. ô 0d JdoueritoAag Aóyov Sods vg Nagofj, xal üpxoi; zol- 
Aeoig mdcag abrüv ugÓruía» düix(av nap veU Guxà vroue D 
ånéhvoev ačtòv ngüc Owxüy. ó 0d Quxüc uÀ pviášaç vw); p- 
xovg toUrov nvol xatéxavöev. èy lny oU» utyáày yeyóvaou o 


Porro Alexandreae calligraphus quidam, vir pias, cum ab eris 
nocturnis domum rediret media nocte, audivit simalacra ab altaribus 
dicentia Mauricium cum liberis esse trucidatum, et quae praeteres By- 
santii contigerant. id is summo mane Augustali narravit. qui enm si- 
lentio rem tegere iussit, annetatoque die exitum exspectavit, estque do 
eo die post none certior faetus. 


Secundo anno Phocas ad solenne festum propressus in publicum 
magnam pecuniam in populum sparsit. Chosroes autem magnas copias 
adversus Romanos misit, et Germano ín pugna vulnerato victi sunt 
Romani. undecima post die moritur Germanus, Phocas vero tributo, 
quod Chagane pendebat, aliquid addídit, sperans ita barbarum quietu- 
rum; copiasque suas ex Europa in Persas misit, Narsete duce. 

raelio cum Persis congressus victus est, ingenti cum suorum dade. 
hocas nuntio rei eius accepto Domentziolam fratrem cnropalatem crest 
et exercitui praeficit. 


Ánno tertio Persae multas Romanorum arbes delevermeat. Do- 
mentziolas autem Narseti oratione ac praestito iuramento persuasit at 
ad Phocam is proficisoeretar, promittens eum nulla ab imperatore M 
iaria affectum iri, sed Phocas Narsetem iuramento violato vivum con- 
bussit. magnun hoc Romanis attulit dolorem: nam ita formidelosm 


HISTORIARUM COMPENDIUM, 


"TPouato:, Ot: påfov u£yav slycv slc Illoous ô Napoñ 
1éxva aty dià vov Nago ixgofciv. 


Të 9' Era 7j Aùyočora Kovoravitya oð taç 

voócty adris elc tùy lxxiņoluv nooopevyete neunt o 

5 Jev và yva. ô dè nazQidgygc Kvgiaxüg toi 

vevotv, öoxoiç Öl fieflauo9clg önò toU wx èv pov 

xìeltte T0 0 avt ETEL ol Tégoas nagpllafor tò Aa 

oa» Tj» lMeconorauía» xol Zvolav, alyuaAwolay | 

oùx Ñy àgi9uóg.  voU nezpiágyov Kvpiaxo? tekwti 

10 gorovtizas Owpuüg dıdxovoç xal gaxeAAdoiog Tc uey 
oíagc. 


Të £ Vreu noA oc glove ToU Mavorxiov ô vó 
xrev& xal zvQi napéóuxs, ty è Koworavriva» où 
SvyazQáci advo iv të óp Ei:goniov, tyJo xai 

15 àvpoé9n , Slp: &néreut, xod &AAove uiv tæv iydó5on 
vlov zoÀÀo?cg, tõv dà xcrwtiíQe üvapiDpárovg. 1 
xoóvo oi Ilégoo: tòr Eigodzn» Qinflávseg nácav tip 
JHoAciosivry xal Qorixgv jxuawrevoav. 

Të d Fra Kolonoç ô nasobuoc uù giépom doi 

90xovc qóvovc xal tà dew và 9nó vo? Dwxã yivópu 
npóc "HoóxAuo» TÓ» narolxov xol oroarnyòv Apo 
énocrelAg "Hoáxisov tòv viðv odroO xod Nieýerny tò 
yopü zarguov, TÜ» VnocrQáryyov ačtoðč, nws ë 


fuerat Persis Narses, ut pueros il quoque suos nominando 
rerent. 3 


Anno quarto Constantina Augusta cum tribus suis fil 
plum profugit. eo mittit Phocas qui evocent mulieres. 
patriarcha id non est passus: iuramento tamen a Phoca a 
monasterium includit. eodem anno Persae Daras ceper 
Mesopotamiam atque Syriam depopulati sunt, innumerabil 
acta. vita functo patriarcha Cyriaco subrogatur publicis si 
mas diaconus et sacellarius magni templi. 

Anno quinto Phocas multos Mauricii amicos necavit 


Constantinam cum tribus filiabus in pors Eutropii, ubi 
fuerat occisus, capitibus truncavit; multos quoque insignes 


latio, et inferioris ordinis inpumeros interfecit, eodem te 
Euphratem transgressi ex universa Syria Palaestina et Ph 
das captivosque abduxerunt. 

Anno sexto Crispus patricius, iniustas caedes aliaque 
nora intueri non sustinens, scribit ad Heraclium patri: 
praesidem, hortaturque ut suum filium Heraclium et Nice 
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Tob Tvgárvvov jJxovt yàg xar! aüroU piAtrepévgr nop) abrar 
árrapoíav. 

C TO U Fre oi IHégoos (E7A90» oiv të Kagóaolya xa no 
^afov Aopevluv xal Kannadoxlay , ÜVronyay ðè xul rotg Po- 
pelove, — nagé£AaBoy dà xal vi» l'aatíay xal ITagAayovlar, xais 
jA9ov plyot Xalxýðovoç Avpwuvóutevor ågeuðöç nücay tjuxi. 
xal oi èv Ioco Ew tis nóAeug lsvodsvovv, © dà Quxüg iio 
yeloova atv nole. 

TE y Ere airov åtaxthoavteç oi Avrioyeiç Efpaio orao 
łnolyoar xazà Xoioriavõv, xal ünoaqácrovaiw Avactáoiov tòr 0 
péyav nargukoymv Avtioyelas, Bakóvres v3» quom avro? i 10 

D oróuatı aŭro. o9» a9) xal nohloòç cuv Avrioylwv xavíoqa- 
tay. ô 0? Owxüg Bóvooov xouytu àvatoAMgc xal Konavčy otoa- 
1yÀdrzv noujcag ánéortÀtv uùroùç xar! a)tdv* olg inüjOrrg 
zoÀAo)g égóvevcav xal fxoort5olacav xal Tc nóhewç Zupouw. 15 
ô dè 'Hodxlttog nXofa n0AAÀ 2E Apoie PonAMoac xal erparir 
vZv Kuvazavrwroiaolav xazéAafev, ngtoópevog xal viv üyugo- 
noínroy elzóva ToU xvgíov xai Jeo Zudv» 'Inooü Xot. xo 
zoÀéuov avogayéviog elc tóv Juutva tis Zoplaç uevakó wx xoi 
"HouxAdov, fZrrg9eig ô GA«joioc Cpvyey dg và facíluo. — 0o-9 
zttyüc ÕE Tiç 9n0 Quxá elg thv aútvyov üduxnS'elc, closkdum prr 

P 407 oroaruozOv eg tà (nclAeix , driuws roð JoÓvov votror üvactt- 
cag xai rfjg Baciuxijc éaSijvog &noyvuragac, xoi plara irdi- 


Gregorae filium, eius legatum, mittat adversus Phocam tyrannum. au- 
diebat enim hos rebellionem moliri. 


Anno septimo Persae duce Cardaricha expeditionem fecere, ocm- 
paruntque Armeniam et Cappadociam, Romanumque exercitum fude- 
runt: potiti sunt etiam Galatia et Paphlagonia, et ad Chalcedonem us- 
que progressi sunt, omnia populandoe. interim Persis foris grassanti- 
bus, Phocas rei publicae domi graviora intulit damna. 


Anno octavo Ebraei qui Antiocheae degebant, seditionem adversas 

` Christianos moverunt, interfeceruntque Anastasium magnus patriarcham 
eius urbis, pudendis eius in os ipsius etiam insertis, ac cum eo mul- 
tos cives trucidaverunt. ibi Phocas Bonosum Orientis comitem, Copa- 
nam exercitus ductorem creat, eosque contra ludaeos mittit. ii magnam 
Judaeorum caedem eo delati ediderunt, multis membra extrema amputa- 
runt, et eos urbe expulerunt. interim Heraclius cum magna et armata 
classe Cpolin appellit, secum ferens etiam servatoris nostri imaginem 
nullo manus ministerio factam. in portu Sophiae navali praelio com- 
misso inter Heraclium et Phocam, flagitiosus Phocas superatus in re- 
giam confugit. tum Photinus quidam, cuius uxori Phocas stuprum in- 
tulerat, in regiam cum militibus irrumpit, Phocam ignominiose solio 
deiicit, imperatoria veste spoliat, nigraque circumdatum veste et at- 
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cac xal xAoid nepie, üriuov noóc "HoüxAeoy ángyoyey. v 
Jeaogpevoç elnev "obrog, QF, viv nolasíavy Quxgoac;" 6 
dà ámeyvwouívoc wv iq “où xüAo» Cytc Óuwuxfjoou." xal 
nagtv9? xeAceót HodxAuoc noóivov uév rdg xeipac xal v09c nódag 
5«UDr0U ixxonigvai, sl)" oŬtwç tog wove xal rà aldoia , Enero 
TÙY xtgoÀnv. 70 0) xaraAeq 9i» oðua avro? oi orgatıðrar Aa- 
fovrtc dv vij 100 foüc üyopü čxavoav. ovvéngarte Ó vosroi xal 
Koíonoc ô yapffgüg 109 Quxá, Öv xal otparryóv Kannadoxlac 
"HoáxAtoc Bacuescag énolotv* buios 0€ kvragolav uelerýoavra B 

10 /yaytv énl ovyxArrov, xol TÈ mods *HodxAeov yevóuera £yygagqa 
aùtoð xazíycv 0 facic d» t zegi, xoovcac Koíonoy tùy xe- 
puly uerà ToU ydgrov, (n  roÀaínwge, yauflgóv oix 2noíz- 
cuc* plov dÀg9dg ndg noouç;” nou? obv a):0»v xinyguxóv, 
xal dy ti uovjj 1jj Tfj; xoipac regiopí;u, xáxet zeÀsvrü. — novayóg 

15 dÉ vig; Ğyioç èm vv zjuspüiy To Qwx& ngüc và» 9eàrv Qixdtxató- 
pievoç dAeye "xpi, dià tl vor0UToy nagávouor flaciéa Otdtoxac 
Toig XQurravoig;" xul jA9i» aùr por) ogátwç Öte yeoora 
tovtov où% tíQo» npüg vij» xaxíav vüw võv xatoixovvtwy èv tij C 
710A. 

20 Kóouov troc 507, tis 9uag oagxwoews yF. '"HoóxAeog 
Baocilebc “Pwualwv 2fac(Aevoty čty Ao, ortO9elc onó Ztpylov 
nürQuipyov ly TQ cUxtrQlo ToU &ylov Zrepávov à» 14) noAariq* 
éoiégO* dè dua aùr xal 5 peuvyotevuéry avo Dafia 7j xol 


mellis inclusum contemptim ad Heraclium deducit. qui ut primum con- 
spexit Phocam, "miser" inquit, "itane rem publicam gubernasti?" at 
deploratus Phocas [respondit "tuum est rectius eam gerere.” illico au- 
tem Heraclius iubet manus et pedes, mox humeros et pudenda ampu- 
tari, tandem et caput. trunci quod reliquum fuit, milites in foro Bovis 
combusserunt. adiuvit Heraclii conatum etiam Crispus gener Phocae, 

uem imperio Jerem Heradius Ri Lori praesidem fecit. sed cum 
Crispus ibi seditionem moveret, Heraclius eum in senatum produxit; 
manuque tenens chartam in qua indicia Prisci insidiarum in Heraclium 
erant scripta, ea caput Prisci vit, dicens "miser, qui ne socero 
quidem fidem praesüteris, quid faceres amico?" clericum ergo eum 
redigit, ac solum vertere iubet, isque in exsilio mortuus est. perro 
quidam sanctus monachus Phoca imperante deum ad disceptationem pro- 
vocans, quaesivit cur tam impium Christianis imposuisset imperatorem, 
audivitque vocem, cum quidem neminem videret, sibi dicentem deterio- 
rem aliam inveniri potuisse nullum, ac hoc meruisse Cpolitanorum fia- 

itia. 
T Anno mundi 6103, Christi ipcarnati 609, Heraclius imperator factus 
est Romanorum, imperiumque gessit per annos 3í. coronatus est in 
oratorio Stephani, quod est in palatio, a Sergio patriarcha, simul etjam 
desponsatae ei Fabiae, cuius in Eudociam mutatum nomen est, corona 
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Eióoxía uesorouaa3 sion /diyotora. ovtoç 6 Hodxieoc f» v 
uxlay ueoijuS, eDOJevrc, evaregvoç, t0óqOaAuoc, ÓMyor $xi- 
yÀevxog, Şavĝðç v)v tolza, Arvxüg v9» xooiáv, čywv tv nw- 
ywva nÀor)v xol noüc ufjxog Bxxgeufj. önyvixa Sè noóc TÒ Tij; 

D facislag 5A9€» àglwua, Flw èxelgato viv xópy xul tò yia s 
và facUuxQ cynuar. TOSTE TQ Cree rrapfAaBov oi IHíooni tip 
Mnáutay Xoolag xal"Eótca», xal 2A9o» wg Artoysaç" oi di 
*Pepnoior zoleugcavseg aŭrois Srr59g0uv, xol duoMao9 nác o 
hads tà» “Pwualwy niv óMyw». 

Të 8 fru ‘Họoaxielov naplkafov oi Tlosa: Kawdgurf 
Tác Kannaðoxlaç, xal noAAàg pvpiddag d» adi ğypaløwrev- 
cav. agaÀafo» '"Hoáxiuog, xaJà siontae, TÈ Tij; me 
vac tüv '"Popalow noáyuura napaÀtenéva edge’ Ty» Tt 
yàg E$guvrg» oi "feos houwoar, xal vi» Aolay oi IIloeu 
nűgay xaréotoeyay xal nmólug fyuolortvga». xal torai 
ovrog Fewuevoç èr dmopía sv, ti dóodoss diuoloydonms. 

P 408 rovt TØ Cru àré£y9r të fuone? vióc ånò Eùdoxlaç, "Hoá 
ô QuxQóc, ô nlos Kwwazawitvog, uè Maho soírp. së eh? 
Eres lreleótnoevy Eùdoxla 4j Aùyoðora. 

Tà y Trei daségOn Enıgarla 4 Jvyáryo “Howe nit 
*Hoduxluoc 6 viç adro ô »foc Kwvoravrivoç nð Jipylos na- 
vQioyov. TQ O^ abs Üres lneorodtevoay ZXogaxryol xarà Zv- 
oíac, xal Àvugvápero: yopla ixavà onéorgnpar., 

Të È Ere nagfAaffov oi IHfgoas v)» Zapaoxiy xol yua- 


«& titulo Augustalis indita. feit Heraclius statera mediocri, robustas, 
firmo pectore, oculis elegantibus ac nonnihil caesiis , fulvo crine, albus, 
barba lata atque prolixa. sed imperator factus extemplo comam toton- 
dit ac mentum rasit, qui est imperatorum habitus. eo anno Persae oc- 
eupaverunt Apameam Syriae et Kdessam , et usque ad Antiocheam per- 
venerunt. Romani autem pugna cum iis congressi sunt, ac paucis des- 
ptis occidione caesi. . 
-Anno Heraclii secundo Persae ceperunt Caesaream Cappadociae, 
multaque hominum milia captiva inde abduxerunt. enimvero adeptas 
imperium Romanum Heraclius res Romanas, ut diximus, labefactatas 
offendit, cum et Europam ÁAvares vastassent et Asiam Persae subegie- 
sent, in servitatem redactis urbibus. qui eum statas rerum coni 
inopem incertumque animi reddidit. hoc anno Eudocia imperatori fiiius 
peperit, Heradiam minorem, qui et Constantinus iunier dicitur, tertia 
die Maii. eodemque anno Kudocía gr nen decessit. . 
Anno tertio Sergius i piphaniam filiam et Heradisa 
filium Heracdii coronavit. eodem anno Saraceni in Syrime cum exer- 
citu profecti magno regioui damno dato domum reverterunt. f 
Quarto anne Persae Damascum eeperumt et locolas in servitsien 
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D Të 9 Erei nu "Hoáxhetoc ándoveiler 2» HMegoldi noloffa; 
»güc -Xocpómv, alrosptvog slocvgv. ô dé Xoegónc xal nd» 
aùròy &nenluyato, nwy Ori 09 pelooua: vué, foc äv åori- 
o169* 1à» loravowuéroy, Öv Mycse Jedy elvat, xal ngooxvrionte 
79 Alp. 5 

2 
To FY Fru loroarevouv oi Mfaprc xark ths Oguxnce dno- 
orellas dè Hodxhsios freto elpgvgv* xal ovvepévov 109 yayárov 
suútyy noii, PA 0 BaciAtüg E5w ToU paxgoŭ telyovç perà 
z0ÀAic Qogvgoglag Bacuuxc xal dugov noAAóiv ueyálum vnodt- 
EacJat tòy xayárvov xal hafe» tà notà nag? aroU. — 0 0i fap- V0 
P 409 /jugog ác ve ovrJ xac àJtrroag xal toùç 0gxovg üqvu tvga- 
xüc xarà ToU fuoÛlwç iyognot».  àxniaydg 00 6 flaodes ta 
&ngocdox5t:9 gvyüg inl tùy nów onéorgeye. — Aaffy 0d 0 pág- 
Blagog thv te Baciuxrv ünooxevt)y xal onov 79vviO1 xuudaft 
vnécrQtyt, nulig ywgla vic Ogdxnc Agioájevog ix toù dapoc-15 
õoxýtwç &ánav5joos t £Anidi. tis elonvgc. 


TG i Eru "HoáxAuog no)óg yaydwov mpéaofluc ántorls 

Pvexa neol zd» ön’ avroð yeyovótæv ü9éouwv, xol ndr agds 

B dlojvzgv noocroéneto” ènioroatečoai yo iavoovuzroç xarà Iig- 
cídog slonvevew petà ToS yayávov Tj9tkev, Oc xal aldeotas tr 

v0) fagÛlwç ğyányv ueravody łlænyyéikero xol àydáryy nour 

xal otoyhoavteçs náxta vnégrotyar oi nmolofeiç per” dgr 


Octavo anno rursus Heraclius legatis in Persidem ad Chosroem 
missis pacem petiit. Chosroes denuo eos repulit, negans se Romans 
velle parcere, nisi crucifixum diffiteantur, quem ipsi deum esse dicant, 
et nisi adorent solem. 


Nono anno Avares in Thraciam cum exercitu venerunt. mittit ergo 
Heraclius pacem petitum; cumque eam se compositurum Chaganus pre- 
mitteret, ei extra Longum usque murum occurrit cum magno imperateno 
comitatu, magnisque et multis donis Chaganum ad pacem fide ultro ci- 
troque data firmandam hortatus est, sed barbarus pactis ac iuramento 
conculcatis subito hostilem impetum in Heraclium dedit, ita ut re ino- 

inata is perculsus fuga in urbem se receperit, Chaganus impedimestis 

. imperatoris, et quos potuit, hominibus aliquot captis, multa Thraciae 

oppida spe pacis ab eo ostensae, nihil tale exspectantia, depraedats 
domum abiit. 

Anno decimo iterum Heraclius ad eum legatos mittit, per quos & 
eontra foedus ab eo facta reprehendit et denuo ad pacem hortatur. 
nam bellum Persicum animo agitans eins causa cum Chagano cupiebat 
pacem habere. barbarus humanitatem Heraclii reveritus promis! 5* 
facta mutare, atque postmodo pacem cultarum, ita legati imperators 
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idiov viàv o» vá narqséioyn Ssoylo d» Kavorarrmovnóle ĝo- 
xt rà nodyuara, o)» Bóvo TQ norQuxlo, dvÓQl čyípçov: xa 
TÒ návra ovveri) xal zimtpapé£pp. Čyguye È xal noüc Tòr ya- 
yarov nxaguxAnjc&c T00 bxixovotiy và ví» "Popnalev noéypara 
P 410 oc quMa» onsuoúuevoy noòç atzév, xal lxlroonov vo ldíov viov5 
voUrov wvóuaozv, 0 Xoogógc dà Zágr tòv yeuóva perà noliñe 
Óvrágaag xar "Poualoy ünoortlag nácay 13» vatov hopar- 
oey, 09v dè ly Xolxndóni ixavóv yoóvov napexáSuce. Öç si» 
"HodxAuov us)? ónoxplotog ngooxalsodusvoç và zpóg dehy 
eilAyosv* ó Sè volg doMoi Aóyoig nitevoaç adsoð txnluns: oy 10 
aùr noloßtiç ueyiotăvaç n90c Xocoón» o', obc napalaur àri- 
povc xal ócaulovg ánsjyaye d» IIegoíéi. & dè Xocoónç tòr iy 
Zw eg tòv "Hodxiuo» ldóvra xal u) ovAloafóvra ixónpgrau 
ixéisvot , vo)c dè nolofeiç dv qpovoaiz xal xaxovylam xersdí- 
B xaecv* $nio &v üOvula xal 9Ytyuc noAM, xarloye tòr facla. 15 
tlta day Xoogóge dníatuAey Fregoy. koyovra xarà "Papaltv, 
Óvóuazs Xúçßaçov, ç uevà nidorge dvváusuc AFE noóc vi» 
olay, tT)» ‘Pwuavlav Aiytóueboc. ó dé facus)ég Boviéutrec 
7r9óc Ilegoída ywgeiv tdde nog tòr navgidoyg» čon ^ elc yeas 
goð Jeoð xal tic Jeountépoç xal goë plnu: vi)» nó vast» 90 
xal tòv vióv pov.” xol tlochOQw elg T)» eydy èxxìnoiar, 
plava önoðńuata nepifalóuevoc xal noyris xtodv vo5aro oč- 
twç “Slonora Jel xal xópuie "Inyoo. XQuosé, u) nagadic fuac 


* 


eç Dvudog soi; iy9ooiz gev dià tàs Gpapsíng hv, 8A?” èrs- 


netam et miliarisla. ad urbem filium suum cum Sergio patriarcha reli- 
quit rebus gubernaudis, addito Bono patricio, viro cordato variaque 
prudentia et usu rerum instructo, Chaganum quoque per literas horta- 
tus est ad opitulandum rebus Romanis, ut cum quo societatem firmasset, 
eumque fili] sui tatorem a vit. interim Saes a Chogroe cum magne 
exercitu contra Romanos universum Orientem vastat; enmque ad 
Chalcedonem usque pervenisset, ibi aliquamdiu assedit. idem Heracliem 
simulata pacifica spe ad colloquium de pactis invitavit. et impe- 
rator Sais fallacibus verbis deceptus mittit cum eo 70 de procevibas 
suis legatos ad Chosroem, quos Saes vinctos cum contumelia in Persi- 
dem adduxit. sed Chosroes Sai, quod Heracdiam vidisset neque eepis- 
set, cutem detrahi, legatos Romanos in custodiam dari maleque tractari 
iussit. alium deindo adversus Romanos ducem emittit, nomine Sarba- 
rom. qui maximis cum copiis Asiam ingressus Romanorum diciones de- 
praedatus est. ceterum Heraclius in Persidem iturus ita compellat pa- 
triarcham: "in manibus dei deiparae et tais relinquo wrbem hanc et 
filium meum." inde magnum templum ingressus, atratus oalecos, pro- 
mus procubuit, itaque est proeatus: "domine deus, et Iesu Christe, ne 
nos propter peecata nostra hostibus tuis irridendos praebess: sed in- 
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BAhyac gor, xal siw xarà rv iy9odi» cov vbryy dòs uiv, C 
0nOc u xavy5goyro: oi GÀdcrOQtg xazà Tiç Ofjc xÀgooropíac 
ènaigóuevos” v lðwv D'euigyioc 0 Hicoíógc uetà vouadegc ta- 
nevwoews pn € flagisU, ueheufapèç nídior siMEag néda, 

5 púas &gv9oày IIepoixdiv 05 oiuázuy." — Aaftav è petà yeipac 
Tijv 9'eavydQuxs|v üyeigonolsroy nop?» toU xvolov x«l Joð zd, 

. xarà ILooó» jotQázevos erà nÀoíov dià zo? E2Eclyov nóvzov, 
zgocÀafóutvoc dg ovuuaylay nij9n Tovoxev xol GJ ($vàr. 
ánógac Tolvuy Tijg faoillðoç noc Tegoiðu xcti, xal diè tv 

10 Pwuaixõv J.uátur upyóuevoc ovvéAsyc oroatónsða, npooziJelg D 
aszoic xal voy azQezóv, e)c xal yvuválov Tt noAeuixà pya Ee- 
nalðevoe. diyi yàp ducow tàç nagarázuc o)v foñ ngàc lÀ- 
Aovc veiut neisiy èxéleve, xoevydbtiy TÒ nolsquxóv xol no~ 
vag xal dAuAoyuóy. xal diéyspot Éyery tovtovç ldlðaoxev, Twa 

15 x&v à» noldu evoloxwwrou, uù Serlbwvras, ÓÀÀÀ Duooedvrsc 
wç ilç nalyviov xuxà sav IItoodw yoQdow. ő dé ffacdebc tv 
otflacuíay sixóvu täs Jauvdoexitjc pogpiç voU xvolov zjuv Inos 
Xquoro? àv zaig xepal xaréywv &n5jo5azo tæ» čywvwv, miró dose 
3Q ÀcQ wg o9» avzoig uéyo. Javúrov ğywvlosta:t xal ec 1éxva 

90 oixsia, rovrovc nigsJdAvei* Bowlero yàp Tij» bgovolav ob qóffo, 
Gcov èv nó9qQ Cyurv.  tbouw dà züv ozpuzóv clc póßov nolòðy xal P 411 
duxóvoray &zotlay ra xu) üxooulay, xal slg xoÀlà ulon Óuoxap- 
pévov , ovrrójutog s&yrag elc £y oovijyays , xol vov9svieac no31ÀÀ 


5 Bápais Goarus: legebatur Bréag 19 dyævitera: P 


tuere in nos ac miserere nostrum, ac victoriam de hostibus tuis concede, 
ne glorientur scelerati et tuae insultent hereditati." hunc ita animo đe- 

misso orantem videns Georgius Pissidensis ita allocutus est 

igram imperator nunc índute ealeeum 
rubefacies, tinctum eruore Persico. 

inde Heraclius in manus sumpta Christi imagine, quam sino manuum 
epora effictam supra rettulimus, Kuxinum mare adversus Persas navi- 
vit, adsciscens Turcorum et aliarum nationum auxiliares copias. in 
inere ex Romanis provinciis copias centraxit, novo etiam scripto exer- 
eitu. hunc ad pugnam exercuit, in duas divisum acies, mandateque ut 
incruento congrederentur praelio, clamorem militarem ac paeanas et 
strepitum ederent; eoque animos eoram excitavit, ut ne pugnae tempore 
rem inmsolentem exhorrescorent, sed hostes audacter et quasi ludum 
agentes aggrederentur, ipse venerandam illam Christi imaginem mani- 
bus tenens certamina princeps ebibat, fide data mukitudini promittens 
se ipsis ad mortem usque in pugna adfuturum , eesque instar liberorum 
futaturum: volebat enim imperium petius favore quam metn suorum 
stabiliri. cum autem in exercitu reperiret omnia metus dissensionum 
à ; eum in mukas ante partes dissipatum compendie 
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tovtov TÒ Qoóvgua d»largos xal xarà tv fapfdour dnlo:, 
zmagayytllag Qöixlaç uiv ánéytoOot cüocfeluç dà. üviiytodu. 
zagaytvóusvoc ó8 èv voic uoto: tis Moueviac noorgé£yty nizjo; 
innécv IIcoatxá 7xovac xc vq ànasaciy üqvo të Baods Po- 
paluy, oi dà npozo£yorrtg ndÀ« "Pouatos tovtorç ovvavrýoartçs 
Tóv Tt UrpGTyyóv udtõv Ótoy T5» jyayov ngóg Hoaxiuor xal 
nohloùç aDtü» vekov, ène dé ytiud» xaréAofiev , ánoxliva; 
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&áJvular 3A3Joy. ó d£ orçatyyðç adta Eoyeras žy Kiaxla, onw 
ànl "Ponayíay i90 rovrov ntQrobyg. gofnIeiç dè naw 
jvayxácOm dxolov9ty óníco toč Pwuaiwv cvoaro? , xMpu riv 
nóltuo» uiguavüy ði vwvxiüg ÓgeyyoUg. 4j dà celqwg vaio] 
xaT’ aUtQ» T5» voxta èx roD Gvufitfigxórog. — xáx vosrov duin 15 
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in unum collegit, correctisque militum animis fiduciam auxit, et in bar- 
baros inflammavit, hortatus ut iniustitia repudiata pietatem colerent. 
ut Armeniae fines intravit, occurrere sibi intellexit turmam equitum 
Persarum, quibus animus erat subito ipsum adoriri. sed Romani qui 
in primo erant agmine, cum in hos incidissent, multis caesis ducem 
eorum vinctum ad Heraclium adduxerunt. ingruente hieme in Ponticam 
regionem deflexit Heraclius; cumque eum ibi hiematurum Persae opins- 
rentur, clam ipsis reversus in Persidem irruit. hoc auditum 

rum animos deiecit. et eorum ductor, cum Romanorum avertendorum 
causa in Ciliciam duxisset, rebus suis metuens, necesse habuit Roma- 
nos a (ergo subsequi. cumque statuisset nocte quadam obscura furtis 
hostes laedere, accidit forte ut luna ea nocte emergeret. itaque Roma- 
mos aggredi non ausus montes occupat; atque inde degressus evia con- 
mittit praelia, in quibus omnibus Romana res fait superior. animos 
exercitui auxit imperatoris alacritas, qui audacter in primam aciem 
prosiliebat ac pro suis propugnabat. iusta deinde conserta pup 
victores Romani Persicum exercitum deleverunt, tantum paucis qil- 
busdam fuga elapsis, omnibusque hostium impedimentis potiti sunt. 
ob baec Romani deo et imperatori gratias egerunt, coterum He- 
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10%0ç évo3tlc tő Zupflagalá, xyogovo: xarà zo) aciMtgc. ô dà 
Aéyoig zagatverixoig tòv Aaóv Oueyeloag lv vij dydosépa IHegoíóa 
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n exercitu cum duce in Armeniam in hiberna dimisso Byzantium 
rediit, 

Anno decimo tertio in Armeniam se contulit. cum vero Chosroes 
BSarbarazam cum copiis in Romaniam emitteret, et ab Heraclio ad pa- 
cem componendam provocatus contemptim legatos audivisset, Heraclius 
in Persidem irrumpit. quo cognito Chosroes Sarbarazam revocat, con- 
tractosque quotquot habebat Persicos exercitus Saino tradit; isque sta- 
tim se cum Sarbaraza coniunxit, atque una ambo adversus imperatorem 
duxerunt. sed Heracdius animos militum oratione exhortatus in Persi- 
dem interiorem perrexit, urbes et oppida incendio perdens. cumque 
inaudivisset Chosroen Gazaci esse, contra eum contendens quosdam 
Saracenorum, quos secum ducebat praecurrere iussit; qui in Chosroae 
excubitores inciderunt, hostesque partim interfecerunt, alios cum duce 
captos ad imperatorem adduxere. Chosroes ea re percepta fugam fecit. 
He-aclius persequens bellatores interficit, fugientes dissipat, urbemque 
Gazacum capit. ea in urbe fuit fanum solis, thesaurus Croesi Lydo- 
rum regis, et impostura carbonum. ingressus autem in eam abominan- 
dum offendit Chosroae simulacrum et effigiem eius in globi formam, 
referente palatii tholo tanquam in caelo sedentem. a erant 
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caro. taŭra yoU» návra nvgl dvaAugag, xal tòr toU mvgóc 
vaóv xarüxabscag xal müca» TZ» nó», ovyróuwç xartüixtv 5 
àníco Xoogóov iy roig ortvoig zd» Mýðwv ywęloiç, èv olg xai 
201Adg nóÀ&g xal xopag énóp9not. ovufovhiov ðè nodjcag roo 
nepaytpidoot, üyyí;e tò» Aoóy. inl huépaç teic, xol rolus 
IÈ roU Joë üyoarra ebDayyÜua sogev inrgénorra. iv 2ABavia 
mapgaytuágou, èy dà TQ uera vfi; 0000 Eum oiv adtQ noAAjr 10 
elyualooíny llegouj», wos nivvüxovra xOuddag, ToUvrovg tý 
ovuna9t atro qyvyj] tAeraac zàv Ótoudv vot. 

C TQ 19' Fre. Xoagógc ó và» IItgoóv Bacde)c Zaoflapat&r 
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D ozgartónarog dg focJtar. Toðrò paórrtg JZapflapayxüc zt 


22 xetafaisto forte. margo P 


luna et astra, quibus ille superstitiosus tanquam diis serviebat, cir- 
cumstantibus sibi angelis sceptrigeris. machinas porro impius parave- 
rat, quae ex eo loco guttas pluviae instar emitterent soaitamque toni- 
trus aemulum ederent. haec omnia ipsamque ignis aedem et totam ur- 
bem combussit Heraclius; propereque Chosroem per angustias Mediae 
insecutus multas urbes et multos agros vastavit. deinde cum de hiber- 
nis deliberaret, triduo exercitum lustrat, p cenar postea inviolatis 
dei evangeliis invenit sibi mandari ut in Albania bhiemet. in itinere 
pe captivos Persas, quos secum ducebat ad septingentes, ut erat 
mo arimo misericordi, ductus miseratione vinculis solvit. 

Ánno decimo quarto Chosroes Persarum rex Sarbarazam alium du- 
cem copiis instruit, mittitque ad Sarbarancam, ut coniunctis viribus ii 
bellum contra Romanes gerant. quod ut rescivit imperator, cum Ber- 
baranca praelio congredi studuit, antequam se ei Barbarasas conium- 
geret. itaque eum crebris impressionibus exterruit. porre pest 
se relicto Chosroem festinanter insecutus est. tum duo Romani ad Per- 
sas transfogientes iis persuadent Romanis fugae causam esse motum. 
simul et rumor adfertur Sain Persarum dacem novo cum exercita ad- 
venire, suis auxilio missum. his cognitis Sarbarancas et Sarbarasas in 
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10 roózovc dià rv qagáyyom dusbag nA1$9z noXAd à»dàsv. lv và P 418 
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to^ypac noAÀodg dvdAe xal vobc Aomodg ddonttQe geiyovrag, 
napíAafie dà xal tò votAdov advüv. 

15 ‘O dè apflaggl&g &vo9 tlg të Saty niovyfj£e toðç ónos- 
q9érrac flagflágovc, xal naliv uvooðyto xark ro) facillwç : 
xcptiv. ô dà "HoáxAuog ànl thv tüv Oüvvæav yópoay xal roig 
TovtUv Ovaycplaig TjAavyey èv tónoic v9ayés( xal Óvoflázoic. — ok 
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90 toic Afuoyolç ulidoavrrsçs ånlonasav tavrovc tňç tuv Pwualwv B 
ovupaylac xul olxaóe áveydoraay. ó dà Xaiy hoFeiç àni rosso 
Ovud zoÀAQ civ Tol; BagBápgoic lyon xavà "HoaxAsov. ó d 
Baoisbc Aóyoig tòr orpatóv čvanteowoaç napýve: Acyov “tò 
nÀijQog Vg, ddeAgol, uù vagarréro * Feot yàp JéXorrog dg 
id incabuerunt, ut cum Heraclio confligerent prius quam Sais superve- : 
niens ad sese victoriae laudem transferret. fidem quoque transfogarum 
sermoni habentes ad Heraclium accesserunt, et in propinquo castra "pos 
suerunt, in animo habentes prima luce manum conserere, Heraclius 
autem motis sub vesperam castris per totam noctem iter fecit, procul. 
que ab hostibus in campum virentem progreseus ibi castra posult, quem 
barbari prae metu fugisse rati confuso agmine persecuti sunt. Hera- 
elius autem iis occurrit, pugnaque commissa divinitus adiutus eos fudit, 
insecutusque per convalles magnam stragem hostium edidit. durante ad- 
huc eo certamine Sainus quoque suo cum exercitu supervenit: sed et 
hunc fudit Heraclius. multaque eaede hostium facta palantes reliquos 
in fuga dissipavit, capto etiam tuldo hostium. 

Inde Sarbarasas cum Saino coniungit se, cumque reliquos barbaros 
ceollegissent, denuo adoriri Heraelium statuunt. verum is per aspera et 
transitus difficiles habentia loca ad Hunnorum regionem contendit, in- 
sequentibus a o barbaris, eum quidem Lazi et Abasgi formidine 
correpti desertis Romanis domum discesserunt. quo facto delectatus 
Sainus audacter cum suis in Heraclium ivit. imperator autem animos 


suorum tali oratione excitavit. "nolite, fratres, hostiam multitudine 
terreri: unus enim nostrum, deo ita volente, mille vires fugabit, im- 
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molemus nos deo pro fratrum nostrorum salute, coronasque martyrum 
adipiscamur, ut posteritas mos laudet." his aliisque pluribus cohortatus 
suos laeto vultn aciem instruit. constiterunt adversae acies eriguo i1- 
teriecto spatio, et usque ad vesperam conflictu abstinuerunt. vesperi 
ingruente imperator in itinere perrexit, rursum barbaris a tergo sequen- 
tibus. qui cum mutata profectione antevertere conarentur, inciderunt 
in palustria loca, indeque exire rursus coacti sunt. imperator autet 
cum iuxta Persarmeniam duceret, eaque regio Persis subesset, multi ex 
ea ad Sarbarazam prefecti copias eius auxerunt: sed hieme appetente 
domum quisque suam discesserunt. eo comperto Heraclius nocia statuit 
hostes aggredi. itaque delectos equites robore praestantissimos et mili- 
tum fortissimos praecedere iubet, ipse cum reliquis subsequitur. Ita 
Romani festinantes castellum Albanorum hora noctis nona occupant 
goman Persae, adventu eorum cognito, occurrerent, occidione 8 

omanis caesi sunt, solo, ut proverbio dici solet, facigero superstite, 
qui cladem barbaro indicavit, barbarus nudus et sine calceis equo 11- 
siluit, fugaque sibi consuluit, huius uxores et Persicum florem omnem, 
principesque et satrapas et delectos milites, cum super tecta domoruB 
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confugisse ac defensionem moliri videret, igne coniecto depulit, aliosque 
interfecit, quosdam cremavit, reliquos cepit, perpaucis fuga elapsis. 
potitus est etiam armis barbari, aureo scuto et gladio et hasta ac cin- 
gulo aureo gemmato et calceis. inde in eos duxit qui per agros dis- 
persi erant; eosque insecutus multos occidit, multos cepit. exim con- 
tractis hilari animo copiis ibi hiemavit. 

Anno 15 Heraclius cum exercita, itinere quod per Taurum montem 
in Syriam ducit superato, septimo die post exhaustum magnum laborem 
ad im fluvium pervenit. inde per Martyropolin et Ámidam urbes 
itinere facto exercitum et captivos quiete refecit. indeque literas de 
rebus suis Byzantium misit, quae magnum in urbe gaudium excitave- 
runt. Sarbarazas porro adversus eum tendebat. ideo Heraclius misso 
militum agmine claustra, quibus ad eum iter erat, servare iubet; et ipse 
ps exitus profectus qui versus Orientem sunt, adversum se barberis 
ert, tum Nympbio amne traiécto ad Euphraten pervenit. erat is ponte 
ex funibus et contexto instratus; quem Sarbarazas solutum in al- 
teram partem totum transtulit. ceterum Heraclius vadum fluminis repe- 
rit, dum ad ripam eius decurrit: itaque praeter omnium opinionem Ku- 
phraten transit mense Martio. inde occupatis Samosatis rursum Tanu- 
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rum transit et Germanieiam pervenit, Ádanaque peragrata ad Tamwa 
amnem accedit. interim Barbarmszas rursum ponte extento Euphrates 
traiicit Romanosque insequitur. imperator Sato transmisso exercitum 
quiete relaxat. venit et barbarus ad alteram fluminis partem, cumque 
cerneret amnem pontem et propugnacula in eo a Romanis occupat, 
castra posuit. Romani porro incomposito agmine per pontem ercurren- 
tes multos Persas interfecerunt, nequicquam imperatore monente ne 
ita uullo ordine evagarentur atque insidiis se hostium exponeremt. itt- 
que non multo post a Persis per insidias circumventi poenas sune cot- 
tumaciae ac temeritatis dederunt. ipse tunc imperator suis im periculo 
constitutis opem tulit, ac quendam gigantiformem in medio pontis se- 
cum congressum feriit inque profluentem deturbavit. cuias casa reliqui 
etiam barbari territi cum fugam facerent, obsistente pontis angustia, 
alii in amnem deiecti, alii gladiis interfecti sunt, imperator eo tempore 
paucis quibusdam stipatus pugnam obiit, fortitudine quam pro hominis 
matura maiore, adeo quidem ut Sarbarazas admiratione porcsisus ca- 
dam Magaritae dixerit "videsne, o Cosma, Caesarem?" aguoscebatar 
autem insignibus imperatoris. “quanta is audacia praelium sabsistit, 
solusque contra tantam multitudinem certat?” nex superveniens prae- 
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lium diremit. barbarus autem sibi metuens retro abiit. imperator porro 
auos ad Sebasteam adducit, ac traiecto, Haly flumine ibi hiemat. at 
Chosroes insania percitus donaria omnium eoclesiarum quae sub Persis 
erant abstulit; utque Heraclio aegre faceret, Christianos omnes ad so- 
cietatem Nestorianae religionis adegit. l 
Anno decimo sexto Chosroes novum conscribit exercitum de pere- . 

qrinis, civibus et servis, omnique hominum sorte. ex his delectos Saino 

ucendos mandat, additis de Barbari exercitu 50 milibus, quos et Chry- 
solochas nominat, quasi aureum agmen, eumque adversus Heraclium 
mittit. fSarbarum cum reliquis copiis ad Cpolin proficisci iubet, ut ini- 
tis cum Hunnis occidentalibus, qui et Avares nominantur, ac Sla- 
vinis et Gepidis, urbem obsidere atque o pugnare curet. his perceptis 
H us in tres partes suum exercitum divi it. harum unam urbi prae- 
sidio mittit, alteram Theodoro fratre suo duce adversus Sainum rem 
gerere iubet: ipse cum tertia Lazorum dicionem petit Turcorumque 
orientalium, quos et Chaxaros. nj Smart auxilia ambit. Sainus cum 
recenti suo exercitu in Theodorum Heraclii fratrem incidens ad pugnam 
se parat. qua conserta impetratum est dei auxilium deiparae intercea- 
siono, ita ut grando inopinata in barbaros deferretur multosque eorum 
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feriret, cum interim omnis tempestatis expers esset Romanus exercitu. 
fusi eo praelio sunt a Romanis Persae, magnaque clade affecti, Chos- 
roes ea de causa gravem in Sainum iram concepit; atque hic prse 
maerore in morbum incidit, eoque est exanimatus. in cadaver Chosroes 
variis contumeliis desaeviit. ceterum Chazari perruptis Caspiis ports 
in Persidem impressionem faciunt, in Androegae regionem, duce 

beelo, qui dignitate erat a Chagano proximus. quacunque eos im 

tulit, Persas captivos abducunt, pagos urbesque incendunt. his Hera- 
clius ex Lazis movens occurrit, estque cum auo exercitu peramice et 
hilariter a Zebeelo salutatus; qui filium suum belli socium imperatori 
relinquens domum versus abiit. imperator his auctus auxiliis in Chos- 
roem contendit. interim Sarbarus Chalcedonem adoritur. et Avares ex 
Thracia effusi Cpolin obsident, machinis ad oppugnandum aptatis; sc- 
citaque innumera sculptarum navium ex Istro multitudine sinum qui in 
cornu erat iis opplent. cum autem per decem dies terra marique urbem 
oppugnassent, vi et auxilio dei ac inviolatae virginis deiparae inter- 
cessione victi, amissis terra marique ingenti numcro suis, magno cum 
dedecore discesserunt. tale enim eis quippiam usu venit, viderunt bar- 
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bari prima luce, cum sol oriretur, mulierem quandam illustrem eunuchis 
comitatam porta Blachernarum exeuntem. quam cum opinarentur He- 
raclii uxorem esse, et ad suum principem ob mariti absentiam ire pacis 
petendae causa, transitum ei concesserunt, subsequentem ex urbe homi- 
num turbam ipsi adorturi. ut vero fossae ambitum egressam non ire 
ad principem viderunt, insecuti sunt usque apud locum cui Veteris saxi 
nomen est: ibi cum fere jam essent assecuti, illa cum suis ex oculis et 
conspectu eorum evanuit. ipsi autem tumulta concitato inter se congressi 
ad vesperam usque mutuo strages ediderunt. mane insequentis diei dux 
causam inquirens, quod maiorem suorum partem intestino conflictu per- 
lisse videret, turpiter domum rediit. statim quoque classis ab obsi- 
dione recessit; quam domum revertentem in Euxino mari oborta tem- 
pestas ita afflixit ut perpauci ad suos redierint. Sarbarus, tametsi haec 
ei molesta acciderant, tamen obsidionem Chbalcedonis non solvit, sed 
hiemavit ibi, populans transmarina et urbes evertens. 
Anno decimo septimo hieme in Persidem Heraclius cum Turcis in- 
us improviso Chosroem' perterruit. sed Turci hiemem ac crebras 
ersarum excursiones aegre ferentes, neque tolerandis aerumnis socios 
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se imperatori praebere sustinentes, paulatim ex castris dilabi, tandes- 
que universi desertis Romanis domum reverti coeperunt, tum imperator 
suos ita est allocutus. "videtis, fratres, neminem nobis adesse vele 
praster unum deum et quae eum sine semine peperit virginem, ideo 
fit ut caelitus nobis misso auxilio in nobis ac omnibus ists suam de- 
monstret potentiam." Chosroes omnibus suis exercitibus contracts 
praeficit Razasten, virum bellicosissimum ac insigni fortitudine, eumque 
adversus Heraclium mittit. Heraclius pagis urbibusque Persidis ig 
evastatis, et Persis, quos cepisset, gladio interfectis, Octobri mens 
Chamaitha regionem occupat, ibique 7 dierum quiete exercitum refiat. 
insequebatur a tergo Razastes, sed, quod Romani alimenta omnia abst- 
mebant, fame urgebatur, eaque multa ipsius iumeuta peribent. pris 
Decembris die Heraclius Zaba flumine traiecto haud procul Ninive ca- 
stra metatur; eodemque Razastes supervenit. tam imperator Boanes 
exercitus ducem cum delectis militibus paucis emittit. is in bandes 
Persicum incidens, reliquis occisis, 26 captos ad Heraclium addncit, af- 
ferens una caput comitis eorum et eius pugionem ex solido aure, & 
Razastae armigerum. hic indicat Heraclio decrevisse Rasastem praelio 
congredi, ac tria armatorum milia ei a Chosreo missa, nondum tamea 
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advenisse. his cognitis imperator tuldum praemittit, atque ipse subse- 
quitur; nactusque locum opportunum statuit pugnam committere, prius- 
quam ad Razastem tria ista milia accederent. ita ante alios omnes prosiliens 
ductori cuidam Persarum vasto homini occurrit, eumque dei et deiparae 
auxilio deiicit: tum alium ac porro tertium, qui ei hasta labium saucia- 
rat. ita tum acri praelio conserto, Razastes, ac qui cum eo erant du- 
etores, prope omnes ceciderunt, maiorque exercitus eorum pars. de 
Romanis ceciderunt quinquaginta, ex quibus decem mortui sunt. dura- 
vit pugna a prima luce usque ad vesperam, ac neutri loco cesserunt. 
mox ea quieta fuit. sed circa horam noctis octavam Persae suis rebus 
diffidentes evulsum vallum in montis asperi pedem transtulerunt. Ro- 
mani invento Razastae cadavere clypeum eius totam aureum, tum lori- 
cam et brachiorum integumenta ac sellam, omnia ex solido auro confe- 
cta, abstulerunt, nec non scaramangium eius, multi etiam Persae vivi 
in potestatem hostium venerunt, imperator postquam suorum militom 
animos oratiene confirmavit, in Chosroen ducit, uti hunc terrore obie- 
cto eo adigat ut is ab obsidione Bysantii Sarbarum revocet. tranegres- 
sus ergo parvi Zabae pontes in aedibus lesdemonis divertit, ibique 
Christi natalem celebravit. hinc ad aliud Chosroae palatium venit, quod 
Rusa dicebatur, idque evertit. inde aliud occupat palatium, nomine 
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B vaxorzmQrd vt xal T&zgvag gnò fitÀórgc, ngog noÀo. ravra 
dià tò fiígog xaréxavcav.  ngogíqvyor ÔÈ TQ ÜuciAe nxolloii5 
alyualwtot, "Eótanvol xal diéSavÓggvol xal ànó d)XAow Ira 
zÀij9og noA.  Pmoígoe dè ô faocdu)c »ivravOn 19» toprzv vw 
úylwy 9xoqav(ov, xaracrQíquy rà stoð Xoogóov zoAózus talg- 
tiua xal Jeavpacià xal ixnAgieoc yéuovra fog idágovc, Tra 
adn, pno, ô -Xoogógc olov nóvov elyov oi "Popaios tår nó- 90 
ewy aÜrÓYv nvgnoAovuévo» ùn’ aùtoë. 0 è Xoogóngc ngo roo 
xataAafeiv tòv Baci dc Avorayloðnv vovntjoac tò zeiyoc tiic 
nóÀeug EADE dyvoovrvru» návru» ut vOv yvvoaxü xa? toy 
tíxvuv a)roU. xual ó uù dvurduvog zodjcos elc 000v ulhas nirre 





Beclamum. in eo erat circus et altiles struthiones tres, caprese quin- 
gentae, apri centum, multitudo innumera ovium porcorum et boum. haec 
omnia populo dedit. quidam vero Armenii, qui cum Persis degebant, ad 
Heraclium se conferunt, nuntiantque Chosroem cum elephantis copiisque 
suis commorari apud palatium suum, nomine Dystagerdam, pugnamque 
differre dum reliquos milites contrahat. imperator ergo igui omnia sta- 
tim vastans ad palatium Dystagerdam accedit. in eo invenit banda 
Romanorum, quae diversis temporibus Persae ceperant: tum varias re- 
rum species, ut aloen et magna aloes ligna, nec non metaxam, piper, 
carbasinas camisias innumeras, saccarum, gingiber, argentum, vestes ho- 
losericas, pelliceam vestem stragulam, tapetes acu pictos, magna copia. 
haec omnia, quia ob pondus erant molesta futura, igne cremaverunt, 
confugerunt etiam ad Heradium multi captivi Edesseni, Alexandrini, 
aliarumque nationum ingens multitudo. ibi Theophania festum diem 
egit. palatia autem Chosroae pretiosissima , admirabilia, et rerum stu- 
porem incutientium plena funditus diruit, ut doceret (sic enim aiebat) 
Chosroem, quantum doloris Romani percepissent ipso eorum urbes in- 
 cendente. at vero Chosroes, antequam Dystagerdam Heraclius perve- 
nisset, omnibns insciis perforato urbis muro cum uxoribus et liberis exi- 
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Tq» Zuéoav AnzÀSe pevyaw xe, xal didor 75v Krroipório C 
néouv toU Tíyoidog norauo? tig ti Qpovgroy ela7A9& utrd. tS 
yvvaixóc xal vd toiv Ovyazéouv airov. toig 0€ và» IItgoóv ` 
ılfulov tòv Sápfapov noòç Xocgóny óc tà Puualwv qpovotvra, 

5 xal ånootéhłe onaSdgrov aùtoð ngòç Kugðaglyuv tòv avotoárs- 
yov ToU Zagfápov slg XaAxgdóva, ivu rüv Záoflagov ánoxseívy 
xal tòy Aaóy &vaAafóutvog ontvog slc Iegolðu. ô à và yoúu- 
patu xoulwv ovAAeufláverae nipl 15». l'uàar(ay vnó vü» Pw- 
palwv, oitiveç elg tò Bvlávriov asrüv &aszyayoy npóc à» viðv 

10700 faciéwgc. ó ðè nagayozua peranlunerai Zápflagov, xci D 
Ócixvvoiv ajrQ tijv noóc Kagdaoíxar nıotolýy. ô 06 nÀzgogo- 
ontis now? ovyOrxac età toč vioð zo) f'aciéog xal vo) na- 
vgi&Qyov, xal puloswoaç TV énicroÀSv Xoogóov èvridyoi cvv 
aŭt xal ğAlovç zeroaxoalovg cavoázauc xal čoyovtaç xai ydudo- 

15 yovç &noxravO9ivat.  ovvaOpolcog otv &navtuç xal tòv Kagóa- 
ọlxuv, xal àvayvodc vi)» ènotoińv, čpn v Kugðuçiye “ovvogëç 
toto 7:0450045;" ot è čoyovreç Jupoð nAngoOérreg tòr Xoogónv 
àneayovrrov, ngòç dà tòv flaciín avv9:]xac inolnoav gonvixás, 
Tva unõèv Avugváuevo: èm t Wia ånéFwow. ô 02 Hoeúxitioç P 419 

90 čyoaye tă Xooçón neol elg5»nc* 0 óè où xatreðéguto, xul dià 
voUro Ô Aaüc luloņnoe tò» Xoogógv. Öç nóliw dorpórtvos vov; 
áv9opumovg t» doyóvro» avroð, xal ánéortAtv, evoOivot tõ — 
ergatQ To? "Paldcrov xal oriya: elg tòv Nogffá nozapóv, xol 

12 xou» P 


verat. et qui uno die qund milia passuum iter facere nequiverat, 
tunc fuga onn amome milia confecit; cumque transivisset Ctesi- 
phontem et ultra Tigrim fiuvium pervenisset, in castellam quoddam se 
cum uxore et tribus filiabus suis abdidit. cum autem quidam Persae 
Chosroae per calumniam significarent Sarbarum rebus Romanis studere, 
rex satellitem suum ad collegam eius Cardaricham mittit, qui tum apud . 
Chalcedonem erat, eique mandat ut Sarbarum occidat exercituque rece- 
pto in Persidem contendat. tabellarins iste in finibus Galatiae a Ro- 
manis interceptus fuit, et Byzantium ad imperatoris filium abductus. is 
Sarbaro confestim accito literas ad Cardaricham scriptas demonstrat. . 
Sarbarus re certo cognita cum imperatoris filio et patriarcha pacem 
componit; literisque Chosroae adulteratis, alios quadringentos satrapas 
principes ac tribunos militum inscribit, quasi eos secum interfici rex 
iussisset. tum toto exercitu et Cardaricha convocatis epistolam recitat, 
Cardarichamque interrogavit hocne sibi agendum putaret. principes eam 
ob rem ira perciti Chosroae regnum abrogant, et cum imperatore pa- 
cem faciunt, ea condicione uti absque maleficio domum discedant. He- 
raclio autem per literas Vire, requirenti, eam Chosroes cum 
denegaret, odia sui populi in se concitavit, rursum inde subditorum 
suorum exercitum cogit, eumque iubet se cum Razastis copiis coniun- 
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Guo tő ntgücut 0v fadla xówoiat tàç yepópac. Öne puxD'wy 
ô facile) dvfoyezas elg tò Ziuloso, xal luno nzücav tiv 
ywgav xal rüg nólug. —mpootggvr dà aj): lovvdovqjobtrdog 6 
xdMapyog Zupflápov xol &AÀor noÀÀol* of xal elnov tă faod 

B tı ô Xoogógc péls ordpar tòv Vorarov viv adro6 Mtodaca», 5 
xal yvo)g ToUro ô ngüroç vióg aŭroð Jipóng où xartdétaro, 
&AAà npocÀa($0puvoc èuè xal &áAXovg xf xóurrac xai nAijOoc Xao9, 
el uèv óvvg9 uev ánoxttivat Xoogógy, yágig, sl 0^ o), nárt&c 
ngocovüLv ijj Bacisla gov. taŭra ånoðeŞúuevoç ô ßacılzùç 
xal guloziunodquvog aùtròy ztáliv ngüg Zipórv ünéastie ,. drias- 10 
cag aŭt voa: Tç qviuxág xal vooc Pwpulovs Eayayeir xal 
dovvat adroig nha xai oUzo xazà Xoooóov xwijoat ô dà Zipón; 
ob: noujcag OijÀ9e vd) narQoxzóvo nazol Xoogóp, xai xgaz;- 
cac abz0» xal xÀoià ntgiO'éig elc oxozeaüy xazéxAeiot , xal &oror 

C ÓAlyor xal $dwQ dıðoùç u)rQ Duauayyóvroe» adzóv. — &néavtlla 15 
0? zárrag toùç oatoúnaç, xol ivénzvov slg tò mpóccmo» avrov. 
TO); dè viotg aŭroð xal tà Aoinà véxva avroU lvæwniov avro? 
xur(oqait. uF huloaç dè w xal aùròv tóšoiç vehe. — Ort 
yodqet Zıoóņç noóc "HoáxAuor tùy 100 piagoð Xoogóov &raípr- 
cu, xai elgsvgv enayi noòç av1üv nomoúuevoç ráyrag sob dy 90 
Ilcooíd. alyuaAaovg ánédwxev adr 00» TQ narQuiioyg Zaza- 
ọla xal voig tuploiç ¥úkoiç Toig èg JepogoAspwuy AnqOtioi vx 
Zaoflagalü. | 
gere et ad Narbam amnem consistere, ac pontem, simul ac Heraclius 
transiisset, rescindere. Heraclius his intellectis ad Siarur (loci nomen 
id est) redit, urbesque et totam regionem incendio vastat. ibi se ci 
coniungit Gundufundus, qui sub Sarbaro tribunus militum fuerat, cum 
aliis multis, et indicat Chosroem statuisse Merdasam filiorum suorum 


minimum regno inaugurare: Siroen natu maximum id concedere nolle, 
se aliosque viginti duos comites et magnam homioum multitudinem sibi 
adiunxisse, et Chosroae exitium moliri; quem si possint interficere, Po 
gatun ipsis fore: sin vero, universos ad Romanos defecturos. 
eraclius cum probasset, hominem comiter tractatum ad Siroen remisit, 
eique nuntiavit ut apertis carceribus Romanos educat eosque armatos 
in Chosreen ducat. Biroes ita uti monitus erat egit, patremque suum 
Chosroem patricidam adortus cepit, numellaque imposita ia tenebrosum 
carcerem includit, paneque exiguo et aqua praebiüs fame enecat. sa- 
Tapae quoque omnes a Biroe acciti faciem Chosroae conspnerunt. filios 
et liberos eius, ipso inspiciente, Siroes omnes iugulavit, atque ipsum 
hes decimo post die sagittis confecit. inde missis ad Heraclium lite- 
de interitu scelerati Chorea nuntiat, perpetuam pacem cum eo 
componit, et ir sea , quotquot in Perside erant, omnes reddit, uma 
cum patriarcha Zacharia et venerandis lignis, quae Sarbarazas Hieroso- 
lymis abstulerat. ` 
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TË m Uu, sdoyrgc yevouérgc uezako Pwuuiwv xal Heg- 

civ, üntcruAev ô faciAtog Otódpov zàóv ddiAgór adroU urk D 
yoaupüro» Zión tő facit Iltpod» xai àv9punwew» a):0$, 
önwç todç èy "Edéoy xal IHalwmotivy xoi aig Aoiuig nóAso: Hég- 
5cag ut’ Heyne dnoosotyoci èy Iso: xci üflhAafég nagli- 
Ouot 17» vu» "Pouolev y». uvotixór Ó£ ti 0vrat9a 9uwptizai* 

t7v yàp xrlow nüca» ô Feòç èv EE zudpouc Énolros xal ti G re- 
zaUc«ro, xal ó facileèç èv €E ireo: tày Hepolóa xuranoAcudouc 
TØ Y dorüvmos, xal petà yagücg 13v Kwvoravrivovnoky xata- 
foAaufáru. Ó SÈ Aag tic nólswç, età toč faciioc Kwrotar- 
Tívov 10) vioð to? “Họoaxlslov xal o) noarpuiQyov Xegylov, uetà 


xAádc» dÀcuy xal Aaunáduy toðtov önoðtSúuevo: cčyupioročy- P 420 


TEs TØ Feğ dlc tà facla elañyayov. 
To F Fre ua čagı ánápac ô Pacideòs vj; Bacoidoc ànl 
151à "egooóAvua inopté9g, xol án5yayc và Tiuia xal %ponoiù 
gúla, xul ánodo?g tě Oe v)» edyaçıotiav ánoxarícrrot rÓv 
zarguigyyv Zoyaglave — ünyAaci dè návsag toùç Efoulovs tis 
&yíag nóAsog, Oplouc us) Extiv aùtodç ovoilayv nò tpr plwr 
nìņoiúčew, tùy E0tca» 08 xatalafwy &nodéðwxe tùy lxxiņnolauy 
Wrtoiîç eFoðóšorç, nð Neoropiavõv xartyouérgv nò Xoopóov. 
l9 ovy elc "IegánoAm jjxovotv re Xigónç vé9vgxev ô tõv Ilp- B 
adv aciAevc, xai ixoárgoev 240:01)o ô tovtov vióc ufjvac C, üv 
xal vagi? Bagalüág facissoag uijvag y. — 0Urov 0& &xelóvttg 
oí Ilégoos 1?» Jvyutéga -Xoog0ov Bugóp ovviorwo  faoiðu, 


Anno 18 Heradins pace inter Romanos et Persas facta, fratrem 
suum Theodorum cum literis et Persis, quos captivos habuerat, ad Si- 
roen mittit, regem Persarum, postulans ut Persae, qui Edessae et in 
Palaestina aliisque erant urbibus, fide publica per Romanorum dicionem 
domum reverterentur. hic mysticum aliquid considerare par est. quem- 
admodum namque deus sex dierum spatio omnibus rebus conditis se- 
ptima quievit, ita Heraclius sexennio debellata Perside septimum an- 
num pacatum egit, laetusque Cpolin rediit, occurrit ei populus cum 
Constantino Caesare, Heraclii filio, et patriarcha Sergio, frondes 
oleagineas gestans et faces, gratiisque deo actis exceptum in regiam 
deduxit. 

Anno 19 vere ineunte Heraclius Hierosolyma Cpoli proficiscitur, et 
avehit venerabilia ac vivifica crucis ligna; votisque deo persolutis pa- 
triarcham Zachariam restituit. omnes porro Ebraeos ea urbe exigit, 
edicto ne iis intra tertium miliare accedere liceret. Edessa etiam re- 
cepta ecclesiam orthodoxis reddit, quam a Chosroa Nestoriani tenue- 
rant. ut Hierapolin venit, nuntium de Siroae Persarum regis morte 
accipit. sucoessit huic Adeser filius, et regnavit menses septem. eum 
interfecit Barrazas, regnumque menses octo tenuit. bunc Persae neca- 
verunt, et regnum filiae Chosrois Baramae tradiderunt, quod ea gessit 
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dris xol lxoaryoe ufjvac C xol duxd£yesat nagh 'Opuloda. rovrov 
nò Xagaxzvó» QusySivroc ylvytsas 5 facla và IItgoiv vnà 
vobc Zoaflac uéyo vijc arjepov. 

Të x Lu čvroç "HouxAelov èy "IeganóMei, Epyesaa ngóc 
avióv Aþaváoioç ô natQuipyzc vüv "axeffizóv, Ourüg dre xai$ 
xaxoUoyog tjj tà» Xógwv upór navovoyla, xal xve noóc Tòr 

C faciMa Aóyovg n&gl niotewç, xol omicyveitos adv)  HodxAeoz, 
el 3» dy Xaxgóóvi oúvoðov ánodfEtrat, notQuioyr» ačtòv nori- 
ca Myrioytlag, ô Sè dnoxgiO dlc léSaro tày oúvoðov, poloyý- 
cac tàç úo i» XoiotQ fjvopérac got? Tjodrroét TE òv fag- 10 
Ma neol tic tvigytlac xal sav 93Anuásow, nàc dti rasrag Ayty 
dy Xoor, duxÀág Å uovoadixdc. ô dà facieóc yodqte noóc 
Zoyiwv à» Kwvoravtıvovnóltwç, moooxoAtitas dè xoà Kogor 
và» Qdcidoc, MovoO9eAqroi; djigosépoig ovci, xol tope» adrotc 
óuógporag 449uvacíov. yode: obv ngüc "uüvrgy zóv adras 15 

D 'Pouszc &ugozrégu» 19v yvæuny* 0 0à où xattófSaro. — l'eogytov 
dé ro) AlSavdoelaç veAevrroayrog Kügoc énloxonoc 44Xi&ardosac 
ylvezau, xol évu9elg OtoduQu vq ixioxóng Qupd», inolnoar vi» 
Vópoflag?; àxtivgv Evwow, ula» xal adrol yoáyavteç y Xorg 
qvouxsj» ivégysiay. èy tovtoiçs òrtwy tv ngayuüruy Zwqpórroc 20 
xeporovera: éniaxonoc "Itgoaolóptov* xal ovvaĵgoloaç toùç n` 
aùròy éniGxónovc tò uovo9 Agro» dóyua áveD9tusige, xal avro- 
dixs Ztoyip tě KuvoravtwovnóAuog xal "oárrg të "Paurc 


& xs' P: correxit Goarus 


menses septem. successit ei Hormisdas; quo a Saracenis pulso Persi- 
cum regnum Arabibus subiectum est, inque hunc usque diem ita manet. 
Anno vigesimo, cum degeret Hierapoli Heraclius, venit ad enm 
Athanasius lacobitarum patriarcha, bomo callidus et ut sunt Syri 
omnes natura ad mala facinora versutia instructus, is cum "is trong de 
fide colloquitur, eique imperator promittit se eum, modo Chalcedonensis 
concilii decreta approbet, Antiocheae episcopum creaturum. Athanasius 
id simulat, ac fatetur duas in Christo esse unitas naturas. simul He- 
raclio quaestionem proponit de actionibus et voluntatibus, utrum eae 
duplices in Christo an vero simplices dicendae sint. ea de re imperator 
ad Sergium Cpolitanum et Cyrum Phasidis episcopum scribit. quorum 
cum uterque a secta Monotheletarum esset, hoc est, eorum qui unicam 
Christo voluntatem adsignant, invenit eos idem cum Athanasio sentire, 
quorum sententiam cum ad loannem papam Romanam perscriberet, est 
haec ab eo improbata. interim Georgio Alexandreae episcopo mortuo 
Cyrus sufficitur. hic in societatem adscito Theodoro Pharaneo episcopo 
unitionem illam aqua submergendam constituit, unicam Christo natura- 
lem actionem decernens. hoc rerum statu Sophronius Hierosolymorum 
episcopus deligitur. hic convocatis episcopis, quibus praeerat, decretum 
onothelitarum condemnat; actaque concilii sui ad Bergum Cpolis et 
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ánégrtAew, — áxovoag è taŭra HodxAetoc fjaysrv9r, xal xata- 
1écoa: uiv TÈ olxeia, oix 2961906, xal náÀw vóv Óvtdiouóv uÀ 
gipa àxií9ezai iQuxsov ntguéyos juive ular uýte úo Qvspgyclag P 421 
OuoÀoyty dv XpougrQ. uer Ó8 TrÀevr)» Zioylov Ilvpooc àv 
$90óvoy KuvorarrwovnóAu ÓuófEaro.  "loávvgc dé ô "Pduzc 
éníoxonoc oUvodov áOooloac vv Tüv uovoDcinzd» atoto ve- 
Ouudziey. — Ouoloc, xal dy Apoi xoi Bvtáxg xol Novuidía xal 
JMevorraría. "Ioárrov 02 109 "Pone xorunIévros Otódwpog 
Xtporoveizat názag üyr? atro. dy Kwvoravrvovnóla 0d Iaŭ- 
10 Aoc xeigoro»ttzat, xal aŭtòç aigerixóc. lnl odv09 Ocodwgov vo9 
núna "Pure và xarà Héíooor èv "Pouy yevóutva xal xv Gywv 
Má£ior xal toùç ua951üg a$ro9 , xal IMaprivoy tòy &yurarov 
znánav Pougc, xv utrà "Iodrvgy yevóuevov xol dy Xeooðvi go- B 
pio9éyra , ingáy950ay. — tobrov Z4yá9wv ÓiudeEdusvog tò uovo- 
15JéAqror ánoxgo)rté. otw zóre UnÓ Tt TU» fuciMwv x«l vüv 
óvootflv tegéuv tç ixxAgolag ragarrouéygc, àvíozr ô łonuixòs 
uox tóntwv Zuüg tòv x00 Xoro ladr, xal ylvera« nous 
ntg ToU Pwuaixoð otgatoŭ 7) xarà roð lafh2óy xoi Teguov- 
Xép, xul ġ á9touog ciuartxyvola , eF 3v 7 IHoAowziwá xal 
90 Koucapé» xal "epoooAvjzi GAwcic, ira 0 Alyúntioç 0As9poc, 
xal xapes 5 tüv uecoyeslwv xal vow» xol náogc Pupnavíag 
alyualu0(a, xal: èy Dowley vo Pwpaixoŭ orgarnò xal orółov 
&nctua, xal návtov tăv Xoiotiavõy kady xal rtónwy ?oguwcug, € 


12 xal post Makıpov add Goarus 


Ioannem Romae episcopos mittit. his auditis Heraclius pudore affectus, 
cum neque sua rescindere vellet et exprobrationes non, sustineret, edi- 
cto sancit ne vel unicam vel duas in Christo actiones quisquam confi- 
teatur. Sergio mortuo Pyrrhus episcopatui Cpolitano praeficitur. et 
Joannes papa Romanus synodo congregata Monothelitarum bhaeresin de- 
testatur. idem factum in África Byzaca Numidia Mauritania, Ioanni 
papae Romae mortuo Theodorus subrogatur.  Cpolitano autem episco- 

atui Paulus praeponitur, ipse quoque baereticus. sub Theodoro illo 

omae actae sunt causae Pyrrhi et 8. Maximi, discipulorum eius, et 
Martini, sanctissimi papae Romae, qui loanni successit et Chersonem 
fuit relegatus. huius successor Agatho Monothelitas damnat, enimvero 
ad honc modum ecclesia e& ab regibus et ab impiis sacrorum antistiti- 
bus conturbata, erexit se Ámalecus solitudinis cultor, feriens nos qui po- 
pulus Christi snmus. prima clades tunc accidit Romani exercitus ad 
Gabithanem et Iermuchamum, sauguinisque effusio iniusta. deinde Pa- 
laestini Caesareenses et Hierosolymitani capti sunt. post Aegypti sub- 
secutum excidium, ac deinceps mediterranea insulae omnisque Romana 
dicio in potestatem hostium venerunt. additur his Romani exercitus ac 
classis in Phoenicia interitus, omniumque Christianorum populorum et 

Georg. Cedrenus tom. I. 47 
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aitiveç oOx. lnavoarto Ğyoiç y ô tic éxxAzgolag Sıwxrye 0» Xixs- 
Ma xaxa &vyoéór èv të BuXavelo tç Aáprne. 

l Të xa tu ántfío Mwúu:ð 0 Tí» Saçaxyyðv üoyry 
ypevõongophtys, nooyeugisáuevoc ZAflovBáyap tòv ovyyevij airov. 
vi dè nieniavnulvoi "Effgaio: èv ágyjj vijc nagovoiac avro ivóur- 5 
cuv ad1ày sva vüy nug aùtoiç nogocóoxaptyoy Xorwtór, wç xai 
vag 1ü» dgdO9pu» Oíxa nooúyovraç aótüv xQosti3t» avro, 
àquiral te jv voU O9iónzov Mwolwç xai déGacOuna Ti» adroù 

D Jozoxda», xolo)v aditQ Oidytv ufypt víijc opayic avrov. Ji- 
ocarreg JÈ ad10y laFlovta &nà xausAov čyvwoav Ori ovx isty 10 
uvtòç öv ivójucav. Qvayxařov 0d einéiy nsgl tijg ToUTOV yrtüc. 

Ocroc 6 Mwdueð ô xol MMovyosutz èg "IopasA fy tovtov 

ij» qviZv xaráyom, vioU4fgadu.  Nitagog yàp ô vov leua) 

&nóyovog nagà návrwr e)rdv dvayogtótrus — ovrog oU» yr 
vio?g ovo, Moúðagov xal'Pafay. ô ðè Movðagoç tixtru Kw-15 

gagov xul Kafro» xol Oiuivyy xal Aooaðòy xol &AXovg twis 

P 492 ürovópovc, ot thy Madii xal rv Foguor xAngociodpuro: ixr- 

toógovy iy oxqvaic xaoixoUrrec* elol ÔÈ xal oë dydóregoi estin 

ix tis puñs zo) Texzdy, oi Aeyónevo: Apavirai, toviéovo Opr- 
Qirci, o? xal čunogoi — &nópov dà Drroc vob Miwdutð, deii 

ngóç Twa yvvoixa nlovola» gvyyeriða adsoD, ÓvÓyani Xcbya, 


14 xol P 


locorum evastationes. quarum finis nullus fuit, donec ecclesiae persect- 
tor infelici morte affectus est, occisus in Sicilia in balneo Daphnes. 


Anno 21 exstinctus est Moamedus Sarracenorum dux, qui se vatem 
falso perhibuerat, mandata rei summa cognato suo ÁAbubachari. ceterum 
Kbraei, in errorem abducti ii, cum primum ille exstitit, existimant 
esse eum Messiam, quem ipsi exspectabant, adeo quidem ut decem ni- 
mero viri inter eos primarii ad Moamedum se contulerint, desertaque 
Mosis, cui se videndum deus praebuerat, religione ipsius amplexi super- 
stitiosam impietatem, usque ad caedem eius ipsi adbaeserint. verum bi 
videntes eum carne cameli vesci, senserunt non esse id quod opinat 
fuerant. res ipsa postulare videtur ut de origine eius dicam. 


Moamnedus, qui et Muchumeti nomen gerit, genere ac tribu Isms- 
lita fuit, ad Ismaelum Abrabami filium genus referens. nam ab omnibus 
illis princeps creatus fuit Nizarus, unus de Ismaeli posteris. is duos 
precrsevit filios Mudarum et Rabiam, Mudaro geniti sunt Coss 

itus 'Themines Asiadonus aliique aliqui, quorum nomina non er 
stant. iis cum sorte obtigisset Madianicum solum et solitudo, in taber- 
naculis vitam tolerantes pecuariae rei studuerunt. interiores iis eX Ie 
ctani tribu sunt, qui Amanitae appellantur, quod valet Homeritas, e 
negotiatores. Moamedus autem cuin esset pauper, mercede operam sum 
locavit cuidam suae gentili mulieri locupleti, nomine Chaida, ut cameos 
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quo9onóg èn) tă xapgAcótty xod nooypatebtoOat. xur” óMyoy 
dè negozawoáutroc $ntoijA9e 5 yvvuxl yon otor, xoi Quafity 
«vryv yevaíxa. koyóuevoç dà èv Iluluorlyn ovvavtoroéqero 
Tovéalor; xol Xowrtavoic, xal 940a Æ abrüv vod yooquxa, 
5 ind dè Quiporidiy Ñr, èvóonoe dà xal Énipyíay, &tgánie tày 
yvraixa Avnovulryv oqódoa Urt Jj» eiyevjc xal 0rt ovrig 97 Tor- 
ovt nów xal deuovidirri, Ayo "áyy(Aov óntuaíay Atyouévov 
T'aBonjA 91i) xal níniw." ary dè čyovou povayòðv did xaxo- 
notlar Sógiorov Pxtige Üvra, plov atric, üvüyyult» abj1d 
10 závra xal tò ropa roð &yyflov* — xáxtlvoc lwy nAgoogopijoos 
a)rjv eney Ove üAgSüg lyet otroc yàg dyyslog nfunezat noòç 
nára ngogjvy»v. xal a$17 mw01:00000 TQ AÓyp toU wvoof fà 
éxrovie xal čias yvvaibiv ópegiAoi; atic, xal oŭtwç ix yv- 
vuxa ÑAJev elg üvüpag. xal zpuro»v Afovfáyao ðıáðoyov 
15xatélme. xul ixgdtrocr 5j aloeoiçs «ðtoð t ulen toð iSolfov 
tws toð loyútov noAéuov, nowny uév xovntõç čr ðlxu, xal 0i 
noléuov ópolog Oxo , xol qavtpdc F. ovroc ô Jsouioğç xal èu- 
Boórrq10g negrrvywv "Efoaíot; xoi 4dotivoic xal Ntoropiavoic, xal 
závroJv épuvicduevoc, & "Iovdalv pèv uovapyíav, 25 1dotiavdv 
40 dè Aóyov xal zvtUtta xritá, nò d£ Neoroguavóv ávO ownolutotlar, 


C 


éavzQ Joraxelay vepeoidtira:, xal npogáatt 9eoyyoaclac clonomoá- - 


tvog TÒ £9vog idióaEty avrov; ncgriéuyco9o xul &vógag xal yv- 


pasceret eaque re lucrum quaereret, paulatim autem liberiore eius 
utens consuetudine, ut erat vidua, se in gratiam eius insinuavit, uxo- 
remque adeo eam duxit. profectus porro in Palaestinam inter Iudaeos 
ac Christianos versatus est, et quaedam de sacris literis venatus., cum 
autem et a daemone exagitaretur et comitiali morbo laboraret, uxorem 
suam, quae gravem ex eo capiebat dolorem, quod nobilis ipsa egeno et 
daemonis vexationibus obnoxio homini nupsisset, ita demulsit, quod di- 
ceret so ad censpectum angeli Gabrieli sibi apparentis concidere, erat 
amicus ei mulieri monachus quidam, qui ob falsam fidem relegatus ibi 
vivebat. huic mulier totam rem aperit, angeli etiam nomine prolato. 
is autem monachus, uti opinionem eam prorsus in animo mulieris con- 
firmaret, vere Moamedum haec dicere ait: eum enim angelum ad quem- 
vis vatem mitti. mulier fidem verbis impostorís illius monachi habens 
aliis suis gentilibus mulieribus fabulam narravit: ab his porro ad viros 
ea emanavit. primum successorem Moamedus reliquit Abubacharem. 
obtinnitque ea haeresis in partibus Aetbribi usque ad bellum postremum, 
primo decennium occulte, aliud inde bello, et aperte novem annos. in- 
visus ille deo ac vesanus Moamedus, Ebraeorum Arianorum et Nesto- 
rianorum utens consuetudine, atque undique aliquid stipis corradens, 
a Iudaeis sumpta de uno deo doctrina, ab Arianis verbo et spiritu crea- 
tis, a Nestorianis cultu divino hominibus exhibendo, novam sibi reli- 
gionem confinxit, ac sub praetextu cognitionis divinae populi animis 
sibi devinctis auctor iis fuit, ut cum mares tum feminae circumcideren- 
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D vaixag xal fra uóvoy ngooxvveiy 9ióv, tòv è Xquzó» vipür ox 


Aóyor Oto, o)y wç viðv ðk, QAX dic èx nvevuatoç &ylov yeyevgutrov 
Aóyov dd xal nvtüja zgogogixày xai eg lga yeóutvov vnovotir, ovx 
dvvnócraza o002 14) yevrisop. oovan” vy dà &yíay naptiroy 
Mapa» uù Mytty 9601óxoy, QAÀÀ 13» daga» xal Moatoc úðQ-5 
gyr’ u50? fanszí(zo9or, und cafifarizuy, uite dà toç vou- 
xoig 7 &Dayyeluxoig Feoi» énaxoAov3 tiv, G1. Bóekurreota tòr 
cravoà» xal tiv oxià» PgravgücOo: roð Xguoros OuoloyHs. 
zagzyyvücazo è aùroîç xol v4» xa9óÀov ümmyopgevufru» tý 


P 493 »óuq nece, nÀtj» xtv yorgelwv, ove dà navtanacı uÀ xoi- 


e 


B aitiov Otoot:flelag UnágEaysa ànameloJas, xal tovtov gao xie- 


09a. — Toi Uzó» Ti uvOtvadpurvoc čuvtőóy qos xhsðočyor yeyi- 
víjo9ui: toU napadtcov, xal xatà vi» hulgav Tijg xolatuc, unà 
zà napaciivo àv Mwola o)v roig "IogozMroig xal öç nagofe- 
Taç ToU vóuov Tjj x0)áG& ToU nvgóc zagado9frva, aJ Tyro 
nagactijvot [xal] dorgodpevoy čungooľev 9600 Öre oUx slaer tns-15 
và» elvai vióv 9toU, toùç dè Xo:otiavoúç, dig toroUtov Tolut- 
cavyrag ngooigüyo: TQ XourQ Ovoua xal Jedy adr» xal viðr 
9409 xal Aóyo» otcagxouévoy xol avavouO rra doyuarlsarios, 
«jj 100 nvolc yefyyg nagado3svoi. elza favsóv. prow vab wi 
OtoU xexÀpoOui uålu 9toctf, üç toU navróg aüróv Hrov 





doíyo» 1o) nzapuótcov yeyevijoOot. xal ye pezà TÒ Un. atti 
và» nagáótgo» dvtpyO vo ouve Jey aŭt éffdougxorra xi- 


20 xol dg? 


tur, ut unum tantum deum adorarent, ut Christum venerarentur, noa 
quasi filium sed tantum pro verbo del nato ex Spiritu Sancto; ut ver- 
bum et spiritum quod profertur et in aérem effunditur opinarentur, non 
quae in divina subsisterent essentia aut eiusdem cum genitore essent 
naturae; ne beatam Mariam dicerent dei genitricem, sed sororem Mosis 
et Aaronis; ne baptizarentur aut sabbatum agerent, neque legis evange- 
live instituta tenerent, sed crucem abominarentur, umbramque Chris 
in crucem actam faterentur. quin et omnium eorum usum iis concessit, 
quibus lex interdicit, excepta porci carne. vino prorsus abstinere ins- 
sit. porro autem fabulam talem commentus est. sibi ait claves para- 
disi commissas fnisse. die iudicii, postquam Moses cum Israelitis ad 
tribunal adstitit, et ii ut qui legem violassent flammae supplicii addict 
fuerunt, rursum lesum se stitisse, ac coram deo negasse unquam 9 
nomen filii dei sibi arrogasse. ideo Christianos, qui talem Christo ti- 
tulum imponere ausi fuissent, eumque deum, dei filium et verbum in- 
carnatum ac crucifixum pronuntiassent, in geennam ignis deditos. 8e- 
cundum haec se a deo vocatum fuisse admodum pium et laudatum, qu 
toti genti pietatis auctor esset, ideoque claves paradisi sibi mandates. 
postquam paradisum eperuisset, secum intrasse septuaginta milia homi- 
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Ai&dac To)c dvvaudvovc igooufjoat noðç toÜro. — ose dà Aomotg 
xpid9rOtoÓut Qácxct, xal ro)g uly dixalove àvapqufiüAwc cfc 
Tovgjc ğnolaðoa:r, To)g OB ewpioxoulvovç &uuptwloùç zurráxius 
ly tois toayhhoiç zttpi£zorrac dediuéva sl; róv napaðucov aùtoùç 
6 elacÀO tiv, xol zovrovc Üvoudtta9ac áncieu94govg toð JtoU xal 
toU Movyosutr. elvari 0 10tig nagaótsovg iv të nagoaótlog 
qÀvagtt, Tva uêhisoç xal Fregoy, yóÀaxvog xul Fregov oivov, noòç 
10 uev" (Eovolag &unimAácOo: abrUy. rç dè yvroixag avrog C 
ovytivat xal quioxoAziv tç xóuac add» xal 9spantóur TÈ pů- 
i10Jova owpata. qtoòç 02 Tovóa(ovg xal Xpiotiavodç vlu toð 
7vgóc yevouéyovc , UnoAuq9 iya: toðç Iauapelraç Aéywv noóc tÒ 
èxploew thy xónooyv abzáv èx toð nagaðeicov, nws uÀ nolon 
0 naoúðeiooç. Čxaorov é, üç üv flw, el^ dy nłovty 7) nevia 
xal ddoEla, và» aðròy xüxige didyeiw toónov. ovrog oŭv ô Fto- 
15orvyñç xal nauulagoç navtòç GyaS00 xal xaxoð tòy 9tóv altey ` 
. Öndoytw èregatolóynos® xal vobg Agorüg xal gapuoxo)g xal 
Toùç Ğàlais dzryopivuévai noúšeow úiórraç, oðtwç givagti ô 
&9tog , Eyoayeyv adióg 6 9eóc, xal ngowpioev ánoSuveiy adrovc. D 
Oavudctie Ò’ v vig T)» tTooaótyy xol vrjixadrg» Qiagxi] &nátyy 
90 708 Jtouáyov xal uaroióqQoroc, uhlov dé loyaryy nagávouy 
xal xvgyodía» TOv u£yoi viv vij tovtov nÀáyg deóovkouétvo» xal 
wç loyvgàv xal 91lay üquóvog vasa» zyovpéywy. — ngüg yàp TAV 
övtwç 491; te xal iegàv. xal 9eofigáfievtov niot ivapydig àno- 
TvgÀurTOvOI» oi loxotiouévo: xal dcóvesos , noòç dà vv spevdo)- 


num, qui eo pergere valuissent, reliquos iudicatum iri. iam iustos 
voluptate extra ullam controversiam frui: quos vero deprehensum sit 
eccasse, eos ad colla sua pittaciis alligatis in paradisum intrare, voca- 
rique libertos del ac Muchumeti. praeterea nugatur in paradiso tres 
esse paradisos, unum mellis, alium lactis, vini tertium; et iis impleri 
licere. una esse mulieres, ac comas ornare, et corpora voluptatibus 
dedita colere. ludaeos et Christianos ligna ad ignem fovendum factos 
esse. relictos Samaritas, ut fimum ex paradiso egerant, ne foetor in eo 
existat. quemvis, qualem vitam egerit in opibus pauperie aut infamia, 
sic et isthic habere. ad haec prodigiose nugatus est omnis et boni et 
mali deum esse auctorem. latrones veneficos aliosque vetiti facinoris 
convictos & deo ad hoc certo consilio destinatos fuisse, ut sic moreren- 
tur. miretur sane aliquis tantam deo repugnantis atque vani hominis 
imposturam, quae tanto tempore duravit, aut extremam potius ac bel- 
luinam eorum dementiam, qui in bunc usque diem eius fallaciis manci- 
pe sunt, ac pro divina eam et valida re ducunt. excaecati enim et 
atui homines veram sacram ac divinitus traditam fidem caligantibus 
animi oculis praetereunt, falso autem nomine insignitam religionem com- - 
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vvutoy Autptiuv xal niaotokoyiay 109 qéraxoc zipootyevom oi d:i- 
Auot xol fjugexdoÓvoi, — zÓ» yàp övtwç vta Fév, 1üy di vouov 
xal noopytrõv àxdqAog xgovrrÓpsvór ve xal sucItvÓQuvor ünu- 
Josutvor xal xarawgitóutro:, TÒv dvri9tov xoi ueymvóra xal 
P 494 qurtoi c nò OY» Egwoov ivtgyocutvoy xal q3syyópsrov oi xaxv-5 
q.gorsc xai Avoouótc épaouítg xal yeyn90rwc ngoolevtai noia 
yko OJuónrevosog yeap) neol voU Óvcot(joUc xal napanaiortoç 
IMovyosust noodiuort(Aaro; 3j moiog Jtanéíciog abróv ngopi 
wç dıðúoxalov t$otflac nooavýyyehey;  oUxoUv tindrogary o 
&uéroyo: néon iegüc ènirolaç xal uvýotwç, næç tobg nó oun 10 
xul ulyot vijc Xoiotoð nagovatag #pophraç opéras SIE úno- 
ótyóuevot tòv uiv ön’ ad16v Qiagorór» nooavaqumvovutvoy Xoi- 
atò» TÒy 9tóy Qovočyrai, vOv dà xáxiatov xal uoy39óv xal unè 
Tò oúvołoy $n' atrüv uvņnuovevójevov dic Jeouúoryy xol oyw- 
B tatov xul dÀg9továrgc niotewç diðdoxalov dánodéyorra: xoi w15 
eepyérr» ixO9edlovotv oí &vóotos xal Svowvrvuo: &vaxomwitocar 
0 oi ddicxprrois xul aviwðeiç xal và Ön’ atro) pavuoðç xà 
óvoatflüg (u9érra Ayoruara, xul keyérwocay nolav ovuganar 
Urovar tà 9tonugédoza Aóyis, 0 uè» yy Oiloc Aóyog drapardòr di- 
Óágxe 1à» Fedr onágyso ávaltiov nuvtòç xaxob xoi tòv üy9unor D 
uc1e5ovgtor eai Tie £avro? autrplac xal üxeAelag* 6 0d vpioad ue; 
xal roioxutúgatoç xai T0U Ftoð xai töv àvO guia &artorvdoc lyd, 
ix oxuiwotlgov xal A«onAdvov Qaígtovog ivnyotutrog xal ivepyoint- 


mentaque praestigiatoris istius amplectuntur miseri atque stupidi. ac 
verum quidem deum, quem lex et vates divini perspicue praedicavermt 
eique fidem babuerunt, illi repudiant atque improbant: deo autem ad- 
versum, insanum, palamque a furiis exagitatum et earum instincta lo- 
quentem vaesani atque rabiosi cum gaudio amplectuntur. quae enim à 
deo inspirata Scriptura de impio et vaecorde Muchumeto aliquid prae- 
cepit? aut quis divinorum vatum eum pietatis doctorem fore praedixit! 
respondeant mihi isti omnis sacrae inspirationis et initiationis exortes, 
cur, cum omnes jam inde ab Adamo usque ad Christi adventum vates 
non inviti agnoscant, interim Christum deum, de quo illi perspicue va- 
ticinati sunt, abnegent, pessimum autem illum et vitiosum homisem, 
cuius nulla prorsus ab ijs facta est mentio, pro sacrae religionis inita- 
tore praestantissimoque verissimae fidei magistro existiment, ac tan- 
quam benefactori divinos honores deferant, impii ipsi atque infandi 
examinent furiosi isti ac rerum discrimina confundentes impia et rabiosa 
ilius deliria, et explicent qui cum sacris oraculis ea conveniant. nam 
sacrae literae docent deum nullius esse mali causam, hominem sua vo- 
luntate sibi vel salutem parare vel exitium. at miserrimus ille omnibus- 
que modis detestandus et implacabilis dei bominnmque hostis Macbone- 
tus, ^ pravissimo et multitudinis decipiendae artifice dacmone inspiratus 
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voc, nuvtòç dya3oU xol nornooð 0v 9«óy utttoy ToAuzotUc dno- 
q3Jéyyerot, xal nüy nto àv infA3r tö áv9gungo , xàv E iny- C 
otíac oU novggoU xáv č% olxelac QaJvulac xal ádiaxgialac , tijs 
Selac zoUro Tvyyávew ngovoíac 0 diac čropalyetar. xa? ô 
5 uiv ntpigporti» nioútov xal tansivopoovziy xal 1óv 2yyóovov flov 

dànzootítoJa:. xol u) ánodotvai xaxóv yT) xaxoU napaxeAsverat, 
0 dè nAovtti» xal vyrpAogpovety xal nzücav 150ov]v ix ntgriovolac 
dandáito9os xal ávrentkiévai opóðoa toic üvrinintovou ws wvyi- 
xà» awrrproy xal roð nagaóecov noóEcvoy, QAX’ d) fic ánovoluc 

10 xa? zupanAzt(ag xol yAténc toð yónņtoç xal naAauvalov, xal Tc D 
zt&ouqoo0Uvnc xol &noAeag Tiv nag atroU Otivac ébayópanodi- 
c9évrwy xal u£ygs vé» napaovoouéro» xal ánazuuévov. — 0008 
yo ovra oi &yav. uox9500l xal 9zewtg xol Aav čovyetoe 
lç olov xaXenóv xydog xal Zaravax?)s Xágvfdi xavenovilo9roay 

15 xal 1£Àsoy xarenó9goay, xal dg lovs &gúxtovç xal doded- 
zovc AafvolyJovc xal Óvoflárovc ěroanoðç xal yvyogSópovc ge- 
yaxigOévtec Qesevéig 2EtxvAloO-goay xal ovrtayé9roa» $noqOa- 
gévsec slg véAog. dÒ xal Favuátew May Entiol uos thv toouvrny 
&Aoylav xal íycicO mola» add», xaínto olouívov ivzotycovárovc 

$0éavroüg elvat xal Aoyusrárovc, € o) xaravootci Tüjg xtvic 
énár5c atváv tv 0Aig9ov. Eses ydg, Wee toùç Öyrws üqpovac P 495 
x«l fooxnypatwtg èniyvõvai tòv neol vo dvucrüotwc a)rüv 
70005Aov xal uvoagòy foóyov, tineo dık foworwç xal nóotug 


atque agitatus, omnis et boni et mali anctorem deum audacter pronun- 
tiat; atque omnis, quaecunque homini eveniunt vel diaboli fraude vel 
sua ipsius socordia atque imprudentia, divinae providentiae iussu eve- 
nire flagitiose asserit. eaedem sacrae literae contemnere opes, demisso 
esse animo, voluptariam vitam fugere, neque pro malo malum reddere 
iubent. ille divitiis studere, superbire, abunde omnes expetere volupta- 
tes, omnique conatu ulcisci adversarios praecipit, salutaria haec animae, 
et paradiso immittere docens. o dementiam atque vaecordiam et ludi- 
bria scelestissimi impostoris* o stultitiam atque exitium eorum quos ille 
in miseram servitutem egit, et in hunc usque diem a vero abducit 
atque decipit! neque enim perversissimi isti ac bruti et stolidis- 
simi homines intelligunt in quam grave chaos ac quam in satanicam 
Charybdin demersi atque omnino absorpti sint, in quam inexplicabiles 
et exitum nullum habentes labyrinthos difficilesque et ad exitium animae 
ducentes calles per fraudem inducti volutentur misere, et ad extremam 
perniciem detineantur. atque mihi sane subit mirari tantam eorum stul- 
titiam atque stuporem; qui cum se callidissimos esse atque ingeniosia- 
simos putent, lubricitatem tamen vhnae imposturae illius non animad- 
vertunt. oportebat enim omnino stultos eos et belluinos homines saltem 
apertam illam et abominandam de resurrectione fallaciam perspicere, 
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ly uezovoín vvyydrorre; dq9agro: xa90Aov xai &Suüvazoi diaul- 
vovot, xul zóre xal mo) Àoinóv T5» ünxoxapaóoxovuérnv Lor» 
alwvior xal dxyoator toig moTtoiç xarà taç J'elac yougáàc ot Iry- 
tol xai qvyij xol owuatı rtUEoy TOL; xal ngóc Tovro igzwgay oi 
áAóyigto: xal téłaveç dic ovðénw u£yos xal vrpiegov vrjc nauis 
&OrÀ» xal áJéov nAárgc čnnildynoav, GAÀ' iy nọoooxyyuati Jo- 
otfelaçs elóoAoAarQobci AsÀgO Ote, xal sòr bPyxexpvfyuétror 1j 
Fonox:la abráv dóAov 109 dgyexáxov ðaluovoç o00* OAuc oi àro- 

B orato: xol &nónAnxroi iniyiwwoxovoi náa uy yàp. eóolola- 
TooUrvrég xo 7j] nag ElAnoiww Apoodiry Aeyouérg , soviion th 10 
70o»j, npocxvro)vttg , xal üv ücxzípa vaUvnc tòr Evogóoor dru 
pv9oloyobom, fv 57 xal Kovfo vij éavtóv xaxsuqurgo yiwo 
ènovouúoavteç, nto igzi peydàn, dilutevav Fog oti tù Apoo- 
Slryy 910» Óvoudzorreg. Tva dà uù dóŞwulv tıs: yevðohoyér, 
dagyvlowuey tò uéya a)züv uvotýgior, — Eye dà 7j Ais Tiç pv-15 
capüc aðrtõy xal naufleflgAov noosevyis oðtwç  dAAü G ovà 
xovfào dÀÀA," xal tò ud» &AAG GAAG Egugveseras © Jedç ô Jess, 

C «à 0d oùù ueitov, tò è xovfàg utydAg Ñtos ochs]vr xal Apoo- 
itg. nto dosiv oÜruc, ô «bg 6 Feds utlltor xal Ñ ueydAs, di ow 
1dgpodírg, Jióg. xal toto caqupvíGa Ñ inaywyù voU teevtaio D 
dÀÀà. ntg ünavra ènixexpvupirwç vij lóióvqut tig tavta yar- 
19c Àaloboiv. QAQ toùç uéy yorgwðeiç xoi veÀpazaldeg xol un- 
dèv nA£ov 15g $0orzc xal Qactuvc sldórac dqéuevoc 6 léyos, ws 
&venuicÓ 7106 vogotvzac, noc TÈ é55c Tfjg toroplac yea. 
qua decepti existimant se interitus expertem vitam atque immortales 
inter pocula et convivia acturos. ubi autem et quando aeterna et ia- 
corrupta vita, quam sacris literis promissam pii certa spe t 
isti et corpore et anima mortales adipiscentur? hoc quoque fatui illi 
atque miseri sciant, quod etiamnum vetere suo et impio errore liberati 
non sunt, sed sub religionis praetextu falsa colunt numina, ac in ea ab- 

~ ditum daemonis omnium malorum auctoris dolum prae nimia dementia 
ac stupore nullo modo animadvertunt. cum enim antiquitus falsa super- 
stitione seducti Venerem Graecorum , id est voluptatem, divinis hono- 
ribus coluerint, stellamque eius Luciferum esse fabulati sint, quam et- 
iam a magnitudine Kubar sua inepta lingua appellaverunt, in huoc usque 
diem Veneri nomen dei tribuunt. quod ne cui videamur fingere, expli- 
cabimus magnum eorum mysterium. verba obscoenae eorum et profe- 
nissimae precationis haec sunt "Alla Alla Ua Kubar Alla, Alla s 
interpreteris, est deus deus, Ua maior. Kubar magna, sive luna et 
Venus. ita ergo habet: deus deus maior et magna, nimirum Venus deus. 
atque hoc Alla in fine adiectum iudicat, quae omnia proprietate su! 
sermonis occultata pronuntiant. sed oratio nostra, missos faciens por- 
cinos istos et belluinos homines, qui praeter voluptatem et otium nibil 
sciunt ac siue sensu laborant, historiae reliquum pertexat. 
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Merà 0d ys và». 9árvavov 109 9tgAérov Movyosues dgdvy 
xatà peonufoluy oro ô Aeyóutvog Óoxírgc, nooymrio tjv tõ» 
Zfodfuv énixpéztiay, — iue 00 Und uégac Quixovsa, iutelvav 


án utoniflolac foc &oxrov. Ñy 0d Etgocidic. D 
5 Tà xd’ Fe Afovfáyag televtă, &unorúcaç Urn ovo uov, 


xal &xz' atro? xoazet OUuagoc, Öç naplrafe Bóorgav vi)» nód» 
xal GAAac noÀAág, xal JAFE u£yo: vov Tl'afidü. tovt ovufla- 
Adv O:ódegoc ô roð "HoaxAcov dótAqüg xol 5r159tc ngüc tò» 
Baca čoyetu: 2» °Eðlon. ô dà faoiAt9c nooyciplteron Vrtgov 
100z9«:5yó» Boárgy, 1àv à caxtAAágroy Otódugor perà "Pouoi- 
xijc Ôvváutwç nunt xarà Aodfwv. | nagayevóuevoc dà elc Eut- 
cav ovvayrü nÀjOog Xagaxgrd» xal tòv čuneðv a)rüw, xal dg 
tòr Bagóarício» nozauóv nagagocoateót. "HodxAtuog 08 n:l- P 426 
nloaç xurajuundvea 13» Zvolay, xal dgag và tiia Sóla nò Te- 
150000À?uQ» inl Kuvoravrtvovnolw nýti Boávņy 0à nð 4a- ` 
paoxoð dg "Euscav orQéqei, xol Osóðwgov caxelidoiov čyovta 
otoatòv yüuádug u'. xal ðıdxovoi vo9g Apafaç nò "Eutogc 
wç "fapnaogxob., 
Të xe Fra. bnorgaseovoi oi Sapaxnyol erà ninove 
20249dfuv, xal ovufloA e yevouirns Tjrrüvrac Pwuaoi otaoid- 
gave è oi ntol Badvyy "HoáxAuor čnoxņovttovo: xal Baávyy 
Ğvayoçtýovoiw ßuoihla., èv toútoiç vroyapoboi oi neol tòv oa- 
xehìúgiov, xal oí Zagaxmrol evoórteç Ğðsiav ovuféilovo: età 
Baúvovç nóAtuo» xal Zrrüo0iv a)ró»v* &víuov yo nvečoavtoç B 

Postquam Muchumetus ille dirus mortem obiit, media dio visus est 
cometa, quem a trabis forma Graeci dociten nominant, Arabum prae- 
nuntians imperium. duravit dies triginta, a meridie ad septentrionem 
pertingens. babuit gladii formam. 

Anno 24 moritur Abubachar, cum ameras (id imperii nomen est) 
fuisset annos 2 s. succedit eis Umarus. hic Bostram aliasque urbes 
cepit et ie ad Gabitham progressus est. cum hoc praelio commisso 
Theodorus Heraclii frater victus ad imperatorem Edessae tum agentem , 
venit. imperator copiis Boanem eius loco praeficit. Theodorum porro 
sacellarium cum exercita Romano adversus Arabes mittit. ei, cum ad 
Emesam venisset, occurrit ameras cum multitudine Sarracenorum, ca- 
straque locat ad Bardanisium fluvium. itaque Heraclius rebus despera- 
tis, Syriam deserit: sublatisque Hierosolymis venerabilibus lignis, Cpo- 
lin abit. Boanem autem a Damasco Emesam divertere iubet, et Theo- 
dorum sacellarium cum exercitu 40 milium, hi Árabes ab Emesa Da- 
mascum ue uuntur. 

Anno Barrsonil multitudine Arabum stipati bellum inferunt, fa- 
ctaque pugna Romanos vincunt. porro milites Baanis seditione mota, 
Heraclio imperium abrogant, Baanemque imperatorem designant. interim 
sacellario cum suis recedente, Sarraceni licentiam nacti, bellum Baani 
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Balov vórov xara "Pouulev, xal uù óvrauífra» zobc 1y3ootc 
árraonifjou: JQ tù» noi» xoviogsór, Óttrioz toézorza:, xai Qéuzov- 
teç éavzoüg elc roUg Grtrvono)c z00 nerauos Jeuoy9à dupla- 
(oar ut ze0gugáxoryra yiMidðtçe  nagéAaflor dà xul vi» Aapa- 
oxàr xal tç xwpac vc Qomüxgc, xal olxitorras xci. cira otoa- 5 
sevortas xat’ Alyúntov, xal loffóvttg xal az» xerouxovorr Èr 
ej. 

Të xg Fra otoateves OspaQoc xarà Ilalowrirnc, xui 
zagalaufára Aoyoig Tùy &yluy nód Sugporíov nazotápyov ör- 
voc.  &latÀ3uv 08 Otpagoc dc tår &ylav nóliv zguyíroic Èx xa- 10 

C ujAov dvóspacw Zuqueou£roc (oovnapuévoic , Unóxgisiv te Sasa- 
»uxi)v ivõeixvúuevoç, 1à» vaðy Gire ví» Tovóalov, öv aixodojtot 
Joopa, nQocxvrvgtüQu» noijoat $5c a9r09 fAacornulac. teč- 
tov lav Zwgoóriog ipy "in^ dAg9slag voUsó lot: 10 fóAvyua 
tis 6gnudottc, totòç èv sónw üylp,” nolXoig se Üdxovos revc15 
Xpigriavobg čnwðvętto. — nagtxáAtot»r oUv a)10v Aafftiv Givdóra 
xal ivdscag9«i* Ó 0) ox qvígyrvo. | uóyi; ovv éndo9g ,— xeh 
nÀovOírtwv tüv avtoð nálwy dnéícovgeye tà toð nasQuápyov. — 
vostro àneßlw Xogoórvtoc , 7t0AÀÀ xarà "HoaxAelov xal tæv ópo- 

D qoóvov aüroi S:igyíov xol IIíogov zc uovo9tAssáw üyonoaguc- 90 
vog.  TOUTQ TĚ čte nove Obpagoc tòr Tàd elg Zvoéur, xai 
Unérate xüga» Toig Sagoxnroic. 


faciunt, eumque vincunt. nam Romani, cum vehemens auster iis esset 
adversus, ita ut prae multitudine pulveris hostes cernere nequireat, 
magna cum clade fusi, se ipsos in fuga in amnis Iermochthae angustias 
raecipitarunt: atque hoc modo illa 40 milia perierunt. Sarraceni autem 
amasco insuper potiti sunt ac Phoenicia, ibique habitare coeperunt. 
in Aegyptum quoque facta expeditione, eam occupaverunt, ibique sedes 
posuere. 


Anno 26 Umarus in Palaestinam cum infesto exercitu inpressas, 
sacram urbem certis conditionibns in potestatem accipit, Sophronio tam 
patriarchae munere fungente,. ut in eam pervenit, vestem ex camelorum 

ilis contextam indutus atque sordidatus, satanicamque simulationem ad- 

ibens, templum Iudaeorum a Solomone exstructum quaesivit, ut in eo 
suae sacrilegae superstitionis domicilium constitueret, hunc videns 8o- 
phronius, ait: profecto hoc est abominandum illud vastationis men- 
tum, stans in loco sancto. multoque cum fleta rem Christianam lamen- 
tatus est. hortatus itaque eum est, ut sindone se indueret: verum is 
renuit, vix tandem assensus, lotis suis vestibus, patriarchae suas red- 
didit. ea tempestate diem suum obiit Sophronius, cum dia multumque 
adversus Heraclium, et cum eo sentientes Sergium ac Pyrrhum Moso- 
theletas decertasset. hoc anuo Umarus Iadum in Syriam mittit, totam- 
que in Sarracenorum potestatem redigit. 
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Heigl 02 ye täç &ylac yc ó 9eonéatog Beye Mutes noóc 
1ór Toga) “Idod xvpioc 6 9ióc oov sladsts oe tlg yv dya33;v xal 
noÀÀQv, Ñs yeluapoos GÓdzom xal mgyol àfféooov èxnogivóuevas 
dik tõv ntÓuidov xal tõv glav. yj nvpoU xol xgiOijc, üpmne- 

520: xai ovxa? xol Qouxl xal qolvixec*. yij QAaíov xal uéAmog*. yij 
ig! fjv o) perà ntwyelaçs qáyg tòv ügrov cov* yij tc oi ASoi 
oiðnņgoç, xal ix tüjv ügéwv avc uetuhievosis xoÀAxóv* yij ocovoo 
ydÀa xal uldie yi dj» xipioc ô Jtóg cov inigxontt, Ñriç t0Aoyg- P 497 
éry éo1l xal xagnogópoc nèg nücav v)» y», xal të nagadtíoq 

10 vo9 Jto? napexalouérg." — ngocuogtvoti 02 rovrorc xai ô oopw- 
tutoç ZfgiototéAgg Acyov “xal yàg noÀvávO9Quaóg loti» 17 yi víjc 
inayyeMoc, xal nurroíoig xagnoig et0Ogvovca, üunéAuv te xal 
éxgodort» xal gomixwy nÀQOog &nÀerov, xal xvQvg náunolÀa 
xai étágoga , xal dup 7] tovtwv voy?) ĝe lov ToÜ xpóvov 
15 y(vezou. Ĵi vv noA cÜxgacíav tic yzjc xal miórgza* noÀo 02 
nÀ$Soc xol rüv dowugtwv xal A9wy noÀvtcÀoy xol yovoo? na- 
puxotutopéyov. dià tüv Apúßwyv.” woavrwç ovv xal Too5nog B 
čp “núáugogoç yko otoa ð? tixgatov Goa xoi noliy suóvgra 
Xtipitüvog py lxplosi xópva xol dy xavuatı golyixac, xal nìs- 
20 oTov yeepytt &utov.. xal osaqvAsv uéy xol ovxo dik uyrõv dexa 
lo9(ovatw ot àxiige, todç dà Aomodg xagnotc dig v0? avro 
tgvyGoi" tÒ 0) uéyt9oc tüv fovoowv täs otagvwiñç èxelvne 
èdhiwoer 7j youpÀ Afyovoa ntgl 1üv xaraoxónav wv ünictule 
Mwüañç, Sre A90» fuc qágayyog flórgvog, xal xópuvreç èx- 
Ceterum de terra sancta Moses ita Israelitis est vatìcinajus: ecce 
dominus deus tuus introducet te in regionem bonam et amplam, cuius 
aquae torrentes et fontes abyssi exeunt ex planitiebus et montibus: 
terram tritico et hordeo abundantem, vitibus, ficubus, malis punicis, 
palmis: terram oleo et melle affluentem, in qua pane tuo absque penuria 
vescaris: terram cui pro lapidibus est ferrum, et cuius ex montibus aes 
effodias: terram lacte et melle manantem: terram quam dominus deus 
tuus procurat, cui divinitus prospera est collata, ut fertilitate omnes 
alias terras superet, ac paradiso dei sit assimilis. suffragatur his etiam 
sapientissimus Aristoteles his werbis: nam terra promissionis et homi- 
num et omnium frugum copia abundat. immensa ibi multitudo vitium 
glandium et palmarum: tum omnis generis pecus, omnique anni tempore 
pascna iis abunde suppeditantia, propter optimam soli temperiem atque 
pinguedinem: magna etiam ibi multitudo aromatum lapidum pretioso- 
rum aurique ex Arabia importatorum. in hunc modum et losephus 
ait: foecundissima enim cum sit ea regio, ob aerem bene temperatum, 
ac multam pinguedinem, hieme nuces profert, aestu dactylos, et pluri- 
mum ibi olei colitur. «ui ibi vivunt, decem integros menses uvis ac 


ficubus vescuntur: reliquarum frugum toto anno est collectura. iam ma- 
gnitudinem botrorum vitis istius Scriptura indicans, de a Mose missis 
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9er xìñuu xal BózQur araqvAZ; fva. fgay abióv ix^ dvugopi- 
aw° èv úly yo Poynuasiouéyo nÀAayloc uécov xotuac9uc, xd 
In? div dúo dvdpdi» facratóusrog, ncm lðýion tç &ylnc yig 
C èxelrns v)» tóxagníay. òè fc Allavõgoç ô puéyag duimopió- 
pevos, xal 5óla xognogóga, èv olg xal nýyavov 9tacdutrog 105 
Üyoç xal nÀóárog igápullo» Gvxfjc, ¿Javuaoe o900pa tis yis 
éxeirngc v?» eóxagniay vs xol sióvqgra, — GAAÓ ut)» xol ónoffálco- 
pov yeopyst nAdorov, xal Frega nohìà Óvonógigra xal d»9oe- 
zoic ànéoagsza. — xàvreüOt» tTolvvv, cic Ealosrov xal Qiagépovon 
ácvyxolrec ndogc tc wc, ełxótrwç idwxe» aùr ô Fòs vif 
jyanguévro xol ngororóxo vid aózoU elg xìngovouiav te xal üzi- 
2avow. "slofyoys yàp aŭrovç” qol» "slg Dgog üyıdouaroç 
ajroj, Üpoc roUro Ó lxrloato 7 Qekià adroU." — vonyapgovr ir Ti 
D &yla taúry xal uaxagle yjj xal dya91 Tic inayysMag nolvytoik 
xoà nolvtQóntoc náAa: 0 9s0c léyos voic noogr]yraac õpaFeiç, 90-15 
noenðç Të Tüg Ütoqavac mowcdusvog, Eheyev "iyd opuous 
inig9vva xal d» yool mpognywów duvüO9mv." łn’ doyánuv 4 
cagxogópoc dq] xal voic dv9ounoig ovravsarQüqa, nyowo 
xal tó "rgo Zuóv, lo? lüyOgumoc, xal ív9Quzoc tyerrýdy t 
e)rfj, xol aj):üg lFeuellwoey córqv ô Uyicrog." èy f xa 03 
ccrT5oiov $xoutlvac náJoc v)» nayxóoutov elpydcaro cwryotzr. 
aùtòç yàp Ó xópiog xagdía» vic jig. èxdàcoe sàv Tegovoaliu' 


exploratum narrat eos usque ad vallem uvarum pervenisse, ibique pil- 
mitem cum unica uva resectum vecti impositum portasse: quippe de 
ligno figurato medius suspensus ille racemus, ac duorum virorum hame- 
ris gestatus, ubertatem sacrae istius terrae omnibus demonstravit. pet 
hanc iter faciens Alexander, arboresque videns frugiferas, atque inter 
alia rutam altitudine ac amplitudine ficui aemulam, vehementer soli illius 
fertilitatem atque pinguedinem est admiratus. praeterea plurimus ibi 
opobalsami est ex cultura proventus, aliorumque multorum quae partt 
difficilia, hominibus sunt carissima. hanc itaque terram, ut eximiam et 
eni conferri nulla alia mereatur, convenienter deus dilecto suo atque 
primogenito filio hereditatis loco possidendam frnendamque dedit. 10- 
troduxit enim eos" inquit Scriptura (Psalm. 77) “in eum montem quem 
dextra ipsius condiderat," itaque ergo in sancta hac et beata bonaque 
terra promissionis multifariam ac variis modis olim deus verbum vat 
bus sese videndum exhibuit, suaeque essentiae convenienter apparitione 
dei operatus, ita dixit (Oseae 12) ego apparitiones multiplicavi, et 18- 
ter manus vatum initiatus sum.” idem ad extremum carnem gestans, 
inter homines perspicue est versatus, id quoque oraculum implens (Es 
14) “mater Sion, dicet homo, et homo in ea natus est. ipse altissimu 
fundamenta eius locavit." eadem in regione salutare obiit supplici", 
` eoque toti mundo salutem paravit. ipse adeo dominus Hierosolyma c 
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dozig yàp jv "owüg i» vj xolu ToU. x5jrovc Ñulgaç toeic xal P 428 
totic voxrac , obrtc čorwe xal 0 vióc oU drO oonov èy tj xole 
Tis yis TQeic hulgaç xal zoeic voxrag, Fv xal ô 9&toc Xov- 
cócrouog elg 10 páoxov Qrtóv “èx Xıdy 3j téngéntia tç woad- 

6 tyros a)roU" gyol “xal yàg ni vájg nalaiç xeiDer ylyobev Ñ 
ToU Jio) tinpoíntua, olov 0 ffopóc , tà &yia tăv aylw, 1j àa- 
Tota nou xal 7 noÀnda Tác naÀaiüg vouo3scíag, xci iege 
nÀijJoc x«l Jvola x«i ołoxavrwoiç xal tuvos iégoi xal yaluwðiar 
xal nárra TQ éxeiJev, xoi tQ uéAAovra ngodieyéygazro. — nt?) 

10 92 xal 5j l’eau nagaylyovey, xdv tv oyy kafiv, ixei3«v B 
ô oravgüg čhauypev, Pit» TÈ uvola x«xog9ouaza. dià di, 
TOUrO xal neol vijg ToU XgiroU Ótviígag vouoJiolag ó utyac 
"Hoafag dyer ‘x Zi» Eeledosra: vóuog, xal Aóyog xvglov è 
"Iovealyn, xal xomi? àyà uloov tv (9vdv. Xv yàp èv- 

15ra)9ua óAóxAngor Àbyei 10 ywolov xal tày napaxtiuéry» oùt un- 
tEónoliw tõy "ovóauy,  ixdOiw zolvvwv, dontg èx foAfgióc 
Tıvoç tÜðçouo: xal sÜgraAtg Tanor, slg T5». olxovuérg» ünacay 
oi čnóotoho: PEené£ug3 goa, xd9ev tà onua noriv Tptarro* 
exe? yéyove TÒ owTHpioy ztáOog xal 7; áváoracig xol 7 áyáAmyuc, 

Wx? và ngookua xal 75 ágy? Tác zurrígag owtyolaç. èx to C 
&ánógoyra Óóyuara xyoúttEOĴa: tz» &oy9v VAafity. xe? ngóvo» 
ánixaÀsgOn nathe xal iy»vwgíc95 uovoytrüg vióg xal 00093 
Tocast: nvevuaTOç üylov xápig. xal zóv nepi vv Gaopdsmov Aóyov 


terrae appellavit, cum diceret (Matth. 12) “sicut enim Ionas ín ventre 
ceti fuit tres dies totidemque noctes, sic et filius hominis in ventre ter- 
rae tantundem temporis morabitur. inde et divus Chrysostomus haec 
verba explicans (Psalm, 49) "ex Bione decor venustatis eius" ita seri- 
bit. nam et vetere durante foedere inde decus dei sese exseruit, ut ara, 
Ut penetrale sacrarium omnesque caeremoniae et antiquae legis admini- 
stratio, tum multitudo sacerdotum, sacrificium , solida hostia, sacra car- 
mina, cantiones psalmorum. quin et futura quaecunque essent, inde 
perscripta sunt oraculis. at vg inm promissorum veritas exhiberi coe- 
pit, eius quoque rei initia ibi fuerunt. inde crux effulsit, inde innn- 
mera illa pulcherrima facinora. iccirco et de posteriore Christi legum- 
latione magnus ille Esaias sic fatur (cap. 2) "ex Bione lex prodibit, et 
sermo dei ex Hierosolymis, ac iudicium inter gentes feret."  Sionis 
enim nomine ibi totam intelligit regionem ac ei adiacentem Iudaeae pri- 
mariam urbem. inde, veluti carceribus ad cursum idonei atque parati 
quidam equi, in universum orbem emissi sunt apostoli: inde miracula 
coeperunt edere. ibi salutaris p io, resurrectio et in caelum as- 
sumptio fuerunt, ibi exordia et principium nostrae salutis; ibi coeptum 
est arcanam doctrinam promulgare; ibi primum patefactus est pater, et 
innotuit unigenitus filius, tantaque spiritus sancti gratia donata; ibi de 
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Ier lyóuratar, : xol deor xal dvvdpecow xal vd» udAórrom 
&yu9áv rüc énayytMac, neo G&narra dipoiórrruc 109 Jtov AMyee* 
xáÀÀg yo 9to9 xol GQoiórgc 5j dyaJórgc xal pûarðpwnia xai 
5 el; návtug c)tpyeola. — exei. tolvvr xoi ò ntüjua xal zrraioja 
zo) Afà Oipantócac, xol Tiv taylotyy, conso xal €nónttoor, 5 
tüv &yluy ovv(Atoci xul vnárrna èv tij devitoa. atto nagov- 
D ola ngoUneuqalvov, Vheyev "nov 10 nrüua , ixti ovvoyOTjorva: 
oi derol." — agasroc dd xal ô ulyaç AFavacoç clc; tò áo; 
to XoiroU lyu "diónto o)y dAÀayóce ndoye XQuoróg ovre 
poly elc dAXov avavgoüraa tónov 7] elg 1o) xoavlov tónov, 2v «5 710 
váür 'Efpaíev oi dióóaxalol pao: toU 1dàp civa: 10v 1ágov* 
xe? yàp adtüy uetà vij» xazágoy Te9dqOni Qwffeatozvros. Sià 
«o)ro Savuálo ToU tónov t?» olxuóryra. če yke tòr xvproy 
vanont 9élovra Tü» nourov áüyO9pwnov, èv èxelvw na9'e» 10 
tón. x«l inuó Tixovot» Addu "yj & xal elg yii» ånelevon, 15 
P 429 tavr nái xd 9:04, Twa ly © tónw Tiv xuzápav £Aafity, 
kxe? xal t3j» Roiw taven DENTA” : 
"Ovu dè 19 Paot “Hoaxhelky à» r åryatolğ MUyevvr3z ač- 
t vióc 0 ZaBló. 15 adtğ uoc. Orly xal Kurczartivo të 
vig "HoauxAdov 'HoáxAtoc, Öç flantio9s tnò Ztpyíoo voU na- 
voiMgyov. TQ Ó' a)rQ tret enavlornoav ot IHéoout xat” àii- 
Awy, xal zoAÀÀol dug Jágrsav. sóte 0 Baciedc tav "Ivóaiv néu- 
ne ovyyúágia TG facile, paoyapiraç xal MOovc ridovc zoAkovc. 


incorporeis rebus exercuerunt disputationem , ac promissiones de donis 
facultatibus et futuris bonis; «quae omnia venüstates dei appellat. 
pulchritudo enim dei et venustas bonitas eius est et humanitas et erga 
universos beneficentia. ibi igitur et Adami casum correxit, et celerri- 
mum ac quasi cum volatu futurum conventum sanctorum, sibi secundum 
advenienti occursurorum, praemonstrans "ubi" inquit "cadaver, ibi con- 
buntur aquilae." in hunc modum etiam mágnus Athanasius de 
supplicio Christi loquitur : "iccirco, ait, non alibi supplicio subit Chri- 
stus, —— alio in loco in crucem agitur, quam in loco cranii, ubi do- 
ctores Ebraeorum Adami sepulchrum esse dicunt, affitmantes ibi eum, 
postquam eum exsecratus est deus, humatum fuisse. propterea loci pro- 
rietatem miror. oportebat nimirum dominum, cum is renovare primum 
ominem vellet, ibi mortem obire. et quoniam dictum est Adamo (Gen. 
8) "terra es, et in terram redibis," ibi is reconditus fuit, ut quo in 
loco damnationis sententiam percepit, eo et absolutionem adipiscere- 
tar.” 

Heraclio in Oriente degenti filius nascitur Davidus. eademque die 
Constantino Heraclii filio nascitur Heraclius, quem Sergius patriarcha 
baptizavit. eodem anno Persae inter sese mota seditione magnam sibi 
ipsis cladem intulerunt. tum temporis Indorum rex munera gratulatio- 
nis ergo imperatori misit, uniones et gemmas multas. decesserat iam 
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4» 92 ó Mwúu:ð noortievrgac, öç lotor véocapag üunodðaç 
noAsuety voig ÈE Aoúfwv ytvouíroig Xpiotiavois. xal 7A3ov 
xutlivuvti Osoðwgov xovfixoviaglov, xal ovufulóvteç nóAsuov B 
Ğvaipoðŭytusi o£ TEG ŘunodÖeç xal nìğJoç nohd 25 aðtõv. è- 
5196 dè xal ô sig duzoüc 0 Xúl:ßoç, 0v Acyovoiv uúyaigar toð 
Suv. oar» ÓÉ tiveç t&v nÀgolov Apúßwv A«ufiávovrtg nag 16) 
facil Pwuulwv Qóyay ngòç TÒ qvAdzzem và otóua tis Corjuov. 
ly asvQ dÈ tæ xou) 2A óvrsg oix čapov 13» góyay, QAX ðt- 
X95ou».  AvngOírrg dé dnáiJo» ngóg toðç Opog)Aovc, xul 
10c0yzca» uòtoðç inl v)» ywgav Dl'átgc, aróutov ovoay tijc łoń- 
jov xüzü TÒ Xlvuov Ópoc, xAovolar oqóóga. of xal rragé.aflov 
viv Hoa» xol nüca» T?» yopav lábnc. 039v 98 2éoywg ánó C 
Kuioug:laçs 1Zc IaXowrlygc o)» 0A yoig oroatıwtaiç xztlvevoa' 
"Q9üroc cÜv TÜ O:QuTQ. oi è Aaffóvttg alyuaAwo(na» noAÀav 
t5 onéototya». 

TË xt ree A9» "Iovrgc ô Kastüg, enlzoonog 'Oopor- 
vis, ngóc làó elc XuAxzdóva, xal loroíyrot diðóvui aiio déxa 
pevoiküac vojucuótu noc TÒ u) ntgüooci 10v Eogoárz» wt 
elpnvixüc uýre zoAeuxóg. — HodáxAuogc dé ToUro naS90v wg &vev 

90 :i05ctug a)roU roUro ntmoínxe, colto» Ewoo: xol yT’ avtob 
FHizoliuatov orQargyóv intuye. | D 
Të xy čtu nuoliufov oi Apafeç thv Avrioytav, xal 


14 oręarğ Xylander, cum legeretur oręaryyğ 


tum Moamedus, constitutis quattuor ameradis, qui Arabibus Christianam 
religionem amplectentibus bellum facerent. hi adversus Theodorum cu- 
bicularium profecti cumque eo praelio congressi sunt. sed eo in prae- 
lio tres amerades magnaque cum his multitudo occubuerunt, exivit et- 
iam reliquus ameras, Chalebus nomine, qui gladius dei appellebatur. 
erant quidam vicini Árabes, qui ab imperatore Romano stipendium tuen- 
darum solitudinis faucium cansa accipere solebant. hoc cum isti id 
temporis petitum venissent, repulsam passi eiectique sunt. quod indigne 
ferentes gentilibus se suis coniunxerunt, eisque ad Gazaeam regionem 
duces itineris se praebuerunt, quae aditum tenet in solitudinem iuxta 
Sinaeum montem, estque admodum dives. hoc modo ab iis Era omnis- 
que Gazae dicio capta est. Sergius antem Caesarea Palaestinae ve- 
niens cum exigua militum manu, primus ipse cum exercitu interficitur, 
barbari magna praeda potiti discedunt. 
Anno 27 venit Ioannes cognomento Catzas, Osroenae praefectus, 
Chalcedonem ad ladum, eique centum milia numismatum daturum se 
romisit eo pacto ne is vel belli vel pacis gratia Euphraten transeat. 
eracius vero, ubi id Catzam se inscio pepigisse intellexit, hominem 
relegavit, eiusque loco exercitui Ptolemaeum praefecit. 
Anno 28 Árabes Ántiocheam ceperunt. missus quoque ab Umaro 
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an(ug95 Mafllag $nà Otudgov orparzybc xal unoŭs naang sis 
$a9 tods Zapaxgvo)c ywgaç nò Alyóntov foc EXgpárov. 

Tà xF Yre nagaAaufára "Iàó 3v "Edssav Aóyotg, T» 
0? Kwvorávruuv nohluw, uolwç xai tò Zfapag, xal nollow 
èv rastg čnwkeoe, xal oðtwç nagfAaffey Ið nücay viv M:oo-5 
zotouíay. 

Të dà V Ere iniorodrevoay vi ZXapaxgvol xarà Hepolðoç, 
xal vixýouvteç návtaç toùç llfosag önétağav. “Oguioðaç dè 6 
Paoideòs vy Iegoðy puyi xorodutvoc inl voc 2ydozégo Iipoas 
xaragt)yt. oi è Iuçaxyvol alyuaAwrovg rüg ToU Xospowrit 

P 430 9vyazégac &ua tý Baciuxjj ünocxevi; &yovo: ngóc Oŭuaçor. 10 
9' airQ xgóvo now? dvaygagrjv OUpagoc nácrng tňç 9n. aŭror 
olxovp£vgg, Tüv TE üv9Qunwv xol xvgvüv xal purty. 

Tà hu Ee teler "HodxAsog facdaóg $dtgidcac, um 
Magrío a, Baoudescag črn X ufjvag i. ovrog ónà 249aracinis 
nargiíoyov TOv Jaxofhtüv xol Ztoylov toč Zúgov Kowoimn- 
vovitól&oc üxazgO'dc elc thy aigeaiv và» uovoJeAsyráy Ocexvliosr, 
xal à] età rabza võow ntguead» veps, OU. fjc xal ridns, 
juvdg queopeito* nl toooŭtov yàp TÒ nádog ined), 

B 5víxa ünovotiy čele, cavída ví9t09a4 xarà voU Jrpov du ss 
orpéqeoOa: tò alüoiov ačroð xal xarà ToU nQocdmov tò ovo 
&vanéunty.  bAtyyog d ğv voUxo Tijg avroð nagavouia bau 
700 lç 1j» Ìðlav veiy IMagriva» napavopwrdrov yäpov. 
((9:5 02 10 oðua uðroð dy Adgraxi, xol lutever doxes que 


est Mavias ductor et ameras omnis quae Sarracenis suberat regionis aD 
Aegypto usque ad Euphraten. i . 

nno 29 Iadus Edessam colloquio, Constantiam vi capit, itemque 
Daras, in quo multos interfecit. atque sic Iadus totam subegit Meso- 
potamiam. 

Anno 30 Sarraceni Persidi bellum intulerunt, victosque Perss 
omnes sibi subingarunt. Hormisdas Persarum rex fuga ad interne 
Persas evasit. Sarraceni Chosroae filias captivas cum omni regis $8- 
pellectile ad Umarum abduxerunt. eo ipso tempore Urmarus censum egt 
per omnes suas diciones, hominum pecoris et stirpium. : 

Anno 31 Heraclius, die 11 Martii ex hydrope moritur, cum impe- 
rasset annos 80 menses 10. hic ab Athanasio Iacobitarum et ss 
Syro Cpolis patriarchis sedüctus, ad haeresin Monotheletarum devott- 
tus fuit. postea in aquae intercutis morbum delapsus, qui et necavit 
eum, atroces poenas dedit. adeo enim malam increvit, ut lotium reddi- 
turus inferiori ventri tabulam imponere opus habuerit, eo quod vere 
trum ipsius inversum urinam sursum versus faciem emitteret. hoc er 
argumentum flagitii, quod perpetravit iuncta sibi incestissimis nuptiis 
consobrina sua Martina. corpus eius in arcam repositum per 4 
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ọaç Ò’. ovverúgy 0d abrQ xal otéuua xovaoty, xal oŭtwç loxs- 

ztá0d7. | , 
Merà toðrov facilese: Kcvosartivog 0 vióg aro) uñvaç 

d’. Ñv 0i do9tr]c 30 opua, xa? Exdorqv wç dnt» voozAmó- 

5 pevos,  TOUtQ Tog AMyovor Dr. TÒ oxluuo, èv © lotriptnç, 
civ 7() natrel cov ézádgz. xal lxllevoe Kullivixw xovfixovia- 
glo xouloai adió. — ántkOd» ovv xal ávolSac evoe TÒ ouu dia- C 
Av3dv wos Udo, TÒ 0? otéuua ovunayiy tij xepalñ. xal yl- 
onagEv aÙtÒ civ Tij xóup , ntvOUv xal õðvoóuzvoç, xal ğnýyaye 

10 zoízo tæ Kwvoravrivg. ô 02 à»xfAevos vobro nagaAv3 sra: xal 
viai vai* 0 xal diri Mipag o. viii è Kuvoraritvog 
gognuaxevOtg 9nó IMagrívgg täs adroð uyrovičç xal lloogov . 
ztutQiáoyov* xal v(9eros TÒ oG)ua aùtoð èv TÖ JEPP TÕV &yly 
ánocióÀo». yvvů è tovtov Ldvaotaoía, ÑTiç META thwirq» 

15 ovrerág 1t) idi ávóoí. ; 

Bachet dè Hooxiavüg oiv untel Magrin usjvac ç’. où- 
Toç ngoońyayev elg tày üyluv Xopluv tò aréuua Óntg peleto 
Kewovozariivog ix toð uvyuelov ToU naroòç ajrov, Öoùç xal xá- D 
Ot o:gazevouéyo Aeyázoy, voulouata vola, nlg Kuvaravtivov 

20 40:ÀgoU u)toV.  voUtQ TQ Ut nagolaufüva Moffac Koawá- 
pea» tis ITaAowzlyge uetà intà Erg tic noliogxlag advc, xal 
xtélvt èv uòti Pwpalwv yiuádag inta. tovt TË Urt Óndooto 
7 ovyxAgroc "HoaxAoyüy ua IMagsivy tù untel aùtoð xol Ba- 


sine tegmine mansit. una sepulta est etiam aurea corona, sicque te- 
ctus fuit. 


Post eum filius ipsius Constantinus imperium gessit per menses 4. 
corpore fuit languido, quotidie propemodum aegrotans. is a quibusdam 
admonitus coronam, qua regno inauguratus fuerat, cum patre esse se- 
pultam, Callinico cubiculario mandat uti eam sibi afferat. abit ille, et 
sepulchro recluso cadaver Heraclii aquae instar dissipatum reperit, co- 
ronamque capiti adhaerescentem. eam cum crinibus revellit moestus 
atque lamentans, et Constantino adfert. is solvi ac aestimari iubet co- 
ronam, et aestimata est libris septuaginta. Constantinum hunc Martina 
noverca et Pyrrhus patriarcha veneno necaverunt, cadaverque eius in 
fano beatorum apostolorum repositum est. uxorem habuit Anastasiam, 
quae post mortem iuxta maritum est condita. 


Imperium deinde Heraclonas cum matre Martina tenuit menses 6. 
is ad templum sanctae Sophiae protulit coronam, quam Constantinus ex 
sepulchro patris abstulerat, legatum quoque Constantini fratris militi- 
bus viritim tria nomismata distribuit. dec anno Mabias Caesaream Pa- 
laestinae occupat, septem annos oppugnatam; ac in ea septem Romano- 
rum milia interficit. eodem anno senatus Heraclonam cum matre sua 


Georg. Cedrenus tom. I. 
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Aert, xal yAwocoxonyoavseçs Magrivav xal Quvoxenssurtt 
"HoaxAwovür wgieav dugorígovc. xol čveßißacav Kwvaruyta 
và» vió» Kwvoravilvovr, ¥yyovov "Hoaxidov, inl v3» doy5v, ôç 

P 431 2xoárygoe» Ez x. 0 02 HooxAováüc oüx àxágyy Baos, alg 
dioy9dc èx vfjc Baaikelug xal ldiwrevwy tragy àv TQ uovacrrolo5 
civ 7j untel Mapozlva. — IHígoov dè ixBiy9évrog xsigoroveisos 
notoudgync Kovaravrvovnóleug HavAoc notoffUttQoc xal olxoró- 
poç, nioxonjoac Éry iff. 

Kóouov Frog goð’, tis 9dlac capxwatoc Froc xu. Pw- 
palo» Bacdt)bc Kdvorag ô vic Kuvoravzlvyov vios "Hoaxidov, 00 
elperuxóg, čty xt’. — Og nagaxXquxoic Aóyoig moÒç TÅ ovyxAgior 
yorjcazo, lnuiwloac adv» nèg toù uloovg "HoaxAw»à xal Mag- 
siyn wç povlaw yeyovótwy 100 nazQgóc aŭtoŭ, xai Ówptaiz püs- 

B uunoduvos ánéAvot. 

Të 8 Fra zjoSaro Obuagog olxodousty tò» vady Tegovoa-15 
Anu, xul oiy trato 10 xtloua, — rrvOouévov ðè tùv alzíay dor 
ot "oTovdaiot xol xathyayoyv zóv GravQór zó» ovra. ndro tol vaos 
voU boovo Tüv Hady, xal oUrwg ovvéory aürGw 7, olxodoys, 
dià Ta)vg» viv alría» noAÀobg otavpoòùç xatýyayov oi puso- 
XELOTOL 

Të y Fra yiyovev ExXtnyig Mov. 

Të d Fre yéyovev áveuog flaiog, xal nolàà vpu zau- 
ptyl9y čneoov, xal ovvAovg ¥poeyE. 


et Valentino delicit, et Martinam exsecta lingua, Heraclonam naso meti- 
latum extorres agit: Constantem Constantini filium Heraclii nepotem 
imperio praeficiunt. tenuit hoc annos 27. ceterum Heraclonas non est 
imperatoria sepultura affectus, sed reguo eiectus; privatamque agens 
vitam, cum matre Martina humatus est in dominico monasterio. Pyrrbo 
etiam profligato patriarcha Cpolis creatur Paulus presbyter et dispensa- 
tor, qui episcopatum gessit annos 12. 

, Anno mundi 6134, anno divinae incarnationis 640, Constans Roma- 
norum imperium adeptus est, idque gessit annos 27, Constantini filius, 
Heraclii nepos haereticus. is senatum oratione blanda compellavit, col- 
laudans eos ob insectationem Heraclonae et Martinae, a quibus patroa 
suum interfectum dicebat; liberaliterque donatos dimisit. 

Anno huius altero Umarnus aedificare templum Hierosolymitanum 
coepit; cumque aedificia non fer pps: Asti causam rogati eam or- 
posuerunt, ac crucem quae templo montis olearum imposita erat depo- 
suerunt. ita demum aedificia firmata suat, atque baeo res Christi oso- 
ribus occasionem praebuit multas cruces deturbandi. 

Anno tertio defectus solis fuit. 

id d sexto ingens ventus multas praegrandes arbores ac columnas 
eleci 
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TO Y Fre tneoroárevos Mofilac el; Kéngoy, Vyuv oxápy C 
OU, xol nagéAafe Kwvovárrtuv xal nãoav 12)» voor. 

TØ y "a Maflaç v)» "4oaóor agododg noleusac tav- 
vr» Aóyo nagflafit xol ümerelyiut xal ivínpgat, xol 1j» vijoov 

5 čorxov ànoínoty fug vo0 võre tË Ò abd Ere ylyovey èv "Py 
oúvoðoç tnò IMagzívov xarà vv uovoOtigrüi. 

T tu’ Ert xóvic Ux toù od pavo) xatyvíy97. 

TG (f Mafllac xavuAaftdv 13» "Pódoy xa9:54t tòr xoAoc- 
cà» ETà at% Ery vc aùroŭ idgvotuc* 0» dvgoáutvoc čunogoç 
10?2»vaxósu xaua 2pógroct tòv yoÀxóv. xal yàp oi ‘Pódio D 
QuAaccoxpar5sarreg dvéornoav üvdguirra. yaÀxod» 1Q hile an- 

x&v n', ag My tò èy aùr inlygauua* 
“yòy èv 'Póoq xoAocaóy Óxrdxic dexa 
Adze dnolnos m ytuv ô Alvåios.” 
150» diù «à u£ys9oc lxáleoayv xoAocaóv, üq ob xal adro) KoAoc- 
caet óvoudo9oa». 

Tà ey &e Maflag Endor 2v Tomóla ànofgos ueydAuy 
7ztÀolw» ToU àvtA9si» xard Kwvoravrievovnóitwç. toro 9tacá- 
eyot úo ádelqol gilóyorotor, viol Bvxrvátogoc, Gk Slo 

20 roO érrec nì tò Ótopierisjprov rrageyévovro, xol rs nvÀoc Jiag- P 439 
prjSavseg xal zo9c dsoplovc Avoavteç 10v üuzoüy ToimnóAtuc ünt- 
xrtvay xal vo9c o)v adtQ, xol ty ánooxtv» náca» ànotjoay- 
ttg enl Pwuavlay üánénAevoay. xal ô uy Mafllag otoateóti Kai- 


Anno 7 Mabias in Cyprum expeditionem focit, navibus 1700, occu- 
pavitque Constantiam et totam insulam. 

Anno 8 Mabias Aradum post acrem oppugnationem pacto cepit, 
murisque deiectis incendit, fecitque ut insula in hunc usque diem habi- 
tatoribus careat. eo ipso anno Romae Martinus concilium egit contra 
Monotheletas. 

Anno 11 pulvis de caelo est delatus. 

Anno 12 Mabias Rhodo potitus colossum evertit, anno post quam 
$s positus fuerat 1365. quem cum quidam mercator emisset, aere ille 

camelos oneravit. etenim Rhodii maris imperium obtinentes ae- 
ream soli statuam posuerunt, altam cubitos 80, quod inscriptio eius 


docet: 

qe stat Rhodi colossus , octies decem 

ecit Laches hunc altum cubitos Lindius. 
a magnitudine ei Colossi nomen indiderunt; et ab eo ipsi quoque Colos- 
senses sunt denominati. 

Ánno 13 Mabias apud Tripolim magnas instruxit naves, Cpolin pe- 

titurus, id cernentes duo Christiani fratres, buccinatoris filii, di 
animi fervore exagitati ad carcerem accurrerunt, effractisque foribus, et 
qui captivi erant liberatis, ameram 'Tripolitanum et eos qui ipsi aderant - 
occiderunt; universoque apparatu cremato in Romaniam navigio abive- 
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cdpeuxy tfc Kanmadoxlac, 24foviaovao dà dgymyóv» xariornot 
Tüv nÀoloy* Öç nagayevóuevoç elg xóv Dolvixa vic Avxlaç, 532a 
3v 6 Bacilsüg età vo Pwuaixoð ozóAov, vavuuy:? uer. avtot. 
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43 to?ro xol ánéfn* ovuflalóvitg yàg nóAequov zrzürtm Pu- 
paoi, xol ovyxigyüza 7 9áAacca TQ dipati xov "Pupaley, iv-1 
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ngoleyIelç vióg ToU Dvxtv&ropog vü» Baca ágapnalu xol d; 
frtgov oxágog uerafldÀÀa xal napadóSeg inco. avtòç dè 
niorto tij faoiuxg] vyt noAlotc &velley 0 yevvouótarog, voro 
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"Eg? àv xoóvov xal ô àgynyóc àv IIavAuudyay ávgan 
Kovoravitvog, ô xal Zilovavó» a)r0» Óvouácag. tori 05 dp 
cic advóv oUzoc. — Hlaviouáro: oi xal IMorwyaioi — utrumoué- 
c9ycav dà üvil Mavıyalwv Havjaxidyo: ánó IHasAov tròç Zapo- D 
catínc, viov yvvauxóc Mavıyalaçs Kallelsen voivoua, jc dvo 
veío); lox, voUro» rüv llaXAov xal luárrgw. Toútovç ovr vj? 


runt. porro Mabias Caesaream Cappadociae bello petens classi praef- 
cit Abulavarem. is ad Phoenicem Lyciae cum appulisset, ubi imperator 
cum Romana classe erat, navali pugna cum eo congreditur. quae eam 
pugnam proxime antecessit vespera, ea imperator per somnum imagina- 
tus fuerat se esse Thessalonicae; idque insomnium coniectori propostt- 
rat. atque hic "utinam" ait, "o imperator, hac nocte neque dormiri- 
ses, neque insomnium tibi esset oblatum. quod enim tibi visus es apud 
Thessalonicam esse, id significat thes allo nicam, alteri cede victoriam. 
proinde ad hostes victoria inclinat." atque ita quidem evenit. eo enim 
praelio victi sunt Romani, eorumque sanguis mari permixtus. imperator 
tam alium quendam suis vestibus induit, insiliens autem in navim is 
cuius paulo ante mentionem fecimus buccinatoris filius, abreptum impe- 
ratorem in aliud m pte transfert, praeterque hominum opinionem 
servat. ipse imperatoriae navi insistens, fortissime pugnando multis de- 
lectis tandem ipse quoque cadit. imperator vix aegre salutis compos 
cam dedecore Cpolin redit. 


. Circa hoc tempus exstitit Constantinus quidam, qui et Silvani no- 
men usurpabat, Paulicianorum sectae princeps. eius haereseos baec est 
historia. Manichaei Paulicianorum nomen sibi sumpserunt a Paulo que- 
dam Samosateno, Manichaeae cuiusdam mulieris Callinices nomine filio. 
ea cum haberet duos filios, Paulum scilicet hunc et alium Ioannem, 
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Maviyoiiiv aototv diðá£aoa lx to Napoodrov elg Mopeviaxodg 
xQovxuc tis aipfotug aùtroùç dnéortAev* otriveçs QAO Óvisc elg 
xau TQ ts Davagyolas àxeiue tùy Eavrõv dioec ovéontigay. 
Urrore ovy 7] uv xun uevavoudod9 ^Enlanogic, oi 0d uaSajrol 
5 aòtõv Iaviouávos lxiýInoav. — ovr0t uet xoóvovg noAAodc vc D 
0iadoysc troððe vo) IlasAov Frtpoy Xoyov óid&oxaAoy Kovoravii- 
vov xaÀovucvov, TÓv nQgopon9évia JuAfavóv. ^ voProv Lyovoiy 
dpyryó»v töv dıðaoxalıðv ajrüv, xui oùyl tòv Iačhor. ovrog, 
yko uùtroiç nagéduxe vàg aiplotig advo? àyodpwç xarà napáóo- 
100, TÒ tDayyCoy pèr xarà nagádoot», tòv ð ánócroXov àyygd- 
quc, ánagólluxro ulv vfj yoagi xal torç Aóyoig wç xal tà nag’ 
piv õrra napaðovç, dıasrolyaç dà Exaotov xepúiawov ngoðç tç 
¿avtoðğ uioéceiç, vouoJerjoac aŭtoîç xul ToUro, pÀ deiv étéoav 
BíBXov oiaroŭyv &voymaoxey c uÀ 10 eduyylhiov xal 10» ànóoto- 
1530». puetà è Kwvotavtivov xal Zûfavòv Qestepov toyov diðd- P 433 
oxaAov Zvueðva xalovuevov, uerovoudcavra dà éavtóv Tiuó?cov. 
Tíragro» è "TwojQ utrovouácayra &£avióy "Enagoóórov, xol 
età točtov Zayaglay. | ÀAAÀ totoy eic uicStrüy xol oix &Ay9j 
noiulva nofúàiovra: vioi 2E aùrõv. Vxrov 10v. Baáyg» tòv 
90Qgvnagóv, xal tfgOouo» tòr Síoyio 10» xal Tvyixóv &nvtóv peto- 
vouácavia. Meaáv:vra Toírvy xal HatAo» xol "Imávrgv, xol àA- 
Aovc oùs à» Tiç ciny atzoig, ngoJúuws üyaOeuazibovo:* Kew- 


7 «900910 lyra? 14 olovo?» P 16 Zvusóva vo» ucl 
Tiro», xal vo(zo» vüv ziv uiv Teviciov uaà.? 


Manichaea eos haeresi instituit, Samosatisque in Armeniam emisit, uti 
jbi eam haeresim Diner, iru id quod ii fecerunt in vico quodam 
Phanarroeae. exinde vico Episparidis, sectatoribus Paulicianorum nomen 
factum fuit. hi longo 3 es bunc Paulum tempore magistrum habuerunt 
alium, Constantinum illum qui cognomentum Silvani gessit. hunc prin- 
cipem suarum doctrinarum agnoscunt, non Paulum. hic enim iis opi- 
niones quas sectantur, absque scripto per traditiones exhibuit, evange- 
lium quidem ex traditione, apostolum autem scripto. tradidit autem ita 
ut nihil a Scriptura differrent apud nos recepta, sed singula capita ad 
suam detorsit haeresin. nam et hanc ipsis legem posuit, ne praeter 
evangelium et apostolum ullum alium librum legerent. secundum Con- 
stantinum illum Silvanum alium habuerunt praeceptorem, Bimeonem no- 
mine, sed qui se Timotheum vocaret. quartum Iosephum, qui sibi 
Epaphrodiü appellationem imposuit. ab hoc Zachariam, quem tamen 
velut mercenarium et non verum l'an: quidam ipsorum repudiant. 
sextum Baanem, cognomento sordidum. septimum Sergiom, qui Tychi- 
cum sese denominavit, ac Manetem quidem, Paulum, Ioannem, et alios 
quicunque ipsis proponantur, libenter ii damnant: Constantinum autem 
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erayityoy dà tòr xol ZiMfayóy inixAg9éyta, xoi Sveva tòr xd 
Titov, xai l'evégiov tòv xal Tió9soy, xal Twop sóv xal Ena- 
B qoódizov, xal Baárgv 10v Qvnagó» xol Ségyir xal Tuyaiv ox 
'éidaoxáAovg; aÜrÀ» ovðauðç üvaJtuat(uovat, QAX’ Eyovow av- 
vo)c wonte dnoctÓlovg XoigzoU. Alyovor È xal $5 èxxìrolaç i55 
jj ouoAoyla a)sGv, viv Maxtdovíay, fyric 2osl. Kacsooy xola- 
velas, 17» Kißwoav, Ñv lna9:revos Kuvosaysivoc ô xal Xüfa- 
»óc xal Zvusdv» 6 xoi Troc, ti» Ayatav, fit kotl xwun Zapo- 
cárov, t)» Mávałıv, $» iua9Tevos T'eyéotog 6 xal Tide, 
Tà» Tüv Guuanagolov , robe uFyràç Alyorsecg "Tet; v09 xoit 
"Enaqodtzo? xai Zayapgíov to? ucSuro? noudévog nag avi». 
Atyopuévov , v5» dv «daodixéov , A£fyovo« dà Kuvoyeplsag. Tv 
pévzot Ty " Egealuv, vodc iy IMóyov ioti xal tùy sær Kolos- 
C cat» Myovoi óc Zloyioç ô xal Tvgiaxóg àvaJapdsioe. — TwiTer; 
o9» 100g ntà didacxólovg aðtőy xal tàç VE QxxAgolac Docenti 
ivriuoc* olg xal aíflovsat, — nárrag dà sog Aemovc, oic io 
enn tig a)roig , xal ávaOeuas(tovae xal dnofildÀlorras — iyovci 
dè nolre digeguv T3)» vv Mariyalwy, io ágyüg óuoloyobnit 
Gic xdxtivot. Alyavoi è oùto: Or. Ev. ları uóvov tò Qurgaplo 
huűç èx töv Pwpalwv, 61: uç pèv Trepov Jedy Akyouiv vaap-9 
x&v tòv nazéga tòr ènovọoáriov, Oc iy tovt TQ) xócuq oix zu 
lSovolav àX? dv tõ ulhlovti, Fregov à Oeày Tòr xócuov zon- 
THV, ÖoTiç Eyer ToUÓ& 100 nagóvtoç rův éEovoiav* oi è Popo, 
D gací», fva xal ròv adróv 3s0y ópoAoyoUciy elvas xal natéga 10 


Silvanum, Simeonem qui Titi, Genesium qui Timothei, Iosephum qu 
Epaphrodid, Baanem sordidum, et Sergium qui T'ychici titulo se is- 
signibat, nequaquam damnant, quippe eos pro suis agnoscentes mag 
stris: sed eos loco apostolorum Christi habent. nominant sex ecdesias 
in sua confessione, Macedoniam, quae est castrum coleniae, Cibesa, 
quam doouit Constantinus Silvanus et Simeon Titus, Achaiam, qui est 
vicus Samosatorum , Manalin, quam instituit Genesius Timotheus, Phì- 
lippensem, dicentes in ea esse discipulos Iosephi Epaphroditi et Zacha- 
riae, quem ipsi mercenarium pastorem appellant, Laodicensem, ques 
Cynochoritas vocant, quasi a canum regione. sed Ephesiam, eam quae 
est Mopsuestiae, et Colossensem a Sergio Tychico dammatas diamt. 
hos ergo septem ipsorum doctores et sex ecclesias in honore babeat ac 
venerantur, reliquos omnes , quoscunque ipsis nomines, dammant atque 
respuunt, servant primam Manichaeorum esin, duo principia cum 
ipsis affirmautes, unum tantum esse aiunt, quod ipsos a Romana ecde- 
sia disiungat: se enim sentire alium esse deum patrem caelestem, qui 3a 
hoc mundo nihil habeat potestatis, habeat autem in faturo, alium deus 
mundi conditorem, cui in praesentem mundum ius sit, Romanos autem 
profiteri osse unum deum, eundemque patrem caolestem e universi íi- 
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a)róv imovgdvrov xol voU xÓcuov navrüg noupry. xałoðo: dd 
čavtoùç uiv Xoiotiavoðç huc dà “Pwualovçse — Adyovai 0à zoüc 
To); &yvootrzac adro)c roo9Uutc " iotevoutr elc napa xal viov 
xal üyio» nyua, vóv ènovoéviov nazépa* xai üvdOtua;" paol, 
5" 10 us) oUroc zi0revoytt," utuelivnutvog May v3» tavrd» xa- 
xíay utOQodeDorstc. oò yàg nçootiFlaoıv, Öte Aéyovoi 10v nasíQa 
3à» énovodviov, 0r. tòr uóyoy. üAr9ayàv Jedy tòr novjcavra vóv 
o)pa»ór xai rjv yijv xal ndyta Tà èv abroig. — xo7] dà vv nead- 
diaAeyóusvoy óp9ódoEov alrtty 10» IMaviyator toU sint» tò ovu- 
10 ohor 5j; nlazttoc, tó “motevw Eva Jedy, nasíga navroxodtopa, P 494 
notà» ojpavoU xal yç, Óputrür te nüvrow» xal opaty” xal 
và Hc. nuta dd f'Ancgrnuoo:. udy eg 1)» navayiuv Jeosóxov - 
áutrQa* )àv 0d fhacSGo. nag ud» OpoAoyjoot adviy, Aly- 
yogux&ic Ayovat "iortóc slg vv aylay Ouosóxoy, iv jj elojA9e 
15 xal EÑAJev Ó xíguog." — AMyovoi dà tày üvoo "IepovcaMju , èv Ñ 
z0ó0Qouocg vnip TZudv dofjA9s Xquxóc, xaJuc prow ànó- 
0:0Àocg, xol o) Aéyovci xarà álg9uav thv &yiav DMaola» 
9eoróxov, 0)0à lE a$r5c cagxeOgra: tòv xópi*.  fAaogm- 
poto: dà xal elg tà Sea uvor]gia cg Aylag xowwvlaç vo B 
90 tıulov owuuToç xal aluatoç toU xvolov huõv Tyco? Xoiuzrob, 
Aéyovreg Ötı TÈ para ačroð ő xúçioç dıðoùç Toig &nootó- 
Aoi EAeye "Adfieze , payere xal nlere,” oix. &grov xal olyoy* 
xal où yoh, Qro, ngooáyca9o: &orov xal olvov. — fAaoqmuotos 
dà xal elg tò» cljuov oravoóv, Alyovreç 611 otavoðç ó Xoustóc 
ctorem. se Christianos, nos Romanos appellant. iis quibus ignoti sun 
alacriter dicunt credere se in patrem fium et spiritum MARCAR as 
lestem patrem; exsecranturque adeo eum qui non hoc modo credat. 
sed nimis meditate suam malitiam consectantur. .cum enim patrem cae- 
lestem nominant, non addunt solum verum deum, conditorem caeli et 
terrae atque omnium quae in iis sunt. enimvero Christianus cum Ma- 
michaeo disputans postulare ab eo debet ut symbolum fidei recitet hoc 
"credo in unum deum patrem omnipotentem, qui fecit caelum et terram, 
omnia quae et videntur et visu non deprehenduntur" et caetera. deinde 
immoderata maledicendi impietate sanctissimae deiparae obtrectant, 
cumque a nobis coguntur eam fateri, verbis aliud significantibus dicunt 
"credo in sanctissimam deiparam, in quam intravit .et ex qua exivit 
dominus." his verbis occulte notant cta nq frg urbem supernam, 
in quam praecursor nostri causa intravit Christus, ut ait apostolus 
(Ebrae. G). neque vere appellant beatam Mariam deiparam, neque 
dominum ex ea carnem assumpsisse. impie quoque de divinis mysteriis 
sanctae communionis pretiosi corporis et sanguinis domini nostri Iesu 
Christi garriunt, dicentes dominum verba sua apostolis dedisse, eaque 


inssisse accipere, edere atque bibere, non panem et vinum, quae qui- 
dem etiam adhibenda negant. quin et venerandae cruci scelerate de- 
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dori», où 0?) Ód npooxvydoSa: 10 Xov üç xexarnoapéror boya- 
yov. toùç ÔÈ ngogrjtac xal Aortobe &ylovc dnoflállorta. — £i 
d? tòv üyiov IHézgov, tòv uéyay nowtanóoroÀovy, nAMor niri 
xal óvoqmuo?o: xal ğnoorolgovtat, ÈE abr» urótra vwà i 
ulgu tõv owtoulvwv vai Ayorrsg. — xaSoAmnsyy éxxXnolar 105 
C éavróv cvvédgira , ngóc quüc àv vij GAAgyogla. aùræv Myers: 
790g £avro)g yàg àxeiyo: ngontvyüc ad1à Acyovat. fántopa à 
1à uera ToU edayyedlov, xaJwuc qno ô xugos " 0yo dy tò 
V)wpo rà Uv." — caPra návta, xol nist toútwv, Ort wpada- 
ci», &ììnyogočow. | dAÀà xo?) vovrtyóg xal Quoguuérvoc aiit 
el; návra QiuMyca9as. xal yo xol tò spebdoc nooytlpug iyor- 
ot Gg »óuov olxeiov, nüvrore uév, udAwto è Ora» fiacdüo, 
dıaypevõóuevor xal Aéyorreg xatos idv npoaray9 dau fj ngoto- 
nGct, xal dvéyxAmro: üvreg nag’ avrog. oðtwç ydo ó Mary 
D a)roic napédoxtv Öri oix elul iy donAayyvog, prol», aco Xp-U 
otòç 6 eina ‘Octis uE Govrjoeron, ápvijoouo:s abzüy xáyog. ali 
lyw AMyw, toð dpvovudvov ue Fungoo9ty tõv &vOgomnor xal vi 
pede tùy oixelay awrrolay nogibouérov cc uù dovovuérov ut 
yaçãç Öéyopa: xoi tày &váxAgao xal tò yečðoç wç v3)» noàc üd 
óuoAoylay &vevĵóvwç. óuolwç uéyro, xal toùç moeofvrégovç xui 
Àornodg totis tõv nag’ qutr &noßúáłiovtar. èxeřvos 2 xal tovs 
ltpeig adroùç avvtxóZuovc Aéyovo: xal voruplovç, čðapopoç 
não aùtoiç üvrag xal roig Gyruaci xal taïç Ô:alraiç xal xagy 


trahunt, Christum esse crucem dicentes, neque adorandum esse lignum, 
exsecrationibus deditum instrumentum. vates quoque divinos et reli- 
quos sanctos explodunt. beatum Petrum, magnum illum apostolorvn 
principem, gravius reliquis omnibus et infamant et prorsus a se reii- 
ciunt, negantes eum in ullam salutis partem venire. concilia sua ecde- 
siam catholicam nominant in suis ad nos allegoriis: inter se eaim a 
Bios ea proseuchas appellant. pro baptismo habent verba evanpe- 
ii, quia dominus dixerit se esse aquam vivam (Ioann. 4). omnia haec 
atque etiam plura, ubi deprehensi tenentur, aliud tecte significantibus 
verbis (id enim voco allegoriam) involvunt. oportet autem attente et 
distincte de singulis contra eos disputare. nam et mentiri iis in prom- 
ptu est, ita ferentibus ipsorum legibus, et cum alias semper, tum prae- 
cipue ubi urgentur, mendacio interposito elabuntur, affirmantes quid- 
quid imperetur. neque ob tale mendacium in aliqua apud suos sunt 
culpa, quia nimirum ipsis liberum hoc fecit Manes. is enim dixit non 
se inhumanum esse instar Christi, dicentis (Matth. 10) se vicissim eos 
sbnegaturum a quibus fuisset negatus. se eos qui ipsum coram homi- 
nibus diffessi fuissent eoque mendacio sibi salutem quaesivissent, tan- 
quam non diífessos cum gaudio recipere, revocationemque et mendacium 
non magis culpare quaína si ipsum professi fuissent. similiter tamen 
seniores sacerdotes reliquos nostrates aversantur. suos peregrinationis 
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Tjj 100 lomot flov xataoxevi. — tyovoi dà návra TQ ToD tüuyye- P 435 
Alov xai toù ánoczóAov Qyrà ÓuiorQoga, zoüc TÈ nag’ vuîv Ovrà — — 
èvavtia, nag? uòrõv è ovrttOérra wç dá9tv üáguólorra aic 
oixtíaig aùtõv atgíctot. wç yóg torri t yoagij xal toîg 

5 Aóyotg , oðtwç low dg xal rà naş Tui» ánagálloxra, tà dè 
vojuata óuiQépovo:, xaSuüg èv roig Óià nÀárog poi AfAexzon 
7:£0] vosrc» cagéottQoy.  nQooxvvobo: ÔÈ 10 nag’ ziv ečayyl- 
Aso», OTE TZN, oix èv v oravoQ dAX. dy vq fiM, Myovieg 
Ozi AóÓyot toU Xorotoð elol xal óià toõto aŭroîç ngooxvvobuey. dy 

10 &c9 evelu. dà xol nóvo 1i ÈE adtráv Öte neginéowci, Tv otav- 
òv ànuidíaci: tavroig* xal byulag tvyyávovteç náà ad10v B 
oryxìdoi xal slg nõo fl'áAAovoi xol xalovaiv 4j xaranarotot av- 
tóv.  Tivdg 0) lE adi» xal tà naidla čavtõv fanrljovow nò 
TOV huerégwv noeofvrlowv. ¥regoi dà. eloegyóusvoc dv. ti hue- 

15 zéou. èxxlyolu tõv ópJodóSuv Adig9óroc uetuhaufávovoi noòðç 
7ztÀelova, 2bandtgoiw Tv úniovotéowy. Toig torútaiç ueJodelaiç 
xal vztoxplasot youutvos ndon àxoAaoía xal piaouğ Exatloaç àv- 
OS'Unov gioco àdixqógng xal ádeüc xovrat. — Toig 0? 25 ad- 
Tü) ngóc vo)g yovetc xal uóvov £ovzàv diagépsaSa: Aéyovos. 

20 Të ic! Fre intosQásevocy ô f'aoiebe xarà ZxAafilyow, xal 
7zt0AÀodg alyualws(caug onéoroewey. — ovrog ô Kavorag pà dvyg- C 
Felç zàv yov DMáfiuov elg 13» favroU xaxodotínv pertvty- 
xti», THY TE yÀdoca» xol Tv xtiga a)r00 ünéxowt. xal tòv 


suae socios vocant et notarios; hique a ceteris nulla prorsus re, non 
habitu, non victus ratione, non reliquo vitae apparatu differunt. omnia 
evangelii et apostoli dicta habent perversa et nostris sententiis contra- 
ria, ab ipsis ita composita ut qui suis ea erroribus accommodarent. 
nam quomodo ea scripta sunt atque sonant, ita apud ipsos habentur 
nihil prorsus a nostris deflexa; sed sententias pervertunt, sicut alibi 
copiose est a me de tota hac re dictum. nostrum evangelium adorant 
ubi occasio tulit, dicentes non in cruce esse Christi verba sed in libro, 
ideoque hunc a se adorari. quidam ex ipsis cum morbis doloribusve 
premuntur, crucem sibi imponunt; eandemque recepta sanitate confrin- 
gunt, in ignem abiiciunt ac cremant, aut etiam conculcant. sunt inter 
. eos qui infantes suos a nostris presbyteris baptizari curent. alii in 
nostram orthodoxorum ecclesiam cum veniunt, occulte communicant, ut 
eo facilius simplicioribus imponant. huiusmodi artibus ac simulationibus 
ii utentes, interim absque ullo discrimine et metu omnis generis libidini 
et obscoenitati vacant, promiscue utrumque sexum lascivia sua foedan- 
tes, quando nonnulli de eorum corpore tantum parentibus, et quidem 
propriis, abstinendum perhibent. 
Anno 16 imperator in Slavinos expeditionem fecit, multisque captis 
et imperio suo subactis domum rediit. idem Constans sancto Maximo, 
cum eum ad pravae sententiae societatem perducere nequiret, linguam 





762 GEORGII CEDRENI 


&yrov Maorivav nánar Pwuns Ewpioe dià tò 2A/yyta9mi ón’ at- 
tüj» TÒ uovoO VAgyto» aùtoð ðéyua. 


Të d ree Moflag 5 tõv ode» doynyüc età taða 
anofofleve neol elonyno noòs Kwvoravra did tùy elg aùtòv yero- 
pévny $nà töv Apáfwyv ávragolay, xal tva veldoty vnéo vij To-5 
as176 tlgzvgc Tots "Poualoi; oi Agapes xa? zu£oay voulouara 
xiha xol innoy xal dobAov. Ó dè obx indo9y. 


D Të aj re vede Kovoragc ô faaiedg Osodóawv tòr idw» 
dórÀgóv* caxavóalióutvog yàg elg ajróv fxeipe moóTEgOV civ 
dià IlasAov narQiágyov Óiáxovovy, Og xol ueréðwxe vd) faolit 
TG» üyodyrco» uvovtolor iy áylo nornolg. Öç ETÈ TAPTE- 
Tj» aùtoð xa? önvovç Ovyvüc èpalvero a$10, ıaxóvov qoouy 
croÀjv, xal lnidıðodç notýpiov aiuutoç Veye “nle w ági” 
039v èxxaxjoaç 0 &Jvuoç «abra ópüv loxlyato xartA3&y lr X- 
xla. xarGAmoy ody ày TÀ NOAEL TÚV TE yvvaixoa xai zoe tosic 15 
vioúç, xal tlosAJuv sig tva vv ĝçouwvwy xal üvayapüv, orga- 
gtlc èvéntvoe Tjj flacilevosag née, xal obreg ánénia. d 

P 436 o$02 èy ZiuxeMa iarolfovti ånénty ô Dvtigog n? avo. xara- 
Rafy è Zvgáxovcary nów rijg ZueMag Ódzoilev àv uvi, fov- 
Aóuevog dv "Pug 13» facikdav peraotáoo: diè tò quodi 
a)10» 9n töv Bvlarsluv dg uovoSeArg» xal xaxódo5or. niuxü 


18 ix^ P 


anm 


et manum abscidit; ac sanctum Martinum Romae episcopum relegavit. 
causa indignationis in utrumque fuit improbata Monotheletarum, cui 
ipse favebat, sententia. 


Anno 17 Mabias Arabum princeps suorum seditione compulsus, de 
pace ineunda ad Constantem misit, eius pacis nomine in singulos dies 
ab Arabibus mille nummos depensum iri promittens, et equum et ser- 
vum. verum id Constans non admisit. 


Anno 18 Constans germanum suum fratrem Theodosium interfecit, 
eum quidem ante offensus ab eo opera Pauli patriarchae tonsum dia- 
coni munere aífecisset, ab eoque ipse sancto poculo sacrosanctis myste- 
riis impertitus fuisset. is ergo Theodosius a morte sua Constanti cre- 
bro per quietem visus est, habitu diaconi, poculum sanguine plenum 
porrigens atque dicens "bibe frater." eius visi acerbitate victus infelix 
imperator statuit in Siciliam abire. itaque in urbe relinquens uxorem ei 
tres filios celocem conscendit; cumque solvisset, conversus retro urben 
imperii sedem conspuit. sed ne in Sicilia quidem insomnium illud ve- 
xare Constantem desiit. Syracusas sibi delegit, ubi vitam ageret. sti- 
tait imperinm Romam transferre, cum invisus Byzantiis esset ob Mono- 
theletarum haeresin aliasque pravas de religione sententias. misit orgo 
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ov» yayi» T)» yevaixa xal ro)c víodg aùtoð’ oi dè Belárrios 
ovx üz(Àvaav adtOve. 

Të xd £u ántivoe Mafflag tòv viðv adroU "Etzó perà 
faofágor» noliy xark "Poualov* xal lÀ3órreg elg Xodxgóóva 

5 pyuuiwtevoav noÀlove. nagéAoflov d? xal v0 4dpusotov vc Dov- 
jy(ac , xal gévteg elg qvAox?)y a$100 yilıaduç névte üyüpac vó- B 
zÀovc ávéxajapa» elg Zvolay. — ytiutóvog è yevoudvov néuna å 
Paoidsòç tòv xovfxoviúgior Zdydofay. xal nohìñjç ovonc yivog 
èy vuxt) xovoAaufláre, xal dià ólwyv čvégxeras ènì tÒ téiyoc, 

10 xal eloéoyeza: elg tò Apwgiov, xal xrelve: tàç néyse xüuádag tá» 
"Modflv wç u) 9uoÀug9 sva: tva 8E abváv. 

TQ xj Frau doÀogorá9n ô facie); Kwroraç dv Ivon- 
xovoy tic ZmMag, d» tG fakavdq È Myrras dágyg. — ovvuc- 
$96 ydo vig arë 24»dgéac, xal üç ?jp5uzo ouyto3os ô fasi- 

15 Àtsc , Ofduxtv adró» utrd vo) xáódov xarà t5c xopvgfjc xal dné- 
xrtvt, — T0» 0 Jüvavov abroU abXnpuegóv Tixovoav à» tij nóAu, C 
qurijc ix toð dfpoc vty9elogc. xal ngofiáAAovraa oí Zvgaxov- 
o: Mito Aouéviov facûla, fiacdusvos aðtóv, Üvra May 
tinpenij xal «Gocuórarov. Qxovoaç è Kwvcrariiyog 13» tob : 

90«r90c ånoflwow perà nÀdorge vovoroAMag xaraloufáru T)v 
ZuxeMo», xal Mulitiov vae? oùv tæ pove? toč lðlov natgóç. 
xal xataotThouç tà tonlgia èn? Kwvotavrivovnoliv Voyesai, àno- 
xoploaç xal v» vexpòy ToU lõlov natoóç. xal rovrov uèv èv të 
vağ zd» üylwv čnogtáiwy ust Kwvosaysivov vo? natçòç aùtoð 


qui uxorem et liberos adducerent: sed hanc cum liberis Byzantii deti- 
nuerunt. 

Anno 26 Mabias filium suum Izedum cum magnis barbarorum copiis 
adversus Romanos misit. hi cum venissent Chaleedonem, multos capti- 
vos abduxerunt. potiti etiam sunt Amorio Phrygiae urbe; ibique pro 
paa relictis 600 armatis viris in Syriam redierunt. hieme facta 
mperator Andream cubicularium mittit, cum nix plurima iaceret. is 
noctu pe ligna in murum evadit Amorii, urbemque occupans occidione 
praesidium interficit, ne uno quidem de 600 istis superstite. 

Anno 27 imperator Constans Syracusis in balneo, cui Daphne no- 
men, interficitor dolo. quidam enim Andreas balneum una ingressus 
imperatorem, dum is se tergere incipit, cado graviter capiti inflicto 
mecat. de morte Constantis, ea ipsa qua exstinctus est die, in urbe 
cognitym est voce ex aére delata. Syracusani Mizizium Ármenium im- 
peratorem creant, invitum quidem et per vim. fuit is homo longe prae- 
stantissimus forma. Constamtinus morte patris sui cognita cum maxima 
classe Siciliam occupat, Mizizium et patris una percussorem interficit, 
rebusque Occidentis constitutis Byzantium redit, allato secum patris 
cadavere; atque boc in fano apostolorum iuxta patrem eius condidit, 
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xazar(Ongcw, aötòç Óà faciróu '"Ponalo» perà Tifitolov xoi 
"HoaxAsíov tõv lóíov àdtAgdv. ånéreue 0d xal Tovozoavóy tòr 
D zazQixtov, zó» natlga voU &ylov l'eguayoU 100 zatQiágyov. — 10v 
dè l'iguavóv toayútepov üvra tvoUxiss* tòr dè tç natpıapyelas 
9oóvov Tewoyioç elye. 5 

Kovotaviivog ô viàc Kwvoravroç ô IIoycvárog, 5903ódc- 
foc, dflaclkevat» čty b. tovtov 1Q d Ere entotpártvoar Xa- 
guxtyol 13» Apoy, xol fjyualorevoer yüuddag n. ot dè Tov 
Séuarog vv üvaroxüv j1J9o» i» Xovoonólau Ayorttc õu id; 
tọiáðæ muOTtUOuE», TOUg Totg Orbe».  Qragáy9m ðè Ke-10 
craviivoc* uóvog yàp ačtòç Jj» dorepuévoc, oi 2 dótiqol airo? 
T'fé£piog xal "HoáxAecog o)0culay elyov Slav. xal dnootla; 

P 437 2xgárgot toðç ngwrovg aŭtðv, xal iqosAxue» Qv Zuxaict oi di 
Aotzol čpvyov. ô dà fjaciAe9c voSc dótiqobc &pgorvoxónos. 

Tq p čr xeu àyévevo u£yag wç ánoJuytiy nollovç år-15 
9owunovc xal 9nola. 

Të 9' Era dgávg Tois iv të odpar Tour cc Myur nár- 
taç 0T. OvvT(Aud doro. oi 8è Zagaxgvol ulyav oxóAor apti- 
cavritg, xal naganitogavitg tlg Küuxlav, mapsyeluaca» d; 
Zuvor». 2 

Tà Sè E Fre vy Jeoudywv aróAoc lÀ9Ov noctu i» — 
voig Opoxqoi; upto ànó te soð Efóóuov uéyos vo. Kvxlofiion, 


ipse Romanum imperium tenet, collegis Tiberio et Heraclio fratribus. 
Justinianum patricium sancti Germani patriarchae patrem capite trun- 
cavit hic, et Germanum ferocius se gerentem eviravit, cui Georgius in 
patriarchae dignationem successit. 

Constantinus. Constantis filius cognomento Pogonatus, quod a barba 
est ductum, verae religionis professor, imperavit annos 17. anno in- 
perii eius primo Sarraceni bello Africae illato 80 hominum milia capti- 
vos abduxerunt. qui vero.orientalium populorum principes erant, 1 
Chrysopolin venientes dicebant, quia in trinitatem crederent, ideo se 
duobus fratribus Pogonato adiunctis tres velle habere imperatores. ea 
res Constantinum perturbavit, cum solus ipse coronatus fuisset, neque 
fratrum eius Tiberii et Heraclii ulla esset dignitas. missis igitar mini- 
stris primores eorum comprehendit, ac in Sycis (Ficus dixeris, subur- 
bium est Byzantii) supplicio affecit: ea res reliquos terruit, iique fagam 
fecerunt. fratribus porro nasos praecidit. . 

Anno secundo hiemis vehementia multos homines et bruta animalis 
interemit. : 

Anno 4 iris in caelo talis apparuit ut vulgo diceretur finis mundi 
instare. Sarraceni autem magna instructa classe in Ciliciam delat 
&myrnae hiemaverunt. 

Anno 5 illa dei adversariorum classis ad fines Thraciae appulit, 
occupato quod ab Hebdomo est usque ad Cydobium spatio. sapi 


y 
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xal xarà nüca» ?jucoa» nóltuoc lxooteřro ánà nowt Fac £onégac, B 
nò ro) fpayioAov tis xovosjg nógrgc wc roð KoxAofíov, ánó 
piyyüc dnoiMov slg Zexsépfloiov. xal 9roozohyaryreg iy Kvbíxo 
vabryv nagalau(fávovoi:, xal ysguiklovo:» ixi. xu? xarà tap 
Sõuolwç énoAMuovy perà va». Xosiavoy enl intà Erg. qt fon- 
Jela DÈ toč 908 xal vic 9eoróxov nAjSog noA) ánofalórtec uer! 
aloyóvgc usydAgg $nécrQnway. èxnoglywv dà ô voroProg aróAoc 
énl tà plon ToU ZvÀaiov, v$nó yuptolov Gáànç xal xataiyiðoç 
avvtoißeiç 0AoxAgong wAtzo0. — Zovgíay 0à ô viüg voU Ap ovrt- 

10 fale nóAsuov petà Drwpov xai Teroa xol Kvngivo? Qyóvtwv C 
ósvajuy “Pwuaixýv, xol xrelvovrai ZMoaftc  xiidósc A. — 1óre 
KoAMyitoc &oyeazéxsory. ánó  HAlov nókswç tijc Alyúntov noooqv- 
yòv tois Pwualois, nõo Faldooiov xaraoxevaoaç tà tóv Zdod- 
Puy oxág xaténgnosv èv Kvtixo, oúuyvya xuranovrlioaç aùtá. 
15 aùròç ot» lotìÌv ô 10 Faldooioy nio lqevouv. èx tToŬtoÙ xatú- 
yerat Ñ yeveà roð Auungoð voU vvyi tò nio èrtéyrwç xataoxevú- 
Lovrog. i» vay roig taç uéguis Ņr xal ô pooriuwtatoçs áyJou- 

noç Twavyns ô Hiatuosógc. 

Të x xal F l'su dosjA9ov oi Mapdorra: elg tòv Alfuvov, 

90xal ixoáizgcav nò ro) Mavúpov Opovg fog T9c ylag nóAewc, D 
xal lyerowoarto tàs vo) Afávov ntguondg. xul noAÀoi dovÀo 
xal alyuáAwto: xal a9róyO orig zt00c učroùç iyworgar, wote àv 
üMyov xoóvov dg noAÀág xiMdÓag ycvéoOai. taŭra addy ô 
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diebus pugnatum est a diluculo usque ad vesperam, ab Aurere portae 
brachiolio usque ad Cyclobium, ab Aprili usque ad Septembrem men- 
sem. inde barbari revertentes Cyzicum occupaverunt, atque ibi hie- 
marunt; et vere rursum Christianis bellum fecerunt. hoc modo septem 
annos se gessere. tandem dei et deiparae auxilio nostros iuvante, ma- 
gna suorum multitudine amissa, ingenti cum dedecore domum discesse- 
runt. et classis ista cum ad Sylaeum traiiceret, hiberno aestu et pro- 
cellis afflicta tota periit. porro autem Suphianus Apbi filius cum Floro 
Petrona et Cypriano (hi Komanas copias ducebant) pugnam commisit, 
in qua triginta Arabum milia occubuerunt. eo tempore Callinicus archi- 
tectus ab Heliopoli Aegypti urbe cum ad Romanos transfugisset , ignem 
maritimum paravit, eoque accensas barbarorum apud Cyzicum naves 
una cum hominibus demersit. ab hoc genus ducit Lamprus, is qui ho- 
dieque ignem artificiose struit. tunc etiam vixit prudentissimus homo, 
Joannes Pitzicauda. 

Annis octavo et nono Mardaitae Libanum ingressi occupaverunt 
uidquid a Mauro monte est usque ad sacram urbem, et speculas etiam 
ibani obtinuere. multi ad eos se contulerunt servi, captivi atque in- 

digenae, adeo ut exiguo tempore ad multa excreverint milia. haec 
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Maflac xol oi oùv arë iqoff9z0av, xal oviloywdptror d tò 
zd» "Poualov flacfAttoy $1à 9:90 qpovottrat, nlunovoi noloft | 
noüg Tüv a)roxgdropa Kuwvoravrivo» Ono do5vgc. ô 0b àm- — 
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èn? yoóvoiç X. taŭra uaĵévreç oí tà tonépia olxoðyreç opa 
P 438 cre(Aavrzec tð Paole? elohvyyy jrnouv* ol; dac 6 facic ixi- 
poo: rajrny», xal yéyove àuepiuvia ueyáAg Ly te ri dvarol xal 
ijj dice. 
To i Ere ol BosAyago: àn$A9or t Oogxn, xol vov faci- 
Alec xar’ akrív» ctgart)cavrog Trrüvroi "Popaios xal solo 
nimrovot — fovióutvoc dà ô facileUg Eye. elgyrrv utrà nártu 
croi náxta , xol vnoyupst elg aloyóvgv và sv XQuvasár 7j 
vovrov dffeirrolo. 
“H dè åylu xol olxovuevix d ovvodoc ylyovey dy Kuvore- 
vryovnÓAu, ovytOQóvra» on? üyluv natlowv, èv Tí cy Uu vk 
B faciAiag Kwvoravrivov toë nargóc "ovotwiavoU* fc zyovrio 
Tonorzgonral L4yáSwvog nána "Pune G:óówpog xal P egy 
noegflóregot xol "Juvvrg Oiixovog, doyunioxonog Kwvoraru-D 
vovnólsoc Tewoyioç, Gtoqdrnc Avrioyelaç, ùr adti yupen- 
sneis Tic ovvóðov dı 10 tòv ngoryroducvoy Maxágiov xadu- 
Qt9ijvac TóTE og &vctvey9érra voig ón” asrzc 0pJodósoc doyus- 
23 civoi P 


Maviam et qui cum eo erant terruerunt, ita quidem ut cogitantes Ro- 
manum imperium divino praesidio defendi legatos ad Constantinum paas 
petendae causa miserint. is Pitzicaudam ad Saracenos mittit, perque 
eum pacem cum eis componit ac tabulis consignat, ea conditione ut per 
annos triginta quotannis Sarraceni Romanis penderent auri milia 10, 
servos 100, equos generosos 50. haec ubi perceperunt ii qui Occasus 
incolebant, missis ad imperatorem donis pacem petiverunt. quem is 
eorum concedens petitioni sanxit. ita et in Oriente et in Occidente 
magna fuit quies. 

Anno decimo Bulgari Thraciam invaserunt. cumque adversam cos 
imperator duxisset, Romani victi sunt, multique desiderati. com 1$ 
imperator pactum icit, emnia cupiens habere pacata; eiusque stoliditate 

s yes Christiana dedecus it. 

Anno Constantini huius, qui filium habuit Iustinianum, supra ded- 
mum tertio sexta sancta et universalis synodus Cpoli fuit, collectis eo 
289 sanctis patribus. principes fuerunt Ágathonis papae Romani locua 
tenentes, Theodorus ac Georgius presbyteri et Ioannes diaconus, tum 
Georgius Cpolitanus et Theophanes Antiocheae archiepiscopi, hic ipsas 
tum coneilii suffragiis delectus, moto dignitate Macario, quod eins s 
sanae religioni congruentibus decretis opponeret. gwbernabat tum Ale- 


n 
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silopévoic. täs Öl Oionejoteog AMSavõozluç Ilérooc uovayóc, 
tfc dè ví» Tegocolóuew ojvósg dı& rò troòç OJoóvovg ynosót» 
zaürQinpyüY xaracysJérvrag T5vixoUra $nó Zapgexgvü».  ovvg- 
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Qlov toù óvouacOérrog Avrioyelaç noofópov, Zrepávov uaS1109 
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oùs dvaJtuarícaca Eepwryoe dúo JeArjuata qvoixà fjyovr Fih- 
ct xal úo qvoixdg èvegyelaç èn) voU čvòç OtíxvyvaO'at XQuoroU 
ToU Jio) Zuüv.  Goaórog xal neol rúv itgó tij Xoiotoð 100 
Joð ud» olxovouíac ovufiólcv ElFero obruc. "Ev vw TOY 
150eztí» slxóvu»v yoagoig üuvüg ÓcxroAo ToU npgodpÓuov ðuxvý- D 
uevoç éxyapázrevon* Öç xol lç tónov nagtÀzgór tis xóormoc, 
và» åìnIwòv huir dià vóuov nçotnsupalvwv žuvòv Xoioròy và» 
9:à» fud». Tob; ovy nalaiog TÜnovc xal axgvàg üç tç àAg- 
Sslac osufloAá ve xal ngoyapáynaza ti éxxAyola napadtdoutvovc 
90xaracnolóutro: T)v xágu ngoriutv xal jv üAn9ua», cc 
ni5youua vóuov tary noð:5áuevoi — (og dv ovv TÒ téÀuov xà 
TGÍc yowuatovoylaiç èv vaig &nürrow Oeo vnoygdágnror, àv 
v0U alpovyrog v)» üpugtlav toč xócpov čuvoð Xoıoroð ToU JtoU 
Zu xazà tÒ üvJounivor yagaxroa xal à» zai eixóctw ánà vov 
xandrinam ecclesiam Petrus monachus, Hierosolymorum nemo, solils 
patriarcharum sessore tum vacantibus, quod erant a Sarracenis occupata. 


coactum fuit hoc concilium contra Theodorum Pharanis, Honorium Ro- 
mae, Cyrum Alexandreae episcopos, et Sergium Pyrrhum Paulum ac 
Petrum, qui Cpolitanae esiae fuerant episcopi, itemque adversus 
eos qui horum haeresin renovabant, quorum fuit M carius nomine Ån- 
tiocheae praeses, Stephanus eius discipulus, et Polychronius puerili fa- 
tnitate senex. affirmabant hi unicam lesu Christi esse cum voluntatem 
tum agendi vim. quos synodus damnans, pronuntiavit duas naturales 
voluntates totidemque naturales agendi facultates in uno domino nostro 
lesu Christo demonstrari. similiter de sacris domini nostri in carne 
administrationis symbolis ita statuit. in quibusdam venerandarum ima- 
ginum picturis agnus exprimitur, digito praecursoris monstratus; qui et 
pro exemplari gratiae acceptus est, praemonstrans per legem nobis ve- 
rum agnum Christum. itaque vetera simulacra et umbras, uti veritatis 
tesseras ac propositas multo ante effigies, traditas ecclesiae amplecten- 
tes, his tamen praeferimus gratiam nis B veritatem, quam ut legis im- 
pletionem accepimus. proinde ut perfectum sit id quod etiam in colo- 
rum picturis omnium conspectui exponitur, statuimus ut porro loco ve- 
teris agni humana Christi, qui agnus mandi peccata sustulit, effigies in 
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P 439 yj» ávil ToU naart duvoU dvaorgAoQoO0: bolLoutr, Ôi abro 
sò Tiç tantuvootGg poç soU Fod AÓyov xaravooðvteç, xai ngs 
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ca», uýte faciaov ovytóomwoárroy abraig uite ngoorasáruur, 
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Mov yeyevnuévom. ai dè olxovuevixal yeyóvagiy. — Qxlr9 our dè 
olxovuevixal, dióss. èx xtÀeUottov Baciuxdv oi xazà noar iy 
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C nórqu tò» xégior 3d» Inooðy Xoitióv óoloaca, tva xai où dvo 
vío)g idoyuárictv* 7 0) seráQrr và ngoAty9érra xvpoaaca, dvo 


imaginibus ponatur, ex ipsa humilitate altitudinem verbi intelligentes, 
tum ad rei in carne a domino gestae suppliciique ab eo tolerati et sa- 
lutaris mortis et liberati per hanc mundi memoriam ut quasi manu du- 
camur. 


Tenendum est etiam alias fuisse certis in locis synodos, quarum 
decreta habemus, tametsi eae in numero sex istorum conciliorum non 
exstant. tale fuit quod Ancyrae actum est, item Neocaesareae, Gan- 
gris, Antiocheae, Laodiceae, Sardicae, Carthagine. haec enim coacta 
sunt ob quaestiones certis locis obortas, neque iussu imperatorum, ne- 
que iis praesentibus: quip etiam horum quaedam babita sunt priusquam 

hristiani existerent imperatores. ceterum illae oecumenicae fuerunt, 
sic dictae, quia iussu imperatorum summi pontifices, quotquot per 18- 
perium Romanum erant, convocarentur, et quia in quavis earum, prae- 
sertim vero sex istis, de fide fuit quaesitum suffragiisque actum et defi- 
nitiones seu decreta edita. prima etenim cum definivisset filium patr 
esse aequalem essentia, simul etiam in sanctum spiritum credi iussit. 
secunda spiritum eiusdem cum patre et filio naturae esse perspicue de- 
cernens, eundem iuxta adorari voluit. tertia dominum nostrum lesum 
Christum perfecta cum divina tum humana praeditum natura pronus- 
tians, unum et non duos filios esse statuit. quarta praedictas sentenbM 
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gvotic dy abu yropglito9ai čovyzýrwç xal dduipévuc vpavag 
óryyódoevatv* 3; dà néumvg taŭra fiflouboaca , xa?’ éxarépay 
quor Juxuxór xal dvegyguixór. aŭtòv elval te xal yragí;ta9: 
capaç &népgyer* ý 08. Extn tà sv DAwr ovvóðwv intzii9oboa 
xul fefauscaca , tuor xal aŭt) tò» xvgiov huay Tncovv Xoi- 
oròy èv Oiórgri xal dy &ydownóryti Eepwryoye ànò yoðy tç 
a ovvyóðov fog tç ðwrégaç čen vg, nò tic R fug tie y 
ity », nó tç y fug Tác 8 frg M, ànò tic ð Peg vc č D 
lrn off, án) vc € fuc Tc s Ern ox9', xal nò vc. ug vc 
10£z5 oxff. 

E» vosrow Toig yoóvois üv9ptno t0 õðevovti uóvq xit» 
$xoAov9t. Agorzc 02 dvódtoc 10v čvðownov ånoxtelvaç dntópaos, 
TOŬ xvyüg uelvavtoç Èv à) 1órqQ xal qvAdogorrog TÒ odit To? ft- 
onórov cUro).  frepog ÕE vig &v9ounoc xarà ovyxvolay và 13v 

156000» éxelvgv OQutpyóutvoc, 10 ouu ldàv vexQüv &potpuévoy xal 
onAayyviaO elc, ópsEac tQuwtv a)ró. dy ti yj.  ToUro lóov ô 
xvuv xal ánoó:Edptvog 7xokov9t: TQ) Jdyavtrı, eUvoixi» QovAclay 
&nonÀgoO». Ñv 0B Tò burüÓmpa v0) üv9punov xánzAog, név- 
vag dà todç eloióvraç xal Eióvraç čoawev Ó xvwuv. — xoóvov ðè P 440 
202a00*7xótog ovvíßfy xal tòv povla :do:96» ToU niy dg tò 
xannieiov, Ôv èniyvoùç ó xvwv vidste: xal lnennða elg 10 nobo- 
wnov GUrOU.  TOUrO ÖÈ nolláxıç yevóuevov elg önoylav nohioùç 
Fely xvýjuatı Ñyaye, xal ovoxeFeis elg xoloiw nagtóóO7 , xol tò 


ratas esse iubens, expresse mandavit in filio duas naturas absque con- 
fusione et divulsione credi. quinta eadem haec confirmans, Christum 
secundum utramque naturam voluntate et efficacitate praeditum agnosci 
poa sexta omnium conciliorum decreta recensens atque appro- 
ans, ipsa quoque Christum perfectum et deum et hominem esse pro- 
fessa est. porro a primo concilio usque ad secundum anni fluxerunt 56, 
a secundo concilio ad tertium 50, a tertio ad quartum 30, a quarto ad 
quintum 102, a quinto ad sextum 129, a sexto ad septimum 122. 


Ea tempestate, cum quidam solus cane comitante iter faceret, est 
a latrone, quales itinera solent insidere, interfectus. latrone fuga se 
subducente, canis eo in loco permansit domini cadaver custodiens. 
forte alius quidam ea pergens supervenit, cadaverque proiectum cer- 
nens, motus aa dia. tellure effossa sepeliit. canis id officium 
pergratum babuit, seque ultro homini comitem ac servum adiunxit. 
erat autem is homo condicione caupo, et solebat canis iis qui cauponam 
intrarent exirentque adulari. post aliquantum temporis is etiam latro, 
cuins meminimus, in eam cauponam bibendi causa intravit. quem canis 
agnoscens allatravit, inque eius faciem insiluit. hoc saepius factum dei 
instinctu apud multos suspicionem excitavit; comprehensusque latro et 

Georg. Cedrenus tom. I. | 49 
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npag9iv óuoloyjoag erà ndonç dMy9elac dvyoé3r, sis Jelas 
9ixgc üpvrapérnc abróv. | 
. Té a Fre tò tv Boviyágty E9voc óuxrtgücay sv Ad- 
vovftv, xal ánoyegusOiy zd» õpopvlwy ajro0, èloxývwcey dv 
Búgvaiç Uy tige Óypaig xal dosos Toë dà faodlws A3órroc 5 
ci» vavol xal oroar, xal ù wa) ins9óvrog xar’ avs», oi 
BosAyago: 100:0 à99ówg Jtagúuevo:, Tiv tavrdv üneyrvtxóttc 
B owryoíav, tic ti ògópwua xaragtóyovo: xol £avrooc ácgaM- 
Lovras — tv 0à “Pwualwy ut?) óvvauévov ovváya: nóAiuor ded 
TE TÀ móApata xal 73» 100 tónov dvoyoplay i99acsr9yn TÒ pus- 10 
Qó» tJvocg.  ovvífr dà .... xal vàv. faoiu quiytw digryut- 
ouvres qvyji ixorjoarro unóevóc Ouixovzog. Önt Feacáuevo: ot 
BovAyagot uta» ÜmwOt» aürüw» xol nollo)g üreThov. xal 
Exrove Óuamtgácarritg nárrtg xol 9gacvv9érrtg xal ipnAatw»- 
Sévseg 7» "Popoixiv yoga» fxuakenilow. Jev xol árvoyxa- 15 
e3dc ô faches clofjvevoe uev? odzüy, c Adxvon, — Sjotperjoac 
à? ix návzu rwo: tàç ixÀgolac, xol viv ngoAey3éicay aylar 
C fxsqv ovvodov ovvaĝĵgolsaç à» Kuvozartirovnóla tiw 1G» Movo- 
Oeqtóv doto àve)'tudsis. 
TQ dè wy Fra ånwoasto toòç ådelpoòç abro) tijc B'acielac, 90 
xal uóvoc ifaal.cvat ov TovaevouarQ të vi) aro. 
TQ dj Fc lead vgoty Ó eðoepàs Kuvoravirog, xparijoac 
: Ern d, , xal élan evotr "Tovavoriavóg 0 vids avt0U. 


10 séluato? 


coram iudice constitutus, cum facinus uti erat abs eo perpetratum coa- 
fteretur, divinae vindictae as dedit. 

Anno 11 Bulgari Danubio traiecto a suis popularibus separati, in 
Barnis habitaverunt, in saltibus quibusdam et montibus. contra hos 
imperator classem MM duxit. sed eva, n prio Romanorum 
impetu sua salute desperata in munitionem am recesserunt, ibique 
se in tuto collocarunt; P eos adoriri Romani ob iniquitatem loco- 
rum g= possent, fecere acti sunt. accidit ura "T pac xa 
more imperatorem fugisse, nemine urgente fagam fecerunt. hoc anim 
vertentes Bulgari a tergo eos insecuti sunt, mukeeque ecaiderunt. inde 
ancta fiducia universi in Romanas provincias effusi magnas praedas ege- 
runt. itaque imperator coactus est cmm iis pacem, uti diximms, com- 
ponere. pacatis rebus omnibus ecclesiarum concordiam conastitmit, di- 
otumque sacrum sextum concilium Cpolia cogens Monotheletarum hae- 
resin damnavit. 

Anno 18 fratres suos imperio detrusit, selusque cum filio suo Fa- 


stiniano p apii 
Anno 17 mortuus est Constantinus Pins, cum 17 annos imperasset. 
successit ei filius Iustinianus, 
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Tovormiavòç 6 viàc roë IHoywvátov , 6 givótunroçc, Baol- 
Revoy Ürg t. outos Ñy üvX9pemog áxdOexrog v)» Ópu» xol 
dovAAóyiotoc è» nart) noóyuari. 
Tovro TÖ Cre ünoos(AAa Afiulkey nodc abr» BeBaiioon: D 
61)» clo5vgy* xal 2eroq97 "va navon ó faoned tò tõv Map- 
óairó» táyuu èx o8 Afávov xal zwivon sàs énidpouág abro, 
xai zapéyg xa?’ £xáorm» hulgav voulopazo yilla xal Trnov xal 
óoUÀov. xal Ensjev ó Puoheðç và» uayuroiyóy THadhov góc 
Afuly ácqaMoao9ai tà arounO£yra , xol yeyóvaaty Vyypaga 
io/uudprvga.  ményag odv ô Bacikedg üviáfiero roðç Magóatzac 
xiuáóag f, tá» "Popnoix)v ðvvaorelav dxourgoiícac* mcns 
jo ai vüv olxosutvat napà jy 4doáffov , dnàó Móyov éatíag fug 
vetdoTnc Ldoutvlac, üvíoyvoo: xol ávolxnrot àrÓyyavoy Ši T3». 
lgodov ví» IMagóa?früv , àv ncpacralirrav ndvótva xoxà nl- P. 441 


1570»9:» 17) '"Poualoy 9$nó tí» Apúßwv uéyo: to v/v. vewTe- 
poc yàp ùv Jovoroiuróg, wç rdv id, áfloWAcog và xaT? airóv 
dixe. 

TQ 8 Eru 2390» ô faciie slc Aouerlav idfSaro tode èv 
T zdifávo Mugðatraç, xdAxerov veiyoc diaAdgag. — napéAvos 0d 

90 xa! TÅ uet 1v BovAydowy elo£vzy?», durapóZag toðç vo) na- 
TÒS ciroU Tünovc, xal diafıfúke: inl tù» Opdxry và xaflalda- 
pixà 9íuara., 

TG y re intosQósevotr Tovarmiavòç xarà Z9Aafilyam xal 


Iustinianus Pogonati filius, is qui a praeciso naso deinde Rino- 
tmetus fuit cognominatus, imperavit annos decem. homo fuit impotens 
animi, nulliusque ulla in re consilii. 

Primó eius anno Abimelechus ad eum nuntios mittit confirmandae 
pe causa; convenitque ut imperater Mardaitarum agmen Mardaitarum 

„in Libano eiusque impressiones compesceret, eoque nomine Arabes Ro- 
manis penderent in singulos dies nummos 1000, equum et servum. im- 
perator Paulum Magistrianum ad Abimelechum mittit pacti confirmandi 
gratia; idque scripto et testibus est comprehensum. proinde imperator 
misso legato duodecim milla Mardaitarum revocat. m quidem facto 
Romanam potentiam accidit, quidquid enim hodie Arabes tenent a 
Mopsuestia usque ad quartam Armeniam, id omne infirmum erat culto- 
ribusque vacuum ob incursiones Mardaitarum. quibus repressis ingentia 
damna Arabes Romano imperio in bunc usque diem intulerunt. enim- 
Med Iustinianus annos non totos sexdecim natus inconsulte rem ge- 
rebat. 

Anno 2 profectus in Armeniam recepit Mardaitas in Libano degen- 
tes, aheneum murum destruens, pacem quoque cum Bulgaris factam 
confudit, formam a e conscriptam perturbans. et equestres exer- 
citus in Thraciam traduxit. e 

Anno 8 lustinianus expeditionem in Slavinos et Bulgaros suscepit. 


e 
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BovAyágww. xul roùç uiv Boviyáove npoonnavrgxósac wos, 
B uéxo: 0 Otooaxovíxgc ixdgapv nolìà niyon vüv Z39Aaflrev 
TÀ ud» noocQvívra tÈ è nolluw zagékaffe xal elc rà oU "Oyeaiov 
xazonuge ulon. èy dà vd) önootokhpas adtóv wdoorathIn vnd tar ` 
Bovìyúgwy d» t ort» vüc xlucoóguc, xol uhis jóvriós 
napili, noAAodc tiiv. plxelwy ànofloiu. 

TG č Ira ángAAdyg naviüg xoMpov € töv Adoáftom koxi 
núvtaç vnoráóSavzog 00 Afuly. 

Të d Čru 9)» nodc Afuly doryvgv Tovovenayóc è åvolas 
lvoe’ xal yàg v)» Konolvu» vijcoov àłóywç ueroixloai łonov-10 
face, xal tò oralèiy xdoayua magà Afuly veogarig Uv o 
nQootóé5aro. 

Tg U re Tovormiævòç inid£taro 3x qüv usrocuodirrav 
$n? adroU Z9Xoflivow xal latgóstvot xiuádag X, otc inwripact 
Aab» negiovoior.  ToUroig Fapophoaç Avr. tÅ» zd od ju cvuge-15 
vlav* nagalafàv yàp tòr ntguVciov Audy xol sà xaflalloouà 
94£uata enogtó3y iv ZiflacronóAu Tjj nag 9dAaccay. tav dè 
Aodha uÀ Bovhoulvæv ev tày elgrvgyy, àAAÀ vij flacduxj 
ulia xal agonsrely toto ngütoa dvoyxalouérwv , nuotr 
xal aùtol nageylvovto ndAuw tË facii, uagrvoperos xoi 1079) 
Su)» xdxv vovro» nooxalovuevois — voU à flacülec ur) 
áxoj óítac9a: taŭra dvacyouívov, àAÀAà nobc uáyyv pülr 
xeremtyovrog, 1à» tç eleye Lyypaqor» xdorg» inl glauov- 
Alov xọtudoavreç xal noodyovteç xarà zd» “Pwualwyr wguyoa, 


atque hos quidem obviam sibi factos cum pepulisset, excursione ad 
Thessalonicam usque facta, multas Slavinorum multitudines partim sd 
se deficiehtes m bello superatas subegit, inque Opsicianam regio- 
nem deportavit. in reditu autem a Bulgaris intra fauces angustisrem 
interceptus, multis suorum amissis aegre evasit. 

Anno 5 Arabia omni bello liberate est, omnibus ab Abimelech 


subiugatis. 

Jose 6 Iustinianus stolide foedus cum Abimelecho pactum cenfedit. 
nam et in Cyprinam insulam nnlla ductus ratione volebat coloniam de- 
cec: M em. ab Abimelecho missum, quia inusitato erat signi- 

, Fespui 

Anno 7 ex Blavinis, quos ab eo deportatos fuisse diximus, novum 
exercitum 30 milium conscripsit, quem nomine populi peculiaris affecit. 
his fretus Arabicum foedus rupit, et cum his et equestribus copiis iasta 
mare Sebastopolin profectus est. Arabes inviti, tamen pacem i 
lustiniani temeritate et iniuria coacti, armis sumptis denuo ad eum 
acoesserunt, obtestantes DAUNqUe ultorem huius facinoris invocantes. 
cumque imperator audire ista nollet pugnamque acceleraret, tabulis pacis 
de conto suspensis Romanis se obvios dederunt, duce Moamedo, vici 


* 
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Mwču:ð orgarnyðv YVyovreç xal tò uiv notor Jjrrj990u» Apa- D 
Bec, 0 dè Mwúueð 34. oroarnyğ tõv IFiáfwv xojxovooy yl- 
porta vopuouatwv néuyac, xol nokiais onooyéoto: toðtov èna- 
Thoas, ntO& ngooQvyety avrQ erà xoci yuuddu» Z9Adfov, 

5 xal otto ' Paualoig T)» toon)» negitorjoazo. Fev Tovoriviavòç 
TÒ tovtov QyxazáAeiuua. üveile 09v yuroutl xal véxvoig iy à noüg 
Nixoujðuav Awxáxrn. 

Të «4 Fra Zaffiázioc 0 Moulrioc yadav 13v tév ' Poualtov 
frrav, tàr Moperlay napldwxe tois ooo. — óntráyg 0? abyoig 
10 xol 7 gw Htoelc 7 Aeyouérz Xopood». 
Të 9' Era ytyovev. Éenyag ZMov üç dorígac qarijyar P 442 
TQ e) rti lneoroatrevoe IModyuió ti Poualov yj, Vyov p? 
éavro? toùç noóogvyag Z9Adflovc üç lunelgovç tis xogac, xal 
2oAÀÀo?c jyueloswot. "Lovornivóg è tüv xrwudrw» tnie- 
15Aosuevoc xzíLti tò Tovotiriavoŭ Aeyóutvoy 1guxM ior xol tà vod 
nałatlov nxtQrtylouora.  dnéownes Óà ToUVroig Zrépavov 1» 
Ilíporr, caxtiAágioy Üvra xol mowrevvoŭzov, xvgiov xal ov- 
owth, lav Üvra «ipofópey xal čnyvň, xal &vyAe)c Ürvxtre 
Toùç Pépyoláflevo xol Du9o8óAu. soð dà facic ånoðyuh- 
90cavrog xul v)» jepy*ípa «čto Avaotaciay tày Aùyovotav ği 
afyvõr luacriymoty. ôpolwç dà xal ô åffűäç O«ódoroc 0 notre B 
EyxA&ctoc, yevixòç Aoyo9éryc xataotaĵelç, noAÀoUg àv lupa- 
vüv üpyórvro» üvaníog iupnepoto xol Óguesgu va£foAAe xol 


2 Zlefive» lege ubique. margo P 


sunt primo poue. ceterum Moamedus Slaviporum duci pharetram no- 
mismate refertam misit, multisque inducto promissionibus persuasit uti 
ad se cum BSlavinorum viginti milibus transfugeret. quo facto Romani 
victi pulsique sunt. ob hoc lustinianus, quidquid Slavinorum reli- 
xi fuit, una cum mulieribus et liberis interfecit in Lemcasta Niece- 
mediae. 

Anno 8 Sabbatius Ármenius cognita Romanorum elade Arabibus 
sem tradidit, subdita etiam iis est interior Persis, cui nomen 

orosan. 

Anno 9 tantus fuit solis defectus ut astra visa fuerint, eodem aano 
Moamedus Romanorum dicionem bello petiit, comitatus tranefugis Slavi- 
nis ut regionum peritis, multosque mortales abduxit. Iustinianus vero 
aedificiis intentus condit triclinium ab ipso denominatum et moenia pa- 
latii. operi huic praefecit re Persam cum plena potestate, 
sacellarium et eunuchorum prin x eg hominem nimis quam sanguina- 
rium et crudelem, qui absque misericordia operarios verberabat 
atque lapidabat. atque adeo imperatore peregre profecto matrem eius 
Anastasiam Augustam loris flagelavit. itidem et Theodotus monachus, 
pridem in claustro vitam degens, tum generalis logotheta constitatus, 
multos procerum nulla ipsorum culpa suppliciis affecit, bona eorum pu- 

e 
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oyowloig xgeu&v xarà xegalrg áyUporg éxánvibiv. — d1AÀ xai 0 
Enapyog facuuxjj xekesaet nìelorovç ivanoxAslovovc inoit taŭra 
návra qyU55ct TÒ ngóg tüv facila uiaog troğ AaoU. — xAgolo» d? 
vov nalar(ov fovióusvog Ráda tüv Bevirwr xal qud xilow 
&lg 10 séAcio Fa xci 10 caXipodéEquoy, lael vaüc Tiv tic UntpaylucS 
Suoróxov vd» umgrgonoluGv, ünjra KolMwxor tùy narQuigyyy 
noiou EUyT», iva xaraÀo0]y tijv torut» 2xxÀgola». — 0 ôè na- 

C rgiiQyge Dyer Ori eOyzv. dni ovoráosi Gxgoílacg Eopey , dni òè 
xaraAD0t o) napelúfopeve — fixo lg dà einer 0 natQióQync perà 
daxgóu» "óófa rQ O9u) rQ drtyouérq ndvra vüv xal ài xal eiç10 
voDg alüvag tőr alwvuy." — tovto ğxovoavteç xavéAvoay tùy èx- 
xÀgcía» xai ènolnouv tùy qudAgs. — imoígos dè elg sò IIezoir èz- 
xÀgalavy , Ñv EAeye tóv uxrgonolriiv. 

TQ i čte lneorodrevoe Mwdutð tùy terdoryy Aoueriar, 
xal alyuaAwrtégag nohloòç üvégrgewer. èv avr O2 wj čuli 
Toverwuavüg Hj9n vüc Baodelaç voómg voujds. — ixisest 
Xregáre  nasQixlp xul os Qargyg tæ “Povel vvxióg. ámoxrinu 
vóv duo» KuvozavriwovnóAeug , &áotac2Oo4 d£ nò vÀv natga- 

D xdv. Aróvtioç dà narQíxtog xal ozgatryóc vOv üvazoladr yt- 
vóutvoc, èv nolíuq südoxqejcag xal xornyopnd elc, èv geovpğ W 
xaztxAeioOv énl toth yoóvov. ganiva dè üvaxÀn9elc avgarz- 
yóg "EAAddog ngoelon, ixAwo9n d) QiufAg3Zvas Ögóuwruç 
xal av95utgü» dnoxiicua vg nóÀtwg. suvry dè si vvxsl èr 16 


22 els 8ọ.? ; 
blicavit, funibusque ita sus ut capita deorsum verterent 
fumo vexavit. sed et urbis praefectus plurimos mandate imperateris 


in carcerem compegit. quibus omnibus odia populi in imperatorem 
creverunt. erat vicina palatio aedes deiparae virginis, Metropolitana 
dicta: eam demoliri Iustinianus locoque eius gradus Venetorum et phia- 
lam aedificare volebat, ut ibi saximodeximum ageretur. ideo a eui. 
nico patriarcha postulabat ut eius aedis destruendae causa deum is 
oraret. respondit patriarcha votum sibi esse, quod templi erigendi 
causa faceret: nullum deiiciendi gratia receptum esse. dod. vi adactus 
tandem lacrimabuudus ita ait "gloria deo, qui omnia perfert, nunc et 
semper et in aeternum." his auditis destructa est aedes et phiala con- 
dita. templum nomine Metropolitanum imperator ín Petrino fecit. 
Decino anno Moamedus in quartam Armeniam exercitum duxit, 
multisque abductis domum rediit, eodem anno Iustinianus imperio pul- 
sus est hoc pacto. mandavit Stephano patricio et Rusio duci ut nocte 
popo Cpolitanum necarent, caedis initio a patriarchis facto. sub 
oc ipsum tempus Leontius patricius, qui cum dax Orientalium fuisset, 
re bello praeclare gesta per calumniam delatus trienniumque in carcere 
detentus erat, subito evocatus inde fuit ac dux Graeciae factus, iussus- 
que suis in tres celoces impositis co ipso die urbe avehi. ea nocte in 
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vv Xogu)v Aula noüg TÒ dxnàofon: noocopuloaç ovvtráo- 
ceto Toig QíAei; aUto?. èv olg xal oi yynolwç adróv quXoUvrec 
xonouqólar adn) iOi0ovr, 0 e IasAoc uorayóc xal Gatpovóuoc 


Té» KaoXoroérov, xal l'oryógioc Kazzadóxgc 0 xAuwovoidgygc P 443 


5 uovaylc xal hyovuevoç táv Dhwgov, — Mya otv ô Asóvtioç noàc 
adroúç "Suec OuffeffautaO4 us dv Tj qvAaxi] nigi. Bacielac, 
xal röv Ñ Gwn uov èy xaxoig seltiotrau* xa9? dipay yàg tòr Fá- 
vatóy pov exóéyouau" oi dà elnov “oð uù Óxvrogc, xal toðto 
d0o9 nÀgpobra" xal Auffdy 0 Aróvrioç toðç dyJoamovg adroU 

10 erà águósov. ávfA9or elg TÒ rtporrtiQiov utsà oiyfjc, xal xov- 
cavtes T?» nVÀq» noorpaoicavto vÓ» facia napayevéo9n: ènl 
TE diouxijoal vivac viv Uxeloe Üvrwwv. — urvvO9évroc dà toð inápyov 
xol ovrróuwç èl9óvroç xul dvolbavrog, «D90c dioutiras $nó 
«dtorsovy. — üvolSac Sè 6 Aóvrioç tç qviaxác toðç &noxt- 

15 xìsoulvovs xoóvoig nolloîs otoatTwraç Evos xol Önos, xal B 
civ adroic elc àv qógov xpábov ASer “ooi Xootiavol, slc 
thv åylav Zoglav," xal nfuwac xa?’ Fxacrov Qeytóva, c3» 
aùr qur)v d»íxgalo». tò Sè nAj9oc Tfjc nóhewç 9opvfn3é» 
czovófj tlg tò» Aovrzpa vic utydáAng ixxAgolag avvr9oolo97. 

0 xal 0 natoidoyys votsoic avyu» ique " abro 5j u£ga Åy inolz- 
ct» ô xÜpic." tò dà nAáSoc joar pavýv "àvaoxagfi tà ot 
Tovotmiavoŭ.” xal oötwç êr TQ innodoóuo Elðpaue nüc ô Aaóc. 
huloaç è yevoulyns Eáyovo: tà» "Tovavoriavóy dg tò innoðpóuov 
did, tis Zperðórys, xal Quvoxozjoavitg adtòv Ewpioayv iy Xe- 


Sophiae portu tempus navigandi praestolans cum amicis suis negotia sua 
componebat. jnter eos qui ipsum vere amabant, summa vaticinabantur 
ipsi, Paulus praesertim monachus claustri Callistratici , astronomiae 
pae , et Gregorius Cappadox claustri Floriani princeps. quibus cum 

ceret Leontius captivo sibi imperium ab ipsis promitti, vitaeque dubio 
ac mortem singulis horis exspectanti, ii gnaviter eum rem aggredi ius- 
serunt iam nunc implendam. ergo Leontius suis armatis secum sumptis 
tacite ad praetorium venit, puleatisque foribus simulant eo imperatorem 
venire, ut de quibusdam qui ibi erant statueret. cum praefecto id in- 
dicatum esset, actatum prodiit, portasque cum aperuisset, est a Leontio 
vinctus. tum Leontius carceribus reclusis milites diu in iis detentos 
eduxit atque armavit, pes p iis in forum prodiit, vociferans "quicun- 
que Christiani sunt, ad aedem 8. Sophiae praesto sint." dimisit etiam 
qui idem per omnes regiones proclamarent. turbata multitudo confestim 
ad lavacrum magnae ecclesiae coivit; praesensque una pontifex summus 
hunc esse diem illum a domino factum clamavit (Psalm. 117). et popu- 
lus sublato clamore vociferabatur "refodiantur ossa Iustiniani," hoc modo 
universus populus in Circo discurrebat. prima luce Iustinianum per Fun- 
dam in Circum producunt, nasoque trancatum Chersonam relegant. Theo- 
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C cd»... — Oiódoros d? tòr povayòyv xal Stépavoy 10» coxiidorov 
ayoivoiç èx nodüv dcavrtc oúçovo:t dık tic Aseqópov , xal tic 
và» fovrór xarayayórttg xaraxalovai. xal ovrog A:óvrior fa- 
cda eàgnuoto:. — vàv 0à tis navgiagylac 9oóror ğine Kahi- 
*iX0C. 5 

Kóouov Froc con», tc Xoioroð magovolac Frog y«*, 
Arórroç Bacilebc "Popaluy Fry y. — tozov të a. Est nárzodte 
elonvixog Óutélsat. 

T P čtu intorodsevoey 241481. v3» Pwuny, xal sollosc 

D alypalwrloaç ùnloroeyev, — davaníaoe dà xal Zígyig ô zazprág- 10 
zns ths Aatıxiç, xul vaca» voig oai vnézakr. 

TG y Yre lneotoatevoay oí Moaffiec tùy Apeh, xal tav- 
tyv zapgéAagor. 6 dà Aróvrioç ğnooréhke: tòr natohuoy Todvrny 
ixavó» ğrra uer navrwv Ov Pwuaisáv nìotuwr, Oc vob 
iy9povc tohyac ióluSs xal üánarza 1íjc Apoc zà xáozoa 3ÀArv- 15 
Séowot. xal xaralixov va£ariova (oiv 19 faciet raðra idg- 
Acct, xal ixet iyeluagsv. © Sè nowroovufovios zv Apafav 
Tovro pau, noAAQ nÀeo xal ÓvvarumtQov voU noorou cróÀov 
ánogrélAac 10v "Ioávygr ixóuixet , xal exei qoocarixóg dnAgxera. 

ô dè orpaxóg elc ovoracuy 29v Ayluagov ávayopevovo: Baai£a, 90 
dpovyydoiov tiv Kifivopauvsüm òrra xal ixdios vndoyorra , Tipt- 

P 444 Qiov aùtò» uerovouágag. èv ÒÈ jj noket Ñ 10U ffovfaivog Aug 
dvéaxmpe, xol i» tégougoi uzoiv ánuero nÀgdog noÀs. xata- 


dotum vero monachum et Stephanum sacellarium, funibus ad pedes alli- 
gatis, per viam publicam ad Bovem pertractos comburunt. atque ita 
faustis acclamationibus Leontium imperatorem salutant, Callinico solium 
patriarchae occupante. 

Anno mundi 6188, ab adventu Christi 694 Leontius imperator Ro- 
manorum factus imperavit annos 3. primo eius anno cuncta ubique pa- 
cata fuerunt. 

Anno secundo ÁAlidis in Romanam ditionem fecit impressionem, 
multieque abductis captivis retro abiit. Sergius quoque patricius La- 
Zicae defecit, ac Lazicam Arabibus tradidit. 

Anno tertio Árabes expeditione facta Africam ceperunt. eo Leos- 
tius Ioannem patricium viram strenuum mittit cum universa Romanorum 
classe; qui fusis pulsisque hostibus omnia Africae castra cepit, relicto- 
que suo ibi legato, de re gesta imperatorem certiorem fecit, atque in 
África ipse hiemavit. at Arabum princeps (qui protosymbulus, quasi 
consul! vel concilii princeps ab iis usurpatur) re cognita, multo maiore 
ac quam fuerat prior validiore classe missa Ioannem inde profligat, ca- 
Btraque fossa munita locat. at Romanorum exercitus mota seditione 
Ápsimarum imperatorem creat, drungarium Cibyrrhaeotarum, statimque 
Tiberium nominat. at in urbe lues bubonam grassata quattnor men- 
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Aaufáyt dà Ayluagos ua v ovrérti aii atól , xal ngoo- 
wono èv Zvxoic, xal npoðoolaç yevoutync slatjÀOev cg tàr 
nólw. xal 10» ud» zdióvziov Quvoxorjoac àv ti 100 Aaludtov 
uov qvàácoto9aa zposéraSe, vo); 08 gíAevc aùroë Ónuwoac 

54topisev. — "HoáxAuióv se 10» yv5jow» agro. àotgór, cc May 
ixavurarOY, nuOroctQüryyov nüvrow tü» Ew xoaflalAaguxüv Je- 
pru» noofoAóutrvoc, inl tà ulen Karnnaóoxlag xal vé» xhem 
. govọðv Ouuto£yem xal shy xat’ iy9ou» nouic9o poovriða áné- 
OTtÀEY, 

10 24yluagoc 6 xol Tiffgiog Erg Y. soUsov të a Uri dora- B 
olacev 2450:9nyuày èv Ispoíd: , xol éxvolivat» adszc, xal dicke 
Tü» yayávov üm' a)rEe. | 

Të P Fre ylyove Savasixór u£ya,. xal enorodtevos Mwd- 
ues o3» 16 niye xiv dodo xazà soU 2flütpayuár. xai xata- 

15Aafo» thv lligolóa évoðta: tő xayávw, xal noleuhoavrteç të 
Apspazuày xzelvovow adtóv, xul ndi si yayavy Thv Hoi 
xijv üpyiv exyepllovow. o$ òè "Popaio: xarédpauo» Zvplac Eug 
Zauocérov, xol noovousvoavres T)» nlg yoga» dnéxitway, 
e paol, xdudóag ðıaxoclaç Aoáfwv, nAdorá te oxbÀo xal 

20 alyualcc(av n0AAv Aaffórseg vnéosoeyar, qóffov uéyav luno- € 
Qavrtg «vtoic. 

Të y črtu intorQárevaey 2MfOsag xarà “Papye, xal no- 
Acopxrjoac Ayráçaðov xal uyóiy ávéong. VnéorQee , xol qnodópus 
viv IMowov éazíar , xal t9ezo à» aŭti) gvAaxtyv. 
sium spatio magnam vim bominum sustulit. Apsimarus interim cum sua 
classe ad Sycas seu Ficus appellit; et in ur per proditionem ad- 
missus Leontium praeciso naso in Dalmatae monasterio asservari iubet, 
amicosque eius publicatis eorum bonis relegat. tum germanum suum 
fratrem Heraclium omnibus pedestribus equestribusque copiis praeficit 
solum ut rei gerendae maxime idoneum, mittitque ut partes Cappedociae 
et claustra percurrat, ac quid hostis moliatur observet. 

Apsimarus, qui et Tiberius, imperavit annos 7. primo eins anno 
cre mae mota seditione in Perside regnum in ea Chagano eiecto 

tinuit. 

: Anno secundo pestis fuit, et Moamedus cum Arabum copiis bellum 
Abderschmani facit. cumque ingressus Persidem esset, cum Chagano 
se coniungit. eo bello Abderachman caesus et Persis Chagano restituta 
est. Romani autem Syriam ad Samosata usque agati, vicinasque 
regiones populati, ad milia, ut fertur, ducenta: um interfecerunt ; 
spoliisque et praeda amplissimis petiti magno sui metu excitato rever- 
terunt 


Tertio anno Abdelas Romanes bello adortus, Ántarado frustra op- 
pugnata, re infecta abiit, et Mopsmestiam condidit, imposuitque ei 
pr aesidium. 
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Tg 9' && Baárgc 6 Enzodaluov v3» vttágrg» Moutvlar 
voíc oap» Unérafev. Ldyiuagog dà GQuuaxnuxóy 10» viðr Ni- 
xngógou natoluoy dou» üç Óvtponolosutvoy flaciePoaa" 
£gaaxs yào wpaxívu xar’ rap Ost 7j xepal)) adroU Qaxiklero 
$nà dezob. 5 

Të e Ern loraclasav oi loyorrtc dgpevlac xarà 1áv Za- 
euxnviv, xal zo)g èv Apuevig Zagaxyvoòç dméxruva». xal 

D a$3ic xoóc Aypluapov nipnovo: xol "Poualovc el; vv aòtór ya- 
qa» gépovai. ô dà Mwáueð oniosQaseócac xax? aüsdv moAAodc 
xrevts, xal T)» Aopevliay Sagaugvolz $nozácot, voUc 0d uey- 10: 
dtüvac vuv ^dousvkav Looxavatovc à» én) tóny rolno: — sostw 
TQ Pru intorQdtevoey Ayo T3». Küuxlar perà yOaddoy Óéxa, 
xal ntgavyd» o)roio "HodxAuoc ô àdtlqüc toU facic ro)c 
mÀMervac dxéxttwt , vo)g dà lomo)c deoulovc vi aciei ast- 
evt. 15 

TG d in Uidac ó roð Xovyli breosodseve v)» Küuxlay, 
xe) zoliopxýoaç tà Zouk» xácrQov xarífaley* 0» inup9dsag 0 
soğ facdlwç àótigóc xal noleujoaç xzelyec Oc0exa. yiladdac 
Vdodwr. to? Tovormiavoð 2 ly Xtoudivi Oubyovzog xal Aéyovros 

P 445 nów cavróv facdeótiv , oi viv xeos olxýropes vov èx xoU fja- 90 
oûlwç xivóvvov gofnIévres iBovisscarto voUzoy ürehstr Ñ ve 
faciei nagaziuyai uùròç È sotto Óteyvtoxog 4dvrj95 ixqv- 
yev, xal sl; sò Aagàç lIa» $1200ro tòr Tiv Xabáge yayd- 
voy lót». xal óc dóSaro aŭròr uerà vipijg, xal iforo abr 


Anno & Baanes, cognomine Heptadaemon a . daemonibus, 
quartam Armeniam Arabibus tradidit, Apsimarus Philippicum patricium 
Nicephori filium relegavit, quod is ex insomnio (aiebat enim per quie- 
tem se imaginatum caput suum ab aquila obumbrari) imperium sibi spe- 
raret, 


Quinto anno principes Armeniae concitata adversus Sarracenos se- 
ditione, iis interfectis, ab Ápsimaro missis legatis auxilium petunt. sed 
Moamedus facta expeditione, multis caesis, Armeniam rursum Sarracenis 
subdit, proceresque Armenios omnes uno in loco vivos cremat. eodem 
anno Azar decem milia ducens Ciliciam invadit. quem adortus impera- 
toris frater Heraclius maiorem hostium partem caedit, reliquos vinctos 
imperatori mittit, 

Anno sexto Ázidas Chmnei filius Ciliciae bellum infert, castrumque 
Sisium expugnatum evertit. hunc assecutus Heraclius, et p con- 
gressus, modecim milia Arabum occidit. interim lustinianus Chersone 

egens cum se imperium recepturum diceret, oppidani sibi ab i - 
tore eo nomine metuentes vel interficere illum vel imperatori mittere 
statuerunt. quo animadverso Justinianus fuga sibi consuluit; cumqme 
Daras pervenisset, Chagani Chazarorum reguli congressum petiit. is 
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tle yvvatka Oodupay thy ddtAgi)y adro?. xal uer” OMyoy yob- 
voy 7tQoTQonfj toU xayóvov xar5AOt» dg Gavoyovolav, xüxei 
diéroiffe perà Oeodupac. Taðra dxovoac Ayluagoç népre: obs 
Tóv yayávov ónooyóutroc čt ða noid, el Tòr lovotimavèy 
5Lurra a): napanípie, 9 xüv thv xepaÀzv aðtoð. lEartoç 
ÔÈ ro) yaydvov, nagaqviaxv av Ó5Oev čneuye diè tò uÀ 
nò rív üpoqUAmny 5floviteOivar, èvtedduvos oic aŭtoð iv’ B 
tay àzAu9 jj abroic, dvAocm "ovozeiavóv, tovtov dé ðt oix£- 
Tov ToU xyayávov «jj Osoðwgy urvv9éri» xol v4 Tovorwiavg 
- 10yvec9érroy» , noooxaheoúuevos Tobc èx yayávov qóAaxac votvovc 
dgóvevoty, — eO nc è ánontéAAu COrodopar tic Xabaplav. — ànà 
dè Oavayovolac abtüc Ópantzesaac elc tÒ osójuo» xatfjA96, xal 
nÀoíp ènıflç toyeroa. uéyos ZvufióAov, nÀgolov Xegoüvoç, xal 
énocisAac èv abjrQ xQvmiüg &valaufdreras BaoflaxojQuy xal 
15:10» ádtÀgóv» avroU xol tò» Ziéqavo» xal à» DÍgzgónavior* xal 
d$v ačtoîç &nonAsioac diff süv qágoy Xsgaíirog xal tà Nexoó- 
"Aa TÒ otópióy te ToU Aávangi xol o9 ZlávaozQi xal xAéóc- 
voc yeyovóroc ünéyvocay návteç vijv tavrðv owTņolave Mváxnņç C 
dè ô olxuaxòç ačroð üvJpwnog iqr ačrő “lod ünoXviXcxojuy, 
20 fonora. táķas tő 9e negl tç cwsnolaç cov, wwa, id» ô 
Feds ánodwou co: T2» facikela» cov, unóiv čuóvņn TQ 2x9oQ 
cov." 6 dè ánoxQi9 elg adsQ Alyes ly Juu "dày pelooual tivos 
4E ajrÓv, ô Jedç evraU9d us xaranorzlote." xal eloe90v clc 
tòr Aávovfiv notauü» dnocr(AÀe Zrípavor ngàg Tofu tòy 


eum honorifice excepit, data in matrimonium sorore sua Theodora; 

auloque post persuasit ut cum Theodora Phanagoraeam se conferret 
Ibique degeret. quod Ápsimarus ut cognovit, mittit ad Chaganum qui 
magnis pollicitationibus ei persuaderent ut vel vivum Iustinianum vel 
caput caesi sibi mitteret. assensit Chaganus, misitque custodes, uti 
simulabat, Iustiniano, qui eum a popularibus suis tutum praestarent. 
mandaverat autem iis ut Iustinianum , quo tempore id iuberet, interfi- 
cerent. haec cum famulus Chagani Theodorae aperuisset, lustinianus 
ab ea certior factus custodes a Chagano missos ad se vocat atque inter- 
ficit, statimque ''heodoram in Chazariam remittit. ipse Phanagoraea 
profugiens ad fauces, atque inde conscenso navigio ad Symbolum venit 
prope Chersonem. atque eo clam missis ministris Basbacurium et fra- 
trem eius Stephanumque et Metropaulum ad se evocavit. cum his ab- 
navigans speculam Chersonensem, Necropyla et ostia Danaprium atque 
Danastrium evasit. orta &utem tempestate, cum de salute sua omnes 
desperassent, Myaces Iustinianum, cuius erat domesticus, ita compellat, 
"cernis, domine, mortem nobis impendere. vove itaque deo te, si deus 
tibi restitnat imperium, inimici imurias non ultorum." respondit Iusti- 
nianus irato animo "hic me deus submergat, si ulli inimicorum parsurus 
sum. proinde ingressus Danubium, Stephano ad Terbelin Bulgarorum 
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épxoyra Boviyaplac inl të ðoöraı adr(? oúvagow , rws xparyay 
tis nooyovuc]c a)vroU Bacidac, 9xooyóutvoc diga rr03ÀÀ xal 
Tj» avroð Ouyaríoa dg yvvaixa. aðtoŭ ð návta nowy uid" 
D 6px» v1ocyoufvov , ovyxivet ztáyra tóv Aaüv và» Boviydouy xal 
-  X9Adfaw», xal ónluOérreg inl viv. facia Toyorra: Gua 165 
TovozerianrQ. Ñnìýxevoayv d) dg T)» Xagolov nógra» xul fex 
và» DBhaytowv. xal ml zpiclv Zufocic 70o0ÀaGv toic i» ti 
7óÀle uüAAo» vflpí;ezo. ó dè Tovormiavòç uev? 0Alyo "Poyualoy 
diù oU. üywyoðŭ elazA9er elg tv nólw , xal 9ópvflovy ávaoxagi 
Bald noàc Boayó loxývwoey èr të nalatle Blaysoriór.  Butpit 
pao» Aypyluagos gvyàs elc 1dnoAAuridón. àqíxeso , čywr uF 
éavroU yoZueara náunollo. Fovormiavòç 02 &nfAafe v5» fasi- 
Aray, tà» ÔÈ v5jc ügyiupeo?rnc Soóvoy xazeiye KoAMwxoc. 

P 446 Tovormiavòç tò Óeíregovy Fry d.  napolafow Tv pas- 
Aslav, äga noll ðoùç tõ Téofta xol Baoiaxà oxevn xol ya-15 
pu» tis Pwualwy yijc xóyac tà vv keyóueva Zoyópus , ánllvotr 
as1üy dy elorvp. Apluapoç 0à qvyov elc Anokhavidda ovla- 
Pávera: xal noc Tovotmiavòy &ytvos , daastag 02 xol Hodxiue 
dnà Ooéxyc uerd viov Eréoev ügyóriow* xal dy v Telye nar- 
taç éqosAxisty. ánocrelAag è xal elc «à utoóytia narra, nidov;t 
ÈE abdvóv toov Fac vouuxocltoy , nárrag &néxsave. — à» 00 Ayi- 
pov xal àv Aebvtioy nountsoag Ótótuévovc èv tå nóAa, immu- 

B xo) yevouívov jjyayov dtdepévovc xal Foprya» elc 109g nódac að- 
T0). nathoavtoç 08 elg Toùç vpayrAovc aty üyorc ünolvotec 


principem misso auxilium ab eo ad recuperandum avitum imperium fis- 
gitat, eoque nomine cum multa dona, tum filiam suam se ei nuptum 
traditurum pollicetur. Terbelis omnia se facturum iuravit, omnemque 
Bulgarorum et Slavorum multitudinem armavit. cum his Justinianus ad 
Cpolin venit, ac castra a Charsii porta ad Blachernas usque posuit 
triduum cum oppidanis habito colloquio, cum magis magisque contame- 
liis afficeretur, paucis stipatus Romanis per aquaeductum in urbem eva- 
sit, eoque perfosso mox in palatio Blachernensi tentorium posuit. eo 
cognito Apsimarus cum magna vi pecuniae Apolloniadem profugit. Iusti- 
nianus ita imperium recuperavit, patriarcha urbis Callinico. 
lustinianus recepto aperte potitus est per annos 6. is Terbeim 
donis multis ac regia supellectile et parte dicionis Romanae, ea ct 
nunc Zagoria nomen est, remuneratus pacifice dimisit, Apsimarss Al- 
tem Apolloniade ex fuga ad lIustinianum retrahitur, itemque ex Thraca 
Heraclius, cum aliis quibusdam principibus. hos omnes in mure stp- 
plicio affecit, dimissis etiam per mediterranea ministris amplius tre- 
centis repertos eorum socios omnes necavit. Apsimarum vero et Leon- 
tium vinctos per urbem in pompa duxit; iique ludis Circensibus viscü 
ad pedes imperatoris proiecti sunt. quorum cum hic calcret, 
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toč nowroe ulov ix:f0a ô ôñpos "inl onida xal faolAwxov 
buffjog" xal tà iic. xal ÀnoorAag aŭtoùç iy v Kvrrgylo 
&nexegáduge, Kaliivıxov óà tòv zrasQidoys» ixrvgAucac lv tij 
"Puug 35wgioty. èy KovoravrtvovaóAu 0d Kõgov 10» 2v tij vijoo 
6duáotQidi EyxAswov , Qc noooruüvarro avt T)» Tijc Oeviégac 
Baoieíac ánoxarácract , nazQu&oyry ngorfdAezo, &vagi?untov 
Jè nÀgJog Fx te ToU noAniuxoU xal soð oroatiwtixoð xatalóyov 
&noltetv.  iviti9&v qüfloc ulyaç ovveiye náysac. — ánéosule dè 
o:0Àoy zQóc 10 àyayt» T9» yvyaixa a)roU0 čnòð Xabaglac, xal C 
10z044à ovuyvya ànoAovro.  dxovoag Óà rovro yayávoç ÓgÀoi 
a)cQ “© ávógre, oix ğv ià duo 7j toy nAolu» Aaffeiy oov tày 
yvvaixa, xal uù ánoAM(ca: TocoProv nÀ5Joc; 1j Ooxtig Ore xul 
tavr» noléuo Aapflávtgs ido) Pzíy95 coi xal vióg, xal zó- 
ottÀo» afeiv a)rovc." xal &nocidAag ğyuye vr» Osoðwpav 
15 xal Tiféoioy và» viðv aðtoŭ, xol čoteyer abrovc. 
| Të y tra Tovormavòç 13» utzozó "Popaloy xal Boviyá- 
gu» clorvry ilotoeye, xal Qiantpgácag tà xoflaAagixó 9éuasa 
elg vj» Ogdxgv, i£onAcag xai oróhov, xarà roð Tépfit. Èyw- 
Qnot, xaraÀofu» cvv Ldyylulow. xal àqvidxrog ToU orgatoU 
90ünigxtUcavrog, wç elüov ağtòy ob Boviyago: üovrrüxtog ða- D 
oxognibópevoy , Pnmipphyavreg noÀM$» alyualogla» xol qóvov 
inozgcay. ô òè Tovotmiavòç aiv OMyoig viwiy iy të x&ctQQ xata- 


qvyàv ixl soil» zufoaig &áníxAuge tàs Jupac, Feucduevos 08 


tantisper dum primum baium mitteretur, acclamavit populus "super aspi- 
dem et basiliscum ambulabis" ac reliqua. inde eos in Cynegium missos 
capite truncari iussit, Callinico patriarchae oculos eruit, eumque ita 
Romam 'relegavit, patriarcham vero Cpolis constituit Cyrum, qui in 
Amastridis insula monachus fuerat, quod hic sibi recuperationem imperii 

raedixisset, innumeram porro cum civium tum militum multitudinem 

terfecit; quamobrem magnus omnes pavor invasit. misit etiam clas- 
som ad revocandam e Chaszaria uxorem; de qua multae naves una cum 
vectoribus perierunt, quod cum intellexisset Chaganus, haec ad eum 
mandare "fatue, nonne duabus tribusve navibus missis uxorem tuam 
repetere poteras, tantaeque multitudinis exitio carere? num hanc quo- 
que bello te recipere patas? en et filius tibi natus est. mitte qui eos 
traducant." misit erge lustinianus adductum Theodoram et filium eius 
Tiberium, atque utrique coronam imposuit. 

Anno tertio Iustinianus pacem quae erat inter Romanos ac Bulgaros 
rupit; traiectisque in Thra equestribus copiis, classe etiam armata, 
in Terbelim profectus est, occupata Anchialo. Bulgari autem cum Ro- 
manos castra incaute locasse nulloque ordine sparsim vagari cernerent, 
impetu facto magnam caedem ediderunt, multosque captivos abduxerunt. 
lustinianus cum paucis quibusdam in castrum evasit, ibique tridunm 
obiectis portis se continuit. sed Bulgaros obsidendi causa perseverare : 
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v)» räv Boviyáoem iniuoviv, vo)c (sxovc. odroU vevooxonsjsac, 
dil các vvx1üg voig nÀoloig axifidg aS oaltoc Épvys xal ues" al- 
oyornc d» ti nóAe nageyérevo. — "Iovotimiavóg Óà éniprgo9dc tù» 
xuz' aUro9 r&v Xipoanirüv xal Booxoguwvé xai kormay tufov- 
Aj», nüca» va)» nò puxpoU imc peydànc ğniotul:, nooctášaç 5 
Távrac Toðç olxoðytaç dv èxelvoiç xoig TÓmoug Ea ÓXo9ptécat 
P 447 xal unòlva Luoyovícat oi d? steuq9érrig xazalafórrtc, xal 
prdevóg assoig dvrwráürroc, návrag T Elpa dveiÀov, Tdv ut- 
xov vrnív uóvoy qtuadueroc üç noðç dovitlay nepinomtrrev. 
xal vo)c ud» ngtrt/orrag Xepouvog uf! ürrac pajulıxóiç zoóc 10 
và» (jain Banloredav, Er(povg dà intà 5vAibveug covfiAeuc 
zpocaragrüguvrtg nì mvpógc wntyoav, xal &Alovc vjj 9alacon 
dvanéoonpay. paddy è taŭra "ovoviviavóc nl vij Tiv vrnov 
octT50la àuóvg. ToU ÓÀ crólov npc v» nóv ávanMovrog tò 
zÀoioy ixwðúvevoev. — jpi9ui9noa» 0d oi ánoJuvórssc , xal evot- 15 
935ca» yiuddsc oy. — o dè TovasiviayoU uüAAoy èm rovt yapo- 

B nom9érroc, nahiv Fregov àxnéunet a1ólov , ágovzoiv &navta xol 
axdagilur xtkeicac, xal xaracqabsur ünavrug fac otpoUrra ngóc 
Toiyov. tara dxovcavttc ot ve)» xdorow» ixslvmv éavsodg xarg- 
cqaÀícarvro, xal noòðç xayávov slg Xabaglay čnepypav otha: 20 
Aoaü» el; qvAuxQv aürGü*. xaralofóvrow 0) tæv roð Tovormia- 
vob àxtyor tàç uiv xepalàç atidv xparýoavriç tone» viv xá- 
org» ánéxrtvav ol Xegauvisas, àv è Aotxüv Rady aŭta voic 


18 Magifev rectius, margo P 


videns, equorum suorum nervis incisis, noctu navigia conscendit, fur- 
timque elapsus cum dedecore demum rediit. secundum haec memeria 
recolens insidias sibi a Chersonensibus Boeporanis aliisque paratas, ad- 
versum eos naves suas a minima ad maximam omnes misit, mandato ut 
quicunque ea loca habitarent, universi gladio trucidarentur, neque vitae 
cuiusquam parceretur. missi eo hoc perfeoeruat, nemine ipsis resi- 
stente: solum infantium caede abstinuerunt, quippe ia servitutem man- 
e principes Chersonensium viros, numero 4$, addita custodia 

imperatorem miserunt, alios septem ligneis sublicis in altum suspensos 


pm prana est. mortnorum numerus initus , usque mi- 
m 78. i aliam 


usque ad mingentem in parietem. quod cum intellexissent € castra 
num 


—- 


v. D 


5 yalelo» xol xgiür. 
. xatéfalov, ávaqarirtsg oí Xálngo: toútovç ixuivaav voU Zyyti- 


15 oua. 
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Xaláooig mapíduxav. oi ðè Tfjg Xepodvoc xal iv lomy zd- 
otọwy tòr ui» "Iovosouayóy. dvíoxoesyay , 10» dd dxeioc iópiuovoy 
Bagüávgy «b» xol Gunn» facio ebgjurcey. taŭra ua- 
96» `Iovormiavòç Vrspoy asóloy ánéaptila perà Ttyopayixdi» ło- 
xal üç voUc xotirtovaç zvoyovc Xegaóvoc C 


ejuaroc, ô Bogód»ygg dà ixgvyd» noóg TóÓv xayávov wyero. 
ángáxrov dà yeyovótoç toU OrÓAov, xol ngóc "lovarwuavóv . uù 
Tołuüvtoç àvaxápspat 0i Tò ándyOotnov èxsivov xol dpóv, 1àv 


10 ul» `Iovormiavòy ávéoxoyav , tòr 02. Bagdárzv facla eph- 


unoav, tòv è yayóvov $v]cavro ofiyat a)roí; To9Tov. vob 
dà xoyávov üncoujcavroc aŭroùç Aóyo» voU nij mpodoOivo: ön’ 
a)rG» xal ob xouícacSat xazà ğyðça vópicua Vv, advo) zaga- 
xofiua tara Sóvreç nagéAuftoov Bagóáyg» v0v xal Qüanzió» fa- 
èv 0d vj yoovlyew ay a1óA0» xol ávaqogó» ur) £oysoX'a D 
losoyácazo `Iovormiavòç tùy altlav, xal Aaftv oò» add voUc 
oð "Oyuxlov xol uépocg Opaxnolar &yzA9«v foc Zwomgc, xal 
BMna và» otóloy ànl tàr nólw dgyóutvoy. — xal Povšaç öç Acto» 
xal evtüc inl T3» nów douzyos. vo dà Dinnixoŭ ngoAafóvtog . 


90xal x5» nów xgarQjcavroc, uùtòç tlg xÓv Aauarpóa à&v5AOt. 


ó 02 Qüunnuxüg eÙFòùç dnoctAÀAn 1üv Halay perk Ano! xarà: 
*Iovesenavo?, IMaoboor è òv naiQlxiov xarà Tifltolov. ôç à» 
Bloyégvaig nogto9elg epe Tiffoior xpototrra TÈ tiia óla xal 
Tiv üylav toánečav, U5uOv 0d 100 Phuatos Avactaclayr tùy vo? 


reliquam multitudinem Chazaris tradiderunt. proinde qui Chersonem et 
reliqua castra tenebant, Iustiniano imperium abrogant, et Philippicum, 
eui et Bardanes nomen fuit, imperatorem faustis acclamationibus de- 
signant. Iustinianus hoc peroepto aliam classem mittit, arietibus aliis- 
que ad oppugnationes faclenti machinis instructam. cuins milites 
iam potiores Chersonis turres prostravissent, a supervenientibus 
Chazaris sunt repressi, Bardanes fuga ad Chaganum evasit. sed et 
classiarii re infecta cum ad lustinianum redire non auderent, nota ipsis 
hominis immani crudelitate, lustiniano imperium abrogant, Bardanem 
imperatorem nominant, eumque a Chagano reposcunt. qui cum postu- 
laret sibi de non prodendo ab ipsis Philippico caveri, et a singulis unum 
nomisma pendi, milites pe statim depensa Bardanem Philippicum 
recepere pci qe salutarunt, at Iustinianus morae classis causam 
coniiciens, cum militibus Opsicianis ac parte 'Thracensium Sinopem us- 
que ascendit; cernensque cursum versus Cpolin intendisse, ru- 

itu leonino edito ipe quoque urbem S peik; cumque eam praeoccupasset 

Philippicus, a se contulit. Philippicus confestim Eliam 
populo stipatum in Iustinianum, et Maurum patricium contra Tiberium 
emittit. hic apud Blachernas in Tiberium ineidit, veneranda ligna era- 
cis et sacram mensam amplexum. extra gradne adstabet Anastasia, Iu- 
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P 448 narpoóc aé1098 uyriga, fg molAà ddvcumt ejr» p) üvtAet» 
TiBégsov. èv tovtoiç ` Iodrrgc 29ày fla ógapgnátt to fpa- 
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Aéyor áxa9tac doðç abrQ noc tavrór &xvos. — uóvov ðè bno- 
Aug rro Iovormiuvoč, dy 9vud Ogatápevoc vo) zQayrAov að- 
ToU "Hac të napgaunolo T3» xtpol)r avroU rts xol moüc 
Guunmixóv ünéorulew. avtòç è yp "Pogc tavr PC 
AEUYEV. 

“O 8à noolsy9elg uovayóc, Ô aiperixòç xal dozoovüpoc very 
B Kalhorgátw», nQÓ vov faocit$oo. Quuamnixóe lyonouodóra 
adig Myr “enel 5j Fery osvodog xaxóg čyévero, ày Buoi:voys, 
Qpov abrir, xal yevéadou. oo: Eye Ñ ffaaikele, noAvyoóvic xal 
xgarsid." — 0 dà avr(O sro uF? Ügxow voro noou. — ffacius- 15 — 
cag óà ènolnos spevóoctrodov ènisxónwy xarà tòv Aóyorv to | 
syevdofBü , xal lopnps tv &yla» xal olxovusvaxiv čary ovvodor. 
xal TQ aðr ygóv xvgÀo35 0 uárowc.  Kopor à tòr na- 
zoidoynv d5o9:50ac Tác lxxinoiaç, "Iodrrgy tòv adz09 gvuus- 
O15» xal CUVGIQETIXÒV NÇOEP ANETO. 30 
Ostrog ô Quannixbg ô xal Bagódyng èr uèv aig óudaduaic 
ajro0 Aóyng xal iyépouw AOoyliro, iv Sè taç ngdztoi avtoð 
C áofurac xol dvixdvac xal aloygdc tòr (loy aðtoð QuxseAóv narty 


10 — 


stiniani mater, multis verbis a caede Tiberii dehortans. supervenit au- 
tem loannes, vique a gradibus avulsum Cbazaricae mulieris filium Tibe- 
rium ad vestibulum portae Callinici extraxit, ibique instar pecudis fau- 
cibus praecisis necavit. Elias, nt in colloquium cum militibus Iustiniani 
venit, eos promissa securitate ad sese perduxit, desertumque ab omni- 
bus Iustinianum iracunde colle apprehendit, et gladie, quem femori alli- 
gatum gestabat, caput amputavit, hocque ad Philippicum, isque Romam 
usque misit. 

Ceterum is de quo ante diximus Callistraticus monachus, haereticus 
et astronomus, cum Philippico imperium vaticinio promitteret, hoc quo- 
que ab eo stipulatus fuerat, ut eo potitus sextam Synodum, quippe 
pe actam, aboleret: íta imperium ei diuturnum validumque fore. 
uravit hoc se facturum Philippicus, et imperio potitus, uti iussus fae- 
rat ab impostore monacho, falso episcoporum indicto concilio, sanctam 
et universalem sextam synodum irritam pronuntiavit. quo tempore va- 
nus homo etiam est excaecatas. b quoque patriarcha exturbato, 
Ioannem suae impietatis socium ei solio praefecit. í 


Fuit hic Philippicus, cognomento Bardanes, in colloquio facundus 
atque risusa habitus, sed in actionibus suis absque gravitate et indu- 
stria versans; turpiterque vivens extremam sibi infamiam paravit. 
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ddóxitoc lódxvvro. — iupviig yàp xorm9slg xar tç &ylag d 
ovvódov &varpému» tomwós rà ùn’ aviZc ÓoyuaTw0érra 94a 
óóyuata. evoe ydp Ouógpovac ajroD a$10» rt tò» "loárwy», 
Öv nolot naxQiáoyry , xal &AAovc óuógporyac advo? , xai 2yyoá- 

5 pwç rI euátay abriv. tö O^ ast) yoórw oi BovAyago: dià 
ToU Déa áon TQ crevqi énipolyarreg Fac tis xovoric nóorgc 
oiédpapor. — và» È ápgiDuóv vüv oqayévrwv xal alyuaAwrio9éy- 
Twv, nlg dpiDuóv Orta , Acytry oUx Éyoptv. — adz0l 0d GffAafitic 
elc thv yogav agróiv 6nfavoeyar. 

10 TQ p Eres doke và GOüunnixQ perd vou nolirüy oi- D 
otrÃoai èy dè rà coffidro tůç nevryxootňç utonufoiátov, 
Ednva dià tis xovofjc nógrgc elosi9ov "Povqoc ngwzooroárnyoc 
v0U "Ovwíov, uF am elyev èr tă Opáxy, xal sioópaudv elc tò 
zer», fjenace tòv Quuannay xai jjyaytv elc tò dguazdoior - 

1516» ngaoívov, xal ipógAcact» a):0» nrótvóg yvórrog. vj ðè 
ènaúpıov, jyov» 7j xvouuxij tç neveyxoorňç, ovvay9évrog voU 
AaoU èv 7jj utydAg èxxinolu Qosép3m Mostuoc ô nguzononxoijtuc, 
perovouacd c Zfvaasáctog , 9nàó ` Iudrvov zasQuéoxov aipezixoii, 
ity f. 

20 Aptluwç ô xal Avaordowç čty f. — otroc hoyiwtaroç div P 449 
zpotfiáAsro arpatnyóv ixavararoy slg tà xafuliagıxa, Alorra 
à» "Ioevoóv , xal Frtgoy Aoyuirazo» el; rà nolsixá, xáx toútov 
ly ádelo dietéhete — ovrog Geódwpor xal Tewgyiov vog nazQixíovc 


29 óxltixa? 


insania quadam contra sacrum sextum concilium incitatus in id incubuit, 
ut omnia eius sacra decreta aboleret, nactus ad hoc secum sentientes 
cum Ioannem istum a se patriarcham creatum, tum alios quosdam, qui 
et detestati scripto istam synodum sunt. eodem tempore Bulgari, duce 
Philea, occulte per fauces ingressi usque ad auream urbis portam in- 
cursionem fecerunt. numerus occisorum ab iis et captorum maior est 
quam efferri ut possit. ipsi illaesi domum redierunt. 

Anno secundo placuit Bardani cum nonnullis civium prandere. ce- 
terum sabbato Pentecostes Philippicum meridiantem Ruffus Opsiciano- 
rum praefectus, cum Thracibus quos secum ducebat, subito per Auream 
portam irrumpens inque palatium procurrens, abripuit, inque armamen- 
tarium Prasinorum producto oculos nemine sciente effodit. postridie, 
nempe ipsa Pentecostes dominica die, populo in magnum templum col- 
lecto, ab Ioanne patriarcha haeretico inauguratus est regno Artemius 
princeps secretariorum, et Anastasii nomen ei inditum. 

Artemius Anastasius imperavit annos 2, is erat homo doctissimus. 
equestribus copiis praefecit Leonem Isaurum, praestantissimum virum. 
sed et alium rebus civilibus hominem aptissi praeposuit. itaque 
securus porro vixit. idem Theodorum et gium patricios oculis 

Georg. Cedronus tom. I. 50 
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ixrvqAncac sic Grocalovleny Pools. — Tiv SÈ Modfie. nuto- 
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Aetoc elc üpyienioxonov tavrtys tig 9topvAdxrov xal (facuidoc z6- 
ews ànl 4preplov Baoiiéoc." — ua90wv dè 6 Bacike)c öt: ezoloc 
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qvcac Or:ÓÀoy PanéoruAe noóg TÒ xaðoat Tjv ToiGUTE» vli. 
lA3órroc dé soð azóAov èv 17 Póðw, doraoíact , xal 1óv uiv fia- 15 
odla ávéaxasar tò» 0? oroatnyòy avróv "Indyryv Qougaía drei- 

C 20v, xal «$9£oc xarà tic BaciMOog &vínAevoay. — 0AJávsc» òè 
avri» iy ti Argauvriw , tvoor èxeioe Orodóamy donti dobi 
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ANo xertmoMuovy. ó dà Orodóctoc diafàç éni tà Opaxecu 
udo èv 0y)up Paget 12» nów xazaAaufiGve , xal soù èv tË vlyu 


22 aliýłovg? 


spoliatos Thessalonicam deportavit. cum Arabes terra marique Romanis 
bellum facerent, nuntiareturque eos urbem petituros, celoces biremesque 
condere instituit, muros maritimos terrestresque refecit, et frapibus 
horrea implevit. sub hoc e metropoli Cyzico Cpolin translatus est Ger- 
manus; editumque decretum sanctissimorum consensu episcoporum, quo 
. id permittebatur, in hanc sententiam "divina gratia, quae ubique ìn- 
firma sanat et mutila integrat, transfert Germanum sanctissimum Cyzi- 
cenab metropolis ad archiepiscopatum imperatricis atque a deo custodi- 
tae urbis. res gesta Artemio imperante.” porro Ártemius cum intelle- 
xisset Sarracenos lignorum secandorum causa classem in Phoeniciam ad- 
duxisse, classem emisit quae ligna ista combureret. verum ea cam 
Rhodum attigisset, classiarii seditione coorta imperium Artemio abro- 
gant, loannem ducem suum ferro trucidant, rectaque Byzantium versus 
navigant. Adramyttum vero delati inveniunt ibi Theodosium quendam 
procuratorem, pium hominem et a rebas gerendis alienum: eum impe- 
ratorem creant. Artemius certior hac de re factus, urbe munita, Ni- 
caeam profugit. pe sex menses inter classem Cpoliteanam et Theodo- 
sianam certamen fuit. s Theodosius tandem in Thraciae partes digressus 
cum magnis copiis uffen aggreditur, corruptisque murorum ad Bia- 


HISTORIARUM COMPENDIUM, 787 
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90 rov, xaralaufldvet thy Xovaoónolw. ô è Otoódowg Aóyovç . 
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chernas custodibus in eam intrat. classiarii eam diripüerunt, neminique 
pareentes ingentem praedam abstulerunt, Germanaem deinde patricium 
et praefectos Ártemii comprehensos ad Nicaeam adduxerunt. quo viso 
Artemius securitate promissa monachi habitum induit et Thessalonicam 
est deportatus. ceterum Leo Isaurus Orientalium dux, pro Artemio 
propugnans, Theodosio non paruft, socium habens Ártabasdum Arme- 
nium Armeniorum ducem, cui et filiam muptum se daturum suam spo- 
ponderat. 


Theodosius imperium Romanum tenuit annos 2. eo imperante Ma- 
salmas Sarracenorum princeps Romanorum dicioni bellum intulit. cum- 
gne ad Amorium pervenisset, Leoni Isauro in hanc scripsi sententiam 
"ad te pertinet Komanum imperium: veni, et de pace colloquemur." 
misit ergo ad eum legatos Leo pacemque composuit; et imperator sa- 
lutatus maximo cum exercita ad Nicomediam venit; ibique Theodosii 
filium offendens, pugna congressus, hunc cum omni imperatoris suppel- 
lectile ac palatii proceribus in suam potestatem redegit. inde Chryso- 
polin venit. Theodosius autem ab eo sibi securitatem stipulatus impe- 
rio cessit, factusque est una cum filio clericus. fuit hic etiam auri 
scriptor. - mortuus est Ephesi, et infra terram conditus in fano 8, Phi- 


788 GEORGII CEDRENI 


nò 45», yoagu 0À lv të tápy odtob "Yydo. — Myovai Sl treg 
T&v èvronlwy Javuatovoyei» aŭtóy. 

B E9 ùv dè Muouluãç ły Htpy&uq taverny nagéAaffev* clo 
yhoo ydo Tivoç ayov Qylyxavrzsg oi vijc nólswç Cyxvoy yvvoiscos 
vavry»v dvírtuov, xal tò Boíqog 2» xaxdflo iyhoavteç kg 17v»5 
toiavtyy SofO/loxro» SJuolay návreç oi noeud» fovAoutvo: TÈ 
uavlxıa tã Ot&idg xeipüc aðtõv apar, xürreU9ev xala tot 
9609 xglatt Toig lxJgoiç napgtdó9 noa. 

Kóouov Frog gof, tňç 94ug capxooteg wy, Alov ô 
xal Kówov, ó "Ioavoog xol &hxovoudyoc, 3fachsotw frg x .10 

C z90 lywy 049v xoóvov tic Baoitlac Alovtoç "Efgatol tweç éx 
4daodixelac Tic Ooimlcnc A90» ngdg IG? tòr doynyóv " Agáfar, 
InoyycAApevos udtr rr u' xoarijons tic’ foófluy &pyric, & tès 
dv vaig àxxAgaleig vv Xoiatixyóy tiıuwulvaç onts exóvuc iv 
zácy 1j Agxj nbroU xaralóct.  ToUroig neoFeiç ô ürónroç 15 
"IUj9 óóyum xaSoAuxóy byrngloaro xark vu» &yluv xal gensõv el- 
xóvuv. | dAÀà ydgıtı Xoor xal zaig notofieltug vijc navéyvov 
Ouoróxov xal návræwv td» àyluv avyróuwç veX9vrxoc où dixnfuspaa 
aùrð 7Óvr$ón «e tùy Puxoárua» ajro)$* odjnw yàg OujÀ3:» 
lłviavróç, xal 7j Jela db utri A9ey advóy. oð ô vidc tù” Tyysuo- 20 

D »íav O:tápevog cx iytvdoudrritg avrovg iflovAg9n &noxrtivat. 
nto paþóvreç &véxapsyar èv votz "Iaavoixoig uéosow. — elg nz- 
yi» Ôl tiva à&yayvyóvtwy avrdv, lðoù oUroc ô Alay vearlaxoc 


lippi. aper res suo sepulchro "sanitas." quidam incolarum aiunt eum 
miracula edidiase, 

Porro Masalmas Pergamum adortus it. nam oppidani magi 

. cuiusdam instincta praegnantem mulierem Piden festai in ca- 
cabo elixato, quotquot militare vellent, in exsecrande hoc sacrificio 
manicas dextrerum suarum inünxerant. eapropter iusto dei iudicio ho- 
stibus sunt traditi. 

Anno mundi 6209, incarnationis divinae 703 Leo Isaurus, qui et 
Conon et ob deiectas imagines Iconomachus cognominatur, imperium 
iniit, tennitque annos 24, paucis antequam imperare Leo coepit annis, 
Ebraei quidam Laodicea Phoeniciae oriundi Ixethum Arabum principem 
adiverunt, promittentes ei 40 annos duraturum in Arabas imperium, si 
veneranda et in templis Christianorum honore cultas imagines per 
omnem suam dicionem destrueret. persuasum hoc est fatuo Izetho, et 
decretum universale contra venerandas imagines composuit. sed favore 
dei et deprecationibus deiparae omniumque divorum effectum est ut ce- 
leri morte praeventus (ante exitum quippe anni divina eum vindicta 
attigit) id per suam dicionem non dimitteret. filius regno potitus 
Kbraeos istos ut impostores necare voluit; quod illi sentientes profugi 
in Isauriam deflexerunt, ibi cum se ad fontem quendam refrigerarent, 
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tri Ur, xaÀóg TQ edet xol ewuhe 1600 owuuTI, Bávavooc tÀ» 
z£yrmy xal 8E asvzc v9» Ls» nogióuevoc, xal èx toð nolvylov 
TÒ» góprov ntguAÓutvog ixáJiuos xal aùròç inl vij zy öç kpi- 
orjowr. tha oi tõv PyyactQiuiJuy uvora: ToU xazápkoa tic 
S5'Ponaixic fuciac ü» cxümrQuw ost npoMyovo: oU d2 
Atovroç &ávaflaAAouévov , nÀnoogoptctrai ùn’ a)rUv. — o? xal al- 
ToUotv oxov, ¿È lg népac VAIN voUro, Öne dv alrjouvrras noih- ` 
Ot.  nÀnciuiborrog d2 xeos vaod toU &ylov Gtoduoov Üuyvotv P 451 
a)roig. önoywşnodvtrwv ovv üugoréoov, $nà Ziwlov zato- 
10 x/ov azoaroAoyeizo« Ô Alwv. xal dy aly önò "Tovazivov toð 
Çivotuńtov gnaSápioc yevóutvoç elc t éonégia néunetai, xu? 
rmýouç 910 Orodoclov orearnyòðç rarolijç ylverai, xai 17; fa- 
dihelaç xate? i) noozgnuévo tony. 
Të B Fra xarllafe Iovheudy uer& oróAov xal åunoúðwv, 
15 xal denlpaoey iE * 48ídov èv t Opádxg. oð tełevrýoavtos un- 
ọtútı ObDuapoc. — xeudivoc à? flapgvrázov yevouérov ły tij Opdxy 
wç inl hulpaç Exasóv uù qarijron yiv èx tç xovozaAAo9elonc 
xióvoc, nìğĝoç Inna t xal xaunhwv xol omav ywr TG 
UO odv te9vixadi, — v 03 Pagi xargë xaxéAafie Zovpiğu uer B 
90 100 èy Alyónty xtuOérroc oxólov, xal ngoodQtuoty elc 1àv vo 
Kuloð * 4yooS Apéva. uT’ où 2012 xol IG)’ eF Èrloov otó- 
Aov xri0Ovroc dv * Apor xul adtòç ngoouopuotv els tòv Sdsv- 
pov xal àv Bovavta xal foc Káprov Mgdévoc. oi uévro« tõv dvo 
vovrüU» gióÀc» Alyúntio: xa? tatro)g fovkevoduevo:i vvxsüc 


supervenit Leo, adolescentulus etiamnum, formosus ac proccro corpore, 
ui se sordida arte alebat, et prandendi gratia fonti ipse quoque assi- 
ens iumentum onere levat. huic illi genio vaticinium suggerente prae- 
dicunt fore ut Romanorum imperio potiatur, negantique prorsus fidem 
rei faciunt, interim iuramento eum adigunt, si hunc eventum res eius 
habuerint, facturum quod ab eo ipsi postulaturi essent. iuravit eis hoc 
ad fanum beati Theodori, quod erat in proximo. digressis iis Leo a 
Sisinnio patricio in exercitum adsciscitur, neque multo post a Iustiniano 
Rbinotmeto spatharius factus, potitus victoria, a 'Iheodosio deinde 
Orientis dux creatus, imperium quo diximus modo consecutus est. 
Anno secundo Solyman cum exercitu et praefectis ab Abydo in 
Thraciam est profectus. eo mortuo ameras (is summae rei praeest) 
successit Umarus. cum autem vebementissima esset in Thracia hiems, 
ita ut prae nive in glaciem durata per centum dies terra videri nequi- 
ret, magna hostilium equorum camelorum aliorumque animalium multi- 
tudo interiit, verno tempore Suphiamus cum parata in Aegypto classe 
ad portum appulit, qui boni agri dicitur. paulo post Iaethus cum alia 
classe in Africa collecta Satyrum Bryantem et loca quae sunt usque ad 
Carti portam occupavit. Aegyptii autem qui in utraque classe erant, 
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slofA9o» lv Tfj nóis tòv Pasila tóqnuotrrtc, dort ánb Tic | 
'fepelag  uéxos Tic nóÀsug óÀótvÀov gaíévtoJas T?» Jalacoor. | 
£xacrog dà Tv Torwovræøv o10Àlu» OrQazóv slyev ávagiOyutor xai 
noia xal 0nAa oiu us) onoflalMóusva. xal taðta nária Qui 
tis flog9tíag ToU :sjonláyyvou JuobD xal dv» noeofeuny vij; 9t0- 5 
'Tóxov xazà TÒv tónov và èv iflv9íoOnoay vnà &véuwv tà è ère- 
C npr5oJncar, xal nárrec petà xà nàolwv aùtăv &oðnņv. dxwlori, 
noÀsuoUrreg thy nói inl Erg dvo. nay Ó8 vo IMegóaocü av» 
TÜ oroat uùtoð nò tüv nvÀd» wç Nıxalaç xal Nwxoutddug 
&razQéyovrog, oi à» «d Alfu xol vq Zóguamı Óixg» Mapgóaiur 10 
xgvntónevot ‘Pwuuaioi alprys voórovg ànipglirrzovrtc xal nolty 
góvoy xu?’ ixúorņv noioŬyteç üntólu5av.  üAÀAÀcg TE xol luo) 
«)ro)g xaraAaffóvrtog opoðgoð náyim tà Jvjoxovra (ğa xari- 
0Juov. quoi òè Sr: dv9 Quinovc veX9vidirag xal tjv &avtá xüngor 
cv)» Qiteig Potuavõv vtJovupuévaig Fiyoyrsg Tj09«40y. — Uyéaxmye 0S 
aùŭtoîç xal Aonux?) vócoc, xal ávapi9'tuyza ni597] £5 astrum who. 
D cvvija» dà ngógc aùtoðç xol oi Bovàyagos nóAsuov, xal xark- 
ogasu» yuuddag tixocid vo ` Apúßwv. xul ìa noÀÀà ovr 
ajvtoig Óuvá , wg ényvüvas ti neleg tòr tbv xoi v3» déononur 
$coróxov qoovgovc silvas taste 15jc nóleog* xal o)x xw 0xo-90 
sáAtyac tehelu Joð fy toic èy dAn9 ela Enixalovpévoig odióv, à 
xul noòç foay? noddtvóusJa Óià tç &uagsíag zw». 
Toósp * čte ZXégyug nguroona9águog xol cigar]; 





seersim inito consilio, noctu ad urbem accesserunt, imperatorem faustis 
clamoribus compellantes, adeo ut mare ab Hierea usque ad urbem to- 
tum ligneum videretur. utraque classis exercitum vehebat innumerabi- 
lem, navesque et arma quorum summa iniri non posset, atque baec 
omnia auxilio misericordis dei et intercessione deiparae eodem loco par- 
tim demersa sunt a ventis partim incensa; omnesque cum suis navibus 
protinus perierunt, cum biennium urbem oppugnassent. rursus Merdasane 
cum suis copiis a Pylis Nicaeam usque et Nicomediam incursionibus 
grassante, Romani qui in Liba et Sophone Mardaitarum erant in morem 
absconditi, subito eos invadentes magnaque quotidie dade afficientes 
profligarunt. Arabibus praeter haec tanta etiam fames incubuit, ut 
omnia viventia animalia devorarint. sunt qui hominum quoque cadavera 
suaque ipsorum stercora cum radicibus herbarum tritis elixa vorasse di- 
cunt, pestis quoque eos corripuit et multitudinem innumeram perdidit. 
ad haec Bulgari bello moto, Arabum 22 milia interfecerunt. multae 
porro aliae calamitates iis evenerunt, ut satis ipsa experientia testata 
sit utbis huius deum et dominam deiparam custodes esse, neque a deo 
deseri, qui ipsum vere invocant, etsi aliquantulum ob peccata nostr 
casügamur. l 

Hoc anuo Sergius spathariorum princeps ac Siciliae praefectus, 
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ZuMag, dxovoug ôte ok Napuxgrol nagaxaSétoyros tày nóv, 
torte tio» Baci x váy üàvOounuv aùroð Baolleaoy nov, 
70v vió» "ÜvopayovAov , uerovouócag avtòy Tififorov. nolos dè P 452 
zgoflohàg xul lious &oyorrag uetà oviaig ZSsgylov. Öö ðè pa- ` 
5 oideùç Tuŭtæ dxovoac &nocttAAe Taõhov tòv olxeñov avro? uerg 
Óvráutuc , 0c xaraAaffu» ty Zixtlay xoi tüc fusilixàç ngootás 
Pug vnavayvoog TQ Aud, 030g zÓv udy Alorra puola ùgh- 
quoay, Bao(iuor dè xà» "OvouáyovAor xoi ro)g c)» aovrQ 
ócatdovc tě IlasÀAq napaótóuxacw , otc xagarouzcag Tác xe- 
109aÀàc aj$:ü» TQ fuos? Banéicrtltv. ô 02? Zépyig Aóyovc 
&na9cíag Aor ETAJE ngüc 10v IlaiAov, xol ojvoc elgývevoav 
và éonéQia. Tà 02 ivanonelvayra nioia tõv ^ Joáftuy xol Où- 
págov tij ië 100 Aùyovotov uyròç ut aloyóvgc noAM;c üva- 
xátapet Bovig9éyra , aay lx Joð lvoxyyaç tà uiv y IIgoi- B 
15 xovvjoq TÈ ÔÈ dv zoic ánootQógorc xal zaig Aomalc dxraig xate- 
nóvrgt. Toç È migilugOeiom. iy të Ayalp ntláya yáAata 
nvoivy Pvox1yaca üvaflgácos v3» 9àAaccay nenolgxe. xat sis 
nigenc ÀvOt(ogc avraydQa ánwAorio, póvwy névre dg Zvolav . 
diaowdévtwv, vv vo) JtoU zv Ovraott(ay ånayylhhovta. | 
20 Tovrov 1Q à Ce ouopòs ué£yag èyéveto lv Svgla. Ñvúy- 
xace ÔÈ Oŭuagoç zo9c Xoigzuxvotc uayaglCey , x«i tods uy nei- 
Joufrvovc atri ürtitig nola, vo)g ÔÈ uÀ neFoulvovs óvjot 
Fev xal nolÀo)g uágrvgag Gntigyácuto, — d9onige dÈ xal Xor- 


20 tovr P 


audito urbem a Sarracenis obsideri, de suorum clientum numero Basi- 
lium quendam civem, Onomagnuli filium, mutato eius in Tiberium nomine, 
imperatorem creat; qui consilia Sergii secutus magistratus et praefectos 
a se constituit. hoc ubi imperator cognovit, Paulum domesticum suum 
cum copiis mittit is cum Biciliam attigisset populoque imperatoris 
mandata ex scripto recitasset, hoc consecutus est ut statim imperium 
Leoni faustis acslamaciodibus confirmaretur, Basilius autem Onomagulus 
cum suis vincti ipsi dederentur; quorum ille abscidit capita, eaque im- 

ratori misit. Sergius securitate promissa ad Paulum concessit, ita 

ccidens pacatus. at naves Arabum, quae cum Umaro ad obsidionem 
urbis remanserant, 15 Augusti die magno cum dedecore domum disce- 
dere conatae, immisso divinitus turbine partim ad Proconnesum partim 
ad Apostrophos et reliqua litora submersae' sunt. xar cum in 
mare Agana pervenissent, ignea grando immissa ebullire mare fecit ; 
ac pice liquata, solis quinque navibus in Syriam perlatis, reliquae 
omnes cum vectoribus perierunt, potentiam dei nostri testatae. 

Anno Leonis primo magnus in Syria fuit terrae motus,  Umarus 
autem Christianos Mahometicam impietatem amplecti iussit, et parentes 
decreto immunitate tributorum donavit, qui non obedirent, eos truci- 
davit, multosque ita martyres fecit. lege quoque lata Christianos testi- 


~% 
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C ctiavòv xoà Sapaxnyóv uÀ uaprogeiv. — Eyoaspe dà xal noüc tòr 
flaciMéa, Alorra toč payaplou: xal atsóv. 


Të y Fu lréy9n të Pao: Alovt: vióc voosfloratos 
xal ToU `Avrıyolotov ngoðgopoç, Kaworavriyoç ô KaffalMivoc. 
Tjj 0? xe 09 Oxrwfelov unvòs torip?n Magla 7j yvr Alortos 5 
dy T Toiv toč Aùyovorlwç, xal cóSouévg noò tis cloódov 
vob úylov Svaiworgoíov utti? dg 10» uéya» fanuorijpa, 
xul Pantloavtoç xece l'eguavoU v0U natgidoyov 1Óy tc xaxiac 
e)ro9 xol Bacildag dikdoyoy Kwvoravrõřvov, óuvóv xal Svoððeç 

D èx vgruórgzoc dùtoč ngotonuávato Texuńoiov" xal yo Řpwðwoz» 10 
ly Tfj &yla xolvufij99u, üç eny zÓv matQukQyzv noogmtixesc 
Ort ulyiorov xaxóv Xoigriavoig xal ti 2xxArola di aùtoð yery- 
GETO — Tobroy &vtücZavro ob nooúyovteçs vüv Feuátwv xal Tc 
evyxlqgrov. TQ d" a)rQ tru Nuxcjrag ô Evloirnc yoáqu noóc 
* Ao1éjuoy dy O:ccaXovixg ánsA3 ey nods Tíoftio toù ávalafic- 15 
o9w ovupayiav Boviyagre]v xal 32v xarà Alovtoç. toù dè 
àntÀ9Órroc, dlðwow ai1Q otçatðy 6 Tiofeliç xal nevrýxovta 
xevrnvyágiæ yovolov. čoyetrat yoðy zpóc Kwvoravrtewovnokir 0 
*Aoiéuuoc. uù Saulvns È aùtòv 15jc nólewç, oi Bovlyapor 
voUro» TQ Alovri napaódtduxaci xal pilopporn?ivteç nag’ av- 20 

P 468 100 ùnlotoeyav. ô 02 facikebg tòr ^ Apthuov oiv të Evian 
dvciÀe , Óüguesoag thv Evhiwlrov ovaíay* uy roc yàg wr nÀov- 
C106 nvv Vnijoyt. ÙV abroig üntxtpóluct xal TÒ” ügyunioxo- 


monii contra Sarracenos dictione prohibnit. Leonem quoque impera- 
torem per literas ad Mahometicam superstitionem colendam horta- 
tus est. 


Tertio anno Leoni impiissimus filius ac Antichristi praecursor na- 
tus est, Constantinus Cabellinus. die Octobris vigesima sexta Maria 
uxor Leonis in triclinio Augustali coronata est, votisque apud vestibu- 
lum sacrae arae factis ad magnum baptisterium transiit. ibi cum a Ger- 
mano patriarcha Constantinus paterni regni ac malitiae heredem bapti- 
garet, jpsa in sua infantia dirum ac foedum futurae vitae indicium 
cdidit, oleto in sacrum lavacrum emisso. itaque vaticinatms est patriar- 
cha magna Christianis et ecclesiae mala eum daturum. susceperunt eum 
ordinum et senatus principes. eodem anno Niceta Xylinites Artemium 
Thessalonicae degentem per literas hortatur ut Terbelin se conferat, 
auxilioque Bulgarico instructus contra Leonem tendat. venienti Ter- 
belis exercitum et quinquaginta auri centenarios dedit. cum his Arte- 
mius ad Cpolin est profectus. sed eum cum cives non reciperent, Bol- 
gari Leoni tradiderunt, amiceque tractati domum abierunt. Leo Arte- 
mium Xylinitamque interfecit, publicatis etiam Xylinitae bonis: fuerat 
enim, utpote magister, praedives. cum bis archiepiscopum quoque 


` 
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nov O:oouhovisns xal üAAove nAslorovc, nmidovac dè lpowotó- 
proe xai Ewoo. 

Të X Frau, «jj doo to núoya, losíp9r Kwvararitvoc 

0 KofflaAAivog n0 Alovroç roU nazo0c aŬtoð dv TÖ TQiffovvaMo, 

5vnó vou &ylov l'puavoU. tõ Jè avrà Eru áncflw  Otuapoz, 

dpnotécac TO» ? Aoáfiuy čty úo uijyag ð. xal duzocie "Ito. 

vvgayyet dè xal dy IIcegoldi &AXog *Ilzd Movalaf, xal ovvantjA- 


Sov aŭt n03Aol rfc Msgaídog. ô dè 1070 åveihev aùtòy xol tùy B 


Ilzooída vnéra&:. 


10 TE £ Era lpúvy vig Xúgoç qevüóyoratoc, xol 2nMirgos 
vovc "Efloalovc Aéycy tuvtòyv elyas XQiotóv vóv viðv toð Job. : 


TQ gd Uu Qváyxacer 0 flacile)c toùç "Efoalovc xal toòùs 
Movravoòç fantiít:o9u. o% dà "Efgofo: üánpocipézoc ffantió- 
evot ántlovorro tÒ fánvwpa, xol &c9íortez uexeldipflavov viv 

15óyíov uvovgoíov. oi óà) lMovravol diauavrevoavtes tavroUc, 
Jewghouvteç Hulpav, doijAJor sg ToUc moipévovc oixovg Tiç 
nAirnc aUzüv xai xazéxavoay éavzovc. : 


TË Y Fra d90v, xa90c ngoslgrras, oi udrrttg oi yorouo- C 


dorjcavttc Të Zorzi tày Bacdtíay , xal ünaroto: nag" a)roü 
WT” vnócyt0i yovv 13» üv üyltv sixóvuy xaĵalotow , 9nooyó- 
evot 1i) Qof nonjourzi oŬtwç fiwosw xoóyovc éxozóv. Tov- 
torç n&to9dg ô dìáorwo nollðv xaxa altoç ylyovev Ñur toic 


Thessalonicenum et alios permultos capitibus truncavit, pluribus nasos 
amputavit, et solum exsilii causa vertere iussit. 

Quarto anno, festo Paschatis die, Constantinum Caballinum Leonis 

atris iussu 8. Germanus pro tribunali coronavit. eodem anno vita de- 


unctus est Umarus, cum Arabum ameras fuisset per annos 2 menses 4. - 


successit ei Izedus. sed et alius Izedus in Perside tyrannidem occupa- 
vit, cognomine Mualabis, atque hnic multi ex Perside se coniunxere. 
verum Izedus eum interfecit Persidemque subegit. 

Quinto anno exstitit quidam Syrus, falso Christum sese iactans 
esse, filium dei, Ebraeosque decepit. 

Anno sexto imperator Ebraeos ac Montanos ad baptismum adegit. 
atque Ebraei quidem contra animi sui sententiam baptizati abluerunt 
baptismum, ciboque ante percepto sacrorum mysteriorum participes se 
fecerunt. Montani autem sibi invicem vaticinati constituta die domos 
errori suo destinatas intrarunt, ac sese combusserunt. 

Anno septimo vates isti, quos supra dictum est Leoni imperium 
praedixisse, venerunt, promissamque sibi ab eo sacrarum imaginum 
subversionem postalarunt, pollicentes ei, si satisfecisset, vitam 100 an- 
norum. his scelerosus iste fidem adhibens multa nobis Christianis mala 
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XXpouoziavoig. —ewodw yóg rtvac ouogporoirrac avtq xal tòr Na- 
xaÀ&ag éníaxonov , o) tuxpüg trjv niaztv iAvpajvato. 

*"Jasóggras è 0t. £90g jv 1àv Qijya Qpayylag xuzà yévoc 
&pytr, xal uróe» dioixety. này ti dAóyag logíty xal nívetv, 
xut O8 tòv Máioy pijva npoxaJélsoOoa inl navròç vo9 iJvovc, 5 

D xal ngooxvvtiy uùtoiç xal üviungoOoxvveiaO'ut ùn’ uty, Ówgo- 
popiołu! te xarà ovvgOtuu» xol čyriðiðóva: uðtoiç, Lye» Ó€ 
zQóouxo» yvwuny GUtov xal ToU tOvovg slg tò diorseiv núávta TÈ 
nodyuara.  yorvro È oi ix to yívovug ixtiyov xnarayoptvos 
XQIOTOTOL, © éQygveverOL Touropayro.* elyoy yo xazà rfc Qü- 10 
xig a)Tüv volyac éxqvouévag wç xotoor. 

Tà F &u Job«ro 0 Óvootfyc Alwv tòv xarà Tác tér 
&ylu»  sixóvov  xaSaiéaeug Aóyoy ztouioJat. Tonyógeoç dé ô 
nánzac Pwuns sotro ua30» vo)c qógovc 1zc ^ IaMag xai "Pac 
éxuÀvot, yọáyaç xal noóg Alovra émioroÀ]»v Óoyuamuxsv, p15 
Deiv Hacia Aóyov neol niotews n0uic9o: xal xawotroueiv 1à &po- 

P 454 yaio, óóypaza vijc ixxlyolag à vnó s» úylwv narlowy oyati- 
oJév:a. TË Ò’ abri Ere xol ô xe(uagpog nÀgupvoroas orhe 
elg "Eósoav, xol tùy nóAw xol noAAo)c ?jgósiot. 

|. TË é && intorQázevoe IMooaluüg v2» Kawáüptuxy Kon-20 
nadoxlac xal nagéAaftv aùtýv: ylyove 0à xal Qavazixóy elg Xv- 
ọlav. ly a$tQ TQ Fre, ga 9égovc , üárulc xauivov zvgóg áyé- 
flouctv và uécov Oroac xai Orpacíac vuv vjowv ix oU BvOov 
19 xo) ante g?)» om P 


aravit: nactus enim quosdam secum sentientes, interque hos episcopum 
acoliae, religionem haud leviter polluit. 

Memoriae proditum est regem Franciae, consuetudine sic obtinente, 
regnnm per stirpem a maioribus suis ad se delatum gerere, nulli alii 
negotio intentum quam brutae voracitati atque poculis. eundem Maio 
mense in conspectu totius gentis praesidere, gentemque adorare, et 
vicissim ab ea adorari, atque ultro tum de more citroque dari dona. 
praefectum domus sive aulae regis rerumque gentis eius omnium curam 
gerere. qui ea stirpe proguati erant, cristati dicebantur, quod Graece 
dicitur trichorachati, quía instar porcorum ex spina dorsi enascentes 
pilos haberent. 

Ànno nono Leo impius coepit de sacris imaginibus evertendis men- 
tionem facere. quo cognito, Gregorlus Romae papa tributo Italiae et 
Romae eum prohibuit, missa etiam decretali epistola monens non esse 
imperatoris de fide statuere aut vetera ecclesiae decreta a sanctis pa- 
tribus facta convellere. eodem anno etiam torrens in urbem Edessam 
exundans multos interemit, 

Anno decimo Masalmas Caesaream Cappadociae expugnavit. pestis 
quoque in Syria fuit, aestate eius anni inter Theram et T'herasiam in- 
sulas per aliquot dies ex profundo maris sursum se extulit caligo, quasi 
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tç 9aÀdoong nì Zuégag Twüg, xai xarà foay? nayvrvouétrnc 
x«l ánoMSovuévgc 1íj nvowðe )xxasott 0Aog Ó vónoc xal ô ño 
nugoparis (Ósixvuro. q Öè nuyúrnti tfjg yevdovc ovolac netgo- 
xıooýoovs uiyúlovs wç MFovç tevs ávanluyai xa?’ öns tis 
5 juxpág `Aociuç x«l Alofov xol °` Aßúðov xoi 1c ngoòç 96Aacoay B 
IMaxtovíac, wç &nav tò zpócumor 15; 9ulócogc vavrgc xioa- 
Qu» ininolalovroy yéutty. — uécov ÔÈ ToU vyluxovtov nvoc vijooc 
ázoyswJco "15 Aeyouévg ico vrac ovvýpŤn, unt tò now 
očou, àÀÀ' dg ui noopor3 tou: Onça ve xol Onpaola notè ge~ 
1004097ca», oUto x«l aŭt vvv inl zd» xoóvwuv» roð Otouáyov 
"éoyrog. Öç viv xat’ uùroð Oulu» Ógy3» vnuép avt0U0 loyioú- 
evos üvaidéartgov xarà tøv ylo» osntõv elxóvow Tyepe nót- 
pov. oi uérros xarà thv ffaciMÓa nó yho: opéðpu Avnos- 
ptvor avri TE CutÀÀoy éntÀO iv. xal noAAo)c faacuxodg dvy99d- 
15n0vg d»tiAov, Tovg tE xaFelóvraç Tiv inl 1c eydn xalxis C 
niÀgc v0U xvolov sixóva, wç nolloùç vnép vijc eDotffeíac tiwn- 
Ojvot eAdiv te èxxonaiç xal uáotiSi xai éSogloig xal Uyulaug ono» 
BAz95voc, ofltgD val te tõv ncidevigoluv 17» dorf] 0Qi0aoxa- 
Mav. ngüg yàg t Aeyouévg fuodaxjj xiwozéovg nalútiov Tv 
90 eptyóy , èv © xazà tónov ügyaioy olxovptvixüg exád10 diáoxa- 
Aog, iyu» paĵytàç Aóyq xal flo osuvoùç 1àv ügi9uv ódósxa. 
obro. nügay Aoyudjv dmt Túyet Tt xal uey(9ts púoews 
pex QxOputyos ovy Hxiota v2)» xxAnoiuctixt» itheouy Jeocogíay* 


ab ardente fornace surgens; qua paulatim densata inque lapidem con- 
creta, igniti incendii vi totus et locus et aer igneum adepectum prae- 
tulerunt. et ob crassitiem terrae materiae magni pumices lapidum in- 
star per totam Asiam minorem , Lesbum Abydumque et maritimam Ma- 
cedoniam disiecti sunt, ita ut universa facies eius maris pumicibus in 
summo jacentibus tecta fuerit. in medio ignis huius insula in terram 
constipata Hieraeque insulae aggesta est; quae ante nunquam fuit, sed 
quomodo olim Thera et 'Therasia eruperunt, ita et isthaec aetaté deo 
adversi Leonis. ceterum Leo quantam in se dei iram concitasset repu- 
tans, impudentins venerandis imaginibus bellum movit. quare populus 
regiae urbis vehementi dolore percitus cum ipsum Leonem statuit inva- 
dere, tum multos ipsius domesticos trucidavit, atque eos etiam qui ig- 
positam magnae aereae portae imaginem domini auferebant. quo factum 
est ut multi pro pietate propugnantes suppliciis afficerentur, alii mem- 
bris mutilati, alii flagellis exsiliis et multis puniti; utque pia scholarum 
doctrina cessaret. nam apud regiam cisternam palatium erat venerabile, 
in quo iuxta antiquam formam oecumenicus magister sedebat, duodecim 
habens discipulos eruditione et vita graves. ii cum omnem dicendi 
scientiam celeritate et amplitudine ingenii percepissent, ecclesiasticam 
divinarum rerum sapientiam acri studio tractabant: absque horum con- 
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Öv tis yvwLujc xoolc oð Fepuróv ti nowy 0dóxet od6? toč; Bacı- 

D A:bo:iv avroig. Tovtovç O0 Kórwv ovyrdg noooxakovu:voç inel- 
pube ntica: ri atro) aipéoeu. — xaraJéaOus è uù xaradtyoutrovc 
dÀÀ' &yrininrovsaç Óríutog xaraxAuoO vor Siexekevoato ixdot, 
diù Ò vg vvx1üc nig xvxAó9ev 9gdwac aðtaîç torlairç xai fi- 5 
fl'Aoig roAAaic xal xakotg xal oxtótoty isgoig ô puapòç xaríxavatr. 
avsebJey ovaciátovat xat” abro? peyin vavuayia ovugontoar- 
vec "EAladixol te xal oí vv KvxAddov výowv, o? xoi nooontiá- 
cavitc tË Bvlavcío Sr1dvrat, lungnoOÉrrav aùtav dviüg vnam 
19 oxcevagt( nvol.  at5« dè 17)» xaxlav Alwv ô ðvoo:fýç, xarà 10 
tis eUocffelac và» Quoyuóv ànmnelvo». 


P 455 Të 9* adiQ lru xarà vc Bidvrav Naxalaç nagarárzera 
“Auto lv xido: iť uovolovov zxoodgajav xal ünagacxePaczor 
xvxAucac v5» nóAw, xol Maofllag ànaxolovOu èv dAAonig xx) 
Juiov uvoidow’ o petà noAAy ntoAogxlay xol xaSalotoiw urge- 15 
xj» tüv tuyOv, dv Ónraclag sev èv abri] tıuwulvwv &ylur na- 
tlowv alayvyDírvreg , čnoaxtot jneyoogoav. | Kovozaviivoc d£ vig 
o:oároQ TOU 'fozafácóov, lðwv cixóva Tg Jtoróxov toracar, 
Auf M3ov Fopgnys xa^ avric xal ovvésQnyey adr)» xal neso- 
ca» xarenátnot.  Jiwptt ov» iv ópápari nageosügay udt tyy W 

B óéoxoway xal Ayovaa» aj: "oldag rotor noüyua yevraior do- 
' yúow tlg lul; övrwç xatà tic čuvroð xepaliç tovto énoígoac." 
vjj 9 ènuúpiov noooffaAóvrum tõv Zupaxryavy vq vtíyt« xai nolé- 
pov xgorgOérvroc, deapðy clc; TÒ teixos ô takalnwgoç Palhetas 


silio quicquam agì, ipsis quoque imperatoribus nefas putabatur. hos 
Conon ad se vocans identidem in suam haeresin perbshere satagebat : 
requsantes autem et sese opponentes ignominiose in sua illa schola con- 
cludi iussit, noctuque igne circumdatos cum domo librisque multis et 

retiosis ac sacra supellectile combussit. ob id a classe coacta 

raeci, et qui Cyclades insulas tenebant, bellum ei faciunt. sed By- 
zantio jam propinquantium artificioso igni naves una cum ipsis succen- 
sae perierunt. porro autem impius Leo pietatem impensius persequi 
perrexit. 


Eodem anno Amer cum 15 milibus levis armaturae militibus exeur- 
sionem faciens, Nicaeam Bithyniae improviso obsidet. cui se adiungit 
Mabias, cum 85 milibus subsecutus. verum hi diu urbe o peguata, 
murorumque partibus deiectis, apparitione sanctorum qui ibi coluntur 
patrum deterriti re infecta turpiter discesserunt , cum quidem Constan- 
tinus Ártabasdi strator imaginem deiparae stantem cernens correpto la- 
pide petiit deiectamque conculcavit. cui domina per visionem astitit, 
obnuntiavitque praeclari huius in ipsam facinoris sno eum capite poenas 
daturum. postridie itaque Sarracenis murum oppugaantibus, et certa- 
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TQ ix ro uayyayixoU. Al9w, Oc avvérgnyty aUroo 17v xigalzv 
xal TÒ noóctwnov, iov siç avrov dvoctfiuac xopucáquevog 10 
áyranóóoua. 
‘O uésrot Baos Alwy o) uóvov negl T)» ayexoc]y tav 
5genzüv lxóvwv ô óvootffjc jogdAltro mpoox$vgow, àAAà xal 
negl Tü» noofuðy tç na»ayvov Jioróxov xul nürrow Twv 
&ylu»* xol tà Aehpaya dà ví» &yluv 0 nauulagoç, wç oí dıðd- 
oxaÀoi a?r09 " oaffec, fdsióvreso. Èa voUÓs voívur T09 xoóvov 
dxaidác vi) uaxaplo D'eguava ngootsolBero, 0» xal uszaovaAd- C 
10 uevoc 7ip5azo Aóyovc vivüc xively ye? vnovMag xal xazaymooxee 
záyro» Tí ng atot facilc» xal isgéov wç slOwAoAazorody- 
twy iy tij ngooxvvjot vüv &yluy exóvoy. ô 02 uéyoc £y Teg- 
uavóç "áxovooy facile. — 109 xvplov vj ' Inoo9 Xoiato? diù 
capxüg Émipavérrog náca &lüwAoAatQía ixnoóQv yéyove xal nüv 
15 &yaAua slóuuxàv 1)9dsurros xol SEoorQdxirot, (c quoi ő ngo- 
q'j*ye Zayaplac Öri Aye x$gioc Sala? , £Eolo99esoo và 0yó- 
patu tüy dÓuAu» ànó Tc y"c, xul oUxéz. a)rüw toro: uvela. 
nij» Tv xaJuiptotv vv isoüv eixóvtv áxovoutev ulhs totout, 
GAA' oix èm 156 05g faciAMag." qto dè fiacaulvov clnety àni D 
$0nolac, py ð üyiog ènì Kóvawoc, ô 02 ánoxgiOtlg pr “övrwç 
yw elui’ ToUro yág dor. tò fomwruxóv pov.” xal ô udyag 
Teguuvòç $zoAafló» on “uù yévoro, dlonora, ini tis oi; 
PaoÛdslas nguy3T;yai: 10 Jeoorvyèç toŭto xaxóv." — 0 00 Fsouaxoç 


mine commisso, miser in murum aceurrens, tormenti lapile caput fa- 
ciemque contritus, dignam suae impietatis mercedem tulit. ij 


Enimvero imperator Leo non tantum in errore de venérandarum 
imaginum debita adoratione versatus est, sed etiam de deiparae omuium- 
que sanctorum intercessionibus impie sensit, sanctorumque reliquias 
more Arabum suorum praeceptorum abominatus est. ab eo itaque tem- 
pore impudenter B. Germano offensus fait. vocavit quoque eum ad se, 

toque subdole sermone, damnare coepit omnes qui se antecessissent 
imperatores atque pontifices, quod ii imaginibus sacris adorandis, cul- 
tam soli deo debitum, impie alio transtulissent, ad haec magnus ille 
Germanus: audi, inquit, imperator. Christo in carne exhibito, omnis 
profanorum simulacrorum cultus abolitus ; omnisque impia imago sublata 
est, et explosa. quomodo Zacharias vates praedixit (Zach. 13) "sio ait," 
dicens, "dominus exercitnum: exscindam e terra nomina simulacrorum, 
neque ulla in posterum erit eorum memoria." ceterum sacras quoque 
imagines audivimus abolitum iri, non tamen te imperante. et coactus 
ab imperatore, eum nominare, quo rerum potiente hoc esset futurum: 
Cononem, dixi. tum Leo: omnino, inquit, is ego sum, Conon enim 
est meum nomen, mihi in baptismo inditum. quem sermonem Germanus 
excipiens: absit, ait, domine, ut hoc tam invisum deo facinus te im- 
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túpavvoç roXro üxovcac, aqódpa yoXexgvac xal aórruov fovEac, 
tlðwioldronv te ánoxoAécag xol roic lluç ytpol Qunicoc tav 
Buoidelwy Cskadva. — oi vri te norjoac xarà ví &ylu lxb- 
vov nooaxaAtia: mdh 1üy &yiov l'eguavór , olóutvoc nice: aù- 
zü» vmoyodiwu. — 6 dà oð” Ong clEc vij Jonda 7) ti aneli vov 5 
P 456 zepárvov.  uüAAor piv oU» üviuyroty adióv 6 noxágic vüv zoò 
Tijg edroxoaroplac ovrOzxdüv , Ontc aŭtòy Jdr èyyvney dédwxe 
pù napaouleðoal ti tév Tic GAg9elac Qoyudzuv. QAX? oùð’ ob- 
tws jjoyUv9y 6 &9Aiog* põllov dè xal ZycwíLero, ti nov aùròr 
èv Aóyorg avAAgzweETat , Vy wç pargınorhy xol ody ws opoAoyrtv 10 
xa9éAo voU 9oóvov. doty oi» elc zotizo ovuuuyov ? Aractácior 
cóyxtÀAAov ToU &ylov, ovrratáutroc as10y ToU Joórov disdoyor 
toen9at, Öv ô paxápioc oix. &yrotiv , toc GALov "Ioxapuérzv, 
cog4Xc tÈ ntpl xpodooíac &veultevraxe, xal more elocoyoutvov 
B noàc tà facta , lnúrnosy ô 1dvactróatoc tà ónla9ta týs otote 15 
ToU &ylov* noòç öv 0 Doiog Eq; “uÀ onečðe” 10 Alinnov ixótyc- 
Tal oE” perà 00 Erg u Kwvoravrivoç ô Óuxryc petà toù yau- 
foo? uùtoð ` Moraftácóov oùv &hlorç lyFpoîç aŭtoð rovrov vvwac 
v tõ innoðoóuw, diù toð Aılnnov yvuvòy èn’ õrov xadioaç 35 
ávrigrpóqov énóunivoe Sià Tò dvaoxéwyar piv tòv Baciéa Kør-20 
oravrõvov, otéyui dd 1ày ` Mordfaodoy* xávrti9ev 7j; noóoozoic 
ánífig 109 óowrárov l'iguavot. èv uiv ovv të Bvtavti noo- 
uaxoc tüv nèg sdoefelaç Qoypdzty ô iegòç oUroc xal Jeonloroç 


perante perpetretur. sed tyrannus deo adversus, auditis his verbis 
graviter indignatus, leoninum rugiit: Germanumque simulacricolam 

pellans, suaque manu alapam infligens, regia exturbavit. facto deinde 
conira sacras imagines edicto, Germanum rursum accersit, persnasurum 
ei se sperans ut subscriberet. at Germanus nequaquam vel adulationi 
vel minis tyranni concessit: immo antem pactorum eum ante occeptum 
imperium ínitorum admonuit, in quibus is deo fideiussore adscito pro- 
miserat nihil se verorum decretorum labefactaturum. sed tantum abfuit 
ut coepti miserum Leonem puderet, ut praeterea in hoc incnbuerit ut 
Germanum suis in verbis caperet, atque ita non ut confessorem sed ut 
seditiosum solio detruderet, eam ad rem adiutorem nactus est Anasta- 
sium Germani syncellum, quem successionis in patriarchae munus spe 
allexerat. hunc beatus ille nom ignorans esse alterum Iscariotam, sa- 
pienfer de proditione commonuit. rg pai Germani in regiam euntis 
stolae oram Anastasius calcavit. cui Germanus "noli festinare: Diippus 
te manet." quindecim post annis Constantinus ecclesiae persecutor, in- 
ter Ártabasdum generum saum aliosque suos hostes, hunc quoque Ana- 
stasium plagis in circo multatum et facie retrorsum versa equo imposi- 
tum ae nudum per Diippum jussit pro spectaculo duci, quod sibi dero- 
gato imperio Artabasdo diadema detulisset; atque sic impletum est 
Germani vaticinium. proinde Byzantii defensor verae religionis fait 








HISTORIARUM COMPENDIUM. 790 


7xuabe Feguavóc, 910topayáyw xa? éxkoryy nòs 10v pepwvvuov 
Alovtu xal toùç airo? ovvaozigrác, èv dà vij noeofviéon Pwun 
Tonyógios ánooroAuxàc vo xol Hlézgov toč xopugalov oúrłgo- C 
voç, öç Oià và öm avroO yvéueva Ja novhpara ZfuAoyoc 
SixAj95y. ovroç ô yc dı& rç ávootovoylag Alovtos čpnrlace, 
xai zgóc tò» Doúyyov onovåňv tlenrixàyv nomočuevoç Toúç Tt 
qógovc ÈXWÀVOE xal * Avaezáaiy xol TOÙS OÙV attQ VEFEUÉTICE. 
òv dè facia dè PntoroAdy adroð nohia noAoig Pyracuéroy 
åpiðńàwç Alyyete èv ôl tjj xarà Xvoiav Aapaoxğ `Todvyrs 
10 uovayòç xul noeoßfúreçoç, å Xovoopoóaç ó roð Mavoovo, & 
ounesto Alvroufoç, Srneo 6 voos Mavo 'Iovóoixo 
qoorjuari. perawvéuacev, ovtoç 6 Šowoç "Iodvrgg xal utiqóóc 
Gvouác9n utrà Koou& inioxóno 100. IMoiovuü& xal Ortog&vovc D 
&):AqoU Ocoðwgov táv ypantév, ÓiX tò aXrodc urAmótjon: TÀ 
15i» vai èxxinoiuis T» Xoiotiaviw vervnopnévo qpdAAeoSon* Ñv 
yo ô üyroc " Imávrngc otto vQ te [o xal mõ óy Óidáoxoloc 
&pioToc , náOTC yvwottóc Otlng te xal &àv9ownlvnc éunenAgonévoc. 
éAXà Teouavòy dy wg v^ atróy Óvta 0 Alwv infáAla ro? Fob- 
vov, öç TÒ Ouéqopor èv ti &yla vpanéUn vij; ueyóAgg èxxinolac 
W Fils ántrásaro tý ttpoovyn xal vntyuQnos». 0 fè Jaouáyoc 
ávr' avro y&porovet °` Avastagiov Tòr ngoltyOéyza osyxsAAo», 
cvy9éuzvov t Qof? a$109 Povi xal aigéatt, ó dà cos Tep- 
avès Segyóuevos pe?’ irdowv Oidaaxoduxdi» ywy Eq “àr elu P 457 


divinus isle Germanus, quotidie adversus Leonem ferae cognominem ut 
feram bestiam eiusque stipatores depugnans, Romae autem Gregorius, 
apostolicus vir et Petri apostolorum coryphaei assessor, qui eb divinas 
suas lucubrationes Dialogi cognomen adeptus est. is a Leone ob eius 
impietatem defecit, et pacto cum Francis icto tributa Leoni denegavit, 
Anastasium ac socios anathemate feriit, imperatoremque multis epistolis 
et a multis lectis manifesto redarguit. Damasci Syriae fuit loannes 
monachus et presbyter, Chrysorroas cognomento, Mansuris filins, quod 
Graece sonat Lentrabum, quem impius Iudaico sensu Manzerem appel- 
lavit. hic S. Ioannes, una cum Cosma Maiumensi episcopo et 'T'heo- 
phano fratre Theodori Graptorum episcopi, melodi sive cantores smt 
agnominati, eo quod melodiis comprehendissent eas cantilenas quae in 
ecclesiis Christianorum canuntur, prout ab eis compositae formataeque 
sunt. erat enim S. hic Joannes et vita et oratione magister optimus, 
omni divina humanaque cognitione repletus. sed Germanum quidem 
Leo ut suae potestati subditum patriarchae solio deiecit. isque hume- 
rale in sacra mensa magni templi deponens resignavit munus suum atque 
discessit. impiusque Leo ei suffecit Anastasium syncellum impio ipsius 
consilio et haeresi consentientem, digrediens vero Germanus inter alia 
ad docendum composita verba hoc quoque dixit "si ego sum Ionas, 
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ly "lavác, palhet ue elc 13» 9áXaocas* xyepolc yàp olxovu- 
syuxíjc ovvódov xamotouňoat nlosiv , © facile), üóvvasü." xal 
dntA3 ur èv të yovixQi abro oixæ roð IA«zaríov hovxacew, čo- 
xitpevoac čty iJ. uijvac € julas L. | 
TQ 9 Frau lneoroárevoe MácoAuac t Pwpavla, xais 
4396» dg Kannadoxliav napfAaffs 00A 10 Xaooiwxyóv xácroor. 
Të «d Frau Alwv 0 Baciiedg vij» Jvyarlga yayávov zov tév 
ZxvO94» évrdcrov tě vig Kuvorarilvp ivvugt)cazo, mona; 
avi?» Xooriavàv xal óvondcag Elgüwn»^ Suc ixuaJovca tà | 
B fto yodupura Óiéngnyey èr cocfitla, viv vá àOéuv dvoolfusrid — 
lAyyovrca. ô è Baci eg iualyevo xarà 10) nána xal tijc úno- 
otáotwç "Puusrc xal 'IraMac, xal i&onMoag orlov. ulyayv ánc- 
otele xat’ aj)rü». foyóvog dé 0 uútrauoç vavaygcavrog v0) 
ciólov eg Tò "Jddguuxixüv níAayog.  ixuav&g ovy dni Tovro 
nMoy ô 9touáyoc qógovc xepalaxüg TQ tlre pig: ZixeAMag xoits 
KaoXafolag roð AuoU iníO9gxe, TA O0 AeyóÓueva natpiuamia và» | 
àv Poun vaŭr Tü» &ylov xal xopugalo»  &nocrólov» xnolu 
TtÀovutva, TüAavra tola fucv, TQ Onuooip Aóyq telesu 
C ngooíroktv, Ónonttóuv TE xal üvaygáqtoOat và sacópeva ffoéqn 
zgüg TÒ natou. 1Óy AtyÓptvov xspadqziuva. 20 
To 7 xal (9' xal xa čre Zoviduó» 0 viüg "Toàn tiy 
* Afalay xaradoapo» nolloðç alyualwsovç èlnoinosve pyparw- 
Tevoe dè xal tiva Iegyaunvór, 0g EAeyey avròv Tiffoiov sva 
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licite me in mare: nam extra.universalem synodum novi aliquid de 

e statuere nequeo, o imperator," ac digressus Platanii in domo sua 
gentilicia quietus vixit, cum gessisset summum pontificatum annos 14, 
menses 5, dies 7. 

Anno 14 Masalmas in Romanam dicionem bello illato, cum in Cap- 

dociam venisset, Charsianum castrum fraude cepit. 

Anno 16 Leo filiam Chagani Scytharum principis filio suo Constan- 
tino uxorem duxit, cum Christianam eam fecisset Irenamque nominasset. 
ea sacris literis studiose cognitis illustris pietate fuit, refutavitque a 
deo alienorum impietatem. imperator autem contra Papam Romaeque 
et Italiae defectionem saeviens, contra eos ingentem classem armavit 
atque emisit sed turpiter se dedit vanus homo, classe in Adriatico 
mari naufragio amissa, inde furore percitus maiore homo adversus 
deum pugnans, tertiae Siculi ac Calabri populi parti tributum in sin- 
gula hominum cipta imposuit. patrimonia quoque templorum Romae 
principibus apostolis consecratorum, quae pecunia quotannis antiquitus 
pendebatar talentorum trium semis, in aerarium publicam conferri iussit. 

, € mandavit inspici atque describi infantes qui nascebantur, ut census 
iste de singulis capitibus ( Cephaletionem vocant) exigi posset. 
. „Annis 18, 19 et 21 Suleiman Isami filius factis in Asiam incur- 
sionibus multum captivorum abduxit. fuit inter hos etiam Pergamenus 


We RU 


NI ux 


HISTORIARUM COMPENDIUM. 804 


vió» "Tovormuxvot. ^ vo)roy Iou elc siqui vo) lòlov naiðòç xal 
1À» floaiMéoy ixqóflgow petà tius 'aoduxiic xu? ovparevuárov 
elyev*. Ov àxndunt elg "ItpovoaA) xal elc 0Àgy v3» Zvolay noòç 
9éav ndrzon. | 
5 ` TQxy Ere intoroázsvos ZovAdpuóv xarà "Poualov, yov D 
pvoiádac G'.— xol noAAd» lwow xol alyuaAocíar zomodutvoc, 
n0pj10oc xal tò SiógoóxanzQov, fiac vnéorgnwt. 
Të xò’ Frei ixad9oa» ai dyopal vn vv 'Iegoxitáv, xol 
nolo? èE ajrü» igovixioOnsav. Tjj xd vo9 Oxrwflplov unvóç, 
10ro09 &ylov Zzumsolov, hulga ð dpa v, cuouòðç uéyag yéyove 
xal qofsoüc è» KovozaviovnóAe , xal ixtuOnoav àxxigolos xal. 
ovasta xal oixot, xal Aaüc nods ànéOQaytv. — Entoe dè xal 
3 or5jÀg ".doxadíov dy të A79o1ógq xal Ala: noMÀol, xal và 
xtocala tis nólewg telz, xal nóis xal xwola èv t Godxg, 
1517 te Nixa xal Nixoyxósin xal Hoalyezoc. — ánéqvys 0d xal 5 
9dAaoca xdv lola Dou» Ly tıg: tónoiçe lxodre: è xal ô oeoude 
píag ia, lóùv 0d ô Buoisòç t telyn tic nóAsoe nro Érta, 
duldAgoe Aiyov Ori vpsig oi Tic nólswç üÓvvartire tà telyn 
xrí;u»y, àAÀà moocerükapev Tolg dioucgyroig tõv Feudtwv ánci- 
Wre elç zóv xavóva xarà vóoua puagloioy fy, xal Aaufdyt.- 
ejr0 7 flaciu(a, xal xiu a)rá.  xàvrtÜXt» üntxpárnotr 5 
ovvu naplyew tà Óixégata Toig Óroucyroig. xepútia 0d oi 
i8 gólìuç wrvoudcO oa», iot voðŭupo:s ünó. Novu  (aciMuc 


quidam, qui se dicebat Tiberium esse lustiniani filium. hunc Isamus 
in honorem filii sui, utque terrorem imperatoribus obiiceret, regio in 
honore habuit, exercitui’ praefecit, utque ab omnihus videri posset, 
Hierosolyma eum ac per totam Syriam misit. 

Idem Suleiman anno 23 imperii Leonis exercitum 90 milium in Ro- 
manos duxit; captisque multis et oppidis et hominibus, ferreo etiam ca- 
stro (id enim est Biderocastrum) vastato, illaesus rediit domum. 

Anno 24 ab Hieracitis tabernae sunt incensae, multique eorum sup- 
gei affecti. die Octobris 26, quae D. Demetrio sacra est, feria 4, 

ora 8, terrae motus ingens atque terribilis Cpoli fuit, qui templa mo- 
a domosque multas prostravit, multosque homines. corruit etiam 
Árcadii statua in Xerolopho et aliae multae, atque muri etiam terre- 
stres urbis, et in Thracia urbes atque castella, nec non Nicaea Nicome- 
dia et Praenetus quin et mare quibusdam in locis a limitibus suis re- 
fugit. obtinuit terrae motus iste menses 11. imperator ruina murorum 
urbis cognita cives ita est allocutus. "vos muris urbis reficiundis cum 
non sitis pares, nos quaestoribus nostris negotium dedimus ut ultra 
constitutum tributum in singula nomismata accipiant miliarisium unum, 
idque in aerarium nostrum conferant, ex quo nos muros condamus.' 
nde obtinuit ut dicerata seu bina ceratia quaestoribus solvantur. 
ceratia autem appellantur 12 folles sive nummi, sic dicti a Numa Ro- 
Georg. Cedrenus tom. I. 61 
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‘Punc, 0g xal npórog rob üfoAodg rfj Iila doi lyágote xal 
vovuuovç aŭtoðg xarà TÒ idiov üvoua éxáAsgev. Vovroc xalóggl- — — 

B xoy dróneotr, onto tlc rüy àv9oonty aŭtoð ywr Qdpflavey UE 
éxdcrov Tüj» nò ToU naÀar(ov Qoyevouévov põdes ifl 310: xe- 

. rto» fy. Ò xal Myexo ô xepátiove — ToUro 0d Ñv dc i» ving$ 
yrjqov và goyevouévov nò ToU raAatlov* otn yàp TTE ám- 
yoagu xazà "Pousv oar. iv à vj npong alyuaiwola vov "Togoj) 
ovrog ô Novuüg àyévevo, dy v dun! Ér&i vfjc xóouov xxloux. 

"EBaolevaev o)» Alw ó xal Kévwr, ô "Icavgoc, ig x6 

piivac S Zufoang xs. xal 9vroxu ab» tQ owpatıxğ xal tòri) , 
apvyixv. Sávazov, vóoq óvotyrtglag BAg9sicg* xal zi9jemw ò — — 
ósoryvor ajr00 cd èv TO vag tv &ylov ünoczólcvy. bon € 

C xal ola xarà Xoiriavóv. ovyKfinoay àv taç Spuépoug tovtov toč 
óvoctfsotárov xal ánavOpoinov Zféoyroc, neol ve thy ügJolobor 
Suv niorw xal negl rdg TOY nolrrixOw diocci]oetg alayoov xig- 5 
dovç xal guAagyvolac àntvela, xará ve navtòç xóouov xal taw 
-Kouwriavi)v ouou xal Aquol xal Ao«kol xal (9v inarastáotis 
xal Jávatoi, ánopó uvyuovečoai? Önsofairovot yo návta voir 
xal Aóyoy xal diúvoiav, Ğioy dÈ hoinòy égEsjc xal roŭ Óvactjt- 
atátrov xal navaOÀlov nasdòç adtoð tç &Feulrovç dubiourt 
neá%eç üvootovoyorépac xal Feopioýtovç ovcag. , 


mae rege, qui primus obolos sua ipsius effigie signavit, ideoque num- 
mos de suo nomine nuncupavit. idem et officium quoddam eoastituit, 
quod quidam ipsius famulorum gerens ab unoquovis eorum qui a palatio 
stipendium sumebant, aocipiebat folles 12 ceu unum ceraüum, itaque 
et ceration dicebatur. faciebat hoc ad ineundum numerum eorum qui- 
bus stipendia dabantur: neque enim eo tempore census Romae agebatur. 
vixit is Numa eo tempore quo primum Israelus captivus abductos fuit, 
annis a mundo creato 4780 : 
Leo Isaurus, qui et Conon, imperium gessit annos 24, menses 2, 
, dies 25. mortuus est ex intestinorum morbo, anima cum corpore per- 
eunte. infeliz eius cadaver reconditum est in fano apostolorum. sub- 
terfugit animus commemorare quae et quales adversae res Christianis 
evenerint imperio impiissimi atque imhumanissimi huius Leonis, quantum 
et rectae fidei offecerit, et foedi lucri studio atque avaritia excogitatis 
contra totum orbem et Christianos frsudibus rei publicae administra- 
tionem detriverít, tum quid terrae motuum famis pestilentiae rebel- 
lionum ac cladium contigerit. nam neque satis cogitari ista nec expli- 
cari possunt. par esse videtur ut porro impiissimi ac miserrimi eius 
filii nefaria acta, sceleratioria illa et deo invisa, recenseam. 
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